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ÖN SÖZ 

 XIX. yüzyıl Osmanlı devletinin her alanda olduğu gibi edebî alanda da 

gerileme ve değişim gösterdiği bir dönemdir. Batılı devletlerin tehdidi altına giren 

devlet XVIII. yüzyılda başlayan gerilemeyi bir türlü durduramadığından, devletin 

ileri gelenleri bu kötü gidişe bir son verebilmek için, her şeyden önce Batı 

tekniğinden yararlanmak gereğine tamamen inanmışlardır. Bu kötü gelişmeler, 

devletin ve devlet adamlarının sanata bakış açısını da önemli derecede değiştirmiştir. 

Bu yüzyıla gelinceye kadar başta padişah olmak üzere devletin ileri gelenleri şiirle 

yakından ilgilenmişlerdir. Ancak bu yüzyılın başında padişah olan III. Selim’le 

birlikte şair padişah devri de sona ermiştir. Padişah ve devlet büyükleri çevrelerinde 

birtakım sanat ortamlarının oluşmasını önemsemez olmuşlardır. Sanatçıya olan 

maddî ve manevî destek kesilmiş, devlet büyükleri etrafında oluşan edebî topluluklar 

farklı kişilerin yanında ve farklı ortamlarda oluşmaya başlamıştır. Bu yüzyılda, bir 

önceki yüzyıla göre şair sayısında çok değişiklik olmasa da yaşadığı dönemde büyük 

ün kazanarak bir sonraki yüzyılda gündemde kalan şairler, “Batılılaşma” ve 

“Yenileşme” adı altında boy göstermişlerdir. Divan edebiyatı konusunda yapılan 

genel değerlendirmelerde bu yüzyılın şairlerine çok fazla yer verilmemiş, neredeyse 

yok sayılmaları nedeniyle edebiyat tarihi içerisindeki gerçek yerlerini de 

bulamamışlardır. 

 Edebiyat tarihi içerisinde mensuplarının özellikleri, yaptıkları toplantılar, 

sosyal fikir ve siyasî eğilimleriyle seslerini duyurmayı başarmış, modernleşmeye 

çalışan şiirdeki kültürel ikilemi yaşamış, bir tarafta doğunun, diğer tarafta batının şiir 

malzemesini kullanmayı bilmiş bir edebi topluluk olan Encümen-i Şu’arâ, XIX. 

yüzyılda şiir dilindeki arayışların en güzel örneği durumundadır. 

 Yeniliğe kapalı bir kişi olarak tanınmasına rağmen bu encümene devam etmiş 

şairlerden biri de, XIX. yüzyılın ikinci çeyreğinde doğan ve yine aynı yüzyılın son 

çeyreğinde hayata veda eden Musa Kâzım Paşa’dır. Devlet adamlığıyla birlikte, 

söylediği hicivleriyle de döneminde ses getirmiş bir şair olan Musa Kâzım Paşa, son 

zamanlarda varlığından haberdar olunan hacimli Külliyatıyla karşımıza çıkar. 
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 Hakkında az da olsa bilgi veren kaynaklar tarafından, Fuzulî ve Nef’î mukallidi 

bir şair olarak kabaca bir değerlendirmeye tâbi tutulan Musa Kâzım Paşa, elde 

bulunan Külliyatı’nın içeriğiyle edebiyat tarihlerindeki bu değerlendirmelerin 

ötesinde bir şair olduğunu göstermektedir. O Arapça ve Farsça manzumelerden 

yaptığı tercümeleriyle, iki dile de vakıf bir şair olduğunu gösteren, bunun yanı sıra 

Türkçe sade söyleyişler ve Sebk-i Hindî’nin zaman zaman ağırlaşan dilini 

kullanmasıyla, “bulmaktan çok aramanın, ararken de elemenin peşinde olan” bir 

şairdir. 

 Musa Kâzım Paşa, çok hacimli bir külliyat tertip etmiş, Külliyat’ında kaside, 

gazel, müstezad, murabba, şarkı, terkib-bend, tercî-bend, tahmis, taştir, müselles, 

muhammes, müsebba, müseddes, kıt’a, nazm, rubai, mesnevî, muamma ve koşma gibi 

aşağı yukarı tüm nazım biçimleriyle yazdığı şiirlere yer vermiş, tasavvufî yönü de 

öne çıkmış bir şairdir. Ayrıca müselles gibi örneği çok az bulunan nazım biçimiyle 

de iki şiir yazmış; mesnevi nazım biçimiyle Birgivî’nin Avâmil’ini ve Binâ’yı 

nazmen tercüme etmiş eğitimli bir şairdir. 

 Kaynakların bize bildirdiği iki matbu eseri olan Divan’ı ve Mekâlid-i Aşk’ı 

üzerine daha önce Recep Demir tarafından Kâzım Paşa Hayatı-Eserleri-Şairliği 

(İnceleme-Metin) adıyla bir yüksek lisans tezi yapılmıştır. Söz konusu çalışmada, 

şairin eserleriyle ilgili yanlış tespitlerde bulunulmuş, sanatıyla ilgili değerlendirmeler 

eksik bırakılmış, çok az sayıda şiiri ihtiva eden matbu eserlerin tam ve sağlıklı bir 

metni ortaya konamamıştır. 

 “Musa Kâzım Paşa, Hayatı, Sanatı, Külliyatı” adlı bu tez çalışmasıyla şairin, 

ölümünden önce düzenlediği ve bilinmeyen yüzlerce şiirini barındıran Ankara Millî 

Kütüphanede ünik nüshası bulunan Külliyatının, sağlıklı bir metninin ortaya konması 

ve oluşturulan bu metinden hareketle şairin sanatının ve edebiyat tarihi içerisindeki 

yerinin belirlenmesi amaçlanmıştır. 

 Tez çalışması “Giriş” ve beş bölümden oluşmaktadır: 

 “Giriş” bölümü üç alt başlıktan meydana gelmiştir. Burada “XVIII ve XIX. 

Yüzyılın Siyasî Durumu” başlığı altında, yenileşme hareketlerinin başladığı XVIII. 

yüzyıl ile bu hareketlerin hız kazandığı XIX. yüzyılın siyasî ve kültürel durumu 
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ortaya konulmuştur. “XIX. Yüzyılın Edebî Durumu” başlığı altında dönemim edebî 

görünüşünün genel hatları çizilmiştir. “Encümen-i Şuarâ” başlığı altında da, daha 

önce yapılan çalışmalardan yararlanarak, şairin de içinde bulunduğu bir edebî 

topluluk olan Encümen-i Şuarâ’nın oluşumu ve şiir görüşü üzerinde durulmuştur. 

 Birinci bölümde Musa Kâzım Paşa’nın hayatı, tezkire ve tezkire özelliği 

gösteren eserlerden ve özellikle Külliyattaki ipuçlarından yararlanılarak ele 

alınmıştır. Öncelikle Paşa’nın doğum tarihi tam olarak tespit edilmiş, hayatıyla ilgili 

bugüne kadar karanlıkta kalan gençlik dönemi hakkında yeni bilgiler ortaya konmuş, 

ailesiyle ilgili yeni bilgilere ulaşılmıştır. Böylece şairin kapsamlı bir biyografisi 

ortaya konmaya çalışılmıştır. Bölümün sonunda şairin tezkire ve eski harfli 

eserlerdeki biyografilerinin çevriyazılı metinlerine yer verilmiştir. 

 İkinci bölümde şairin sanatı üzerinde durulmuştur. Şair hakkında bilgi veren 

tezkire ve eski harfli kaynaklarda onun edebî kişiliği ve şiiri hakkında söylenenler 

birbirinin tekrarı durumunda olup önemli bilgiler de içermemektedir. Ancak Paşa’nın 

kaynaklarda şiiri hakkında söylenenler, az da olsa bilgi vermesi açısından 

değerlendirilmiştir. Ayrıca şairin eldeki tek eseri olan Külliyatında yer verdiği şiir ve 

şaire ilişkin görüşleri üzerinde durulmuştur. Encümen-i Şuarâ şairlerinin edebî 

kişiliğinin önemli bir parçası olarak değerlendirilebilecek nazire üzerinde kısaca 

durularak, Paşa’nın hangi şairlere nazire yazdığı ortaya konmaya çalışılmıştır. Şairin 

dönemi için önemli bir özellik olan müşterek şiir söyleme üzerinde ana hatlarıyla 

değerlendirmeler yapılmış ve Paşa’nın Külliyat metninde bulunmayan müşterek 

şiirleri tespit edilerek metinleri verilmiştir. Son olarak şairin şiirlerinde dikkati çeken 

dil ve söyleyiş özellikleri üzerinde kısaca durulmuştur. 

 Üçüncü bölümde, Musa Kâzım Paşa’nın şimdiye kadar bilinen iki matbu eseri 

olan Divan’ı ve Mekâlid-i Aşk’ı tanıtılmış, kimi kaynaklardaki yanlış tespitler 

düzeltilmiş ve içerikleri belirlenerek Külliyat metniyle karşılaştırılmıştır. “Külliyat” 

başlığında ise bugüne kadar hiçbir yerde söz edilmeyen eserin varlığına dair tespit 

edilen ipuçları değerlendirilmiş ve Külliyatın belli başlı özellikleri ortaya konmuştur. 

 Dördüncü bölümde Külliyat, şiir sayısının çokluğu sebebiyle öncelikle şekil 

yönünden ele alınmış, önemli görülen yerlerde içerikle ilgili değerlendirmeler 
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yapılmıştır. Nazım şekillerinin sıralanışında Külliyat metnine uyulmuş, kendi 

içerisinde yeni bir sınıflama yapılmamıştır. Külliyat metninde mesnevilerle gazeller 

arasında yer alan Semerâtü’l-İkbal adlı bölüm nazım şekillerinden ayrı olarak 

konularına göre incelenmiştir. Şairin şiirlerinin muhtevası hakkında bilgi vermesi 

açısından, şiirlerine kaynaklık eden ayet ve hadisler toplu olarak verilmiş, tarihî ve 

mitolojik unsurlar tespit edilmiştir. Bu bölümde ayrıca şairin üslûbunun bir parçası 

olan ahenk özellikleri üzerinde durulmuş, kullandığı vezinler ortaya konmuş, kafiye 

ve redif kullanımındaki başarısına değinilmiş, söz tekrarları ve ikilemeler 

fonksiyonel olarak değerlendirilerek, şairin gelenek içerisindeki yeri tespit edilmiştir. 

 “Musa Kâzım Paşa Külliyatı’nın Çevriyazılı Metni” başlıklı beşinci bölümde, 

önce metni hazırlanan külliyat nüshasının tanıtımı yapıldıktan sonra, metnin 

hazırlanmasında izlenen yolla ilgili açıklamalara yer verilmiştir. Ardından da 

Külliyatın metnine yer verilmiştir. Bu çalışmaya Paşa’nın Külliyatına dâhil etmediği, 

başka yazma ve yazma parçalarındaki şiirler alınmamıştır. 

 Tez çalışmasıyla varılan sonuçlar “Sonuç” bölümünde değerlendirilmiştir. 

“Kaynakça” başlığı altında da çalışmada yararlanılan kaynaklar gösterilmiştir. 

 Bu çalışma sırasında başta; tezin konusunun belirlenmesinde fikir ve 

tavsiyelerinden faydalandığım hocam Prof. Dr. Abdulkadir Gürer’e; tezin daha 

sonraki aşamalarında görüşlerini ve yardımını benden hiç bir zaman esirgemeyen 

saygıdeğer hocam Prof. Dr. Ahmet Mermer’e; Tez İzleme Komitesi’nin diğer üyeleri 

saygıdeğer hocalarım Doç. Dr. Fatma Sabiha Kutlar ve Doç. Dr. Yaşar Aydemir’e 

teşekkürlerimi saygıyla sunuyorum. 

 Çeşitli konularda bilgi ve deneyimlerinden yararlandığım saygıdeğer hocalarım 

Prof. Dr. Nurullah Çetin, Yrd. Doç. Dr. Ali Emre Özyıldırım ve Yrd. Doç. Dr. Zehra 

Göre’ye, çalışmam sırasında yardımlarını gördüğüm değerli arkadaşımlarım Dr. Arif 

Yılmaz, Dr. Furkan Öztürk ve Ar. Gör. Ülkü Çetinkaya’ya da ayrıca teşekkür 

ediyorum. 

Ramazan Bardakçı 

Ankara, 2007 
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Genel Kısaltmalar 

    

age.  adı geçen eser 

agm.  adı geçen makale 

agt.  adı geçen tez 

AKM Atatürk Kültür Merkezi 

AÜ  Ankara Üniversitesi 

bk.  bakınız 

b.  beyit 

C.  cilt 

Çev. çeviren 

d.  doğumu 

dn.  dipnot 

DİB  Diyanet İşleri Başkanlığı 

DTCF Dil ve Tarih Coğrafya Fakültesi 

Ed.  editör 

G.  gazel 

H.  hicrî 

Hz.  hazret 

Hzl.  hazırlayan 

K.  kaside 

Kt.  kıt’a 

Ktp.  kütüphane 

YKY  Yapı Kredi Yayınları 

M.   miladî 

MK  Millî Kütüphane 

MEB  Millî Eğitim Bakanlığı 

Mus.  musammatlar 

Ms.  mesnevi 

Nu.  numara 

öl.  ölümü, ölüm tarihi 

Ru.  rubâ’î 
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R.  rumî 

S.  sayı 

s.  sayfa 

sal.  Saltanatı 

SBE Sosyal Bilimler Enstitüsü 

S.İ.  Semerâtü’l-İkbâl 

T.  tarih 

TDK  Türk Dil Kurumu 

TDV  Türkiye Diyanet Vakfı 

Trs.  tarihsiz 

TTK  Türk Tarih Kurumu 

TY.  Türkçe Yazmalar 

Yay.  yayınları 

vd.  ve diğerleri 

yk.   yaprak 

Yz.  yazma 
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GİRİŞ 

 
 1. XVIII ve XIX. Yüzyılın Siyasî Durumu 

 Osmanlı devletinin Avrupadaki son fetih girişimi olan II. Viyana Kuşatmasının 

başarısızlıkla sonuçlanıp Avusturya ve müttefikleri karşısında bozguna uğraması 

sonucunda 1699 Karlofça Antlaşması imzalanmıştır. İlk defa düşmanları karşısında 

bozguna, büyük çapta toprak kaybına uğrayan Osmanlı devleti, bu antlaşma ile fetih 

siyasetinden vazgeçip mevcut durumu korumak gayretine düşmüştür.1 Kaybettiği 

toprakları tekrar ele geçirmek için harekete geçen Osmanlı devletinin bu rövanş 

politikası Venedik ve Rusya karşısında başarılı olmuş, ancak Avusturya karşısında 

yürütülen savaş, başarısızlıkla sonuçlanmıştır. Karşı harekâttan umduğunu 

bulamayan ve uzun savaşlar neticesinde ekonomisi ve sosyal bünyesi iyice sarsılan 

Osmanlı devleti, 1718 Pasorofça Antlaşmasından sonra Avrupa’ya karşı barışçı bir 

politika izlemeye başlamış, bozulan ekonomisi ve sosyal yapısını, bu barış 

döneminde düzeltmek için ıstılahlara girişmiştir.2 

 Yine ilk defa bu dönemde Osmanlı idarecileri, devleti yıkılmaktan kurtarmak 

için çareyi Osmanlı devletinin “büyük mazisinde” aramak yerine, “ezelî düşmanı” 

olan Avrupa’da aramaya başlamıştır.3 III. Ahmed (sal.1703-1730)’in yirmi yedi 

yıllık saltanatının ilk dönemi orduya duyulan güveni artırmakla, ikinci dönemi ise, 

derin bir emniyet hissi içinde Lale devrini yaşamakla geçer. Bu ikinci dönemde Batı 

dünyasıyla, bilhassa Fransız kültürüyle hızlı ve güçlü bağlar kurulur. Lale devri 

olarak da adlandırılan 1718-1730 arası dönemde, Avrupa devletleri ile olan ilişkiler 

barışçı bir havada gerçekleştirilmiş, kültürel, mimarî, edebî ve teknik alanlarda 

Avrupa’dan etkilenilmiştir.4 Bu dönemde Avrupa’yı tanımak ve Avrupa’daki askerî-

                                                
1 Feridun Emecen, “Osmanlı Siyasî Tarihi”, Osmanlı Devleti Tarihi, Ed. Ekmelettin İhsanoğlu, Feza 
Gazetecilik, İstanbul, 1999, s. 59; Ercüment Kuran, “Osmanlı Türkleri’nin Batıyı Algılamaları 
(1839’a Kadar)”, Türk Yurdu, XIX-XX, S. 148-149, 2000, s. 37. 
2 Şerif Mardin, “Fransız Devriminin Osmanlı İmparatorluğu Üzerine Etkisi”, İdare Hukuku Dergisi, S. 
1-3, 1989, s. 60; Yusuf Sarınay, Türk Milliyetçiliğinin Tarihi Gelişimi ve Türk Ocakları (1912-1931), 
Ötüken Neşriyat, İstanbul, 1994, s. 33. 
3 Ercüment Kuran, Türkiye’nin Batılılaşması ve Millî Meseleler, TDV Yay., Ankara, 1997, s. 108. 
4 Niyazi Berkes, Türkiye’de Çağdaşlaşma, Bilgi Yay., Ankara, 1973, s. 45-52; Ercüment Kuran, 
“Osmanlı İmparatorluğu’nda Yenileşme Hareketleri” Türk Dünyası El Kitabı, Ayyıldız Matbaası, 
Ankara, 1976, s. 1003-1004; İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi IV, TTK, Ankara, 1995, s. 
513-539; Bernard Lewis, Modern Türkiye’nin Doğuşu, Çev. Metin Kıratlı, TTK, Ankara, 2000, s. 46-
47. 
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teknik gelişmenin altında yatan nedenleri görmek maksadıyla elçiler gönderilmiştir. 

Osmanlı, Avrupa medeniyetini tanımaya ve anlamaya çalışırken, Osmanlı’nın 

yapısına adapte edilmeye uygun, gerekli unsurların önceliği yerine, medeniyetin 

kendisine değil, dış görünüşüne imreniş, küçük çaplı bir alafrangalık hevesine 

dönüşmüştür. Bu istisnalardan biri de matbaa (Müteferrika matbaası)’nın 

kullanılmaya başlanması olmuştur.5 

 Sultan I. Mahmud (sal.1730-1754)’un yirmidört yıllık saltanatından sonra III. 

Osman (1754-1757)’ın sadece üç sene süren iktidarı, ciddi bir Batılılaşma muhalefeti 

ile geçer. Sarayın tezyinatında, döşenmesinde, yaşama biçiminde batılılaşan tarafları 

“kâr-ı kadim” e dönüştürür. Buna rağmen şaşırtıcı bir tercihle, resim, heykel yapan, 

Fransızca öğrenmiş ilk müslüman devlet adamı olan Yirmisekiz Çelebizâde Mehmed 

Saîd Paşa’yı (öl.1761) 1755’te sadarete getirir. Gerçi, altı ay sonra mührü geri alır; 

ama, yerine de Koca Ragıp Paşa (sadareti 1755-1763) gibi bir başka önemli ismi 

tayin eder. Ragıp Paşa, Batılılaşmakta fazla hızlı ve şuursuz davranıldığı, daha temel 

konularda ve daha temkinli bir yol izlenmesi gerektiği fikrindedir.6 

 XVIII. yüzyıl, Avrupa’da yeni siyasî oluşumların ortaya çıktığı bir dönem 

olmuştur. Bu dönem Osmanlı idarecileri, Avrupa devletler dengesinde diplomasinin 

önemini çok iyi anlamışlar, savaşların her zaman kesin sonuçlar getirmeyeceğini 

yakından görmüşlerdir.7 III. Mustafa (sal.1757-1774) zamanında yenileşme 

girişimlerinin sekteye uğradığı fark edilir. Fakat bu büyük sıçrayış için atılmış bir 

geri adım olarak değerlendirilebilir. 1768’e kadar, uzunca bir dönem barış politikası 

izleyen Osmanlı devleti, iyi niyetli çabalarına rağmen bu tarihte Rusya’ya karşı savaş 

ilan etmek zorunda kalır. Osmanlı ordusu uzun süren savaşların verdiği yorgunluk ile 

Hotin muharebesinde yenilir. Daha sonra Çeşme limanındaki donanma Ruslar 

tarafından yakılır ve ordu büyük bir yenilgiye uğrar. Osmanlı, başlattığı savaşı 

1774’te kaybedince, Küçük Kaynarca Antlaşmasını imzalamak zorunda kalmıştır. Bu 

antlaşma ile Kırım Hanlığının bağımsızlığını tanıyan Osmanlı devleti, ayrıca 
                                                
5 Matbaanın Osmanlı İmparatorluğunda kuruluşu ve gelişimi için bk. Osman Ersoy, “Türkiye’ye 
Matbaanın Girişi ve İlk Basılan Eserler”, Türk Kütüphaneciler Derneği Bülteni, XVIII, S. 1-4, 1979, s. 
59-66. 
6 M. Kayahan Özgül, “Klasik Sonrası Dönem (1800-1860) Şark Ekspresi’yle Garb’a Sefer”, Türk 
Edebiyatı Tarihi, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, İstanbul, 2006, C. 2, s. 606. 
7 Feridun Emecen, “Osmanlı Siyasî Tarihi”, Osmanlı Devleti Tarihi, Ed. Ekmelettin İhsanoğlu, Feza 
Gazetecilik, İstanbul, 1999, s. 62. 
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Ortodoks tebaasının haklarının koruyuculuğunu Rusya’nın üstlenmesini kabul 

etmiştir.8 Bu yenilgiler III. Mustafa üzerinde derin bir etki bırakır ve padişah 1774 

yılında ölür. Ruslar karşısında uğranılan bu yenilgi, Osmanlı devletinin zafiyetini 

bütün çıplaklığı ile gözler önüne sermiştir. Avrupa’da rolünün savunma olduğunu ve 

bunun için de müttefiklere ihtiyacı olduğunu anlayan Osmanlı devleti, XVIII. 

yüzyılın sonunda yıkılıncaya kadar Avrupalı büyük devletlerin aralarındaki kuvvet 

ve menfaat dengelerini gözeterek güvenliğini ve toprak bütünlüğünü korumaya 

çalışmıştır.9 

 Büyük kardeşi III. Mustafa’nın yerine tahta çıkan I. Abdülhamid (sal. 1774-

1789), III. Ahmed’in oğludur. I. Abdülhamid tahta çıktığında kardeşi III. Mustafa 

döneminde başlayan Rus harbi ve değişik bölgelerde çıkan isyanlar devam ediyordu. 

Büyük bir kararlılıkla işe başlayan padişah, Rusları yenerek Küçük Kaynarca 

Antlaşması (1774)’nı imzalamış; çıkan isyanları kısa zamanda bastırmış; arkasından 

askerî alanda yapacağı yeniliklere başlamıştır. I. Abdülhamid’in döneminde, 

batılılaşma yolunda önemli adımlar atılır. Küçük Kaynarca Antlaşması’nın ardından, 

Osmanlı’nın Avrupa ile Rusya arasında eskisi kadar güçlü bir engel 

oluşturamayacağını fark eden Fransa, İstanbul’dan bir talep gelmesini beklemeden, 

Osmanlı devletine subay, haritacı, mühendis, top ustası göndermeye başlar. 

Tamamen askerî alana hapsedilmeye ve hasr edilmeye çalışılan büyük bir teknolojik 

hamle başlar; fakat, beklenmeyen gerçekleşir ve teknik değişim, sosyal sarsıntılara, 

“kültür ihtilâfları ve inhilalleri”ne yol açar. Teknolojiye duyulan ilgi ve hayranlık, 

kısa sürede, Batılı olan herşeye yönelir. I. Abdülhamid, askerî ıslahatlara önem 

vermiştir. Osmanlı ordusunu yeniden düzenlemek üzere gelen Fransız heyetinin 

başında bulunan Baron de Tott (öl.1793)’un desteğiyle, tersanede matematik eğitimi 

veren Mühendishane (1776), daha sonra yabancı uzmanların idaresinde İstihkâm 

Okulu (1784) ve deniz subayı yetiştirmek üzere Deniz Mühendishanesi 

(Mühendishane-i Bahrî-i Hümâyûn) (1776) açılmıştır. Mühendishâne-i Berrî-i 

Hümâyûn (1782) yine bu dönemde açılmış, âtıl kalan Müteferrika Matbaası Beylikçi 

                                                
8 Küçük Kaynarca Antlaşması için bk. R.N. Davison, “Küçük Kaynarca Antlaşması’nın Yeniden 
Tenkidi”, TED, S. 10-11, 1981, s. 343-368. 
9 Oral Sander, Anka’nın Yükselişi ve Düşüşü, İmge Kitabevi, Ankara, 1993, s. 145; Mehmet Karakaş, 
Türk Ulusçuluğunun İnşası, Vadi Yay., Ankara, 2000, s. 118. 
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Râşit Efendi’nin gayretleriyle yeniden çalışır duruma getirilmiştir. Fakat asıl ıslahı 

gerektiren Yeniçeri Ocağı’na ise yine dokunulmamıştır.  

 1787’de Osmanlı devleti Kırım’ı ele geçirmek amacıyla tekrar Rusya ile 

savaşmaya başlamış, ertesi yıl bu savaşa Avusturya da katılmıştır. Bu kez dikkatleri 

Polonya, Prusya ve Fransa’daki olaylara, özellikle de Fransız ihtilaline yönelmiş olan 

Rusya ve Avusturya, bu savaşı bir önceki savaş kadar şiddetle sürdürememişlerdir. 

Avusturya ve Rusya ile yapılan savaşlar, padişahın yapacağı ıslahatları sekteye 

uğratmış, Osmanlı Devleti’nin Özi Kalesi kuşatmasında Ruslara yenik düşmesiyle I. 

Abdülhamid çok üzülmüş ve 28 Mart 1789 tarihinde vefat etmiştir. 1791’de 

Avusturya ile Ziştovi, 1792’de de Rusya ile Yaş antlaşmaları yapılmıştır. Savaşı ufak 

kayıplarla atlatan Osmanlı devleti, ‘Kırım’ı tekrar ele geçirmek sevdasından’, bu 

savaşla birlikte vazgeçmiştir. 

 Yapılan son savaşlar ve düşman karşısında uğranılan ağır yenilgiler, devletin 

köhneleşen yapısıyla Avrupa devletleri karşısında varlığını devam ettiremeyeceğini 

açıkça ortaya koymuştur. Bu nedenle, devleti ayakta tutan bütün müesseselerde genel 

bir düzenlemeye gidilmesi kaçınılmaz hâle gelmiştir.10 Uğranılan bu son yenilgiler 

ve büyük toprak kayıpları, öncelikle askerî reformları gündeme getirmiştir. İyi bir 

eğitim görmüş, reform yanlısı bir devlet adamı olan III. Selim (sal.1789-1807), daha 

şehzadeliğinde Fransız sefarethanesine ve XVI. Louis’ye ulaşmış; 1789’da sultan 

olduğunda, sıcağı sıcağına Fransız İhtilali’yle ilgilenmiş ve sosyal değişimin 

korkutucu dinamiklerini gözlemlemiştir. Avrupa’yı daha yakından tanımasını ve 

ıslahatın gereğine inanmasını sağlayan Ebubekir Ratip Efendi’nin Avusturya 

Sefaretnamesi (1791) olur. Sefaretnamenin takdiminden hemen birkaç ay sonra 

devlet adamlarından ıslahat layihaları istenmesi ilk önemli adımdır. III. Selim 

döneminde girişilen yenilik hareketlerinin tümüne birden Nizam-ı Cedîd adı 

verilmiş, bu çerçevede daha önce 1773’te açılan Deniz Mühendishanesi ıslah edilip 

geliştirilmiş, 1795’te bu okula ilave olarak Kara Mühendis-hanesi (Mühendishane-i 

Berrî-i Hümâyûn) açılmıştır. Bu okullar için gerekli kitapların tercüme ve basımı için 

                                                
10 Mehmet Akgül, Türk Modernleşmesi ve Din, Çizgi Kitabevi, Konya 1999, s. 18; İsmail Kara, “Hem 
Batılılaşalım Hem de Müslüman Kalalım” Ed. Mehmet Ö. Alkan, Modern Türkiye’de Siyasi Düşünce: 
Tanzimat ve Meşrutiyet’in Birikimi, İletişim Yay., İstanbul, 2001, s. 253. 
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Kara Mühendis-hanesi bünyesinde bir matbaa ve kütüphane kurulmuştur.11 Ordu ve 

donanmadaki yenilikler ve diğer Nizam-ı Cedid programının uygulanması için büyük 

kaynaklara ihtiyaç duyulmuş, bu amaçla “İrâd-ı Cedîd” adıyla yeni bir hazine 

oluşturulmuştur. Nizâm-ı Cedîd (1793) adı verilen ve Avrupa usulü talim-terbiye 

alan askerlerin sayısı kısa sürede artmış ve Anadolu’da da bu teşkilatın kolları 

kurulmuştur. Rusya karşısında uğranılan yenilgilerden dolayı Yeniçeriler, kurulan bu 

yeni teşkilata karşı çıkmamışlar, bunun yerine III. Selim ve Nizam-ı Cedid’e karşı 

uygun hoşnutsuzluk ortamının oluşmasını beklemeye başlamışlardır. Sosyal alanda 

da bazı düzenlemeler yapan III. Selim, devlet erkânında görülen lüks ve gösteriş 

merakını yasaklamış, ahlaki çöküntüyü engellemek amacıyla içki yasağı getirmiştir. 

Fakat aksaklıkların büyük boyutlara ulaşması, reform çalışmalarını yürütebilecek 

yeterli devlet adamının olmayışı, ıslahat çalışmalarından beklenen sonucun 

alınmasını engellemiştir. Donanmanın ve Mekteb-i Bahriyye’nin ıslahı, opera ve 

tiyatro gibi Batılı sanatlara ilginin başlaması, Kâğıthane’nin tekrar faaliyete geçmesi, 

askerî kitap tercümelerinin hız kazanması gibi teşebbüsler, halkın “frenkleşme” 

endişesini artırır. Kabakçı Mustafa Çavuş ve yandaşları bu endişeden istifade ile 

Sultan Selim’i tahttan indirebilmeleri, frenkleşmek korkusunun derecesi hakkında da 

bir fikir vermektedir. 

 Avrupa devletleri ile ilişkiler, bu devletlerin İstanbul’daki elçileri vasıtasıyla 

sürdürülmüştür. Osmanlı devletinin Avrupa devletleri ile olan ilişkilerini daha 

sağlıklı yürütebilmesi için daimi elçiliklerin açılması düşünülmüş, bu amaçla önemli 

merkezlerden başlamak üzere Londra (1793), Paris (1797), Viyana (1797) ve Berlin 

(1797)’de birer ikamet elçisi görevlendirilmiştir.12 Reform hareketlerinin başladığı ve 

devam ettirilmeye çalışıldığı bir dönemde Osmanlı devleti siyasî gelişmelerin etkisi 

ile sarsılmıştır. Çıkan ilk ayaklanmalar ve savaşlar, yapılmak istenen reformların 

başarısız kalmasına neden olmuştur. Osmanlı devletinin bu dönemde dıştan uğradığı 

en önemli saldırı, Mısır’ın işgali olmuştur. Fransa’nın Mısır’dan çıkartılmasının 

Osmanlı devletinin gücünü aşan bir girişim olduğunu gören Bab-ı Ali Avrupa’da 

                                                
11 Esin Kahya, “Batılılaşma Hareketleri Çerçevesinde Osmanlılarda Bilimsel Yapılanmanın Kısa Bir 
Değerlendirmesi” Türk Yurdu, XIX-XX, S.148-149, 2000, s. 41-42. 
12 Ercüment Kuran, Avrupa’da Osmanlı İkamet Elçiliklerinin Kuruluş ve İlk Elçilerin Siyasi 
Faaliyetleri (1793-1821), Türk Kültürü Araştırma Enstitüsü Yay., Ankara, 1988, s. 9-13. 



 17 

Fransa’ya karşı mücadele veren “Koalisyon”dan büyük müttefikleri yanına çekmeyi 

başarmış ve bu güçleri Fransa’nın Mısır’dan çıkartılması için harekete geçirmiştir.13 

 Napolyon’un ilerlemesi (5 Mayıs 1790) Cezzar Ahmed Paşa tarafından Akka 

Kalesi önünde durdurulmuştur. Napolyon, Mısır’daki ordunun idaresini generallerine 

bırakarak Fransa’ya gitmiş, başsız kalan ordu İngiliz ve Osmanlı kuvvetlerinin 

müdahelelerine rağmen 30 Ağustos 1801’e kadar Mısır’da kalabilmiş, bu tarihte 

yapılan antlaşma ile Fransız ordusu Mısır’dan geri çekilmiştir.14 

 1805 ve 1806 yıllarında meydana gelen gelişmeler, III. Selim iktidarını 

sarsmaya başlamış, Nizâm-ı Cedîd kadrolarının uygulamalarına duyulan büyük infial 

ve hoşnutsuzluk sonucunda Nizâm-ı Cedîd uygulamalarından vazgeçilmiş, ve 

böylelikle reform hareketlerine set çekilmiştir. Görüldüğü gibi XVIII. yüzyılda 

yapılan ıslah çalışmaları genel olarak eskilerin yanında yeni müesseselerin kurulması 

şeklinde gerçekleşmiş, bu da klâsik düzeni değiştirmeye, çöküşe doğru giden 

imparatorluğa hayat vermeye yetmemiştir.  

 1807’de III. Selim tahttan indirilerek yerine IV. Mustafa (sal.1807-1808) 

getirilmiştir. İstanbul’dan kaçan reform yanlıları, Rusçuk Ayanı Alemdar Mustafa 

Paşa’nın yanına sığınmışlar ve Paşa’yı III. Selim’i tekrar tahta geçirebilmek amacıyla 

İstanbul üzerine yürümesi hususunda ikna etmişlerdir. 15 İstanbul’a ilerleyen Paşa’nın 

ordusu kısa sürede şehri kontrol altına almıştır. Alemdar Mustafa Paşa III. Selim’i 

tekrar tahta geçirebilmek için saraya girmiş, lakin III. Selim’in cesediyle 

karşılaşmıştır. IV. Mustafa’nın “cellatlarından” kurtulan II. Mahmud (sal.1808-1839) 

padişah ilan edilmiş, Sadaret makamına da Alemdar Mustafa Paşa geçmiştir. 

 Kısa süren sadareti döneminde (28 Temmuz-16 Kasım 1808) önemli işlere el 

atmış olan Alemdar Mustafa Paşa, III. Selim’in tahttan indirilmesinde öncü olan 

kişileri ve grupları kısa sürede cezalandırmış, ülkenin içinde bulunduğu kargaşa 

ortamından da yararlanarak etkinliklerini ve güçlerini arttırmış olan ayanları 

                                                
13 Fahri Armaoğlu, Siyasî Tarih (1789-1960), Sevinç Matbaası, Ankara, 1964, s. 34-36; Enver Ziya 
Karal, Osmanlı Tarihi V, TTK Yay., Ankara, 1995, s. 31-32. 
14 Kemal Beydilli, “Osmanlı Siyasî Tarihi”, Osmanlı Devleti Tarihi, Ed. Ekmelettin İhsanoğlu, Feza 
Gazetecilik, İstanbul, 1999, s. 78. 
15 Stanford Shaw; Ezel Kural, Osmanlı İmparatorluğu ve Modern Türkiye, Çev. Mehmed Harmancı, E 
Yay., İstanbul, 1983, s. 25. 
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İstanbul’a davet ederek “Sened-i İttifak”ı, Osmanlı tarihinde ilk defa padişahın 

otoritesini karşılıklı hak ve yükümlülükler çerçevesinde kısıtlayan belgeyi, âyanlara 

ve hükümet temsilcilerine - başta padişah olmak üzere - onaylattırmıştır.16 Alemdar 

Mustafa Paşa, yeniden tepki toplamadan askerî reformları sürdürebilmek için, 

Nizâm-ı Cedîd ordusunun yerine, 14 Ekim 1808’de Sekbân-ı Cedîd adıyla modern 

bir ordu oluşturmayı tercih etmiş, fakat yeni birliklerin kumandasını eski Nizam-ı 

Cedid subaylarına vererek gerçek niyetini ortaya koymuş ve kendi ölümünü 

hazırlamıştır. Alemdar Mustafa Paşanın devlet adamlarına ve askerlere karşı tavizsiz 

icrâatları, yeniçerileri harekete sevk etmiştir. 16 Kasım 1808’de Alemdar Mustafa 

Paşa, Yeniçerilerce konağına düzenlenen saldırı sonucunda öldürülmüş, böylece bir 

kez daha yapılan reformlar kök salmadan rafa kaldırılmıştır. 

 Osmanlı devletinde iç karışıklıklar ve saltanat mücadeleleri sürüp giderken, 

Avrupa’da önemli siyasî gelişmeler meydana gelmiş, Fransız İhtilalinin getirdiği 

“milliyetçilik” ideolojisi Balkanlarda yavaş yavaş kendisini hissettirmeye 

başlamıştır. Balkanlardaki ilk milliyetçi ayaklanma, 1804 yılında Sırbistan’da 

görülmüştür. Kara Yorgi’nin şahsında millî isyan hareketine dönüşen bu ayaklanma, 

1806-1812 Osmanlı Rus savaşı sırasında Rusya’nın da askerî yardımı sayesinde 

kuvvetlenmiş, Ruslarla imzalanan Bükreş Antlaşması ile Sırpların isyanı kısa süreli 

de olsa bastırılmıştır.17 Bir süre sonra Sırplar tekrar isyan etmişler, 1816’da Sırpların 

özerkliği tanınarak “prenslik” statüsü verilmiştir. Osmanlı devletinde çıkan bir başka 

isyan da Yunan isyanıdır. Uzun yıllar sürecek olan isyana, Avrupa devletleri de 

müdahelede bulunmuş, bütün bu müdaheleler sonucunda Edirne Antlaşması (18 

Eylül 1829) ile Yunanistan adıyla Mora Yarımadasında bir Yunan Devleti kurulmuş, 

Osmanlı devleti bu yeni devletin bağımsızlığını tanımıştır.18 Osmanlı devletinin bu 

yıllarda içine düştüğü zafiyetten yararlanan Fransa ise Cezayir’i işgal etmiştir. 

                                                
16 Tarık Zafer Tunaya, Türkiye’nin Siyasi Hayatında Batılılaşma Hareketleri, İstanbul, 1960, s. 32; 
Niyazi Berkes, Türkiye’de Çağdaşlaşma, Bilgi Yay., Ankara, 1973, s. 132; Bernard Lewis, Modern 
Türkiye’nin Doğuşu, Çev. Metin Kıratlı, TTK, Ankara, 2000, s. 74-75. 
17 Balkanlarda Milliyetçilik hareketleri için bk. İlber Ortaylı, “Balkanlarda Milliyetçilik”, 
Tanzimat’tan Cumhuriyete Türkiye Ansiklopedisi, İletişim Yay., İstanbul, 1985, 1026-1031. 
18 Stanford Shaw; Ezel Kural, Osmanlı İmparatorluğu ve Modern Türkiye, Çev. Mehmed Harmancı, E 
Yay., İstanbul, 1983, s. 60; Sina Akşin, “Siyasî Tarih (1789-1908)”, Ed. Sina Akşin, Türkiye Tarihi 
III, Cem Yayınevi, İatanbul 1997, s. 109-110. 
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 Alemdar Mustafa Paşa’nın katli Sultan II. Mahmud’un harekete geçmesi için 

bir işaret olmuştur. Reformcu padişahlardan ilki olan II. Mahmud’un ıslahat 

faaliyetlerinin başında Yeniçeri Ocağının kaldırılması gelmektedir. Geleneksel 

düzenin merkezî tutucu gücü ve silahlı kolu olan Yeniçerilerin ortadan kaldırılması, 

devlet mekanizmasında gerekli çağdaş bir düzenlemeye gidilmesinin ilk adımını 

oluşturmuştur. Arkasından, Meşveret sistemini canlandırır ve sadrazama “başvekil” 

(Başbakan), vezirlere “nâzır” (Bakan), Defterdara Mâliye Nâzırı (Mâliye Bakanı); 

Reisü'l Küttâba Hâriciye Nâzırı (Dışişleri Bakanı); sadrazam Kethüdâsına Dâhiliye 

Nâzırı (İçişleri Bakanı) denilmesini ister; Bab-ı Meşihat’ı yeniden düzenleyerek 

laisizm adına ciddi bir adım atar. Tercüme Odası’nı kurarak Reisülküttaplık 

makamını Avrupaî şartlara yaklaştırır. 1826 Nizamnamesi ile askerî üniforma 

batılılaştırılır; siviller fes, redingot, pelerin, pantolon kullanmaya başlar; Avrupaî 

mefruşat, masa, sandalye evlere girer; resepsiyonlar, hanımlarla aynı mekânı 

paylaşma, Fransa’daki gibi resmî tatil gününün Perşembe oluşu, devlet dairelerine 

sultanın resminin asılması, nişan verilmesi ve silahşörlüğün getirilmesi gibi pek çok 

yüzeysel batılılaşma unsuru ciddiyetle hayata geçirilir. Osmanlı Devletinde büyük bir 

yekün tutan vakıflar için Evkaf Nezâreti kurulur. 1827’de Osmanlı Tıp Fakültesi 

kurulmuştur. 1838’de Karantina usulü vücûda getirilmiştir. Posta müessesesi 

kurularak, Posta yollarının kurulmasına çalışılmış, Üsküdar’dan İzmit’e kadar bir 

posta yolu yaptırılmıştır. 1831 yılında kısmî nüfus sayımı yapılmıştır. Böylelikle 

nüfus sayımında insan ve servet durumu da ölçülmüştür. Dört milyon Hıristiyana 

karşılık sekiz milyon Müslüman ahâlinin sayımı yapılmıştır. Bölgelerdeki 

Hıristiyanların sayısı, devlete verilen cizye miktarını da ortaya çıkarmıştır. 

 Başlayacak olan reform devri ile ileride, Tanzimat ferormlarına da yön verecek 

ilkeler, ilk defa dile getirilmiş ve tatbik sahası bulmuştur. Bu ilkeler daha önceki 

reform teşebbüslerinden tamamen farklıdır. Zira bu döneme kadar genel olarak 

“reform”dan anlaşılan, yeni müesseseleri eskilerin yanında ve bunlara dokunulmadan 

kurarak geliştirmeye çalışmak şeklindeyken, bu devirde reformlar, yeni müesseseler 

kurma ve eskileri yıkma şeklinde uygulanmıştır. 

 Avrupa’daki gibi düzenli ve talimli modern bir ordu kurulması masraflı bir 

reform girişimi olduğundan paraya her zamankinden çok ihtiyaç duyulmuştur. 
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Toplanan vergiler daha ziyade toplandığı bölgede harcanırken, bu dönemden itibaren 

merkezde toplanmaya başlanmıştır. II. Mahmud döneminde yapılan idarî ve mülkî 

düzenlemeler merkezî otoritenin kuvvetlenmesini gaye edinmiştir. Memleketin 

çeşitli bölgelerinde başına buyruk hareket eden idareciler ve ayanlar merkezî 

hükümetin denetimi altına alınmıştır. 

 Merkezî idare ve hükümet teşkilatında büyük düzenlemelere gidilerek 

“modern” bir devlet teşkilatı ve “bürokrasi”si kurulmaya çalışılmıştır. II. Mahmud 

dönemi reformları içinde çeşitli işleri görmekle yükümlü meclislerin kurulması ayrı 

bir öneme sahiptir. Bu meclisler devlet işlerinin görüşüldüğü, karara bağlandığı bir 

çeşit kanun hazırlayıcı kurumlar olmuşlardır. Adlî işler için, “Meclis-i Vâlâ-yı 

Ahkâm-ı Adliye”, idarî işler için, “Dâr-ı Şûrâ-yı Bab-ı Âlî”, askerî işler için, “Dâr-ı 

Şûrâ-yı Askerî”, 1838’de de ziraat, ticaret, sanayi, nafia işleri için çeşitli “meclisler” 

kurulmuştur.19 Memurlar iç ve dış işlerde olmak üzere ikiye ayrılıp, maaşları, rütbe 

ve derecelerine göre bağlanarak, verilmeye başlanılmıştır. II. Mahmud döneminde 

kurumsallaşma, eğitim alanında da sürmüştür. 1827’de askerî ihtiyacı karşılamak 

amacıyla bir tıp mektebi açılmış, 1834’te ise Fransız tipi eğitim veren Mekteb-i 

Ulûm-ı Harbiye öğrenim hayatına başlamıştır. Yine ilk defa bu dönemde öğrenim 

için, yurt dışına öğrenci gönderilmiştir. II. Mahmud döneminde görülen bir başka 

yenilik girişimi de, ilk Osmanlı gazetesi Takvim-i Vakâyiènin çıkartılması 

olmuştur.20 1 Ekim 1831 tarihinde Takvim-i Vekâyiè adlı gazete, Osmanlı Türkçesi 

ile ülke içinde çıkarılmaya başlanmıştır. Fransızcası da ülkelere gönderilmiştir. 

Avrupa ülkelerine gönderilen gazeteler ile Türkiye’nin propagandası yapılarak 

hadiseler ve ıslâhatlar dünya kamuoyunda değerlendirmeye tâbi tutulmuştur. Avrupa 

basınında, Türkiye ve Sultan Mahmûd hakkında neşredilen yayınlar da takip 

edilmiştir. 

 II. Mahmud, yenileşme yolunda ilerlerken önemli bir seçim yapmak zorunda 

kalır. Yenileşmekten Batı’ya, özellikle de Fransa’ya benzemeyi anladığı şüphesiz ise 

de ceddinin bu uğurda başına gelenleri hatırlayınca, daha ihtiyatlı adımlar atma 

                                                
19 Bu dönemde kurulan meclisler için bk. Mehmet Seyitdanlıoğlu, Tanzimat Devrinde Meclis-i Vâlâ 
(1838-1868), TTK, Ankara, 1994. 
20 Stanford Shaw; Ezel Kural, Osmanlı İmparatorluğu ve Modern Türkiye, Çev. Mehmed Harmancı, E 
Yay., İstanbul, 1983, s. 65-79. 
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gereğini hisseder ve yenileşmeyi kaynağından kopyalamak yerine, daha evvel aynı 

yollardan geçen başka ülkelerin tecrübelerinden yararlanmayı düşünür. Yakın 

çevrede böyle bir tecrübe birikimine sahip olan sadece Rusya ile Mısır vardır. 

Rusya’da Büyük Petro, 1700’de çıktığı Avrupa seyahatinden batılılaşma kararı 

alarak döner ve fikirlerini seri bir şekilde uygulamaya koyar. Petro’nun faaliyetleri 

Damat İbrahim Paşa’dan Kırım Hanı Şahin Giray’a ve nihayet Sultan Mahmud’a 

kadar pek çok yöneticinin dikkatini çeker. Fakat, Fransa’dan vazgeçip bir başka 

gayrimüslim modelin benimsenmesi hiç pratik değildir. Halbuki, Mısır Valisi 

Kavalalı Mehmed Ali Paşa’nın ıslahat projesi, kendine İslam dünyasından model 

arayan İstanbul için önemli bir örnek olur. Mehmed Ali Paşa, kendi “asâkir-i 

mansûre”sini daha 1816’da oluşturmuş; 1820’de Piyade Okulu’nu açmış ve ders 

hocalığını Fransa’dan getirttiği subaylara havale etmiştir. 1822’de Bulak Matbaası 

kurulmuş; 1828’de Mısır’ın ilk gazetesi Vekâyiu’l-Mısriyye Arapça-Türkçe 

yayımlanmıştır.21 

 II. Mahmud dönemi siyasî bunalımlarının başında, Mısır meselesi gelmektedir. 

Mısır’a vali olmayı başaran Mehmed Ali Paşa, kısa sürede Mısır üzerindeki 

hakimiyetini kuvvetlendirmiş ve genişletmiştir. Fransa’nın yardımıyla Mısır’ın 

ekonomisini düzelten, ülke gelirlerini arttıran, modern ölçülerde bir ordu ve donanma 

kuran Mehmed Ali Paşa, Osmanlı devletinin içinde bulunduğu “zafiyetten” 

yararlanarak validen çok hükümdar gibi hareket etmiştir.22 

 Yunan isyanı sırasındaki yardımlarına karşılık, Osmanlı devletinden Suriye 

valiliğini de isteyen Mehmed Ali Paşa’nın, bunu zorla alma girişimi sonucu ortaya 

çıkan Mısır bunalımı kısa sürede sıcak çatışmaya dönüşmüştür. Mehmed Ali 

Paşa’nın oğlu İbrahim Paşa komutasındaki ordu, kısa sürede Osmanlı kuvvetlerini 

yenerek Kütahya önlerine kadar gelmiştir. İstanbul düşme, Osmanlı hanedanı 

değişme tehlikesi ile karşı karşıya gelmiş, bu zor dönemde, Fransa ve İngiltere’nin 

desteğini göremeyen Osmanlı devleti, Rusya’ya yönelmek zorunda kalmıştır. II. 

Mahmud’un çağrısı üzerine bir Rus filosu Boğazı geçerek Beykoz’a asker 

                                                
21 M. Kayahan Özgül, “Klasik Sonrası Dönem (1800-1860) Şark Ekspresi’yle Garb’a Sefer”, Türk 
Edebiyatı Tarihi, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, İstanbul, 2006, C. 2, s. 608. 
22 Kemal Beydilli, “Osmanlı Siyasî Tarihi”, Osmanlı Devleti Tarihi, Ed. Ekmelettin İhsanoğlu, Feza 
Gazetecilik, İstanbul, 1999, s. 88. 
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çıkarmıştır. Rusya’nın müdahelesi üzerine İngiltere ve Fransa harekete geçmişler ve 

sonuçta Mısır kuvvetlerinin daha fazla ilerlemesi önlenmiş, 14 Mayıs 1833’te 

Kütahya Antlaşması imzalanarak Mısır meselesi bir süreliğine de olsa 

dondurulmuştur.23 8 Temmuz 1833’te Rusya ile 8 yıl süresince geçerli olmak üzere 

Hünkâr İskelesi Antlaşması imzalanmış, bu antlaşma ile, Rusya Osmanlı devletinin 

koruyuculuğunu üstlenmiş, buna karşılık Osmanlı devleti de Rus donanmasına 

Boğazları açmıştır. 1839’da tekrar ortaya çıkan Mısır sorunu silahlı çatışmaya 

dönüşmüş, Nizip’te Osmanlı ordusu tekrar yenilmiş ve İstanbul yolu yeniden Mısır 

ordusuna açılmıştır. Osmanlı Ordusunun bu yenilgisi Rusya’nın Hünkar İskelesi 

Antlaşmasının gereklerini yerine getirmesini gerekli kılmıştır. Böyle bir gelişmeye 

meydan vermek istemeyen İngiltere, sorunu uluslar arası bir mesele hâline getirerek 

halletme yoluna gitmiştir. Londra’da 12 Temmuz 1840’ta imzalanan antlaşma ile 

Mısır valiliği kendisinde kalmak şartıyla Mehmed Ali Paşa eski sınırlarına çekilmiş 

ve böylelikle Osmanlı devleti rahat bir nefes almıştır.24  

 II. Mahmud, son yıllarında “Tanzimat-ı Hayriyye” kavramını ortaya atarsa da 

Akif Paşa’nın uyarısından sonra hayata geçirilmesini erteler. Bu yıllarda, sultanın en 

büyük destekçisi Hariciye Nazırı Mustafa Reşid Paşa olur. 1834 yılında Fransa’daki 

ortaelçiliği ve iki yıl Londra büyükelçiliği sırasında Avrupa’yı yakından tanımış ve 

sultana fikirlerini aktarmıştır. II. Mahmud, dini, fenni, teknik, askeri, idâri ve sanat 

sahalarında kendisini çok iyi yetiştirmiştir. Adlî mahlasıyla da şiirler yazmıştır. İlim, 

sanat adamlarına ve eserlerine çok ilgi göstermiş ve onlara kıymet verip, himâye 

etmiştir. Mısır meselesinin en bunalımlı döneminde 1 Temmuz 1839 tarihinde ise 

ölmüştür.  

 Babası II. Mahmud’un ölümünden sonra yerine Abdülmecid (sal.1839-1861) 

tahta çıkmıştır. Abdülmecid’in devlet idaresinde yeterli tercübesi olmasa da, devlet 

erkânına güvendiğini, babasının başlattığı ıslâhat hareketlerini devam ettireceğini 

ilân etmiştir. Abdülmecit’in iktidarının ilk aylarında, Avrupa’dan yeni dönen 

Mustafa Reşid Paşa, Sultan’a Avrupa’nın yardımını sağlamak gibi bir bahaneyle 

Gülhâne Hatt-ı Hümâyûnu adı ile meşhur olan Tanzimat Fermanı’nı yayınlatmaya 

                                                
23 Şinasi Altundağ, Kavalalı Mehmet Ali Paşa İsyanı, Mısır Meselesi, Ankara, 1945, s. 159-168. 
24 Stanford Shaw; Ezel Kural, Osmanlı İmparatorluğu ve Modern Türkiye, Çev. Mehmed Harmancı, E 
Yay., İstanbul, 1983, s. 88-89. 
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muvaffak olmuş ve Osmanlı tarihinde bir dönüm noktası kabul edilen Tanzimat 

Fermanı (3 Kasım 1839) ilan edilmiştir.25 Tanzimat Fermanı ile tebeanın can, mal ve 

namusu Padişah iradesi ile teminat altına alınmış; vergi ve askerlik hizmetlerinin 

eşitlik prensibine göre tekrar düzenleneceği söylenmiş, müsadere kaldırılmıştır. 

Tanzimat Fermanı, modern anlamda vatandaşlık haklarının teminat altına alınması, 

kötü idareye bir son verilmesi ve müslim-gayrimüslim tebaa arasındaki şahsi haklar 

açısından eşitlik sağlayacak bir cemiyet düzeni kurulmasını amaçlamıştır. Bu 

reformun ilanıyla, ayrıca Osmanlı devletinin Avrupa’nın liberal devletleri arasına 

sokulması, İngiliz ve Fransız kamuoyunun teveccühünün kazanılması ve böylece 

Avrupa’da Mısır valisi lehinde yaratılan sempatiyi dengeleyerek Mısır ve boğazlar 

meselesine olumlu birer çözüm bulunması gibi siyasî beklentiler de hedeflenmiştir.26 

 Müslim ve gayrimüslim tebaa arasında şahsî haklar ve vatandaşlık hukuku 

açısından eşitlikten söz eden Tanzimat Fermanı, bu haliyle, İslamî temellerinden 

ötürü, böyle bir eşitliğe dayanamayan Osmanlı devletinin ana nizamına ve ilk 

dönemlerinden beri süregelen ve zaman içinde nihaî şeklini almış olan cemiyet 

yapısına yıkıcı bir darbe vurmuştur.27 Tanzimat’ın bu eşitlik iddiasının yanında bir de 

Islahat Fermanıyla (18 Şubat 1856) siyasî hakların tanınması müslim ve 

gayrimüslimler arasında gerginlik ve çatışmaların çıkmasına neden olmuştur. Müslim 

ve gayrimüslimler arasında çıkan çatışmaları kışkırtan ve bu çatışmalarda taraf olan 

Avrupa devletleri yaşanılan olayları ve mevcut durumu ileri sürerek Osmanlı 

devletine müdahalede bulunmuşlar ve ayrılıkçı isyanları desteklemişlerdir.28 

Lübnan’da (1841-1846, 1860-1861), Şam’da (1860-1861) kanlı olaylar çıkmış, bu 

olaylara başta Fransa olmak üzere Avrupa devletleri müdahelede bulunmuşlardır. 

Mısır meselesinde yenilgiye uğrayan Fransa, Lübnan’daki Mârûnileri kışkırtarak, 

Dürzilerle çarpıştırmıştır. 1845 senesinde Osmanlı hükümeti bazı tedbirler alarak 

                                                
25 Tanzimat Fermanı’nın farklı açılardan tahlili için bk. Yavuz Abadan, “Tanzimat Fermanı’nın 
Tahlili” Tanzimat I, MEB Yay., İstanbul, 1999, s. 31-58; Reşat Kaynar, Mustafa Reşid Paşa ve 
Tazminat, TTK Yay., Ankara, 1985; Bülent Tanör, Osmanlı-Türk Anayasal Gelişimleri, YKY, 
İstanbul, 1998. 
26 Kemal Beydilli, “Osmanlı Siyasî Tarihi”, Osmanlı Devleti Tarihi, Ed. Ekmelettin İhsanoğlu, Feza 
Gazetecilik, İstanbul, 1999, s. 94. 
27 Halil İnalcık, “Tanzimat’ın Uygulanması ve Sosyal Tepkiler”, Belleten XXVIII, S. 109, 1964, s. 
623-690. 
28 Kemal Beydilli, “Osmanlı Siyasî Tarihi”, Osmanlı Devleti Tarihi, Ed. Ekmelettin İhsanoğlu, Feza 
Gazetecilik, İstanbul, 1999, s. 99. 
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Fransız kışkırtmalarını önlemeye çalışmıştır. Lübnan dağlarında birisi Mârûnilere, 

diğeri de Dürzilere âit otonom iki kaza kurulmuş ve bunlar Sayda vâlisine 

bağlanmıştır. Tahta çıkışının ilk senelerinde iç ve dış olaylar ile uğraşmakla geçiren 

sultan Abdülmecid, böylece devleti kısmen de olsa huzura kavuşturmuştur. Islâhat 

işleri ve iç meseleler ile uğraşmak imkânını bulmuştur. 24 Haziran 1844 tarihinde 

halka yakın olmak, beldelerini bizzat görmek için seyahatler yapar. 1848’de 

Avusturya’da Macarlar, Rusya’da ise Lehler bağımsızlık için ayaklandılar. İsyanı 

Avusturya ve Rusya çok kanlı bir şekilde bastırır. Bu durum, Fransız ve İngiliz 

kamuoyunda Rusya aleyhine büyük bir tepkinin çıkmasına sebep olur. Macar ve Leh 

milliyetçilerinin liderleri Osmanlı topraklarına girerek hükümetten sığınma hakkı 

isterler. Sultan Abdülmecid, kendisine sığınan mültecileri, Rusya ve Avusturya’nın 

savaş tehditlerine rağmen geri vermemiştir. Sultan’ın bu hareketi Osmanlı Devletinin 

itibarını çok artırmıştır. Rusya ve Avusturya’ya karşı Fransız ve İngiliz ortak 

desteğini sağlamıştır. Nitekim çok geçmeden kutsal yerler mes’elesi ve Romanya’nın 

işgali dolayısıyla Rusya’ya savaş açan Osmanlı Devleti, bu devletlerin yardımını 

te’min etmiştir. Rumeli’de gelişen huzursuzluklar ve yer yer başlayan çatışmalar 

daha sonraki yıllarda istiklal mücadelesine dönüşmüş ve XIX. yüzyılın sonuna doğru 

Osmanlı devleti Balkanlardaki topraklarının büyük kısmını terk etmek zorunda 

kalmıştır. 

 1848 ihtilalleri Avrupa’da genel bir karışıklığa yol açmış, Avrupa’nın çeşitli 

bölgelerinde milliyetçi ayaklanmalar olmuştur. Macar ve Polonya milliyetçilerinin 

çıkarttıkları ayaklanmalar, Rusya ve Avusturya’yı endişeye sevk etmiş, her iki devlet 

birlik halinde milliyetçi grupların üzerine gitmek suretiyle ihtilali bastırabilmişlerdir. 

İhtilal Eflak ve Boğdan’da da kendini göstermiş, Romen halkı, 1829 Edirne 

Antlaşmasından sonra etkisini gösteren Rus nüfuz ve baskısına, prenslik idarelerine 

karşı isyan etmiştir. Rusya bu bölgeye girerek isyancılara boyun eğdirtmiştir. Rus 

kuvvetlerince ezilen milliyetçiler, kurtuluşu Osmanlı topraklarına sığınmakta 

bulmuşlar, bunun sonucunda, Osmanlı devleti ile Avusturya ve Rusya savaşın 

eşiğine gelmiştir. Rusya Osmanlı devletinden mültecilere kendisine teslim etmesini 

istemiş, Bab-ı Ali bu isteğe ret cevabı vermiştir. Osmanlı devletinin bu tutumu liberal 

Avrupa hükümetleri ve kamuoyu tarafından çoşkulu bir şekilde desteklenmiştir. Bu 

destek 1853’te başlayan Kırım savaşında Avrupalı devletlerin, Osmanlı devleti 
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tarafında yer almasında önemli etkenlerden biri olmuştur.29 Mülteciler meselesi, 

Osmanlı topraklarında yerleşmek isteyenlere gerekli iznin verilmesi, devlet 

hizmetine girenlerin Müslümanlığa geçmeleri ve arzu edenlerin istedikleri ülkeye 

göç etmeleri konularında varılan uzlaşma ile sonuçlanmıştır. 

 Osmanlı devleti ile Rusya arasındaki soğukluk, 1853 senesinde yeni bir krize 

dönüşmüştür. “Mübarek Mekanlar”daki Katoliklerin haklarını tartışmaya açan 

Rusya, “Ortodoksların Hamisi” sıfatını ön plana çıkartarak, Osmanlı devletine karşı 

baskı ve yıldırma politikasına girişmiştir. Bu arzusunu gerçekleştirmek maksadıyla 

İstanbul’a yollanan olağanüstü elçisi Mençikof’un girişimlerine rağmen, Rusların 

talepleri Osmanlı devletince reddedilmiştir. Bu ret cevabı üzerine, Rusya Osmanlı 

devletine savaş ilan etmiştir. “Memleketeyn”i işgal eden (2 Temmuz 1853) Rusya’ya 

karşı başta İngiltere olmak üzere Fransa ve bazı Avrupa devletleri Osmanlı devleti ile 

ittifak yapıp Rusya’dan “Memleketeyn”in tahliyesini istemişler, bu talebe Rusya’nın 

ret cevabı vermesi üzerine Osmanlı devletinin yanında savaşa girmişlerdir.30 

 Kırım harbi olarak adlandırılan bu savaş sonucunda, Osmanlı devleti ve 

müttefikleri Rusya’yı yenilgiye uğratmış, 30 Mart 1856 yılında imzalanan Paris 

Antlaşması ile Rusya işgal ettiği bölgelerden geri çekilmiştir. Bu antlaşma ile 

Osmanlı devletinin toprak bütünlüğü ve bağımsızlığı Avrupa devletlerince ortak 

garantiye alınmış, böylece Osmanlı devleti Avrupa devletleri arasındaki yerini 

almıştır.31 Batılı devletler yaptıkları yardımların karşılığı olarak Osmanlı ülkesinde 

Hıristiyanlara yeni haklar verilmesi için 18 Şubat 1856 yılında Abdülmecit 

tarafından ilan edilen Islahat Fermanı, Paris Antlaşmasında Avrupa devletlerince 

onaylanmıştır. Âli Paşa hükümeti tarafında ilân edilen bu Ferman’ın hazırlanmasında 

İngiliz ve Fransız elçileri de bulunmuştur. Görünürde Osmanlı toplumunu ırk, din ve 

dil ayırımı gözetmeden kaynaştırmayı hedef alan Islahat Fermanı azınlıkların 

bağımsızlık hareketlerini hızlandırıp, devleti yıkılmaya doğru götürmekten başka bir 

işe yaramamıştır. Nitekim Ferman’ın yayınlanmasından çok kısa bir süre sonra 

Suriye’de ve Cidde’de Müslümanlar ile Hıristiyanlar arasında çarpışmalar 

                                                
29 Stanford Shaw; Ezel Kural, Osmanlı İmparatorluğu ve Modern Türkiye, Çev. Mehmed Harmancı, E 
Yay., İstanbul, 1983, s. 175. 
30 Besim Özcan, “Kırım Savaşı (1853-1856)” Ed. G. Eren, Osmanlı II, Yeni Türkiye Yay., Ankara, 
1999, s. 97-100. 
31 Oral Sander, Anka’nın Yükselişi ve Düşüşü, İmge Kitabevi, Ankara, 1993, s. 223. 
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başlamıştır. Eflak, Boğdan ve Karadağ’da bağımsızlık gayesiyle isyanlar çıkmıştır. 

Bu savaş döneminde Osmanlı devleti, çok pahalıya mal olan Kırım Savaşını 

yürütebilmek için, Avrupalı müttefiklerinden, ödeme yeteneğinin çok üstünde borç 

para almak zorunda kalmıştır. 

 Güvenliğini Avrupa dengeleri içinde, “Hıristiyan devletlerle” yaptığı 

ittifaklarda arayan Osmanlı devleti, artık hıristiyan tebaasını “millet-i mahkume” 

statüsünde tutamayacağının farkına varmış ve eşitlik prensibini benimsemek zorunda 

kalmıştır.32 1856 Islahat Fermanının ilanından sonra müslim ve gayrimüslim nüfusun 

yoğun olarak yaşadığı bölgelerde huzursuzluk iyice artmaya başlamıştır. Lübnan ve 

Suriye’de olaylar uluslar arası bir boyut kazanmış, Fuad Paşa’nın zamanında 

müdahalesi ve Osmanlı devletinin burada özerk bir yapı oluşturmayı kabul etmesi 

sonucunda, Lübnan-Suriye bunalımı atlatılabilmiştir.33 Girit’te Müslümanlar ile 

Rumlar arasında gerginlikler de iyice artmış, 1866’da ise, adada ayaklanmalar 

başlamıştır. Girit olaylarına da müdahelelerde bulunan Avrupalı güçler, Girit 

meselesini uluslar arası bir mesele haline getirmişler ve Osmanlı devletinden, Girit’te 

geniş çaplı idarî ve mülkî reformlarda bulunmasını istemişlerdir. Girit isyanı zorlu 

bir askerî operasyon, diplomatik faaliyetler ve bizzat Sadrazam Âli Paşa’nın adaya 

gelmesi ve geniş reformları yürürlüğe koyması sonucu bastırılabilmiştir. Girit’e 

verilen 14 Şubat 1868 tarihli Islahat Fermanıyla, adanın idaresi, Müslüman ve 

Rumların nüfus oranlarına göre temsil edilecekleri karma meclislere dayanan özerk 

bir yapıya kavuşturulmuş, idarî ve malî alanlarda köklü reformlara gidilmiştir.34 

 XIX. yüzyılda reform hareketlerinin Tanzimat’la birlikte bütün alanlara 

yayılması, batılı fikirlerin Osmanlıya girmesi ve basının gelişmesi sonucu 

1860’lardan itibaren Osmanlı devletinde bir aydın muhalefeti hareketi ortaya 

çıkmıştır.35 1865’e doğru şekillenen ve Yeni Osmanlılar adı verilen bu hareketin 

öncüleri sayılan Şinasi, Namık Kemal, Ziya Paşa ve Ali Suavî gibi aydınlar, 

aralarında fikir ayrılıkları bulunmakla beraber, genel olarak devletin kurtuluşunu 

                                                
32 Mümtazer Türköne, Siyasi İdeoloji Olarak İslamcılığın Doğuşu, İletişim Yay., İstanbul, 1994, s. 61. 
33 Kemal Beydilli, “Osmanlı Siyasî Tarihi”, Osmanlı Devleti Tarihi, Ed. Ekmelettin İhsanoğlu, Feza 
Gazetecilik, İstanbul, 1999, s. 99. 
34 Enver Ziya Karal, Osmanlı Tarihi V, TTK Yay., Ankara, 1995, s. 20-35. 
35 Yusuf Sarınay, Türk Milliyetçiliğinin Tarihi Gelişimi ve Türk Ocakları (1912-1931), Ötüken 
Neşriyat, İstanbul, 1994, s. 36. 
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anayasalı meşrutî bir yönetimin kurulmasında görmüşler, bu amaçla mevcut 

yönetime basın aracılığıyla muhalefet etmişlerdir. Özellikle Âlî ve Fuad Paşaların, iç 

ve dış politikalarına karşı ağır eleştirilerde bulunan bu aydın muhalifler, gördükleri 

baskı sonucu yurdu terk etmek zorunda kalmışlar ve mücadelelerini yurt dışında 

sürdürmüşlerdir.36 Yeni Osmanlılar Avrupa’da bulundukları yıllarda cumhuriyetçi ve 

milliyetçi fikirleri tanımışlar, ancak bu fikirleri doğrudan Osmanlı toplumu için 

zararlı buldukları için anayasalı meşrutiyet fikrini İslamî kimlikle savunmuşlardır. 

Yeni Osmanlılar ayrıca, bürokrasi üzerinde anayasal denetim, siyasî özgürlük ve 

modernlik ile gelenek arasında iyi bir denge kurulmasını da talep etmişlerdir. Yeni 

Osmanlıların etkisi, 1876 Kanun-ı Esasî’nin ilanı ile en üst seviyeye çıkmıştır. 

 Sultan Abdülaziz (sal. 1861-1876), on beş yıllık saltanat zamanında, ilk defa 

posta pulu kullanılmıştır. Süveyş Kanalı açılmış, sahillere deniz fenerleri konmuş, 

İstanbul’da tramvay işletilmeye başlanmış, Galata Tüneli yapılarak, işletmeye 

açılmıştır. Askerî Rüştiye Mektepleri ve Osmanlı Bankası açılmıştır. Devlet Şûrâsı 

(Danıştay) ve Adliye Teşkilatı kurulmuştur. Mahkeme-i Nizâmiye, İcrâ Cemiyeti, 

Cezâ, Cinâyet ve Hukuk Mahkemelerini içine alan İstinaf Mahkemesi, Temyiz 

Mahkemesi, Gümrüklerle ilgili Rüsûmat Eminliği, Merkez Bidâyet Mahkemeleri 

teşkil edilmiştir. Yine Abdülaziz zamanında vilayet ve sancaklar yeni bir teşkilata 

tabi tutulmuştur. Maliye Nezaretinin Muhasebe Meclisi genişletilerek Divân-ı 

Muhâsebat (Sayıştay) kurulmuştur. Meclis-i Kebir-i Maârif ve Tapu Umum 

Müdürlüğü ve Meclis-i Hazâin teşkil edilmiştir. Ahmed Cevdet Paşa başkanlığında 

Mecelle Cemiyeti kurulmuş, Maârif Teşkilat Nizâmları düzenlenmiştir. Sultanî 

Mektepleri (Liseler) ve Sanayi Mektepleri açılmıştır. Şark ve İzmir Demiryolları 

döşenmiştir. Tıbbıye, Mülkiye, Orman ve Maden Mektepleri, Darüşşafaka Lisesi 

açılmış, İtfâiye Alayı teşkil edilmiştir. 

 1875 yılına gelindiğinde, Osmanlı devleti dış borçlarını ödeyemeyecek duruma 

gelmiş, Osmanlı maliyesi iflasını ilan etmiştir. 1875’te Bosna’da başlayan isyan, 

1876’da tüm Balkanlara yayılmaya başlamış ve Avrupalı büyük güçlerin karıştığı 

uluslar arası bir bunalım hâlini almıştır. Yine aynı yılın ortalarına doğru Abdülaziz, 

                                                
36 Yeni Osmanlılar için bk. Şerif Mardin, Yeni Osmanlı Düşüncesinin Doğuşu, İletişim Yay., İstanbul, 
1998; İhsan Sungu, “Tanzimat ve Yeni Osmanlılar” Tanzimat I, MEB Yay., İstanbul, 1999. 
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düzenlenen bir darbe ile tahttan indirilmiş, yerine V. Murat geçirilmiştir.37 V. Murat 

ruhî bunalım ve cünun hâli sebebiyle üç ay sonunda tahtını kaybetmiş, yerine 

anayasal bir yönetime taraftar görünen Abdülhamid (sal. 1876-1909) otuz dört 

yaşındayken 31 Ağustos 1876 Perşembe günü Osmanlı tahtına geçmiştir. 23 Aralık 

1876’da İstanbul’da toplanan Tersane Konferansından sonra batılı devletler Osmanlı 

Devletinin bağımsızlığını tehlikeye sokacak ağır hükümler taşıyan teklifler 

sunmuşlardır. Hanedanlıkta yapılan bu değişimler, Osmanlı devletini istikrarsızlığa 

sürüklemiş, bu kötü gidişi önlemek ve Avrupalı güçlerin Balkanlardaki reform 

taleplerine karşı koymak maksadıyla, Mithat Paşa ve arkadaşlarınca hazırlanan 

Kanun-ı Esasî, 23 Aralık 1876’da ilan edilmiştir.38 

 Bosna’da başlayan isyan, kısa süre içinde, Balkanların diğer bölgelerine de 

yayılmıştır. Sırbistan ve Karadağ’ın isyancılara destek vermeleri üzerine, Osmanlı 

devleti kendisine bağlı bu prensiplere müdahele etmek zorunda kalmış ve bu küçük 

isyan Osmanlı devleti ile ona bağlı devletler arasında bir savaşa dönüşmüştür. 

Balkanlardaki bu küçük isyanın bir savaşa dönüşmesi üzerine, Avrupalı büyük güçler 

bir konferansın toplanmasını ve sorunların bu konferansta halledilmesini istemişler, 

bunun üzerine İstanbul’da bir konferans toplanmıştır. Bu konferansta Osmanlı 

devletinin, Avrupalı güçlerin Balkanlar için istedikleri ıslahatları ret etmesi üzerine, 

Rusya ile Osmanlı devleti karşı karşıya gelmiş, 24 Nisan’da Rusya’nın Osmanlı 

devletine savaş ilan etmesi ile de 93 Harbi başlamıştır. 93 Harbinin ağır bir 

yenilgiyle noktalanması safhasına girdiği dönemde Abdülhamid ilk önce Anayasa ve 

Meclis-i Meb’usan’ın baş mimarı olan Mithat Paşa’yı sürgün etmiş (5 Şubat 1877), 

daha sonra da Meb’usan Meclisi’ni dağıtmış (13 Şubat 1877), anayasayı yürürlükten 

kaldırmıştır.39 93 Harbini sona erdiren Ayastafanos Antlaşması 3 Mart 1878’de 

imzalanmış, bu antlaşma ile Rusya Balkanlarda ve Doğu Anadolu yaylasında üstün 

bir duruma gelerek, İngiltere’nin imparatorluk yolunu tehdit eder duruma gelmiştir. 

İşte bu nedenlerle Avusturya  ile İngiltere, Ayastafanos Antlaşması’nın değiştirilmesi 
                                                
37 Stanford Shaw; Ezel Kural, Osmanlı İmparatorluğu ve Modern Türkiye, Çev.Mehmed Harmancı, E 
Yay., İstanbul, 1983, s. 206-207; Enver Ziya Karal, Osmanlı Tarihi VII, TTK Yay., Ankara, 1995, s. 
107-112. 
38 Bülent Tanör, Osmanlı-Türk Anayasal Gelişimleri, YKY, İstanbul, 1998. s. 133; Selda Kaya Kılıç, 
“1876 Osmanlı Kanun-ı Esasisi’nin Hazırlanışı”, Ed. G. Eren, Osmanlı VII, Yeni Türkiye Yay., 
Ankara, 1999, s. 355-360. 
39 Engin Deniz Akarlı, “II. Abdülhamit: Hayatı ve İktidarı” Ed. G. Eren, Osmanlı II, Yeni Türkiye 
Yay., Ankara, 1999, s. 256-257. 
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için Rusya’ya baskı yapmışlar, bu baskı sonucunda, Rusya ile Osmanlı devleti 

arasında 13 Temmuz 1878’de Berlin Antlaşması imzalanmıştır.40 Berlin Antlaşması 

ile fethedilen ve yüzyıllar boyunca “yurt edinilmiş olan geniş topraklar” elden 

çıkmış, Sırbistan, Karadağ ve Romanya müstakil birer devlet haline gelmiş, 

Ayastafanos Antlaşması’nın yarattığı, sınırları Karadenizden Sırbistana, 

Romanyadan Ege Denizine kadar uzanan büyük Bulgaristan; Makedonya, Şarkî 

Rumeli Vilayeti ve Bulgar Prensliği adı altında üçe bölünmüştür. Osmanlı devletinin 

elinde ise, Makedonya ile Arnavutluk kalmıştır. Bosna ve Hersek ise, Avusturya’nın 

idaresine terk edilmiştir. 

 Dağılma ve genel perişanlık, Mısır’ın İngilizler, Tunus’un Fransızlar tarafından 

işgal edilmesiyle had safhaya varmıştır. Dağılma, çözülme ve türlü felaketlerin 

yaşandığı bu dönemde II. Abdulhamid devletin bekasını müslim ve gayrımüslim 

tebaanın Osmanlılık fikri etrafında birleşmesinde değil, Müslümanların “Osmanlı 

Saltanatı ve İslam Hilafeti”ne bağlanmasında görmüştür. Bu sebeple memleket 

içinde gereken tedbirleri almış, dış siyasette ise, “İslam Birliği” kavramını yani Pan-

İslamizmi benimsemiştir. II. Abdülhamid döneminde eğitim, idare, hukuk ve iletişim 

gibi bir çok alanda yeniliklere gidilmiş, daha önce yapılan yenilikler de 

genişletilmiştir. Batı tarzı okulların sayısının arttığı bu dönemde, ilk defa 

modernleşme, devlet ve yöneticilerin dışında halka ulaşmıştır.41 

 Abdülhamid’in anayasayı bir tarafa bırakarak, kişisel otoritesine dayalı bir 

idare kurması, başlangıçta sayısal bir önem taşımayan meşrutiyet taraftarı aydın 

kesiminin tepkisine yol açmıştır. II. Abdülhamid döneminde önemli bir muhalefet 

oluşumu ancak 1889’da gizli bir cemiyet olarak “İttihad-ı Osmanî Cemiyeti”nin 

kurulması ile başlamış, bu cemiyet daha sonra sivil-asker geniş bir muhalif kesim 

tarafından temsil edilerek “İttihad ve Terakkî” adını almıştır. XX. Yüzyıla, II. 

Abdülhamid iktidarında, modernite ve istibdat gerilimine giren Osmanlı devletinin 

var olma savaşı bu yüzyılda da devam etmiştir. 

                                                
40 Stanford Shaw; Ezel Kural, Osmanlı İmparatorluğu ve Modern Türkiye, Çev. Mehmed Harmancı, E 
Yay., İstanbul, 1983, s. 238-240. 
41 Engin Deniz Akarlı, “II. Abdülhamit: Hayatı ve İktidarı” Ed. G. Eren, Osmanlı II, Yeni Türkiye 
Yay., Ankara, 1999, s. 259-262; François Georgeon, “II. Abdülhamit” Ed. G. Eren, Osmanlı II, Yeni 
Türkiye Yay., Ankara, 1999, s. 266-272; Bayram Kodaman, “II. Abdülhamit Hakkında Bazı 
Düşünceler” Ed. G. Eren, Osmanlı II, Yeni Türkiye Yay., Ankara, 1999, s. 281-285. 
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2. XIX. Yüzyılın Edebî Durumu 

 Edebiyat tarihi, öncelikle bir milletin ortaya koyduğu edebî eserlerden 

hareketle, o milletin düşünce ve duygu durumları ile hayallerini kavrayabilmek, 

dolayısıyla estetiğinin gelişimini takip edebilmek için, ortaya konulan bir 

dönemlendirme çabasıdır. Divan edebiyatı için yapılan dönemlendirme, genel olarak 

“klâsik” ve “klâsik sonrası” terimleriyle karşılanmış, XIV-XVII. yüzyıllar ve XVII-

XIX. yüzyılları kapsayan şekilde bir ayrıma gidilmiştir. Bu ayrım, XVII. yüzyıldan 

itibaren divan şiirinde başlayan Sebk-i Hindî akımı gözetilerek yapılmış, böylece 

klâsik kavramı birbiriyle bağlantılı iki ana sahaya ayrılmıştır. XVII. yüzyılda Nef’î 

(öl. 1636) , Fehîm-i Kadim (öl. 1648), İsmeti (öl. 1665), Nâ’ilî (öl. 1666) ve Neşatî 

(öl. 1674) gibi şairlerle temsil edilen Sebk-i Hindî, şiirde birçok bakımdan yeni bir 

şiir dili kullanmış, halk dilinden ifadeleri şiirin bünyesine dahil etmeye başlamış, 

şairleri düşünce ve hayallerinde incelikten ve detayları öne çıkarmaktan hoşlanmış, 

aklı öne geçirerek duyguyu geri plana itmiş, klâsik üslûbu değiştirerek, estetik 

anlamda hayal gücünü ve mübalağa sanatını kullanmış, muhteva itibariyle tasavvufu 

ve fikriyatı şiirin özüne katmış, buna bağlı olarak söz sanatları yerine manaya ve 

fikre önem vermiş, girift istiârelere, uzun terkiplere başvurmuştur.42 XIX. yüzyıl 

divan şiiri, bu ayrım esas alındığında “klâsik sonrası” döneme dahil olmaktadır. 

Ancak “klâsik sonrası” dönemde, XVIII. yüzyıldan sonra başlayan gelişmeler, dil ve 

muhteva itibariyle Sebk-i Hindî’yle buluşan ve ondan ayrılan çizgiler içermektedir. 

Osmanlı İmparatorluğunda XVIII. yüzyılda başlayan ve devam eden siyasî, 

malî ve iktisadî çöküntü, toplumun çeşitli alanlarında yapılmaya çalışılan ıslâhat 

hareketlerine rağmen, 1856’ya kadar yapılan yenileşme hareketleri ya eksik kalmış, 

ya da beklendiği gibi sonuçlanmamıştır. Osmanlı’nın Batı’ya dönük bir değişime 

resmen karar verişinin topluma yansımaları ve nihayet fert olarak şairi etkileyişi 

“edebî yenileşme”ye bir kapı açar. Şair, devletin hangi ihtiyaçlarla, hangi felsefe ile, 

hangi alanlarda, ne kadarlık değişim kararı aldığını ya bilmez ya da umursamaz; 

yalnızca, özel dünyasına ulaştığı ve şairiyetini etkilediği kadarıyla ondan nasiplenir. 

Devletin değişim kararı alışına kesin bir tarih aransa da bulunamayabilir; fakat, 

                                                
42 Cafer Mum, “Sebk-i Hindî”, Türk Edebiyatı Tarihi, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, İstanbul, 
2006, C. 2, s.382-390 ; Haluk İpekten, Naili-i Kadim-Hayatı ve Edebi Kişiliği, Ankara, 1973, s. 12-13. 
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sembolik olarak Karlofça Antlaşması’nın (1699) bir dönüm noktası, bir kavşak 

sayılması mümkündür. Nitekim antlaşmanın ardından gelen Lâle Devri’nde 

sanatların hemen hepsinde görülen değişim kımıldanışlarını, bu yeni yola 

sanatkârların da sapmaya başladıklarının güçlü bir işareti saymak mümkündür. İlginç 

olan klâsik şiirde son devrenin başlaması ile devlet eliyle değişim kararının aşağı 

yukarı aynı zamanlara denk gelmesi ve bundan dolayı, edebî değişim ile 

yenilenmenin, edebî yenilenme ile yenileşmenin, edebî yenileşme ile de 

Batılılaşmanın birbirine geçişidir. Dolayısıyla “Batı tesirindeki” Osmanlı şiirinin ne 

zaman başladığını tespit etmek de o kadar kolay değildir.43  

XIX. yüzyılda devletteki değişime paralel olarak, edebiyatta da şekil ve 

muhteva açısından, temelleri önceki yüzyıllarda atılan yeni bir edebî anlayışının 

ortaya çıkmaya başladığı görülmektedir. Ancak yeni ortaya çıkan edebiyat eskiden 

tamamıyla kopmamış özellikle şiirde eski ile yeni arasında önemli bir fark 

olmamıştır. Dil, vezin ve nazım şekilleri de büyük ölçüde aynıdır. Ayrıca yeni 

edebiyatın önde gelen isimleri eskiyi öğrenerek yetişmiş olduklarından eski tarzda 

yazmayı sürdürmüşlerdir.44 Bu yüzyılda kullanılan nazım şekilleri eskiye göre farklı 

olmamakla birlikte, bazılarında belli bir azalma, bazı nazım şekillerinin 

kullanılmasında da artış görülmektedir. Bu dönemde en az kullanılan nazım şekli 

mesnevidir. Daha çok kullanılan nazım şekilleri arasında bendli biçimlerin özel bir 

yeri vardır. Terkib ve tercî-bendler, şarkılar ve tarihler bunlardandır.45 Bunun sebebi; 

bir önceki yüzyılda mahallîleşme cereyanının muhteva ile birlikte nazım şekillerini 

de etkilemiş olmasıdır. Şarkı, murabba nazım şeklinde en güzel örnekleri de Nedîm 

vermiş, bundan sonra şarkı yazma modası başlamıştır.  

 Mahallîleşme akımının etkisiyle birlikte, bir önceki yüzyıldan gelen manzum 

tarih yazma geleneği, bu yüzyılda da bütün hızıyla devam etmiştir. Lâle devri ile 

başlayan ve uzun süre devam eden imar faaliyetleri inşâ edilen binalar, köşkler, 

saraylar, çeşmeler, yapılan eğlenceler, doğum, ölüm, düğün, sünnet, antlaşma gibi 

                                                
43 M. Kayahan Özgül, “Klasik Sonrası Dönem (1800-1860) Şark Ekspresi’yle Garb’a Sefer”, Türk 
Edebiyatı Tarihi, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, İstanbul, 2006, C. 2, s. 602. 
44 Mine Mengi, Eski Türk Edebiyatı Tarihi, Ankara, 1997, s. 179. 
45 İsmail Ünver, “ XIX. Yüzyıl Dîvân Edebiyatı”, Büyük Türk Klasikleri, C. 8, İstanbul, 1987, s. 101. 
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siyasî ve sosyal olaylara tarih düşürmeler önemini yitirmeden devam etmiştir. 

Kısacası denilebilir ki devrin bütün olayları edebiyatın da konusu olmuştur. 

XIX. yüzyılın siyasi portresi önceki yüzyıllarla benzerlik göstermesine rağmen, 

yine de bu yüzyılın önceki dönemlerden esaslı bir farkı vardır. XIX. yüzyıl divan 

edebiyatı, geçmiş yüzyıllardakine benzer büyük sanatkâr yetiştiremediği için, 

genellikle eskinin bir devamı ve tekrarı mahiyetinde eserler ile yetinmek zorunda 

kalmıştır. Bu nedenle, yüzyılın ikinci yarısından itibaren revaçtan düşerek, yerini 

yeni bir edebiyat anlayışına bırakacaktır. XIX. yüzyılda dikkatleri çeken en önemli 

husus, önceki yüzyıllarda olduğu gibi bu yüzyılda da divan tertip eden şairlerin 

sayısının çokluğudur. İstanbul Kütüphaneleri Türkçe Yazma Divanlar Kataloğu’nda, 

kitaplıklarda divanlarının yazma nüshası bulunan 114 divan şairin adı tespit 

edilmiştir.46 Aynı dönemde yazma olarak kitaplıklara girmediği hâlde, basılmış 

birçok divan da vardır. Aşağıda bu şairlerden bir kısmının yalnız adı anılmakla 

yetinilmiştir. 

 Yalnız adı anılarak ve biliniyorsa doğum ölüm tarihleri verilmekle yetinilenler: 

Nûrî (1767-1815), Nebil (?-1820), Nâsır Abdulbaki Dede (1765-1821), Halim Giray 

(?-1823), Re’fet (1784-1823), Hâtif (?-1824), Salacıoğlu (?-1824/25), Âkif (-

1827/28), Fâ’ik (?-1829/30), Sûzî (1765-1830), Müştak Baba (?-1831), Azmi (?-

1831/32), Cevdet (?-1831/32), Sâdık Paşa (?-1834), Safayî Dede, (?-1834’ten sonra), 

Hızırağazade Sa’îd (?-1836), Rüstem Paşa (-1837), İffet (?-1842), Mâhir (?-1843), 

Selam (?-1844), Sermed (?-1847), Kuddusi (1760-1849), Es’ad Muhlis Paşa (?-

1851), Zâ’ik (1793-1852), Hamdî (?-1852/53), Rızâ (1786-1855), İzzet (?-1855/56), 

Şefik (1808-1857), Ferdî (?-1857/58), Meşhurî (1784-1857/58), Nâil Abbas Paşa (?-

1859), Şâkir (1829-1860), Ziver Paşa (1793-1862), Nâtıkî (1785-1863), Rûmî (?-

1863), Sa’dî (1803-1865), Ulvî (?-1866’dan sonra), Aczî (1805-1866/67), Türabî 

Baba (?-1868), Nihad Bey (1799-1869/70), Misli (?-1870’ten sonra), Hamdi (?-

1871’den sonra), Ziver (1812-1873), Abdulhalim Galib Paşa (?-1876), Râ’if (?-

1876’dan sonra), Sırrı Rahile (1815-1877), Sıddık (1830-1878), Fâzıl Paşa (?-1882), 

Mahmud Nedim Paşa (1818-1883), Rahmî (1802-1884), Nigarî (1805-1886), Hâfız 

                                                
46 İstanbul Kütüphaneleri Türkçe Yazma Divanlar Katalogu, III. C., I-II ve III. Fasikül, MEB, 
İstanbul, 1965-67. 
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(1804-1887), Âsım (1803-1887), İrfan Paşa (?-1888), Cemaleddin Bey (1838-1890), 

Sa’id Paşa (1832-1891), Raşid (1812-1892), Nakiyye Hanım (1846-1899), Mahmud 

Celaleddin Paşa (1839-1899), Andelib (1873-1902), Damad Mahmud Celaleddin 

Paşa (1853-1903), Memduh Paşa (1839-1925), Üsküdarlı Tal’at (1858-1926). 

Yukarıdaki sıraya göre dîvanları basılmış olanlar ise: Halim Giray, Sûzî, Müştak 

Baba, Hızırağazade Sa’îd, Rüstem Paşa, İffet, Mâhir, Sermed, Es’ad Muhlis Paşa, 

Ziver Paşa, Aczî, Ulvî, Nihad Bey, Abdulhalim Galib Paşa, Rahmî, Nigarî, İrfan 

Paşa, Sa’id Paşa ve Damad Mahmud Celaleddin Paşa’dır.47 

Bu yüzyılda yukarıda adları anılanlar dışında, dönemin kaynaklarınca şairlik 

kudreti bakımından başarılı kabul edilip, daha çok sesini duyurmuş şairler şöyle 

sıralanabilir: Refî-i Kâlâyî (1744?-1821), Fehîm (1788-1845), Âlî (1816/17-1856), 

Şeyh Nazîf (1794-1861), Lebib Efendi (1785-1867), Nâ’ilî-i Cedid (1823-1876), 

İbrahim Hâlet Bey (1837-1878), Celâl Bey (1838-1882), Abdî (?-1884/85), Osman 

Şems (1813-1893), [Bursalı] Eşref Paşa (1820-1894), Üsküdarlı Hakkı (1822/23-

1895), Âdile Sultan (1831/32-1906), Âgah Paşa (1831/32-1906), Deli Hikmet (?-?), 

Ziya Paşa (1825-1880), Namık Kemal (1840-1888), Muallim Naci (1849/50-1893).48 

Bu dönemin şair kadrosu bakımından dikkati çeken bir özelliği de kadın 

şairlerin sayısındaki artış olmuştur. Bir önceki yüzyılda klâsik edebiyatın meşhur 

kadın şairi Fıtnat Hanım yetişmiştir. Fıtnat Hanım’a kadar yetişen kadın şairlerin 

sayısı, Zeynep Hatun (öl.1471-74), Mihrî Hatun (öl. 1506-07), Ayşe Hubba Hatun 

(öl. 1589-90), Tutî Hanım (16. yüzyıl), Sıdkî Hanım (öl. 1703-04), Fatma Hanım (öl. 

1761-62), Ani Fatma Hatun (öl. 1710-11) gibi birkaç şairle sınırlıyken, ondan sonra 

büyük bir artış göstermiştir. XIX. yüzyılda yetişen kadın şairlerin sayısı 20’nin 

üzerindedir.49 Bu yüzyılın en önemli kadın divan şairleri Leylâ Hanım, Şeref Hanım 

ve Âdile Sultan’dır. Feride, Habibe, Maide, Münire ve Nakiye de diğer kadın şairleri 

arasında sayılabilir. 

Geleneksel bir toplum yapısına sahip olan Osmanlılarda, sanat ve kültür 

faaliyetleri genellikle arz-talep ilişkisinden ziyade “patronaj” sistemi (varlıklı ve 

                                                
47 İsmail Ünver, agm., s. 101. 
48 İsmail Ünver, agm., s. 102. 
49 Mübeccel Kızıltan, “Divan Edebiyatı Özelliklerine Uyarak Şiir Yazan Kadın Şairler”, Sombahar 
Dergisi, Ocak-Nisan 1994, S. 21-22, s. 104-163. 
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nüfuz sahibi devlet adamlarının koruması) etrafında gelişmiştir. XVIII. yüzyılda 

Osmanlılar, birkaçı dışında sanatkârları koruyan, onları teşvik eden şair, musikişinas, 

yenilik yanlısı padişahlar tarafından yönetilmiş; artan iç ve dış sarsıntılara karşılık 

başta saray olmak üzere diğer devlet adamları sanatkârları teşvik etmeye devam 

etmişlerdir. III. Ahmed (sal. 1703-1730) Necip ve Ahmed, I. Mahmud (sal.1730) 

Sebkatî, III. Mustafa (sal. 1757-1774) Cihangir, III. Selim (sal. 1789-1807) İlhamî 

mahlasıyla şiirler söylemişlerdir. III. Ahmed ve III. Selim ise divan tertip etmiştir.50 

Bu yüzyıla gelinceye kadar Osmanlı padişahları şiir ve edebiyatla ilgilendikleri hâlde 

artık padişahların şiir ve edebiyatla ilgileri kalmamıştır. 

Klâsik şiir, her kesimden temsilcisi olmakla birlikte, kendi için uygun yaşama 

iklimini gelişmiş bir sosyal ve kültürel çevrede bulmuştur. Osmanlılarda yazılan 

şiirler ve eserler, öncelikle saray, konak, meyhane gibi çeşitli meclislerde okuyucuyla 

buluşmuştur. Koca Ragıp Paşa ve Hoca Neş’et’in konakları XVIII. yüzyılın önemli 

edebî mahfilleri olarak dikkat çekerler. XVIII. yüzyıl sonlarında hem konak 

toplantılarının niteliği, hem de konaklarında encümen kuranlar değişir. İsmail Ferruh 

Efendi’nin konağı, devrin laubali tavırları ile tanınmış alimlerinin bir araya gelip 

modern bilimin sorunlarını tartıştıkları bir mekân olarak ortaya çıkar. Hâlet Efendi ve 

Pertev Paşa gibi devlet idaresinde önemli söz sahibi isimlerin konaklarındaki 

mahfiller ise, edebî-fikrî olarak hızla siyasileşmekte ve bir çeşit parti toplantılarına 

dönüşmektedir. Benzer bir durum Hoca Neş’et Efendi ve Ârif Hikmet Bey gibi 

alimlerin ve hatta şeyhlerin bir kısmının konaklarında da yaşanmaktadır.  Konakların 

bu özelliği, İstanbul’un üst tabakasında bütün yaşama alışkanlıklarını kökten 

değiştiren “Mısırlılar” ile yeni bir zenginlik kazanmıştır.51 

Bu isimlerin en önemlileri de Abdurrahman Sami Paşa ve oğlu Subhi Paşa’dır. 

Sami Paşa ve Subhi Paşa konakları zamanının birer encümen-i daniş ve irfan meclisi 

olmuşlar, bu isimler alim ve sanatkârların hamisi olmakla kalmamışlar, yenilerin 

yetişmesine de hizmet etmişlerdir. Yusuf Kamil Paşa’nın Bayezid’daki konağı, ilmî 

fikrî, siyasî ve edebî konuların rahatlıkla tartışıldığı özel bir bölge gibidir. 

Yenilikçilere verdiği destek ve gösterdiği anlayış sebebiyle, Leskofçalı Galib ve 

                                                
50 Osman Horata, “Son Klasik Dönem (1700-1800)”, Türk Edebiyatı Tarihi, Kültür ve Turizm 
Bakanlığı Yayınları, İstanbul, 2006, C. 2, s. 450. 
51 Özgül, Modern Türk Şiirine Doğru, s. 73; 83-84. 
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Hersekli Ârif Hikmet’ten Namık Kemal ve Recai-zade Ekrem’e kadar birçok aydın-

şair Paşa’ya duydukları minnetin bir göstergesi olarak kasideler yazmışlardır.52 

Klâsik Sonrası Dönem, bir önceki dönemde olduğu gibi bir nazire edebiyatı 

görünümü vermektedir. Bu yüzyılda da nazirecilik artarak devam etmiştir. Belli 

edebî çevrelerde bir araya gelen genç şairlerin şiir kabiliyetlerini geliştirmek üzere 

büyük şairlere ve birbirlerinin şiirlerine nazireler yazdıklarını görülmektedir. Bu 

yüzyılda en çok tanzir edilen şairlerin başında Nef’î ve Sebk-i Hindî şairleri 

gelmektedir. XVII. yüzyılın sonunda Nâbî, XVIII. yüzyılda da Nedîm ve Şeyh Gâlib 

gibi üstat şairlerin yetişmesi, bu dönem nazireciliğinin gelişmesinde de etkili 

olmuştur. Bağdatlı Ruhî (öl. H. 1014 / M. 1605-06), Arpaeminizâde Samî (öl. H. 

1146 / M. 1734), Koca Râgıb Paşa (öl. H. 1176 / M. 1763) gibi şairlere yazılan 

nazireler de önemli yer tutmaktadır. XIX. yüzyılda yetişen genç şairlerin çoğu, 

yukarıda saydığımız şairlerin şiirlerini tanzir etmişlerdir. Bu dönemin bir diğer 

özelliği de müşterek şiir söyleme geleneğinin bir önceki yüzyıla göre daha da 

yaygınlaşmış olmasıdır. 

 XIX. yüzyılda yeni edebiyat karşısında gittikçe gücünü kaybeden, hatta kendi 

geleneği içinde bile değerini koruyamayan divan edebiyatını, muhteva olarak ve şiir 

alanındaki durumu üç ana çizgide değerlendirilebilir. Bunlardan ikisi asıl ana çizgiler 

olarak öne çıkmaktadır. Bu iki ana çizgi, Sebk-i Hindî akımı içinde biri tüm 

yoğunluğuyla, diğeri kısmî olarak var olmuş, Batıyla temasların başladığı Tanzimat 

öncesi dönemden, özellikle Lâle devri’nden itibaren daha hissedilir hâle gelmiş olan 

“ledünnî”ye ve “mahallî”ye gidiş çizgileridir.53 Bu iki çizginin arasında, zaman 

zaman ikisinin de dokusuna katılan bir ara çizgi olarak “hikemî”ye yönelişten 

sözedilebilir. XVII. yüzyılın sonu ve XVIII. yüzyılın başında Nâbî şiiriyle, yüzyıl 

ortalarına doğru Nedim şiiriyle ve yüzyılın sonunda Şeyh Galib şiiriyle ifadesini 

bulan bu üç çizgi, XIX. yüzyılda dönem atmosferinin bir takım icaplarını kazanarak 

devam etmiştir. Şiir alanındaki bu üç ana çizgi şöyle ortaya çıkar: 

 1. XVIII. yüzyılda Nedim’de ifadesini bulan “mahallileşme” akımını sürdürme 

eğilimi, bir kısım XIX. yüzyıl şairlerinde görülen en belirgin özelliktir. Ancak, halk 

                                                
52 Özgül, Modern Türk Şiirine Doğru, s. 85-86. 
53 A. Hamdi Tanpınar, 19’uncu Asır Türk Edebiyatı Tarihi, YKY, İstanbul, 2006, s. 82. 
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söyleyişini şiire sokmada aşırıya kaçan ölçüsüzlüklerin bulunması; şiirlerin duygu 

derinliği ve hayal zenginliğinden yoksun olması; eski şairlerin üzerine toz 

kondurmamaya çalıştıkları “aşk”ta cinselliğin ağır basması; sadece yazmış olmak 

için vezne uydurulmuş kafiyeli sözler izlenimini veren beyitlerdeki zevksizlikler, bu 

yoldaki şiirlerin genel özellikleridir. Bu gruptaki şiirleri günümüz musıkîsindeki 

arabesk parçalara benzetmek mümkündür. Nedim şiirinde görülen “mahalli”ye 

yöneliş çizgisi, XIX. yüzyılda Enderunlu Vasıf (öl. 1824), Refî-i Kalayî (öl. 1821), 

Hızırağa Said (öl. 1837), Sermed (öl. 1847), Türk Galip (öl. 1876) tarafından takip 

edilmiştir. 

 2. Divan edebiyatının her döneminde olduğu gibi XIX. yüzyılda da dinî ve 

tasavvufî şiirlerin belli bir ağırlığı vardır. Bu dönem şairleri arasında herhangi bir 

tarikate mensup olmayan şair yok gibidir. Dolayısıyla her şairin divanında bu tür 

şiirlerle karşılaşabiliriz. Öte yandan tasavvufla ilgisi bulunmayan şairler, tasavvufun 

alışılagelmiş telmih ve mecazlarından bol bol yararlanmışlardır. Ancak ne 

mutasavvıf şairler, ne de şiirlerinde çeşni kabilinde tasavvufa yer verenler, 

kendilerinden önceki şairlere ulaşabilmişlerdir. XIX. yüzyıl bir Şeyh Gâlib 

yetiştirmemiştir. Bu dönemde yazılmış nazireler, tahmis, taştir ve tesdisler eski 

ustalarla yenileri karşılaştırmaya en elverişli nazım şekillerdir. Ama bu karşılaştırma 

hemen her zaman sonrakilerin aleyhine sonuçlanır. Şeyh Galip şiirinde görülen 

“ledünnî”ye yöneliş ise, XIX. yüzyılda Leskofçalı Galip (öl. 1867), Hersekli Ârif 

Hikmet (öl. 1903), Yenişehirli Avnî (öl. 1884) ve Osman Şems (öl. 1893)’de bir 

muhteva olarak sürmüştür.54 

3. Şiirde eskiye dönüş, özellikle XVII. yüzyılın büyük şairlerini örnek alarak 

şiire yeniden can verme çabaları, bu yüzyılın eski şiir alanındaki en başarılı 

hareketidir. 1861 senesinde kurulup, çalışmalarını bir yıl kadar aksamadan sürdüren 

Encümen-i Şu’arâ, her hafta salı günleri Hersekli Ârif Hikmet’in Lâleli, 

Çukurçeşme’deki evinde toplanıyordu. Bu grupta şu şairler yer almıştır. Leskofçalı 

Gâlib Bey, Hersekli Ârif Hikmet Bey, Osman Şems Efendi, Koniçeli Musa Kâzım 

Paşa, Manastırlı Hoca Nâ’ilî Efendi, Hâlet Bey, Recâizâde Celâl Bey, Üsküdarlı 

Hakkı ve Eşref Paşa. Yenişehirli Avni Bey de kimi kaynaklarda bu topluluk 

                                                
54 Vasfi Mahir Kocatürk, Türk Edebiyatı Tarihi, Edebiyat Yayınevi, Ankara, 1964, s. 587-612. 
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içerisinde gösterilmiş olmasına karşın, encümenin isimlerinden biri değildir.55 

Toplantılara katılanlar arasında, daha sonraki yıllarda yeni edebiyatın kurucuları 

arasında yerini alacak olan Namık Kemâl ve Ziya Paşa da vardır. Hatta Namık 

Kemal, topluluğun en genç üyesi sıfatıyla, her toplantıya getirilen şiirleri yüksek 

sesle okuyup tartışmaya sunan kişidir.56 

 Ancak belirtilmelidir ki, ister mahallî”ye ister “ledünnî”ye yöneliş olsun, XIX. 

yüzyılda klâsik Türk şiirinin ana teması yine aşk duygusu etrafında örgülenmektedir. 

Bu anlamda aşk duygusunun terennümünün “mahallî” yönelişte dünyevî aşkın, 

“ledünnî” yönelişte İlâhî aşkın renklerine büründüğü söylenebilir. 

Nedim sonrası dönemde “mahallî”ye gidiş çizgisine mensup olan şairler, dil 

itibariyle, klâsik ve klâsik sonrası dönemde var olan hassasiyeti devam 

ettirmemişlerdir. XVIII. yüzyılda Sünbül-zâde Vehbî’nin (öl. 1809) ve Enderunlu 

Fazıl (öl. 1820)’ın XIX. yüzyılda Enderunlu Vasıf (öl.1824)’ın ve Refî-i Kalayî 

(öl.1821)’nin kullandıkları dil, klâsik şiirin kaidelerini ve estetik değerlerini yeterince 

dikkate almayan bir dildir.57 Bu dil Nedim’de İstanbul çelebisinin diliyken, Nedim 

sonrasında bayağılaşacak, aşk duygusunun terennümünde zevk düşüklüğüyle 

beraber, klâsik mazmun yapısını tam olarak taşıyamayarak, kural-dışına çıkışlarını 

özellikle aruz hatalarında devam ettirecektir.58 XVIII. yüzyıldan devreden bu şiir 

mirasının XIX. yüzyıl başında kültür değişmelerine bağlı olarak, bir tepkiyle 

karşılandığı ve bu tepkinin özellikle Encümen-i Şuarâ şairleri tarafından temsil 

edildiği görülmektedir. Encümen-i Şuarâ şairlerinin dil bakımından ve estetik 

yönüyle XVII. yüzyıl şiirine, Nef’î, Fehîm ve Nâ’ilî’nin şiir diline dönmeleri, imgeyi 
                                                
55 M. Kayahan Özgül, XIX. Asrın Özel Bir Edebiyat Mahfeli Olarak Encümen-i Şuarâ, Gazi 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, (Yayımlanmamış Doktora Tezi), Ankara, 1988. adlı doktora 
tezinde Encümen-i Şuarâ müdavimlerinden olduğu kesinlik kazanmadığı için Avnî’yi bu şairler 
içerisine dahil etmez. Başka bir çalışmasında Avnî ile ilgili olarak şöyle bir açıklama yapar: 
“Encümen-i Şuarâ mensuplarıyla olan yakınlığı politika ve poetika anlayışında da görülen Avnî, 
kronolojik manada encümenin isimlerinden biri olarak kabul edilemez. Encümen-i Şuarâ 1277 senesi 
sonlarında (Mayıs-Haziran 1861) toplanmaya başlar; aynı sıralarda Avnî Bağdad’dadır ve ancak bir 
sene kadar devam eden bu toplantılara katılmadığını düşünmek pek de yanlış olmaz. Yine de Avnî’nin 
sonraki yıllarda encümen şairleri ile olan dostluğunu sürdürmesi fikir ve ruhta onlarla beraber 
anılabileceğini gösteriyor.” M. Kayahan Özgül, Yenişehirli Avnî, Hayatı ve Eserleri, Kültür Bakanlığı 
Yay., Ankara, 1990, s. 55. 
56 İsmail Ünver, “XIX. Asır Divan Edebiyatı”, BTK, C. 8, s. 100 ; Vasfi Mahir Kocatürk, age., s. 587-
612. 
57 Sabahattin Küçük, “Enderunlu Fazıl”, TDV İslâm Ansiklopedisi, C. 11, İstanbul, 1995, s. 188-189; 
Abdülkadir Karahan, “Enderunlu Vâsıf”, TDV İslâm Ansiklopedisi, C. 11, İstanbul, 1995, s. 189-190. 
58 Haluk İpekten, Enderunlu Vasıf, Kültür Bakanlığı Yay., Ankara, 1989, s. 9. 
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onlardan tevarüs etmeleri, bir takım araştırmacılar tarafından neo-klâsik temayül 

olarak nitelenmiştir.59 Ancak, neo-klâsik olmaktan ziyade, şiir dili ve estetiği 

konusunda klâsik sonrası dönemi örnek alan bir yenileniş çabası olarak görülebilecek 

temayül, klâsik Türk şiirini XIX. yüzyılın ikinci yarısında, verdiği yetkin örneklerle 

tam olarak temsil edebilmiştir. 

XIX. yüzyılın en dikkate değer şairlerinin başında önce, Adlî mahlasıyla şiirler 

yazan Sultan II. Mahmud gelmektedir. Yüzyılın en önde gelen şairlerinin başında ise 

Enderunlu Vasıf (öl.1824) gelir. Asıl adı Osman olan Vasıf İstanbullu’dur. 

Şiirlerinde Nedim, Sâbit ve Enderunlu Fâzıl’ın etkisinde kalan şair, yeterli kültür 

birikimi ve zevk inceliğine sahip olmadığından genellikle bayağılığa düşmekten 

kurtulamamış bu nedenle de başarısı azdır.60 Şiirlerinde söz ve mana kusurları 

görülür. Özellikler şarkıları ve gazelleri, bu muhteva özellikleriyle birlikte, 

üslûbundaki şuh ve çapkın edası bakımından dikkat dikkat çeker. Yer yer çok 

kuvvetli, orijinal beyitlere rastlanırsa da, bunlar büyük bir yekün tutmaz. Şairin yeni, 

güzel ve orijinal olanı ayıklama kabiliyetine sahip olmadığı anlaşılan şiirleri, artık 

çözülen bayağılaşan bir zevkin en çarpıcı örnekleri arasındadır. Divanı’nın ilk baskısı 

Bulak (1257)’ta diğer iki baskısı İstanbul (1257, 1285)’da yapılmıştır.61 

Keçecizâde İzzet Molla (öl.1829), kendi hayatını ve yolculuğunu eserine katar. 

Mihnet-Keşân adlı eseri hicve kaçan ve hâdiseleri gülünç gösteren bir eserdir. Bahâr-

ı Efkâr ve Hazân-ı Âsâr adlı iki divanı vardır. Gülşen-i Aşk adlı diğer mesnevisi ise 

Şeyh Gâlib’in tesirini taşır. 

Asıl adı Mehmed olan Dâniş (öl.1830) İstanbulludur. Divan-ı Hümâyûn’a kâtip 

olarak girmiştir. Nakşiliğin Halidiyye şubesinden Kudsî Ahmed Efendiye 

bağlanmıştır. Genç yaşta daha yirmi bir yaşındayken veremden ölmüştür. Arapça, 

Farsça ve Türkçe şiirleriyle düzyazıda başarılı olduğu kaynaklarda belirtilmiştir. 

                                                
59 Vasfi Mahir Kocatürk, age., s. 604. 
60 XIX. yüzyıl şiirinde halk ağzına yaklaşma ve mahallileşme adına zevksizliğin, bayağılığın zaman 
zaman ön plana çıkarıldığı; söz konusu anlayış, şairlerin mizah unsurlarına şiirlerinde yer verme 
isteğiyle de birleşince, yazılan edebî eserlerde “edebîlik”le fazla ilgisi olmayan beyitlerin sıkça 
görüldüğü bilinmektedir. (bk. İsmail Ünver, “XIX. Yüzyıl Divan Şiiri”, BTK, C. 8, s. 99-105.) 
61 Mustafa İsen-Cemal Kurnaz, “XVII. Yüzyıl Divan Edebiyatı”, Türk Dünyası El Kitabı, C. III, Türk 
Kültürünü Araştırma Enstitüsü Yay., Ankara, 1992, s. 212. 
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Divan’ı üvey kardeşi İrfan Paşa ve arkadaşı Süleyman Fehim tarafından tertip 

edilmiştir. 

Pertev Paşa (öl.1837) İstanbulludur. Ailesi Hicaz’dan Anadolu’ya, oradan 

Kırım’a ve tekrar İstanbul’a göç etmiştir. Asıl adı Mehmed Said’dir. Babasını küçük 

yaşta kaybeden Pertev, sıbyan mektebini bitirdikten sonra özel dersler alarak kendini 

yetiştirmiştir. Pertev mahlası Divan-ı Hümâyûn’a kâtip olarak girdikten sonra 

verilmiştir. Çeşitli görevlerde bulunarak vezir ve müşir sıfatıyla nâzırlığa kadar 

yülselmiş ve paşa unvanını almıştır. İftira sonucu Edirne’ye sürgün edilerek orada 

boğdurulmuştur. Önceleri Meşreb mahlasını kullanan şairin Divan’ı 1256’da 

İstanbul’da basılmıştır.  

 Aynî (öl. 1837) Anteplidir. Adı Hasan’dır. Hayatı hakkında fazla bilgi yoktur. 

1790 yılında İstanbul’a gelerek şairler arasında adından sözettirdiği, Nakşibendi 

tarikatına bağlandığı bilinmektedir. Manzum tarih söylemede başarı göstermiştir. 

Sürûrî’den sonra önemli bir isim olarak kabul edilir. Divan’ı 1258’de İstanbul’da 

basılmıştır. Şairin Saki-name, Arapça, Farsça ve Türkçe manzum bir sözlük olan 

Nazmü’l-Cevâhir ve Yeniçeriliğin kaldırılmasıyla ilgili mesnevisi Nusret-name diğer 

eserleridir. 

 Âkif Paşa, devrin münşî ve şairlerinden olup, Klâsik Türk-Osmanlı Divan 

Edebiyatının kendi tekâmülü içinde yetişen bir simasıdır. Hece vezniyle yazdığı 

mersiyesi onu halk şiirine çeker. Tabsıra adlı eserin sahibidir. Adem Kasidesi ile bir 

başka şöhreti vardır. 

 Kadın şairlerden Leyla Hanım (öl.1848) Moralı-zâde Hâmid Efendi’nin kızı ve 

Keçecizâde İzzet Molla’nın yeğenidir. Dönemin ünlü şairleri ve dayısı olan 

Keçecizade İzzet Molla’dan özel ders almıştır. Saray kadınlarıyla yakın ilişkisi 

olduğu bilinen, iyi eğitimli ve çok kültürlü bir şairdir. Hazır cevaplığı ve şakacılığı 

ile de tanınmıştır. Mevlevî tarikatına intisap etmiştir. Mihrî Hatun kadar olmasa da 

kadın duygularını dile getirmesi ve döneminin koşullarında bir kadın için serbest 

sayılabilecek söyleyişleriyle dikkat çekmiştir. Edebî bir çevrede yaşadığı için verimli 

bir şair olan Leyla Hanım’ın şiir dili açık ve sadedir. Mürettep Divan’ı Bulak 1260 

ve İstanbul 1267 yıllarında basılmıştır. 
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 Bir başka kadın şair Şeref Hanım (öl. 1861) Mehmed Nebil Bey’in kızıdır. 

Şairi bol ve kültürlü bir ailenin mensubudur. Kadirî ve Mevlevî tarikatlarına 

başlanmıştır. Sıkıntılarla dolu bir yaşam sürmüş, II. Mahmud ve Valide Sultan’a 

yazdığı şiirlerinde bu sıkıntıları dile getirmiştir. Geleneksel kalıplar içinde kalan 

şiirleri, sadelikleri ve düzgün anlatımlarıyla dikkat çekmiştir. Leyla Hanım’dan üstün 

olduğu gibi, zamanının bir çok şairinden de daha başarılı kabul edilmiştir. Divan’ı 

1284’te Matbaa-i Âmirede basılmıştır. 

 Âdile Sultan (öl. 1898) II. Mahmud ile eşlerinden Zernigar Sultan’ın kızı, 

Sultan Abdülmecit’in kız kardeşidir. Sarayda özel eğitim görmüştür. Nakşîbendi 

tarikatına bağlı olmanın verdiği bir tasavvufî düşünce şiirlerinde dikkat çeker. Bunun 

dışında genellikle çocukları, eşi ve kızı Hayriye Sultan’ın ölümlerinden duyduğu 

derin üzüntüyü yansıtan manzumeleri vardır. Çağdaşı olan Leylâ ve Fıtnat 

Hanımlardan daha az başarılı bir şair sayılır. Aruzun yanı sıra hece ölçüsüyle de 

şiirler yazmıştır. Divan’ı basılmamış, fakat şiirleri 1996 yılında yayınlanmıştır. 

 Şeyhülislam Ârif Hikmet (öl. 1859) divan edebiyatının dikkate değer son 

şairleri arasındadır. İstanbulludur. Medine’de kendi adıyla bir kütüphane kurmuştur. 

Arapça, Farsça ve Türkçe ile başarılı şiirler yazan şair, genellikle eski şairlerin bir 

takipçisi durumundadır. Divan’ı 1283 yılında İstanbul’da basılmıştır.  

 Devrinde üstat kabul edilen şairlerden biri de Leskofçalı Galib (öl.1867)’dir. 

Asıl adı Mustafa Galib’tir. 1847 tarihinde İstanbul’a gelen şair, çeşitli görevlerde 

bulunduktan sonra 1867 ‘de İstanbul’da vefat etmiştir. Galip şiirde Sebk-i Hindî ve 

özellikle Naili-i Kadim’in takipçisi görünümündedir. Nef’î, Fehim ve Şeyh Galib 

tesiri de görülür. Sonradan Encümen-i Şuarâ adını alacak olan şairler topluluğunu bu 

yönde, divan şiirini eski gücüne kavuşturacak eserler vermeye teşvik eder. 

 Osman Nevres (öl. 1876) Arapça, Farsça ve Türkçe başarılı şiirleri vardır. 

Gazellerinde eski şairlerin yolundadır. Devrinde daha çok şarkıları ve mersiyeleri ile 

şöhret kazanmıştır. Divan’ı 1290 yılında İstanbul’da basılmıştır. Yenişehirli Avnî (öl. 

1884) asıl adı Hüseyin’dir. Mevlevî tarikatına bağlanan şair, birçok eser vermesine 

rağmen mizacı gereği bunları düzenleyip yayınlama konusunda pek gayret 

göstermemiştir. Türkçe ve Farsça şiirleri bulunan Avnî Bey, son devrin en büyük 
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şairleri arasında gösterilir. O, eskilerin dilinin çağın zevkine göre değişmesini 

savunan, eski zevke bağlı fakat yeniliğe açık bir kişidir. Divan’ı İstanbul’da 

yayımlanmıştır. Bunun dışında Mesnevî Tercümesi, Âb-nâme, Mir’at-ı Cünûn, Ateş-

kede, Nihân-ı Kazâ tamamlanmamış ya da sadece adı bilinen eserlerindendir. 

 Hersekli Arif Hikmet (öl. 1903) Encümen-i Şuarâ mensupları toplantılarını 

onun evinde gerçekleştirmişlerdir. Hikemi ve tasavvufî şiirleriyle devrinde sayılan 

bir şahsiyet olmuştur. Üslûp olarak Naili-i Kadim yolundadır. Levâyihü’l-Hikem, 

Levâmi’ü’l-Efkâr, Sevânihü’l-Beyan, Mısbahu’l-İzâh gibi eserleri ve Mecelle’nin 

bazı maddelerine dair görüşlerini ihtiva eden bir risalesi vardır. Divan’ı İbnülemin 

tarafından uzun bir mukaddeme ile birlikte 1335’te İstanbul’da yayımlanmıştır. 

 Asıl adı Süleyman olan Fehim (öl.1845) XVII. yüzyılda aynı mahlası kullanan 

şairden ayırmak için Fehim-i Cedid diye anılmıştır. Divan’ından başka (İstanbul 

1288), Farsçadan tercüme ettiği Sefînetü’ş-Şuarâ adlı eseride İstanbul’da 1259 

tarihinde basılmıştır.  

 XIX. yüzyılda şairler, şiirde orijinal örnekler ortaya koyamamış olmakla 

birlikte, geleneksel dokuyu kaybetmeme gayreti içinde olmuşlardır. Buna karşılık 

nesir, bu dönemdeki değişikliklerden şiire göre çok daha erken etkilendiği için eski 

durumunu daha çabuk yitirmiştir. Osmanlı dönemi Türk nesrinin en önemli özelliği, 

şiire ait özellikleri bünyesinde taşıyarak ve bilgi vermekten çok bir estetik endişe 

peşinde olmasıdır. Dönem itibariyle bilginin daha geniş kitlelere iletilme ihtiyacı 

daha kolay anlaşılır bir dilin ortaya çıkmasında etkili olmuştur. Tanzimat siyasî, 

sosyal, iktisadî ve kültürel sahada derin akisler bırakmış bir harekettir. Bu hareketle 

birlikte resmî kurumlarca açıkça istenen sadeleştirme çabaları, yüzyılın başında 

henüz bu kadar olgunlaşmamış bile olsa, yine de zihinler artık kolayca 

anlaşılabilecek bir dil arayışı içine çoktan girmiştir. Nesirde asıl değişiklik daha çok 

resmî dilde ve onun bir uzantısı olan gazete dilinde başlamıştır. Gazetecilik, devrin 

bir başka yönünü vermektedir. Artık herşey daha kolay halka ulaşmaya başlamıştır. 

İngiliz William Churchil, 1840 yılında Cerîde-i Havâdis’i, 1860 yılında ise Âgâh 

Efendi Tercümân-ı Ahvâl’i çıkarmışlardır. Bunu, Şinasi ile Âgâh Efendinin birlikte 

çıkardıkları Tasvir-i Efkâr adlı gazete takip etmiştir. 
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 Bu yüzyılda, daha önceki yüzyıllarda olduğu gibi dönemin nesrinde önde 

gelenleri içinde tarihçiler ilk sırayı almışlardır. Mütercim Asım (öl. 1819) yüzyılın 

başında vakanüvislik görevinde bulunuyordu. Antep doğumlu olan Âsım, İstanbul’a 

gelerek eserleriyle devletin ileri gelenlerinin dikkatini çekmiş ve vakanüvis olarak 

tayin edilmiştir. İki ciltlik tarihi 1786-1807 yılları arasındaki olayları anlatır. Asım, 

Arapça ve Farsça’dan sözlüklerde çevirmiş ve asıl ününü bunlarla sağlamıştır. 

Tıbyân-ı Nafi Der-Terceme-i Burhân-ı Kâtı (İstanbul, 1214, 1287) adlı eseri 

Farsça’dan çevirmiş ve III. Selim’e, El-Okyanusü’l-Basît fi-Tercemeti’l-Kâmûsi’l-

Muhit (İstanbul, 1230, 1233; Bulak 1250)’i Arapça’dan çevirerek II. Mahmud 

sunmuştur. Avrupa hekimliğini Osmanlıya getiren ve tıp ve tarih alanındaki 

eserleriyle ün kazanmış Şanizâde, 1808-1821 yılları arasındaki olayları yazdığı dört 

ciltlik Tarih’i basılmıştır.  

 Nesir alanında en çok eser vermiş yazarlardan biri Esad Efendi’dir. O, 

Vakanüvis bir tarihçidir. Divan’ı, Tarih’i (1821-1825 yılları arası), Yeniçeriliğin 

kaldırılmasıyla ilgili Üss-i Zafer’i (İstanbul, 1243, 1293), Bahçe-i Safâ-endûz adlı 

şuarâ tezkiresi, Osmanlı devletindeki resmî teşrifatı anlatan Teşrifat-ı Kadime 

(İstanbul, 1287,1379) adlı eserleri vardır. Ferâizci Mehmed Said (öl. 1835) klâsik 

tarih geleneğine uyarak dünyanın yaratılışından I. Abdulhamid devrine kadarki 

olayları anlatan Gülşen-i Maarif (İstanbul, 1836) adlı eseri yazmıştır. Bir diğer 

tarihçi Enderunlu Ahmed Ata (öl. 1810)’dır. Beş ciltlik Enderun Tarih’i İstanbul’da 

1293 yılında basılmıştır. 

 Bu yüzyılın tarih alanındaki en önemli ismi Ahmed Cevdet Paşa (öl. 1822)’dır. 

Tarih-i Cevdet, Tezâkir-i Cevdet, Maruzât, Kısas-ı Enbiya ve Belâgat-i Osmaniyye 

belli başlı eserleridir. Yüzyılın bir başka tarihçisi Ahmed Lütfî (öl. 1907)’dir. Lütfî 

Cevdet Paşa’dan sonra vakanüvis olmuş ve 1826-1844 yılları arasındaki olayları 7 

cilt olarak yazıp bastırmıştır. 

 Bu yüzyılda şuara tezkirelerinde zayıf eserler verilmiştir. İlk tezkireci olan 

Şefkat (öl. 1827) Tezkire-i Şuarâ’sında, 1730-1814 tarihleri arasında yaşamış 125 

şaire eserinde yer vermiştir. Tezkire daha önceki yıllarda örnekleri görülen antoloji 

tarzındadır. Beliğ (öl. 1730)’in Nuhbetü’l-Âsâr li-Zeyli Zübdeti’l-Eş’âr adlı eserine 

zeyl mahiyetindedir. Tarihçi Esad Efendi’nin Bahçe-i Safâ-endûz adlı tezkiresi, 
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Sâlim Tezkiresi’ne zeyl olarak yazılmış ve 1722-1735 tarihleri arasında yaşamış 206 

şairi anlatmıştır. Ârif Hikmet Bey (öl. 1859)’in Tezkire-i Şuarâ ya da Ârif Hikmet 

Bey Tezkiresi adıyla bilinen çalışması, XVI. yüzyılın sonlarından, yazıldığı tarih 

olan 1852 yılına kadar olan dönemde yetişen 203 şairin hayat hikâyesine yer vermiş 

yarım kalmış bir eserdir. Davud Fâtin Efendi (öl. 1867)’nin 672 şairi ihtiva eden ve 

Sâlim Tezkiresi’ne zeyl sayılan Hatimetü’l-Eş’âr adlı eserini 1853 yılında yazmıştır. 

Eser ayrıca, Türk edebiyatının en hacimli tezkiresi özelliğine sahiptir. Tezkire, devri 

için tek kaynak olmakla birlikte güvenilir ve değerli bir eser olmaktan uzaktır. 

İstanbul’da 1271 yılında basılmıştır. Hacı Tevfik (öl. 1860) Mecmuatü’t-Terâcim adlı 

tezkiresinde 1595 yılından başlayarak 1860 tarihine kadar yetişen 277 şairin 

biyografilerine yer vermiştir. XIX. yüzyılın son tezkiresi Çaylak Tevfik diye anılan 

Mehmed Tevfik’in Kâfile-i Şuarâ adlı eseridir. Tezkire, Osmanlı devletinin 

kuruluşundan başlayarak 1893 tarihine kadar yaşayan şairleri bir araya toplamak için 

yazılmıştır. Önceki tezkirelerin seçilip özetlenmesiyle meydana gelen eser, dal harfi 

ortasına kadar basılmış, geri kalan müsveddeleri ise kaybolmuştur. Tezkirede 277 

şair hakkında bilgi vardır. 

 Bu yüzyılda daha önceki dönemlerde yazılan biyografi eserlerine de zeyiller 

yazılmıştır. Ahmed Rıfat’ın sadrazamların hayatlarını anlattığı Verdü’l-Hadâik’ı, 

Süleyman Faik’in Zeyl-i Devhatü’l-Meşayih, Mehmed İzzet’in Harita-i Kapudan-ı 

Derya’sı, Süleyman Faik’in Halifetü’r-Rü’esâ’sı Habîb’in Hat ve Hattatîn’i bunların 

başlıcalarıdır. Bağdadlı İsmail Paşa’nın iki eseri önemli kitaplar arasındadır. İlki, 

Keşfü’z-Zünûn’a yapılmış bir zeyl olan İzâhu’l-Meknûn fi’z-Zeyli alâ- Keşfi’z-Zünûn, 

diğeri Hediyyetü’l-Ârifîn Esmaü’l-Müellifîn ve Asârü’l-Musannifîn adlı Arapça 

eserleridir. 

 Mehmed Şemseddin’in Bursa için yazdığı Yadigar-ı Şems’i, Ahmed Badî’nin 

Edirne için yazdığı Riyâz-ı Belde-i Edirne’si şeçkin iki şehir için yazılmış 

monografiler olarak adlarının anılması gereken eserlerdir. 

 XIX. yüzyılın ilk yarısında Mehmed Said Gâlib Efendi, Seyyid Emin Vahid 

Efendi Fransa Sefaret-nâmesi, Seyyid Mehmed Refî Efendi ile Yasincizâde 

Abdulvehhab Efendi de İran Sefaret-nâmesi kaleme almışlardır.  
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3. Encümen-i Şu’arâ 

Bu başlık, Musa Kâzım Paşa’nın da içinde bulunduğu edebî topluluk Encümen-

i Şu’arâ hakkında, yüzeysel de olsa, genel bir bilgi verebilmek amacıyla kaleme 

alınmış olup, bu konuda daha önce yazılanlara katkıda bulunmak gibi bir iddia 

taşımamaktadır. Zaten Türk edebiyatındaki bu dönem hakkında bugüne kadar 

yazılanların tamamı M. Kayahan Özgül’ün doğrudan bu konu üzerine yaptığı orijinal 

çalışmalarından meydana gelmektedir. Burada verilen bilgiler ise, doğrudan yeni 

tespitler olmayıp, bu döneme ve özellikle de Encümen-i Şu’arâ şairleri üzerine 

detaylı tek çalışmayı yapan M. Kayahan Özgül’ün yazdıklarına dayanmaktadır.62 

Özgül çalışmalarında; zaman zaman kimi şairlerin bu edebî mahfil içerisine dahil 

edilip edilmemesi, bu konudaki belirsizliklerin giderilmesi, özellikle Encümen-i 

Şu’arâ şairlerinin tam tespiti ve biyografileriyle birlikte eserlerinin ortaya konması, 

bu edebî topluluğu bir araya getiren sebeplerin belirlenmesi, bunların sosyal fikirleri 

ve siyasî eğilimleri ile özellikle Encümen-i Şu’arâ’nın edebiyat görüşü üzerinde 

durmuş ve bu belirsizlikleri gidermiştir. 

 “Encümen-i Şu’arâ”63, Farsça “encümen” ile Arapça şair kelimesinin çoğulu 

olan “şu’arâ”nın birleşmesiyle oluşmuş Farsça bir tamlama olup cins isim olarak 

kullanılmaktadır. “Meclis, cemiyet, toplantı, grup” anlamlarına gelen encümen 

kelimesinin XIX. yüzyılın ortalarından itibaren Arapça “meclis” ve “cemiyet” 

kelimelerinin karşılığı olarak Osmanlılar tarafından kullanılmaya başlandığı 

görülmektedir.64 1851’de kurulan ilk ilimler akademisinin özel isim olarak Encümen-

i Dâniş’i seçmesine bakılırsa, bu isim terkibinin, kurumun ilham kaynağı olan 

Académie Français’den geldiği ve XVIII. yüzyıl Fransasındaki kullanımına uygun 

                                                
62 M. Kayahan Özgül, XIX. Asrın Özel Bir Edebiyat Mahfeli Olarak Encümen-i Şuarâ, Gazi 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, (Yayımlanmamış Doktora Tezi), Ankara, 1988, 321 s.; 
Müellifin adı geçen doktora çalışmasından mülhem olarak yazdığı ve iki ayrı edebiyat tarihinde 
yayımlanan çalışmaları için bk. M. Kayahan Özgül, “XIX. Asrın Özel Bir Edebiyat Mahfeli Olarak 
Encümen-i Şuarâ”, Türk Dünyası Ortak Edebiyatı Türk Dünyası Edebiyat Tarihi, AKM Yay., Ankara 
2006, C. VII, s. 29-117; M. Kayahan Özgül, “Osmanlı’nın Son Encümen-i Şuarâ’sı”, Türk Edebiyatı 
Tarihi, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, İstanbul, 2006, C. 3, s. 75-88. 
63 “Padişah saraylarında veya vilâyetlerdeki şehzadelerin saraylarında, etraflarında birer muhit 
edinmiş devlet büyüklerinin konaklarında tertip edilen ve şairlerin de hazır bulunduğu içki ve şiir 
meclislerinin ismine genel olarak ‘encümen-i şuarâ’ adı verilmiştir.” Haluk İpekten, Divan 
Edebiyatında Edebî Muhitler, MEB Yayınları, Ankara, 1996, s. 185. 
64 Kemal Kahraman, “Encümen”, TDV İslâm Ansiklopedisi, C. 11, İstanbul, 1995, s. 175-176. 
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olarak, akademi kelimesinin Osmanlıca karşılığı olduğu söylenebilir.65 Bu anlamda 

Encümen-i Şu’arâ, kendi döneminde bir özel isim olarak kullanılmamışsa da, XIX. 

yüzyıl divan şiiri içinde bir akademi ve eğitim zihniyetiyle ortaya çıkmış ilk 

zümreleşme hareketi olarak değerlendirilebilir. “Kuşak” kavramından daha açıklayıcı 

olan ve Osmanlı’da XIX. yüzyıldan itibaren görülmeye başlanan “zümre” (takım), 

edebiyat alanında “değişik fakat ortak bir yaş ortalamasına sahip yazarlar 

topluluğunun bazı olaylar sebebiyle söz alıp”, diğer edebî anlayışlara bir dönem için 

sahneyi kapaması olarak tarif edilebilir.66  

 XIX. yüzyılın başlarından itibaren, bütün Türk dünyasında encümen-i şuarânın 

önemli bir değişim geçirdiği ve işlevini yeni baştan sorguladığı görülür. Aynı 

yüzyılın Osmanlı şiirinde ise, büyük nitelik değişimlerine rağmen, gelenekli 

muhitlerin, tamamı varlığını sürdürmektedir. Yüzyılın şairlerinin buluşup 

konuştukları, yeni eserlerini okuyup fikir alış verişinde bulundukları yerler, 

gelenekten kopmamıştır. Değişim daha çok şairin, gelenekten gelen hâmîsiyle / 

memduhuyla kurduğu ilişkidedir. Yeni hâmî şairi bir sohbet arkadaşı olarak görmeye 

başlamış iken, yeni şair de hâmîlik kavramını şiirin dünyasından tamamen 

uzaklaştırmayı amaçlamıştır. 

 1861 yılının Mayıs, Haziran sonlarında Hersekli Arif Hikmet Bey’in Laleli 

Çukurçeşme’deki evinde bir yıl süresince düzenli olarak bir araya gelen ve edebiyat 

toplantılarını sürdüren şiir meclisi, Encümen-i Şu’arâ olarak isimlendirilmiş ve bir 

özel isim olarak kullanılmıştır. Encümen-i Şuarâ içerisinde her toplantıda bulunmaya 

çalışanlar olduğu gibi, davet edildiği veya merak ettiği için toplantılara birkaç kez 

katılıp, devamını getiremeyenler de olmuştur. Bu nedenle, kimi kaynaklarda 

encümenin asıl katılanlarından olmayan isimlerin de anıldığı görülmektedir.67 

Encümene devam ettiğinden şüphe edilmeyen ve asıl kadroyu oluşturan isimler ise 

şunlardan oluşmaktadır: 

                                                
65 Taceddin Kayaoğlu, Türkiye’de Tercüme Müesseseleri, Kitabevi Yay., İstanbul, 1998, s. 92, 96. 
66 Robert Escarpit, Edebiyat Sosyolojisi, Çev. Ali Türkay Yazıcı, Remzi Kitapevi, İstanbul, 1968, s.43. 
67 İbrahim Necmi Dilmen, encümenin lideri olarak Abdülhamit Ziya Bey’i gösterir, sonra “müstaid-i 
ezkiyadan Galip Beyler, Hâlet Beyler, Emin Firdevsiler, Nevres Efendiler Ziya Bey’in tevaffuk-ı 
manevisi altında hem-bezm oluyorlardı. Bilahere Kâzım Paşa, Hersekli Arif Hikmet Bey, Hakkı Bey, 
Avni Bey gibi erbab-ı iktidar dahi bu zümreye dâhil olmuşlardır” demektedir. İbrahim Necmi Dilmen, 
Târih-i Edebiyat Dersleri, C. II, İstanbul, 1338, Matbaa-i Âmire, s. 74. 
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 Şiirdeki kabiliyetinden dolayı, kimi encümen müdavimlerinden yaşça küçük 

olmasına rağmen, kendini kabul ettirmiş ve Encümen-i Şuarânın lideri konumunda 

olan, Leskofçalı Mustafa Galib Bey’dir (1829-1867). Encümenin ev sahibi, Hersekli 

Arif Hikmet Bey’dir (1839-1903). Diğer mensupları: Mehmed Lebib Efendi (1785-

1867), Mustafa İzzet Efendi (1801-1876), Osman Nurettin Şems Efendi (1813-1893), 

Koniçeli Musa Kâzım Bey (1821-1890), İsmail Paşazade (Üsküdarlı, Kör, Yek-çeşm, 

Deli) İbrahim Hakkı Bey (1822-1895), Manastırlı Hoca Salih Naili Efendi (1823-

1876), Manastırlı Salih Faik Bey (1825-1900), Abdulhamid Ziya Bey (1829-1880), 

İbrahim Hâlet Bey (1837-1878), Recaizade Mehmed Celal Bey (1838-1882), 

Mazlum Paşazade Mehmed Memduh Fâik Bey (1839-1925), Niğdeli Deli Hikmet 

Bey (?-1888’den sonra), Mehmed Namık Kemal Bey (1840-1888) ve Mir’atçi 

Mustafa Refik Bey (1843-1865)’dir. 

 Encümene devamlı katılmasa da, zaman zaman bu edebî mahfile dâhil olduğu 

bilinen başka şairler de vardır. Bunlardan kimileri: Mehmed Hayrettin İrfan Bey 

(1815-1888), Bursalı Mustafa Eşref Paşa (1819-1894), Maraşlı Yusuf Kenan Bey 

(1830-1876), Pepe Musmafa İsmet Efendi (1832-1892), Sadullah Rami Bey (1838-

1890)…vb. sayılabilir. Bazı kaynaklarda encümene devam edenler arasında 

gösterilen, fakat çeşitli nedenlerle encümene devam etmeleri pek mümkün olmayan 

bilinen kimi isimler de vardır. Şeyhülislam Ârif Hikmet Bey, Yenişehirli Avni Bey, 

Recaizade Mahmud Ekrem Bey, Kâni Paşazade Ahmed Rif’at Bey sayılabilir. 

Osman Nevres Efendi’nin ise encümene katılıp katılmadığı kesin olarak 

bilinmemektedir. 

 Özgül, Encümen-i Şuarâ’ya iki türlü kıymet biçilebileceğini söyler ve bunu şu 

şekilde tespit eder: 

“Bu mahfele, kuruluş ve dağılış tarihleri, müdavimlerinin isimleri belli olan bir 

edebî topluluk olarak yanaşılabilir, ki ben de bu kanaatteyim. Bir topluluk değil, 

şiirdeki tavrını Batılılaşma ve karşısındaki konumuna göre belirleyen 

“mutavassıtîn”in bir parçası olarak bakılıp Yenişehirli Avnî’den Muallim Naci’ye 

kadar aynı zihniyeti paylaştığı düşünülen şairlerin tamamını kucakladığı 

düşünülebilir. Bu takdirde, 1861’den önce ölmüş, sağ ama İstanbul dışında yahut 

henüz doğmamış olan şairler de encümene mensup addedilebilirler. Encümen-i 
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Şuarâ’nın bir cemiyet değil de, zihniyet olarak düşünüldüğü bu tasniflere 

katılmıyorum; zira, değişen şartlar “mutavassıt” zihniyeti de değiştirir ve her 

dönem, kendi şartlarının Doğu-Batı sentezini arar. Ancak, encümen müdavimi 

şairlerin encümen dağıldıktan sonraki çizgilerinde önemli bir değişikliğin 

yaşanmadığını görerek bu süreci de Encümen-i Şuarâ adına takip etmenin gereğine 

inanıyorum.”68 

 Tanpınar’ın Leskofçalı Galip’in etrafında örgülenen şiirin “son pléiad”ı (yedi 

kandilli süreyya burcu)69 olarak nitelediği Encümen-i Şu’arâ’nın oluşumunda, 

“zümreleşme” hadisesini ortaya çıkaran bir çok sosyo-psikolojik sebep 

bulunmaktadır. Fakat öncelikle hatırlanması gereken, bu isimleri bir araya getiren 

nedenlerden en önemlisi, doğal olarak hepsinin ilk özelliği sanat zevklerinin olması 

ve bunun sonucu şair yaratılışa sahip olmalarıdır. Diğer sebepler ise şu şekilde ortaya 

çıkar. Bunlardan ilki, bir ikisi dışında bütün şairlerin / müdavimlerin doğum veya 

memuriyet gibi sebeplerle coğrafi ve kültürel anlamda Rumeli’ye olan bağlarıdır. 

Encümen-i Şuarâ müdavimlerinin birbirini tanımlarına sebep olan ilk vesile bu 

toprak ya da memleket birliğidir. Bir ikincisi, şairlerin meslek ve muhit olarak 

birbirine yakınlıkları, birçoğunun bürokrasi kademelerinde, kalemlerde çalışıyor 

olmaları (şairlerin aynı meslekte, aynı büroda veya aynı amir idaresinde çalışmaları) 

ve dönemin edebiyat mahfillerinden Abdurrahman Sami Paşa, Yusuf Kamil Paşa, 

Mehmed Lebib Efendi konaklarında zaman zaman biraraya gelerek kurulmuş 

dostlukları, encümenden önce başlayıp sonra da yıllarca sürdürmüş olmalarıdır. 

Şairlerin birçoğunun aynı konakların müdavimleri olmaları, gelenekteki şekliyle 

olmasa bile, değişip çağa ayak uydurarak olsa da, şair-devlet adamı ilişkisinin 

sürmesinden dolayı aynı devlet büyüklerinin himayesinde yaşamaları da önemlidir. 

Nasıl meslekî ve siyasî anlamda yükselmek bir muhit gerektiriyorsa, edebî anlamda 

kabul görmek de bir muhite bağlıdır. Hiç şüphesiz bu muhitin oluşmasında çeşitli 

                                                
68 M. Kayahan Özgül, “Osmanlı’nın Son Encümen-i Şuarâ’sı”, Türk Edebiyatı Tarihi, Kültür ve 
Turizm Bakanlığı Yayınları, İstanbul, 2006, C. 3, s. 78-79. 
69 Tanpınar’ın haklılığı, Encümen-i Şuarâ’nın, aynı XVI. yüzyıl Paris’indeki La Pléiade topluluğunun 
edebî görüşlerine benzer bir temel üzerine oturmuş olmasıdır. “Encümen şairleri, aynen Pléiade 
şairleri gibi bir ikilem içindedir. Hem ana dillerini müdafaa eder, hem Arapça ve Farsça’nın -
Pléiade’da Grekoromen dillerin- büyük kolaylık ve geniş imkânlar tanıyan lügatlerinden kopamazlar. 
Hem millî vezin ve nazım şekillerine dönülmesi gerektiğini düşünür, hem de klasik kalıplardan 
sıyrılamazlar.” M. Kayahan Özgül, agm., s. 79; İbnülemin encümenden sözederken, “Bu encümen 
Arab’ın Sûk-ı Ukâz’ına âdeta nazire idi” cümlesini kullanır. İbnülemin Mahmud Kemâl İnal, 
Kemâlü’l-Hikme, Tercüman-ı Hakikat Matbaası, Dersaadet 1327, s. 14. 
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faktörlerin rolü vardır; fakat her hâlde tarikat bağı asla göz ardı edilmemesi gereken 

aslî unsurlardan biridir. Nitekim XIX. yüzyılda bir tarikata mensup olmakla şair 

olmak arasındaki ilişki dönem için önemlidir.70 Şairlerin her birinin Mevlevilik, 

Nakşibendilik, Kâdirilik, Celvetilik gibi tarikatlara mensup olmaları, tasavvufî 

hayatın içinde müntesip yahut muhip olarak bulunmaları, yani itikadi kıymetlerin de 

encümen şairlerini birbirine yaklaştırdığı söylenebilir. Encümen şairleri, mensubu 

oldukları tarikatlerin dergâh ve tekkelerinde karşılaşmış, tanışmış ve dost 

olmuşlardır. Devrin şairleri, tekkelerdeki mistik havayı teneffüsle kalmamış; dini, 

fikrî, edebî, hatta siyasî konularda tartışma ve -tekkenin meşrebi uygunsa- içki 

meclislerine katılma imkânını da bulmuşlardır. Bu dönemi, şiir ve tarikat temelinde 

değerlendirmenin gerekliliğini tekrar hatırlatmak gerekir. Encümen şairlerinin sıkça 

uğradıkları kahvehane ve meyhaneler de aynıdır. Yeni tanıştıkları şairleri de 

beraberinde buralara getirdikleri için, Encümen-i Şuarâ’nın parça parça, önce bu 

umumî yerlerde toplandıklarını söylemek mümkündür. Bir diğeri ise, siyasî fikirleri 

arasındaki uyumdur. Hemen hemen hepsi Tanzimat’ın getirdiği siyasî atmosferin 

çeşitli vesilelerle karşısında olmuşlardır.71 Leskofçalı Galip ile birlikte encümeni 

idare eden Hersekli Arif Hikmet’in Tanzimat üzerine yazdıkları, genel itibariyle 

siyasî anlamda verilen sözlerin tutulmaması ve padişahın keyfi idaresinin 

devamından söz etmektedir. Birbirlerinden farklı nedenlerle dahi olsa, encümendeki 

şairlerin birçoğu Tanzimat’tan ve onun getirdiklerinden hoşnutsuzluk 

duymaktadırlar. Musa Kâzım Paşa hicivleriyle sesini daha kolay duyurabildiği için 

Tanzimat muhalifi olarak tanınmışken, diğer şairlerin bu itirazlarını farkedebilmek 

için şiirlerindeki imalara bakmak gerekir. Bu şairler, Tanzimat’ın İslamî değerleri 

zayıflattığını ve hattâ karşısına aldığını düşünürler. Tanzimat’ın Osmanlı’yı batıya 

esir ettiği fikrindedirler.72 Ayrıca, Tanzimatla birlikte gelen alafranga merakı, 

Avrupaî değerlerin rağbet bulması, devlet adamlarında beliren zayıflıklar, azınlıklara 
                                                
70 İsmail Ünver, “XIX. yüzyıl Divan Şiiri”, AÜ DTCF Dergisi, C. 32, S. 1-2, s. 131-140, Ankara, 
1988. 
71 Musa Kâzım Paşa bir kıt’asında, şairlerin bir çoğunda olduğu gibi, toplumdaki kötü değişimi 
Tanzimata bağlar ve Sadrıazam Mustafa Reşid Paşa’yı şuçlar: ZamÀnenüñ şu ùabìb-i Reşìdini gördüm 
/ RevÀc virmek içün kendi kÀr u ãanèatına // MizÀc-ı nÀzük-i devlet úarìn-i ãıóóat iken / Düşürdi reéy-i 
saúìmi Firengi èilletine (Kt. LXXVII/1-2) 
72 Merg-i şÀdì ki müfÀcÀ-yı úasÀvet gibidür / Tesliyet merdüm-i meéyÿsa şemÀtet gibidür // (…) 
Çeşm-i imèÀn ile baúsañ işine dünyÀnuñ / İstiúÀmet şu zamÀnlarda seúÀmet gibidür // Òalúı teévìle 
alışdırdı uãÿl-i taólìf / Şimdi her vÀ vü úasem sirúate Àlet gibidür // Geçdük iósÀnlarından küberÀ-yı 
èaãruñ / Bir maøarratları degmezse èinÀyet gibidür // Ehl-i İslÀma Fıransızca taèallüm KÀôım /  /  /  / Naôar-ı 
úadr-i ekÀbirde diyÀnet gibidür (G. LXXVI/1, 5, 6, 7, 11). 
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verilen hakların resmiyet kazanması konularında fikir birliği içindedirler. Şairler, 

Tanzimattan beklediklerini bulamamışlardır. Kâzım Paşa, Osman Nevres, Osman 

Şems gibi şairler güçlü hükümdarın güçlü devlet demek olduğu düşüncesindedirler. 

Halbuki Tanzimat, padişahın haklarına bir sınırlama getirmiştir. Bu nedenle, gücüne 

ve haklarına set çekilen, devlettir, vatandır, millettir. 73 Leskofçalı Galip, Namık 

Kemal, Ziya Paşa ve Memduh Fâik gibi şairler, devletin ve sultanın gerçek gücünün 

millet olduğuna inanırlar, meşrutî idare taraftarıdırlar. Ârif Hikmet ise, saltanata 

düşmandır ve demokratik bir devlet düzeni taraftarıdır. Bu nedenle, Tanzimat’ın 

getirdiklerinden çok daha fazlasını ümit edip azıyla yetinmek zorunda kaldığı ve elde 

edilenlerden de memnun olmadığı için bu düzenlemelere öfkelidir. Bunun yanında, 

encümen toplantılarında siyasî anlamda neler konuşulduğu pek bilinmemekle beraber 

1865’te teşekkül eden gizli Yeni Osmanlılar Cemiyeti’nin kurucularından Mustafa 

Refik, Namık Kemal ve Ziya Paşa’nın encümenin üyelerinden olması dikkat 

çekmektedir. Ayrıca Leskofçalı Galip-Namık Kemal ilişkisi, encümenin lideri 

konumunda olan Leskofçalı Galip’in Namık Kemal’in hürriyet mücadelesini 

yakından takip ettiğini göstermektedir. 

 Düzenli olarak bir yıl kadar devam eden encümen toplantıları, 1862 yılının 

ortalarından itibaren ardarda gelmeye başlayan pek çok kişisel nedenden dolayı, 

şairler yavaş yavaş dağılmaya başlarlar. Önce, bilinmeyen bir nedenden dolayı 

Manastırlı Nailî encümenden kovulur. Arkasından, Ağustos 1861’de Leskofçalı 

Galib, Trablusgarb Eyaleti Gümrük Emaneti’ne tayin olunur. Artık lidersiz kalan 

encümenin dağılacağı açıktır. Osman Nevres, İkinci Ordu Muhasebeciliği’ne getirilir 

ve Şumnu’ya gönderilir. Ziya Bey Mabeyn Kitabeti’nden çıkarılarak geçici olarak 

Zaptiye Müsteşarlığı’na getirilir; on üç gün sonra Atina Sefiri, ondan istifası üzerine, 

Kıbrıs Mutasarrıfı yapılır. Takvimhane-i Amire Nezareti Maarif Nezareti’ne 

bağlanınca, Nâzır Lebib Efendi açıkta kalır. İbrahim Hakkı’nın 1854’ten beri devam 

eden sinir hastalığı, akıl hastalığına dönüşür. Önce Osman Şems’in babası Seyyid 

                                                
73 Musa Kâzım Paşa bir kıt’asında vatan kavramı hakkında yaptığı itirazlar, zamanının gelenekçi 
şairlerinin düşüncelerine de tercüman olur: KÀôım ebnÀ-yı zamÀnuñ ne dinür / Bilemem [bu] heõeyÀn 
fikretine // Bıraàup àayret-i dìni elden / Düşdiler óubb-ı vaùan àayretine // Gerçi óubb-ı vaùan 
ìmÀndandur / Buyurur faòr-i rüsül ümmetine // O vaùan başúa vaùandur ùutalum / Bu imiş ehl-i hevÀ 
nisbetine // (…) Dìn ü millet ikisi tevéemdür / Bunlaruñ èÀrif olan vaódetine // (…) Ne revÀ anlara kim 
óubb-ı vaùan / Uàramaz dìn-i mübìnüñ úatına // Dìn ü ìmÀnına òayr eylemeyen / Òayr ider mi vaùan u 
milletine (Kt. LXXIII/1-4, 7, 14). 
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Mehmed Emin Efendi, ardından Memduh Faik’in babası Mustafa Mazlum Fehmî 

Paşa ölür. Hepsi de aynı yıla toplanan bu olaylar, encümenin dağılmasına sebep 

olmuş, bundan sonra şairlerin tekrar bir araya gelmeleri mümkün olmamıştır.  

 Yukarıda sayılan sosyo-psikolojik sebeplerin tesiriyle biraraya gelmiş olan 

Encümen-i Şuarâ şairlerinin asıl meselesi, zannedildiği gibi eskiyi devam ettirmek, 

XVII. yüzyıl klâsik şiiri ve dil zevkini tekrar tesis etmek değildir. Encümen-i Şuarâ 

şairleri XVIII. yüzyılın başında başlayan yenileşme çabalarının bir parçası olarak 

modernleşmeye / değişime çalışan şiirdeki kültürel ikilemi hissederler. Bir tarafta 

köhne / eski Doğu’nun, diğer tarafta alafranga / yeni Batı’nın şiir malzemesi 

dururken birini tercih yerine, her ikisinin karışımından yeni bir terkip bulmaya 

çalışmışlardır. “Batı sanatı karşısında mutavassıt Türk sanatkârının ‘ben olarak 

kalırken o olmak’ ideali, XVIII. asrın sonlarından günümüze kadar bir kültür 

politikası olagelmiştir. Encümenin şiir çalışmalarını bu sürecin ve bu arayışın bir 

halkası olarak düşünmek doğru olur. Encümen-i Şuarâ, değişme gayretiyle geçen bir 

asrın şiir üzerinde uyguladığı bütün deneylerin sonuçlarını görmek, sağlamasını 

yapmak ve bünyeye en uygun olanlarını sokmak maksadıyla yaşanan ciddi bir 

laboratuar sürecidir.”74 

 Leskofçalı Galib, şiir dilinin gündelik dilin üstünde, özel bir dil inşa etme 

olduğu, onu öğrenmek ve anlamak için de özel bir gayret harcanması gerektiği 

fikrindedir. Bu düşünce, divan şiirinin geleneğinde zaten büyük bir çoğunluğun 

kabul ettiği bir poetik tercih iken aynı fikir XIX. yüzyılın ortalarında 

tekrarlandığında, geleneğe dönüş olarak algılanır. Halbuki Leskofçalı Galib ve 

arkadaşlarının amacı, geleneğe dönmek değil, şiirin yüzyıllarca denenmiş ve 

olgunlaşmış yapısını elden kaçırmadan, var olan poetikayı çağdaşlaştırmaktır. “Bu 

yolda, geleneğin şiir dilini daha bir inceltmeye ve klâsik şiirde zaman zaman 

rastlanan kaba, çirkin hatta bazen iğrenç tasavvurlara dönüşen kelimeleri elemeye 

çalışırken eski şiiri tekrarlamayacağının, ama eski poetikadan vazgeçmeyeceğinin, 

olsa olsa, onu ıslaha çalışacağının işaretlerini verir. 

                                                
74 M. Kayahan Özgül, agm., s. 82-83. 
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 Encümen-i Şuarâ müdavimleri, bir taraftan XVII. asrın dil imkânların, tasavvuf 

lügatinin remizli ve Sebk-i Hindî’nin orijinal mazmunlu lisanını; diğer taraftan, 

geçen asırda başlamış yerlileşme gayretlerinin tercihi olan konuşma dilini; bir başka 

taraftan da XIX. asrın ikinci yarısında Hoca Tahsin Efendi, İbrahim Ethem Pertev 

Paşa, Behçet Efendi gibi yenilik emaresi taşıyan şairlerden Şinasi’ye ulaşan bir 

çizgide sosyal hayatın ve asri fikirlerin dilini kullanırlar.” 75 

 Encümen-i Şuarâ şairleri, bir teşvik ve tenkit yöntemi olan “nazire”ye önem 

vermişler, XVIII. yüzyıldan itibaren başlayan “müşterek şiir yazma” tekniğiyle kendi 

aralarında bir eğitim ve öğretim zemini oluşturmuşlardır. Bir dost meclisi havasında 

geçen Encümen-i Şuarâ toplantılarında eski kültürü bilen ve edebî zevke sahip şairler 

hafta içinde yazdıkları şiirleri okurlar, bunlar üzerine fikirlerin beyan edildiği 

konuşmalarda bulunurlardı. Encümen şairleri, estetik açıdan yeterli bulmadıkları, 

fakat söylenmesinin gereğine de inandıkları gazellerin yanında, iki yüzyıldır kendini 

hissettiren edebî açlığı bastıran, haz almalarını sağlayan şiirler de yazarlar ve 

kendilerine örnek olarak, klâsik şairlerin hayallerle süslü iç dünyalarını yansıtan 

Sebk-i Hindî’yi seçmişlerdir. 

 Toplantılarda Leskofçalı Galip Bey’in genç şairlere, “sağlam ve âhenkli 

ifadeleri, renkli hayalleri ve ince zevkleriyle tanınan” XVII. yüzyılın ve Sebk-i 

Hindî’nin büyük şairleri Nef’î, Nailî ve Fehim’e nazireler yazdırdığı bilinmektedir. 

Topluluk şairlerinden divan tertip edenlerin eserleri incelendiğinde birçoğunun bu 

şairlerin şiirlerine nazire yazdığı ve bu nazirelerin aralarında tekrar, nazirelerle 

aşılmaya çalışıldığı görülmektedir. Diğer taraftan, dönemin yükselen değerlerinden 

olan tasavvuf düşüncesinin etkisi altında, encümenin lideri Leskofçalı Galip’in ve 

encümen üyelerinden Kadirî Şeyhi Osman Şems’in tasavvufî ilhama dayanan, ince 

zevklere sahip şiirlerinin, topluluk atmosferinde yazılan şiirlerin muhtevasını büyük 

ölçüde etkilediği belirtilmelidir. Bu yüzyılda Encümen-i Şuarâ, genel kanaatlerin 

aksine, eski şiiri devam ettirerek, tam anlamıyla şiirde eskiye dönüşü temsil 

etmemektedir. Klâsik nazım şekillerine ve mazmun sistemlerine bağlanmış olmaları, 

onları bütünüyle eski şiirin devamı saymak için yeterli değildir; kaldı ki, encümen 

şairleri gelenek içinde bütünüyle “klâsik dönem”e ve onun hassasiyetlerine değil, 

                                                
75 M. Kayahan Özgül, agm., s. 83. 
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yeni mazmunlara ve taze hayallere açık olan “klâsik sonrası” Sebk-i Hindî akımına 

yönelmişlerdir. Encümen-i Şuarâ şairleri, dil ve estetik zevkleri itibariyle 

yöneldikleri XVII. yüzyıl şiirinden, yaşadıkları zamanın ruhuna göre seçtikleri 

“ledünnî” ve “hikemî” özleri, yeni mazmun ve hayaller çerçevesinde işlemeye devam 

etmişlerdir. Hatta encümen çevresinde oluşan “hikemî” muhtevanın, Leskofçalı 

Galip-Namık Kemal ilişkisinde olduğu gibi, Namık Kemal-Ziya Paşa okulundaki 

siyasî, sosyal ve felsefî muhtevanın çekirdeğini oluşturduğu söylenebilir. Ayrıca, 

daha yakından bakıldığında bazı encümen şairlerinin kısmen “nev-zemin” alanlarda 

dolaştıkları görülmektedir: Mehmed Lebib Efendi’nin aşık tarzında bir takım 

manzumeleri, Salih Faik’in Sadrazam Ali Paşa için hece vezniyle yazdığı kaside, 

Deli Hikmet’in koşma tarzında birkaç şiiri, Recaizade Celal’in aşık tarzına özenmesi, 

Ziya Paşa ve Namık Kemal’in hece vezniyle yazdıkları şiirler” encümen 

atmosferinin edebî yenileşme ruhuna yatkınlığını (belli şartlar altında) ifade 

etmektedir. Bu anlamda, Encümen-i Şuarâ şairlerinin XVIII. yüzyılın dil bakımından 

çözülmüş, muhteva açısından zayıflamış şiirine karşı, klâsik şiirin değerlerine sahip 

çıktıklarını ve yüzyıllar boyunca oluşmuş olan klâsik şiir estetiğine zarar vermeden 

yeniliği aradıkları söylenebilir. 
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1. MUSA KÂZIM PAŞA’NIN HAYATI 

 Bugün Yunanistan sınırları içerisinde kalan Yanya sancağına bağlı Koniçe 

kazasında H. 1237 / M. 1822 yılında doğan76 Musa Kâzım Paşa, Koniçe’nin 

Ehlibeyte gönülden bağlı olduğu bilinen meşhur bir ailesine mensup Hüseyin Hüsni 

Bey’in77 oğludur. Hüseyin Bey oğluna Ehlibeyte karşı duyduğu sevgisinin bir 

göstergesi olarak Oniki İmam’ın yedincisi İmam Musa Kâzım’ın adını vermiştir.78 

Aralarında bir ilgi bulunmasa da adının bazı kaynaklarda “İbrahim Kâzım” olarak 

geçtiği görülür.79 

 Kaynaklarda Musa Kâzım Paşa’nın çocukluk yılları ile ilgili herhangi bir bilgi 

bulmamız mümkün değildir. İlk defa burada dikkatlere sunacağımız Musa Kâzım 

                                                
76 Hâtimetü’l-Eş’âr, s. 346; Kamusü'l-Aèlâm, C. 5, s. 3811; Mehmed Celâl, Osmanlı Edebiyatı 
Nümuneleri, Dersaâdet, 1312, Matbaa-i Safâ ve Enver, s. 557; Krikor J. Basmadjıan, “Kiazim Pacha”, 
Essai sur I’Histoire de la Litterature Ottomane, Paris, 1910, s. 206 (M. Kayahan Özgül, XIX. Asrın 
Özel Bir Edebiyat Mahfeli Olarak Encümen-i Şuarâ, Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 
Yayımlanmamış Doktora Tezi), Ankara, 1988, s. 57’den naklen); İsmaîl Hikmet Ertaylan, Türk 
Edebiyatı Tarihi, C. I, Âzer-neşr, Bakü, 1925, s. 92; Mehmed Süreyyâ’nın, Sicill-i Osmanî’de Kâzım 
Paşa öldüğünde “sinni sekseni mütecâviz idi” (Sicill-i Osmanî, C. 4, s. 67) ifadesi dikkate alınarak, 
1227’den önce doğduğu şeklinde bir fikir yürütmek ise yanlıştır. İbnülemin SATŞ’de, Kâzım Paşa’nın 
1237’de doğduğu düşüncesindedir (bk. SATŞ, C. X, s. 810). “Ser-güõeşt” başlıklı mesnevîde Paşa 
kendi doğumunu şöyle anlatır: 
  Sene iki yüz otuz yedide 
  Biñ yıl daòi andan ileride 
 
  ŞaèbÀn ayınuñ yedinci rÿzı 
  Bir yevm-i rubÿè-ı dil-fürÿzı 
 
  Yanya denilen livÀya mülóaú 
  Úoniçe dinen úaøÀda el-óaú 
 
  DünyÀya gelüp bu èabd-i nÀlÀn 
  GehvÀre-i tend[e] úılmış efàÀn    (Ms. 33-36 b.) 
Bu bilgilere dayanarak, Kâzım Paşa’nın kesin olarak doğum gününü tesbit etmek mümkündür: H. 7 
Şaban 1237 / M. 29 Nisan 1822. (M. Kayahan Özgül de İ.Ü. Kütüphanesi’nde İbnülemin’e ait SATŞ. 
(C. 2, s. 801)’nde sayfanın kenarına müellifin hattıyla eklenen yukarıdaki beyitlerden, Paşa’nın doğum 
tarihini tespit etmiştir. Külliyattaki bu beyitler Paşa’nın doğum tarihini kesinleştirmiştir). 
77 İbnülemin şairin babası hakkında “Haremeyn Muhasebeciliği ve Ruznâme-i sânî gibi bazı 
mansıblarda bulunduktan sonra 3 Muharrem 1259 / 3 Şubat 1843’de vefat etti. Haydarpaşa 
Kabristanında medfundur” şeklinde bir ayrıntıdan sözetmesine rağmen kaynak belirtmemiştir. SATŞ, 
C. II, s. 803. İbnülemin’in Musa Kâzım Paşa’nın babasının ölüm tarihi olarak gösterdiği yıl doğrudur. 
Paşa’nın eserinde, tarihler içerisinde babasının ölümüne şu tarihi düşmüştür: “Pederüm Meróÿmuñ 
TÀrìò-i İrtióÀlidür” başlıklı tarih manzumesinden de (T. CI) öğrenildiğine göre ölüm tarihi 
1259/1843’tür. 
78 Türk Ansiklopedisi, “Kâzım Paşa”, 1974, C. XXI, s. 446. 
79 Osmanlı Müellifleri, s. 402; Servet Gazetesi, Y. 3, Nu. 626, 18 Ramazan 1307. 
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Paşa’nın “Ser-güzeşt” başlıklı mesnevisinden elde ettiğimiz bilgileri şu şekilde 

sıralayabiliriz: 

 Musa Kâzım Paşa, H. 1236 / M. 1821 yılında Yunanlıların Osmanlıdan kopma 

amacıyla çıkardıkları Mora isyanının ateşi bütün bir Rumeli’ye sarmasıyla henüz beş 

yaşına varmadan muhacir durumuna düşer ve ailesiyle birlikte İstanbul’a gelir. 

  Mehcÿr úılup beni vaùandan 
  Çün cevher-i cÀn ayırdı tenden 
 
  Beş yaşında olmadan resìde 
  Oldı dil ü cÀn sitem-keşìde 
 
  Istanbula èazm idüp pederle 
  Terk-i vaùan eyledük kederle    (Ms. VI/148-150) 

 Ailesiyle İstanbul’a gelen Musa Kâzım altı yaşlarında ilk eğitimine başlar. 

  ÁrÀmın alup gül ü hezÀruñ 
  Başın yaúan Àteşe çenÀruñ 
 
  Hep neşée-i sÀàar-ı hevÀdur 
  ÁvÀrelik ile mübtelÀdur 
 
  Bu óÀli idüp teéemmül-i tÀm 
  Teédìbüme itdi óüsn-i iúdÀm 
 
  Mekteble idüp hemÀn muúayyed 
  Bildürdi nedür óuúÿú-ı ebced     (Ms. VI/164-167) 

 Altı yıl okula devam eder. Bu eğitimi sırasında ilk öğrenilmesi ve okunması 

gereken bütün dersleri tamamlar. Yazı yazmaya (hüsn-i hat) ve tahsilini iyi bir 

biçimde tamamlamaya özen gösterir ve bu yolda şuurlu olarak hareket etmeye çalışır. 

  Altı yıl olup muúìm-i mekteb 
  İtdüm òatemÀtumı müretteb 
 
  Taèlìm-i òaùa müdÀvim oldum 
  Taóãìl-i kemÀle èÀzim oldum    (Ms. VI/531-532) 

 Yine bu ilk eğitimi sırasında, Arap gramerinin önemli eserleri, İzzî, Maksûd, 

Binâ, Avâmil ve İzhâr’ı fazlasıyla gayret göstererek okur.80 

                                                
80 O dönemde çocuklara - imkân dahilinde - önce aile içinde okuma yazma, basit dört işlem gibi 
bilgiler öğretilirdi. Varlıklı bir aileden ise hocalar bile tutulurdu. Bundan sonra çocuklar büluğa erene 
kadar her mahallede bulunan sıbyan mektebinde eğitilirlerdi. Bu ilk mektep tahsilini takiben 
medreseye gitmeyen öğrenci hayata atılacaksa bir devlet dairesine “çırak” (stajyer) olarak verilirdi. 
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  İtdüm oúumaàa ãarf-ı mechÿd 
  Teéåìå-i binÀ-yı èİzz ü Maúãÿd 
 
  Eylerken èAvÀmili úırÀéet 
  İôhÀr-ı merÀma saèy u àayret   (Ms. VI/533-534) 

 Yıl H. 1249 / M. 1834’e gelindiğinde, yani Musa Kâzım Paşa 12 yaşında iken 

babasının Isparta’da görevlendirilmesi üzerine ailesiyle birlikte Isparta’ya gider ve 

bu şehirde bir yıl kalır. Yine şairin kendi ifadesiyle, bu şehirde kaldıkları süre 

içerisinde sünneti gerçekleştirilir. İstanbul’dan ayrılıp Isparta’ya gitmesi ve orada 

sünnet olması şairin eğitimine ilk engeldir. Ancak Musa Kâzım Paşa Isparta’da 

geçirdiği bir yıl süresince avcılık, binicilik ve savaş sanatlarında hem ustalardan 

yararlanarak hem de kişisel çabalarıyla kendini geliştirmeyi başarmıştır. Altı ayın 

sonunda akranlarından üstün bir duruma gelir. Kâzım artık her attığını vuran on iki 

yaşında bir delikanlıdır. 

  Oldı sene úırú ùoúuzda kÀmil 
  Ispartaya vÀlidüm muóaããıl 
 
  Birlikde anuñla èÀzim olduú 
  Bir yıl o maóalde úÀéim olduú 
 
  Hem sünnetüm oldı anda icrÀ 
  EsbÀb-ı sürÿr hep müheyyÀ 
 
  Olmaz derece mükellef oldı 
  Altmış biñe ùoàrı maãraf oldı 
 
  Evvel bu olup medÀr-ı taèùìl 
  Sedd oldı baña ùarìú-i taóãìl     (Ms. VI/535-539) 

  ……………….. 

  Gitdükçe taèaddüd itdi bÀzì 
  AèmÀl-i silÀh u esb [ü] tÀzì 
 

                                                                                                                                     
Çalıştığı kurumun kıdemli memurları, yeteneği varsa “çocuk stajyer”i hem meslekî sahada hem de 
devrin çeşitli ilimlerinde yetiştirirlerdi. Böylece ilmiye sınıfının dışında kalan insan için de devlet 
kademelerinde ilerleme yolu açılmış olurdu (bk. Hüseyin Çelik, Ziyad Ebuzziya, Şinasi, İletişim Yay., 
İstanbul, 1997, s. 45-50).; İslâmî bilimlerin temel derslerine hazırlayıcı veya yardımcı olan Sarf, 
Nahiv, Belâgat, Hesap, Hendese gibi derslere Muhtasarat adı veriliyordu. Ancak bunlarda temel 
eğitim alındıktan sonra diğer derslerin eğitimine başlanabiliyordu. Sarf (morfoloji) ilmine ait eserler: 
Emsile, Binâ, Maksûd, İzzî, Merâh. Nahiv (sentaks) ilmine ait eserler: Avâmil, İzhâr, Kâfiye, Mugni’l-
Lebîb, Elfiye, Şerh-i Misbâh, İmtihânü’l-Ezkiyâ’dır. (bk. Mustafa Ergün, “Medreselerde Okutulan 
Dersler ve Ders Kitapları”, Afyon Kocatepe Üniversitesi Anadolu Dil-Tarih ve Kültür Araştırmaları 
Dergisi, Afyon, 1996. 
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  Göñlüm heves-i şikÀre düşdi 
  CÀn şìşesi sengsÀre düşdi      (Ms. VI/542-544) 

  ……………….. 

  At binme úılıc úuşanma õevúi 
  Göñlümden alup cemìè-i şevúi 
 
  Tìà aldum ele be-cÀy-ı òÀme 
  Esb oldı baña kitÀb u nÀme     (Ms. VI/560-561) 

  ……………….. 

  AúrÀnum içinde fÀéiú oldum 
  SÀpÀş-ı enÀma lÀyıú oldum 
 
  Ger yüksek ola nişÀn ger alçaú 
  Her atdıàumı ururdum el-óaú     (Ms. VI/571-572) 

 Paşa bir yılın sonunda tekrar ailesiyle birlikte İstanbul’a geri döner. İstanbul’a 

dönen şair 14 yaşında mülâzım (stajyer) olarak Divan Kalemi’ne başlar. Burada iki 

yıl kalem işleriyle ilgilenerek, gerekli olan yazı işlerini usulüne uygun bir şekilde 

öğrenir. 

  èAzl olduú o yerden èavdet itdük 
  Istanbula èazm ü ricèat itdük 
 
  Kesb-i hünere olup mülÀzım 
  DìvÀn úalemine oldum èÀzim 
 
  İtdüm iki yıl devÀm u iúdÀm 
  Ber-nehc-i bihìn-i deéb-i aúlÀm   (Ms. VI/575-577) 

 İki yılın sonunda Divan Kalemi’ndeki işlerin yoğunluğundan sıkılan Musa 

Kâzım Paşa, bir ser-askerin yardımıyla ailesini ikna ederek harbiyeye girmek ister. 

Anne ve babasının rızasıyla 16 yaşında harbiyeye girer. İki sene harbiyede eğitim alır 

ve aynı zamanda burada hizmet eder. 

  Tedbìri ile anuñ ser-À-ser 
  İúnÀè olınup pederle mÀder 
 
  Ser-èaskere úıldılar ifÀde 
  Taóãìl idüp ol daòi irÀde 
 
  Óarbiyyeye eyledüm èazìmet 
  İki sene anda óüsn-i òıdmet     (Ms. VI/582-584) 
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 Musa Kâzım Paşa’nın Harbiyedeki 22 ayı, güzel bir eğitimle birlikte, kalıcı 

hatıraları olan hoş zamanlar olarak geçer. 22. ayın sonlarında, 18 yaşına girmek 

üzereyken, yatağa düşecek kadar ciddi ve uzun bir hastalık dönemi geçirir. Askerî 

hastanede 2 ay tedavi görmesine rağmen hastalığın iyileşmesi yönünde bir sonuç 

alınamaz. Paşa’nın sağlık durumundan o vakte kadar ailesinin haberi olmaz. Haberi 

alan ailesi onu derhâl harbiyeden alarak tedavisine evde devam ederler. 

  Bu óÀl ile geçdi mÀh u ãÀlüm 
  Yirmi iki ay ãaóìó ü sÀlim 
 
  Áòir yıúılup firÀşe düşdüm 
  CÀn úaydı ile telÀşa düşdüm 

  ……………….. 

  AóvÀlümi vÀlidem úılup gÿş 
  İtmiş pederi fiàÀnı medhÿş 
 
  Ser-èaskeri eyleyüp o iõèÀc 
  İtdi beni andan aòõ u iòrÀc   (Ms. VI/590, 593, 601-602) 

 Bir ay da evde hasta kalan Paşa’ya zamanın imkânları ölçüsünde bütün tedavi 

yöntemleri uygulanır, fakat ciddi bir sonuç alınamaz, hatta hayatından ümit bile 

kesilir. Yine de sonunda sağlığına kavuşur. 

  Bir mÀhda evde òasta úaldum 
  Her dürlü èilÀc ü nüsòa aldum 
 
  ÁåÀr-ı memÀt olup hüveydÀ 
  Ümmìd kesildi benden ammÀ 
 
  Òıøır-ı kerem ùabìb-i úudret 
  İmdÀda yetişdi virdi ãıóóat 
 
  Çeşm-i emelüm ÒudÀ úılup şen 
  Oldı pederüm Emìn-i Maèden    (Ms. VI/633-636) 

 Bu sıralarda şairin babası Hüseyin Hüsnü Bey’in Maden Emini olarak 

Trabzon’a tayini çıkar ve bu şehirde beş ay kalır. Babasının görevi yüzünden Musa 

Kâzım Paşa’nın memuriyet ve tahsili (öğrenim) ikinci kez kesintiye uğrar. H. 1255-

56 / M.1840-41’li tarihlerde Trabzon Valisi Hazinedâr-zâde Osman Paşa’dır. Osman 

Paşa’nın maden gelirlerini kişisel çıkarları için kullanması, halka zulüm etmesi ve 

rüşvet alması, şairin babası Hüseyin Hüsnü Bey’le anlaşamamasına neden olur. Hatta 

Osman Paşa, Hüseyin Hüsni Efendi’nin görevden alınması için gayret etmiş, işi 
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mahkum olmaktan korktuğu için Hüseyin Hüsni Efendi’nin üzerine eşkıya 

göndermeye kadar vardırmıştır. Bu yüzden Trabzon’da babasının görevi uzun 

sürmez. Bu şehirden ayrılarak tekrar İstanbul’a dönerler. 

  Bu oldı baña ikinci taèùìl 
  ÚuùùÀè-ı ùarìú-i feyø-i taóãìl    (Ms. VI/641) 

 İstanbul’a dönem şair, kesintiye uğrayan tahsiline yeniden başlar. Divan 

Kalemi’ndeki görevine devam etmek için girişimde bulunan Kâzım, annesinin 

teşvikiyle Ma’ârif Mektebine (Mekteb-i Ma’ârif-i Adliye) de başlar. 

  Istanbula çünki vÀãıl oldum 
  Ádem gibi èadne dÀòil odum 
 
  Taóãìle olup yine heves-kÀr 
  Ders oldı baña KitÀb-ı İôhÀr 
 
  Boş gezmede görmeyüp meziyyet 
  İtdüm úaleme devÀma niyyet 
 
  Hem vÀlidem itdi saèy u teşvìú 
  İmdÀduma yetdi óüsn-i tevfìú 
 
  AmmÀ bu idi niôÀm-ı eyyÀm 
  Mektebden olurdı èazm-i aúlÀm 
 
  Dirlerdi o mektebe maèÀrif 
  Olurdı girenler aña èÀrif 
 
  Ol mektebe ben de èÀzim oldum 
  Andan úaleme müdÀvim oldum    (Ms. VI/803-809) 

 Tahsilini bitirir bitirmez de Haremeyn Muhasebeciliği ve rûznamçe-i sânî 

görevlerinde bulunmuş olan babasının yardımıyla Babıalide’de Divan-ı Hümâyûn 

Kalemi’nde memuriyete başladı. Bu memuriyeti çok uzun süreli olmadı. Kısa süre 

sonra buradan ayrılıp Mühimme Odasına geçti. Burada da fazla çalışmayarak 

Maliyye Nezâreti Mektubi Kalemi’nde görev aldı. Kısa süreli de olsa Mühimme ve 

Maliyye Nezâret-i Mektubi Kalemi’nde gösterdiği üstün başarıdan dolayı 

ödüllendirilerek katip olarak Asâkir-i Hassa’ya tayin edildi. Böylelikle Musa Kâzım 

Bey, Paşalığa kadar uzanacak olan askerlik mesleğine intisap etmiş oldu. Burada da 

birkaç yıl içerisinde “istidad-ı tabiîsi”yle gösterdiği üstün başarıdan dolayı H. 1271 / 
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M. 1855 yılında henüz 34 yaşındayken Liva Katipliği ve Alay Eminliğine yükseldi.81 

Alay Eminliği binbaşılıktan bir önceki rütbe olmakla birlikte Musa Kâzım Bey, aynı 

zamanda alayın hesap işlerine bakmakla mükellefti. Musa Kâzım “Sınıf-ı Harb”e 

geçerek binbaşılığa kadar yükseldi ise de; 

  Bir asker doğruca ser-askere varmış, demiş gördüm 
  Gözümle zevcemi, tatlika ruhsat ver, fenÀdur bu  
  Ser-asker askere fehvÀ buyurmuş, reéy-i sÀèible  
  Bırakma, bizde de vÀúiè olan bir mÀ-cerÀdur bu82  

kıt’ası ile kendisinin kastedildiğini düşünen Ser-asker Mütercim Rüşdî Paşa’nın 

girişimiyle H. 1278 / M. 1862 yılında önce binbaşılıktan azledilir, sonra da Kıbrıs’a 

sürülür.83 Koca Mustafa Reşid Paşa’yla84 Midhat Paşa’yı85 da hicveden, bu yüzden 

de düşman kazanan Paşa, gazelleri içindeki “mahbes” redifli şiirine bakılarak sürgün 

sırasında bir süre hapsedildiği, ya da sürgün hayatını bu şekilde tasvir ettiği 

görülmektedir. 

  Beñzemez Àteş-i sevdÀya şihÀb-ı maóbes 
  Başúadur sÿziş-i tìz-Àb-ı èaõÀb-ı maóbes 

                                                
81 Hâtimetü’l-Eş’âr, s. 346. 
82 Mecmûèa, Atatürk Kitaplığı, Muallim Cevdet Ktp., K. 139, yk. 59b 
83 Kâzım Paşa ile önceleri birbirlerini hicv eden Ya’kûb Âsım Efendi (SATŞ, s. 62-63) de bu azl ve 
sürgünden üzüntü duyarak: 
  Áferìn Ser-èasker-i óaú-nÀ-şinÀssın reéyine 
  èÁúıbet nÀ-merdligiyle rüşdün iåbÀt eyledi 
 
  èAskerìden ùard ile nefy eyleyüp KÀôım Beg’i 
  ŞÀèirÀne körlük ol õÀta mücÀzÀt eyledi   (SATŞ, s. 810) 
kıt’asını söyler. Kâzım Paşa da H. 1278 / M. 1862  yılında gözlerinden rahatsızlanan Rüşdî Paşa’nın 
tedâvî için Berlin’e gitmesini fırsat bilerek bir başka kıt’a ile intikamını alır: 
  Kendi èaúlınca ãaúın eyleyüp aókÀm icrÀ 
  Şerèi ibùÀl ile naúl eyleme úanÿna sözü 
 
  Dìn-i İslÀm’a óaúÀretle naôar eyleyenin 
  Rüşdì Paşa gibi Àòir kör olur iki gözü    (Mecmû’a, İbn., TY. 3510, yk. 20b) 
84 Koca Mustafa Reşid Paşa hakkında söylediği kıt’a şöyledir: 
  ZamÀnenüñ şu ùabìb-i Reşìdini gördüm 
  RevÀc virmek içün kendi kÀr u ãanèatına 
 
  MizÀc-ı nÀzük-i devlet úarìn-i ãıóóat iken 
  Düşürdi reéy-i saúìmi Firengi èilletine   (Kt. LXXVII/1-2; SATŞ, s. 806) 
85 Midhat Paşa’nın İstanbul’dan çıkarıldığında ise şu kıt’ayı söylemiştir: 
  Midóat’ı ùard etti mülkinden Emirü’l-müéminìn 
  Nitekim iblìsi  cennetden CenÀb-ı KirdigÀr 
 
  Eyledi o Ádemi iàfÀle bezl-i maúderet 
  Eyledi bu Àlemi idlÀle saèy-i bì-şümÀr  (SATŞ, s. 807) 
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  èAlem-i Àhen ider òayme-i eflÀk-i penÀh 
  Kime pÀ-bend-i cezÀ olsa ùınÀb-ı maóbes 
 
  Óufre-i nÀr-ı saèìre ãoúılur ehl-i fücÿr 
  Çıúsa maóşer güni meydÀna uúÀb-ı maóbes 
 
  Ùutuşur nÿş idenüñ Àteş-i àamdan cigeri 
  ÇÀh-ı àayyÀ mı nedür menbaè-ı Àb-ı maóbes 
 
  ÓÀline ehl-i cinÀnuñ yanar aãóÀb-ı caóìm 
  Raóle-pìrÀ-yı bihişt olsa kitÀb-ı maóbes 
 
  Andan ehven görinür çeşmüme rÀóat döşegi 
  äıúdı KÀôım o úadar cÀnumı tÀb-ı maóbes     (G. CLXXXII/1-6) 

Kıbrıs’a sürgününden bir yıl sonra H. 1279 (Recep) / M. 1863 yılında dönemin 

sadrazamı Yusuf Kamil Paşa, Musa Kâzım’ı affedip rütbesini iade etmekle kalmaz, 

aynı zamanda yirmi bin kuruş göndererek borcunun ödenmesinde yardımcı olur. 

Musa Kâzım İstanbul’a varır varmaz şükür ve minnetini paşaya arzederken paşa 

“Erbab-ı kemalin bu türlü sadmelere uğraması tabiidir. Fakat ihtiyata riayet etmekte 

mukteza-yı kemaldir” şeklindeki nasihatına muhatap olur.86  

Musa Kâzım Bey uzun bir süre terfi etmeden çalışır. H. 1291 / M. 1875 yılında 

Karadağ’da görevli iken Hüseyin Avni Paşa üçüncü defa seraskerliğe getirilir. Musa 

Kâzım bunu vesile kılarak, rütbesinin yükseltilmesi talebinde bulunur. Serasker 

şairin bu talebini yerinde bulmamaktan başka ona karşı istiskal tavrı da takınır. 

Kendisine karşı takınılan bu tavra canı çok sıkılan Musa Kâzım Bey oldukça ağır 

olan şu dörtlüğü yazar: 

  Bre deyyÿs-ı felek, sende hamiyyet bu mıdur? 
  FuúarÀ ãÀóib-i mihmÀna rièÀyet bu mıdur? 
 
  Çizmeden bozma úatır, masúara, maymun, kerata 
  A kılıksız pezevenk, şÀèire óürmet bu mıdur?87 

Şair bununla da yetinmez. Cemaziyelahir H. 1293 Haziran/Temmuz / M. 1876 

tarihinde başlayan Sırbistan-Karadağ savaşını padişahın emriyle izlemek için orada 

bulunan görevlinin çektiği fotoğrafın arkasına; 

                                                
86 SATŞ, s. 801. 
87 Mehmed Zeki Pakalın, Son Sadrâzamlar ve Başvekiller, C. II, Ahmet Said Matbaası, İstanbul, 1942, 
s. 394. Bu kıt’ayı Mehmed Zeki Pakalın’a Millet Kütüphanesi’nden Mehmed Suud Ebussuudoğlu 
vermiştir. 
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  PÀdişÀhum naôar et hÀline èaskerlerinüñ 
  æevb-i sad-pÀre ile sekmede keklik gibidir 
 
  Ne iùÀèatde tekÀsül, ne maèÀş ü taèyìn 
  Ùoàrusı her biri efrÀd-ı melÀéik gibidür88 

dörtlüğünü yazar. 

H. 1293-94 / M. 1877 yılında Osmanlı-Rus savaşının patlak vermesiyle 

ordunun Tuna sahilindeki Toultcha sancağına bağlı Babadağı’na kaydırılması 

sırasında o da askerlerin arasındadır.89  

Plevne kuşatmasını kırmak için H. 2 Recep 1294 / M. 13 Temmuz 1877 yılında 

Vidin’den hareket eden orduda Musa Kâzım Bey Fırka kumandanı olarak görev alır. 

İkinci Plevne savaşında da Plevne yakınlarındaki Vid adlı köprünün savunmasını 

yapar ve başarılı olur. Bu savaşta gösterdiği üstün cesaretle ordu içinde ünlenen 

Musa Kâzım Yarbaylık rütbesiyle ödüllendirilir.90 

7 Eylül’de başlayan üçüncü Plevne savaşında Kâzım Bey bir tabur askerle 

köprübaşı istihkamında yer alır. 25 Ekim’de başlayan Plevne kuşatmasında 1. Fırka 

3. Alay’ın kumandanı Yarbay (Kaymakam) Musa Kâzım’dır. Kısa bir süre içerisinde 

Bukova Tabyası Kumandanlığına atanır. Plevne kuşatmasını kırma harekatı 

içerisinde çok çeşitli görevler aldıktan sonra yükselerek ferik olur.91 Aynı savaş 

sırasında en yüksek askeri görevlerden biri olan 4. Ordunun Reis-i Erkanı olur. 

Harbiye Nezâreti Bâb-ı Seraskeri Muhasebat ve Tedkikat-ı Muhasebat 

Dairesi’nde uzun müddet çalıştıktan sonra aynı daireye önce reis-i sani, sonra da reis 

olur. Burada da fazla kalamaz, ayrılır. Masarifat Nezaretine vekalet etmeye başlar. O 

                                                
88 Mecmû’a, İbnülemin, TY. 3510, yk. 20b-21a. 
Özgül, söz konusu kıt’ayla ilgili olarak “Bu Mecmû’a’da, yukarıdaki kıt’anın bir gazelin başına 
eklendiği görülür. Namık Kemâl’in de “kıt’a” olduğunu düşündüğü bu iki beyti, birkaç farklı 
kelimeyle, aklında kaldığı şeklinde tekrarlar (Necmettin Halil Onan, Nâmık Kemal’in Talim-i 
Edebiyat Üzerine Bir Risalesi, Millî Eğitim Basımevi, Ankara, 1950, s. 32)” bilgisini verir. Söz 
konusu kıt’a Külliyat metninde yer almamaktadır. Paşa’nın “gibidür” redifli bir gazeli (G.LXXVI) 
olsa da bu kıt’a redif benzeliğinden dolayı bu gazelle birleştirilmiş olabilir. 
89 M. Kayahan Özgül, XIX. Asrın Özel Bir Edebiyat Mahfeli Olarak Encümen-i Şuarâ, Gazi 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, (Yayımlanmamış Doktora Tezi), Ankara, 1988, s. 60. 
90 William V. Hebert’ten aktaran M. Kayahan Özgül, agt., s. 61. 
91 Ferik: Yeniçeri ocağının kaldırılmasından sonraki Osmanlı ordu teşkilâtında bu kelime, bir 
kolorduyu meydana getiren yedi birlikten her birinin ismi olarak kullanılmıştır. Ferikin bugünkü 
karşılığı olarak; birinci ferik korgeneral, ikinci ferik ise tümgeneraldir. (bk. Orhan F. Köprülü, “Ferik” 
İslâm Ansiklopedisi, MEB Yay., İstanbul, 1988, C. 4, s. 570-571). 
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esnada her para isteyenin kağıtlarına hiç düşünmeden devamlı “verile” şeklinde 

yazması kurum içinde birtakım insanlarla sürtüşmesine neden olur. Ser-veznedarın 

şikâyetiyle ser-asker tarafından ihtar edilmesi üzerine Musa Kâzım şöyle karşılık 

verir: “Ben Varidat Nazırı değilim, Masarifat Nazırıyım. Varidatı düşünmem, 

sarfiyata bakarım. İsteyene para verilmesini işaret ederim.” der. 

Masarıf Nazırı iken söylediği bu söz üzerine derhâl görevden alınır. H. 1301 / 

M. 1884 yılının sonlarında Bingazi’ye vali tayin edilir. 

Musa Kâzım Paşa daha başka gazellerinde de bu kötü gidişata işaret etmekten 

çekinmez. “maèÀş” redifli onaltı beyitlik uzun gazelinde de Osmanlı maliyesinin 

kötü durumunu ortaya koyduğu gibi, aynı zamanda muhtemelen Divan-ı Harb-i 

Daimî azası iken üç kez maaşını alamadığı söyler ve yumuşak bir dille eleştiride 

bulunur.92 

  Bal çalup aàzumuza ãoóbet-i óelvÀ-yı maèÀş 
  İderüz ãubóa úadar her gice òulyÀ-yı maèÀş  
 
  NÀmın èÀlem bilür ammÀ yüzini görmiş yoú 
  Mürà-i èanúÀ mı nedür mürà-i dil-ÀrÀ-yı maèÀş 

  ……………….. 

  Ùutalum òıdmet idenler geçinür sirúatle 
  BÀrì olsa müteúÀèidlere ièùÀ-yı maèÀş 
 

  èİllet-i Àkileye uàradı bì-çÀre meger 
  Úaùè olınmaúdadur üç defèadur aèøÀ-yı maèÀş 
 
  Fenn-i mÀlì bilür erbÀb-ı hünerden ãordum 
  Didiler mÀliyyedür nÀm-ı muèammÀ-yı maèÀş 

  ……………….. 

  Pìre-zenler gibi bìhÿde nefes òarc itme 
  ÇÀk çÀk olsa çıúarmaz sesini nÀy-ı maèÀş 
                                                
92 Özellikle Tanzimatın ilanından sonra mâliyenin durumu hızla kötüye gitmiş, memur ve askerler 
geçim sıkıntısına düşmüşlerdir. Musa Kâzım Paşa bir kıt’asında bu durumu şöyle anlatır: Rubè u òums 
u südüsi cümle maèÀşuñ kesilüp / Giderek geldi üçüñ birine úıùèa[-i] nevbet // İkide birde bu 
òamyÀzeyi çekmeden ise / BÀrì vaútiyle olınsaydı dibinden sünnet (Kt. LXIV/1,2). Bu durumu 
dönemin başka şairleri de dile getirir: Oldı mÀliyyede mefúÿd-ı nüúÿd / Úapanırsa yeri vardur bÀbı // 
Eylesün sırr-ı meèÀdı taóúìk / Baèd-ez-ìn èaúl-ı maèÀş erbÀbı (Mazlum Paşa-zâde Memdûh Fâik, 
Divan-ı Eş’âr, Matbaa-i Hayriyye ve Şürekası, İstanbul, 1332, s. 189); Eşk-i óırmÀndur èaúÀrı her-
kesüñ / Óayf kim oldı òazìne ùam ùaúır // Geçmede zer yerine şimdi nüóÀs / Devletin altın işi oldı baúır 
(Mazlum Paşa-zâde Memdûh Fâik, age., s. 189). 
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  Bu ayı virse de virmez öbür ayı maèlÿm 
  İtmesün Àdem olan àayrı temennÀ-yı maèÀş 
 
  Açdur öyle ki òalúuñ gözi ùoymaz KÀôım 
  Günde biñ mÀéide indürse MesìóÀ-yı maèÀş    (CLXXXVI/1,2; 7-9; 14-16) 

Musa Kâzım Paşa, hayatının son zamanlarında Şeyhü’l-Haremliğe tayin 

edilmişse de, mezhebini saklamaması, bunu şiirlerinde açıkça ortaya koyması, hatta 

İmâmiyye’nin mescidine gitmesi ve bunun duyulması nedeniyle Gazi Osman Paşa, 

Sultan II. Abdulhamid’e Osmanoğulları devletinin resmî mezhebinin Hanefî 

olduğunu, Şi’a’ya mensup olan Musa Kâzım Paşa’nın Şeyhü’l-Haremliğe tayininin 

dedikoduya sebep olacağını söylemesi yüzünden bu görev kendisinden alınmıştır. 

Hz. Peygamber sevgisini her zaman önde tutmuş, bu sevgiyi şiirlerinde dahi göz ardı 

etmemiş olan Musa Kâzım Paşa bu görevden alınmasına çok üzülmüştür.93 

Musa Kâzım Paşa, şiirlerinde Hz. Ali’ye olan intisabını her fırsatta 

pekiştirmiştir. Bunun yanında, hakkında bilgi veren bütün kaynaklarda Paşa’nın 

Bedevî94 tarikatına bağlı ve bu tarikatten hilâfet aldığı ve Celvetî95 tarikatından da tac 

giydiği tekrar edilmiştir. Şairin şiirlerinde Bedevî tarikatine intisabını görmek 

mümkündür. Bir koşmasında şair bunu şöyle ortaya koyar: 

                                                
93 Türk Ansiklopedisi, “Kâzım Paşa”, 1974, C. XXI, s. 446. (Musa Kâzım Paşa, sonradan bir mecliste, 
Osman Paşa’nın yüzüne karşı, kendisini bu görevden azlettirenin o olduğunu bilmiyormuş gibi 
müsebbibi şiddetli bir dille kınamış olduğu, Osman Paşa’nın da ona cevap vermeyip, olaydan haberi 
yokmuş gibi davrandığı da söylenmektedir). 
94 Bedeviyye tarikatinin kurucusu Ahmed El-Bedevî (öl. H. 675 / M. 1276)’dir. Ahmediyye olarak da 
bilinen bu tarikatın temelinde Bedevî’nin fikirleri bulunmakla birlikte âdâb ve erkânının büyük bir 
kısmı daha sonraki asırlarda teşekkül etmiştir. Genellikle müstakil bir tarikat olarak değerlendirilen 
Bedeviye, Ahmed El-Bedevî’nin mürşidlerinden Şeyh El-Berrî’nin silsilesinin Ahmed er-Rifâî’ye 
ulaşması sebebiyle Rifâiyye’nin, kendisinin Ebü’l-Hasan Eş-Şâzelî ile görüşmesi sebebiyle de 
Şâzeliyye’nin bir kolu olarak da ele alınmıştır. (…) Bedeviyye’nin Mısır kültüründeki yeri, 
Bektaşiliğin Anadolu ve Rumeli’deki tesirine benzetilebilir. Ahmed El-Bedevî’nin tarikat silsilesinin 
Hz. Ali’ye ulaşması, Hüseynî olması, nûr-ı Muhammedî’den bahseden ilk sûfî kabul edilmesi gibi 
sebeplerle Bedeviyye zaman içinde Alevî-meşrep bir tasavvufî mektep hüviyetini kazanmıştır. 
(Bedeviyye tarikati hakkında bk. Mustafa Kara, “Bedeviyye”, TDV İslâm Ansiklopedisi, C. 5, 
İstanbul, 1995, s. 318-319). Musa Kâzım Paşa Semerâtü’l-İkbâl adlı eserinde/tertibinde, Bedeviyye 
tarikatının silsilesinde yer alan Ahmed El-Bedevî (öl. H. 675 / M. 1276) (S.İ. LXXXV; LXXXVI), 
Habîb-i Acemî (öl.?) (S.İ. LXXIII), Dâvûd-ı Tâ’î [El-Muhbir El-Basri] (öl. H. 165 / M. 781-82) (S.İ. 
LXXIV), Ma’rûf-ı Kerhî (öl. H. 200 / M. 815-16) (S.İ. LXXV) ile bu tarikatla bağlantısı olan Aómed 
Er-Rufâ’î (öl. H. 578 / M.1182-83) (S.İ. LXXIX) ve Pîr Seyyid Alî Ebu’l-Hasan-ı Şazelî (öl. H. 634 / 
M. 1236-37) (S.İ. LXXXIV) hakkında gazel nazım biçimiyle medhiyeler kaleme almıştır. 
95 Bayramiyye tarikatının Aziz Mahmud Hüdâyî (öl. H. 1038 / M. 1628) tarafından kurulan bir 
koludur. Hasan Kâmil Yılmaz, “Celvetiyye”, TDV İslâm Ansiklopedisi, C. 7, İstanbul, 1993, s. 273-
275. 
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  ŞÀh-ı MerdÀn úulı Bedevìlerüz 
  Yolumuz ùoàrıdur Óaúúa giderüz 
  Niçe bir aldanup àaflet iderüz 

  Uyan ey sevdigüm uyan gidelüm  (Mu. LXIV/6) 

İki kıt’asında ise; 

  Ùutuşup şuèle-i cevvÀleye döndi göñlüm 
  Düşeli cÀn evine Àteş-i èaşúuñ èalevi 
 
  RÿzgÀruñ siteminden beni óıfô eyle meded 
  Bir çerÀà-ı kerem-efrÿòteñem yÀ Bedevì    (Kt. XXVII/1-2) 

  *** 

  Berú urup sìnede envÀr-ı tecellì èalevi 
  RÿşenÀ olmaàı isterseñ eger göñlüñ evi 
 
  Úaùè idüp dÀmen-i Mıãr-ı medeniyyetden elüñ 
  VÀdì-i èaşúda KÀôım Bedevì ol Bedevì      (Kt. LXXXIX/1-2) 

bu intisabı tekrar eder. 

 Şairin “gül” ve “ey bülbül” redifli iki gazelininin makta beyitlerindeki ifadeleri 

bu intisabın sınırlarının daha geniş olduğunu göstermektedir. Ayrıca Semerâtü’l-

İkbâl içerisindeki tarikat büyüklerine yazılmış medhiyeler bunun en iyi göstergesidir. 

Şair, söz konusu gazellerin maktalarının ilkinde Şeyh Abdulkâdir-i Geylanî (öl. H. 

561 / M. 1166)’ye mensup olduğunu söylemiş ve bu yolla, Abdulkadir-i Geylanî’nin 

tasavvuftaki yoluna izafeten verilmiş Kadiriyye tarikatine intisap etmiş olabileceğini 

haber vermiştir. İkincisinde ise, gül bahçesi ve bülbül ilişkisini kuran şair, kendisini 

bir Gülşenî dervişi olarak tanıtır. Semerâtü’l-İkbâl’de, Gülşeni tarikatının kurucusu 

İbrahim-i Gülşenî (öl. H. 940 / M. 1533-34) hakkında bir mehdiye (S.İ. XCV) de 

yazan Musa Kâzım Paşa’nın bu söyleyişini bir intisaptan çok, bu tarikati de 

benimsediğinin bir işareti olarak kabul etmek mümkündür. 

  Şeyò èAbdu’l-úÀdirüñ mensÿbıdur KÀôım gibi 
  N’ola olsa zìnet-i tÀc u ser-i destÀr gül      (G. CCXXXV/7) 
 
  Meger bir Gülşenì dervìşisin KÀôım gibi sen de 
  Oúursın ãubóa dek ÀvÀz ile evrÀduñ ey bülbül    (G. CCXXXVII/7) 

 Musa Kâzım Paşa, Bağdatlı Ruhî’nin Terkib-Bend’ine yazdığı “Terkib-Bend 

Be-Nazîre-i Cenâb-ı Ruhî” başlıklı naziresinin XVII. bendinde hacca gitmek 

istediğini, bir yandan maddî imkansızlıkların, diğer yandan Mısırlıların hacılara karşı 
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davranışlarının bu isteğini yerine getirmesine engel olduğunu bildirerek bu 

durumundan yakınır ve bu yakınmasının Hz. Peygamber’e ulaşmasını ister. 

  TÀ rÿz-ı ezelden úılup Àlüfte belÀya 
  Óaú bende-i òÀã itdi beni Àl-i èabÀya 
 
  DeryÀ-yı maóabbet idüp ibrÀz-ı telÀùum 
  Uàratdı göñül fülkesini dürlü hevÀya 
 
  AmmÀ nice sÀl oldı ki óacc itme hevÀsı 
  DünyÀyı óarÀm itdi bu bì-berg ü nevÀya 
 
  Bu derd ile cÀn virmedeyüm lìk ne çÀre 
  Yoú maúderetüm baúmaàa ol ãavb-ı èalÀya 
 
  Elden úomayor dÀmenümi pençe-i iflÀs 
  ÜftÀde idüp göñlümi envÀè-ı belÀya 
 
  Olsun ùutalum aúçede bir vech ile óÀãıl 
  YÀ uàrayalum himmet-i merdÀn-ı ÒudÀya 
 
  ÙÀúat mi gelür hìç úanaldan geçilirken 
  ÓaccÀca Mıãırludan olan cevr ü cefÀya 
 
  Sen èazm idüp AllÀh içün ey bÀd-ı sebük-pÀ 
  èArø it şeh-i kevneyne bu aóvÀli ser-À-pÀ     (Mu. IV/XVII/1-8) 

 Kaynaklarda Musa Kâzım Paşa’nın ailesiyle ilgili olarak sadece babası, Mir 

Hüseyin [Hüsnü] Bey (öl. H. 3 Muharrem 1259 / M. 3 Şubat 1843)’in adına 

rastlanmaktadır (Ayrıca bk. T. CI/2). Paşa’nın diğer aile fertleriyle ilgili ilk bilgiler 

yine, kendi eseri olan Külliyattan öğrenilmektedir. 

 Musa Kâzım Paşa bir yaşına gelmeden bir gün amcasının evindeyken kem 

gözlü ve nazarı çok kuvvetli bir kişi onu görür çok beğenir. Arkasından Kâzım’ın 

ağzından köpükler gelir ve hastalanır. Bu hastalığı üç yıl sürer ve bir türlü tedavi 

edilemez. Bu duruma çok üzülen dadı, bir gece kimseye haber vermeden Nevruz 

Dede adında bir velinin türbesine gider ve çocuğu orada bulunan türbedara bırakır. 

Allah, kadının saf kalbinden gelen ateşli sözleri ve ettiği yanık duaları kabul eder. 

Dadı sabahleyin çocuğu alıp eve getirir. Ancak Kâzım iyileşirken ondaki bütün 

hastalıklar, kız kardeşine geçer ve hastalığın kırkıncı günü kız vefat eder. Buradan 

anlaşıldığına göre, Musa Kâzım Paşa’nın (burada adı ve yaşı tespit edilemeyen) bir 

kız kardeşi vardır. 
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  BÀ-iõn-i ÒudÀ o òastelikler 
  Hem-şìreme hep sirÀyet eyler 
 
  Úırúıncı güni o ùıfl-ı nÀ-kÀm 
  Eyler ser-i laódi mehd-i ÀrÀm 
 
  äÿretde ben olurum şifÀ-yÀb 
  O óücre-i laód içindedür òˇÀb    (Ms. VI/102-104) 

 Musa Kâzım Paşa’nın Halil ve Yahya adında, kendisinden büyük iki erkek 

kardeşi vardır. 

  Var idi iki li-eb birÀder 
  Her ikisi since benden ekber 
 
  Birisi Òalìl ü biri YaóyÀ 

 Bu himmete bir birinden evlÀ    (Ms. VI/966-967) 

 Musa Kâzım Paşa, tarihlerinin bir bölümünü yakınlarıyla çocuklarına 

ayırmıştır. Onun kendi verdiği bilgilerden hareketle ilk olarak şu tespitler yapılmıştır. 

 Musa Kâzım Paşa’nın hanımının adı Fatıma ve H. 1307 / M. 1889-90 tarihinde 

ölmüştür (T. CIV/2). Said Bey adında H. 1270 / M. 1853-54 tarihinde ölmüş bir 

amcası vardır (T. CII). Yedi çocuğunun olduğu görülen Paşa’nın sırasıyla; Ali Bey 

(d. H. 1257 / M. 1841-42) (T. XCII/1), Hüsnü Bey (d. H. 1263 / M. 1846-47) (T. 

XCIII/3), Hasan Fehmi Bey (d. H. 1265 / M. 1848-49) (T. XCIV/3) ve Muhammed 

Ali Rıza Bey (d. 1267 / M. 1850-51) (T. XCV/3) adında dört oğlu, Emine Melek 

Hanım (d. H. 1273 / M. 1856-57) (T. XCVI/1), Saadet Hanım (d. H. 1283 / M. 1866-

67) (T. XCVII/1) ve Fatma Didar Hanım (d. H. 1286 / M. 1869-70) (T. XCVIII/1) 

adında da üç kızının varlığı ortaya çıkmaktadır. İkinci oğlu Hüsnü Bey, 21 yaşında 

iken H. 1284 / M. 1867-68 yılında ölmüştür (T. CIII/2). Ayrıca şair hayatta iken 

üçüncü oğlu Hasan Fehmi Bey’den Rukiye [Fatıma] Hanım (d. H. 1297 / M. 1879-

80) adında bir kız torunu (T. XCIX/1), dördüncü oğlu Muhammed Ali Rıza Bey’den 

de Ali Asaf Bey (d. H. 1297 / M. 1879-80) adında bir erkek torunu olduğu 

öğrenilmektedir (T. C/1). 

Musa Kâzım Paşa’nın bütün bu çalkantılı yaşamı, Divan-ı Harb-i Daimî üyesi 

iken H. 17 Ramazan 1307 / M. 7 Mayıs 1890 tarihinde sona erer. Üsküdar’daki 

evinde vefat eden Paşa, Aziz Mahmut Hüdayi Türbesi Haziresine defnedilir. 
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Yaşamı boyunca oldukça önemli görevler yapan ve şairliği ile de ünlenen Musa 

Kâzım Paşa’nın ölümüne üç tarih manzumesi yazılmıştır. Bunlardan birincisi yakın 

dostlarından Muallim Nâcî’ye ait olup mücevher bir tarihtir:  

  “Göçtü ya Hay diye Hassan gibi Kâzım Paşa”     (H. 1307 / M. 1890) 

 Başka bir tarih de Alaybeyi Zade Naci Efendi’ye aittir. 

  İrtihal eyledi şeyhü’ş-şu’arâ 
  Ruhu firdevste rahat bulsun 
  Cem olup bir yere erbab-ı sühan 
  Dediler kim bu tegafül n’olsun 
 
  Yazalım her birimiz bir tarih 
  Tâ ki vasfile kitablar dolsun 
  Şu’aradan birisi çıktı dedi 
  “Göçtü Kâzım Paşa” tarih olsun”     (H. 1307 / M. 1890)96 

 Musa Kâzım Paşa’nın vefatı için, Seyyid Muhammed Burhânü’d-dîn El-

Hüseynî El-Belhî97 tarafından da beş beyitlik Farsça tarih kıt’ası kaleme alınarak 

tarih düşürülmüştür. 

  äad dirìà Àn server-i ser-defter-i ehl-i velÀ 
  Kerd ez dÀr-ı fenÀ sÿy-ı beúÀ èazm-i òırÀm 
 
  Cism-i pÀkeş kerd-i meévÀ òÀk-rÀ gencìne vÀr 
  Ber-revÀn-ı tÀb-nÀkeş úurb-ı úurbì şud maúÀm 
 
  Sÿòt-ı erbÀb-ı meveddet ez-firÀkeş z’anki bÿd 
  Naèt-gÿy-ı Kaèb-ÀåÀr u Ferezdaú-iótişÀm 
 
  Naúd-i cÀneş der-reh-i Àl-i èabÀ ìåÀr kerd 
  Raómet-i RaómÀn ber-vaóş bÀd ilÀ-yevmi’l-úıyÀm 
 
  Gevher-i tÀrìòeş ez-èummÀn-ı çeşm-i mÀ ùaleb 
  KÀôım-ı ÓassÀn nevÀ şud èÀzim-i dÀrü’s-selÀm 

��� ����	
�� � ��� ���� �� ��  

�������� ���� �� ��� ���  �!��       (H. 1307 / M. 1890) 98 

                                                
96 SATŞ, s. 802. 
97 Bürhanüddin-i Belhî ya da Seyyid Muhammed Bürhanüddin [El-Hüseynî El-Belhî] Efendi hakkında 
bk. SATŞ, s. 182. 
98 Musa Kâzım Paşa, Divan-ı Kâzım Paşa, Millî Ktp. (Ank.), Yz. FB.175, yk. 144a-b. Burhanü’d-din 
Belhi’nin tarihinden önce müstensih tarafından şöyle bir açıklama yapılmıştır. “Üsküdarda Açıú 
türbede medfÿn-ı òÀk-i maàfiret olan edìb-i erìb-i muóteşem-edÀ ve èandelìb-i òoş-nevÀ-yı gülzÀr-ı 
kerb ü belÀ meróÿm KÀôım Paşanuñ vefÀtına dÀéir Seyyidü’ş-şuèarÀ senedü’l-büleàÀ Seyyid 
Muóammed BurhÀnü’d-dìn El-Óüseynì El-Belòì óaøretleri ùarafından naôm u inşÀd olınan tÀrìò-i sÿz-
nÀkdur” (yk. 144b). 
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1.1. Şairin Tezkire ve Eski Harfli Eserlerdeki Biyografileri 

        1.1.1. Fatin Davud, Tezkire-i Fatin (Hatimetü’l-Eş’âr)99 

 1 MuèallÀ dergehüñ èarş-ÀstÀndur yÀ Resÿla’llÀh 
  MaùÀf-ı ins ü cÀn u úudsiyÀndur yÀ Resÿla’llÀh 
 
 2 Sen ol şÀhenşeh-i “lev-lÀk” -ı müsnedsin ki biñ Mÿsì 
  èAãÀ ber-kef úapuñda pÀsbÀndur yÀ Resÿla’llÀh 
 
 3 áubÀr-ı òÀk-i pÀyuñ kuól-i çeşm-i enfüs ü ÀfÀú 
  Baña her naúş-ı pÀyuñ sürmedÀndur yÀ Resÿla’llÀh 
 
 4 CemÀl-i bì-miåÀlüñ şeb-çerÀà-ı lÀle-i ìmÀn 
  Muèanber kÀkülüñ reyóÀn-ı cÀndur yÀ Resÿla’llÀh 
 
 5 Naôìr olmaz o ruòsÀr-ı mübìn ü zülf-i müşkìne 
  Mükerrem sÿre-i nÿr u duòÀndur yÀ Resÿla’llÀh 
 
 6 Görenler ravøa-i cennet-miåÀlüñ dÿzaòa girmez 
  èUãÀt-ı ümmete dÀrü’l-emÀndur yÀ Resÿla’llÀh 
 
 7 Benem ol mücrim-i ãÀóib-kebìre eñ ufaú cürmüm 
  Tesellì-baòş-ı ãınf-ı mücrimÀndur yÀ Resÿla’llÀh 
 
 8 Bulınmaz defter-i èiãyÀnumuñ miúdÀrına pÀyÀn 
  HezÀr-emåÀl-i evrÀú-ı òazÀndur yÀ Resÿla’llÀh 
 
 9 Nücÿm-ı ÀsmÀn ùartılsa ger cürm ü úuãÿrumla 
  Yine ecrÀm-ı èiãyÀnum girÀndur yÀ Resÿla’llÀh 
 
 10 áarìú-i lücce-i eşk-i nedÀmet bir tehì-destem 
  MaúÀlüm el-amÀn u el-amÀndur yÀ Resÿla’llÀh 
 
 11 PenÀh u çÀre-sÀzum óubb-ı õÀt u ehl-i beytüñdür 
  Ümìdüm iltifÀt-ı òÀnedÀndur yÀ Resÿla’llÀh 
 
 12 Ne óÀcet iştikÀya iótirÀú-ı nÀr-ı hicrÀndur 
  Sözümden sÿziş-i úalbüm èıyÀndur yÀ Resÿla’llÀh 
 
 13 Faúìr-i müstmend ü èÀciz ü zÀr u günehkÀrem 
  Úuluñ KÀôım gibi kÀrum fiàÀndur yÀ Resÿla’llÀh 
 
 14 RiyÀø-ı kÿy-ı cennet-bÿyuña cÿy-ı ùaóiyyÀtum 
  Dem-À-dem òÿn-ı eşküm veş revÀndur yÀ Resÿla’llÀh 

 NÀôım-ı mÿmÀ ileyh MÿsÀ KÀôım Beg Úoniçeli müteveffÀ Óüseyn Begüñ ãulbünden 

meõkÿr Úoniçe úaãabasından biñ iki yüz otuz yedi senesi úadem-nihÀde-i sÀóa-i vücÿd olup 

pederi mÿmÀ ileyhüñ istiãóÀbıyla Der-saèÀdete bi’l-muvÀãalasını tefrìú-i siyÀh u sevÀd 

                                                
99 Hatimetü’l-Eş’âr, s. 346-347. 
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derecesine resìde olduúda DìvÀn-ı HümÀyÿn úalemine ve bir müddet mürÿrında úalem-i 

mezbÿra mülóaú Mühime oùasına müdÀvemete mübÀderetle bi’l-Àòire MÀliyye Mektÿbcısı 

Oùasına daòi bir müddet devÀm eyledükden ãoñra kitÀbet òıdmetine nÀéil olaraú işbu teõkire-

i èÀcizÀnemüzüñ ùabè-ı eånÀsında Alay Emìnligi meémÿriyyetine naúl ile mümtÀz-ı aúrÀn u 

emÀåil olmışdur. MÿmÀ ileyh her nevède şièr inşÀdına muútedir bir şÀèir-i mÀhir olup naôm-ı 

úaãÀyidde ãÀóib-i yed-i ùÿla ve ol fende aúrÀn u emåÀline tefevvuú u rücóÀniyyeti ôÀhir ü 

hüveydÀ oldıàından başúa meråiye-gÿlıúda kemÀl-i mahÀreti ve dìvÀn olacak miúdÀr eşèÀr-ı 

müstelzimü’l-belÀàati vardur. ŞÀh-ı VelÀyet efendimüz óaúlarında keşìde-i silk-i suùÿr 

eylemiş oldığı úıùaèÀtdan bir úıùèası teberrüken terceme-i óÀli õeyline taórìre èilÀve 

úılınmıştır. 

  Cÿş idüp bÀd-ı maóabbet ile deryÀ-yı ezel 

  Oldı bir cevher-i şeh-dÀne dü reng üzre celì 

 
  Didi ãarrÀf-ı hüviyyet görüp ol renglerüñ 

  Birine nÿr-ı Muóammed birine nÿr-ı èAlì 

 İşbu úıùèa-i laùìfe mümÀåil daha pek çoú eåer-i rengìn-teri oldıàı bì-reyb ü riyÀdur. 

 1.1.2. Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri100 

 KÀôım İbrÀhìm Paşa “Ferìú-Úoniçevì” Áteş-zebÀn-ı şuèarÀdan bir õÀt olup òÀnedÀn-ı 

peyàam-berìye şiddet-i maóabbetle müştehirdir. Nuèÿt-ı şerìfe ve úaãÀéid inşÀdıyla bÀ-òuãÿã 

óüzn-engìz bir ãÿretde meråiye-gÿlıúda yek-tÀ-yı èaãr idi. Hicve dÀéir olan manôÿmeleri de 

meşhÿrdur. Müvelliden “Úoniçe”lidir. Terbiye ve taóãìli İstanbul’dadur. ÁåÀr-ı maùbÿèları: 

Meråiyelerini óÀvì MeúÀlìd-i èAşú ile dìvÀnçe-i eşèÀrından èibÀretdür. Muèallim NÀcì 

meróÿmuñ söyledigi “Göçdi yÀ Óay diye ÓassÀn gibi ÚÀôım Paşa” mıãrÀè-ı mücevherinüñ 

delÀleti olan 1307 tÀrìòinde irtióÀl eyledi. Üsküdar da Óaøret-i HüdÀyì dergÀh-ı şerìfi 

óaôìresinde medfÿndur. Ùarìúat-ı Bedeviyye’den müstaòlef ve ùarìú-i Celvetiyye’den de tÀc-ı 

şerìf giymişdür: 

 Bir naètinde:  

  Zemìn ü ÀsmÀn gÿyÀ ãadefdür baór-i vaódetde 
  Vücÿduñdur anuñ dürr-i yetìmi yÀ Resÿla’llÀh 

 Dìger bir naètinden: 

  Sen ol şÀhenşeh-i “lev-lÀk” -ı müsnedsin ki biñ Mÿsì 
  èAãÀ ber-kef úapuñda pÀsbÀndur yÀ Resÿla’llÀh 

                                                
100 Osmanlı Müellifleri, C. II, s. 402. 



 70 

 
 EbyÀtinden: 

  AèrÀø-ı lafô içinde olur cevher-i müfÀd 
  Vaódet-i vücÿd keåret-i eşyÀda ãaúlıdur 
  * 
  ÚÀbil midür envÀr-ı ãafÀ eyleye işrÀú 
  Ol sìnede kim jeng-i sivÀ olmaya maóõÿf 

 MeãÀrièinden: 

  ÔÀlime meróamet efèiye ãıyÀnet gibidür 

    1.1.3. Mehmed Nâil Tuman, Tuhfe-i Nâili101 

 MÿsÀ KÀôım Paşa, Úoniçeli Óüseyn Óüsnì Begün oàlıdur. Ferìú, H. 1237 / M. 1821 

tÀrìòinde Úoniçe’de doàdı. VefÀtı H. 17 RamaøÀn 1307 / M 1889 Üsküdar’da HüdÀyì èAzìz 

Maómÿd Efendi Tekyesinde medfÿndur. Muèallim NÀcì’nüñ “Göçdi yÀ Óay diye ÓassÀn 

gibi ÚÀôım Paşa” mıãrÀè-ı mücevheri vefÀtına tÀrìòdür. èOåmÀnlı Müéellifleri’nüñ ismini 

İbrÀhìm KÀôım olarak yazması yañlışdur. 

  MuèallÀ dergehüñ èarş-ÀstÀndur yÀ Resÿla’llÀh 
  MaùÀf-ı ins ü cÀn u úudsiyÀndur yÀ Resÿla’llÀh 
 
  Görenler ravøa-i cennet-miåÀlüñ dÿzaòa girmez 
  èUãÀt-ı ümmete dÀrü’l-emÀndur yÀ Resÿla’llÀh 
 
  Sen ol şÀhenşeh-i “lev-lÀk” -ı müsnedsin ki biñ Mÿsì 
  èAãÀ ber-kef úapuñda pÀsbÀndur yÀ Resÿla’llÀh 

   *** 
  Cÿş idüp bÀd-ı maóabbet ile deryÀ-yı ezel 
  Oldı bir cevher-i şeh-dÀne dü reng üzre celì 
 
  Didi ãarrÀf-ı hüviyyet görüp ol renglerüñ 
  Birine nÿr-ı Muóammed birine nÿr-ı èAlì 

   *** 
  Úurılsun úonferaslar mecmaè-ı bìdÀd lÀzımsa 
  SiyÀset ehli ùolsun èÀleme cellÀd lÀzımsa 
 
  EùibbÀ-yı umÿruñ el virür dÀrÿ-yı tedbìri 
  MizÀc-ı ãıóóat ü ÀsÀyişi ifsÀd lÀzımsa 

 
  ÒıredmendÀn-ı èaãruñ cümlesi ãÀóib-kifÀyetdür 
  Fünÿn-ı cenneti taèlìm içün üstÀd lÀzımsa 
 

                                                
101 Tuhfe-i Nâili, C. II, s. 839. 
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  Yine bir meclis-i millet teşekkül itsün İslÀma 
  Eger ÀzÀdelik nÀmında istibdÀd lÀzımsa 
 
  Óaleb andaysa arşun bundadur èazm eyleme ŞÀma 
  HülÀgÿlarla taòrìb itmege BaàdÀd lÀzımsa 

    1.1.4. Şemseddin Sâmî, Kamusü’l-A’lâm102 

 [Mÿsì] Müteéaòòirìn-i şuèarÀé-i èOåmÀniyyenüñ ser-efrÀzı olup, hele meråiye ve 

hicivde bì-mÀnenddür. Arnavutluú’da Úoniçe úaãabasında 1237 tÀrìòinde dünyÀya gelüp, 

pederi Óüseyn Begle Der-saèÀdete gelerek, bir miúdÀr taóãìlden ãoñra, DìvÀn-ı HümÀyÿn 

úalemine, baèdehÿ Mühimme Odasına ve MÀliyye Mektÿbì Úalemine müdÀvemet itmiş; ve 

baèdehÿ kitÀbetle èAsÀkir-i Òaããa silkine dÀòil olup, istièdÀd-ı ùabìèìsi óasebiyle az 

müddetde livÀ kitÀbetine nÀéil ve baèdehÿ ãınf-ı óarbe dÀòil olaraú, tedrìcen ferìúlik rütbe-i 

refìèasını iórÀz itmiş; ve Àteş-zebÀnlıàı şiddetinüñ baèøı teéåìrÀtına uàramış idi. Ehl-i beyt-i 

cenÀb-ı Nebevì’ye vefret-i maóabbeti ve ùarìúate intisÀbı olup, eşèÀrınuñ bir úısm-ı mühimmi 

naèt ve meråiye ve münÀcÀta müteèalliúdür. Úarn-ı óÀøır evÀéilinde Der-saèÀdet’de irtióÀl 

itmişdür. Şu úıùèa cümle eşèÀrındandur: 

  Cÿş idüp bÀd-ı maóabbet ile deryÀ-yı ezel 
  Oldı bir cevher-i şeh-dÀne dü reng üzre celì 
 
  Didi ãarrÀf-ı hüviyyet görüp ol renglerüñ 
  Birine nÿr-ı Muóammed birine nÿr-ı èAlì 

 1.1.5. Muallim Naci, Lugat-ı Naci103 

 KÀôım Paşa 

 [MÿsÀ] 1237 tÀrìòinde Arnavudluú’da Úoniçe úaãabasında ùoàmışdur. Pederi Óüseyn 

Beg nÀmında bir õÀtdur. İstÀnbul’a vürÿdında bir miúdÀr taóãil eyledükden ãoñra DìvÀn-ı 

HümÀyÿn’a, baèdehÿ Mühime Odasına, daóa ãoñra Mektÿbì-i MÀliyye úalemine devÀm 

itmiş, muéaòòaran Ùabur KitÀbetiyle ãınf-ı èAskerì’ye geçmiş, tedrìcen ferìk rütbesine úadar 

çıúmışdur. HecÀ-gÿ ve meråiye-nüvìs bir şÀèir olup mutavassıùìn-i şuèarÀdandur. 1307 

tÀrìòinde vefÀt iderek Üsküdar’da Óaøret-i HüdÀyì óaôìresine defn olunmışdur. MeúÀlìd-i 

èAşú ile baèøı ÀåÀr-ı manôÿmesi maùbÿèdur. 

 

 

 

 

                                                
102 Kamusü’l-A’lâm, C. V, s. 3811. 
103 Muallim Naci, Lugat-ı Naci (Tıbkı Basım), İstanbul, 1987, s. 610. 
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 2. MUSA KÂZIM PAŞA’NIN SANATI 

 2.1. Kaynaklarda Musa Kâzım Paşa’nın Şiiri 

 Musa Kâzım Paşa hakkında döneminin tezkire ve tezkire özelliği gösteren kimi 

eserlerinde az da olsa bilgilere rastlanmaktadır. Divan edebiyatının son tezkiresi olan 

ve kendisiyle birlikte tezkireler devrinin de kapandığı kabul edilen, eski harfli 

kaynaklar içerisinde birinci sırada yer alan, döneminin de en önemli kaynağı 

niteliğindeki Tezkire-i Fatin (Hatimetü’l-Eş’âr)’dir. Bu eserde şairin hayatı ve edebî 

kişiliğine ilişkin kısa bilgiler verilerek şiirlerinden örnekler sunulmuştur. Fatin 

“…meråiye-gÿlıúda kemÀl-i mahÀreti…” ve “…dìvÀn olacak miúdÀr eşèÀr-ı müstelzemü’l-

belÀàati vardur” şeklindeki genel bir ifadeyle onun şairliği hakkında doğrudan bir 

değerlendirme yapmamıştır. 

 Tezkire-i Fatin (Hatimetü’l-Eş’âr) H. 1269 / M. 1852 yılında yazılmıştır. Musa 

Kâzım Paşa’nın doğum tarihi ise H. 7 Şaban 1237 / M. 29 Nisan 1822 olduğuna göre 

Fatin bu bilgileri verdiğinde şair 30 yaşındadır. Musa Kâzım Paşa’nın ölüm tarihi ise 

H. 17 Ramazan 1307 / M. 7 Mayıs 1890’dır. Paşa’nın, Fatin’in hakkında yaptığı 

değerlendirmelerden 38 yıl sonra öldüğünü anlaşılmaktadır. Buradan hareketle 

Fatin’in verdiği bilgilerin ve değerlendirmelerin yetersiz olduğu söylenebilir. 

 Fatin söz konusu tezkiresinde, Musa Kâzım Paşa’nın her türde şiir söylemeye 

kabiliyetli bir şair olduğunu, özellikle kaside nazım şekliyle şiir söylemede kendi 

akranlarına ve başka kaside söyleyenlere göre olan üstünlüğünü ve tercih edilen 

şiirleri bulunduğunu belirtir.104 Yazar bu değerlendirmelerine Paşa’nın mersiye 

söylemede de becerikli olduğu yorumunu ekler.105 Şairin daha o yaşta bir divan 

oluşturacak miktarda belâgatli şiirlerinin olduğunu da kaydeder.106 

 Eksikleri ve yanlışlarıyla birlikte, her zaman değerini korumuş bir kaynak olan 

Osmanlı Müellifleri’nde, Musa Kâzım Paşa’nın adı yanlış olarak “KÀôım İbrÀhìm 

Paşa” olarak kaydedilmiştir. Bu eserde de, Tezkire-i Fatin (Hatimetü’l-Eş’âr)’de 

olduğu gibi, şairin hayatı ve edebî kişiliğine ilişkin kısa bilgiler verilerek şiirlerinden 
                                                
104 “MÿmÀ ileyh her nevède şièr inşÀdına muútedir bir şÀèir-i mÀhir olup naôm-ı úaãÀyidde ãÀóib-i 
yed-i ùÿla ve ol fende aúrÀn u emåÀline tefevvuú u rücóÀniyyeti ôÀhir ü hüveydÀ oldıàından başúa…” 
(Hâtimetü’l-Eş’âr, s. 346). 
105 “…meråiye-gÿlıúda kemÀl-i mahÀreti…” (Hâtimetü’l-Eş’âr, s. 346). 
106 “…ve dìvÀn olacak miúdÀr eşèÀr-ı müstelzemü’l-belÀàati vardur.” (Hâtimetü’l-Eş’âr, s. 346). 
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örnekler sunulmuştur. Bursalı Mehmet Tahir, Musa Kâzım Paşa’yı, “…Áteş-zebÀn-ı 

şuèarÀdan bir õÀt…” ve “…òÀnedÀn-ı peyàam-berìye şiddet-i maóabbetle müştehir…” bir 

şairi olarak nitelendirmiştir. Na’t, kaside ve özellikle hüzünlü mersiye söylemede 

zamanında tek olduğunu, hicve ait manzumeleriyle de tanındığını belirterek diğer 

kaynaklarla örtüşen, farklılık göstermeyen bilgiler vermiştir.107 

 Osmanlı Müellifleri’nde, hayatıyla ilgili olarak da, Koniçe doğumlu olduğu, 

öğrenimini İstanbul’da yaptığını söylemiştir.108 Eserlerinden, Mekâlid-i Aşk ve 

Divançe’sinin matbu olduğu belirtilerek, Bedevî tarikatine intisap eden şairin, 

Celvetiyye tarikatinden de tac giydiği ve 1307 tarihinde vefat ederek, Üsküdar’a defn 

edildiği bildirilmiştir.109 

 Eski tezkirelerin son örneği olan ve çeşitli kaynaklarda yer alan bütün şairleri 

alfabe sırasına göre toplayan, şairlerin doğum ve ölüm tarihleriyle yerlerini 

kaydederek kaynakların bu konudaki çelişmelerini gösteren, şairlerin hayatlarını 

birkaç satırla özetleyerek eserlerinden birkaç beyit alan ve kaynakların adlarını 

sıralayan Nail Tuman’ın hazırladığı Tuhfe-i Nâili adlı eserde de Musa Kâzım 

Paşa’nın edebî kişiliğine ilişkin kayda değer bir bilgi olduğu söylenemez. Eserde 

şairin hayatıyla ilgili olarak ölüm tarihi günü gününe verilmiş ve Osmanlı 

Müellifleri’ndeki isminin yanlış olarak verildiği kaydedilmiştir. 110 

 Kamusü’l-A’lâm’da, şairin dili yüzünden kimi zaman devletin ileri gelenleri 

tarafından cezalandırıldığını bilgisine rastlıyoruz. Paşa’nın ehl-i beyte sevgisinin ve 

tarikata da bağlılığı bulunduğu, ayrıca şiirlerinin önemli bir kısmının nat, mersiye ve 

münacat türünde olduğu bilgisi verilmektedir.111 

                                                
107 “…Nuèÿt-ı şerìfe ve úaãÀéid inşÀdıyla bÀ-òuãÿã óüzn-engìz bir ãÿretde meråiye-gÿlıúda yek-tÀ-yı 
èaãr idi. Hicve dÀéir olan manôÿmeleri de meşhÿrdur.” (Osmanlı Müellifleri, C. II, s. 402). 
108 “Müvelliden “Úoniçe”lidir. Terbiye ve taóãìli İstanbul’dadur.” (Osmanlı Müellifleri, C. II, s. 402). 
109 “ÁåÀr-ı maùbÿèları: Meråiyelerini óÀvì “MeúÀlid-i èAşú” ile DìvÀnçe-i eşèÀrından 
èibÀretdür…”…1307 tÀrìòinde irtióÀl eyledi. Üsküdar da Óaøret-i HüdÀyì dergÀh-ı şerìfi óaôìresinde 
medfÿndur. Ùarìúat-ı Bedeviyye’den müstaòlef ve ùarìú-i Celvetiyye’den de tÀc-ı şerìf giymişdür.” 
(Osmanlı Müellifleri, C. II, s. 402). 
110 “…H. 1237 / M. 1821 tÀrìòinde Úoniçe’de doàdı. VefÀtı H. 17 RamaøÀn 1307 / M. 1889 
Üsküdar’da HüdÀyì èAzìz Maómÿd Efendi Tekyesinde medfÿndur. Muèallim NÀcì’nüñ “Göçdi yÀ 
Óay diye ÓassÀn gibi ÚÀôım Paşa” mıãrÀè-ı mücevheri vefÀtına tÀrìòdür. èOåmÀnlı Müéellifleri’nüñ 
ismini İbrÀhìm KÀôım olarak yazması yañlışdur.” (Tuhfe-i Nâili, C. II, s. 839). 
111 “…ve Àteş-zebÀnlıàı şiddetinüñ baèøı teéåìrÀtına uàramış idi. Ehl-i beyt-i cenÀb-ı Nebevì’ye vefret-
i maóabbeti ve ùarìúate intisÀbı olup, eşèÀrınuñ bir úısm-ı mühimmi naèt ve meråiye ve münÀcÀta 
müteèalliúdür.” (Kamusü’l-A’lâm, C. V, s. 3811). 
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 Lugat-ı Naci’de Paşa’nın hiciv ve mersiye söyleyen orta sınıf bir şair olduğu ve 

Mekâlid-i Aşk adlı bir eseriyle şiirlerinden bir kısmının basıldığı kaydedilir.112 

 Şairliği konusunda yorum yapmayan Mehmed Süreyya Sicill-i Osmanî’de 

şairin ölüm tarihini 1306 olarak bildirmekle yetinmiştir.113 

 Modern edebiyat tarihi olarak kabul edilebilecek bir eser olan Vasfi Mahir 

Kocatürk’ün Türk Edebiyatı Tarihi’nde Musa Kâzım Paşa’nın edebî kişiliği hakkında 

daha geniş ve daha gerçekçi değerlendirmeler yer almaktadır. Kocatürk “Tanzimat 

sonrası şairleri arasında, Vasıf’tan beri gelen tabiilik ve mahallilik cereyanına 

katılmayarak, dil, zevk ve ruh itibariyle geriye bağlananlardandır. Fakat içlerinde 

bulunduğu halde edası neo-klâsikler kadar ritmik ve mükemmel değildir. Kemiyet 

bakımından mahdut olan şiirlerinin çoğunu na’tlar, İmam-ı Ali, Cafer Sadık, Musa 

Kâzım kasideleri, Hasan ve Hüseyin mersiyeleri teşkil ediyor. Bilhassa Kerbelâ 

faciasını anlatan birkaç mersiyesiyle devrinde bu çeşit mersiyeler yazan bir şair 

olarak şöhret kazanmıştır. Bunlardan: 

  Düşdü Hüseyin atından sahra-yı Kerbelâ’ya 
  Cebrîl var haber ver sultan-ı enbiyaya 

nakaratlısı en tanınmışıdır. Bunun bazı beyitleri tekke muhitlerinde bestelenerek 

okunmuş ve halka yayılmıştır. 

 Kâzım Paşa’nın dil ve ifadesi gayet düzgün ve sağlamdır. Nef’î üslûbu 

taklididir. Söz oyunlarına yer vermemiştir. Fakat şiiri, genişlikten, renkten, derûnî 

âhenkten ve derin ürperişlerden mahrumdur. Ruhî’nin terkib-i bendine, Nef’î’nin 

Sakiname’sine nazireleri bu şaheserlerin basitlerinin nasıl olacağını göstermekten 

başka bir şey ifade etmez. Paşa, bunlarda da mücerrete ve mânevi’ye sapmaktadır. 

Gazellerinde de onbeşinci ve onaltıncı asrın tekke şiirlerine yakışan basit bir dinî 

ruh hâkimdir. 

 Kâzım Paşa, hicivle de şöhret kazanmıştır. Fakat bu sahada da kemiyet ve 

keyfiyet bakımından mühim sayılacak bir şey bırakmamıştır. Yaşayacak espiriden 
                                                
112 “…HecÀ-gÿ ve meråiye-nüvìs bir şÀèir olup mutavassıùìn-ı şuèÀradandur. …MeúÀlìd-i èAşú ile 
baèøı ÀåÀr-ı manôÿmesi maùbÿèdur.” (Muallim Naci, Lugat-ı Naci (Tıbkı Basım), İstanbul, 1987, s. 
610). 
113 Sicill-i Osmanî, C. IV, s. 67. 
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mahrum olan küçük hicviyeleri devrinin hâdiselerine ait alelâde, çok defa da çirkin 

parçalardan ibarettir. İç değer bakımından şiiri fakir ve bilhassa edebî insan gözüyle 

hiç de sempatik olmıyan Kâzım Paşa mühim bir şahsiyet değildir.”114 

değerlendirmesini yapmıştır. 

 Kocatürk’ün değerlendirmelerini, şairin şiirleri hakkında bugüne kadar bilinen 

matbu iki eseri; 93 küçük sayfadan ibaret olan Divan’ı ile 60 sayfalık Mekâlid-i 

Aşk’a dayanarak yaptığı anlaşılmaktadır. “Tanzimat sonrası şairleri arasında, 

Vasıf’tan beri gelen tabiilik ve mahallilik cereyanına katılmayarak, dil, zevk ve ruh 

itibariyle geriye bağlananlardandır.” cümlesi Encümen-i Şuarâ mensubu olan şairin 

edebî anlayışını yansıtmaktadır. Bu aynı zamanda Encümen-i Şuarâ’nın şiir 

anlayışını ortaya koymaktadır. Şiirlerinin azlığı konusunda yapılan değerlendirme, 

on bir bin beyti aşan Külliyatının varlığıyla hükmünü yitirmiştir. Matbu divanında 30 

gazeli bulunan Paşa’nın, gazelleri hakkında; “Gazellerinde de onbeşinci ve onaltıncı 

asrın tekke şiirlerine yakışan basit bir dinî ruh hâkimdir.” değerlendirmesine 

katılmak, Gazeliyat bölümündeki 342 gazel göz önünde bulundurulduğunda, çok 

isabetli olmadığı anlaşılmaktadır. 

 Kocatürk’ün değerlendirmeleri içerisinde en isabetlisi Paşa’nın hicivleri 

hakkında yaptığı yorumlardır. Musa Kâzım Paşa, devrinde hicivleriyle ün kazanmış 

ve aynı zamanda dili belasına da uğramış olmasına rağmen arkasında bıraktıkları; 

“Yaşayacak espiriden mahrum olan küçük hicviyeleri devrinin hâdiselerine ait 

alelâde, çok defa da çirkin parçalardan ibarettir.” şeklindeki değerlendirmeyi haklı 

çıkaracak özelliktedir. Paşa’nın daha çok şiir mecmuaları arasında kalan bu hicivleri 

üzerine derli toplu bir çalışma yapıldığından, bu tez çalışması içerinde hicivleri 

tekrar ele alınmamıştır.115 

 İbrahim Necmî (Dilmen), Tarih-i Edebiyyat Dersleri adlı eserinde “Kâzım 

Paşa tarîkate mensub ve ehl-i beyt-i peygamberîye meftûn olmak münâsebetiyle en 

ziyâde Fuzûlî’yi sevmiş ve onun mukallidliğini der-uhde etmiştir. Fuzûlî’nin yanık ve 

hazîn aşkını temsîle bî-hakkın muvaffak olamamış ise de, bu teşebbüsüyle efkârı 

                                                
114 Vasfi Mahir Kocatürk, Türk Edebiyatı Tarihi, Edebiyat Yay., Ankara, 1964, s. 611. 
115 M. Kayahan Özgül, “Koniçeli Mûsâ Kâzım Paşa’nın Hicviyeleri”, Türk Kültürü, S. 361, Yıl: 
XXXI, 1992, s. 299-312. 
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Fuzûlî’nin hâtıra-i dehâsına celb etmeğe ve bu yüzden o zamana kadar Bâkî, Nef’î, 

Nâbî, Nedîm perestişkârlığından başka bir şey düşünmeyen mehâfil-i edebiyyede o 

yanık Kerbelâ şâirinin nâmını uyandırmağa muvaffak olmuştur.”116 

 Ebuzziyâ Tevfik, Nümûne-i Edebiyyât-ı Osmâniyye adlı antolojisini, birincisi 

nesir ve ikincisi nazım olmak üzere, iki cilt hazırlamayı düşünmüştür. Nesir cildini 

yayımladıktan sonra117, manzum kısmı için Namık Kemal’in fikrini almak isteyen 

Ebuzziyâ, ona bir mektup yazar. Kemal de Midilli’den verdiği 24 Cemaziyelâhir 

1296 tarihli cevabında, böyle bir antolojiye alınması gereken şairlerden sözederken 

XIX. yüzyılın şairlerini de sıralar. Bu şairlerin arasında Musa Kâzım Paşa da vardır: 

“Gelelim bizim asra … Tabîat-ı şâirâneye mâlik olanlarımız Şinasî, Galib Bey, Hakkı 

Bey, Kâzım Paşa, Hersekli Ârif Hikmet Bey, Ekrem Bey, Hâmid Bey oluyor.”118 

 

 

 

 

                                                
116 İbrahim Necmi [Dilmen], Târîh-i Edebiyyat Dersleri, Matbaa-i Âmire, İstanbul, 1338, C. II, s. 128. 
117 Ebuzziyâ Tevfik, Numûne-i Edebiyât-ı Osmaniye, Mihran Matbaası, Kostantıniyye 1296, 512 s. 
118 “Kemâl Bey’in Bir Mektubu”, Mecmua-i Ebuzziya, C. 1, Nu. 10, Gurre-i Safer, 1298, s. 299. 
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 2.2. Musa Kâzım Paşa’nın Şiir Hakkındaki Görüşleri 

 Yukarıda da görüldüğü gibi Musa Kâzım Paşa’dan söz eden kaynaklarda onun 

edebî kişiliği hakkında hüküm verebilmeye yetecek özellikte ifadeler yer 

almamaktadır. Buradaki değerlendirmeler, şairin şiiriyle ilgili kendi görüşleri 

doğrultusunda ve divan edebiyatının genel kabulleri çerçevesinde yapılmaya 

çalışılacaktır. 

 Divan edebiyatında şairler, tabiattaki her varlığa edebî bir duyarlılıkla 

yaklaştıkları gibi kendi şiirlerine ya da daha genel bir ifadeyle sanat ve edebiyata 

aynı dikkat nazarıyla bakmayı bilmişlerdir. Bunun neticesinde de düşüncelerini 

doğrudan ve dolaylı olarak şiir diliyle ifade etmişlerdir.119 

“Divan edebiyatı geleneği çevresinde, bazı şairlerin divanlarının dîbâce (önsöz) 

lerinde kendi şiir anlayışları ile ilgili bir takım mülâhazalara yer vermeleri de 

poetika denemeleri olarak düşünülebilir. Hattâ birçok şairin divanları arasında yer 

yer rastladığımız şiire dâir manzum parçalar ve beyitler de dikkate şayandır ve 

oldukça mühim bir hacme ulaşmaktadır. Belki de en önemlisi şuarâ tezkirelerinde 

bu konuyla ilgili olarak verilen dağınık bilgiler, kanaatler, hükümlerdir. Ancak 

divan edebiyatının hem bütün olarak, hem de devirlere göre şiir anlayışlarını 

gösteren bir poetikanın oluşması için, bütün bu kaynakların gözden geçirilip bir 

sistem hâline getirilmesini beklemek gerekir.”120 

 Nicelik ve nitelik olarak, nesirden çok bir nazım edebiyatı olan divan 

edebiyatında şairler, kimi zaman mensur dibâceler yazarak bir tür eleştiri yolunu 

denemiş olsalar da bu konuda asıl şiiri tercih etmişlerdir. Fırsat buldukça hemen 

hemen her şekil ve tarzda bu eleştirel tavrını ortaya koyan şairler, en çok mesnevî, 

kaside ve gazeli kullanmışlardır.121 Mesnevîlerin müstakil bölümlerinde yer alan şiir 

değerlendirmeleri, kasidelerin fahriye kısımlarında, özellikle de gazellerin makta’ / 

mahlas beyitlerinde işlenmiştir.122 Şairler bu bölümlerde, şiir, şair ve kendi şiirleri 

hakkında değerlendirmeler yapmışlardır. Bu değerlendirmeler doğrudan doğruya 

                                                
119 Muhammed Nur Doğan, Fuzuli’nin Poetikası, Ötüken Yay., İstanbul, 2002, s. 101-102. 
120 Orhan Okay, Sanat ve Edebiyat Yazıları, Dergâh Yay., İstanbul, 1990, s. 35. 
121 Harun Tolasa, “Divan Şairlerinin Kendi Şiirleri üzerine Düşünce ve Değerlendirmeleri”, Ege 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Fakültesi, Türk Dili ve Edebiyatı Araştırma Dergisi 1, İzmir, 1982, s. 16. 
122 Muhammed Nur Doğan, age., s. 11. 
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şairin şair kimliğini ve şiirinin bir bütün olarak özelliklerini ortaya koymasa da 

şiirden istenilen ne olduğunu, şiirin nerede durması gerektiğini ve devrinin şiir 

anlayışını yansıtması açısından önemlidir. 

 Musa Kâzım Paşa da gelenek içinde, geleneğe uyarak, kasidelerinin fahriye 

kısımlarında ve gazellerinin makta / mahlas beyitlerinde ve hatta kasidelerinin hemen 

girişinde kendisinden söz ederek şiiri ve şairliği hakkında düşünce ve 

değerlendirmelerde bulunmuştur. Divan şiirinin üslûp ve estetiğinden ayrılmayan 

şair, böylece kendi çağının şiir, şair, sanat, edebiyat konularındaki düşüncelerini, 

görüşlerini, eğilimlerini, bilgi ve kültürlerini zevk ve değer yargılarını bir dereceye 

kadar ortaya koymuştur. 

 Divan şiirinin tamamına yakın bir bölümünde, esas olarak güzelliği ve güzellik 

kavramının kaynağı kabul edilen “hüsn-i mutlak” (mutlak güzellik) dile getirilmiştir. 

Güzele duyulan ilgi ve bunun artması sonucu gelişen görme, elde etme ve kavuşma 

arzusunun insan ruhunda oluşturduğu “aşk”, dolaylı olarak bu şiirin temel konusunu 

oluşturur.123 Divan şiirine mensup şairlerin şiir yazarken takındıkları birinci 

derecedeki rol âşıklıktır. Bu dünyaya gönderilen insanın asıl hedefi, tekrar 

döndürüleceğine inandığı “mutlak güzellik” e yeniden kavuşmaktır ve bu kavuşma 

hâli ancak aşk ile mümkün olabilir. Bu anlayışa göre “mecazî” (beşerî) aşk, insanı 

“hakikî” (ilahî) aşka ulaştıracak bir hazırlık veya okul konumunda bulunduğundan 

ayrıca önemlidir. Şiiri yazan şairin mesleği, sosyal konumu, gücü ne olursa olsun, bu 

rol herhangi bir değişikliğe uğramadan yerine getirilir.124 

 Musa Kâzım Paşa da, Gazeliyyât bölümünün daha ilk şiirinde ehl-i beyt, ehl-i 

aba, al-i aba veya pençe-i âl-i aba aşkını / sevgisini (mahabbet / meveddet) 

gönlünde sakladığını ve bu sevginin her şeyin üstünde olduğunu öne çıkararak şiirine 

başlamış; bu aşkı da Tanrı aşkı ile birleştirmiştir. Ona göre aşk ehli melamet 

erbabıdır (erbâb-ı melâmet) ve bu yolda herşeyini feda etmelidir. Kendisi de 

gönlündeki bu aşk sesinin iniltilerinden şaşkın hâle gelmiştir. Burada aşkla kastedilen 

ise ilahî aşktır. Sevgili uğrunda can ve mal feda etme imajının ardında gerek 

                                                
123 Ahmet Atilla Şentürk, “Klasik Şiir Estetiği”, Türk Edebiyatı Tarihi, Kültür ve Turizm Bakanlığı 
Yayınları, İstanbul, 2006, C. 1, s. 349. 
124 Ahmet Atilla Şentürk, agm., s. 351. 
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Kur’an’da gerekse hadislerde birçok kez tekrar edilen “Allah ve Resulü uğrunda can 

ve mal feda etme”, “dünyaya sevgi ile bağlanmama” gibi bazı temel kavramların 

yattığı söylenebilir. 

 Musa Kâzım Paşa’nın bir çok şiirinde kelam ve sözle neyi kast ettiği, amacının 

ne olduğu hakkında fikir edinilebilmektedir. Genel olarak her sözünün Tanrı’nın 

birliğini ifade ve her eserinin / şiirinin Tanrı’yı vasf, medh ve sena etmek olduğunu 

söyleyen şair, sözle neyi amaçladığı konusunda bilgiler vermektedir. Ona göre 

sözleri aşk ehline parlak bir inci ve parlaklığından dolayı yol göstericidir. Fikir ve 

düşüncelerinin bilgi kaynağı olduğunu söyleyen şair; kelamın “ârifane” ve sözün de 

“hikmet”i dile getirmesi gerektiğini ve bu sözlerin, aşk ehline yol gösterici olduğunu 

söylemektedir. Musa Kâzım Paşa, şiirin olağanüstü bir söz olduğunu düşünerek onu 

“keramet” ve “sihir” olarak nitelendirmiştir. Bir çok şairde olduğu gibi Musa Kâzım 

Paşa’nın da bu düşüncesinin altında İslâm’ın şiire ve şaire bakışında dayanak olarak 

kullanılan “şiirde mutlak bir hikmet vardır”, “beyanda mutlak bir sihir vardır”125 

hadislerinin yattığı söylenebilir. 

  VÀúıf-ı sırr-ı ãalÀt-ı dÀéimÿnem KÀôımÀ 
  Her kelÀmum naèt-ı BÀrì her sözüm tevóìddür     (G. LXXXIV/7) 
 
  BÀriş-i neysÀn mı ne KÀôım-ı zÀruñ yine 
  Sözleri èaşú ehline gevher-i raòşÀn olur      (G. CXXVI/7) 
 
  Her kelÀmuñ èÀrifÀne her sözüñ óikmet-niåÀr 
  Fikr ü endìşeñ meger KÀôım maèÀrif kÀnıdur     (G. CXXVIII/7) 
 
  ŞÀèir-i siór-Àverem kim istesem 
  Úuvve-i ùabèum úılur sengi óarìr     (K. XL/ 36) 

 Şair aşağıdaki beyitlerde sözün, kendisi olmasa şöhreti az ve mealsiz, beyhude 

ve boş olan bir muammadan farkının olmayacağını, kendisinin de insanları acze 

düşüren söz söyleme kabiliyetine sahip ve mana ülkesinin padişahı olduğunu söyler: 

  Kerem sen olmasañ èÀlemde muùlaú lafô-ı bì-maènÀ 
  Süòan ben olmasam kem-nÀm u mühmel bir muèammÀdır  (K. XXVI/47) 
 
  Gerçi ben bir şÀèir-i siór-Àverem 
  Úuvve-i ùabèum ider sengi óarìr 
 

                                                
125 Sahih-i Buharî Muhtasarı Tecrid-i Sarih Tercümesi ve Şerhi, Hzl. Kâmil Miras, Ankara, 1971. 
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  Maàz-ı ÚuréÀndur kelÀm-ı muècizüm 
  Olmışam iúlìm-i maènìde emìr          (K. XXIX/42,43) 

 Musa Kâzım Paşa şairliğini bu ve buna benzer ifadelerle dile getirdikten sonra 

kelamının ve şiirlerinin de feyz bahçesinin taze eserleri olarak nitelendirmektedir. 

Düzgün ve akıcı olan şiirini bir denize benzeten şair, bu denizin sahilinde bulunan 

taşları yani beyitlerini de kıymetli taşlara benzetmektedir. Güzel söz söyleme 

özelliğinin kendine mahsus olduğunu söyleyen şair, bu özelliklerin ancak cennet 

bahçesinde bulunan hurilerde olabileceğini söyler: 

  Her eåerüm tÀze çemenzÀr-ı feyø 
  Kilk-i terüm cedvel-i mÀé-i maèìn     (K.VII/57) 
 
  Şièr-i selìsümdür o deryÀ k’olur 
  SÀóilinüñ ùaşları laèl-i åemìn     (K.VII/58) 
 
  Óüsn-i edÀ ùabèuma maòãÿãdur 
  Ravøa-i cennetde olur óÿr-ı èìn     (K.VII/59) 
 
  Çekse eger şÀhid-i endìşemüñ 
  äÿretini òÀme-i fikr-i rezìn     (K.VII/60) 

 Musa Kâzım Paşa, Külliyat içerisindeki birçok beyitte şiir ve şair hakkındaki 

görüşlerini belirtmiş, şairliğinden söz etmiş ve şairliği ile övünmüştür. 

 Musa Kâzım Paşa, şiiri her şeyden önce hakikati söyleme (aşk-ı hakikî) ve 

aşkını anlatmak için bir araç olarak görmektedir. Şairin gerçek amacı hakikati 

aramak ve onu dillendirmek olmalıdır. Onun şiirlerinde işlediği aşk “ilahî” yani 

şairin deyimiyle hakikî aşktır. Mecazî aşkı hakikî aşka geçişte bir basamak olarak 

görür. Anlatmak istediği aşk “mecâzî” gibi görünse de aslında hakikî aşktır:  

  NÀy veş ben dem-be-dem sırr-ı óaúìúat söylerem 
  ZÀhid-i nÀ-sÀzı gör èizz ü mecÀz eyler baña        (G. V/4) 
 
  Geç hevÀ-yı mÿ-miyÀndan èazm-i bezm-i vuãlat it 
  KÀôım ehl-i èiãmete cisr-i óaúìúatdür mecÀz       (G. CLXVII/7) 
 
  Maórem-i ehl-i óaúìúat olmaz erbÀb-ı mecÀz 
  Eylemez çeşm-ÀşinÀlıú mihr-i tÀb-efşÀna şemè     (G. CXCVIII/2) 
 
  Ùarìú-i èaşúa giren èÀúıbet viãÀle irür 
  Óaúìúat ehl-i mecÀza naãìb olur giderek     (G. CCXI/2) 
 
  Çevir miórÀbdan rÿy-ı niyÀzı ùÀú-ı ebrÿya 
  TemÀşÀ úıl óaúìúat Kaèbesin terk-i mecÀz eyle     (G. CCCVIII/4) 
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 Beşerî (mecazî) aşktan, ilahî (hakikî) aşka kademe kademe geçişin sembolü 

durumunda bir hikâye olan Yusûf ve Züleyha’yı beyanının güzelliğiyle yazsa 

Yusuf’un görmeden Zeliha’ya aşık olacağını söylemiştir. Ayrıca şair sevgilinin la’l 

gibi olan kırmızı dudağını anlatsa, Kur’an sayfasına Hz. Osman’ın kanı düşmüş 

zannedilir ifadesiyle de onun şehid olmasını bu şekilde anlatmaktadır: 

  ÓikÀye itse idüm Yÿsufa ZelìòÀyı 
  Olurdı óüsn-i beyÀnumla èÀşıú u óayrÀn     (K. XXII/56) 
 
  GirìbÀn-çÀk olurdı el çeküp dÀmÀn-ı Yÿsufdan 
  Görinseydi òayÀl-i ãÿret-i naômum ZelìòÀya     (K. XXXIX/39) 
 
  äanurlar ãafóa-i ÚuréÀna düşmiş òÿn-ı èOåmÀndur 
  Görenler nüsòa-i naômumda vaãf-ı laèl-i òÿbÀnı     ( K. XVII/10) 

 Arapça kökenli olan “şiir” ve “şair” kelimelerinin etimolojik kökleri hakkında 

öne sürülen görüşler, bazı varsayımlardan öteye gidebilmiş değildir. Kelimenin 

Kur’an’da “sezmek, farkına varmak” anlamlarında kullanılan “şiir” kökü ve bazen de 

“alime” (bildi) kelimesiyle eş anlamlı olarak geçen “şa’ara” fiiliyle bağlantılı 

olabileceği düşünülmüştür. Goldziher, “şair” kelimesine “Tabiatüstü sihrî bir bilgiye 

sahip olan, sezişle bilen” karşılığını verir. Daha sonra Arapça, Farsça ve Türkçede 

bugüne gelinceye kadar devam eden süreçte, sanatlı bir yapı oluşturacak şekilde 

ilhama (vehbî) dayalı içeriğe sahip vezinli ve kafiyeli sözlere “şiir”, onu ortaya 

koyan kimseye de “şair” adı verilmiştir. Bunun yanında kelimenin kökeninde 

bulunan bu sihir ve kehanet ilişkisi, Türk edebiyatıyla birlikte İslam sonrası şiirlerde 

sık sık kullanılmış ve birçok şair övünme amacıyla kendisini fizik ötesi (ledünnî) 

veya ilahî kaynaklardan ilham alan bir görünüme büründürme çabası içerisinde 

bulunmuş veya bu iddiayı kendisi hakkında canlı tutma eğilimi göstermiştir.126 Musa 

Kâzım Paşa da, her sanatkâr gibi şairleri de dünyaya farklı bir gözle bakan ve birçok 

şeyi sıradan insanlardan farklı algılayıp yorumlayan kimseler olarak görür. Şair 

eserine konu edindiği nesneyi başkalarının göremeyeceği bir gözle yakalar ve 

yorumlar. Kimi zaman eserinde bir dünya yaratıp okuyucusunu o dünyaya sürükleyip 

gezdirir. Oradaki nesneler artık gerçek âlemdekinden farklı bir boyuta girmiştir ve 

şair bunlara yeni şekiller kazandırarak hayal üretme eylemine devam eder. Ona göre, 

                                                
126 Ahmet Atilla Şentürk, agm., s. 350. 
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şaire diğer insanlardan farklı olarak verilen yaratılış güzelliği değerli bir aynadır. Bu 

aynadan da dünyanın gizlerini ya da hikmetlerini seyreder. 

  èÁrıøuñdur eyleyen gÿyÀ ùutılmış göñlümi 
  Ùÿùì-i lÀle nedìm-i nüktever Àyìnedür 

  Seyr ider andan òafÀyÀ-yı umÿr-ı èÀlemi 
  ŞÀèire óüsn-i ùabìèat bir güher Àyìnedür     (G. CVIII/7-8) 

 Divan şairleri, “bikr-i manâ ve diğer bir deyişle söylenmemiş bir anlam, bir 

nükteli söz bulmayı, daha doğrusu var etmeyi amaç edinirlerdi. Bu amaca erişmek 

için kıvrak bir zekâ sahibi olmak, dili incelikleriyle bilmek ve nihayet mutlaka pek 

çok şiiri ezberde bulundurmak lâzımdır.”127 Şairin bununla birlikte tekrara 

düşmemesi de gerekiyordu. Kuralları belirlenmiş, kendine özgü mazmunlar ve hayal 

dünyası olan bir şiir geleneğinde bunu gerçekleştirebilmek çok kolay olmasa da her 

divan şairi, kendini bir şekilde yenileme gereği duymuştur. Buna bağlı olarak “divan 

şairinin kendisinin de, zaman zaman, özellikle XVII. yüzyıldan itibaren şiirde yenilik 

arayışı içinde olduğu görülmektedir. Üzerinde sistematik bir biçimde düşünülmemiş 

olsa bile, şiirde yeni bir söz söylemenin, daha önce kullanılmamış anlatım yolu 

bulmanın üslûbun gereği olduğu, divan şiirinin kendi döneminde de fark edilmiştir. 

Nitekim, eski şairlerimizin, divanlarında zaman zaman “bikr-i mana”, “bikr-i fikr”, 

“bikr-i mazmun” sahibi olduklarını söylemeleri bu yenilik arayışının bir göstergesi 

olmalıdır.”128 Her divan şairi, yeni bir mana ve mazmun peşinde koşmuş, bunu 

başardıklarını düşündüklerinde de bunu bir yenilik olarak görüp övünmüşlerdir. 

Şairlerin kendilerini övdükleri fahriyelerde bu yeniliklerini “Bikr-i fikr, bikr-i ma’nâ, 

dil-i pâk, endişe, hayal, himmet-i fikr, ince hayal, kilk-i ter, lafz-ı pâk, mana-yı 

güzîde, nazmı pâk, nazm-ı ter, nükte-bâr kalem, nükte-i nazm, nükte-i pürma’âni-i 

kelam, rengîn fikr, rengîn söz, rengîn ü muhayyel lafz, sühan-ı pâk, şi’r-i pâk, şi’r-i 

ter, tâze eş’âr, tâze sahife-i şiir, tuhfe-i mazmun ve zebân-ı taze” gibi kavramlarla129 

anlatmışlardır. 

                                                
127 Mehmet Çavuşoğlu, “Divan Şiiri” Türk Dili, Türk Şiiri Özel Sayısı II (Divan Şiiri), S. (415-416-
417-Temmuz-Ağustos-Eylül), Ankara, 1986, s. 3. 
128 Mine Mengi, “Divan Şiiri ve Bikr-i Mana”, Divan Şiiri Yazıları, Ankara, Akçağ Yay., Ankara, 
2000, s. 22. 
129 Tuba Işınsu İsen, Divan Şiirinde Fahriye, Bilkent Üniversitesi Ekonomi ve Sosyal Bilimler 
Enstitüsü, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Ankara, Haziran 2002, s. 66. 
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 Musa Kâzım Paşa’nın şiirde en çok üzerinde durduğu konu “mana”dır. Onun 

şair yaratılışı sürekli yeni manalar icat eder. Bu şair yaratılışı sayesinde de yeni (taze, 

nazm-ı nev-eda, taze-zemîn) sözler söyleyebilmektedir. Aşağıdaki beyitlerde “bikr-i 

sühan” yani el değmemişlik sıfatıyla övünerek şiire yenilik getirdiğini iddia eder. 

  Gerçi óaddüm degül ammÀ heves-i naètüñ ile 
  Oldı bikr-i süòanum reşk-i benÀt-ı FeròÀr      (K. X/60) 

  N’ola bülbül gibi bir tÀze àazel ùaró itsem 
  Eyledi şevú ü ãafÀ-ùabèumı reşk-i gülzÀr     (K. X/61) 
 
  Òırmen-i eflÀke Àteş urdı sÿzÀn eyledi 
  Berú-i maóşerdür meger KÀôım bu naôm-ı nev-edÀ     (K. XV/27) 
 
  N’ola bir şevú ile cüréetlenüp itsem taórìr 
  LÀle-i dÀà-ı derÿnum gibi bir tÀze àazel     (K. XX/51) 
 
  N’ola bu şevú ile bir nev-àazel de eyleyüp taórìr 
  DügÀh itsem maúÀm-ı rÀóatü’l-ervÀó-ı eşèÀrı     (K. XXI/51) 
 
  KÀôım açdum yine yÀrÀn-ı süòan-fermÀya 
  Tìşe-i fikr ile bir tÀze-zemìn-i yÀúÿt     (G. XLIII/7) 
 
  KÀôım açdum bir zemìn-i dil-güşÀ aóbÀba kim 
  Güllerinden şuèle òÀrından gül-i raènÀ biter     (G. XCI/9) 

 Musa Kâzım Paşa, şiirlerine nazire yazmanın zorluğundan da söz eder. 

Belâgatli söz söyleyenlerin ya da dostlarının şiirlerini tanzir etmek isteyeceğini, fakat 

âciz kaldıkları taktirde de üzüleceklerini söyleyerek şiirlerini neşr etmemesi 

gerektiğini belirtir. 

  Belki tanôìr itmeden èÀciz úalup dil-teng olur 
  Neşr-i ÀåÀr eyleme KÀôım eóibbÀ görmesün     (G. CCLXVI/9) 
 
  İşte söz yazsun naôìre kim dilerse eã-ãalÀ 
  Yÿsuf ÀsÀ bì-mümÀåil mÀh-ı devrÀndur sözüm     (G. CCLXIII/6) 

 Üslûp, bir şairin şiir gücünün ortaya konulması açısından önemlidir. Gelenek 

içerisinden gelen şairin, kendisinden önce yaşamış olan üstat şairlerin oluşturduğu 

üslûp ve ifadelere de uyması gerekmektedir. Bunun sonucu olarakda şairler, kendi 

şiirlerinin övgüsünü yaparken üslûpla ilgili farklı kavramlara yer vermişlerdir. 

“Fahriye bölümlerinde üslûp anlamını karşılayan çok çeşitli sıfatlar yer almaktadır. 

Eş’âr-ı mevzûn, hoş edâ, hüsn-i edâ, hüsn-i tâbir, kemâl-i nazm, ma’nâ-yı rengîn, 

müşg-bâr söz, nazik hayal, nazm-ı bedii, nazm-ı fesahat, nazm-ı latif, nazm-ı rengîn, 
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nazm-ı selâset, nazm-ı şîrîn, nefahat-i sühen, pâkize edâ, pâkize-gevher, pür-sûz u 

nâzik söz, reng-i edâ, rengîn edâ, sühan-ı şîrîn, şevketâne tarz-ı eş’âr, şi’r-i garra, 

şîrîn söz, şîrîn nazm, tarz-ı cedîd, tarz-ı hâs, tarz-ı nev-âyin, tarz-ı şûh ve tarz-ı tâze 

kelimeleri, fahriyelerde yer alan ve edânın ve üslûbun güzelliğini ortaya koyan 

ifadelerdir.”130 

 Musa Kâzım Paşa’nın da şiirleri için kullandığı belli başlı sıfatlar şunlardır: 

gül-i ãad-berg ü zìbÀ, efser-ùırÀz-ı mefòaret-i òusrevÀn, zìb-i dehÀn, tÀze çemenzÀr-ı 

feyø, selìs, laèl-i åemìn, kÀn-ı ümìd, lüélüé-i naøìd, bikr-i süòan, naôm-ı dil-keş, 

nÀùıúa-pervÀz, beõl-i güher, leéÀl-i naôm, Àb-ı neysÀnvÀr, naôm-ı nev-edÀ, nüsòa-i 

naôm, ùarz-ı òÀã, cevher-i õì-úadr-i esrÀr-ı İlÀhì, bihiştüñ kevåeri, Àyìne-i faøl-ı ferìd, 

gülistÀn, siór, maàz-ı ÚuréÀn, güher, nüsòa-i faãlü’l-òiùÀb, niúÀù-ı lafô-ı rengìn, naôm-

ı pÀk, sırr-ı óaúìúat, ÚuréÀn-ı Türkì, naôm-ı bihterìn, zìver-i naôm-ı naôìm, naôm-ı 

pÀk-i Àb-dÀr, cÿybÀr-ı èaşú, Àb-ı óayÀt, tÀze-zemìn-i yÀúÿt, Àh-ı cÀn-güdÀõ, verd-i 

nÀz, vÀdì-i nÀ-refte, naèt-ı BÀrì, tevóìd, maènì-i rengìn, gevher-i raòşÀn, èÀrifÀne, 

óikmet-niåÀr, dürr-niåÀr, lafô-ı maènì-dÀr, rengìn maènÀ, òoş-dem, rÀh-ı àarrÀ, 

cevher-i cÀn, nÿr-ı ìmÀn, şÀh-ı merdÀn, åuèbÀn, nüsòa-i ümmü’l-kitÀb-ı sırr-ı sübóÀn, 

mÀh-ı devrÀn, vaóy-i celìl-i Rabb-i raómÀn, mehd-i imkÀn, müntehÀ-yı deşt-i ìúÀn, 

èilm ü èirfÀn, tìà-i zebÀn-ı Àb-dÀr, naôm-ı muèciz-eåer…vb.  

 Bunlardan “[naôm-ı pÀk-i] Àb-dÀr” örnek verilecek olursa, “sulu, ıslak, kaliteli 

su, parlak, latif, taze, güzel, hoş, akıcı (mısra, şiir)…”131 gibi pek çok anlamı olan bu 

terkip Musa Kâzım Paşa’nın aşağıdaki iki beytinde gerçek anlamı çağrıştıracak 

şekilde şiirinin sıfatı olmuştur. Bu terkiple nitelendirilen şiir yeni, taze, parlak, güzel 

çarpıcı olma gibi özellikler taşır. Böyle bir şiirde de orijinal olma iddiası vardır:132 

  èAşú óavø-ı kevåer itdi berke-i efkÀrumı 
  Naôm-ı pÀk-i Àb-dÀrumdan gelir bÿy-ı şarÀb    (G. CXXXIV/3) 
 
  èÁşıúam Àh u fiàÀn-ı şuèle-bÀrumdan ãaúın 
  ŞÀèirem tìà-i zebÀn-ı Àb-dÀrumdan ãaúın       (G. CCLXXXIV/1) 
                                                
130 Tuba Işınsu İsen, agt., s. 70. 
131 Namık Açıkgöz, “Klasik Türk Şiiri Tenkid Terminolojisi ve ‘Âb-dâr’ Örneği”, Türk Kültürü 
İncelemeleri Dergisi 2, TİSAV, İstanbul, 2000, s. 151. Sözlük anlamları, taze, rutubetli, lâtif, cilâlı, 
parlak, keskin, sulu, sağlam vücutlu, nükteli, zarif, güzel, hoş, su veren hizmetçi olan âbdâr kelimesi 
de 17. yüzyıl tezkirelerinde şiirin, şairin ve yazının sıfatı olarak kullanılmıştır. bk. Filiz Kılıç, XVII. 
Yüzyıl Tezkirelerinde Şair ve Eser Üzerine Değerlendirmeler, Akçağ Yay., Ankara, 1998, s. 258. 
132 Namık Açıkgöz, agm., s. 159-160. 
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 Musa Kâzım Paşa, şair tabiatını (sanatçı yaratılışını) “ùabè-ı pÀk, ùabè-ı şÿò, 

rind-i cihÀn, şÀèir-i yegÀne-zebÀn, KerrÀr-ı ùabè, óüsn-i edÀ, şevú ü ãafÀ-ùabè, 

kerÀmet-i ùabè, lücce-i bì-úaèr-ı maèÀnì, şeh-bÀz-ı ùabè, ùabè-ı selìm, ùabè-ı nÀlÀn, 

ùabè-ı şeydÀ, ùabè-ı ÓassÀn, ùabè-ı òurşìd-efser, vaããÀf-ı BÀrì, çeşme-i òurşìd, ùabè-ı 

Rüstem DÀstÀn, miréÀt-ı Sikender, FÀris-i ùabè, ùabè-ı belìà”…vb. gibi sıfatlarla 

niteler. Aşağıdaki beyitlerin ilkinde sanatçı yaratılışını Düldül sözüyle vasıflandıran 

şair, birbiriyle anlam ilişkisi olacak şekilde manayı Hayder’e benzetir. İkinci beyitte 

de yaratılışını “Hayder” kelimesiyle vasıflandırır ve fikrini de “Zülfikâr”a benzetir: 

 Óayder-i maènÀ benem kim düldül-i ùabèum baãar 
 PÀyını evvel úademde úudsiyÀnuñ fevúine           (G. CCCI/10) 
 
  Meger şemşìr-i fikrüm õü’l-feúÀr-ÀåÀrdur KÀôım 
  Úaçar merdÀn-ı maènÀ Óayder-i ùabèum maãÀfından     (G. CCXC/7) 

 Divan şairlerine göre, şair olmanın ilk şartı, insanın yaratılıştan şiire yatkın 

olmasıdır; yani onlar şairliği Tanrı’nın her insana lutf etmediği bir hediye olarak 

kabul ederler. Bu görüşlerini, şairliklerine “ùabè-ı pÀk, ùabè-ı selìm, şeh-bÀz-ı ùabè; 

şiirlerine de “naôm-ı pÀk, pÀk-i Àb-dÀr, naôm-ı muèciz-eåer” gibi ifadeler aracılığıyla 

yansıtmışlardır. Onlara göre gerçek şair, İsa nefesli (muèciz-beyÀn, enfÀs-ı èÌsì, cân-

fezâ) ve mucize gibi sözler söyleyen bir bülbül / papağandır. Ayrıca şair, şiir 

ülkesinin sahibi ve mana denizinden söz ve anlam incileri çıkaran bir dalgıçtır. Musa 

Kâzım Paşa da gelenekten ayrılmamış, şair ve şiirle ilgili klâsik düşünceye bağlı 

kalmıştır. 133 Şair kendini dengi olmayan övgü şairi olarak görür ve bunu Tanrı’nın 

cömert kalemince Hz. Muhammed’in övgüsünü yapması için ezelden taktir edildiğini 

belirtir. Yaratılışının şiir söylemeye doğuştan yatkın olduğunu, bunu da Tanrı’nın bir 

hediyesi / lutfu olarak kabul eder: 

  Midóatin ìfÀya yoúdur òÀùır-ı şÀèirde tÀb 
  Kendi ancaú kendini meddÀó-ı bì-aúrÀn bulur     (K. II/42) 
 
  Minnet AllÀha ki kilk-i kerem-i Rabb-i úadìr 
  Úıldı meddÀó-ı Muóammed diyü nÀmum taórìr     (K. XVIII/1) 

 Aşağıdaki beyitte geçen Musa Kâzım Paşa’nın sinesinde aşkın parlaması ile 

âşık olmasını ve Tûr dağı ile münâsebeti tasavvufî olarak düşünebilir. Şairin, şair 
                                                
133 Divan şiirinin klasik özellik kazandığı dönem şairlerinin, şiir ve şairle ilgili görüşleri ve tespitler 
için bk. Yavuz Bayram, “16. Yüzyıldaki Bazı Divan Şairlerinin Şaire ve İlhama Dair Görüşleri” 
Türklük Bilimi Araştırmaları, S. 18, Niğde, 2005-Güz, s. 31-68. 
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olabilmesi için, sinesinde aşkın parlaması ve doğması gerekmektedir. Tasavvufta Tûr 

dağı insanın maddî yapısıdır. Allah, Tûr dağına tecellî ettiğinde dağ paramparça 

olmuştur. Nitekim insanın maddî yapısının yok olması da Allah’ın tecellisi ile 

mümkündür. Şair ise maddiyâtını yok etmek için, gönüllü olarak yola çıkan derviş 

gibi kabul edilebilir. Kendini ilâhî aşk ateşine bırakmak için sinesinde o ateşin 

parlaması ya da yanması gerekmektedir. Musa Kâzım Paşa bu şekilde vahdet 

yolunda bir yolcudur. Sonuç olarak, onun nakledeceği söz de aslında ilâhî aşk ve 

onun karşısındaki âşıktan başka bir şey değildir.  

  ŞÀèir ol şÀèir ki işrÀú eylesün sìneñde èaşú 
  Ùÿr-ı Mÿsìnüñ tecellÀ naòl-i òaêrÀsındadur     (G. CXLV/4) 

 Divan şiirinde kasidenin övgülü sözlerden, gazelin âşıkane ifadelerden 

oluşması gibi her nazım şeklinin belirli konuları vardır. Gazel yazan her şairin 

hedefi, aşkı ve âşıklık hâlini en mükemmel şekilde ve elden geldiğince kendinden 

önce hiç söylenmemiş bir ifade ile dile getirebilmektir.134 Musa Kâzım Paşa da, 

kaside söyleyerek meramını belâgatla ifade edip, sözünü güzel tabirler ile tezyin 

ettiğini, gazel söylemekle de inciler saçtığını bildirir. Hüner erbabının sözlerini 

uzatmadan, kısa söylediği üzerinde durur: 

  Geh neşr-i úaãÀéidle olur nÀùıúa-pervÀz 
  Geh böyle àazel ùaróla beõl-i güher eyler     (K. XII/45) 
 
  ÌfÀ-yı duèÀ eyleyeyüm ãıdú ile artıú 
  ErbÀb-ı hüner sözlerini muòtaãar eyler     (K. XII/54) 

 Ayrıca şair, gazel söylemeyi hüner kumaşının sergilendiği mevsim ve zaman 

olarak görmektedir. 

  ÓÀmem n’ola başlarsa àazel-gÿlıàa artıú 
  KÀlÀ-yı hüner èarø idecek mevsim ü demdür     (K. XXXVIII/37) 

 Şiirlerinde manaya önem veren şair, kendisini belâgat sahibi olarak niteler. 

Muciz olan eserlerindeki özellikten dolayı okuyan kişi ne kadar gamlı olsa da 

gamdan kurtulur ve mutlu olur. Yaratılışındaki kerametten dolayı nisan yağmuru gibi 

sözleri dostlara süzülmüş, safi bir bal; düşmanlara da sıcak, hararetli bir zehir olur: 

                                                
134 Ahmet Atilla Şentürk, “Klasik Şiir Estetiği”, Türk Edebiyatı Tarihi, Kültür ve Turizm Bakanlığı 
Yayınları, İstanbul, 2006, C. 1, s. 384. 



 87 

  èAle’l-òuãÿã benem şimdi ol süòanver kim 
  LeéÀl-i naômuma eyler óased dür-i menåÿr     (K. XIII/51) 
 
  O òÀãiyet mi var ÀåÀr-ı muècizümde faúaù 
  Ne deñlü àamlu olsa oúuyan olur mesrÿr     (K. XIII/53) 
 
  Olur kerÀmet-i ùabèumla Àb-ı neysÀnvÀr 

 Muóibbe şehd-i muravvaú èadÿya zehr-i óarÿr     (K. XIII/54) 

 Kendisini meddÀó-ı bì-aúrÀn, meddÀó-ı Muóammed, şÀèir-i yegÀne-zebÀn, 

şÀèir-i mÀhir,  üstÀd-ı naôm, şÀèir-i nÀdire-gÿy, şÀèir-i muèciz-dem, şÀèir-i siór-Àver, 

şÀèir-i muèciz-maúÀl, şÀèir-i vaóy-ÀzmÀ  olarak gören şair, el değmemiş mazmunlarla 

(bikr-i fikr) manaların dokunulmayan taraflarının tasvircisi, ortaya çıkarıcısı; şuh 

yaratılışıyla da beyan gelinini süsleyen bir nakış işleyici ve süsleyici olarak 

görmektedir:  

  Ol şÀèir-i yegÀne-zebÀnem ki sözlerüm 
  Efser-ùırÀz-ı mefòaret-i òusrevÀn olur     (K. V/21) 
 
  Bi-óamdi’llÀh benem ol şÀéir-i mÀhir ki endìşem 
  Kelìmu’llÀhdur Ùÿr-ı maèÀnì vü beyÀn üzre     (K. XI/63) 
 
  Ben ol üstÀd-ı naômam òÀme-i Bih-zÀd-efkÀrum 
  Çeker levó-i cebìn-i úaùreye taãvìr-i èummÀnı     ( K. XVII/48) 
 
  Bikr-i fikrümle nigÀrende óarìm-i maènÀ 
  Ùabè-ı şÿòumla ùırÀzende èarÿs-ı taèbìr     (K. XVIII/18) 

 Şair şiirlerinin Kur’an gibi icaz derecesinde olduğunu, bu belâgat sırrının da 

Hassan gibi olan yaratılışından kaynaklandığını ve bu bahçede çok kabiliyetli 

şairlerin bulunmakla birlikte kendisi gibi mucize sözler söyleyenlerin çok az 

olduğunu söylemektedir. Şairliğini bu derece üstün görmekle birlikte, dönemi ile 

ilgili yakınmalarda da bulunmuş, kıymetinin bilinmediğini, yürünmemiş vadilerde 

(vâdî-i nâ-refte) yürüyüp bulunmaz bir şair olsa da kıymetini bilen kimsenin 

olmadığını ve zamane insanlarının nasihat dinlemediklerinden yakınmıştır: 

  Rütbe-i iècÀza çıúmış sözleri ÚuréÀn gibi 
  KÀôımuñ sırr-ı belÀàat ùabè-ı ÓassÀnındadur      (G. LXXVIII/7) 
 
  Ben gibi bülbül-i muèciz-demi azdur KÀôım 
  Yoúsa bu bÀàda çoú şÀèir-i mÀhir bulınur      (G. CXLI/7) 
 
  Gezer her vÀdì-i nÀ-reftede reftÀr ider òÀmem 
  Bulınmaz şÀèirem ben úadrümi illÀ bilür yoúdur      (G. LXXXIII/6) 
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  Naãìóat girmez ebnÀ-yı zamÀnuñ gÿşına KÀôım 
  KelÀm-ı dürr-niåÀruñ olsa maàz-ı pend-i İsmÀèìl      (G. CCXXXI/5) 
 
  Ayaúlar altına düşdi úumÀş-ı istièdÀd 
  Olınmaz oldı òazef-pÀre ile farú-ı güher      (K. XXXVII/24) 

 Divan şiiri geleneği, şairlerin ilâhî bir kabiliyet ve ilhamla şiir söylemelerini 

“vehbî”; taklit, tedkik ve gayretle şiir söyleyenlerini de “kesbî” diye adlandırarak ilk 

grupta olanlarını daha bir önemsemiş; fakat, kimin “şâir-i vehbî” olduğunun 

belirlenmesi her zaman mümkün olamadığı için, şaire, kesbettiklerini sorgulayarak 

kıymet biçmek asla rağbetten düşmemiştir.135 Şiir yazma kabiliyetinin vehbiliği ve 

kesbiliği üzerinde de duran şair, kendisinde var olan feyzin çalışma ile meydana 

gelmediğini, bunun kesinlikle Tanrı’nın eksilmeyen ihsanının bir parçası olduğunu 

söyler. Paşanın şu beyitleri, XIX. yüzyılın ikinci yarısında bile “vehbî” şairliğin 

“kesbî” olanına tercih edildiğini göstermek açısından önemlidir. 

  Sende ey KÀôım degüldür saèy ile óÀãıl bu feyø 
  Muùlaú iósÀn-ı cenÀb-ı lÀ-yezÀl olmış saña       (G. XIX/6) 
 
  Süòan kim baña ilhÀm-ı òudÀvend-i úadìr oldı 
  ZebÀnum vaãf-ı şÀh-ı èÀlem-ÀrÀya esìr oldı      (K. XXXIV/1) 

 Divan edebiyatında şairlerin kendi şairlik güçlerini ispatlamak için 

başvurdukları yollardan biri de, şiirlerinde şöhretli bir takım şairlerin isimlerini 

anarak bir kıyasa gitmeleridir. Şiir vadisinin üstatları kabul edilen bu şairlerin Türk, 

Arap ya da İran şairlerinden seçildiği görülmektedir. Bundaki amacın ise ismi anılan 

üstat şairlerin değerinde, hatta onları geçtikleri düşünce ve iddiası olduğu açıktır.136 

Asıl amacı kendilerini övmek olan şairler, şiir söylemedeki üstünlüklerini ifade 

ederken, kendilerini yine kendi bağlı oldukları gelenek içerisinde değerlendirmişler, 

Arap ya da İran veya kendisinden önceki şairlerle karşılaştırarak şiirdeki güçlerini 

ortaya koymuşlardır. “Divan şiir terminolojisinde, bikr-i mana dolayısıyla anlatmaya 

çalıştığımız bu yeni, farklı söyleyişi gerektiren yaratıcılığın adına, ibda’ denmiştir. 

İbda’ ise, öteden beri, ortak konu, tema ve motiflerin pek değişmeyen kelime 

kadrosuyla farklı anlatımı olarak anlaşılmıştır. Bu farklı anlatımın temelindeki 

yaratıcılık isteği de çoğu zaman, divan şairinin kendisini eski ya da çağdaş şairlerle 

                                                
135 Özgül, Modern Türk Şiirine Doğru, s. 114. 
136 Harun Tolasa, “Divan Şairlerinin Kendi Şiirleri üzerine Düşünce ve Değerlendirmeleri”, Ege 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Fakültesi, Türk Dili ve Edebiyatı Araştırma Dergisi 1, İzmir, 1982, s. 45. 
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(İran ya da Osmanlı) kıyaslayarak kendisinin onlardan üstün olduğunu iddia etmesi, 

hatta daha doğru bir deyişle, kendi şairlik gücüyle övünme vesilesi olarak varlık 

göstermiştir.”137 

 Musa Kâzım Paşa da şiirlerinde Türk şairlerden üstât kabul edilen Fuzulî, 

Nef’î, Nedîm, Ali Şir Nevâyî ve İbni Kemal (Kemal Paşa-zâde)’in adlarını zikreder. 

 Musa Kâzım Paşa, üstad kabul ettiği Türk şairlerinden Fuzulî, Nef’î, ve 

Nedîm’den söz ederek, mana seccadesinde oturan mürşidin kendisi olduğunu, 

söylediği mısra’nın da Nef’î yaratılışından ortaya çıktığını söyler. Fuzuli’yi şairler 

sınıfının sultanı olarak gören şair, artık zamanının Fuzulî’sinin de kendisi olduğunu, 

bundan dolayı Tanrı’nın onu şairler sınıfının sultanı yaptığını belirtir. Fuzulî, Nef’î 

veya Nedîm tarzında şiirler söyleyebildiği için söz ülkesinin aydınlık yolunun 

kendisi olduğunu tekrarlar: 

  Şimdi seccÀde-i maènìde benem mürşid-i kül 
  Úıldı bu mıãraèı Nefèì ùarafumdan taórìr       (K. XVIII/16) 
 
  Ol Fuøÿlì-i zamÀnem ki cenÀb-ı AllÀh 
  Beni úıldı şuèarÀ ãınfına sulùÀn u emìr       (K. XVIII/17) 
 
  Geh Fuøÿlì gÀh Nefèì geh Nedìm-i òoş-demem 
  KÀôım iúlìm-i süòanda rÀh-ı àarrÀlar benem      (G. CCLXII/7) 
 
  Hem-dem olmaz KÀôım èÖrfìler Fuøÿlìler baña 
  èAndelìb-i òÀmeye uymaz zebÀnı şÀnenüñ        (G. CCXXX/9) 

 Türk şairlerden Ali Şir Nevâyî ve İbni Kemal’in adlarını da anan şair; Ali 

Şir’in onun şairlikteki başarısını duysa mezarında titremeye başlayacağını söyler. 

İbni Kemal de onun olgunluğunun ve üstünlüğünün derecesini görse Saib’in ruhu 

gibi hatasını söylerdi, diyerek başka bir üstünlük davasında bulunur: 

  Ol hümÀyem ki ùuyup ãavlet-i dest-bürdüm 
  Düşdi teb-lerzeye úabrinde vücÿd-ı èAlì Şìr      (K. XVIII/10) 
 
  Görse mièyÀr-ı kemÀlÀtum eger İbni KemÀl 
  Rÿó-ı SÀèib gibi eylerdi òaùÀsın teõkìr         (K. XVIII/13) 

 Arap şairlerinden Hassan ve Ka’b İbni Züheyr’den söz eden şair, artık 

zamanının Hassan’ı ve Ka’b’ı kendisinin ve kaleminin çıkardığı sesin de kemal 

                                                
137 Mine Mengi, “Divan Şiiri ve Bikr-i Mana”, Divan Şiiri Yazıları, Akçağ Yay., Ankara, 2000, s. 22. 



 90 

mülkünün ezanı olduğunu iddia eder. Kendi yaratılış kumaşında bulunan marifetin 

atkı ve çözgülerinin ipeği, Hassan ve Ka’b İbni Züheyr’in nazım kumaşına denk 

olmaz, onlardan daha üstün olur: 

  ÓassÀn-ı Rÿm u Kaèb-ı zamÀnem ki òÀmemüñ 
  BÀng-i ãarìri mülk-i kemÀle eõÀn olur               (K.V/22) 
 
  Óarìr-i tÀr u pÿd-ı maèrifetdür kÀle-i ùabèum 
  èAdìl olmaz aña kÀlÀ-yı naôm-ı Kaèb u ÓassÀnì     ( K. XVII/51) 

 Musa Kâzım Paşa İranlı şairlerinden daha çok Sebk-i Hindî’nin önde gelen 

temsilcilerinin isimlerini şiirlerinde kullanmıştır. Firdevsi, Hakani, Örfî-i Şirâzî, 

Hâfız-ı Şirâzî, Nizami, Hoca Nasîr, Muhteşem-i Kâşânî, Şevket-i Buhârî, Tâlib-i 

Âmûlî, Bî-dil-i Dihlevî, Tusî ve Kaanî gibi zamanlarının üstat şairlerinden söz 

ederek, Acem şairlerinin kendi yanında acemi kaldıklarını, dünyayı aydınlatan 

güneşle, gökyüzünün en parlak yıldızının bir birine denk olmadığını vurgulayarak 

şairlik davasını ortaya koyar. Diğer şairlerle de kendisini abartılı bir biçimde 

kıyaslar: 

  RiyÀø-ı şièrüm ol firdevs-i úudretdür derÿnında 
  Kemìne bülbül olmaz revó-i Firdevsì vü ÒÀúÀnì     ( K. XVII/50) 
 
  èAcemìdür şuèarÀsı èAcemüñ yanumda 
  Necm-i şièrÀ olamaz mihr-i cihÀn-tÀba naôìr     (K. XVIII/8) 
 
  Óükm-i şerèì ile èörfì gibidür mÀ-beyni 
  Naôm-ı èÖrfì ile ÀåÀrum olınsa taúdìr      (K. XVIII/9) 
 
  Ùabè-ı pür-cÿd u yesÀrumdan ider istiôhÀr 
  ÓÀfıô u İbni Yemìn ile NiôÀmì vü Ôahìr      (K. XVIII/11) 
 
  Ùıfl-ı şÀgird olamaz mekteb-i idrÀkümde 
  Ne úadar èaãrınuñ üstÀdı ise ÒˇÀce Naãìr      (K. XVIII/12) 
 
  İótişÀm-ı süòanum Muóteşemì eyledi lÀl 
  Şevket-i Òusrev-i endìşeme olduúda òabìr      (K. XVIII/14) 
 
  Ùabèumuñ TÀlib-i feyøi idi Bì-dil ammÀ 
  Virmedi aña göñülsüz diyü ÒallÀú-ı Úadìr      (K. XVIII/15) 
 
  Yanumda KÀşÀnì nedür Ùÿsì vü ÒÀúÀnì nedür 
  èÖrfì vü ÚÀÀnì nedür èÌsì gibi muèciz-demem     (K. XXIII/39) 

 Şair kendisini söz aleminin sultanı ve gönül erbabı olarak görür. Nasılki 

padişahın büyüklüğü ve heybeti oturduğu/düzenlediği divandan bilinirse, gönül 
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erbabının namını da arkasında bıraktığı şiirler/eserler yaşatır, diyerek bir bakıma eser 

tertip etmenin önemine vurgu yapar: 

  Naômıdur nÀmını ióyÀ iden erbÀb-ı dilüñ 
  PÀdişÀhuñ bilinür şevketi dìvÀnından      (G. CCLXIV/5) 

 Şair sözünün kimi zaman aşırı mübalağadan kurtulamadığını ve laklaka olan 

şair sözlerini de âriflerin dinlemeyeceklerini söyler: 

  Beñzedirsem cevher-i ferde femüñ yoú yoú dime 
  ŞÀèirem òÀlì degüldür sözlerüm iàrÀúdan        (G. CCLXXXIII/7) 
 
  Laúlaúadur bu sözi şÀèirlerüñ 
  Diñlemez aãlÀ èurefÀ-yı güzìn      (K. VII/5) 

 Musa Kâzım Paşa, şiirlerinde Fuzulî’yi örnek aldığını ve mucize gibi olan 

sözlerinin bu yüzden ârifler üzerinde izler bıraktığını söyler: 

  Eyler ÀåÀr-ı Fuøÿlì gibi KÀôım teéåìr 
  Naôm-ı muèciz-eåerüm èÀrif-i ÀgÀhlara     (G. CCCV/7) 

 “Şiir ve kimya evliyanın yüce kerametlerindendir”138 ifadesi kimi divan şairleri 

arasında tekrarlanagelen ve şairi velilik mertebesinde gören bir düşüncenin eseri 

olarak karşımıza çıkmaktadır. Bunun sonucu olarak da şairlerin şiirle ilgili görüş 

bildirdikleri yerlerde fikirlerini pekiştirmek amacıyla bu gibi genel kabul görmüş 

ifadelere yer verdikleri görülmektedir. Geleneği iyi bildiğini ispatlamaya çalışır gibi 

Musa Kâzım Paşa’da bu fikirlerden yararlanmasını bilmiş, şiir ve şairle ilgili görüş 

bildirirken bunu kullanmıştır. 

  N’ola daèvÀ-yı velÀyet eylesem bu naôm ile 
  KìmiyÀdur böyle eşèÀr-ı ker[À]met-zÀy-ı èaşú  (Mu XIV/XI,6) 
 
  Kesb idüp ÀåÀr-ı pÀkümden ãafÀ 
  Eyleyüp naômum taóarrì dÀéimÀ 
  Ey ãoran şièr-i belìàümden baña 
  Böyle tebşìr itdi MevlÀ-yı mÀ 
                                                
138 Bu sözün yorumlanmasıyla ilgili olarak Yaşar Aydemir’in çalışmasında şöyle bir açıklama 
yapılmıştır: “İsmail Hakkı Ferâhu’r-Rûh adlı eserinin “Şiir Bahsi” ve “Şiir Sanatına Dair” 
bölümlerinde şiiri “mantıkî şiir” ve “ıstılahî şiir” olarak ikiye ayırır. Kur’an’da sözü edilen şiirin 
mantıkî şiir olduğunu ve “ıstılahî” olandan daha fazla itibar gördüğünü söyler. Ona göre “ıstılahî şiir”, 
insanları şevke getirmeye ve korkutmaya yöneliktir. Bunlar genel olarak ilahiler, kasideler adını taşır. 
“Mantıkî şiir” ise mecaz ve hevesi, aşkı anlatan gazellerdir. “Kıyamet günü şiir kimsenin feryadına 
cevap vermez, onun sözleri baştan başa Yunan hikmeti olsa da” beytini bu tür şiirlere örnek verir. 
Muhammediye yazarının “Şiir ve kimya evliyanın yüce kerametlerindendir” beytini de ilahî kasideler 
ve Rabbanî sözler olarak yorumlar.” Yaşar Aydemir, “Bursalı İsmail Hakkı’nın Eserlerinden 
Hareketle Şiir Görüşü ve Şiir Yazma Şekli”, Turkish Studies Türkoloji Araştırmaları, Tunca 
Kortantamer Özel Sayısı-1, Volume 2/3, Summer 2007, s. 109. 
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  Ez-kerÀmÀt-ı bülend-i evliyÀ 
  Evvelìn şièrest åÀnì kìmiyÀ 
 
  Şièrdür maóbÿbe-i èirfÀn-neseb 
  Şièrdür ser-mÀye-i şevú ü ùarab 
  Şière óikmetdür dimiş maóbÿb-ı Rab 
  Şièr ile maèlÿm olur óüsn-i Àb 
  Ez-kerÀmÀt-ı bülend-i evliyÀ 
  Evvelìn şièrest åÀnì kìmiyÀ      (Mu XXXVII/1,4) 

 Külliyat metninde yer almayan bir şiirinde Musa Kâzım Paşa, kâtibin şairin 

önüne geçmesini eleştirir: 

  Şièr ile meşàÿl olan maóõÿl olur 
  Şièr söyle õillet istersen eger 
 
  Kiõb-i fÀóişdir süòan bì-irtiyÀb 
  Terk-i kiõb it èizzet istersen eger 
 
  Cehd úıl kesb-i kitÀbet úılmaàa 
  MÀl ü cÀh ü åervet istersen eger 
 
  Şière nisbet rÀst-kÀr inşÀ yine 
  RÀst-gÿ ol devlet istersen eger139 

 Musa Kâzım Paşa da divan edebiyatının bir çok şairi gibi şiiri ve şairliği 

hakkındaki tanıtım ve değerlendirmelerini kendi şiiri aracılığıyla yapmıştır. Bunlara 

bakarak, sanata bakış açısı ve varmak istediği nokta hakkında bir fikir sahip 

olunabilir. Aşağıdaki beyit yine onun, şiirin nasıl olması gerektiği ve şiirlerinin 

özelliği hakkında fikir verici özelliktedir. Dünya sarayına karşılık beytimin bir 

mısra’ını vermem. Verdiğim veya bu mısra beytimden alındığı takdirde bir kanadı 

yerinden çıkarılmış kapı gibi olur. Bunun için şair öyle bir beyit meydana 

getirmelidir ki bir mısraını bile hiçbir değer karşılığında şiirinden çıkaramasın. 

Ayrıca Musa Kâzım Paşa’nın, ehl-i beytin bendesi ve bülbül sesli (bir şair), ilim ve 

irfan içerikli sözlerinin de cennetten izler taşıyan bir gül bahçesi, olduğu 

anlaşılmaktadır: 

  Mıãraèın virmem serÀy-ı èÀleme bir beytümüñ 
  Beyt odur KÀôım miåÀl-i Kaèbe maólÿl olmasun      (G. CCXCI/7) 
 
  KÀôım-ı bülbül-nevÀyem çÀker-i Àl-i èabÀ 
  Gülşen-i cennet-nişÀnem èilm ü èirfÀndur sözüm      (G. CCLXIII/10) 
                                                
139 Musa Kâzım Paşa, Divan-ı Kâzım Paşa, Millî Ktp. (Ank.), Yz. FB. 175, yk. 141a. Aynı yazmanın 
bir başka kıt’asında da aynı konuyu işler: ëıyú olur emr-i maèÀşı şuèarÀnuñ elbet / DÀòil-i dÀèire-i 
vezne olan eşèÀrı gibi / Kesb-i vüsèat úılar aãóÀb-ı kitÀbet muùlaú / Óadden ÀzÀde olan sÀóa-i ÀåÀrı gibi 
(yk. 141a). Ayrıca bk. Özgül, Modern Türk Şiirine Doğru, s. 158. 
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2.3. Musa Kâzım Paşa’nın Nazire Söylediği Şairler ve Nazire Matlaları 

 Divan şiirinin kendine özgü kurallarla, değişmez bir iç disiplinle meydana 

getirdiği ve koruduğu düzen, şairlerin özgünlüklerini sınırlayıcı bir etken gibi 

görünse de aslında şairler bu darlık içinde kendilerine özgü bir yenilik, bir üslûp ve 

söyleyiş geliştirebilmişlerdir. Divan şiirindeki nazire söyleme geleneği de bu 

edebiyatın disiplinlerinin başında gelir. Divan edebiyatının bu tarafını Ahmet Hamdi 

Tanpınar şöyle değerlendirir: 

“Eski şiirde mevzu şekilden ibarettir; her şeyi o tahdit eder. Kafiye, vezin, örnek 

olarak dışarıdan alınan eser veyahut ses... Ve sanki mahsustan oyunun şartlarını 

güçleştirmek, zaferi en pahalıya satmak için daraltılmış bir imaj âlemi... Tıpkı 

mahdut ve muayyen insan vücudunda birkaç asır tekâmülün zaferlerini arayan 

heykeltraşlık sanatı gibi, o da bu dar hududun içinde sanatın kaidelerine riayet 

etmek - yani hile ve oyunbozanlık yapmamak - şartıyle mükemmeliyeti arayacak, 

çok umumi çizgilerle hususiyetlerini koyacaktır.”140 

 Divan şiirinde şairlerin birbirlerine nazire söyleme geleneği bu şiirin kuruluş 

devresiyle hemen hemen eş zamanlı olduğu söylenebilir. İlk nazire mecmuası olarak 

bilinen ve 840/1437’de derlenen Ömer b. Mezid’in Mecmû’atü’n-Nezâ’ir’i de bu 

kabulü destekler niteliktedir. Döneminde yazılan şiirleri bir araya getirme 

düşüncesinin daha bu devirde ortaya konması nazireciliğin yaygınlığını göstermek 

açısından oldukça önemlidir. 

 Nazire söyleme geleneği, tanzir edilmiş şaire karşı gösterilen “cemîle” den 

doğmuştur.141 XIX. yüzyıl Encümen-i Şuarâ’sında da nazire söyleme geleneği artık 

son haddine ulaşmıştır. Bu dönem nazireciliğinin divan şiirinin uzun asırlarına bağlı 

örnek bolluğuna ve özellikle nazirenin artık bir yarıştan çok bir eğitim / meşk olarak 

algılanmasına dayandırılabilir. Verilen örneklere bakıldığında da nazirenin Encümen-

i Şuarâ şairleri arasında daha çok bu eğitim özelliği yönünden kullanılmıştır. Bir tür 

yarışma ve “meydân-ı sühan” olan nazirecilik şairler arası sanat alış verişinin en açık 

ve meşru yönlerinden birini oluşturmuştur. Bu gelenek aynı zamanda şairlerin 

                                                
140 Ahmet Hamdi Tanpınar, Edebiyat Üzerine Makaleler, İstanbul, 1992, Dergâh Yay., s. 180. 
141 Agâh Sırrı Levend, Türk Edebiyatı Tarihi, C. I, Ankara, 1973, s. 70. 
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yetişmesi açısından da bir “mektep” durumuna gelmiştir.142 Divan şiirinin belli başlı 

özelliği de buradadır.  

“Daima asırlar içinde devam eden geniş bir müsabaka, yüksek bir teknik ve ifade 

oyunu olarak kalmasında, iddialardan kendisini çekebilmesindedir. Bunu 

anladıktan sonra nazireciliğin manası değişir; bence onda taklidi değil, sanatın en 

asil haklarından birini görmek lâzımdır.”143 

 Bir şiire nazire yazma geleneği, “zemin şiiri geçme arzusu”, “meydan 

okumalara cevap verme ihtiyacı”, “üstad şairleri izlemek”, , “cemile izhar etmek / bir 

dostluk nişanesi olarak nazireleşmek”, “nazire isteğine karşılık vermek”, “genç 

şairleri teşvik”144 gibi nedenlerle ortaya çıkmış ve şiirin gelişmesinde önemli bir 

işlevi yerine getirmiştir. 

 Encümen-i Şuarâ şairleri de gelenekten gelen “zülf ü hâl ü ruh”, “kendin 

gösterir”, “lâzımsa”, “reng reng” ve “her katresi” redifli gazeller ile meşhur birçok 

şiire nazire söylemişlerdir. Öne çıkmış olan söz konusu redifli şiirlere yazılan 

nazireler üzerinde kısaca durularak, Encümen-i Şuarâ’nın ve dönemin nazire anlayışı 

ortaya konmaya çalışılacak, Musa Kâzım Paşa’nın da bu geleneğin içerisinde nasıl 

yer aldığı gösterilecektir.  

 1. “-dür zülf ü hâl ü ruh”: Bu redifte yazılmış, beş divan şairine ait gazel 

tespit edilmiş, Musa Kâzım Paşa da bu redifle iki gazel yazmıştır. Fakat şu ana kadar 

kimi çalışmalarda gösterilen gazeli, Musa Kâzım Paşa Külliyat metninin dışında 

bırakmış, bunun yerine aynı redifi taşıyan farklı bir gazel kaleme almıştır. Söz 

konusu redife sahip gazellerin matla’ları şöyledir: 

    1º-Arpaemini-zâde Mustafa Sâmî (öl. H. 1146 / M. 1734)145 

  Bezm-i pÀk-i óüsne zìverdür o zülf ü òÀl ü ruò 
  Dÿd-i èanber micmer-i zerdür o zülf ü òÀl ü ruò 

                                                
142 Cemal Kurnaz, “Osmanlı Şair Okulu”, Journal of Turkısh Studıes/Türlük Bilgisi Araştırmaları, 
Günay Kut Armağanı 27/II, 2003, s. 403-420; Cemal Kurnaz, Osmanlı Şair Okulu, Birleşik Yayınevi, 
Ankara, 2007. 
143 Ahmet Hamdi Tanpınar, Edebiyat Üzerine Makaleler, İstanbul, 1992, Dergâh Yay., s. 179-180. 
144 M. Fatih Köksal, Edirneli Nazmî Mecma’ü’n-Nezâir (İnceleme-Metin), (Yayınlanmamış Doktora 
Tezi), Hacettepe Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ankara, 2001, s. 57-64. 
145 Fatma Sabiha Kutlar, Arpaemini-zâde Mustafa Sâmî Divanı, Kalkan Matbaacılık, Ankara, 2004, s. 
462. 
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 2º-Keçeci-zâde İzzet Molla (öl. H. 1245 / M. 1829)146 

  ÁsmÀn-ı óüsne zìverdür o zülf ü òÀl ü ruò 
  Ebr ü necm ü mihr-i enverdür o zülf ü òÀl ü ruò 

 3º-Namık Kemal (öl. H. 1306 / M. 1888)147 

  Âsmân-ı hüsne zîverdür o zülf ü hâl ü ruh 
  Mâh-ı enver şâm ü ahterdir o zülf ü hâl ü ruh 

 4º-Musa Kâzım Paşa (öl. H. 1307 / M. 1890) 

  Müşk-i ter úÀfÿr u èanberdür o zülf ü òÀl ü ruò 
  HÀle vü òurşìd ü aòterdür o zülf ü òÀl ü ruò148 
 
  Yek-vücÿd-ı nÀz-perverdür o zülf ü òÀl ü ruò 
  äÿret-i teålìå-i dìgerdür o zülf ü òÀl ü ruò149 

 5º-Osman Nureddin Şems Efendi (öl. H. 1311 / M. 1893)150 

  BÀà-ı óüsne toóm-ı zìverdür o zülf ü òÀl ü ruò 
  Sebze vü sünbül gül-i terdür o zülf ü òÀl ü ruò 

 2. “-ümden reng reng”: Mazlum Paşa-zâde Muhammed Memdûh Fâik Bey’in 

Divân-ı Eş’âr’ında nev-zemin başlığıyla kayıtlı ve “hakikaten yenilik taşıyan oniki 

gazeli” bulunmaktadır.151 Musa Kâzım Paşa’nın da söz konusu redifle, dönemindeki 

diğer 6 şair gibi yazdığı benzer bir gazeli vardır. Bu gazel sadece Külliyat metninde 

bulunmaktadır. Memdûh Fâik’in bu gazeline Leskofçalı Galib nazire söylemiş, onu 

da Nâmık Kemal tanzir etmiştir. İbrahim Hâlet Bey’in ve Musa Kâzım Paşa’nın 

naziresinin kime olduğu belli değilse de Salih Fâik’in naziresi Osman Şems’in 

gazelinedir. Başta Memdûh Fâik’in bu gazeli ve söz konusu redifle yazılmış diğer 

gazellerin matla’ları şöyledir: 

 1º-Mazlum Paşa-zâde Memdûh Fâik (öl. H. 1343 /M. 1924)152    

  ÁsmÀn pertev bulur dÀà-ı serümden reng reng 
  Mihrüm olmışdur cihÀn tÀb u ferümden reng reng 

                                                
146 Ebubekir Sıddık Şahin, Keçeci-zâde İzzet Molla’nın Divanları: Bahâr-ı Efkâr ve Hazân-ı Âsâr, 
Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, (Yayımlanmamış Doktora Tezi), Ankara, 2004, s. 894. 
147 Önder Göçgün, Namık Kemal’in Şairliği ve Bütün Şiirleri, AKM Yay., Ankara, 1999, s. 133. 
148 Musa Kâzım Paşa’nın 9 beyitlik bu gazeli Külliyatta yoktur. Matbu Divan’da 8 beyit, MK1’de ise 
9 beyit olarak yer almaktadır. Musa Kâzım Paşa, Divan, Millî Ktp., Yz. FB, 175, yk. 82a (kenarda); 
Musa Kâzım Paşa, Divan-ı Kâzım Paşa, Bastıran: Hüseyin Sa’âdet, İstanbul, 1328, s. 75. 
149 Musa Kâzım Paşa, Külliyât, Millî Ktp., Yz. B. 1015, yk. 234b-235a; Musa Kâzım Paşa, Divan, 
Millî Ktp., Yz. FB, 175, yk. 82a. 
150 Mecmû’a, İstanbul Üniversitesi Ktp., İbnülemin, TY. 2569, yk. 44a. 
151 Özgül, Modern Türk Şiirine Doğru, s. 224; Ayrıca bk. 221 numaralı dn. 
152 Mazlum Paşa-zâde Memdûh Fâik, Divan-ı Eş’âr, Matbaa-i Hayriyye ve Şürekası, İstanbul, 1332, s. 
161. 
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 2º-Leskofçalı Gâlib (öl. H. 1284 / M. 1867)153 

  Şuèle-i óasret gelür dÀà-ı serümden reng reng 
  Müncelìdür cevher-i èaşú efserümden reng reng 

 3º-Namık Kemal (öl. H. 1306 / M. 1888)154 

  Şu’le dilden cûş eder sevdâ serimden reng reng 
  Kıl nigâh âsâr-ı aşka peykerimden reng reng 

 4º-Osman Nureddin Şems Efendi (öl. H. 1317 / M. 1893)155 

  ÒÀk olup òÿn-Àbe-i eşk-i terümden reng reng 
  Oldı gülşen úaùre-i feyø-Àverümden reng reng 

 5º-Sâlih Fâik Bey (öl. H. 1311 / M. 1900)156 

  Bì-vefÀlıúlar görince dil-berümden reng reng 
  Eşk-i óasretdür aúan çeşm-i terümden reng reng 

 6º-İbrahim Hâlet Bey (öl. H. 1295 / M. 1878)157 

  Nÿr-ı vaódet berú urur dÿd-ı serümden reng reng  
  Şemm-i vechu’llÀh ôÀhir peykerimden reng reng 

 7º-Musa Kâzım Paşa (öl. H. 1307 / M. 1890)158 

  èAşú olur peydÀ dil-i àam-perverümden reng reng 
  Mecv urur ãahbÀ derÿn-ı sÀàarumdan reng reng 

 3. “-lâzımsa”: Yenişehirli Avni Bey’in aşağıda matlaı verilen gazeline Nâmık 

Kemâl, Midilli’de bulunduğu sırada (1877) 23 beyitlik kendi ifadesiyle “gazel 

azmanı, kaside cücesi” bir nazire yazar. Kemâl, Avni Bey’in yazdığı gazelin 

“âşıkâne”, kendisinin yazdığı gazelin ise “hakîmâne” bir tarzda olduğunu söyler. 

Namık Kemâl Mehmed Nâzım Paşa’ya yazdığı bir mektubunda onların da nazire 

yazmalarını ister. Mehmed Nâzım aracılığıyla Hersekli Ârif Hikmet ve Recâizâde 

Ekrem ulaşan gazelle birlikte, şairler arasında bir müsâbaka ruhu uyanır. Üçü de 

Kemâl’in bu isteğini yerine getirir ve birer nazire söylerler. Ancak Mehmed Nâzım 

ile Hersekli Ârif Hikmet’in nazireleri bugüne ulaşmamıştır. Bunların dışında; Ziya 

                                                
153 Leskofçalı Galib Beg, Leskofçalı Galib Beg Divanı, Hzl. ve Önsöz: İbnülemin Mahmud Kemal 
İnal, Matbaa-i Âmire, İstanbul, 1335, s. 110. 
154 Önder Göçgün, age., s. 127. 
155 Kemâl Edip Kürkçüoğlu, Osman Şems Dîvânı’ndan Seçmeler, Kubbealtı Neşriyat, İstanbul, 1996, 
s. 169; Mecmû’a, İstanbul Üniversitesi Ktp., İbnülemin, TY. 2801, yk. 130b-131a; Mecmû’a, İstanbul 
Üniversitesi Ktp., İbnülemin, TY. 2569, yk. 71a. (Bu dn. Özgül’ün Modern Türk Şiirine Doğru adlı 
eserinin bibliyografyasından faydalanılarak gösterilmiştir, s. 404). 
156 Mecmû’a, İstanbul Üniversitesi Ktp., İbnülemin, TY. 2579, yk. 37b. 
157 İbrahim Hâlet Bey, Divan, Ali Emirî, Manzum 96, yk. 55a. 
158 Musa Kâzım Paşa, Külliyât, Millî Ktp., Yz. B. 1015, yk. 264b-265a. 
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Paşa, Damad Mahmud Celâleddin Paşa (Asaf), Abdulhak Hâmid, Osman Şems, 

Musa Kâzım Paşa, Eşref, Ziver Paşa-zâde Bahaddin Bey, Hoca Hayret, Abdulhalim 

Memduh, Kapucu-zâde Mahmud Râtib, Hâfî, Münif Paşa-zâde Süleyman Vehbî, 

Cenâb Şahabeddin, Halil Edib, Yahyâ-yı Antakî, Şeyh Vasfi, Muallim Feyzi, Yahya 

Hakkı, Ali Salahaddin, Ebuzziya Tevfik, Zeynelabidin Reşid ve adı bilinmeyen bir 

şair tarafından nazire söylenmiştir.159 Söz konusu nazirelerin tamamının matlaları 

verilmemiş, sadece zemin şiir, Kemâl’in ve Kâzım Paşa’nın nazirelerinin matlaları 

gösterilmiştir: 

 1º-Yenişehirli Avni Bey (öl. H. 1301 / M. 1884) 

  Mürìd-i pìr-i cÀm ol neşée-i irşÀd lÀzımsa 
  äadÀ-yı úulúul-ı mìnÀ yeter evrÀd lÀzımsa 

 2º-Namık Kemal (öl. H. 1306 / M. 1888)160 

  Sana senden gelir bir işde ancak dâd lâzımsa 
  Ümîdin kes zaferden gayriden imdâd lâzımsa 

 3º- Musa Kâzım Paşa (öl. H. 1307 / M. 1890)161 

  Úurılsun úonferaslar mecmaè-ı bìdÀd lÀzımsa 
  SiyÀset ehli ùolsun èÀleme cellÀd lÀzımsa 

 4. “-ÀÀÀÀr kendin gösterür”: Bu kafiye ve redife de hem encümen şairleri, hem 

de dönemin önde gelen kimi şairleri tarafından nazireler söylenmiştir. Musa Kâzım 

bu redifle şiir yazmamıştır. Bu redifle nazire ve benzer şiir yazan şairler ise şunlardır: 

Koca Râgıb Paşa ve Fıtnat Hanım’ın gazelleri daha çok Nedîm’in “gösterir kendin” 

gazeline benzemektedir. Leyla Hanım ile Mehmed Lebîb’in gazelleri Fıtnat Hanım’a 

                                                
159 İsmi sayılan şairlerin nazirelerinin bulunduğu yerler için bk. Özgül, Modern Türk Şiirine Doğru, s. 
226, 162 numaralı dn.; İsmail Parlatır, “Namık Kemal’in ‘Lâzımsa’ Redifli Gazelleri ve Nazîreleri, 
Ölümünün 100. Yılında Namık Kemal, Marmara Üni. Fen-Edebiyat Fak. Yay., İstanbul, 1988, s.161-
183. Bu makalede sırasıyla şu şairlerin nazirelerinin metinleri verilmiştir: Recâizâde Ekrem, Ziya 
Paşa, Abdulhak Hâmid, Kâzım Paşa (sehven olsa gerek “Önce Nâzım Paşa’nın Naziresi” şeklinde 
yazılmıştır.), Eşref, Ziver Paşa-zâde Bahaddin Bey, Abdulhalim Memduh, Kapucu-zâde Mahmud 
Râtib, Hâfî, Münif Paşa-zâde Süleyman Vehbî ve Cenâb Şahabeddin; Namık Kemâl, Kâzım Paşa, 
Hersekli Ârif Hikmet, Recâizâde Ekrem, Abdulhak Hâmid ve Ziya Paşa’nın yazdığı gazellere ilgi 
göstermiştir. Bunlardan en çok Recâizâde’nin yazdığı beğenmiş, diğerlerinden üstün tutmuştur. Ancak 
Namık Kemâl, arzu ettiği ve beklediği ölçüde Ekrem’in gazelini de güçlü bulmamıştır. Bunun üzerine 
Kemâl, Tarîk-i Hak’da cân ü tenden olmak yâd lâzımsa / Beni hâzır bulursun her çî bâd âbâd lâzımsa 
matlalı ikinci gazelini yazmıştır. Parlatır, Kemâl’in bu ikinci gazelini, söyleyiş ve muhteva açısından 
ilk gazeline çok yakın bulur. İkinci gazeli, ilk gazele yazılmış “nazirenin naziresi” olarak değerlendir. 
(bk. İsmail Parlatır, agm., s. 181-183). 
160 Önder Göçgün, age., s. 66. 
161 Musa Kâzım Paşa, Külliyât, Millî Ktp., Yz. B. 1015, yk. 264b-265a. 
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naziredir. Hersekli Ârif Hikmet’in müfrediyle Nâmık Kemal’in bir beyti ise, 

Leskofçalı Galib’in gazeline naziredir.162 

 5. “-dür her katresi”: Nâilî-i Kâdim’in bu redifi taşıyan şiirini Leskofçalı 

Galip tanzir etmiştir. Hersekli Ârif Hikmet’in Memduh Fâik’in Nâmık Kemal’in ve 

İbrahim Hâlet’in gazelleri ise Leskofçalı Galip yolunda yazılmış nazirelere 

benzemektedir. Musa Kâzım Paşa da bu redifle bir şiir yazmıştır. Paşa’nın bu şiirinin 

kime nazire olduğu bilinmemektedir. 

 1º- Nâ’ilî-i Kadîm (öl.H. 1077 / M. 1666)163 

  BÀde kim dÀà-ı dil-i ümmìddür her úaùresi 
  Mey degül berú-ı ÚaøÀ-teékìddür her úaùresi 

 2º- Leskofçalı Gâlib (öl. H. 1284 / M. 1867)164 

  BÀde kim meclis-ùırÀz-ı èìddür her úaùresi 
  Şehr-i ãavma bÀèiå-i tehdìddür her úaùresi 

 3º-Hersekli Ârif Hikmet (öl. H. 1321 / M. 1903)165 

  BÀde kim revnaú-dih-i ümmìddür her úaùresi 
  MÀye-baòş-ı devlet-i cÀviddür her úaùresi 

 4º- Mazlum Paşa Paşa Paşa Paşa----zâde Memdûh Fâik (öl. H. 1343 /M. 1924)zâde Memdûh Fâik (öl. H. 1343 /M. 1924)zâde Memdûh Fâik (öl. H. 1343 /M. 1924)zâde Memdûh Fâik (öl. H. 1343 /M. 1924)166 

  BÀde kim Àb-ı ruò-ı Cemşìddür her úaùresi 
  Cevher-i Àyìne-i ümmìddür her úaùresi 

 5º- Namık Kemal (öl. H. 1306 / M. 1888)167 

  Bâde kim feyz-âver-i ümmîddir her katresi 
  Âb-ı rûy-i devlet-i Cemşîd’dir her katresi 
 
  Bâde kim mînâ fürûz-ı şîşedir her katresi 
  Mey degil hurşîd-i âteş-pîşedir her katresi 

 6º- İbrahim Hâlet Bey (öl. H. 1295 / M. 1878)168 

  BÀde kim şevú-Àver-i tecrìddür her úaùresi 
  Neşée-baòş-ı sÀàar-ı ümmìddür her úaùresi 
                                                
162 Özgül, Modern Türk Şiirine Doğru, s. 224, 160 numaralı dn. 
163 Haluk İpekten, Nâ’ilî-i Kadîm Divânı, Millî Eğitim Basımevi, İstanbul, 1975, s. 461. 
164 Leskofçalı Galib Beg, Leskofçalı Galib Beg Divanı, Hzl. ve Önsöz: İbnülemin Mahmud Kemal 
İnal, Matbaa-i Âmire, İstanbul, 1335, s. 140. 
165 Hersekli Arif Hikmet, Divan, (Düzenleyen: İbnülemin Mahmud Kemal İnal) Matbaa-i Âmire, 
İstanbul, 1324, s. 243. 
166 Mazlum Paşa-zâde Memdûh Fâik, Divan-ı Eş’âr, Matbaa-i Hayriyye ve Şürekası, İstanbul, 1332, s. 
186. 
167 Önder Göçgün, Namık Kemal’in Şairliği ve Bütün Şiirleri, AKM Yay., Ankara, 1999, s. 145,146. 
168 İbrahim Hâlet Bey, Divan, Ali Emirî, Manzum 96, yk. 89b. 
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 7º- Musa Kâzım Paşa (öl. H. 1307 / M. 1890)169    

  BÀde kim cÀn-pÀre-i Cemşìddür her úaùresi 
  Ehl-i èaşúa mÀye-i tevóìddür her úaùresi 

 Divan şairleri, şiirlerine nazire söyledikleri şairlerin, kimi zaman doğrudan 

adlarını anarlar, kimi zaman da göndermelerle bu ilişkiyi belirtmek isterler. Musa 

Kâzım Paşa, şiirinin ne başlığında ne de makta beyitlerinde, herhangi bir şiirinin 

nazire olduğuna dair bir gönderme yapmamıştır. Nazire geleneğinin çok yaygın 

olduğu bir dönemde, şairin şiirinin kaynağını gizli tutarcasına hareket etmesi nazire 

şiirlerin kesin olarak tespitini güçleştirmiştir. Dönemindeki birçok şairin benzer 

tutumlar sergilemesi, nazire ile birlikte benzer şiir kavramının daha bir öne 

çıkmasına sebep olmuştur.  

 Encümen-i Şuarâ şairlerinin eserleri incelendiğinde büyük bir kısmının XVII. 

yüzyıl şairlerinin şiirlerine nazireler yazdıkları ve bu nazirelerin, aralarında tekrar 

nazirelerle aşılmaya çalışıldığı görülmektedir. Yazılan nazire sayılarının fazlalığı, 

Encümen-i Şuarâ içindeki metinlerarası ilişkinin yoğunluğu göstermek açısından 

ayrıca önemlidir. Burada öncelikle Musa Kâzım Paşa’nın kendisinden önce yaşamış 

ve çağdaşı olmuş şairlerden, etkilendiği şairler tespit edilmiştir. Bunun sonucu 

olarakda Fuzulî (öl. 1556), Bağdatlı Ruhî (öl. 1605-06), Nef’î (öl. 1635), Fehîm-i 

Kadîm (öl. 1647), Nâ’il’î Kadîm (öl. 1666), Neşâtî (öl. 1674), Mezâkî (öl. 1676), 

Nedîm (öl. 1730), Arpaemini-zâde Mustafa Sâmî (öl. 1734), Râşid Efendi (öl. 1735), 

Koca Râgıb Paşa (öl. 1763), Haşmet (öl. 1768), Şeyh Gâlib (öl. 1798), Âkif Paşa (öl. 

1845), Leskofçalı Gâlib (öl. 1867), Osman Nevres (öl. 1876), Namık Kemal (öl. 

1888), Hersekli Ârif Hikmet (öl.1903), Mazlum Paşa-zâde Muhammed Memdûh 

Fâik (öl. 1924)’in gazel ve kasideleriyle kafiye, redif ve vezin bakımından aynı olan 

şiirlerinin olduğu sonucuna varılmıştır. Metinlerarası ilişkinin yoğunluğundan dolayı, 

yapılan karşılaştırmalarda zaman zaman tekrara düşüldüğü görülebilir. Bu da bize 

benzer şiir ilişkisinin kurulmasında yardımcı olacağından, bazı şiirlerin farklı 

kaynaklardan kime nazire olduğu tespit edilse de herhangi bir arındırmaya 

gidilmeden tekrar edilmiştir. 

                                                
169 Musa Kâzım Paşa, Külliyât, Millî Ktp., Yz. B. 1015, yk. 264b-265a. 
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 Yukarıda isimleri sayılan şairlerle, Musa Kâzım Paşa’nın şiirleri (özellikle 

gazel ve kasideleri) karşılaştırılmış, sadece kafiye, redif ve vezin bakımından aynı 

olan şiirlerin matla beyti verilmiş, altına Musa Kâzım Paşa’nın matla beyitleri 

sıralanmıştır. Paşa’nın nazire söylediği şairler verilirken ölüm tarihi önce olan 

şairden, daha sonra olana doğru başlanarak bir sıralama yapılmıştır. 

 Musa Kâzım Paşa’nın kasidede üstadı, divan şiirinin kaside sahasında tek isim 

olarak kabul edilen şairi Nef’î’dir. Gazelde ise önceliği Fuzulî almıştır. Bunun 

dışında Bağdatlı Ruhî, Fehîm-i Kadîm, Nâ’ilî-i Kadîm, Arpaemini-zâde Mustafa 

Sâmî, Şeyh Gâlib, Râşid Efendi gibi şairlere nazireler yazdığı görülen Paşa’nın 

çağdaşı şairlere de nazire ve benzer şiirleri olduğu görülmüştür. Bu nazireler ve 

benzer şiirler aşağıda gösterilmiştir. Söz konusu şiirlerin matla’ları şöyledir: 

 2.3.1. Fuzulî (öl. H. 964 / M.1556)170 

 قد انار العشق للعشاق منھاج الھدا
  SÀlik-i rÀh-i óaúìúat èışúa eyler iútidÀ     (Fuzulî, s. 125) 
 
  “HÀte keésen min-müdÀmi’l-èaşú yÀ nÿre’l-hüdÀ” 
  Olmaz erbÀb-ı melÀmet èaşú u sevdÀdan cüdÀ     (Kâzım, G. II) 
    * * * 
  YÀ Rab hemìşe lÿùfuñı úıl reh-nümÀ maña 
  Gösterme ol ùarìúi ki yetmez saña maña     (Fuzulî, s. 127) 
 
  YÀ Rab hevÀ-yı èaşúuñı úıl ÀşinÀ baña 
  BìgÀne eyle ol ki cüdÀdur saña baña     (Kâzım, G. VIII) 
    * * * 
  Ey olup MièrÀc bürhÀn-ı èulüvv-i şan saña 
  Yire inmiş gökden istiúbÀl içün Fürúan saña     (Fuzulî, s. 130) 
 
  Ferd-i yek-tÀsın taãavvur olamaz aúrÀn saña 
  Hìç müémin yoú ki itmez böylece ìmÀn saña     (Kâzım, G. XX)  
    * * * 
  CÀnumuñ cevheri ol lÀèl-i güher-bÀra fidÀ 
  èÖmrümüñ óÀãılı ol şìve-i reftÀra fidÀ      (Fuzulî, s. 131) 
 
  Göñlümüñ yÀresi tìà-i nigeh-i yÀre fidÀ 
  Cigerüm yÀresi ol mest-i ciger-òˇÀra fidÀ     (Kâzım, G. XV)  
    * * * 
  Riştedür cismüm ki devr-i çerò virmiş tÀb aña 
  Merdüm-i çeşmüm düzer her dem dür-i sìrÀb aña    (Fuzulî, s. 133) 
 

                                                
170 Fuzulî Divanı’na ait sayfa numaraları şu eserden alınmıştır: Kenan Akyüz-Süheyl Beken-Sedit 
Yüksel-Müjgan Cunbur, Fuzulî Divanı, Ankara, 1958. 
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  Göñlüm ol bìmÀr u şeydÀdur getirmez òˇÀb aña 
  Virse ãahbÀ-yı ecel sÀúìsi biñ zehr-Àb aña        (Kâzım, G. IX) 
    * * * 
  KÀr-ger düşmez òadeng-i ùaène-i düşmen maña 
  Keåret-i peykÀnuñ itmişdür demürden ten maña    (Fuzulî, s. 135) 
 
  Fürúatüñ virmez ifÀúat renc ü miónetden baña 
  Olsa ùaşlardan yürek timurlardan ten baña      (Kâzım, G. X)  
    * * * 
  èIşú eùvÀrın müsellem eyledi gerdun maña 
  Munca kim yildi yügürdi yetmedi Mecnun maña   (Fuzulî, s. 137) 
 
  áam yemem virmezseñ ey sÀúì mey-i gül-gÿn baña 
  KÀse kÀse òÿn-ı dil nÿş itdirür gerdÿn baña        (Kâzım, G. XXII) 
    * * * 
  Her zeman manôÿr bir şÿò-i sitem-gerdür maña 
  Òanda olsam bir belÀ Óaú’dan muúarrerdür maña (Fuzulî, s. 138) 
 
  Faúr mülki taòt ü èÀlem terki efserdür maña 
  Şükr-li’llÀh devlet-i bÀúì müyesserdür maña     (Fuzulî, s. 139) 
 
  Óasret-i ruòsÀr u zülfüñ kim muúarrerdür baña 
  DÀà-ı sìnem lÀle Àhum sünbül-i terdür baña      (Kâzım, G. XXI)  
    * * * 
  Ey bì-vefÀ ki èÀdet olubdur cefÀ saña 
  Bi’llÀh cefÀdur olma dimek bì-vefÀ saña     (Fuzulî, s. 141) 
 
  áamzeñ ki tìr-i tìzdür ey úaşı yÀ saña 
  Kim görse çeşmüñi urılur muùlaúÀ saña     (Kâzım, G. XI)  
    * * * 
  KemÀl-i óüsn virübdür şarÀb-ı nÀb saña 
  Saña óelÀldür ey muà-beçe şarÀb saña     (Fuzulî, s. 142) 
 
  SevÀd-ı òaùù-ı ruòuñ virmese óicÀb saña 
  Nigeh taãavvur olınmazdı bì-niúÀb saña     (Kâzım, G. XIII)  
    * * * 
  Ey nÀvek-i şevúuñ siperi sìne-i aóbÀb 
  Zülfüñ òamı erbÀb-i vefÀ ãaydına úullÀb     (Fuzulî, s. 148) 
 
  Ey gÿşe-i ebrÿları èaşú ehline miórÀb 
  ErbÀb-ı dile àamzeleri tìà-i úaøÀ-tÀb     (Kâzım, G. XXXVI)  
    * * * 
  äubó ãalub mihr-i ruòuñdan niúab 
  Çıò ki temÀşÀya çıòa Àf-tÀb        (Fuzulî, s. 150) 
 
  Úılma ruò-ı Àlüñe destüñ niúÀb 
  Görme revÀ kim ùutıla ÀftÀb     (Kâzım, G. XXXI) 
    * * * 
  Sen yüzüñden èÀlemi rÿşen úılub ãaldum niúÀb 
  Yazıya ãalsun bu günden beyle nÿrın Àf-tÀb     (Fuzulî, s. 151-154) 
 
  Devre çıúmış ãubó-dem yÀrüm ãalup yüzden niúÀb 
  Óaşre dek min-baèd diñlensün çerÀà-ı ÀftÀb      (Kâzım, G. XXIX) 
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    * * * 
  Ol ki her sÀèat gülerdi çeşm-i giryÀnum görüb 
  Aàlar oldı óÀlüme bì-raóm cÀnÀmum görüb     (Fuzulî, s. 160) 
 
  Raóm ider devrÀn seóÀb-ı Àh u efàÀnum görüp 
  ÁsmÀn aàlar sirişk-i çeşm-i giryÀnum görüp     (Kâzım, G. XXVIII) 
    * * * 
  èAks-i ruòsÀruñ ile oldı müzeyyen miréÀt 
  Beden-i mürdeye feyø-i naôaruñ virdi óayÀt     (Fuzulî, s. 162) 
 
  Neşée-i vaãl ile oynarsa n’ola vÀãıl-ı õÀt 
  Raúã ider ãaófe-i deryÀya düşünce úaùarÀt     (Kâzım, G. XLII) 
    * * * 
  Òaù-i ruòsÀruñ ider luùfda reyóÀn ile baóå 
  Óüsn-i ãÿretde cemÀlüñ gül-i òandÀn ile baóå     (Fuzulî, s. 170) 
 
  ÁftÀb eyleyemez ùalèat-ı cÀnÀn ile baóå 
  MÀh u bircìs ü sühÀ mihr-i dıraòşÀn ile baóå     (Kâzım, G. LIV) 
    * * * 
  Ey àubÀr-i úademüñ èarş-i berin başına tÀc 
  Şeref-i õÀtuña ednÀ-yi merÀtib MirèÀc     (Fuzulî, s. 172) 
 
  Ey úılan Àteş-i èaşú ile cihÀnı vehhÀc 
  Cümleden õÀtı àanì õÀtına èÀlem muótÀc     (Kâzım, G. LVIII) 
    * * * 
  Münòarifdür sÀúiyÀ endÿh-i dünyÀdan mizÀc 
  BÀde dut kim èillet-i endÿha àafletden èilÀc     (Fuzulî, s. 173) 
 
  Dÿd-ı Àhı girye-i germüm ider reşk-i sirÀc 
  Görmedüm eşküm gibi bir Àb-ı Àteş-imtizÀc     (Kâzım, G. LVII) 
    * * * 
  Ger degül bir mÀh mihriyle menüm tek zÀr ãubó 
  Başın açub nişe her gün yaòasın yırtar ãubó      (Fuzulî, s. 178) 
 
  Òansı mÀhuñ bilmezem mihriyle olmuş zÀr ãubó 
  Her gün eyler òalúa bir dÀà-i nihÀn iôhÀr ãubó     (Fuzulî, s. 179) 
 
  ÁstÀnuñ yaãlanup beklerdi biñ bìmÀr ãubó 
  Olmadan rÿz-ı ezelde vÀøıó u der-kÀr ãubó     (Kâzım, G. LX) 
    * * * 
  Ol müşg-bÿ àazÀle iòlÀãum eyle vÀøıó 
  Bellià ãabÀ selÀmen miskiyetü’r-revÀyió     (Fuzulî, s. 180) 
 
  Şemè-i sipihre girmez Àvaze-i nevÀyió 
  Ser-mest-i cÀm-ı naòvet gÿş eylemez neãÀyió     (Kâzım, G. LXV) 
    * * * 
  Göz òaùuñdan merdümin maóv itmedin bulmaz murÀd 
  ØÀyiè eyler óüsnüñi òaùùuñ sevÀd üzre sevÀd     (Fuzulî, s. 186) 
 
  Ùarf-ı ruòsÀruñda zülfüñ óalúası ey èişve-zÀd 
  Gösterür deryÀ-yı nÿr üstinde gird-Àb-ı sevÀd     (Kâzım, G. LXXII) 
    * * * 
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  NÀledendür ney kimi ÀvÀze-i èışúum bülend 
  NÀle terkin úılmazam ney tek kesilsem bend bend    (Fuzulî, s. 187) 
 
  Mürà-i dil bir cÀn-şikÀra oldı kim fitrÀk-bend 
  Ùurresi eyler àazÀl-ı ÀftÀbı der-kemend     (Kâzım, G. LXXIII)  
    * * * 
  Ey meõÀú-i cÀna cevrüñ şehd ü şekker tek leõìõ 
  Dem-be-dem zehr-i àamuñ úand-i mükerrer tek leõìõ  (Fuzulî, s. 189) 
 
  Ey òayÀl-i rÿy-ı Àli verd-i aómerden leõìõ 
  Fikr-i bÿy-ı òaùù u òÀli müşk ü èanberden leõìõ     (Kâzım, G. LXXIV) 
    * * * 
  Muúavves úaşlaruñ kim vesme birle reng dutmuşlar 
  Úılıçlardan ki úanlar tökmek ile jeng dutmuşlar     (Fuzulî, s. 193) 
 
  Göñüller dìdeler òÿn-ı cigerden reng ùutmışlar 
  Sebÿlar şìşeler ãahbÀ-yı terden jeng ùutmışlar    (Kâzım, G. CXVI) 
    * * * 
  äabÀdan gül yüzinde sünbül-i pür-pìç ü tÀb oynar 
  äanasın per açub gül-şende bir müşgin àurÀb oynar     (Fuzulî, s. 194) 
 
  Gören ãahbÀ-yı terde çalúanup úurã-ı óabÀb oynar 
  äanup miréÀt-ı İskenderde èaks-i ÀftÀb oynar     (Kâzım, G. CXIV)  
    * * * 
  Geh gözde geh göñülde òadengüñ mekan dutar 
  Her òanda olsa úanlunı elbette úan dutar     (Fuzulî, s. 196) 
 
  Ol dil ki ebruvÀnuñı òÀùır-nişÀn ùutar 
  Tìr-i nigÀh-ı àamze ki ÀmÀc-ı cÀn ùutar     (Kâzım, G. CXL) 
    * * * 
  Seyr úıl gör kim gül-istÀnuñ ne Àb ü tÀbı var 
  Her ùaraf miñ serv-i ser-sebz ü gül-i sìrÀbı var     (Fuzulî, s. 196) 
 
  Zülf-i sünbül-tÀbuñuñ başumda sevdÀ òˇÀbı var 
  Düşmişem bir dÀma kim biñ òalúa-i gird-Àbı var     (Kâzım, G. CII) 
    * * * 
  Õevú şevúiyle cihÀn úaydın çeken zaómet çeker 
  Ehl-i õevú oldur kim andan dÀmen-i himmet çeker     (Fuzulî, s. 202) 
 
  Áh-ı Àteş-güsterüm kim úÀmet-i himmet çeker 
  Ùÿrdan nÀr-ı tecellÀ berú urur àayret çeker     (Kâzım, G. CXLIV) 
    * * * 
  Her kitÀba kim leb-i laèlün óadìåin yazeler 
  Rişte-i can birle èışú ehli anı şirÀzeler      (Fuzulî, s. 203) 
 
  Köhne meyler õevúi kim bÀng-i fiàÀnum tÀzeler 
  LerzenÀk eyler cihÀnı itdigüm ÀvÀzeler      (Kâzım, G. CXIII) 
    * * * 
  ÁşyÀn-i murà-i dil zülf-i perìşÀnuñdadur 
  Òanda olsam ey peri göñlüm senüñ yanuñdadur    (Fuzulî, s. 209) 
 
  Rüéyet-i vÀcib nigÀh-ı çeşm-i fettÀnuñdadur 
  Úaùè-ı aúãÀ-yı merÀtib tìà-i bürrÀnuñdadur      (Kâzım, G. LXXVII) 
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    * * * 
  Ol perì veş kim melÀóat mülkinüñ sulùÀnıdur 
  Óükm anuñ óükmi maña fermÀn anuñ fermÀnıdur   (Fuzulî, s. 210) 
 
  CÀn u dil kim bir Òalìlüñ vÀlih ü óayrÀnıdur 
  Rÿó-ı İsmÀèìl tìà-i èaşkınuñ úurbÀnıdur      (Kâzım, G. CXXVIII) 
 
  Göñlümüñ ãabr u taóammül hem-dem-i õì-şÀnıdur 
  èAúlumuñ nÿr-ı teéemmül muóterem mihmÀnıdur     (Kâzım, G. CXXIX) 
    * * * 
  Òoşem kim dem-be-dem giryÀn gözüm ol òÀk-i pÀdandur 
  ZiyÀnı olmaz ol göz yaşınuñ kim tÿtiyÀdandur      (Fuzulî, s. 212) 
 
  Ne mihr-i èÀlem-ÀrÀdan ne teéåìr-i øiyÀdandur 
  Bu reng-À-reng meşhÿdÀt ãunè-ı kibriyÀdandur      (Kâzım, G. C) 
    * * * 
  Óüsnüñ olduúça füzun èışú ehli artuú zÀr olur 
  Óüsn ne miúdÀr olursa èışú ol miúdÀr olur      (Fuzulî, s. 220) 
 
  DÀàlar kim derd ü àamdan sìnede der-kÀr olur 
  DÀà şeróa şeróa çÀk u çÀk-ı dÀmenvÀr olur      (Kâzım, G. CXXVII) 
    * * * 
  Çeşm-i ãÿret-bÀzuma müjgan ãaf-i hengÀmedür 
  Úana batmış her müjem bir şÿò-i gül-gun cÀmedür    (Fuzulî, s. 222) 
 
  Úaãduñ ey Àfet yine hangi dil-i nÀ-kÀmadur 
  İltifÀtuñ hep bu gün Àyìne-i endÀmadur      (Kâzım, G. CLIII) 
    * * * 
  Úabrüm daşına kim àam odından zebÀnedür 
  Ùaèn oòın atma kim òaùarı çoò nişÀnedür      (Fuzulî, s. 223) 
 
  èÁlem òadeng-i úavs-ı úaøÀya nişÀnedür 
  İfnÀ-yı nÀsa èillet ü úıllet bahÀnedür       (Kâzım, G. CXVIII) 
    * * * 
  PerìşÀn òalú-i èÀlem Àh u efàÀn itdügümdendür 
  PerìşÀn olduàum òalúı perìşÀn itdügümdendür      (Fuzulî, s. 227) 
 
  PeşìmÀn yÀr her cevrinden efàÀn itdigümdendür 
  PeşìmÀn oldıàum yÀrüm peşìmÀn itdigümdendür      (Kâzım, G. CI) 
    * * * 
  Yanan èışú Àteşine Àteş-i dÿzaòdan iymindür 
  Ne kim bir kez yanar yandurmaú anı àayr-i mümkindür   (Fuzulî, s. 228) 
 
  Zen-i dünyÀyı ehl-i himmetüñ taùlìúi bÀyindür 
  CihÀnı terk iden ervÀóa ricèat àayr-ı mümkindür      (Kâzım, G. CXLVII) 
    * * * 
  Áh eyledügüm serv-i òırÀmÀnuñ içündür 
  Úan aàladuàum àonce-i òandÀnuñ içündür     (Fuzulî, s. 229) 
 
  Áh eyledigüm zülf-i siyehkÀruñ içündür 
  Úan aàladıàum àamze-i òÿn-òˇÀruñ içündür     (Kâzım, G. CXLVIII) 
    * * * 
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  Serv-i ÀzÀd úadüñle maña yek-san görinür  
  Neye ser-geşte olan baòsa òırÀmÀn görinür     (Fuzulî, s. 232) 
 
  Ehl-i dil olsa da maàmÿm yine şen görinür 
  Mihre ÀåÀr-ı küsÿf  irse de rÿşen görinür     (Kâzım, G. LXXX)  
    * * * 
  RÀz-i èışúuñ ãaúlaram ilden nihan ey serv-i nÀz  
  Gitse başum şemè tek mümkin degül ifşÀ-yi rÀz    (Fuzulî, s. 238) 
 
  El irişmez gÿşe-i dÀmÀnuña ey verd-i nÀz 
  Úılsa èazm-i müntehÀ Cibrìl Àh nÀle-sÀz     (Kâzım, G. CLXVII) 
    * * * 
  Teşne-i cÀm-i viãÀlüñ Àb-i óayvÀn istemez  
  MÀéil-i mÿr-i òatuñ mülk-i SüleymÀn istemez     (Fuzulî, s. 239) 
 
  ÒÀn-mÀn-sÿz oldıàın èuşşÀúı cÀnÀn istemez 
  Mülkine vìrÀnlıàın dünyÀda bir cÀn istemez     (Kâzım, G. CLXXVI) 
    * * * 
  Òam úad ile aàlaram ol ùurra-i ùarrÀrsuz  
  Gerçi dirler çengden çıòmaz terennüm tÀrsuz     (Fuzulî, s. 242) 
 
  Cünbiş-i pervÀne olmaz şemè-i şeb bìdÀrsız 
  èÁşıú-ı sÿzÀn teneffüs idemez dil-dÀrsız     (Kâzım, G. CLXIV) 
    * * * 
  èÁlem oldı şÀd senden men esìr-i àam henÿz  
  èÁlem itdi terk-i àam mende àam-i èÀlem henÿz    (Fuzulî, s. 245) 
 
  Var idi ÀlÀm u àamdan bende biñ èÀlem henÿz 
  èÁlem mehd-i vücÿdÀ gelmeden bir àam henÿz      (Kâzım, G. CLVII) 
 
  NÀy-ı dil enfÀs-ı úudsìden ururdı dem henÿz 
  ÁşinÀ-yı nefò-i Cibrìl olmadan Meryem henÿz      (Kâzım, G. CLVIII)  
    * * * 
  Göz yaşumdan sÿz-i pinhÀnum úılur èÀrif úıyÀs  
  Bì-òaber teésìr-i encümden degül aòter-şinÀs      (Fuzulî, s. 248) 
 
  Virmez ÀåÀr-ı keåÀfet óüsnüñe enôÀr-ı nÀs 
  ÒÀne-i Àyìnede olmaz zióÀm-ı inèikÀs      (Kâzım, G. CLXXIX) 
    * * * 
  Dürcdür laèl-i revÀn-baòşuñ dür-i şeh-vÀr lafô 
  Dürcden dürler tökersen eyleseñ iôhÀr lafô      (Fuzulî, s. 265) 
 
  Neşr ider incü gibi dürr-i dehÀn-ı yÀr lafô 
  Gösterür ketm-i èademden oldıàın der-kÀr lafô      (Kâzım, G. CXCVI) 
    * * * 
  Dil uzadur baóå ile ol èÀrıø-i òandÀne şemè 
  Od çıòar aàzından itmez mi óaõer kim yane şemè    (Fuzulî, s. 268) 
 
  Saèy ider her şeb lisÀn-ı óÀl ile ièlÀna şemè 
  Úıããa-i Sÿz u GüdÀz-ı èaşúı yana yana şemè     (Kâzım, G. CXCVIII) 
    * * * 
  Olur ruòsÀruña gün laèlüñe gül-berg-i ter èÀşıú 
  Saña eksük degül gökden iner yirden biter èÀşıú     (Fuzulî, s. 276) 
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  ÓisÀb itmek saña úÀbil midür ey èişveger èÀşıú 
  Taèalluú itse çeşmüñ her neye óüsnüñ ider èÀşıú     (Kâzım, G. CCVI) 
    * * * 
  Ne òoşdur èÀrıøuñ devrinde zülf-i èanber-efşÀnuñ 
  Bu devranda ne òoş cemèiyyeti var ol perìşÀnuñ    (Fuzulî, s. 286) 
 
  Vücÿdından ne óÀãıl bezm ü rezm-ÀrÀ-yı ekvÀnuñ 
  èAdemdür mÀye vü pìrÀyesi mìnÀ-yı imkÀnuñ      (Kâzım, G. CCXV) 
    * * * 
  Eyle raènÀdur gülüm serv-i òırÀmÀnuñ senüñ 
  Kim gören bir kez olur elbette óayrÀnuñ senüñ     (Fuzulî, s. 293) 
 
  Benmiyem ancaú şehìd-i tìà-i bürrÀnuñ senüñ 
  Úatl-i èÀm eyler nigÀh-ı çeşm-i fettÀnuñ senüñ     (Kâzım, G. CCXIII) 
 
  áam yemem sìnem delerse tìr-i müjgÀnuñ senüñ 
  Òavfum andandur erir baàrumda peykÀnuñ senüñ    (Kâzım, G. CCXVIII) 
    * * * 
  Şemè-i rÿyuñ ÀftÀb-i èÀlem-ÀrÀdur senüñ 
  Nÿr-i Óaú òurşìd-i ruòsÀruñda peydÀdur senüñ     (Fuzulî, s. 294) 
 
  Úaşlaruñ úavseyn-i envÀr-ı tecellÀdur senüñ 
  Sırr-ı “ev-ednÀ” cebìnüñden hüveydÀdur senüñ     (Kâzım, G. CCXVII) 
    * * * 
  Úaçan kim úÀmetüñden ayru seyr-i bÿ-sitÀn itdüm 
  Úoparub eşk seyl-Àbiyle miñ servi revÀn itdüm     (Fuzulî, s. 325) 
 
  Òadeng-i Àhı dilden cÀnib-i èarşa revÀn itdüm 
  O el kim dÀmenüñ ùutmışdı refè-i ÀsmÀn itdüm     (Kâzım, G. CCLIX) 
    * * * 
  Secdedür her òanda bir büt görsem Àyìnüm menüm 
  ÒÀh kÀfir òÀh müémin dut budur dìnüm benüm     (Fuzulî, s. 325) 
 
  MÀh-rÿyÀna perestiş úılmadur dìnüm benüm 
  MüslümÀnem gün gibi rÿşendür Àyìnüm benüm     (Kâzım, G. CCLVI) 
    * * * 
  Her óabÀb-i eşküme bir èaks ãalmış peykerüm 
  Şàh-i mülk-i miónetem dutmuş cihÀnı leşkerüm     (Fuzulî, s. 332) 
 
  Derdsiz bir baş ile úalmaz vücÿd-ı muøùarum 
  Olsa her mÿy-ı serümde bir sır-ı àam-güsterüm     (Kâzım, G. CCLX) 
    * * * 
  ZÀéir-i mey-òÀneem muà secdesidür ùÀèatüm 
  èIşú pìrüm naúd-i can neõrüm tevekkül niyyetüm   (Fuzulî, s. 334) 
 
  SÀkin-i àam-òÀneyem òÿn-ı cigerdür èişretüm 
  CÀm çeşmüm laòt-ı dil nuúlüm bükÀ keyfiyyetüm    (Kâzım, G. CCXLIV) 
    * * * 
  Ucalduñ úabrüm ey bì-derdler seng-i melÀmetden 
  Ki maèlÿm ola derd ehline úabrüm ol èalÀmetden    (Fuzulî, s. 343) 
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  ŞarÀb-ÀşÀm-ı èaşúuñ dil açar óÀl-i melÀmetden 
  èIyÀn olsun ki uçmaà ehlidür bu ol èalÀmetden     (Kâzım, G. CCLXIX)  
    * * * 
  Ey geyüp gül-gÿn dem-À-dem èazm-i cevlÀn eyleyen 
  Her ùaraf cevlÀn idüb döndükçe yüz úan eyleyen    (Fuzulî, s. 345) 
 
  Õikr-i cÀnÀn itmesün fikr-i dil ü cÀn eyleyen 
  Çeksün el cÀn u cihÀndan meyl-i cÀnÀn eyleyen    (Kâzım, G. CCLXXIX) 
    * * * 
  RamaøÀn oldı çeküb şÀhid-i mey perdeye rÿ 
  Mey içün çeng dutub taèziye açdı gìsÿ     (Fuzulî, s. 363) 
 
  Yüz bulup òaùù-ı siyeh ruòsÀruña úılmış àulÿ 
  Vechi vÀr miréÀt ile gelmezse yazum rÿ-be-rÿ     (Kâzım, G. CCXCVIII) 
    * * * 
  Raóm it ey şeh dil-i dervìş çeken Àhlara 
  Ki gedÀ Àhı eåer eyler ulu şÀhlara      (Fuzulî, s. 367) 
 
  Eşk-i ter Àfet olup meşèale-i Àhlara 
  İşimüz úaldı hemÀn nÀle-i cÀn-kÀhlara     (Kâzım, G. CCCV) 
    * * * 
  èÁşıú oldum yine bir tÀze gül-i raènÀya 
  Ki ãalur Àl ile her dem meni yüz àavàÀya     (Fuzulî, s. 368) 
 
  èÁrıøuñ görse felek mihr bıraòmaz aye 
  Õerre õerre úılur anı bıraàur ãaórÀye     (Fuzulî, s. 381) 
 
  Farúdan cemèe yetüp vÀãıl olan MevlÀya 
  Çeşm-i vaódetle baúar nÀãiye-i eşyÀya     (Kâzım, G. CCC)  
    * * * 
  Yine ol mÀh menüm aldı úarÀrum bu gice 
  Çıòacaúdur felege nÀle vü zÀrum bu gice     (Fuzulî, s. 369) 
 
  Yaúdı hicrÀn odına cÀnumı yÀrüm bu gice 
  Áh u feryÀd ile düşdi ser ü kÀrum bu gice     (Kâzım, G. CCCVI) 
    * * * 
  Óaõer úıl Àh odından cevrüñi èuşşÀúa az eyle 
  Òas u òÀşÀki yaòma şuèlesinden iótirÀz eyle     (Fuzulî, s. 374) 
 
  MurÀduñ cevr ise èuşşÀúuña bì-dÀdı az eyle 
  CefÀlar bitmesün cevrüñ çoàından iótirÀz eyle     (Kâzım, G. CCCVIII) 
    * * * 
  Göñül yetdi ecel õevú-i ruò-i dil-dÀr yetmez mi 
  Aàardı mÿy-ı ser sevdÀ-yi zülf-i yÀr yetmez mi     (Fuzulî, s. 413) 
 
  FiàÀnuñ èarşa yetdi ey dil Àh u zÀr yetmez mi 
  Felekler seyle gitdi girye-i òÿn-bÀr yetmez mi     (Kâzım, G. CCCXXXV) 
    * * * 
  Ey ãaf-i nevk-i müjeñ zülf-i melÀmet şÀnesi 
  Her girih zülfüñde bir dÀm-i taóayyür dÀnesi     (Fuzulî, s. 422) 
 
  Oldı bir LeylÀ ãaçuñ kim Úays-ı cÀn dìvÀnesi 
  Rÿó-ı úudsìdür çerÀà-ı óüsninüñ pervÀnesi     (Kâzım, G. CCCXXXVI) 
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    * * * 
  Òoş geldi dün ol aye sirişküm neôÀresi 
  Beyle olur ki èÀşıúuñ işler sitÀresi     (Fuzulî, s. 423) 
 
  Ey òÀl-i rÿyı mÀh-ı melÀmet sitÀresi 
  Gìsÿsı dÀm-ı dil õevúini cÀn úanÀresi     (Kâzım, G. CCCXIX) 

 2.3.2. Bağdatlı Ruhî (öl. H. 1014 / M. 1605-06)171 

  “Úad bedÀ min èaks-i kÀési’l-èaşúı envÀri’l-hüdÀ” 
  Düşdi ol envÀra maôhar èÀrif-i sırr-ı ÒudÀ          (B. Ruhî, G. 1) 
 
  “HÀte keésen min-müdÀmi’l-èaşú yÀ nÿre’l-hüdÀ” 
  Olmaz erbÀb-ı melÀmet èaşú u sevdÀdan cüdÀ      (Kâzım, G. II) 
    * * * 
  Nücÿmile meh-i nev ãanma dÀm u dÀnedür dünyÀ 
  Nice ÀvÀre ãayd itmiş kebÿter-òÀnedür dünyÀ         (B. Ruhî, G. 6) 
 
  ŞarÀb-ı derd ü zehr-i miónete peymÀnedür dünyÀ 
  HevÀsı Ebì Mühlik òÀki Àteş-òÀnedür dünyÀ       (Kâzım, G. XXV) 
    * * * 
  Mesken oldı çünki vaóşìler gibi hÀmÿn baña 
  Ol ãaçı LeylÀ èaceb mi söylese Mecnÿn baña        (B. Ruhî, G. 28) 
 
  áam yemem virmezseñ ey sÀúì mey-i gül-gÿn baña 
  KÀse kÀse òÿn-ı dil nÿş itdirür gerdÿn baña       (Kâzım, G. XXII) 
    * * * 
  İrdiyse àam degül bir iki gün èanÀ saña 
  Her bir èanÀya Óaú vire yüz bin ãafÀ saña       (B. Ruhî, G. 42) 
 
  áamzeñ ki tìr-i tìzdür ey úaşı yÀ saña 
  Kim görse çeşmüñi urılur muùlaúÀ saña      (Kâzım, G. XI) 
    * * * 
  Ey olup sergeşte-i èaşúuñ sipihrine úıbÀb 
  Áteş-i èaşúuñ dil-i òurşìde ãalmış ıøùırÀb       (B. Ruhî, G. 54)172 
 
  Devre çıúmış ãubó-dem yÀrüm ãalup yüzden niúÀb 
  Óaşre dek min-baèd diñlensün çerÀà-ı ÀftÀb       (Kâzım, G. XXIX) 
    * * * 
  ÇÀre ne ey dil raúìb-i òardan geçmez óabìb 
  Bir èinÀyet ola MevlÀdan meger giçe óabìb        (B. Ruhî, G. 69) 
 
  Ben esìr-i òˇÀb-ı óayret çeşm-i òÿbÀn dil-firìb 
  N’eylesün biñ Àfet-i devrÀna bir merd-i àarìb      (Kâzım, G. XXXVII) 
    * * * 
  Ceyb-i pìrÀhenüñ ey dilber-i şìrìn-óarekÀt 
  Çeşme-i Òıørdur anda bedenüñ Àb-ı óayÀt       (B. Ruhî, G. 74) 

 

                                                
171 Bağdadlı Ruhî’ye ait gazel numaraları şu eserden alınmıştır: Coşkun Ak, Bağdatlı Rûhî 
(Karşılaştırmalı Metin), II C., Uludağ Üniversitesi Basımevi, Bursa 2001. 
172 Bağdadlı Ruhî’nin aynı vezin ve kafiyedeki diğer gazelleri için bk. G. 55, 56, 65, 66, 67. 
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  Neşée-i vaãl ile oynarsa n’ola vÀãıl-ı õÀt 
  Raúã ider ãaófe-i deryÀya düşünce úaùarÀt      (Kâzım, G. XLII) 
    * * * 
  Úılduñ giçerek úÿşe-i çeşm ile işÀret 
  èUşşÀúı biri birine úatduñ be hey Àfet       (B. Ruhî, G. 86) 
 
  Ey şÿò müéeõõin var iken sende bu úÀmet 
  Farø oldı baña gÿşe-i mescidde iúÀmet      (Kâzım, G. XLI) 
    * * * 
  İtme dirlerse àam-ı laèlıyla yÀruñ imtizÀc 
  Ölsem itmem ehl-i óikmetden temennÀ-yı èilÀc     (B. Ruhî, G. 94)173 
 
  Dÿd-ı Àhı girye-i germüm ider reşk-i sirÀc 
  Görmedüm eşküm gibi bir Àb-ı Àteş-imtizÀc      (Kâzım, G. LVII)  
    * * * 
  Murà-ı dil èanúÀdur olmaz degme bir rişteyle bend 
  İster ol zülf-i semen-bÿ gibi bir müşkìn kemend     (B. Ruhî, G. 119)174 
 
  Mürà-i dil bir cÀn-şikÀra oldı kim fitrÀk-bend 
  Ùurresi eyler àazÀl-ı ÀftÀbı der-kemend      (Kâzım, G. LXXIII)  
    * * * 
  Ehl-i vaódet kÀéinÀtuñ sÿrını mÀtem bilür 
  Òalúuñ iõèÀn itdügi zevúı anlar hep àam bilür      (B. Ruhî, G. 189) 
 
  Leõõet-i cÿd u èaùÀyı Óayder ü ÓÀtem bilir 
  Úıymet-i miréÀtı İskender şarÀbı Cem bilir      (Kâzım, G. CL) 
    * * * 
  BÀàda her şeb fiàÀn-ı bülbül-i şeydÀ nedür 
  ŞÀh-ı gülde reng ü bÿy-ı àonca-i raènÀ nedür      (B. Ruhî, G. 283)175 
 
  Öyle Mecnÿnam ki bilmem çekdigüm sevdÀ nedür 
  Ben kimem LeylÀ-yı dil kimdür dil-i şeydÀ nedür      (Kâzım, G. XC) 
    * * * 
  Dil ki cÀm-ı èaşúile mest ü òarÀb olmış yatur 
  PÀy-bÿsuñ Àrzÿsuyla türÀb olmış yatur       (B. Ruhî, G. 310) 
 
  Rindler kim neşée-i meyden zebÿn olmış yatır 
  Fülkelerdür cÿşiş-i yemden nigÿn olmış yatır      (Kâzım, G. CXIX) 
    * * * 
  Her gören cÀnÀ èiõÀr-ı Àluñı meftÿn olur  
  Her düşen LeylÀ-ãaçuñ sevdÀsına Mecnÿn olur      (B. Ruhî, G. 416) 
 
  Áteş-i cÀn-sÿz-ı èaşúa sìne kim kÀnÿn olur 
  Şemè-i dÿd-ı Àhumuñ pervÀnesi gerdÿn olur       (Kâzım, G. XCVII) 
    * * * 
  áam degül úan aàlasam ol serv-i gül-ruòsÀrsuz 
  èÁşıúam bulmaz tesellì òÀùırum dildÀrsuz      (B. Ruhî, G. 489) 

 

                                                
173 Bağdadlı Ruhî’nin aynı vezin ve kafiyedeki diğer gazeli için bk. G. 99. 
174 Bağdadlı Ruhî’nin aynı vezin ve kafiyedeki diğer gazelleri için bk. G. 122, 123. 
175 Bağdadlı Ruhî’nin aynı vezin, kafiye ve redifteki diğer gazelleri için bk. G. 284. 
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  Cünbiş-i pervÀne olmaz şemè-i şeb bìdÀrsız 
  èÁşıú-ı sÿzÀn teneffüs idemez dil-dÀrsız     (Kâzım, G. CLXIV) 
    * * * 
  Çekse berúiè àam degül rÿy-ı viãÀl-i yÀra nÀz 
  Refè ider anı ser-i engüştile dest-i niyÀz      (B. Ruhî, G. 521) 
 
  El irişmez gÿşe-i dÀmÀnuña ey verd-i nÀz 
  Úılsa èazm-i müntehÀ Cibrìl Àh-ı nÀle-sÀz    (Kâzım, G. CLXVII) 
    * * * 
  Òaylì müşkildür bilüp iósÀnuñı úılmaú sipÀs 
  Neylesün nÀs olmayınca luùfuñ ey ÒallÀú-ı nas     (B. Ruhî, G. 528)176 
 
  Virmez ÀåÀr-ı kesÀfet óüsnüñe enôÀr-ı nÀs 
  ÒÀne-i Àyìnede olmaz zióÀm-ı inèikÀs 
    * * * 
  Mülk-i BaàdÀda ãafÀ virmese yümn-i úademüñ 
  Óaşra dek defè olınmazdı belÀ vü elemüñ     (B. Ruhî, G. 632) 
 
  İşiden nuùú-ı devÀ-baòşını ol àonçe-femüñ 
  Ùılsım-ı künc-i vücÿd oldıàın añlar èademüñ    (Kâzım, G. CCXXIX) 
    * * * 
  ÓayÀt-efzÀ-yı ehl-i faøl iken luùf-ı firÀvÀnuñ 
  Ne lÀyıúdur kesilmek dirligi erbÀb-ı èirfÀnuñ     (B. Ruhî, G. 641)177 
 
  Müéeååirdür sükÿtı giryesinden èÀşıú-ı zÀruñ 
  GirÀndur neşée-i óayret-fezÀsı meyden esrÀruñ    (Kâzım, G. CCXXV) 
    * * * 
  Düşer her úaùre kim ser-çeşmesinden çeşm-i giryÀnuñ 
  Aúar bir çeşme olur gülşen-i kÿyuñda cÀnÀnuñ      (B. Ruhî, G. 647) 
 
  Vücÿdından ne óÀãıl bezm [ü] rezm-ÀrÀ-yı ekvÀnuñ 
  èAdemdür mÀye vü pìrÀyesi mìnÀ-yı imkÀnuñ       (Kâzım, G. CCXV) 
 
  Virür óüsn-i leùÀfet iltifÀtı cÀna cÀnÀnuñ 
  Açar çeşm-i èalìlin bÿy-ı Yÿsuf pìr-i KenèÀnuñ      (Kâzım, G. CCXVI)  
    * * * 
  Kime úıldumsa teveccüh baña gösterdi celÀl 
  YÀ İlÀhì umarın senden ola èarø-ı cemÀl      (B. Ruhî, G. 701)178 
 
  Ùarf-ı rÿyuñda degüldür görinen dÀne-i òÀl 
  Óarem-i Kaèbede tenhÀ oturur rÿó-ı BilÀl      (Kâzım, G. CCXXXII) 
    * * * 
  ÔÀhir oldı ãanmañuz laèlinde òaùù-ı müşk-fÀm 
  Murà-ı dil ãaydına úurdı bir görinmez yerde dÀm     (B. Ruhî, G. 769)179 
 
  KÀse kÀse çekdüm ey sÀúì mey-i èaşúuñ müdÀm 
  Áh kim ne çekdigüm bitdi ne keyf oldı tam[Àm]    (Kâzım, G. CCXLII) 

                                                
176 Bağdadlı Ruhî’nin aynı vezin ve kafiyedeki diğer gazelleri için bk. G. 529, 530. 
177 Bağdadlı Ruhî’nin aynı vezin, kafiye ve redifteki diğer gazelleri için bk. G. 655, 658, 673, 678, 
699. 
178 Bağdadlı Ruhî’nin aynı vezin ve kafiyedeki diğer gazelleri için bk. G. 726. 
179 Bağdadlı Ruhî’nin aynı vezin ve kafiyedeki diğer gazelleri için bk. G. 771, 814. 
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 Musa Kâzım Paşa’nın Bağdatlı Rûhî’nin Terkib-i Bendi’ne yazdığı ve matbu 

Divan’da da yer alan iki naziresi onun tanınmış şiirlerinden olma özelliğini taşır. 

  äanmañ bizi kim şìre-i engÿr ile mestüz 
  Biz ehl-i òarÀbÀtdanuz mest-i Elestüz 
    * * * 
  äanmañ ki ãurÀóì gibi peymÀne-perestüz 
  Biz mest-i serÀsìme-i ãahbÀ-yı elestüz      (Kâzım, Mu. IV/I)  
   * 
  äanmañ bizi kim neşée-i ãahbÀ ile mestüz 
  Biz mest-i mey-i èişve-i sÀúì-i elestüz      (Kâzım, Mu. V/I) 

 2.3.3. Nef’î (öl. H. 1045 / M. 1635)180 

  Her ne fitne kim ôuhÿra hayyiz-i imkÀn bulur 
  Vech-i imkÀn-ı ôuhÿrın ol òat-ı fettÀn bulur     (Nef’î, K. 8) 
 
  Úanda bir serv-i revÀn úÀmet-i imkÀn bulur 
  Cÿy-ı eşk-i èÀşıúÀnı pÀyına rìzÀn bulur     (Kâzım, K. II) 
   * * * 
  áamzen ne dem ki tìà çeküp hÿn-feşÀn olur 
  UşşÀú-ı dil-figÀra ecel mihribÀn olur     (Nef’î, K. 28) 
 
  Çeşmüñ ki zÿr-ı mìle ne dem òÿn-çekÀn olur 
  MÀnend-i cürèa cevher-i cÀn rÀygÀn olur     (Kâzım, K. V) 
    * * * 
  BÀrekallÀh ey behişt-ÀbÀd u ey reşk-i cinÀn 
  SÀnekallÀh ey serÀy-ı dilgüşÀ vü dilsitÀn     (Nef’î, K. 52) 
 
  BÀreka’llÀh ey mükerrem ravøa-i faòr-i cihÀn 
  Levóaşa’llÀh ey muèaôôam-maèbed-i èarş-ı ÀstÀn     (Kâzım, K. VI) 
    * * * 
  Áferìn ey rÿzgÀrın şeh-süvÀr-ı safderi 
  Arşa aã şimdengeri tìà-ı süreyyÀ-cevheri     (Nef’î, K. 14) 
 
  Áferìn ey KirdgÀruñ şìr-i ãavlet-güsteri 
  Zÿr-ı destüñle úoparduñ bÀb-ı óıãn-ı Óayberi     (Kâzım, K. VIII) 
    * * * 
        Óamdü li’llÀh yine inãÀfa gelüp çarh-ı anìd 
  Eyledi baòtum ile èahd-ı vifÀúı tecdìd     (Nef’î, K. 54) 
 
  Girmeden sÀàar-ı elfÀôa mey-i vaèd u vaèìd 
  Virdi biñ neşée baña keyfiyet-i güft ü şenìd     (Kâzım, K. IX) 
    * * * 
  BahÀr erdi yine düşdü letÀfet gülsitÀn üzre 
  Yine oldu zemînin lutfu gÀlib ÀsumÀn üzre     (Nef’î, K. 5) 
 
  Şeh-i nev-rÿz idüp seyr ü sefer bu òÀkdÀn üzre 
  Bıraúdı sÀyesin evvel úademde gülsitÀn üzre     (Kâzım, K. XI) 

                                                
180 Nef’î Divanı’na ait kaside ve gazel numaraları şu eserden alınmıştır: Metin Akkuş, Nef’î Divanı, 
Akçağ Yay., Ankara, 1993. 
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    * * * 
  Sanman ki felek devr ile şÀmı seher eyler 
  Her vÀkı’anın Àkıbetinden haber eyler     (Nef’î, K. 10) 
 
  äanmañ ki ãabÀ devr-i riyÀø-ı seóer eyler 
  Şeb-zindelere ãubó-ı ãafÀdan òaber eyler     (Kâzım, K. XII) 
    * * * 
  Ne sÿret  bağladı seyreyle hüsn-i sun’-ı YezdÀnî 
  Ki ma’nÀsını fikr etdikçe alır akl-ı insÀnı     (Nef’î, K. 11) 
 
  ÚıyÀs eyler görenler òaùù-ı püşt-i laèl-i cÀnÀnı 
  Der-Ààÿş eylemişler mÿrlar mihr-i SüleymÀnı     (Kâzım, K. XVII) 
    * * * 
  BarekallÀh zihî Âsaf-ı sÀhib-ferheng 
  Kim olur kevkebe-i şevketine Àlem teng     (Nef’î, K. 37) 
 
  Ey dü-çeşm-i siyehi cevher-i maàz-ı nìreng 
  Rÿó-ı úudsi nigeh-i mestine Àşüfte vü deng     (Kâzım, K. XIX) 
    * * * 
  Girih-i gonca-i maksÿdumu çarh etmedi hal 
  Pençe-i mihr-i cihÀn-tÀbı meğer oldu eşel     (Nef’î, K. 53) 
 
  Dest-i úudretle urup úalbüme óüsn-i ãayúal 
  Kìneden sìnemi pÀk eyledi Óaú èazze ve cel     (Kâzım, K. XX) 
    * * * 
  Te’ÀlallÀh zihî kasr-ı bülend-eyvÀn-ı halkÀrî 
  Yed-i beyzÀ-yı kudretdir meger kim dest-i mi’mÀrı     (Nef’î, K. 13) 
 
  TeèÀla’llÀh nedür ol meşhed-i vÀlÀ-yı òünkÀrì 
  Gül-i ãad-berg-i cÀndur èÀşıúÀne deşne-i òÀrı     (Kâzım, K. XXI) 
    * * * 
  Esdi nesîm-i nev-bahÀr açıldı güller subh-u dem 
  Açsın bizim de gönlümüz sÀkî meded sun cÀm-ı Cem     (Nef’î, K. 15) 
 
  Úıldı cihÀnı nev-bahÀr reşk-Àver-i bÀà-ı İrem 
  Dem çekdi cÀm-ı rÿzgÀr ãahbÀ-yı kevåerden bu dem    (Kâzım, K. XXIII) 
    * * * 
  Kerîm-i kÀmran var ise ger İlyÀs Paşadır 
  Ki dest-i zer-feşÀnı kÀn-ı dil dür-pÀşı deryÀdır     (Nef’î, K. 47) 
 
  Sıtanbul cümle èÀlemden bedel bir şehr-i zìbÀdır 
  äuyı kevåer hevÀsı nefòa-i enfÀs-ı èÌsÀdır     (Kâzım, K. XXVI) 
    * * * 
  Müjde halk-ı Àleme kim lutf-ı Rabbü’l-Àlemîn 
  KÀ’inÀtı devlet-i sermedle kıldı kÀmbîn     (Nef’î, K. 56) 
 
  Dün gice èazm-i òayÀl-i òˇÀb idüp zÀr u òazìn 
  èÁlem-i maènÀda gördüm bir maúÀm-ı dil-nişìn     (Kâzım, K. XXXII) 
    * * * 
  Minnet AllÀha ki bî-minnet-i baht u ikbÀl 
  Oldum ÀsÀr-ı sa’Àdetle yine ferruh-fÀl     (Nef’î, K. 35) 
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  Kerem oldur ki bilÀ-vÀsıùa dest-i suéÀl 
  SÀéilüñ kìse-i ÀmÀlin ide mÀl-À-mÀl     (Kâzım, K. XXXV) 
    * * * 
  El-minnetü li’llÀh ki zamÀnı ahd-i keremdir 
  EbnÀ-yı zamÀn muàtenem-i nÀz u nièamdir     (Nef’î, K. 59) 
 
  CÀn mest-i mey-i encümen-ÀrÀ-yı úademdür 
  Dil muètekif-i Kaèbe-i esrÀr-ı óikemdür     (Kâzım, K. XXXVIII) 
    * * * 
  Te’ÀlallÀh zihî rahş-ı hümÀyÿn-ı hümÀ-sÀye 
  Ki tasvîr-i dil-ÀrÀsı yeter eğlence dünyÀya     (Nef’î, K. 18) 
 
  èAceb bir çille-keşdür úavs-ı ebrÿ-yı dil-ÀrÀya 
  Düşer oú gibi dil òÀùır-nişÀnı olmadan yÀya     (Kâzım, K. XXXIX) 
   * * * 
  Âferîn ey èalem-efrâhte serdâr-ı dilîr 
  Saf-der-i kal’a-güşâ saf-şiken-i kişver-gîr    (Nef’î, K. 39) 
 
  Minnet ol òÀlıú-ı õì-şÀna ki kilk-i taúdìr 
  Úıldı bu vÀúıèayı zìver-i silk-i taórìr     (Kâzım, K. XLI) 
   * * * 
  Göz ucuyla âşıka geh lutf eder gâhî itâb 
  Bir su’âle yer komaz ol gamze-i hâzır-cevâb     (Nef’î, G. 7) 
 
  Gönlümü her dem bir âteştir kılan pür-ıztırâb 
  Kim ol âteşden bir ahkerdir felekde âfitâb    (Nef’î, G. 8) 
 
  Devre çıúmış ãubó-dem yÀrüm ãalup yüzden niúÀb 
  Óaşre dek min-baèd diñlensün çerÀà-ı ÀftÀb     (Kâzım, G. XXIX) 
   * * * 
  Öyle mi nâzik geçer ol gamze-i câdû-firîb 
  Âşıka zahm urduğun idrâk ede anın rakîb      (Nef’î, G. 11) 
 
  Ben esìr-i òˇÀb-ı óayret çeşm-i òÿbÀn dil-firìb 
  N’eylesün biñ Àfet-i devrÀna bir merd-i àarìb     (Kâzım, G. XXXVII) 
   * * * 
  Gamze mahmûr u girişme sâkî vü müjgân mest 
  Olsa gördükçe acep mi âşık-ı hayrân mest      (Nef’î, G. 24) 
 
  Görmedüm çeşmüñ gibi bir sÀóir ü èayyÀr mest 
  áamze-i fettÀn-i müdrik merdüm-i bìmÀr mest      (Kâzım, G. XLIX) 
   * * * 
  Ukde-i ser-rişte-i râz-ı nihânîdir sözüm 
  Silk-i tesbîh-i dür-i seb’a’l-mesânîdir sözüm    (Nef’î, K. 1) 
 
  Bezm-i hayâle nağme-i şehnâzdır sözüm 
  Hüsn-i edâya gamze-i gammâzdır sözüm     (Nef’î, G. 78) 
 
  Şemsì MevlÀnÀ-nişÀnem cevher-i cÀndur sözüm 
  Rÿó-ı úuds-i èÀşıúÀnem maàz-ı ÚuréÀndur sözüm   (Kâzım, G. CCLXIII) 
   * * * 
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  Diller nice bir çâh-ı zenahdânına düşsün 
  Sâyen gibi zülfün de ko dâmânına düşsün    (Nef’î, G. 94) 
 
  Áfet dile dil Àfet-i devrÀnına düşsün 
  SÀúì meye mey sÀúì-i fettÀnına düşsün    (Kâzım, G. CCLXXVIII) 

 Musa Kâzım Paşa, Nef’î’nin “Sâkî-nâme” başlıklı beş bentlik terkib-bendini 

“BÀde-nÀme Be-Nazìre-i Nefèì” başlığıyla tanzir etmiştir. 

  MeróabÀ ey cÀm-ı mìnÀ-yı mey-i yÀúÿt-reng 
  Devri gelsin senden ögrensin sipihr-i bì-direng    (Nef’î, Mu. 3) 
    * * * 
  MeróabÀ ey Àb-ı Àteş-pÀre-i pÀkìze-reng 
  ÒÀn-mÀn-sÿz-ı riyÀ òırmen-güdÀz-ı nÀm u neng     (Kâzım, Mu. I/I) 

 2.3.4. Fehîm-i Kadîm (öl. H. 1057 / M. 1647)181 

  Bir óayÀt içün úaøÀ bilmem ne nÀz eyler baña 
  Ben şehìd-i àamzeyem èÍsì niyÀz eyler baña     (F. Kadîm, G. VI) 
 
  Ben o Mecnÿnam ki LeylÀlar niyÀz eyler baña 
  èAúl-ı kül bir reéy içün biñ keşf-i rÀz eyler baña     (Kâzım, G. V) 
    * * * 
  Olmış ey àamze-i àammÀzı zebÀn-dÀn-ı úaøÀ 
  Çeşm-i mestüñde èayÀn nükte-i pinhÀn-ı úaøÀ     (F. Kadîm, G. XII) 
 
  Ey füsÿn-ı nigehi maàz-ı dil ü cÀn-ı úaøÀ 
  Küfr-i zülf-i siyehi cevher-i ìmÀn-ı úaøÀ     (Kâzım, G. XVII)  
    * * * 
  ŞÀhbÀz-ı çeşm-i dilber kim dile meénÿs olur 
  Murà-ı Àhum ülfet-i pervÀzdan meèyÿs olur     (F. Kadîm, G. LXXXVII) 
 
  Úande kim çeşmüm nigÀh-ı àamzeñe meénÿs olur 
  Dökdigüm eşk-i feraó maósÿd-ı oúyanÿs olur      (Kâzım, G. CXII) 
    * * * 
  Øaèìfem úaãr-ı èarşa gerçi àÀyet rÀh kÿtehdür 
  Derÿnumdan lebe yetmez kemend-i Àh kÿtehdür     (F. Kadîm, G. XCVI) 
 
  İrişmez gÿş-ı yÀre nÀle-i cÀn-kÀh kÿtehdür 
  Sır-ı ùÿl-i emelden dÿd-ı şemè-i Àh kÿtehdür     (Kâzım, G.    CXXXIX)  
    * * * 
  DÀàlar pes bu ser-i şìfte-óÀl üstine gül 
  Cevrdür bülbüle kim úona sifÀl üstine gül     (F. Kadîm, G. CXCVI) 
 
  Çizse ressÀm-ı úaøÀ levó-i òayÀl üstine gül 
  Yazamaz bir daòi ol mÀh-ı cemÀl üstine gül     (Kâzım, G. CCXXXIII) 
    * * * 
  áonçe-i Àteş-nesìmüz Àb düşmendür bize 
  Bülbül-i pervÀne-ùabèuz şuèle gülşendür bize     (F. Kadîm, G. CCLXXIII) 
                                                
181 Fehîm-i Kadîm Divanı’na ait gazel numaraları şu eserden alınmıştır: Tahir Üzgör, Fehîm-i Kadim, 
Hayatı, Sanatı, Divan’ı ve Metnin Bugünkü Türkçesi, AKM Yay., Ankara, 1991. 
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  Nièmet-i dìdÀr-ı Óaú rızú-ı muèayyendür bize 
  NÀr-ı cÀn-sÿz-ı firÀúı nÿr-ı Eymendür bize       (Kâzım, G.CCCX)

 2.3.5. Nâ’ilî-i Kadîm (öl. H. 1077 / M. 1666)182 

        Yem-i Àteş-òurÿş-ı dilde olduúça sükÿn peydÀ 
  Eder her dÀà-ı óasret tende bir girdÀb-ı òÿn peydÀ      (Nâ’ilî-i Kadîm, G. 1) 
 
  İder mi èadem-i reşk-i femüñle dilde òÿn peydÀ 
  Úılur zülfüñ ucından èaúl-ı kül reng-i cünÿn peydÀ      (Kâzım, G. IV) 
    * * * 
  ŞÀdì-i vuãlat niçün taómìl-i nÀz eyler baña 
  Rind-i şÀdì-düşmenim ben àam niyÀz eyler baña      (Nâ’ilî-i Kadîm, G. 3) 
 
  Ben o Mecnÿnam ki LeylÀlar niyÀz eyler baña 
  èAúl-ı kül bir reéy içün biñ keşf-i rÀz eyler baña      (Kâzım, G. V) 
    * * * 
  ŞarÀb-ı nÀb getürdükçe nìm-òˇÀb saña 
  Ùutar elinde úadeó mÀh u ÀfitÀb saña      (Nâ’ilî-i Kadîm, G. 8) 
 
  CihÀnı etmege bir laóôada òarÀb saña 
  Yeter o nergis-i maòmÿr-ı nìm-òˇÀb saña      (Nâ’ilî-i Kadîm, G. 9) 
 
  SevÀd-ı òaùù-ı ruòuñ virmese óicÀb saña 
  Nigeh taãavvur olınmazdı bì-niúÀb saña      (Kâzım, G. XIII)  
    * * * 
  HevÀ-yı èışúa uyup kÿy-ı yÀre-dek giderüz 
  Nesìm-i ãubóa refìúiz bahÀra dek giderüz      (Nâ’ilî-i Kadîm, G. 166) 
 
  Ne reés-i kÿhe ne òod pÀy-ı dÀre dek giderüz 
  Bulup ùarìúati kÿy-ı nigÀre dek giderüz       (Kâzım, G. CLXXIV)  
    * * * 
  äayd ider biñ dili bir dÀm ile zülf-i siyehüñ 
  Düşürür bir dili biñ dÀma şikenc-i külehüñ      (Nâ’ilî-i Kadîm, G. 197) 
 
  Başlasa şìveye biñ nÀz ile çeşm-i siyehüñ 
  Tesliyet-baòş-ı dil-i èÀlem eder her nigehüñ      (Nâ’ilî-i Kadîm, G. 198) 
 
  Aàladur óÀlüme düşmenleri tìà-i nigehüñ 
  Dostum èaynuma geldükçe dü-çeşm-i siyehüñ      (Kâzım, G. CCXII) 
    * * * 
  PÀk-dÀmen bir gül-i tersün àubÀrumdan ãaúın 
  Şuèlesün Àb-ı dü-çeşm-i eşk-bÀrumdan ãaúın      (Nâ’ilî-i Kadîm, G. 246) 
 
  èÁşıúam Àh u fiàÀn-ı şuèle-bÀrumdan ãaúın 
  ŞÀèirem tìà-i zebÀn-ı ÀbdÀrumdan ãaúın      (Kâzım, G. CCLXXXIV) 
    * * * 
  Bì-niyÀz Àlüfteler kim òÀk-i rehdür her biri 
  Mesned-i faúr u fenÀda pÀdişehdür her biri      (Nâ’ilî-i Kadîm, G.362) 
                                                
182 Nâ’ilî-i Kadîm Divanı’na ait gazel numaraları şu eserden alınmıştır: Haluk İpekten, Nâ’ilî-i Kadîm 
Divânı, Millî Eğitim Basımevi, İstanbul, 1975. 
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  Ehl-i dil üftÀdeler kim òÀk-i rehdür her biri 
  Bì-sipÀh u cÀh u kişver pÀdişehdür her biri      (Kâzım, G. CCCXXXVII) 
    * * * 
  BÀde kim dÀà-ı dil-i ümmìddür her úaùresi 
  Mey degül berú-ı ÚaøÀ-teékìddür her úaùresi      (Nâ’ilî-i Kadîm, G. 376) 
    * * * 
  BÀde kim cÀn-pÀre-i Cemşìddür her úaùresi 
  Ehl-i èaşúa mÀye-i tevóìddür her úaùresi      (Kâzım, G. CCCXXXIV) 

 2.3.6. Neşâtî (öl. H. 1085 / M. 1674)183 

  Nedür bu tÀb ki virmiş şarÀb-ı nÀb saña 
  Baúınca òìre olur çeşm-i ÀfitÀb saña      (Neşatî, G. 4) 
 
  SevÀd-ı òaùù-ı ruòuñ virmese óicÀb saña 
  Nigeh taãavvur olınmazdı bì-niúÀb saña     (Kâzım, G. XIII) 
    * * * 
  Mest-i nÀz olduúca çeşmüñ Àfet-i bì-bÀk olur 
  Dest-i àamzeyle girìbÀn-ı verÀè ãad çÀk olur     (Neşatî, G. 30) 
 
  Nÿr-ı óüsnüñ òìre-sÀz-ı dìde-i idrÀk olur 
  Seyr iden çÀk-i girìbÀnuñ girìbÀn-çÀk olur      (Kâzım, G. CXXV) 
    * * * 
  Ne seyr-i gülşene ne cÿybÀre dek giderüz 
  Sirişk-i çeşm ile biz kÿy-ı yÀre dek giderüz     (Neşatî, G. 51) 
 
  Ne reés-i kÿhe ne òod pÀy-ı dÀre dek giderüz 
  Bulup ùarìúati kÿy-ı nigÀre dek giderüz      (Kâzım, G. CLXXIV) 
    * * * 
  Dÿzaò-ÀşÀm-ı àamuñ kim şuèledür peymÀnesi 
  ÇÀk-rìz-i ceyb-i cÀndur nÀle-i mestÀnesi      (Neşatî, G. 129) 
 
  Oldı bir LeylÀ ãaçuñ kim Úays-ı cÀn dìvÀnesi 
  Rÿó-ı úudsìdür çerÀà-ı óüsninüñ pervÀnesi      (Kâzım, G. CCCXXXVI) 
    * * * 
  Gerçi ser-mestÀn-ı èışúuñ òÀk-i rehdür her biri 
  Kuól-i zìb-efzÀ-yı çeşm-i mihr ü mehdür her biri     (Neşatî, G.130) 
 
  Ehl-i dil üftÀdeler kim òÀk-i rehdür her biri 
  Bì-sipÀh u cÀh u kişver pÀdişehdür her biri      (Kâzım, G. CCCXXXVII) 

 2.3.7. Mezâkî (öl. H. 1087 / M. 1676)184 

  Olur âh eyledükçe cûş-ı hûn-âb-ı derûn peydâ 
  İder tûfân-ı hasret böyle mevc-i şu'le-gûn peydâ     (Mezâkî, G. 13) 
 

                                                
183 Neşâtî Divanı’na ait gazel numaraları şu eserden alınmıştır: Mahmut Kaplan, Neşâtî Divanı, 
Akademi Yayınevi, İzmir, 1996. 
184 Mezâkî’ye ait beyit numaraları şu eserden alınmıştır: Ahmet Mermer, Mezâkî Hayatı, Edebî 
Kişiliği ve Divanı’nın Tenkitli Metni, AKM Yay., Ankara, 1991. 
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  İder mìm-i èadem reşk-i femüñle dilde òÿn peydÀ 
  Úılur zülfüñ ucından èaúl-ı kül reng-i cünÿn peydÀ    (Kâzım, G. IV) 
    * * * 
  Mâh-ı münîr olursa da ger kevkeb-i garîb 
  Gurbetde hîç rûşen olur mı şeb-i garîb      (Mezâkî, G. 22) 
 
  DünyÀyı yaúsa Àteş-i Àh-ı şeb-i àarìb 
  Yanmaz çerÀà-ı püf-zede-i maùleb-i àarìb     (Kâzım, G. XXXV) 
    * * * 
  ‘Işkuma tal’at-ı hûbân-ı cihândur bâ'is 
  Şevküme sohbet-i peymâne-keşândur bâ'is    (Mezâkî, G. 37) 
 
  Beni ihlÀke ne tìà u ne resendür bÀèiå 
  NÀr-ı gìsÿ ile ol cÀh-ı õeúandur bÀèiå     (Kâzım, G. L) 
  * * * 
  Dil-beste-i dü-zülf-i perîşânuñum senüñ 
  Bir boynı baglu bende-i fermânuñum senüñ     (Mezâkî, G. 251) 
 
  TÀ kim esìr-i zülf-i perìşÀnuñam senüñ 
  PÀ-mÀl-i serv-úadd-i òırÀmÀnuñam senüñ     (Kâzım, G. CCXXVI) 
  * * * 
  Gel mest-i ser-endâz-ı mey-i rıtl-ı girân ol 
  Ser-halka-i rindân-ı harâbât-ı mugân ol     (Mezâkî, G. 294) 
 
  Cemşìd-i ùarab-òÀne-i vicdÀn-ı cinÀn ol 
  Müstaànì-i işretkede-i her-dü-cihÀn ol    (Kâzım, G. CCXL) 
  * * * 
  Ey felek nâr-ı derûn-ı pür-şerârumdan sakın 
  Âteşüm âteş sakın kurb-ı civârumdan sakın     (Mezâkî, G. 339) 
 
  èÁşıúam Àh u fiàÀn-ı şuèle-bÀrumdan ãaúın 
  ŞÀèirem tìà-i zebÀn-ı Àb-dÀrumdan ãaúın     (Kâzım, G. CCLXXXIV) 

 2.3.8. Nedîm (öl. H. 1143 / M. 1730)185 

  Óaddeden geçmiş nezÀket yÀl ü bÀl olmış saña 
  Mey süzülmiş şìşeden ruòsÀr-ı Àl olmış saña    (Nedîm, s. 273) 
 
  Úaşlaruñ menşÿr-ı ùuàrÀ-yı cemÀl olmış saña 
  Manãıb-ı òÿbı èaùÀ-yı õü’l-celÀl olmış saña     (Kâzım, G. XIX) 
    * * * 
  èAşúa düşdüm cÀn u dil müft-i cüvÀnÀn oldı hep 
  äabr u ùÀúat maãraf-ı çÀk-i girìbÀn oldı hep     (Nedîm, s. 277) 
 
  Küfr-i zülfüñ revnaú-ı ruòsÀr-ı ìmÀn oldı hep 
  Áyet-i óüsnüñ gören kÀfir müselmÀn oldı hep        (Kâzım, G. XXXIX) 
    * * * 
  Lebüñ bÿsın zamÀn-ı òaùù-ı èanber-fÀm içün ãaúlar 
  NÀzüklik eyler bÀdesin aúşÀm içün ãaúlar    (Nedîm, s. 282) 

                                                
185 Nedîm Divanı’na ait sayfa numaraları şu eserden alınmıştır: Muhsin Macit, Nedîm Divânı, Akçağ 
Yay., Ankara, 1997. 
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  Nuúÿdın merdüm-i dÀnÀ siyeh eyyÀm içün ãaúlar 
  ÚanÀdìl-i nücÿmı ÀsmÀn aòşÀm içün ãaúlar     (Kâzım, G.XCIV) 
    * * * 
  O ùıflı gör ne úıyÀmet nigÀr olur giderek 
  ÒırÀmı düşmen-i sabr u úarÀr olur giderek    (Nedîm, s. 306) 
 
  O ùıfl-ı dil-şikenüñ kim óabìb olur giderek 
  Benümle òalú-ı cihÀn hep raúìb olur giderek     (Kâzım, G. CCXI) 
    * * * 
  NÀz olur dem-beste cism-i nìm-òˇÀbuñdan senüñ 
  Şerm ider reng-i tebessüm laèl-i nÀbuñdan senüñ    (Nedîm, s. 309) 
 
  Şerm ider ãahbÀ şarÀb-ı laèl-i nÀbuñdan senüñ 
  Mest olur dünyÀ cemÀl-i neşée-yÀbuñdan senüñ     (Kâzım, G. CCXXIV) 
    * * * 
  èÁrıø-ı òÿbÀnı òaùla hÀledÀr olsun da gör 
  GülsitÀnlar õevúin eyyÀm-ı bahÀ[r] olsun da gör (Kâzım, G. CXLIII) 

matlalı gazel Nedîm’in aşağıya ilk bendi alınan şarkısından esinlenerek yazılmış 

olmalıdır: 

  èÍd gelsün bÀéiå-i şevú-i cedìd olsun da gör  
  Seyr-i Saèd-ÀbÀd’ı sen bir kerre èìd olsun da gör 
  Gÿşe gÿşe mihrler mehler bedìd olsun da gör 
  Seyr-i Saèd-ÀbÀd’ı sen bir kerre èìd olsun da gör   (Nedîm, s. 243) 

 2.3.9. Arpaemini-zâde Mustafa Sâmî (öl. H. 1146 / M. 1734)186 

  SÀàar-be-kef o dil ki ola bì-àam-i ãabÀó 
  Áyìnesinde ôÀhir olur èÀlem-i ãabÀó     (Sâmî, G. 21) 
 
  CÀm-ı şebÀne gerdiş idüp tÀ dem-i ãabÀó 
  Bir başúa èÀlem oldı bu şeb èÀlem-i ãabÀó     (Kâzım, G. LXIII) 
    * * * 
  Bezm-i pÀk-i óüsne zìverdür o zülf ü òÀl ü ruò 
  Dÿd-i èanber micmer-i zerdür o zülf ü òÀl ü ruò     (Sâmî, G. 22) 
 
  Yek-vücÿd-ı nÀz-perverdür o zülf ü òÀl ü ruò 
  äÿret-i teålìå-i dìgerdür o zülf ü òÀl ü ruò     (Kâzım, G. LXVII) 
    * * * 
  Bezm-i vaódet kim olur tertìb-i rÿó-efzÀsı bir 
  Oldı cÀm ü sÀúì vü mey-òÀre vü ãahbÀsı bir    (Sâmî, G. 33) 
 
  Derd-i èaşúuñ olsa da dillerde istìlÀsı bir 
  Zümre-i èuşşÀúuñ olmaz Àh u vÀ-veylÀsı bir    (Kâzım, G. CXXXVI) 
    * * * 
  Lebüñ ki bÀde-i cÀm-i nigÀhum olmışdur 
  Dü dìde mest-i müdÀm-i nigÀhum olmışdur    (Sâmî, G. 36) 

                                                
186 Arpaemini-zâde Mustafa Sâmî Divanı’na ait gazel numaraları şu eserden alınmıştır: Fatma Sabiha 
Kutlar, Arpaemini-zâde Mustafa Sâmî Divanı, Kalkan Matbaacılık, Ankara, 2004. 



 119 

 
  CihÀn ki cürèa-i cÀm-ı nigÀhum olmışdur 
  Felek óabÀb-ı müdÀm-ı nigÀhum olmışdur     (Kâzım, G. CXXIII) 
    * * * 
  Sirişk olmazsa levó-i dilde dÀà-i Àteşìn olmaz 
  Muúaddem ãafóa nemnÀk olmasa naúş-i nigìn olmaz     (Sâmî, G. 43) 
 
  ÒarÀbÀt ehlinüñ zÀhid gibi úalbinde kìn olmaz 
  MesÀcidler úadar mey-òÀneler miónet-mekìn olmaz   (Kâzım, G. CLXI) 
    * * * 
  Her àonçe-i nev-rüste nigÀh itmege degmez 
  Ávìze-i destÀr-i külÀh itmege degmez      (Sâmî, G. 52) 
 
  KÀlÀ-yı cihÀn èaùf-ı nigÀh itmege degmez 
  Óasretle yanup derd ile Àh itmege degmez      (Kâzım, G. CLXXV) 
    * * * 
  Meh-tÀba geldi Àyine-i Àbdan fürÿà 
  Çeşm-i óabÀb-i Àba da meh-tÀbdan fürÿà    (Sâmî, G. 64) 
 
  Dil óÀãıl itdi õevú-i mey-i tÀbdan fürÿà 
  DeryÀya düşdi penbe-i meh-tÀbdan fürÿà      (Kâzım, G. CXCIX) 
    * * * 
  Pür-fitendür àamze çeşm-i nìm-òvÀbuñdan senüñ 
  Nıãfı çıúmış tìàdür gÿyÀ úırÀbuñdan senüñ     (Sâmî, G. 69) 
 
  Şerm ider ãahbÀ şarÀb-ı laèl-i nÀbuñdan senüñ 
  Mest olur dünyÀ cemÀl-i neşée-yÀbuñdan senüñ      (Kâzım, G. CCXXIV) 
    * * * 
  Keremi òÀk-nişìnÀnadur ehl-i keremüñ 
  Güher-efşÀn-i sevÀóil olur emvÀcı yemüñ    (Sâmî, G. 72) 
 
  İşiden nuùú-ı devÀ-baòşını ol àonçe-femüñ 
  Ùılsım-ı künc-i vücÿd oldıàın añlar èademüñ      (Kâzım, G. CCXXIX) 
    * * * 
  ÒayÀl-i úÀmetüñle bir nihÀl-i Ùÿrdur göñlüm 
  TecellÀ-yi cemÀle cÀygÀh-i nÿrdur göñlüm    (Sâmî, G. 85) 
 
  TecellÀ-ÀşinÀ-yı èaşúa naòl-i Ùÿrdur göñlüm 
  Ulü’l-ebãÀra rÿşen bir çerÀà-ı nÿrdur göñlüm      (Kâzım, G. CCXLVII) 
    * * * 
  Dü bÀlÀdur mey-i ãÀf ile èayş-i yek-dem-i èÀlem 
  Olur Àyìne-i sÀàarda dìger èÀlem-i èÀlem       (Sâmî, G. 88) 
 
  ÓabÀb-ı meyden evhendür úıbÀb-ı muókem-i èÀlem 
  èAna küncÀnedür miónet-serÀy-ı muôlem-i èÀlem     (Kâzım, G. CCXLV) 
    * * * 
  BÀde kim revnaú-fezÀ-yi şìşedür her úaùresi 
  áÀze-i ruòsÀre-i endìşedür her úaùresi       (Sâmî, G. 139) 
 
  BÀde kim cÀn-pÀre-i Cemşìddür her úaùresi 
  Ehl-i èaşúa mÀye-i tevóìddür her úaùresi      (Kâzım, G. CCCXXXIV) 
    * * * 
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  Cÿşiş-i eşke dil-i pür-òÿn bir mecrÀ iki 
  Óayf kim fülk-i güher-meşóÿn bir deryÀ iki      (Sâmî, G. 141) 
 
  Eşk-i deryÀ-cÿş u derd-efzÿn bir mecrÀ iki 
  AllÀh AllÀh bÀde[-i] gül-gÿn bir mìnÀ iki      (Kâzım, G. CCCXXX) 

 2.3.10. Râşid Efendi (öl. H.1148 / M. 1735)187 

  Oldı ser-mÀye-i àam ùabè-ı hüner-sÀz baña 
  DÀàlar yaúdı çü ney şuèle-i ÀvÀz baña     (Râşid, G. V) 
 
  Yaraşur eylese àamzeñ ne úadar nÀz baña 
  Oldı ôalmÀ-yı èademde nigeh-endÀz baña     (Kâzım,G. XVI) 
    * * * 
  Sìr-Àb-ı cÀm-ı şevú olamaz meşreb-i àarìb 
  äad-çÀk-i òuşkì-i teb-i àamdur leb-i àarìb     (Râşid, G. XV) 
 
  DünyÀyı yaúsa Àteş-i Àh-ı şeb-i àarìb 
  Yanmaz çerÀà-ı püf-zede-i maùlab-ı àarìb     (Kâzım, G. XXXV) 
    * * * 
  Çeker ãoñında àam elbette neşée-yÀb-ı feraó 
  ÒumÀr-ı àuããa virür Àdeme şarÀb-ı feraó     (Râşid, G. XXIII) 
 
  İdÀre itmedi ùÿlÀb-ı çeròi Àb-ı feraó 
  Felek piyÀlesine úonmadı şarÀb-ı feraó     (Kâzım, G. LXIV) 
    * * * 
  YÀr olmasa èuşşÀúa cefÀdan müteleõõiõ 
  Olmazdı göñül ãabr u rıøÀdan müteleõõiõ     (Râşid, G. XXVIII) 
 
  Göñlüm ki olur derd ü elemden müteleõõiõ 
  YÀr olsa baña àam mı sitemden müteleõõiõ      (Kâzım, G. LXXV) 
    * * * 
  RecÀ-yı sÀde kim yÀra eåer-nÀ-kerde úalmışdur 
  Benüm kÀrum hemÀn yÀrì-i Àh-ı serde úalmışdur     (Râşid, G. XXXI) 
 
  Dü-çeşm-i Àrzÿ kim bezm-i şevú-Àverde úalmışdur 
  Biri sÀúìde elbet birisi sÀàerde úalmışdur       (Kâzım, G. CVI) 
    * * * 
  NiyÀz-ı germi èÀşıú vuãlata iúdÀm içün ãaúlar 
  O Àfet daòı nÀzı åıúlet-i ibrÀm içün ãaúlar     (Râşid, G. XLV) 
 
  Nuúÿdın merdüm-i dÀnÀ siyeh eyyÀm içün ãaúlar 
  ÚanÀdìl-i nücÿmı ÀsmÀn aòşÀm içün ãaúlar     (Kâzım, G. XCIV) 
    * * * 
  Gilem ôann itme nÀ-kÀmì-i cÀn-ı bì-nevÀdandur 
  KibÀr-ı èaãra bì-teéåìrì-i èarø-ı recÀdandur     (Râşid, G. LXXIII) 
 
  Ne mihr-i èÀlem-ÀrÀdan ne teéåìr-i øiyÀdandur 
  Bu reng-À-reng meşhÿdÀt ãunè-ı kibriyÀdandur     (Kâzım, G. C) 

                                                
187 Râşid Divanı’na ait gazel numaraları şu eserden alınmıştır: Halit Biltekin, Râşid Divanı, Ankara 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Ankara, 1993. 
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    * * * 
  Çeşm-i òod-bìne libÀs-ı zìb ü fer Àyìnedür 
  Dìde-i ùÀvÿsa naúş-ı bÀl ü per Àyìnedür     (Râşid, G. LXXXVI) 
 
  Cevher-i esrÀr-ı maènÀya ãuver Àyìnedür 
  Úudret-i MevlÀya eşyÀ ser-be-ser Àyìnedür     (Kâzım, G. CVIII) 
    * * * 
  Dil-i şÿrìdede cemèiyyet-i sÀmÀn olmaz 
  CÀme-i merdüm-i mecnÿnda girìbÀn olmaz     (Râşid, G. CXI) 
 
  äıdú u iòlÀãa iùÀèat gibi bürhÀn olmaz 
  Óaúúa teslìm ü rıøÀdan büyüú ìmÀn olmaz     (Kâzım, G. CLXV) 
    * * * 
  Sirişk-i óasrete muètÀd olan dilde enìn olmaz 
  Mücerrebdür ki leb-rìz olsa ùÀs anda ùanìn olmaz     (Râşid, G. CXII) 
 
  ÒarÀbÀt ehlinüñ zÀhid gibi úalbinde kìn olmaz 
  MesÀcidler úadar mey-òÀneler miónet-mekìn olmaz    (G. CLXI) 
    * * * 
  Ne gÿne neşée-yÀb-ı cÀm-ı şevú olsun Cem-i èÀlem 
  Olurken ser-girÀnì der-pey-i èìş ü dem-i èÀlem      (Râşid, G. CLIX) 
 
  ÓabÀb-ı meyden evhendür úıbÀb-ı muókem-i èÀlem 

  èAna küncÀnedür miónet-serÀy-ı muôlem-i èÀlem     (Kâzım, G. CCXLV) 
    * * * 

  Yine gìsÿ-yı cÀnÀn oldı óayfÀ òalúa-ber-òalúa 
  Baña olmaúdadur zencìr-i sevdÀ òalúa-ber-òalúa    (Râşid, G. CCXVII) 
 
  Úılınca zülf-i pür-çìnüñ temÀşÀ óalúa-ber-óalúa 
  Olur çeşm[üm]de biñ gird-Àb peydÀ óalúa-ber-óalúa   (Kâzım, G. CCCIX) 
    * * * 
  Eyleyen der-pìş olur hep dil-figÀr Àyìneyi 
  èAks-i müjgÀnuñ idüp cÀy-ı úarÀr Àyìneyi     (Râşid, G. CCXLI) 
 
  Eyledi envÀr-ı feyø-i vech-i yÀr Àyìneyi 
  VÀúıf-ı sırr-ı óayÀt-ı müsteèÀr Àyìneyi     (Kâzım, G. CCCXXXI) 

 2.3.11. Koca Râgıb Paşa (öl. H. 1177 / M. 1763)188 

  Ne úadar olsa edeb perde-keş-i rÀz baña 
  Şÿòì-i eşkim olur Àh ile àammÀz baña     (Râgıb Paşa, G. 1) 
 
  Yaraşur eylese àamzeñ ne úadar nÀz baña 
  Oldı ôalmÀ-yı èademde nigeh-endÀz baña     (Kâzım, G. XVI) 
    * * * 
  áazÀl-i mihrden hem-kÀsesin pür-şìr ider mehtÀb 
  Meh-i nevle yine vaøè-ı kec-i şemşìr ider mehtÀb    (Râgıb Paşa, G. 10) 
 

                                                
188 Koca Râgıb Paşa Divanı’na ait gazel numaraları şu eserden alınmıştır: Ömer Demirbağ, Koca 
Râgıb Paşa ve Dîvân-ı Râgıb, Yüzüncü Yıl Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, (Yayımlanmamış 
Doktora Tezi), Van, 1999. 
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  HilÀl-ebrÿlaruñ evãÀfını taãmìm ider meh-tÀb 
  Meh ü òurşìde faøl-ı ricóatüñ teslìm ider meh-tÀb   (Kâzım, G. XXXVIII) 
    * * * 
  Fikr-i zülfüñ ile bir dil ki perìşÀn olmaz 
  Ser-ber-Àverde-i ser-rişte-i sÀmÀn olmaz      (Râgıb Paşa, G. 91) 
 
  äıdú u iòlÀãa iùÀèat gibi bürhÀn olmaz 
  Óaúúa teslìm ü rıøÀdan büyüú ìmÀn olmaz      (Kâzım, G. CLXV)  
    * * * 
  Bezm-i meyde olma pür-çìn-i àaøab dem-beste gül 
  Òande-rÿlıúdır olan bu şìşeye şÀyeste gül        (Râgıb Paşa, G. 109) 
 
  èÁrıøuñdur gülşen-i èÀlemde ey nev-reste gül 
  Şìşe zìb-i çeşm-i bülbül olmaàa şÀyeste gül      (Kâzım, G. CCXXXVI) 

 2.3.12. Haşmet (öl. H. 1182 / M. 1768)189 

  Hakâyık-âşinâ-yı ‘âleme bîgânedür dünyâ 
  İmâret-yâb-ı istignâya bir vîrânedir dünyâ     (Haşmet, , , ,  G. 7)190 
 
  ŞarÀb-ı derd ü zehr-i miónete peymÀnedür dünyÀ 
  HevÀsı Ebì Mühlik òÀki Àteş-òÀnedür dünyÀ      (Kâzım, G. XXV) 
   * * * 
  Sâgar-ı mey pûte-i kibrît-i ahmerdir baña 
  Mâye-i iksîr-i şâdî âteş-i terdir baña     (Haşmet, , , ,  G. 8) 
 
  Óasret-i ruòsÀr u zülfüñ kim muúarrerdür baña 
  DÀà-ı sìnem lÀle Àhum sünbül-i terdür baña      (Kâzım, G. XXI) 
   * * * 
  Ne dem tirin eşi‘a hâlesin zih-gîr eder mehtâb 
  Sevâd-ı şâmı hep der-kabza-i teshîr eder mehtâb      (Haşmet, , , ,  G. 16) 
 
  HilÀl-ebrÿlaruñ evãÀfını taãmìm ider meh-tÀb 
  Meh ü òurşìde faøl-ı ricóatüñ teslìm ider meh-tÀb   (Kâzım, G. XXXVIII) 
   * * * 
  Civân-merd âb-ı rûyı ‘ırzını itmâm içün saklar 
  Kişi bu gevher-i nâmûsu nîgû-nâm içün saklar      (Haşmet, , , ,  G. 82)191 
 
  Nuúÿdın merdüm-i dÀnÀ siyeh eyyÀm içün ãaúlar 
  ÚanÀdìl-i nücÿmı ÀsmÀn aòşÀm içün ãaúlar      (Kâzım, G. XCIV)  
            * * * 
  Kişi ekser vatanda zîver-i sadr-ı güzîn olmaz 
  Cevâhir kalsa kânında sezâvâr-ı nigîn olmaz       (Haşmet, , , ,  G. 94)192    
 
  ÒarÀbÀt ehlinüñ zÀhid gibi úalbinde kìn olmaz 
  MesÀcidler úadar mey-òÀneler miónet-mekìn olmaz    (Kâzım, G. CLXI) 
                                                
189 Haşmet’e ait gazel numaraları şu eserden alınmıştır: Mehmet Arslan, İsmail Hakkı Aksoyak, 
Haşmet Külliyatı: Divan, Senedü’ş-şu‘arâ, Vilâdet-nâme (Sur-nâme), İntisabü'l-mülk (Hab-nâme), 
Dilek Matbaası, Sivas, 1994; 174-179 nolu dipnotların kaynağı bu eserdir. 
190 Haşmet’in bu gazeli Sâlik’e naziredir. 
191 Haşmet’in bu gazeli Şeyhülislam Asım Efendi’ye naziredir. 
192 Haşmet’in bu gazeli Râşid Efendi’ye naziredir. 
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   * * * 
  Sensiz güzelim dehre nigâh etmege degmez 
  Dest-i hevesim ragbet-i câh etmege degmez      (Haşmet, , , ,  G. 107)193 
 
  KÀlÀ-yı cihÀn èaùf-ı nigÀh itmege degmez 
  Óasretle yanup derd ile Àh itmege degmez    (Kâzım, G. CLXXV)  
   * * * 
  äoyunmuş sînesin açmış vücûdun tâm göstermiş 
  O şûh ‘uşşâka bir âyîne-i endâm göstermiş      (Haşmet, , , ,  G. 118) 
 
  Leb-i òaù-Àverin sÀúì zümürrüd-reng göstermiş 
  Ne efsÿn eylemiş bilmem şarÀbı beng göstermiş (Kâzım, G. CLXXXVIII) 
   * * * 
  Pür-hûn-ı zahm-dîde-i fettânıñım seniñ 
  Ben bâde-hâr-ı câm-ı dırahşânıñım seniñ      (Haşmet, , , ,  G. 154) 
 
  TÀ kim esìr-i zülf-i perìşÀnuñam senüñ 
  PÀ-mÀl-i serv-úadd-i òırÀmÀnuñam senüñ    (Kâzım, G. CCXXVI) 
   * * * 
  Rûyuña inse ne dem zülf-i perîşânıñ seniñ 
  Tâb-ı ruhsârıñ olur şem‘-i şebistânıñ seniñ      (Haşmet, , , ,  G. 157)194 
 
  Benmiyem ancaú şehìd-i tìà-i bürrÀnuñ senüñ 
  Úatl-i èÀm eyler nigÀh-ı çeşm-i fettÀnuñ senüñ     (Kâzım, G. CCXIII) 
 

  áam yemem sìnem delerse tìr-i müjgÀnuñ senüñ 
  Òavfum andandur erir baàrumda peykÀnuñ senüñ    (Kâzım, G. CCXVIII) 
   * * * 
  Destime girdi efendim sen gibi nev-reste gül 
  Ârzû-yı bûy-ı vasl etdikçe bu dil-haste gül     (Haşmet, , , ,  G. 163)195 
 
  èÁrıøuñdur gülşen-i èÀlemde ey nev-reste gül 
  Şìşe zìb-i çeşm-i bülbül olmaàa şÀyeste gül     (Kâzım, G. CCXXXVI) 
   * * * 
  Mahrem olmaz teng-diller vuslat-ı cânâneye 
  Vaz‘-ı nâ-merdî karışmaz himmet-i merdâneye     (Haşmet, , , ,  G. 230) 
 
  Devr-i laèlüñde el urmam dÀmen-i peymÀneye 
  BÀng-i tevóìdi degişmem naère-i mestÀneye      (Kâzım, G. CCCVII) 

 2.3.13. Şeyh Gâlib (öl. H. 1212 / M. 1798)196 

  Şÿò-ı bed-òÿy-ı úaøÀ ôann itme nÀz eyler baña 
  Bìm-i cÀndan çeşm-i cellÀdı niyÀz eyler baña      (Ş. Gâlib, G. V) 
 

                                                
193 Haşmet’in bu gazeli Nâbî’ye naziredir. 
194 Haşmet’in bu gazeli Çelebi-zâde Asım Efendi’ye naziredir. 
195 Haşmet’in bu gazeli Râgıb Paşa’ya naziredir. 
196 Şeyh Galib Divanı’na ait gazel numaraları şu eserden alınmıştır: Abdulkadir Gürer, Şeyh Gâlib 
Divanı (İnceleme-Metin), Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, (Yayımlanmamış Doktora 
Tezi), Ankara, 1993. 
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  Ben o Mecnÿnam ki LeylÀlar niyÀz eyler baña 
  èAúl-ı kül bir reéy içün biñ keşf-i rÀz eyler baña      (Kâzım, G. V) 
    * * * 
  Nigeh-i luùfı saña ey dil-i vìrÀne èabeå 
  Óalúa-i mÀtem ü àam gerdiş-i peymÀne èabeå      (Ş. Gâlib, G. XXIX) 
 
  Düşmesün èÀrif olan àayret-i aúrÀna èabeå 
  Pìr-i meyde görinür sübóa-i ãad-dÀne èabeå       (Kâzım, G. LV) 
    * * * 
  CÀnlar üzmiş ôulmet-i hecrinde gìsÿ úoymış ad 
  Áhlar almış àam-ı èaşúında ebrÿ úoymış ad      (Ş. Gâlib, G. XL) 
 
  CÀn virüp Àyìne-i òurşìde Óaú rÿ úoymış ad 
  Naòl-i ùÿbÀyı yürütmiş úadd-i dil-cÿ úoymış ad      (Kâzım, G. LXIX) 
    * * * 
  DergÀh-ı Mevlevì ki èaceb èaşú-òÀnedür 
  NÀy u úudÿm-ı velvele-sÀzı şahÀnedür      (Ş. Gâlib, G. LII) 
 
  èÁlem òadeng-i úavs-ı úaøÀya nişÀnedür 
  İfnÀ-yı nÀsa èillet ü úıllet bahÀnedür      (Kâzım, G. CXVIII) 
    * * * 
  TÀb-ı óüsni çeşmümüz Àteş-feşÀn olsun da gör 
  Cennet-i ruòsÀrını dÿzeò-nişÀn olsun da gör      (Ş. Gâlib, G. LXX) 
 
  èÁrıø-ı òÿbÀnı òaùla hÀledÀr olsunda gör 
  GülsitÀnlar õevúin eyyÀm-ı bahÀr olsun da gör      (Kâzım, G. CXLIII) 
    * * * 
  Úalb kim èÌsì-i èaşúı bula gerdÿn gibidür 
  èAúl-ı òod-rÀ òum-ı óikmetde FelÀùÿn gibidür      (Ş. Gâlib, G. LXXI) 
 
  Merg-i şÀdìñe müfÀcÀ-yı úasÀvet gibidür 
  Tesliyet merdüm-i meéyÿsa şemÀtet gibidür      (Kâzım, G. LXXVI) 
    * * * 
  Òaù mıdur bÀl-i hümÀ-yı evc-i istiànÀ mıdur 
  SÀye-i nÿr-ı siyÀh-ı èÀlem-i maènÀ mıdur      (Ş. Gâlib, G. XCIX) 
 
  MÀh-ı Naòşeb mi ruòuñ mihr-i cihÀn-ÀrÀ mıdur 
  BÀde-i ter mi lebüñ Àb-ı óayÀt-efzÀ mıdur       (Kâzım, G XCV) 
    * * * 
  Leb-i peymÀnede dendÀnı dürr-i nÀb göstermiş 
  Gül-i òoş-bÿy-ı èişret gevher-i şÀd-Àb göstermiş (Ş. Gâlib, G. CXXXVIII) 
 
  Leb-i òaù-Àverin sÀúì zümürrüd-reng göstermiş 
  Ne efsÿn eylemiş bilmem şarÀbı beng göstermiş   (Kâzım, G. CLXXXVIII) 
    * * * 
  Gül Àteş gülbün Àteş gülşen Àteş cÿybÀr Àteş 
  Semender-ùıynetÀn-ı èaşúa besdür lÀlezÀr Àteş     (Ş. Gâlib, G. CXXXIX) 
 
  Mey Àteş sÀàar Àteş sÀúì-i ãahbÀ-niåÀr Àteş 
  Naãıl germ olmasun ülfet ki meclis hep yanar Àteş      (Kâzım, G. CXC) 
    * * * 
  Şeb-zindedÀr-ı zülf-i şebistÀnuñam senüñ 
  Encüm-şümÀr-ı òÀl-i perìşÀnuñam senüñ      (Ş. Gâlib, G. CXCII) 



 125 

 
  TÀ kim esìr-i zülf-i perìşÀnuñam senüñ 
  PÀ-mÀl-i serv-úadd-i òırÀmÀnuñam senüñ      (Kâzım, G. CCXXVI) 
    * * * 
  Lafô-ı rengìn olur ebyÀt-ı òayÀl üstine gül 
  Òoş gelür gülşen-i fikretde nihÀl üstine gül      (Ş. Gâlib, G. CXCVII) 
 
  Çizse ressÀm-ı úaøÀ levó-i òayÀl üstine gül 
  Yazamaz bir daòi ol mÀh-ı cemÀl üstine gül      (Kâzım, G. CCXXXIII) 
    * * * 
  Zülfüñ degül ol rÿyda sünbüldür efendim 
  Rÿyuñ degül anlar daòi bir güldür efendim      (Ş. Gâlib, G. CCXXXIV) 
 
  Bir ben miyem Àşüfte vü mecnÿn efendim 
  Hep òalú-ı cihÀn óüsnüñe meftÿn efendim      (Kâzım, G. CCXLIII) 
    * * * 
  Geldi cevher tìà-i Àteş-bÀrına Àyìneden 
  Òaù yazıldı cünbiş ü eùvÀrına Àyìneden      (Ş. Gâlib, G. CCLXI) 
 
  Müncelìdür mihr-i rÿy-ı enverüñ Àyìneden 
  äÀfdur ãadr-ı ãalÀbet-cevherüñ Àyìneden      (Kâzım, G. CCXCIII) 
    * * * 
  MÀhveş mihr-i ruòuñ şevúına yandum bu gice 
  Şuèle-efrÿz olaraú çeròi dolandum bu gice      (Ş. Gâlib, G. CCLXXXVI) 
 
  Yaúdı hicrÀn odına cÀnumı yÀrüm bu gice 
  Áh u feryÀd ile düşdi ser ü kÀrum bu gice     (Kâzım, G. CCCVI) 
    * * * 
  Aàlama ey bülbül-i dìvÀne AllÀh èaşúına 
  Meróamet úıl òaste-i hicrÀna AllÀh èaşúına   (Ş. Gâlib, G. CCLXXXVIII) 
 
  Virme ruòãat àamze-i fettÀna AllÀh èaşúına 
  Girmesün tÀ kim boyunca úana AllÀh èaşúına      (Kâzım, G. CCCIV) 
    * * * 
  Çeşmümden aúan úaùrelerüm úan arasında 
  Çün jÀle-i dürdür gül-i mercÀn arasında       (Ş. Gâlib, G. CCXCIX) 
 
  Kim görse ãanur rÿyuñı gìsÿ arasında 
  Ay pÀrçesidür ebr-i siyeh-rÿ arasında      (Kâzım, G. CCCXIV) 
    * * * 

  Yine zevraú-ı derÿnum úırılup kenÀre düşdi 
  Ùayanur mı şìşedür bu reh-i sengsÀre düşdi      (Ş. Gâlib, G. CCCXIV) 
 
  Ùolaşup cihÀnı çeşmüm ser-i zülf-i yÀre düşdi 
  Dil ü cÀna nÀr-ı àamdan yine biñ şerÀre düşdi     (Kâzım, G. CCCXXIX)  
    * * * 
  KÀkülinde óalúalar çeşm-i siyehdür her biri 
  èÁrıøında òÀller nÿr-ı nigehdür her biri      (Ş. Gâlib, G. CCCXXVIII)  
    * * * 
  Ehl-i dil üftÀdeler kim òÀk-i rehdür her biri 
  Bì-sipÀh u cÀh u kişver pÀdişehdür her biri      (Kâzım, G. CCCXXXVII) 
    * * * 
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  “èAşú bir şemè-i İlÀhìdür benem pervÀnesi 
  Şevú bir zencìrdür göñlüm anuñ dìvÀnesi”     (Ş. Gâlib, G. CCCXXXI) 
 
  Oldı bir LeylÀ ãaçuñ kim Úays-ı cÀn dìvÀnesi 
  Rÿó-ı úudsìdür çerÀà-ı óüsninüñ pervÀnesi    (Kâzım, G. CCCXXXVI) 
    * * * 
  HirÀsÀn ol ÒudÀdan ey şeh-i bì-dÀd yetmez mi 
  Gücüm yetmezse zÿr-ı èaşúuña feryÀd yetmez mi      (Ş. Gâlib, G. CCCXXXVI) 
 
  FiàÀnuñ èarşa yetdi ey dil Àh u zÀr yetmez mi 
  Felekler seyle gitdi girye-i òÿn-bÀr yetmez mi     (Kâzım, G CCCXXXV) 

 2.3.14. Âkif Paşa (öl. H. 1261 / M. 1845)197 

  Şeb midir bu ya sevÀd-ı Àh-ı pinhÀnım mıdır 
  Şemè-i meclis-i şuèle-i dÀà-ı nümÀyÀn mıdır 
  Bilmez oldum sÀúiyÀ derd-i firÀú-ı yÀr ile 
  Mey midir yÀhÿd sirişk-i çeşm-i giryÀnım mıdır      (Akif Paşa, s. 163) 
 
  Gül midür bu yÀ muãavver resm-i cÀnÀnum mıdur 
  NÀle-i bülbül ãadÀ-yı Àh-ı efàÀnum mıdur 
  Farú u temyìz eylemem tÀb-ı hücÿm-ı èaşúdan 
  Áteş-i sÿzÀn mıdur bu yÀ dil ü cÀnum mıdur      (Kâzım, Mu. LXIX) 
    * * * 
  Özge bir sevdÀ bırakdı cÀnıma efkÀr-ı èaşú 
  Bir bakışda Àteşe yakdı beni dildÀr-ı èaşú     (Akif Paşa, s. 170) 
 
  Òÿn-ı çeşminden ider aòz-ı vuøÿ düçÀr-ı èaşú 
  Böyledür aókÀm-ı şerè-i Aómed-i MuòtÀr-ı èaşú     (Kâzım, G. CCVIII) 
    * * * 
  Olalı reng-i ruòuñ şermi ile dem-beste gül 
  Ser verip bÀlin-i gülbünde yatar dil-òaste gül     (Akif Paşa, s. 170) 
 
  èÁrıøuñdur gülşen-i èÀlemde ey nev-reste gül 
  Şìşe zìb-i çeşm-i bülbül olmaàa şÀyeste gül     (Kâzım, G. CCXXXVI) 

 2.3.15. Leskofçalı Gâlib (öl. H. 1284 / M. 1867)198 

  İdince feyø-i óüsnüñle göñül naúş-ı cünÿn peydÀ 
  Olur her noúùasından yek-ser esrÀr-ı şuéÿn peydÀ     (L. GÀlib, s. 59) 
 
  İder mìm-i èadem reşk-i femüñle dilde òÿn peydÀ 
  Úılur zülfüñ ucından èaúl-ı kül reng-i cünÿn peydÀ      (Kâzım, G. IV) 
   * * * 
  Dostum maàrÿr olup bilmem ne nÀz eyler baña 
  Ben belÀ-yı èaşúıyam èÀlem niyÀz eyler baña                 (L. GÀlib, s. 61) 

                                                
197 Âkif Paşa’ya ait manzume numaraları şu çalışmadan alınmıştır: M. A. Yekta Saraç - M. Fatih 
Andı, “Âkif Paşa Divançesi”, İlmî Araştırmalar, İstanbul, 1997, S. 4, s. 135-178. 
198 Leskofçalı Galib Divanı’na ait gazel numaraları şu eserden alınmıştır: Leskofçalı Galib Beg, 
Leskofçalı Galib Beg Divanı, Hzl. ve Önsöz: İbnülemin Mahmud Kemal İnal, Matbaa-i Âmire, 
İstanbul, 1335. 
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  Ben o Mecnÿnam ki LeylÀlar niyÀz eyler baña 
  èAúl-ı kül bir reéy içün biñ keşf-i rÀz eyler baña     (Kâzım, G. V) 
   * * * 
  Ey ki her õerre àubÀruñ mihr-i raòşÀndur baña 
  ÒÀk-i pÀyüñ tÿtiyÀ-yı dìde-i cÀndur baña        (L. GÀlib, s. 63) 
 
  Nÿr-ı vechüñ şemè-i şevú-efzÀ-yı vicdÀndur baña 
  Küfr-i zülfüñ sünbül-i gülzÀr-ı ìmÀndur baña      (Kâzım, G. XII) 
   * * * 
  èAndelìbÀn-ı zÀr olur ol verd-i òandÀnum görüp 
  áonçeler eyler óased çÀk-i girìbÀnum görüp                        (L. GÀlib, s. 66) 
 
  Raóm ider devrÀn seóÀb-ı Àh u efàÀnum görüp 
  ÁsmÀn aàlar sirişk-i çeşm-i giryÀnum görüp        (Kâzım, G. XXVIII) 
   * * * 
  Sìne pür-zaòm-ı óavÀdiå cÀn-ı şeydÀ bì-òaber 
  Ten òarÀb-ÀbÀd-ı Eyyÿb şekìbÀ bì-òaber ?     (L. GÀlib, s. 72) 
 
  Sÿziş-i pervÀneden şemè-i şeb-ÀrÀ bì-òaber 
  Áteşe yanmış raèiyyet şÀh óÀlÀ bì-òaber      (Kâzım, G. LXXXVII) 
   * * * 
  Gelse luùfuñ yÀda hem mevcÿd hem nÀ-bÿd olur 
  KìmiyÀ dünyÀda hem mevcÿd hem nÀ-bÿd olur    (L. GÀlib, s. 73)199 
 
  BÀde kim mìnÀda hem mevcÿd u hem nÀ-bÿd olur 
  áam dil-i dÀnÀda hem mevcÿd u hem nÀ-bÿd olur (Kâzım, G. LXXXVII) 
   * * * 
  äanma eyler Àb u tÀb ol mÀh-ı àarrÀdan ôuhÿr 
  Nÿr-ı vaódetdür ider mihr-i tecellÀdan ôuhÿr         (L. GÀlib, s. 75) 
 
  TÀblar kim úılmış ol zülf-i semen-sÀdan ôuhÿr 
  Derd ü belvÀlardur eyler úara sevdÀdan ôuhÿr   (Kâzım, G. CXXXIV) 
   * * * 
  Dilüm kim şevú-i rÿyuñla esìr-i kÀkül olmışdur 
  ŞuèÀè-i dÀgumuñ her lemèası bir sünbül olmışdur     (L. GÀlib, s. 80) 
 
  Şafaú veş baàrumuñ úanıyla cismüm gül gül olmışdur 
  SeóÀb-ı dÿd-ı Àhum ÀsmÀnì sünbül olmışdur     (Kâzım, G. XCII) 
   * * * 
  äÿret-i sırr-ı heyÿlÀ muòtelif eczÀsı bir 
  Cünbiş-i nÿr-ı tecellÀ muòtelif mecrÀsı bir          (L. GÀlib, s. 86) 
 
  Derd-i èaşúuñ olsa da dillerde istìlÀsı bir 
  Zümre-i èuşşÀúuñ olmaz Àh u vÀ-veylÀsı bir    (Kâzım, G. CXXXVI) 

                                                
199 Bu gazel Revnak Mecmuası (Nu. 11, 1292, s. 167-168)’nda yayınlandıktan sonra, bir yazmaya 
kaydolunmuştur. (Mecmû’a, İbnülemin, TY. 2801, yk. 82a) Kemâl (Revnak Mecmuası, a.g. Nu., s. 
167’de “Bir zâtın nev-zemîn gazelidir” notuyla neşredilmesine bakarak Gâlib’in Kemâl’e nazire 
söylediği anlaşılır) ve Sâlih Fâik (Mecmû’a, İbnülemin, TY. 2579, yk.30a)’in şiirleri yanında Divan-ı 
Fatîn (İstanbul, 1288, İzzet Efendi Matbaası, s. 13)’de de benzer bir gazeli vardır. (bk. M. Kayahan 
Özgül, Leskofçalı Galib, Hayatı ve Eserleri, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yay., Ankara, 1987, s. 66) 
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   * * * 
  Ol dil ki òaùù-ı rÿy-ı dil-ÀrÀya baàlanur 
  Òayùü’ş-şuèÀè mihr-i tecellÀya baàlanur    (L. GÀlib, s. 87)200 
 
  èÁşıú ne mÀl u cÀha ne dünyÀya baàlanur 
  TÀr-ı belÀ-yı zülf-i semen-sÀya baàlanur    (Kâzım, G. LXXXVI) 
   * * * 
  èÁlem-i èaşú idi göñlüm gelmeden èÀlem henÿz 
  Dilde biñ àam var idi òalú olmadan bir àam henÿz   (L. GÀlib, s. 93)201 
 
  Var idi ÀlÀm u àamdan bende biñ èÀlem henÿz 
  èÁlem mehd-i vücÿdÀ gelmeden bir àam henÿz    (Kâzım, G. CLVII) 
 
  NÀy-ı dil enfÀs-ı úudsìden ururdı dem henÿz 
  ÁşinÀ-yı nefò-i Cibrìl olmadan Meryem henÿz    (Kâzım, G. CLVIII) 
   * * * 
  Ehl-i dil ãoóbet-i nÀ-cins ile şÀdÀn olmaz 
  Bezm-i cühhÀl gibi èÀrife zindÀn olmaz     (L. GÀlib, s. 97)202 
 
  äıdú u iòlÀãa iùÀèat gibi bürhÀn olmaz 
  Óaúúa teslìm ü rıøÀdan büyüú ìmÀn olmaz     (Kâzım, G. CLXV) 
   * * * 
  ÒudÀ kim tÀb-ı èiãmetle ruòuñ gül-reng göstermiş 
  GülistÀn-ı óayÀda bir mücessem neg göstermiş     (L. GÀlib, s. 100) 
 
  Leb-i òaù-Àverin sÀúì zümürrüd-reng göstermiş 
  Ne efsÿn eylemiş bilmem şarÀbı beng göstermiş     (Kâzım, G. CLXXXVIII) 
   * * * 
  BÀdiye-gerdÀn-ı óasret úaldı dil nÀ-çÀr óayf 
  İtmedi refè-i óicÀb-ı “len-terÀnì” yÀr óayf      (L. GÀlib. s. 105) 

 
  YÀre her cevr ü cefÀyı ögredür aàyÀr óayf 
  Anı kim aàyÀr ider èuşşÀúa itmez yÀr óayf     (Kâzım, G. CCII) 
   * * * 
  Keşf-i esrÀr-ı cünÿn iècÀzıdur efkÀrumuñ 
  Sÿre-i sebèu’l-meåÀnì şeróidür güftÀrumuñ    (L. GÀlib, s. 109) 
 
  Áhı eşkümden müéeååirdür dil-i bìmÀrumuñ 
  äÀfdur mìnÀ-yı meyden neşéesi esrÀrumuñ     (Kâzım, G. CCXXII) 
   * * * 
  Şuèle-i óasret gelür dÀà-ı serümden reng reng 
  Müncelìdür cevher-i èaşú efserümden reng reng   (L. GÀlib, s. 110) 
 

                                                
200 Manastırlı Sâlih Fâik’in buna çok benzeyen bir naziresi vardır (Mecmû’a, İbnülemin, TY. 2579, 
yk. 29a-b). (bk. M. Kayahan Özgül, age., s. 72). 
201 Fuzulî’nin èÁlem oldı şÀd senden ben esìr-i àam henÿz / èÁlem itdi terk-i àam bende àam-ı èÀlem 
henÿz (Divan, s. 245) matla’lı gazeline benzer. Ayrıca Osman Şems’in (Mecmû’a, İbnülemin, TY. 
2569, yk. 45a) ve Nâmık Kemal’in (Dr. Rıza Nur, “Namık Kemal”, Türk Bilik Revüsü, Tome II, Livre 
2, Nu. 6, FΨvrier 1936, s. 1028) de benzer gazelleri vardır. 
202 Gazel Resimli Gazete (Nu. 63, 9 Şubat 1313, s. 746)’de yayınlandıktan sonra bir yazma mecmuâya 
da kaydolunmuştur (Mecmû’a, İbnülemin, TY. 2801, yk. 79a). (bk. M. Kayahan Özgül, age., s. 89.) 
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  èAşú olur peydÀ dil-i àam-perverümden reng reng 
  Mecv urur ãahbÀ derÿn-ı sÀàarumdan reng reng    (Kâzım, G. CCXIV) 
   * * * 
  İncitdüñ o gül-rÿyı baúup çeşm-i terümden 
  Ey nÿr-ı baãar sen daòi düşdüñ naôarumdan    (L. GÀlib, s. 120) 
 
  Ôann itme sirişküm dökilür dìdelerümden 
  èAşúuñla düşer cevher-i cÀnum naôarumdan     (Kâzım, G. CCLXVIII) 
   * * * 
  ÒÀne-zÀd-ı derd-i èaşúuz sìne meskendür bize 
  Zaòm-ı ser-tÀ-pÀ sevÀd-ı tende revzendür bize    (L. GÀlib, s. 131)203 
 
  Nièmet-i dìdÀr-ı Óaú rızú-ı muèayyendür bize 
  NÀr-ı cÀn-sÿz-ı firÀúı nÿr-ı Eymendür bize     (Kâzım, G. CCCX) 
   * * * 
  BÀde kim meclis-ùırÀz-ı èìddür her úaùresi 
  Şehr-i ãavma bÀèiå-i tehdìddür her úaùresi    (L. GÀlib, s. 140) 
 
  BÀde kim cÀn-pÀre-i Cemşìddür her úaùresi 
  Ehl-i èaşúa mÀye-i tevóìddür her úaùresi     (Kâzım, G. CCCXXXIV) 

 2.3.16. Osman Nevres (öl. H. 1292 / M. 1876)204 

  ÒayÀl-i fitne-i àamzeñ dil-i nÀ-şÀda gelmişdür 
  äanursuñ leşger-i TÀtÀr der-i BaàdÀda gelmişdür    (O. Nevres, G. 49) 
 
  Dil-i dìvÀne-fer kim dìde-i óussÀda gelmişdür 
  ŞikÀr-ı bì-òaberdür nÀvek-i ãayyÀda gelmişdür      (Kâzım G. CXI)  
    * * * 
  CÀm-ı ãahbÀ ki eyler cÀm-ı mìnÀdan ôuhÿr 
  Rÿódur gÿyÀ ider ceyb-i MesìóÀdan ôuhÿr     (O. Nevres, G. 62)205 
 
  TÀblar kim úılmış ol zülf-i semen-sÀdan ôuhÿr 
  Derd ü belvÀlardur eyler úara sevdÀdan ôuhÿr     (Kâzım G. CXXXIV) 
    * * * 
  Ne reng-i dalú-ı ãÿfìden ne naúş-ı buriyÀdandur 
  Teàayyür neşée èirfÀndan hep bÿy-ı riyÀdandur ?  (O. Nevres, G. 87) 
 
  Ne mihr-i èÀlem-ÀrÀdan ne teéåìr-i øiyÀdandur 
  Bu reng-À-reng meşhÿdÀt ãunè-ı kibriyÀdandur     (Kâzım. G. C)  
    * * * 
  Devr-i laèlinde baş egmem bÀde-i gül-fÀma ben 
   SÀye-i pìr-i muàanda minnet itmem yek-cÀme ben    (O. Nevres, G. 208) 
 

                                                
203 Fehîm-i Kadîm’in áonçe-i Àteş-nesìmüz Àb düşmendür bize / Bülbül-i pervÀne-ùÀbèuz şuèle 
gülşendür bize matla’lı gazeline naziredür. Ayrıca Şeyh Osman Şems’in (Mecmû’a, İbnülemin, TY. 
2569, yk. 25b), Kemal’in (Dr. Rıza Nur, “Namık Kemal”, Türk Bilik Revüsü, Tome II, Livre 2, Nu. 6, 
FΨvrier 1936, s. 1107-1108 ve 1114) ve Hersekli Arif Hikmet’in (Divan, s. 232-233) de benzer şiirleri 
vardır. (bk. M. Kayahan Özgül, age., s. 123) 
204 Osman Nevres’e ait gazel numaraları şu eserden alınmıştır: Osman Nevres, Divan, İstanbul, 1290. 
205 Osman Nevres’in bu şiiri Musa Kâzım’a naziredir. Şair bunu makta’ beytinde şöyle bildirir: 
Eylesem ben de n’ola tanzìr-i şièri KÀôımı / Cevher eylerse èaceb mi seng-i òarÀdan ôuhÿr  (G. 62) 
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  Dil vürüp devr-i ãafÀ-yı bÀde-i gül-fÀma ben 
  Devlet-i dÀreyni ièùÀ eyledüm yek-cÀma ben    (Kâzım. G. CCLXX) 
    * * * 
  ÚÀmet-i yÀre ãıfat mevzÿn bir raènÀ iki 
  Mıãraè-ı ber-ceste-i maønÿn bir maènÀ iki    ( O. Nevres, G. 306) 
 
  Eşk-i deryÀ-cÿş u derd-efzÿn bir mecrÀ iki 
  AllÀh AllÀh bÀde[-i] gül-gÿn bir mìnÀ iki     (Kâzım. G. CCCXXX) 

 2.3.17. Namık Kemal (öl. H. 1306 / M. 1888)206 

  Pertev-i mihr-i amÀdır dìde-i bìnÀ bana 
  Gaybdır meşhÿd olan Àlemde ser-tÀ-pÀ bana     (Kemal, s. 50) 
 
  áam yemem virmezse sÀúì sÀàar-ı ãahbÀ baña 
  KÀse kÀse òÿn-ı dil nÿş itdirür dünyÀ baña        (Kâzım, G. XIV)  
    * * * 
  Tìg-i istiğnÀ çeküp gamzen ne nÀz eyler bana 
  Áfet-i aşkım kazÀ arz-ı niyÀz eyler bana     (Kemal, s. 52) 
 
  Za’fıma mağrûr olup gerdûn ne nâz eyler bana 
  Çeşm-i yârım ben kazâ arz-ı niyâz eyler bana     (Kemal, s. 64) 
 
  Ben o Mecnÿnam ki LeylÀlar niyÀz eyler baña 
  èAúl-ı kül bir reéy içün biñ keşf-i rÀz eyler baña       (Kâzım, G. V) 
    * * * 
  Safha-i hüsn ü cemâlin levh-i Kur’an’dır bana 
  Hûn-ı Osmân reng-i şermînden nümâyândır bana     (Kemal, s. 57)207 
 
  Nÿr-ı vechüñ şemè-i şevú-efzÀ-yı vicdÀndur baña 
  Küfr-i zülfüñ sünbül-i gülzÀr-ı ìmÀndur baña       (Kâzım, G. XII) 
    * * * 
  Kays-ı aşkım âlem-i sevdâ müsahhardır bana 
  Lâne-i mürg-i melâmet efser-i serdir bana     (Kemal, s. 57) 
 
  Gûşe-i dil taht u sevdâ efser-i serdir bana 
  Şah-ı aşkım âh leşker sîne kişverdir bana     (Kemal, s. 58) 
 
  Óasret-i ruòsÀr u zülfüñ kim muúarrerdür baña 
  DÀà-ı sìnem lÀle Àhum sünbül-i terdür baña      (Kâzım, G. XXI) 
    * * * 
  Sana senden gelir bir işde ancak dâd lâzımsa 
  Ümmîdin kes zaferden gayriden imdâd lâzımsa     (Kemal, s. 66) 
 
  Tarîk-i Hak’da cân ü tenden olmak yâd lâzımsa 
  Beni hâzır bulursun her çî bâd âbâd lâzımsa     (Kemal, s. 68) 
 
  Úurılsun úonferaslar mecmaè-ı bìdÀd lÀzımsa 
  SiyÀset ehli ùolsun èÀleme cellÀd lÀzımsa      (Kâzım, G. CCCII) 
                                                
206 Namık Kemal’in gazellerine ait sayfa numaraları şu eserden alınmıştır: Önder Göçgün, Namık 
Kemal’in Şairliği ve Bütün Şiirleri, AKM Yay., Ankara, 1999. 
207 Namık Kemal bu gazeli Rif’at Beyle müşterek söylemiştir. 
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    * * * 
  Edince zülf-i sevdâ-perverin bûy-i füsûn peydâ 
  Dimâğ-ı akl-ı fa’âl eyler âsâr-ı cünûn peydâ     (Kemal, s. 70) 
 
  İder mìm-i èadem reşk-i femüñle dilde òÿn peydÀ 
  Úılur zülfüñ ucından èaúl-ı kül reng-i cünÿn peydÀ     (Kâzım, G. IV) 
    * * * 
  Edince cevher-i tîgin temâşâ halka-ber-halka 
  Hezârân zahm olur dilde hüveydâ halka-ber-halka     (Kemal, s. 74)208 
 
  Úılınca zülf-i pür-çìnüñ temÀşÀ óalúa-ber-óalúa 
  Olur çeşm[üm]de biñ gird-Àb peydÀ óalúa-ber-óalúa  (Kâzım, G. CCCIX) 
    * * * 
  Gamzeden na’le-ger oldukça şehîdân-ı kazâ 
  Saçılur sadme-i feryâd ile dîvân-ı kazâ     (Kemal, s. 85) 
 
  Ey füsÿn-ı nigehi maàz-ı dil ü cÀn-ı úaøÀ 
  Küfr-i zülf-i siyehi cevher-i ìmÀn-ı úaøÀ     (Kâzım, G. XVII)  
    * * * 
  Mestim eşk-i hûn-nisârımdan gelür bûy-i şerâb 
  Âb-rûy-i iftikârımdan gelür bûy-i şerâb     (Kemal, s. 95) 
 
  Eşk-i çeşm-i òÿn-niåÀrumdan gelir bÿy-ı şarÀb 
  Dÿd-ı Àh-ı şuèle-bÀrumdan gelir bÿy-ı şarÀb      (Kâzım, G. XXXIV)  
    * * * 
  Olmadım ömrümde bir kez matlabımdan vaye-mend 
  Sîne hâhiş senc-i zahm ü gamzen istiğnâ-pesend     (Kemal, s. 111)209 
 
  Mürà-i dil bir cÀn-şikÀra oldı kim fitrÀk-bend 
  Ùurresi eyler àazÀl-ı ÀftÀbı der-kemend       (Kâzım, G. LXXIII)  
    * * * 
  Bülbül-i me’yûs-ı aşkız Tûr gülşendir bize 
  Hande-i verd-i tecellî âh-ı şîvendür bize      (Kemal, s. 113) 
 
  Dâğ-ı dilden cilve-i dildâr rûşendir bize 
  Hayret-âbâd-ı derûn sahrâ-yı Eymen’dir bize       (Kemal, s. 114) 

 
  Nièmet-i dìdÀr-ı Óaú rızú-ı muèayyendür bize 
  NÀr-ı cÀn-sÿz-ı firÀúı nÿr-ı Eymendür bize     (Kâzım, G. CCCX) 
    * * * 
  Görmedi gönlümce hüsnün dîde-i hûn-bâr hayf 
  Etdi hayretle tecellî Tûr-ı dilde yâr hayf       (Kemal, s. 126) 
 
  YÀre her cevr ü cefÀyı ögredür aàyÀr óayf 
  Anı kim aàyÀr ider èuşşÀúa itmez yÀr óayf     (Kâzım, G. CCII) 
    * * * 
  Şu’le dilden cûş eder sevdâ serimden reng reng 
  Kıl nigâh âsâr-ı aşka peykerimden reng reng       (Kemal, s. 127) 
 

                                                
208 Namık Kemal bu gazeli Hâlet’le müşterek söylemiştir. 
209 Namık Kemal bu gazeli Hâlet’le müşterek söylemiştir. 
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  èAşú olur peydÀ dil-i àam-perve[r]ümden reng reng 
  Mecv urur ãahbÀ derÿn-ı sÀàarumdan reng reng    (Kâzım, G. CCXIV) 
    * * * 
  Âsmân-ı hüsne zîverdür o zülf ü hâl ü ruh 
  Mâh-ı enver şâm ü ahterdir o zülf ü hâl ü ruh        (Kemal, s. 133) 
 
  Yek-vücÿd-ı nÀz-perverdür o zülf ü òÀl ü ruò 
  äÿret-i teålìå-i dìgerdür o zülf ü òÀl ü ruò       (Kâzım, G. LXVII) 
    * * * 
  Kâm-hâh olmuş dil-i mahzûn bir dünyâ iki 
  Hayf sâhil-cûy olan meftûn bir deryâ iki        (Kemal, s. 140) 
 
  Dilde mevc-i girye-i pür-hûn bir mecrâ iki 
  Gûyâ olmuş mey-i gül-gûn bir mînâ iki        (Kemal, s. 141) 
 
  Dilde mevc-i eşk-i hûn-âlûd bir mecrâ iki 
  Bâde-i aşk-ı cünûn-efzûd bir mînâ iki        (Kemal, s. 142) 
 
  Eşk-i deryÀ-cÿş u derd-efzÿn bir mecrÀ iki 
  AllÀh AllÀh bÀde[-i] gül-gÿn bir mìnÀ iki     (Kâzım, G. CCCXXX)  
    * * * 
  Bâde kim feyz-âver-i ümmîddir her katresi 
  Âb-ı rûy-i devlet-i Cemşîd’dir her katresi        (Kemal, s. 145) 
 
  Bâde kim mînâ fürûz-ı şîşedir her katresi 
  Mey degil hurşîd-i âteş-pîşedir her katresi        (Kemal, s. 146) 
 
  BÀde kim cÀn-pÀre-i Cemşìddür her úaùresi 
  Ehl-i èaşúa mÀye-i tevóìddür her úaùresi      (Kâzım, G. CCCXXXIV) 
    * * * 
  Sûzen-i tahrîre ser-bend olmadan cân riştesi 
  Halka-i zünnâr idi uşşâka îmân riştesi       (Kemal, s. 149) 
 
  Sÿzen-i tekvìne merbÿù olmadan cÀn riştesi 
  KÀrgÀh-ı dilde nesc olmışdı ìmÀn riştesi      (Kâzım, G. CCCXXXIV) 
    * * * 
  Hûnumun her mevcine düşmüş yatur bir peykerim 
  Kerbelâ’yım ben şehîd olmuş ser-â-ser leşkerim        (Kemal, s. 170) 
 
  Derdsiz bir baş ile úalmaz vücÿd-ı muøùarum 
  Olsa her mÿy-ı serümde bir sır-ı àam-güsterüm    (Kâzım, G. CCLX) 
    * * * 
  Peyrev-i ömr-i şitâbân olduğum demdir bu dem 
  Bezm-gâh-ı kurba pûyân olduğum demdir bu dem       (Kemal, s. 172) 
 
  Cürèa-nÿş-ı bezm-i rindÀn oldıàum demdür bu dem 
  KÀse-lìs-i mey-perestÀn oldıàum demdür bu dem     (Kâzım, G. CCLXI) 
    * * * 
  Cân bulur şahs-ı ecel lutf-ı hitâbından senin 
  Havf eder tîg-i kazâ cevr ü itâbından senin        (Kemal, s. 180) 
 
  Şerm ider ãahbÀ şarÀb-ı laèl-i nÀbuñdan senüñ 
  Mest olur dünyÀ cemÀl-i neşée-yÀbuñdan senüñ   (Kâzım, G. CCXXIV) 



 133 

    * * * 
  Reng alur gonca-i Cennet leb-i handânından 
  Havf eder nâr-ı cahîm âteş-i hicrânından       (Kemal, s. 194) 
 
  Dökilür biñ dil-i Àv[À]re girìbÀnından 
  Úopsa bir tÀr-ı siyeh zülf-i perìşÀnından    (Kâzım, G. CCLXIV) 
    * * * 
  Etdikçe güzer berk-ı hayâlin nazarımdan 
  Bârân-ı belâ nâzil olur dîdelerimden      (Kemal, s. 197) 
 
  Aksin ki olur cilve-nümâ çeşm-i terimden 
  Dünyâ tutuşur berk-ı şu’â-ı nazarımdan       (Kemal, s. 215) 
 
  Ôann itme sirişküm dökilür dìdelerümden 
  èAşúuñla düşer cevher-i cÀnum naôarumdan    (Kâzım, G. CCLXVIII) 
    * * * 
  Neşve-i mey şîve-i tannâzıdır güftârımın 
  Hande-i gül neş’e-i rengînidir efkârımın      (Kemal, s. 209) 
 
  Remz-i Bismillâh sırr-ı feyzidir efkârımın 
  Nüshâ-i Kübrâ-yı hikmet şerhidir güftârımın     (Kemal, s. 212) 
 
  Áhı eşkümden müéeååirdür dil-i bìmÀrumuñ 
  äÀfdur mìnÀ-yı meyden neşéesi esrÀrumuñ     (Kâzım, G. CCXXII) 
    * * * 
  Ayb eden sevdâ-yı aşkı sûz-ı hicrânım görüp 
  Âteş-i gayretle yansun şimdi cânânım görüp        (Kemal, s. 218) 
 
  Raóm ider devrÀn seóÀb-ı Àh u efàÀnum görüp 
  ÁsmÀn aàlar sirişk-i çeşm-i giryÀnum görüp     (Kâzım, G. XXVIII) 
    * * * 
  Zuhûr-ı reng-i kesret pertev-i mihr-i Hüdâ’dandır 
  Televvün hey’et-i eşyâda te’sîr-i ziyâdandır        (Kemal, s. 220) 
 
  Ne mihr-i èÀlem-ÀrÀdan ne teéåìr-i øiyÀdandur 
  Bu reng-À-reng meşhÿdÀt ãunè-ı kibriyÀdandur      (Kâzım, G. C)210 
    * * * 
  Dile mîzâb-ı belâ kim ser-i müjgânımdır 
  Mevc-i seylâb-ı adem girye-i pinhânımdır     (Kemal, s. 222) 
                                                
210 Nâmık Kemal, Encümen-i Şuarâ şairlerinin en genci olmasına rağmen, şiir söyleme kabiliyeti ile 
onlar arasında kendini kabul ettirir ve şiirlerine bir çok şair tarafından nazire söylenir. “Sofya’dan 
İstanbul’a avdet ettiği vakit ki 1274 senesine muzâfdır; şair Nâ’ilî’nin zaman-ı iştiharı ve Mazlûm 
Paşazâde Memduh Fâik Bey Efendi ile Hâlet Bey merhûmun devr-i zuhuru idi. Binâenaleyh onların 
arasına karışarak nev-zuhur şâirlerden ma’dûd olmuş idi. Hattâ Zuhûr-ı reng-i kesret pertev-i mihr-i 
Hüdâ’dandır / Televvün hey’et-i eşyâda te’sîr-i ziyâdadır matlaında söylediği gazel, ekâbir indinde de 
ismini yâd ettirmeğe bâdî olmuştu. Ondan sonra Hersekli Ârif Hikmet Bey ve Leskofçalı Galib Bey ve 
Kâzım Paşa dahi bu nev-zuhûran-ı irfân ile birleşerek bir Encümen-i Şuarâ teşkil etmişlerdir.” 
Ebuzziyâ Tevfik, Numûne-i Edebiyât-ı Osmaniye, Matbaa-i Ebuzziyâ, Kostantıniyye 1329, s. 327 
(Ayrıca bk. M. Kayahan Özgül, XIX. Asrın Özel Bir Edebiyat Mahfeli Olarak Encümen-i Şuarâ, Gazi 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, (Yayımlanmamış Doktora Tezi), Ankara, 1988, s. 261); 
“…Bazen de hoşa gitmeyen bir şiire, beğenilmemesi yüzünden nazîre söylendiği olur” (Özgül, 
Modern Türk Şiirine Doğru, s. 225). Namık Kemal’in matlaı verilen gazelinin muhtevasına cevap 
vermek gereğini duyan Musa Kâzım Paşa bu naziresini söyleyerek, Kemal’in fikirlerini reddeder. 
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  ÒÀl-i rÿyuñ ki süveydÀ-yı dil ü cÀnumdur 
  Küfr-i zülf-i siyehüñ cevher-i ìmÀnumdur    (Kâzım, G. CIX) 
    * * * 
  Şekl-i gûn-â-gûn-ı eşyâ muhtelif eczâsı bir 
  Mevcelerdir kim ser-â-pâ muhtelif deryâsı bir        (Kemal, s. 223) 
 
  Âlem-i fıtrat ki olmuş mâye-i eczâsı bir 
  Görünür her sûret ile cevher-i meclâsı bir        (Kemal, s. 224) 
 
  Derd-i èaşúuñ olsa da dillerde istìlÀsı bir 
  Zümre-i èuşşÀúuñ olmaz Àh u vÀ-veylÀsı bir     (Kâzım, G. CXXXVI) 
    * * * 
  Gelse lâlin yâde hem mevcûd hem nâ-bûd olur 
  Kim adem hülyâda hem mevcûd hem nâ-bûd olur     (Kemal, s. 231) 
 
  BÀde kim mìnÀda hem mevcÿd u hem nÀ-bÿd olur 
  áam dil-i dÀnÀda hem mevcÿd u hem nÀ-bÿd olur     (Kâzım, G. LXXXVII) 
    * * * 
  Zahm-ı şemşîr-i nigâhından ki dil me’yûs olur 
  Her mesâm-ı ten dehân-ı nâle-i efsûs olur         (Kemal, s. 233) 
 
  Úanda kim çeşmüm nigÀh-ı àamzeñe meénÿs olur 
  Dökdigüm eşk-i feraó maósÿd-ı oúyanÿs olur       (Kâzım, G. CXII)  
    * * * 
  Mahv eder elfâzı ebhâs-i femin ma’nâ biter 
  Kâmetin vasfında söz kûtâh olur hülyâ biter        (Kemal, s. 248) 
 
  Görse úavs-ı ebruvÀnuñ àurre-i àarrÀ biter 
  Gün yüzüñ seyr itse òurşìd-i cihÀn-ÀrÀ biter     (Kâzım, G. XCI) 
    * * * 
  Kişver-i imkân ser-â-ser zîr-i fermânındadır 
  Sûre-i innâfetahnâ gamzenin şânındadır        (Kemal, s. 254) 
 
  Dest-i dil bir Yÿsuf-ı óüsnüñ ki dÀmÀnındadur 
  Biñ ZelìòÀ cÀn be-kef zindÀn-ı hicrÀnındadur      (Kâzım, G. LXXVIII) 
    * * * 
  Şöyle hayrânım ki bilmem hayretim hâlâ nedir 
  Ben kimim idrâk ne dünyâ vü mâfihâ nedir     (Kemal, s. 255) 
 
  Öyle Mecnÿnam ki bilmem çekdigüm sevdÀ nedür 
  Ben kimem LeylÀ-yı dil kimdür dil-i şeydÀ nedür     (Kâzım, G. XC) 
 
  Mihr-i evc-i óayretem farú itmem istiånÀ nedür 
  Ben neyem èÀlem ne sırr-ı vaódet-i eşyÀ nedür     (Kâzım, G. CIV)  
    * * * 
  Sînede kayd-ı ta’alluk cân-ı şeydâ bî-haber 
  Hâr-ı sûzen dâmenin tutmuş Mesîhâ bî-haber     (Kemal, s. 264) 
 
  Sÿziş-i pervÀneden şemè-i şeb-ÀrÀ bì-òaber 
  Áteşe yanmış raèiyyet şÀh óÀlÀ bì-òaber      (Kâzım, G. LXXXII)  
    * * * 
  Eylemişdi pertev-i aşkın süveydâdan zuhûr 
  Etmeden nûr-ı İlâhî arş-ı a’lâdan zuhûr      (Kemal, s. 273) 
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  TÀblar kim úılmış ol zülf-i semen-sÀdan ôuhÿr 
  Derd ü belvÀlardur eyler úara sevdÀdan ôuhÿr     (Kâzım, G. LXXXII) 
    * * * 
  Râz-dân-ı halvet-i mi’râc-ı cânândır sükût 
  Meclis-ârâ bir nedîm-i kurb-ı Yezdân’dır sükût     (Kemal, s. 290) 
 
  Şemè-i bezm-efrÿz-ı mişkÀt-ı dil ü cÀndur sükÿt 
  Cevher-i nÿr-iltimÀè-ı kÀn-ı imkÀndur sükÿt      (Kâzım, G. XLV) 
    * * * 
  Hevâ-yı aşk ile kûy-ı nigâre dek gideriz 
  Yem-i cünûna ki düştük kenâre dek gideriz     (Kemal, s. 294) 
 
  Ne reés-i kÿhe ne òod pÀy-ı dÀre dek giderüz 
  Bulup ùarìúati kÿy-ı nigÀre dek giderüz      (Kâzım, G. CLXXIV) 
    * * * 
  Mihnetim mahv etdi dehri dilde peydâ gam henûz 
  Gam bitürdi âlemi bitmez gam-ı âlem henûz       (Kemal, s. 305) 
 
  Var idi ÀlÀm u àamdan bende biñ èÀlem henÿz 
  èÁlem-i mehd-i vücÿda gelmeden bir àam henÿz   (Kâzım, G. CLVII) 
 
  NÀy-ı dil enfÀs-ı úudsìden ururdı dem henÿz 
  ÁşinÀ-yı nefò-i Cibrìl olmadan Meryem henÿz      (Kâzım, G. CLVIII) 
    * * * 
  Dil şikest-i câm-ı mey sûz-efgen-i seccâdeyiz 
  Ne murâd-ârâ-yı zühdüz ne mürîd-i bâdeyiz     (Kemal, s. 313) 
 
  Tìà-i ser-tìz-i úaøÀya merd-i gerden-dÀdeyüz 
  Biñ belÀ-yı mübreme bir cÀn ile ÀmÀdeyüz     (Kâzım, G. CLXVIII) 
    * * * 
  Gamzen ki olur şûr u belâdan mütelezziz 
  Uşşâkı eder zahm-ı cefâdan mütelezziz     (Kemal, s. 314) 
 
  Göñlüm ki olur derd ü elemden müteleõõiõ 
  YÀr olsa baña àam mı sitemden müteleõõiõ    (Kâzım, G. LXXV) 
    * * * 

  Sıfât-ı pâkinin Zât-ı Hüdâ’dan farkı var yokdur 
  Ziyânın mihrden mihrin ziyâdan farkı var yokdur    (Kemal, s. 437)211 
 
  HevÀ-yı nefsüñ enfÀs-ı hevÀdan farúı var yoúdur 
  Nuúÿş-ı mÀ-sivÀnuñ naúş-ı mÀdan farúı var yoúdur    (Kâzım, G. CLV) 

 2.3.18. Üsküdarlı İbrahim Hakkı (öl. H. 1313 / M. 1895)212 

  MeróabÀ ey òıùùa-i vaóyiñ şeh-i dÀd-Àveri 
  Ey bihìn mesned-ùırÀz-ı dÿde-i peyàamberi    (İ. Hakkı, K. I) 
 

                                                
211 Namık Kemal’in bu şiiri alıntı yapılan eserde “Yarım Kalmış Şiirler” içerisindedir. 
212 İbrahim Hakkı Bey’e ait manzumelerin numaraları şu eserden alınmıştır: İsmail Paşa-zâde İbrahim 
Hakkı, Divan-ı Hakkı Bey, Hudavendigâr Matbaası, 1292. 
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  Áferìn ey KirdgÀruñ şìr-i ãavlet-güsteri 
  Zÿr-ı destüñle úoparduñ bÀb-ı óıãn-ı Óayberi    (Kâzım, K. VIII) 
   * * * 
  MeróabÀ ey pìr-i vÀlÀ mesned-i rÿşen-øamìr 
  Maôhar-ı sırr-ı beúÀ-yı óaøret-i Rabb-i úadìr    (İ. Hakkı, K. III) 
 
  BÀng urup bir ãubó-dem her òÀneden nÀy u nefìr 
  Birbirine girdi hep maóşer gibi bernÀ vü pìr       (Kâzım, K. XXIV) 
   * * * 
  Geldi ol dem kim CenÀb-ı ÒÀlıú-ı cÀn-Àferìn 
  İde ceyş-i Müslimìni maôhar-ı fetó-i mübìn     (İ. Hakkı, K. IV)213 
 
  Óamdü li’llÀh gerdişe ÀàÀz idüp çerò-i metìn 
  İtdi kevni àayret-i maèmÿre-i óuld-i berìn     (İ. Hakkı, K. XI) 
 
  Dün gice èazm-i òayÀl-i òˇÀb idüp zÀr u óazìn 
  èÁlem-i maènÀda gördüm bir maúÀm-ı dil-nişìn    (Kâzım, K. XXXII) 
   * * * 
  Áferìn ey ôafer-ÀrÀste-i òÀúÀn-ı dilìr 
  Óayder-i devr ü zamÀn pÀdişÀh-ı èarş-serìr    (İ. Hakkı, K. V)214 
 
  Minnet AllÀha ki kilk-i kerem-i Rabb-i úadìr 
  Úıldı meddÀó-ı Muóammed diyü nÀmum taórìr  (Kâzım, K. XVIII) 
 
  Minnet ol òÀlıú-ı õì-şÀna ki kilk-i taúdìr 
  Úıldı bu vÀúıèayı zìver-i silk-i taórìr     (Kâzım, K. XLI) 
   * * * 
  BÀreka’llÀh ey bihìn-eyvÀn-ı dÀrÀ-yı cihÀn 
  äÀneka’llÀh ey nevìn-sÀóil-serÀ-yı dilsitÀn    (İ. Hakkı, K. VI)215 
 
  BÀreka’llÀh ey mükerrem-ravøa-i faòr-i cihÀn 
  Levóaşa’llÀh ey muèaôôam-maèbed-i èarş-ÀstÀn  (Kâzım, K. VI) 
   * * * 
  Óamdü li’llÀh yine luùf-ı ÒudÀ-yı müteèÀl 
  Eyledi èÀlemi mesrÿr-i dil-i ferruò-fÀl   (İ. Hakkı, K. IX) 
 
  äad hezÀrÀn şükr kim be-feyø-i luùf-ı Zü’l-celÀl 
  Yine buldı ãadr-ı devlet revnaú u ferr-i kemÀl (İ. Hakkı, K. XIII) 
 
  Kerem oldur ki bilÀ-vÀsıùa-i dest-i suéÀl 
  SÀéilüñ kìse-i ÀmÀlin ide mÀl-À-mÀl     (Kâzım, K. XXXV) 
   * * * 
  İdüp ey òÀme reh-i siór ü beyÀna Àheng 
  Vaãf-ı destÿr-ı cihÀn-bÀnla úıl èÀlemi deng    (İ. Hakkı, K. XII)216 
 

                                                
213 İbrahim Hakkı’ya “Nef’î-i zaman”, “Nef’î-i Sânî” gibi isimler verilmiştir. Bunun nedeni, 
Hakkı’nın Nef’î’yi şiirde en büyük olarak kabul ederek, Onun, özellikle kasidedeki sanat gücüne 
ulaşmaya çalışmasıdır. Kasidelerinden 5’i Nef’î’ye naziredir. Bu kaside Nef’î’ye nazire olan 
kasidelerinden ilkidir. (bk. İsmail Paşa-zâde İbrahim Hakkı, age., s. 8-10). 
214 Bu kaside Nef’î’ye naziredir. (bk. İsmail Paşa-zâde İbrahim Hakkı, age., s. 10-12). 
215 Bu kaside Nef’î’ye naziredir. (bk. İsmail Paşa-zâde İbrahim Hakkı, age., s. 13-15). 
216 Bu kaside Nef’î’ye naziredir. (bk. İbrahim Hakkı, age., s. 25-27). 
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  Ey dü-çeşm-i siyehi cevher-i maàz-ı nìreng 
  Rÿó-ı úudsi nigeh-i mestine Àşüfte vü deng    (Kâzım, K. XIX) 
   * * * 
  Zihì luùf u èaùÀ-yı maómidet-efzÀ-yı SübóÀnì 
  Ki memdÿó-ı güzìnüm itdi bir destÿr-ı õì-şÀnı    (İ. Hakkı, K. XVI) 
 
  ÚıyÀs eyler görenler òaùù-ı püşt-i laèl-i cÀnÀnı 
  Der-Ààÿş eylemişler mÿrlar mihr-i SüleymÀnı    (Kâzım, K. XVII) 
   * * * 
  Meclis-i èuşşÀúı àam-engìze elzemdür şarÀb 
  Ehl-i èaşú-ı óayrete iksìr-i aèôamdur şarÀb     (İ. Hakkı, G. III) 
 
  Õerreyem bir òÿr-õÀt-ı şuèle-bÀrumdur şarÀb 
  Çeşmeyem Àb-ı óayÀt-ı òoş-güvÀrumdur şarÀb    (Kâzım, G. XXXII) 
 
  Feyø-yÀb-ı èÀlem-i Àbum nedìmümdür şarÀb 
  ÇeşmesÀr-ı gülşen-i ùabè-ı selìmümdür şarÀb    (Kâzım, G. XXXIII) 
   * * * 
  TÀ ki heves-i kÀm-ı cihÀn ile devÀn ol 
  Var münezevì-i künc-i óarem-òÀne-i cÀn ol    (İ. Hakkı, G. XXV) 
 
  Cemşìd-i ùarab-òÀne-i vicdÀn-ı cinÀn ol 
  Müstaànì-i işretkede-i her-dü-cihÀn ol     (Kâzım, G. CCXL) 

 2.3.19. Hersekli Ârif Hikmet (öl. H. 1321 / M. 1903)217 

  BÀreka’llÀh zihì şah-ı úÀder-şÀn-ı úaøÀ 
  Teng olur òayme-i iclÀlüñe meydÀn-ı úaøÀ     (Ârif Hikmet, G. 10) 
 
  Ey füsÿn-ı nigehi maàz-ı dil ü cÀn-ı úaøÀ 
  Küfr-i zülf-i siyehi cevher-i ìmÀn-ı úaøÀ       (Kâzım, G. XVII) 
    * * * 
  Şevú-i rÿyuñ ola èaks-endÀz-ı sÿy-ı ÀftÀb 
  Úulzüm-i envÀr olur gird-Àb-ı cÿy-ı ÀftÀb     (Ârif Hikmet, G. 16) 
 
  Ey fürÿà-ı ùalèatı maósÿd-ı tÀb-ı ÀftÀb 
  Noúùadur ÀyÀt-ı óüsnüñden kitÀb-ı ÀftÀb      (Kâzım, G. XXVII) 
    * * * 
  Feyø-i laèlüñle bulur kÀn-ı güzìn-i yÀúÿt 
  ÚudsiyÀn olsa n’ola ser-be-zemìn yÀúÿt    (Ârif Hikmet, G. 20) 
 
  èAşú çeşmüm úılalı kÀn-ı güzìn-i yÀúÿt 
  Naôarum òÀki ider mÀé-i maèìn-i yÀúÿt     (Kâzım, G. XLIII)  
    * * * 
  MÀniè-i iôhÀr-ı şükr-i luùf-ı YezdÀndur sükÿt 
  Ben demem şÀyeste-i erbÀb-ı ìúÀndur sükÿt   (Ârif Hikmet, G. 24) 
 
  Şemè-i bezm-efrÿz-ı mişkÀt-ı dil ü cÀndur sükÿt 
  Cevher-i nÿr-iltimÀè-ı kÀn-ı imkÀndur sükÿt     (Kâzım, G. XLV)  

                                                
217 Hersekli Arif Hikmet’e ait gazel numaraları şu eserden alınmıştır: Hersekli Arif Hikmet, Divan, 
(Düzenleyen: İbnülemin Mahmud Kemal İnal) Matbaa-i Âmire, İstanbul, 1324. 
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    * * * 
  Úulzüm-i àayb u şuhÿduñ kim olur mecrÀsı bir 
  Görinür her úaùresiyle mevc-i nev-peydÀsı bir    (Ârif Hikmet, G. 41) 
 
  Derd-i èaşúuñ olsa da dillerde istìlÀsı bir 
  Zümre-i èuşşÀúuñ olmaz Àh u vÀ-veylÀsı bir    (Kâzım, G. CXXXVI) 
    * * * 
  Göñüller şuèle-i mihr-i ruòuñla reng ùutmışlar 
  áarìb ayìnelerdür Àteşìn nìreng ùutmışlar      (Ârif Hikmet, G. 54) 
 
  Göñüller dìdeler òÿn-ı cigerden reng ùutmışlar 
  Sebÿlar şìşeler ãahbÀ-yı terden jeng ùutmışlar      (Kâzım, G. CXVI) 
    * * * 
  ÒÀnmÀn-sÿz-ı úaøÀ dÀà-ı fürÿzÀnumdur 
  Şuèle-i berú-i belÀ şevú-i dil ü cÀnumdur    (Ârif Hikmet, G. 57) 
 
  ÒÀl-i rÿyuñ ki süveydÀ-yı dil ü cÀnumdur 
  Küfr-i zülf-i siyehüñ cevher-i ìmÀnumdur      (Kâzım, G. CIX) 
    * * * 
  Nìk ü bedì ãanma ki benden gelir 
  Her ne gelirse saña senden gelir     (Ârif Hikmet, G. 60) 
 
  Áh u fiàÀn dÀr-ı óazenden gelir 
  Gevher-i şehvÀr èAdenden gelir      (Kâzım, G. CXXXVII) 
    * * * 
  ÒayÀl-i cÀh u iúbÀlin hevÀdan farúı var yoúdur 
  NeşÀùı varsa sekr-i ibtilÀdan farúı var yoúdur     (Ârif Hikmet, G. 62) 
 
  HevÀ-yı nefsüñ enfÀs-ı hevÀdan farúı var yoúdur 
  Nuúÿş-ı mÀ-sivÀnuñ naúş-ı mÀdan farúı var yoúdur  (Kâzım, G. CLV)218 
    * * * 
  Ne rütbe mÿ-şikÀf-ı èaşú olursa óurde-bìn olmaz 
  O kim nezzÀre-senc-i dìde-i èayne’l-yaúìn olmaz    (Ârif Hikmet, G. 69) 
 
  ÒarÀbÀt ehlinüñ zÀhid gibi úalbinde kìn olmaz 
  MesÀcidler úadar mey-òÀneler miónet-mekìn olmaz    (Kâzım, G. CLXI) 
    * * * 
  Òırúa ber-dÿş-ı ferÀàuz tarìk-i seccÀdeyüz 
  NÀ-murÀd-ı èÀlemüz ammÀ mürìd-i bÀdeyüz     (Ârif Hikmet, G. 70) 
 
  Tìà-i ser-tìz-i úaøÀya merd-i gerden-dÀdeyüz 
  Biñ belÀ-yı mübreme bir cÀn ile ÀmÀdeyüz     (Kâzım, G. CLXVIII) 
    * * * 
  Óadìúa-i òaù-ı müşgìn-i yÀre dek giderüz 
  Nesìm-i gülşen-i èaşúuz bahÀra dek giderüz     (Ârif Hikmet, G. 75) 
 
  Ne reés-i kÿhe ne òod pÀy-ı dÀre dek giderüz 
  Bulup ùarìúati kÿy-ı nigÀre dek giderüz        (Kâzım, G. CLXXIV) 
    * * * 
                                                
218 Nâmık Kemal’in (Dr. Rıza Nur, “Namık Kemal”, Türk Bilik Revüsü, Tome II, Livre 2, Nu. 6, 
Fevrier 1936, s. 1152) ve Osman Şems’in (Mecmû’a, İbnülemin, TY. 2569, yk. 82b; İbnülemin, TY. 
2801, yk. 130a-b) benzer şiirleri vardır. 
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  İçerüz bÀdeyi yÀr èaşúına biz ser-òoşuz 
  Neşèe-i èaşúı bilür rind-i mükemmel-hÿşuz     (Ârif Hikmet, G. 78) 
 
  Rind-i sÀàar be-kef ü mest-i sebÿ ber-dÿşuz 
  Düşmen-i neşée-i idrÀk-i èadÿ-yı hÿşuz       (Kâzım, G. CLXXVII)  
    * * * 
  Fikr eyleyen viãÀli àam-ı intiôÀrsız 
  ErbÀb-ı èaşú içinde úalır iètibÀrsız     (Ârif Hikmet, G. 79) 
 
  Áyìne-i èiõÀr u leb olmaz àubÀrsız 
  Gel nevk-i òÀr u bÀde görilmez òumÀrsız      (Kâzım, G. CLXII)  
    * * * 
  TemÀåil-i óavÀdiå dehri pür-nìreng göstermiş 
  Gül-i yek-naúã-ı bÀà-ı èaşúı reng-À-reng göstermiş     (Ârif Hikmet, G. 85) 
 
  Leb-i òaù-Àverin sÀúì zümürrüd-reng göstermiş 
  Ne efsÿn eylemiş bilmem şarÀbı beng göstermiş    (Kâzım, G. CLXXXVIII) 
    * * * 
  Nÿr-ı óüsni dehri itmişken tecellì-zÀr óayf 
  èÁşıúa oldı óicÀb-ı len terÀnì yÀr óayf      (Ârif Hikmet, G. 92) 
 
  YÀre her cevr ü cefÀyı ögredür aàyÀr óayf 
  Anı kim aàyÀr ider èuşşÀúa itmez yÀr óayf      (Kâzım, G. CLXXXVIII)  
    * * * 
  Yazıú ümmü’l-kitÀb-ı èaşú içün tefsìr yoúdur yoú 
  Tesellì-baòş-ı ehl-i óÀl olur taèbìr yoúdur yoú     (Ârif Hikmet, G. 95) 
 
  MerÀyÀ-yı úaderde ãÿret-i taàyìr yoúdur yoú 
  ÚaøÀya irtiøÀdan mÀ-èadÀ tedbìr yoúdur yoú       (Kâzım, G. CCVII)  
    * * * 
  Mest olur Òıør u MesìóÀ laèl-i nÀbuñdan senüñ 
  Berú urur nÿr-ı tecellì Àb u tÀbuñdan senüñ     (Ârif Hikmet, G. 100) 
 
  Şerm ider ãahbÀ şarÀb-ı laèl-i nÀbuñdan senüñ 
  Mest olur dünyÀ cemÀl-i neşée-yÀbuñdan senüñ    (Kâzım, G. CCXXIV)219 
    * * * 
  FÀrià-şüde-i kÀrgeh-i kevn ü mekÀn ol 
  VÀ-reste-i Àfet-kede-i nÀm u nişÀn ol     (Ârif Hikmet, G. 104) 
 
  Cemşìd-i ùarab-òÀne-i vicdÀn-ı cinÀn ol 
  Müstaànì-i işretkede-i her-dü-cihÀn ol       (Kâzım, G. CCXL) 
    * * * 
  äanma kim bÀde-òˇÀhdur göñlüm 
  Mest-i èaşú-ı İlÀhìdür göñlüm       (Ârif Hikmet, G. 110) 
 
  Mest-i cÀm-ı ãalÀódur göñlüm 
  Neşée-yÀb-ı felÀódur göñlüm       (Kâzım, G. CCLIV) 
    * * * 
  Seng-i ãaórÀ-yı melÀmetdür serìr-i şevketüm 
  Şuèle-i dÀà-ı cünÿndur şeb-çerÀà-ı devletüm       (Ârif Hikmet, G. 113) 
                                                
219 Memduh Faik’in de benzer bir şiiri vardır. bk. Mazlum Paşa-zâde Memdûh Fâik, Divan-ı Eş’âr, 
Matbaa-i Hayriyye ve Şürekâsı, İstanbul, 1332, s. 159-160. 
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  SÀkin-i àam-òÀneyem òÿn-ı cigerdür èişretüm 
  CÀm çeşmüm laòt-ı dil nuúlüm bükÀ keyfiyyetüm    (Kâzım, G. CCXLIV) 
    * * * 
  Õevkimüz yoú şevú-i bezm-i sÀàar-ı ümmìdden 
  Neşée-dÀr-ı òˇÀhiş olduú bÀde-i tecrìdden      (Ârif Hikmet, G. 119) 
 
  Neşéeverdür cÀm-ı lÀèlüñ sÀàar-ı Çemşìdden 
  Farú olınmaz èÀrıøuñ mihr-i ãabÀó-ı èìdden    (Kâzım, G. CCLXXXI)  
    * * * 
  Rÿyuñu seyr itmek içün revzen-i neôôÀreden 
  Dil hezÀrÀn dìde-i òÿr-ı ìn açar her yareden     (Ârif Hikmet, G. 129) 
 
  Cism-i bìmÀrum dökilse pÀre pÀre yÀreden 
  YÀre yÀremden söz açmam şÀhid olsun yÀreden     (Kâzım, G. CCLXXXVI) 
 
  Áh-ı Àteş-bÀr olur peydÀ dil-i Àv[À]reden 
  Yıldırımlar yaàdırur MevlÀ bir Àteş-pÀreden     (Kâzım, G. CCLXXXVII)  
    * * * 
  Sırr-ı envÀr-ı tecellì şimdi rÿşendür bize 
  Sÿziş-i dÀà-ı maóabbet nÀr-ı Eymendür bize      (Ârif Hikmet, G. 142) 
 
  Nièmet-i dìdÀr-ı Óaú rızú-ı muèayyendür bize 
  NÀr-ı cÀn-sÿz-ı firÀúı nÿr-ı Eymendür bize     (Kâzım, G. CCCX)  
    * * * 
  Neşée-i şÀdì virür àam meşreb-i rindÀneye 
  Baú ãafÀ-yı òande-rìz-i girye-i mestÀneye      (Ârif Hikmet, G. 148) 
 
  Devr-i laèlüñde el urmam dÀmen-i peymÀneye 
  BÀng-i tevóìdi degişmem naère-i mestÀneye     (Kâzım, G. CCCVII)  
    * * * 
  Edince cevher-i tìàuñ temÀşÀ óalúa-ber-óalúa 
  HezÀran zaòm olur dilde hüveydÀ óalúa-ber-óalúa    (ÂrifHikmet G. 152)220 
 
  Úılınca zülf-i pür-çìnüñ temÀşÀ óalúa-ber-óalúa 
  Olur çeşm[üm]de biñ gird-Àb peydÀ óalúa-ber-óalúa    (Kâzım, G. CCCIX)  
    * * * 
  BÀde kim revnaú-dih-i ümmìddür her úaùresi 
  MÀye-baòş-ı devlet-i cÀviddür her úaùresi       (Ârif Hikmet, G. 156) 
 
  BÀde kim cÀn-pÀre-i Cemşìddür her úaùresi 
  Ehl-i èaşúa mÀye-i tevóìddür her úaùresi      (Kâzım, G. CCCIX) 
    * * * 
  Döndürüp gül-zÀra èaks-i óüsn-i yÀr Àyìneyi 
  Eylemiş hem-reng feyø-i nev-bahÀr Àyìneyi      (Ârif Hikmet, G. 169) 
 
  Eyledi envÀr-ı feyø-i vech-i yÀr Àyìneyi 
  VÀúıf-ı sırr-ı óayÀt-ı müsteèÀr Àyìneyi     (Kâzım, G. CCCXXXI) 

                                                
220 Hersekli Arif Hikmet bu gazeli, Hâlet ve Kemâl’le müşterek söylemiştir. 
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 2.3.20. Mazlum Paşa-zâde Muhammed Memdûh Fâik (öl. H. 1343 / M. 1924)221 

  ÁsmÀn pertev bulur dÀà-ı serümden reng reng 
  Mihrüm olmışdur cihÀn tÀb u ferümden reng reng     (Memduh Faik, s. 161) 
 
  èAşú olur peydÀ dil-i àam-perverümden reng reng 
  Mecv urur ãahbÀ derÿn-ı sÀàerümden reng reng     (Kâzım, G. CCXIV) 
   * * * 
  èUrÿc-ı rÿó içün eflÀki himmet teng göstermiş 
  BurÀú-ı berú-reftÀrı bu sürèat deng göstermiş      (Memduh Faik, s. 152) 
 
  Leb-i òaù-Àverin sÀúì zümürrüd-reng göstermiş 
  Ne efsÿn eylemiş bilmem şarÀbı beng göstermiş    (Kâzım, G. CLXXXVIII) 
   * * * 
  Bir başúa rÿódur dile feyø-i dem-i ãabÀó 
  Ábisten-i Mesìó-i ãafÀ Meryem-i ãabÀó     (Memduh Faik, s. 127) 
 
  CÀm-ı şebÀne gerdiş idüp tÀ dem-i ãabÀó 
  Bir başúa èÀlem oldı bu şeb èÀlem-i ãabÀó    (Kâzım, G. LXIII) 
   * * * 
  MestÀne pÀy-ı kÿb-ı ser-i ÀftÀb olur 
  RindÀn-ı bezm-i èaşú ne èÀlì-cenÀb olur    (Memduh Faik, s. 131) 
 
  Çeşmüñ ne dem ki tìà-i be-dest-i èitÀb olur 
  Bir göz yumup açınca dü èÀlem òarÀb olur    (Kâzım,  G. CXXXV)  
   * * * 
  DÀà-ı èaşúı dilde Àh-ı ãubógÀhum tÀzeler 
  Gül ocaàın her seóer bÀd-ı ãabÀ yelpÀzeler    (Memduh Faik, s. 140) 
 
  Köhne meyler õevúi kim bÀng-i fiàÀnum tÀzeler 
  LerzenÀk eyler cihÀnı itdigüm ÀvÀzeler       (Kâzım, G. CXIII) 
   * * * 

  Rÿó-perverdür o lebler úÀmeti bir serv-i nÀz 
  ÒÀãdur õevú-i óayÀt içün aña èömr-i dırÀz     (Memduh Faik, s. 140) 
 
  El irişmez gÿşe-i dÀmÀnuña ey verd-i nÀz 
  Úılsa èazm-i müntehÀ Cibrìl Àh nÀle-sÀz     (Kâzım, G. CLXVII) 
   * * * 
  Muúadder ôÀhir olsa menèine tedbìr yoúdur yoú 
  SicillÀt-ı úaøÀyı úudret-i taàyìr yoúdur yoú      (Memduh Faik, s. 157) 
 
  MerÀyÀ-yı úaderde ãÿret-i taàyìr yoúdur yoú 
  ÚaøÀya irtiøÀdan mÀ-èadÀ tedbìr yoúdur yoú     (Kâzım, G. CCVII) 
   * * * 
  Bir dilim nÀn istemem ey çerò bÀbuñdan senüñ 
  DÀd-ı ôÀlim imtinÀn-ı bì-óisÀbuñdan senüñ      (Memduh Faik, s. 159) 
                                                
221 Mazlum Paşa-zâde Memdûh Fâik’in gazellerine ait sayfa numaraları şu eserden alınmıştır: Mazlum 
Paşa-zâde Memdûh Fâik, Divan-ı Eş’âr, Matbaa-i Hayriyye ve Şürekası, İstanbul, 1332. (Mazmum 
Paşa-zâde Muhammed Memdûh Fâik Bey’in Divân-ı Eş’âr’ında nev-zemin başlığıyla kayıtlı ve 
yenilik taşıyan on iki gazel vardır. Musa Kâzım Paşa, bu şiirlerden 161. sayfadaki şiire benzer bir 
gazel kaleme almıştır. bk. Mazlum Paşa-zâde Memdûh Fâik, age., s. 125, 131, 145, 159, 161, 166, 
168, 171, 172, 173, 176, 180). 
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  Şerm ider ãahbÀ şarÀb-ı laèl-i nÀbuñdan senüñ 
  Mest olur dünyÀ cemÀl-i neşée-yÀbuñdan senüñ    (Kâzım, G. CCXXIV) 
   * * * 
  Ùaşır evlÀdını raóm eyleyüp mÀder el üstinde 
  Ùutar eåmÀrını eşcÀr-ı berg-Àver el üstinde      (Memduh Faik, s. 178) 
 
  NigÀh-ı çeşm-i èÀşıú tÀr-ı zülf-i ecmel üstinde 
  Mücessem ãÿret-i zenbÿrdur ditrer tel üstinde     (Kâzım, G. CCCIII) 
   * * * 
  Dest-i òayyÀù-ı úaøÀya girmeden cÀn riştesi 
  TÀr u pÿd-ı cÀme-i baòtumı óırmÀn riştesi     (Memduh Faik, s. 185)222 
 
  Sÿzen-i tekvìne merbÿù olmadan cÀn riştesi 
  KÀrgÀh-ı dilde nesc olmışdı ìmÀn riştesi                    (Kâzım, G. CCCXXI)))) 
   * * * 
  BÀde kim Àb-ı ruò-ı Cemşìddür her úaùresi 
  Cevher-i Àyìne-i ümmìddür her úaùresi      (Memduh Faik, s. 186) 
 
  BÀde kim cÀn-pÀre-i Cemşìddür her úaùresi 
  Ehl-i èaşúa mÀye-i tevóìddür her úaùresi      (Kâzım, G. CCCXXXIV) 
   *** 
 Nevres-i Kadîm’in; 

  Hacle-gÀh-ı Òusrev’i bir şeb ki tezyìn itdiler 
  Òūn-ı FerhÀd’ı ħınÀ-yı pÀy-ı Şìrìn itdiler 

 matla’ıyla başlayan 7 beyitlik ünlü gazeline223 nazire olduğu anlaşılan ve aynı 

güçte bir söyleyişi yakalayan şu şiiri Musa Kâzım Paşa’nın ince hayâllerinin ve 

duyuş zevkinin güzel bir örneğidir: 

  Mesned-i èaşúa beni ol gün ki taèyìn itdiler 
  Defter-i ehl-i cünÿndan Úaysı terúìn itdiler 
 
  äubó-ı vaãlı eyleyüp vÀ-beste şÀm-ı maóşere 
  Òÿb-rÿlar vaède-i ferdÀ-yı teémìn itdiler 
 
  Gelmedi eyyÀm-ı èömri kimseye bir gün úadar 
  Müddet-i dünyÀyı çoú taúrìb ü taòmìn itdiler 
 
  Döndiler rÿyuñ görenler Kaèbe vü büt-òÀneden 
  Dil virenler saña terk-i meõheb ü dìn itdiler 
 
  Çıúmadı bir tevéem erbÀb-ı maóabbetden baña 
  Bunca kim taèdÀd-ı efrÀd-ı mecÀnìn itdiler 

                                                
222 Memduh Fâik’in bu gazeli Namık Kemal’e naziredir. 
223 Bu gazele İzzet Molla, Osman Nevres, Zîver Paşa ve Mehmed Re’fet de birer nazire yazmışlardır. 
Yine Namık Kemâl ve E. J. W. Gibb de yukarıda alınan beyti övmüşlerdir: Hüseyin Akkaya, Nevres-i 
Kadîm ve Türkçe Divanı, Marmara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü (Yüksek Lisans Tezi), 
İstanbul, 1994, s. 169, 171. 
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  Gül gibi pür-òÿn idenler baàrını peymÀnenüñ 
  Çeşm-i bülbül şìşelerle bezmi tezyìn itdiler 
 
  Çekdiler KÀôım beni ãabr u taóammül úaydına 
  èÁşıúa cevr itmegi anlar ki Àyìn itdiler        (G. CVII) 

 Musa Kâzım Paşa’nın şiirlerine yazılan nazirelerden biri Âsaf (Dâmâd 

Mahmûd Celâleddîn Paşa)’a (öl. H. 1320 / M. 1903) aittir. “Kâzım Paşa Merhûma 

Nazîre” başlıklı bu şiir şöyledir: 

  Dil-i àam-dìdemin èarş-ı ÓudÀdan farúı var yoúdur 
  Óuøÿr-ı Óaúda àabrÀnın semÀdan farúı var yoúdur 
 
  KanÀèatdir olan ser-mÀye-i ÀsÀyiş-i èÀlem 
  Fakìr-i sìr-çeşmin aàniyÀdan farúı var yoúdur 
 
  HayÀt-ı merd bir bÀzìçe-i tıflÀnedir mÀ-dÀm 
  RefÀhın rencden sÿrun èazÀdan farúı var yoúdur 
 
  Der-Àgÿş eylesen de bì-vefÀdur Àh yÀr olmaz 
  Şu çarhın kahbe-i sad-ÀşinÀdan farúı var yoúdur 
 
  Müéekked olsa da vaèd-i ekÀbir iètimÀd olmaz 
  SerÀbın deştde Ásaf havÀdan farúı var yoúdur224 

 Musa Kâzım Paşa’nın Semerâtü’l-İkbâl içerisinde yer alan 11 beyitlik ve 

“Mersiye-i Şerìf” (S.İ.  LXI) başlıklı manzumesine Süleyman Senih (öl. H. 1317 / M. 

1900) “Tahmìs-i Nazm-ı Mìr KÀzım Der-Naèt-ı PÀk-i CenÀb-ı İmÀm-ı HümÀm”225 

başlığıyla tahmis etmiştir. Tahmisin ilk bendi şöyledir: 

  Şeb-çerÀà-ı òÀnedÀn-ı MuãùafÀsın yÀ Óüseyn 
  Nÿr-ı çeşm-i Óayder ü òayrü’n-nisÀsın yÀ Óüseyn 
  Pertev-efrÿz-ı tecellì-i ÒudÀsın yÀ Óüseyn  Şemè-i şeb-
pìrÀ-yı bezm-i ibtilÀsın yÀ Óüseyn 
  Merd-i gerden-dÀde-i tìà-i úaøÀsın yÀ Óüseyn 

 İbrahim Hâlet Bey (öl. H. 1295 / M. 1878)’in “-eng göstermiş” redifli gazeli, 

“Nazìre Be-CenÀb-ı Mìr KÀzım ve Mìr Hikmet ve Mìr Manastırlı FÀéik”226 

başlığından da anlaşıldığı gibi üç şaire yazılmış bir naziredir. Nazire matlaı söyledir: 

                                                
224 Ömür Ceylan, Hânedândan Bir Âsî, Âsaf-Dâmâd Mahmûd Celâleddîn Paşa-, Hayatı, Edebî 
Kişiliği ve Divanı, Akçağ Yay., Ankara, 2003, s. 151. 
225 Süleyman Senih Efendi, Senih-i Mevlevi Divanı, Takvimhane-i Âmire Matbaası, İstanbul, 1859, s. 
21-22. 
226 İbrahim Hâlet Bey, Divan, Ali Emirî, Manzum 96, yk. 46a. 
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  ØiyÀ-yı şems-i mÀhiyyet èaceb nìreng göstermiş 
  MerÀyÀ-yı ôuhÿr-ı èaşúı reng-À-reng göstermiş 
 
  Leb-i òaù-Àverin sÀúì zümürrüd-reng göstermiş 
  Ne efsÿn eylemiş bilmem şarÀbı beng göstermiş     (Kâzım, G. CLXXXVIII) 

 Âkif Paşa (öl. H. 1261 / M. 1845)’nın Divançesi’nde PerìşÀndür senüñ vaútiyle 

òurrem gördügüñ göñlüm227 mısraının tazmini suretiyle meydana getirilmiş bir tahmîs 

vardır. Hangi şaire ait olduğu tespit edilemeyen bu mısranın şairine Paşa da bir 

nazire yazmıştır. Matlaı söyledir: 

  Esìr-i èaşúdur Àz[À]de-i àam gördigüñ göñlüm 
  Ser-À-pÀ zaòm-ı nÀãÿr oldı merhem gördigüñ göñlüm    (Kâzım, G. CCXLIX/1) 

 Âsaf, “Kâni Paşa-zâde Rıf’at Beg Merhûma Nazîre” başlığı altında aşağıda 

matlaı verilen gazeli söyler. 

  Âlemimde şems-i tâbân olduğum demdir bu dem 
  Zerreyim ammâ cihânbân olduğum demdir bu dem    (Asaf, G. 104) 

 Musa Kâzım Paşa da şiirinin herhangi bir yerinde kime nazire olduğunu 

söylemese de aynı kafiye, redif ve vezinde, nazire olduğu muhtemel bir gazel kaleme 

alır. Matlaı söyledir: 

  Cürèa-nÿş-ı bezm-i rindÀn oldıàum demdür bu dem 
  KÀse-lìs-i mey-perestÀn oldıàum demdür bu dem     (Kâzım, G. CCLXI) 

 Sonuç yerine: Musa Kâzım Paşa, önde gelen Encümen-i Şuarâ şairleri gibi 

gelenekten gelen “zülf ü hâl ü ruh” ve “her katresi” ile devrinde ortaya çıkan 

“lâzımsa” ve “reng reng” redifli gazellere aynı zamanda meşhur birçok şiire nazire 

ve benzer şiir yazmıştır. Şair böylece döneminin nazire anlayışının içinde yer 

almıştır. Yine de onun gazelde örnek aldığı şair Fuzulî’dir. Kasidede ise önceki 

yüzyılda olduğu gibi onun üstadı Nef’î’dir. Bunun yanında Bağdatlı Ruhî ile Sebk-i 

Hindî şairlerinden, Fehîm-i Kadîm, Nâ’ilî-i Kadîm, Arpaemini-zâde Mustafa Sâmî, 

Şeyh Gâlib ve Râşid Efendi gibi şairlere de nazireler yazdığı görülmüştür. 

                                                
227 M. A. Yekta Saraç - M. Fatih Andı, “Âkif Paşa Divançesi”, İlmî Araştırmalar, İstanbul, 1997, S. 4, 
s. 159); Fuzuli Divanı’nda şu matlada bir şiir tespit edilmiştir: Dutuşdı àam odına şÀd gördüğüñ 
göñlüm / Muúayyed oldı ol ÀzÀd gördüğüñ göñlüm bk. Kenan Akyüz-Süheyl Beken-Sedit Yüksel-
Müjgan Cunbur, Fuzulî Divanı, Ankara, 1958, s. 327; Nevres-i Kadîm’in matlaı: Yıkıldı hicr ile 
ma’mûr gördigiñ göñlüm / Safâ-yı vasl ile mesrûr gördigiñ göñlüm bk. Hüseyin Akkaya, Nevres-i 
Kadîm ve Türkçe Divanı, Marmara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, İstanbul, 1994 (YL. Tezi), 
Gazel Nu. 75. 
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2.4. Müşterek Şiirleri 

 Müşterek şiir, adından da anlaşılacağı gibi, birden fazla şairin birlikte 

oluşturduğu manzumelerin genel adıdır. Kimi zaman beyitlerin, kimi zaman da 

mısraların şairler arasında paylaştırılmasıyla meydana gelirler. Eldeki örneklere göre 

en çok 6 kişiyle yazılan müşterek şiirin-her türlü nazım şekliyle yazılabilmekle 

birlikte- en çok görüldüğü şekil gazeldir228. Gazelde daha çok görülen sistem, matla 

beytinin birer mısraları iki ayrı şair tarafından söylendikten sonra iki şairin beyitleri 

sırayla söylemeleri şeklindedir. Gazeli oluşturan şairlerden her biri “yek-âvâz, yek-

âhenk” bir şiir söylemek, diğerininkinden daha sönük kalan mısralar bulmamak 

zorundadır. Bu nedenle, kısa sürede en iyisini yakalamasını sağlayan incelmiş ve 

sağlam kriterler edinmiş olmalıdır.229 

 Müsabaka ruhu ve dostluk havasının birleşmesinden ortaya çıkan “müşterek 

şiir” lerin nazireye en uzak tür olduğu ayrıca söylenebilir. Ancak müşterek şiirde de 

esas olan birden fazla şairin aynı vezin ve kafiyede manzume kaleme almalarıdır ki 

nazire ile olan benzerliği de burada ortaya çıkar. Karşılıklı yazılması açısından 

müşterek şiirler, muşâarelere de benzetilebilir. 

 Müşterek şiirler de, edebî çevreleri, mektepleri, şairlerin yetişmeleri ve 

birbirlerinden etkileşimlerini nazire ve muşâareler gibi, hatta onlardan daha net bir 

şekilde ortaya koymada, önemli bir yere sahiptir. 

 Dost meclislerinin önemli tanıklarından Ahmet Rasim’in bir hatırası şairlerin 

müşterek şiir oluşturma sürecini bütün ayrıntılarıyla göstermesi bakımından ilginçtir:  

“Kuvve-i şi’riyyenin kimde az, kimde çok olduğunu gösterecek imtihân-ı 

zımnîlerden biri de müşterek gazel veya kıt’a söylemek idi. Bazen şarkı ve rubâî 

söylenir idiyse de en mühimmi gazel ile kıt’a idi. Müşterek kaside, medhiyye ve 

na’tlara tesadüf etmedim amma, hicviyyeler gördüm. Odalarda kırâat-hâneler, 

birahâneler birer imtihân mahalli idiyse de bu işe en ziyâde meyhâneler cilvegâh 

olurdu. Müddeî, evvel emirde birinci mısrâı yapmış bulunurdu. 

                                                
228 İ. Hakkı Aksoyak, “Müşterek Şiir Söyleme Geleneği”, Türklük Bilimi Araştırmaları, Sivas, 1998, 
S. 8, s. 239. 
229 M. Kayahan Özgül, XIX. Asrın Özel Bir Edebiyat Mahfeli Olarak Encümen-i Şuarâ, Gazi 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, (Yayımlanmamış Doktora Tezi), Ankara, 1988, s. 285. 
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…İlk mısrâı söyleyecek olan veyahûd refikleri evvel emirde kâğıd ile kurşun 

kalemi çıkarırlar. Taş masa üzerine koyarlar. Dökülen su veya rakı reşehâtından 

kâğıdın ıslanıp yazıları okunmaz bir hâle geldiği ekser idi. Fakat kafalar kızıştıkça 

hâfızaya da cilâ geldiğinden o anda nisyan mülahaza olunamazdı”. 

 İlk mısrâı yazılınca “(…) karşısındakine ikinci mısrâın kaygısı alırdı. Uzun 

düşünmek acemîliğe, dıyk-ı ilhâmâta, tengî-i karîhaya hamlolunurdu. Şâyân-ı 

takdîr olan iştirâk birinci mısrâı yazılıp bitmesini müteâkib kâğıdı kendine çekerek 

(…) yazabilmekte idi. Üçüncü varsa, epeyce zaman kazanmış olacağından ondaki 

müddet-i sünûh bi’t-tabi’ serî olurdu. Onun için üçüncüler pek gecikmezlerdi. (…) 

Dördüncü yok ise birinci, dördüncü mısrâı ihzâra koyulur, bundan biraz 

madrabazlık olurdu. Birinci ekseriyâ iki mısrâı yolda yapmış bulunur âhud mevzû’-

ı nazmın kederli, elemli olacağını bildiği için ilk mısrâı müteâkib ikincinin 

kafiyesine dikkat ederek kendi kafiyesini bulur bulmaz davranırdı. Dördüncü var 

ise, işi pek kolaylaşmış olduğundan üç refîkini intizarda bırakmaz (…) kestirip 

atardı”.230 

 Müşterek şiirlerin bir kısmı irticalen söylendiği için bu geleneğin aynı zamanda 

önemli bir imtihan olma özelliği de vardır. XVII. yüzyıldan sonra oldukça çok örneği 

görülen bu geleneğe rağbet özellikle XIX. yüzyılda son haddini bulmuştur. Hazîne-i 

Fünûn, Ma’lûmât ve Ma’ârif gibi o dönemin önemli dergilerinde bu şiirlerin yer 

bulması, söz konusu geleneğin ne kadar güçlü olduğunun ve benimsendiğinin 

göstergesidir. Şairlerin bu şiirleri, meyhanelerde, kahvehanelerde, mesire yerlerinde 

veya evlerdeki mangal başı sohbetlerinde hoşça vakit geçirmek amacıyla 

söyledikleri, kimi şiirlerin yazılmasıyla ilgili kayda geçmiş anektotlardan 

öğrenilmektedir. Bunun bir sonucu olarak, müşterek şiir söyleme geleneği, Musa 

Kâzım Paşa’nın devrinde çok yaygın olmasına karşın, verilen ürünlerin çok fazla 

edebî bir değer taşımadıklarını ayrıca belirtmek gerekir. 

 Musa Kâzım Paşa 7 müşterek şiir söylemiştir. Bunlardan 5’i gazel, 2’si de 

müseddes nazım şekliyle yazılmıştır. Külliyatta, bu şiirlerden müseddes nazım 

şekliyle yazılmış iki şiire yer verilmiştir. Diğer beş gazel, şair tarafından Külliyata 

                                                
230 Ahmed Râsim, Matbûat Hâtıralarından: Muharrir, Şâir, Edib, Hzl. Kâzım Yetiş, 1001 Temel 
Eser, İstanbul, 1980, s. 199-201. 
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alınmamıştır.231 Musa Kâzım Paşa’nın, Musammatlar içerisinde XXV. sırada yer 

alan ilk müşterek şiirini, (Bursalı Mustafa) Eşref Paşa (öl. 1314/1897) ile kim olduğu 

tespit edilemeyen bir şair tarafından birlikte söylenmiştir. Şiirin tamamı on üç 

benttir.232 

  CÀnda mihrümdür Muóammed dilde mÀhumdur èAlì 
  ÚıblegÀhumdur Muóammed secdegÀhumdur èAlì 

mısraları her bendin sonunda tekrarlanmakta olup bu mısralardan birincisi Eşref 

Paşa’ya ikincisi de kimliği tespit edilemeyen şaire aittir. İkinci müseddes yine 

Musammatlar içerisinde ve XXVII. sırada yer almaktadır. Bu şiir de Eşref Paşa (öl. 

1314/1897) ile birlikte söylenmiş olup tamamı on üç benttir.233 

 Müşterek şiirlerin başında kimi zaman bir ibare, bir satır veya bir paragraf hatta 

bir sayfa tutan başlıklar görülür. Başlıklarda şairlerin hayatına dair bilgiler, hattâ şiiri 

nerede, ne zaman ve ne münasebetle kaleme aldıkları gibi fikir verici bilgiler 

bulunabilir. Şiirlerde şairler, her mısra veya beytin başına isimlerini veya isimlerinin 

baş harflerini kaydederler. Böylece her mısraın hangi şaire ait olduğunu bir bakıma 

belgelemiş olurlar.234 Paşa, iki müseddesine de müşterek söylendiği hakkında bir 

başlık koymamış, “Müseddes-i Dîger” başlığıyla yetinmiştir. Aynı şekilde müseddes 

                                                
231 Musa Kâzım Paşa’nın, Eşref Paşa (öl. H. 1314 / M. 1897), ile müşterek yazdığı 2 müseddesi 
Külliyatına alıp, yine Eşref Paşa’yla yazdığı 3, Süleymân Senih (öl. H. 1317 / M. 1900)’le 1 ve 
Hersekli Ârif Hikmet (öl. H. 1321/ M. 1903), [İsmail Paşa-zâde] İbrahim Hâlet Bey (öl. H. 1295/ M. 
1878) ve Namık Kemal (öl. H. 1306 / M. 1888) ile birlikte müşterek yazdığı 1 gazeli, Külliyat 
tertibine almaması nasıl yorumlanabilir diye bir soru akla gelebilir. Müşretek şiir söyleme geleneğiyle 
ilgili yapılmış bir çalışmada da değinildiği gibi, “bu gelenek özellikle 19. yüzyılda yaygın olmasına 
rağmen ürünlerinin çok fazla bir edebî değere sahip” olmamaları, söylenen ortamların daha çok 
meyhaneler olması, kimi şairlerin bu şiirleri divanlarının dışında tutmasına sebep gösterilebilir. (bk. 
İsmail Hakkı Aksoyak, “Müşterek Şiir Söyleme Geleneği”, Türklük Bilimi Araştırmaları, 1999, S. 8, 
s. 238-254). (Birlikte “müşterek şiir” söyleyen şairlerin şahsî tutumlarını göstermesi açısından; XVIII. 
yüzyıl şairlerinden Muvakkit-zâde Muhammed Pertev (öl. H. 1222 / M. 1807-8)’in de Şeyh Gâlib’le 
müşterek yazdıkları bir gazeli (CDXXXI) Divânı’nın hiçbir nüshasında bulunmamaktadır. (Muvakkit-
zâde Muhammed Pertev’in yurt içi ve yurt dışı kütüphanelerde 14 nüshası tespit edilmiştir). Sözü 
edilen gazel, Şeyh Gâlib Divânı’nda tespit edilerek Pertev Divânı’nın tenkitli metnine dahil edilmiştir. 
(Ekrem Bektaş, Muvakkit-zâde Muhammed Pertev Dîvânı, Öz Serhat Yayıncılık, Malatya, 2007, s. 50 
ve 400). 
232 Bu müseddes Eşref Paşa Divanı’nda 14 benttir. Eşref Paşa Divanı’ndaki 10. bend Külliyatta yer 
almamaktadır. (bk. Eşref Paşa, Pâk Dîvân-ı Eşrefü’ş-Şu’arâ, Matbaa-i Âmire, İstanbul, 1278, s. 24). 
233 Bu müseddes de Eşref Paşa Divanı’nda 14 benttir. Eşref Paşa Divanı’ndaki 4. bend Külliyatta yer 
almamaktadır. Şunu da belirtmek gerekir ki; Külliyat ve Divan’daki müşterek yazılan şiirler 
karşılaştırıldığında, önemli kelime farklılıkları göze çarpmaktadır. Musa Kâzım Paşa, Külliyattaki 
birçok şiirinde olduğu gibi, bu manzumelerde de önemli değişiklikler yapmış, hatta Eşref Paşa’nın 
söylediği mısralara da müdahele ederek âdeta müseddesleri yeni baştan yazmıştır (bk. Eşref Paşa, Pâk 
Dîvân-ı Eşrefü’ş-Şu’arâ, Matbaa-i Âmire, İstanbul, 1278, s. 26). 
234 İsmail Hakkı Aksoyak, agm., s. 240. 
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mısralarının kime ait olduğunu da kaydetmemiştir. Mısraların ait olduğu şairler Eşref 

Paşa Divan235’ından faydalanılarak gösterilmiştir. 

 Musa Kâzım Paşa, gazel nazım şekliyle yazdığı 5 gazelinin 3’ünü [Bursalı 

Mustafa] Eşref Paşa (öl. H. 1314 / M. 1897), 1’rini Süleymân Senih (öl. H. 1317 / M. 

1900), 1’rini de Hersekli Ârif Hikmet (öl. H. 1321 / M. 1903), [İsmail Paşa-zâde] 

İbrahim Hâlet Bey (öl. H. 1295 / M. 1878) ve Namık Kemal (öl. H. 1306 / M. 1888) 

ile birlikte söylemiştir. Bütün bunlar Musa Kâzım Paşa’nın adı geçen şairlerle olan 

yakın arkadaşlığını ve şiirlerine karşılıklı verdikleri değeri göstermesi açısından son 

derece önemlidir. 

 Külliyatta yer almayan, ancak diğer şairlerin divanlarında ve kimi çalışmalarda 

tespit edilen bu şiirlerin metinleri aşağıda verilmiştir. 

   [KÀôım Paşa ve Eşref Paşa] 

  I236 mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 
 
 1 (K) áurÿr u naòvet o şÿòuñ óamìr-i mÀyesidür 
  (E) Sitem şièÀrı cefÀ èÀdet-i taúÀyÀsıdur 
 
 2 (E) O ùıfl-ı sÀúì-i mestin cenÀb-ı duòt-ı rez 
  (K) Gül ü şekerle büyütmüş rÀøì vü dÀyesidür 
 
 3 (K) Uzatdı ùoàrısı baòå-i muùavvel-i zülfün 
  (E) Yalan degülse de èömrüm yılan óikÀyesidür 
 
 4 (E) áaraø idÀre-i vaãf-ı cinÀn u kevåerden 
  (K) äafÀ-yı vuãlat u bÿs-ı lebin kinÀyesidür 
 
 5 (K) Girer mi dÀmen-i vaãlı kef-i ümìdime hìç 
  (E) Raúìb o serv-i ser-efrÀza kendi sÀyesidür 
 
 6 (E) Bu øayf-hânede EşrefEşrefEşrefEşref nevÀle-òˇÀn-ı belâ 
  (K) Hemìşe KÀzımKÀzımKÀzımKÀzım-ı zÀrın nasìb ü vÀyesidür 
 
 7 (K) CenÀb-ı Óayderin ermez èuúÿl rifèatine 
  (E) Ki nüh revÀú-ı felek bir kemìne pÀyesidir 
 
 

                                                
235 Eşref Paşa, Pâk Dîvân-ı Eşrefü’ş-Şu’arâ, Matbaa-i Âmire, İstanbul, 1278, s. 112. 
236 I. Eşref Paşa, age., s. 145. (Ayrıca bk. İsmail Hakkı Aksoyak, “Eşref Paşa’nın Müşterek Şiirlerinde 
Ehl-i Beyt ve On İki İmam Sevgisi”, Hacı Bektaş Veli Araştırmaları Dergisi, S. 30, Yaz 2004, s. 363-
381); (K) Kâzım Paşa’yı, (E) Eşref Paşa’yı gösterir. 



 149 

   [KÀôım Paşa ve Eşref Paşa] 

  II237 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 (E) ......... gevher-i kem-úadre meziyyet virmez 
  (K) Terbiyet merdüm-i bed-ùìnete rifèat virmez 
 
 2 (K) Zülf  ü ebrÿ gibi óaù óüsne melÀóat virmez 
  (E) Sebze-i nÀ-be-maóal bÀàa ùarÀvet virmez 
 
 3 (E) Nefse ibrÀz-ı metÀnetledür iórÀz-ı ôafer 
  (K) KÀrbÀn sÀrıúa ser-rişte-i óaşyet virmez 
 
 4 (K) äayúal Àyìne-i işkesteyi etmez termìm 
  (E) Õevú-i ãahbÀ dil-i vìrÀna imÀret virmez 
 
 5 (E) Eåer itmez güher-i èaşk dil-i zühhÀda 
  (K) Nÿş-dÀrÿ cesed-i mürdeye ãıóóat virmez 
 
 6 (K) Óürmet-i bÀdeyi rindÀna işÀret eyler 
  (E) Bÿsiş-i laèline ol gül-fem icÀzet virmez 
 
 7 (E) Çìn-i ebrÿsu bozulmaz o mehin giryemden 
  (K) Sefk-i dem cevher-i şemşìre küdÿret virmez 
 
 8 (K) MÀnì-i õevú-i beúÀ óubb-ı fenÀdur kim şer 
  (E) Cem ü tenúìó dü hemşìreye ruòãat virmez 
 
 9 (E) Mekr-i düşmen idemez ùaba taàayyür ìrÀå 
  (K) Vaøè-ı nÀ-sÀz-ı felek èÀrife dehşet virmez 
 
 10 (K) KÀôımKÀôımKÀôımKÀôımÀ óüsn-i ÒudÀdÀd gerek cÀnÀna 
  (E) EşrefEşrefEşrefEşrefÀ cÀme-i rengìn leùÀfet virmez 
 
 11 (E) Cevher-i Àl-i abÀdur sebeb-i feyø ü cÿd 
  (K) Yoòsa gül-nÀr-ı adem mìve-i ãÿret virmez 
 
 
  III238 áazel-i Müşterek BÀ-Mìr KÀôım 
 

   mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 
 
 1 (E) Düşünce berg-i leb-i mey-fürÿşa jÀle-i mey 
  (K) RiyÀø-ı bezmde güller açar sifÀle-i mey 
 
 2 (K) Çıkar dehÀn-ı kadehden şarÀb içinde şarÀb 
  (E) Olursa bÿs-ı lebin sÀúiyÀ nevÀle-i mey 
 
 3 (E) O rütbe bÀde-i mihnetle toldu kÿze-i dil 
  (K) MüdÀm sÀàar-ı çeşmim ider isÀle-i mey 

                                                
237 II. Eşref Paşa, age., s. 153. (K) Kâzım Paşa’yı, (E) Eşref Paşa’yı gösterir. 
238 III. Eşref Paşa, age., s. 180. (K) Kâzım Paşa’yı, (E) Eşref Paşa’yı gösterir. 
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 4 (K) MedÀr-ı feyz-i çemendir sirişk-i ebr-i bahÀr 
  (E) äafÀ-yı rÿh virür mey-keşÀna nÀle-i mey 
 
 5 (E) Sipihr-i õevke eder bedr-i tÀm neşée tulÿ 
  (K) DehÀn-ı sÀúì-i gül-fem olınca hÀle-i mey 
 
 6 (K) DevÀ-yı dÀà-ı derÿnum muhÀl KÀôım KÀôım KÀôım KÀôım veş 
  (E) Elimde olmasa EşrefEşrefEşrefEşref güşÀde lÀle-i mey 
 
 7 (E) KemÀl-i luùf ile leb-teşnegÀna rÿz-ı èaùş 
  (K) CenÀb-ı sÀúì-i kevser ãunar piyÀle-i mey 
 
 
  IV239 [KÀôım Paşa ve Senìó] 
 

   fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 (S) Ser-nüviştüm yazmadan kilk-i úaøÀ baş üstine 
  (K) Fikr-i zülfüñ oldı püskülli belÀ baş üstine 
 
 2 (K) İster al göñlüm ele isterseñ eyle pÀy-mÀl 
  (S) Her ne emrin var ise ey meh-liúÀ baş üstine 
 
 3 (S) Uçmadan úuşluú yuòusı çeşm-i Leylìden henÿz 
  (K) Úurdı Mecnÿn lÀne-i mürà-i hevÀ baş üstine 
 
 4 (K) Şekve itmez imtióÀn-ı èaşúda merd-i ÒudÀ 
  (S) Vaøè olınsa errehÀ-yı ibtilÀ baş üstine 
 
 5 (S) Òÿn-ı maàzumdan ser-i engüştüñe yaúdı òınnÀ 
  (K) Eyleyüp leylì-yi sevdÀ vaøè-ı pÀ baş üstine 
 
 6 (K) YÀr ile aàyÀr olur elbet úarìn-i iótirÀm 
  (S) Ùaúılur òÀrıyla güller dÀéimÀ baş üstine 
 
 7 (S) GìsuvÀn ãanma serinde oldıàıçün şÀh-ı óüsn 
  (K) SÀye ãaldı şeh-per-i mürà-i hümÀ baş üstine 
 
 8 (K) Kendimi úıldum fidÀ dönmem sözümden óÀãılı 
  (S) Cevr ile yÀrüm çevirse ÀsiyÀ baş üstine 
 
 9 (S) Merkez-i óilm ü tevÀøuèdur edìbe cilvegÀh 
  (K) Bulsa da yüz çıúmaz erbÀb-ı óayÀ baş üstine 
 
 10 (S) KÀruñ altun eylemek içün SenìóSenìóSenìóSenìó-i òÀksÀr 
  (K) Sikke-i MonlÀyı úoymış KÀôımÀKÀôımÀKÀôımÀKÀôımÀ baş üstine 
 
 
                                                
239 IV. Süleymân Senih, Divan-ı Senih-i Mevlevî, Takvimhane-i Amire Matbaası, İstanbul, 1275, s. 
114. (Ayrıca bk. Lütfi Alıcı, “Süleyman Senih ve Müşterek Gazelleri”, İlmî Araştırmalar, S. 15, 
Bahar 2003, s. 7-8); (K) Kâzım Paşa’yı, (S) Süleyman Senîh’i gösterir. 
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  V240 [ÚÀôım Paşa, NÀmık KemÀl, ÓÀlet Bey ve Hersekli èÁrif  
   Óikmet] 
 
 1 (K) èÁleme erbÀb-ı èaşúın iètibÀrın görmedük 
  (N) CÀh ile ehl-i kemÀlin iştihÀrın görmedük 
 
 2 (N) İútibÀs-ı pertev itmişdür çerÀà-ı Ùÿrdan 
  (H) Yandı dil maóv oldı óÀlÀ bir şerÀrın görmedük 
 
 3 (H) TÀ ezelden teşne-leb ãaórÀ-neverd-i miónetüz 
  (A) Biz bu vÀdì-i cünÿnuñ cÿybÀrın görmedük 
 
 4 (A) Ser-te-ser èÀlem diyÀr-ı merge pÿyandur henÿz 
  (N) äarãar-ı èömr-i şitÀbÀnuñ àubÀrın görmedük 
 
 5 (N) Biz òumÀr-Àlÿd-ı yeésüz telòì-i eyyÀmdan 
  (K) Bezm-i imkÀnuñ şarÀb-ı òoş-güvÀrın görmedük 
 
 6 (K) Biz neler gördük geçirdik bender-i ÀmÀlde 
  (A) èArø-ı kÀlÀ-yı kemÀlüñ bir medÀrın görmedük 
 
 7 (A) Ehl-i naòvet irtifÀè-ı cÀha maàrÿr olmasın 
  (H) Úaãr-ı iúbÀlüñ cihÀnda pÀydÀrın görmedük 
 
 8 (H) Neşée-i bezm-i cemÀle Àferìn ãad Àferìn 
  (N) BÀde-nÿş-ı èaşúınuñ aãlÀ òumÀrın görmedük 
 
 9 (N) Her hevÀ-yı miónetüñ gördük òitÀm u àayretin 
  (K) Baór-i bì-pÀyÀn-ı hicrÀnuñ kenÀrın görmedük 
 
 10 (K) Luùfı var olsun òadeng-i àamze-i cÀdÿsınuñ 
  (H) Daàlardan başúa dilde yÀdgÀrın görmedük 
 
 11 (H) NÀleye pervÀne nÀ-maórem hevÀya èandelìb 
  (A) MübtelÀ-yı derd-i èaşúın àam-güsÀrın görmedük 
 
 12 (A) CÀm-ı feyø olmış meger işkeste-i seng-i cefÀ 
  (K) BÀde-i bezm-i viãÀlüñ neşéedÀrın görmedük 
 
 13 (K) Yana yana úıldılar pervÀne veş maóv-ı vücÿd 
  (N) KüştegÀn-ı èaşúınuñ òÀk-i mezÀrın görmedük 
 
 14 (N) Fülk-i dil úaldı esìr-i çÀr-mevc-i ıøùırÀb 
  (H) Biz bu dehrin bir müsÀèid rÿzgÀrın görmedük 
 

                                                
240 V. Bu gazel için bk. İbnü’l-Emin Mahmud Kemal, Divan-ı Hersekli Arif Hikmet, İstanbul, 1334, s. 
203-205; Namık Kemal, Divan (Millet Ktp., Ali Emirî, Manzum 423, yk. 43a-b); Rızâ Nur, “Namık 
Kemal”, Türk Bilig Revüsü, Tome II, Livre 2, Nu. 6, Fevrier 1936; İsmail Ünver, “ XIX. Yüzyıl Dîvân 
Edebiyatı”, Büyük Türk Klasikleri, C. 8, İstanbul, 1987, s. 194-195; Önder Göçgün, Namık Kemal’in 
Şairliği ve Bütün Şiirleri, AKM Yay., Ankara, 1999, s. 156-158; Ali Ertem, Namık Kemal’in Şiirleri, 
Yeni Matbaa, İstanbul, 1957, s. 95-96; (K) Kâzım Paşa’yı, (A) Hersekli Ârif Hikmet’i, (H) Hâlet 
Bey’i, (N) Namık Kemal’i gösterir.  



 152 

 15 (H) LÀ-mekÀn seyr-i tecerrüddür àamınla her biri 
  (K) SÀlikÀn-ı óayretüñ dÀr u diyÀrın görmedük 
 
 16 (K) MÀniè-i tedbìrdür dünyÀda teşvìş ü nifÀú 
  (A) İttióÀd-ı reéy ü efkÀrın úarÀrın görmedük 
 
 17 (A) Bulmadı feyø-i ùarÀvet àonçe-i maúãudumuz 
  (N) Biz bu bÀà-ı miónetin bir nev-bahÀrın görmedük 
 
 18 (N) Mürà-i dil cÀn attı dÀm-ı zülfüñe ammÀ yine 
  (H) İltifÀt-ı àamze-i òÀùır-şikÀrın görmedük 
 
 19 (H) Bì-revÀc olsa n’ola èÀlì metÀè-ı maèrifet 
  (A) èÁlemin èirfÀna vÀúıf bir kibÀrın görmedük 
 
 20 (A) İrmedi dest-i irÀdet dÀmen-i irşÀdına 
  (K) Áh kim dest-i óaúìúat şeh-süvÀrın görmedük 
 
 21 (K) ŞÀèir-i ÓikmetÓikmetÓikmetÓikmet-şinÀsÀn-ı cihÀndur KKKKÀÀÀÀôımÀôımÀôımÀôımÀ    
  (K) NÀmıúNÀmıúNÀmıúNÀmıú u ÓÀletÓÀletÓÀletÓÀlet gibi şöhret-şièÀrın görmedük241    
 

                                                
241 Namık Kemal’in H. 1278 Ramazan / M. Mart 1862 yılında Şinâsî’nin münâcâtını okuduktan sonra 
edebî kimliğinin değiştiği kabul edilir (bk. Necmettin Halil Onan, Nâmık Kemal’in Talim-i Edebiyat 
Üzerine Bir Risalesi, Millî Eğitim Basımevi, Ankara, 1950, s. 36-37). Şair, bu olaydan sonra şiiri ve 
“Nâmık” mahlasını bırakarak Tasvîr-i Efkâr’da “Kemâl” adıyla gazetecilik yapmaya başlar. İlk 
şiirlerinde Namık Kemal’e tesir edenler; ilhamını klasik şiirden almış olan Eşref Paşa, Hersekli Ârif 
Hikmet, Leskofçalı Galib, Hâlet Efendi, Osman Şems Efendi, Kâzım Paşa, Faik Memduh Paşa, 
Manastırlı Faik Bey gibi Encümen-i Şuarâ şairleridir (bk. Önder Göçgün, Namık Kemal’in Şairliği ve 
Bütün Şiirleri, AKM Yay., Ankara, 1999, s. XXXIII). Encümen-i Şuarâ’nın 1862 yılının ortalarından 
itibaren ardarda gelen pek çok şahsî sebepten yavaş yavaş kopup dağıldığı düşünüldüğünde, müşterek 
yazılan bu şiirin, Encümen-i Şuarâ toplantılarının başladığı 1861 Mayıs, Haziran ile Mart 1862 
arasında yazıldığı sonucuna varılabilir. Ayrıca bu sıralarda Namık Kemal’in 22 yaşlarında, Musa 
Kâzım ise 40 yaşına olduğu söylenebilir.  
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2.5. Dil ve Söyleyiş 

 Edebiyat sanatının malzemesi söz ve kelimelerdir. Anlamı ortaya çıkaran 

kelimeleri ise sözden ayrı düşünmek mümkün değildir. Ahmet Hamdi Tanpınar’ın 

görüşüne göre, saray istiâresi etrafında birleşen ve bir saray edebiyatı olan divan 

şiirinin dili ise elit bir dildir.242 Leskofçalı Galib de, şiir dilinin, konuşma dilinin 

üstünde özel bir yapısı olduğu, öğrenmek ve anlamak için de özel bir gayret 

harcanması gerektiği fikrindedir. Galib’in bu düşüncesi, devrindeki şairlerin büyük 

bir kısmını etkisi altına almasını sağlamıştır. Galib, incelmiş bir dil zevki ile, klâsik 

şiirin kaba, çirkin, hattâ zaman zaman iğrenç olabilen bazı kelimelerinin 

elenmesinden yanadır. 

“Edebiyat dünyasında, genellikle sanat akımlarının oluşumunda önceki anlayışlara 

duyulan tepki önemli bir rol oynamıştır. Eski edebiyatımızın gelişiminde de, çok 

keskin hatlarla ayrılmamakla birlikte bu tür tepkiler edebiyatın gelişiminde etkili 

olmuştur. 17. asırda zihnileşen ve muğlaklaşan bediî uslûba (Sebk-i Hindî), 18. asır 

şairleri mahallî söyleyişe yönelme ve klâsik üslûba dönme şeklinde bir tepki 

göstermişlerdir. Mahallîleşmeyle birlikte bazı şairlerin elinde şiirin bayağılaşması 

ve sathileşmesi ise, önceki asırdan itibaren bazı şairlerin tepkilerine sebep olmuş, 

bu tepkiler 19. asrın ikinci yarısında Encümen-i Şuarâ şairlerinin elinde şuurlu bir 

çabaya dönüşmüştür.”243 

 Encümen-i Şuarâ şairlerinin isteği eskiyi devam ettirmek değildir. Çünkü 

kendilerinden önceki devrin “inhitat şairleri” içinde Sünbül-zâde Vehbî’nin eserinde 

“zevk ü neşve değil, âdeta istikrah duyulacak bir çığlık mevcuddur”; İzzet Molla 

“istinsaha yakın bir tarz-ı telâkkî” de eskileri tanzir eder; Sürûrî “çok defa ağza 

alınmaktan hicab edilecek derecede perde-birunâne ve edeb-şikenâne tabirât u ifâdât 

ile” şiirler yazar, Enderunlu Fâzıl’ın şiirleri “hem devrin ahlâkça düçar olduğu fesâd 

                                                
242 A. Hamdi Tanpınar, 19’uncu Asır Türk Edebiyatı Tarihi, YKY, İstanbul, 2006, s. 23. Ayrıca 
Tanpınar bu yüzyılda “Eski Şiir”in dilini şu cümlelerle açıklar: “Böylece bu XIX. asır ortası şairleri, 
bir taraftan Vâsıf’ta son çözülüş merhalesine varan bir dil anlayışına kendilerini sıkı sıkıya kapamak 
suretiyle kelimeler ve deyişler vasıtası ile dahi olsa sanatlarından, hayattan gelen her şeyi 
reddederken, öbür yandan da dikkatle seçilmiş asil ve üst üste, yahut iç içe parıltılarla dolu bir dilde 
içlerindeki vahdet ve visâl hasretini taganni ettiler. Hiçbir zaman şiirimiz, halk ağzından gelen 
söyleyiş tarzlarına ve günlük hayata bu kadar yabancı olmadı ve kelimelerini bu kadar titiz ve sıkı 
şekilde sadece lügatte ve kültür geleneklerinde aramadı.” (A. Hamdi Tanpınar, age., s. 235). 
243 Osman Horata, “Zihniyet Çözülüşünden Edebî Çözülüşe: Lâle Devri’nden Tanzimat’a Türk 
Edebiyatı”, Türkler, C. 11, Yeni Türkiye Yay., Ankara, 2002, s. 586. 
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u tefessühün birer vesikası, hem de o zamanda hüküm süren hissiyat ü hevesât-ı 

nefsâniyenin birer tasviri mahiyyetindedir”, Enderunlu Vâsıf ise, “Nedîm mektebine 

ruhen en samimi fakat âmiyaneleşmiş bir muakkib” sayılabilecek eserler bırakmıştır. 

Devri içinde, şiirdeki özel tavrı ile diğerlerinden hemen ayrılan Şeyh Galib de bile 

“pek parlak bedi’alar olduğu gibi, Nâbî ve Nedîm vadilerinin tatsız ve revnaksız 

taklidinden ibaret bir çok nazımlar da mevcuddur.”244 

 Encümen şairleri bu neslin hatalarını tekrarlamak yerine, şiirlerinde artık 

unutulmaya yüz tutan mistik âleme yeniden girmeyi fakat, yaşadıkları devirden de 

soyutlanmamayı denerler. Böylece Leskofçalı Galib, Hersekli Ârif Hikmet, 

Üsküdarlı Hakkı ve Musa Kâzım Paşa gibi Sebk-i Hindî ile çağdaş düşünceyi 

birleştirmeyi deneyenler olur. Osman Şems, Musa Kâzım Paşa, Namık Kemal, Ziya 

ve Memduh Fâik gibi hece vezniyle şiir yazmayı deneyenler çıkar. Hâlet gibi 

Şinasi’den önce “safî Türkçe” şiiri deneyenler olur. Şiirin gelenekli mazmunlarına ve 

motiflerine devrin gereklerine göre yenilik getirmeyi deneyenler bulunur. Şiirlere 

başlık koymak, Batı’dan manzum tercümeler yapmak, çağın sosyal sorunlarına 

şuurlu bir şekilde temas etmek, edebî tenkidi esere uygulamak gibi yenilikler de göz 

ardı edilemez. 

 Klâsik kültüre bağlı olan Encümen-i Şuarâ şairleri, tam olarak ortak bir fikir 

birliğine sahip olmamakla birlikte, klâsik estetiği kendi içerisinde yenileştirme 

düşüncesi etrafında birleşmişlerdir. XVIII. yüzyıl şairlerinde görülen “nev-zemin” ve 

“nev-âyîn” başlıklı şiirler, onlarda daha bilinçli bir çabaya dönüşmüş ve bu arayışlar 

onların ellerinde daha ileri bir merhaleye ulaşmıştır. 245 

 Encümen-i Şuarâ şairleri eskiyi değil, eskinin tematik yapısını özler. Fakat 

bunu yeni ve titiz bir şekilde ifade etmeyi denerler. Klâsik söyleyişin etkisinden 

                                                
244 M. Kayahan Özgül, XIX. Asrın Özel Bir Edebiyat Mahfeli Olarak Encümen-i Şuarâ, Gazi 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, (Yayımlanmamış Doktora Tezi), Ankara, 1988, s. 273. 
245 Osman Horata, agm., s. 587. (XVIII. yüzyıl şairlerinin birçoğu dilde mahallîleşmenin yanında 
duyuş ve düşünüşte orijinallik göstermek için çaba içerisinde olmuşlardır. Divanlardaki “nev-zemin” 
ve “nev-âyîn” başlıklı şiirler, şairlerin bir değişim arzusu içinde olduklarını gösteren önemli 
ipuçlarıdır. “Divanlardaki nev-zemin, nev-âyîn başlıklı şiirler, şairlerdeki değişim arzusunu göstermesi 
bakımından son derece önemlidir. Buna karşılık, eskinin küçük istisnalar dışında hayat tarzı ve 
edebiyat anlayışıyla bütün heybetiyle devam etmesi, şairleri kudema tarzından kurtaramamış, 
onlardaki yenilikler de yeni bir mazmun, alışılmadık bir kafiye ve rediften öteye geçememiştir. 
Şairlerin yeni olandan anladıkları da açık değildir.” Osman Horata, agm., s. 577). 
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kurtulamadıkları hâlde, yine de ona karşı çıkmaya çalışmaları, “nev-zemin” şiirler 

yazmaya çalışmaları, yenik arayışının göstergeleridir. Musa Kâzım Paşa’nın da her 

şair gibi dil ve söyleyişte arayışlar içinde olduğunu, içinde yer aldığı edebî 

topluluğun sanat anlayışı ve dönemin şartları düşünüldüğünde daha bir ihtiyaç 

hissettiği söyleyenebilir. Manzumelerinde geçen “nev-gazel” (K. III/81, K. XI/54, K. 

XXI/51, K. XXXI/10) “nev-zemîn” (G. CLXXVIII/7, G. CCCIII/9), zemin-i nev (G. 

CCXCIX/6), taze-zemin (G. XLIII/7), ve “taze gazel” (K. X/61, K. XX/51, XL/40) 

gibi ifadeler bunun küçük göstergeleri olarak kabul edilebilir. 

 Musa Kâzım Paşa, divan şiiri geleneği içerisinde, onun kurallarına genellikle 

bağlı kalarak şiirler yazmıştır. Kaside söylemede bir önceki dönemin ve kendi 

döneminin prensipler dışına çıkmış, kaside yazarlığının azalması ve formunun zaman 

zaman değiştirilmesine karşın o, sayıca çok kaside yazmıştır. Kasideleri dışında süslü 

söyleyişlere, ince hayallere ve anlamı gizlemeye yönelik bir söyleyiş 

benimsememiştir. Dolayısıyla Musa Kâzım Paşa’nın şiirlerinde derin ve gizli 

anlamlar, bilmece gibi söyleyişler yoktur. O söyleyeceğini açık ve yalın bir dille 

söylemiştir. Bu sade söyleyişe örnek bir kaç beyit aşağıda gösterilmiştir: 

  ÌmÀ ider viãÀlini yÀrüñ òiùÀb-ı telò 
  İnsÀna ùatlı neşée virür her şarÀb-ı telò     (G. LXVI) 
  * 
  Dil virenüñ rÿyına dìdesi giryÀn olur 
  Baàlananuñ zülfüñe óÀli perìşÀn olur    (G. CXXVI) 
  * 
  Zülf-i siyehinden o mehüñ dÿş görinmez 
  Bir yerde ki sevdÀ görinür hÿş görinmez    (G. CLXVI) 
  * 
  YÀre her cevr ü cefÀyı ögredür aàyÀr óayf 
  Anı kim aàyÀr ider èuşşÀúa itmez yÀr óayf     (G. CCII) 
  * 
  äanma açup sìnemi şeró idecek yÀre yoú 
  YÀre göñül yÀresin açmaàa bir çÀre yoú     (G. CCV) 

 Musa Kâzım Paşa’nın şiirleri, dilbilgisi kuralları bakımından sağlam 

sayılabilecek özelliktedir. Onun şiirlerinde Türkçenin cümle yapısına uygun basit ve 

kurallı cümlelere rastlamak mümkündür. 

  Dökilüp vechüñe ruòsÀruñı örter zülfüñ 
  Kisvedür Kaèbe-i dìdÀruña dil-ber zülfüñ     (G. CCXIX/1) 
 
  Güzel taèlìm úılmışdur kitÀb-ı Manùıúu’ù-Ùayrı 
  HezÀrÀn raómet olsun cÀnına üstÀduñ ey bülbül     (G. CCXXXVII/4) 
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  Kim görse ãanur rÿyuñı gìsÿ arasında 
  Ay pÀrçesidür ebr-i siyeh-rÿ arasında     (G. CCCXIV/1) 

 Mesnevilerinde, gazellerinde, kıt’alarında ve kimi musammatlarında daha sade 

bir dil kullanan Musa Kâzım Paşa’nın özellikle kasidelerinde Farsça uzun 

tamlamalar dikkati çekmektedir. Özellikle kasidelerindeki dil daha ağırdır. Dörtlü ve 

beşli zincirleme tamlamalar oldukça fazladır. Dil bakımından terkiplerin ve sade 

ifadelerin yanyana bulunması ilk bakışta bir zıtlık gibi görünse de bu durum, Sebk-i 

Hindî’nin etkisi sonucudur. Sebk-i Hindî’de şairlerin anlam inceliğine önem vererek, 

geniş hayallere başvurması ve sözün anlaşılır olmasından uzaklaşmak 

istememelerinin bir sonucu olarak, uzun terkipler kullandıkları görülür. Diğer 

taraftan bu üslûpta yeni ifade yolları arayan şairler, halk söyleyişlerini de şiire 

sokmuşlardır. Musa Kâzım Paşa’nın üslûbunda da Sebk-i Hindî’nin, bu anlayışının 

etkisiyle dörtlü beşli tamlamalarla, sade söyleyişler birlikte yer alırlar. Ayrıca divan 

şiirinde medhiye konulu kasidelerin birçoğunda görüldüğü gibi Musa Kâzım 

Paşa’nın da kasidelerin medhiye bölümlerinde memduhun sıfâtlarını saydığı 

beyitlerde, zincirleme tamlamaların arttığı görülmektedir. Mısralardaki tamlamalar 

genelde iki parçadan oluşmaktadır. 

 Tamlamalar: 

 Üçlü terkipler 

  Òÿb-rÿlardur çerÀà-efrÿz-ı bezm-i èitibÀr 
  èÁşıú anlardan ãafÀ-yı cevher-i vicdÀn bulur     (K. II/4) 
 
  Bedr-i tÀm nıãfet-i mihr-i sipihr-i şefúat 
  Lücce-i meróamet-ÀrÀyiş-i ãadr-ìåÀr      (K. X/33) 
 
  Şuèle-i dÀà-ı derÿnum dìgere olmaz úıyÀs 
  Õerresi òırmen-güdÀz-ı mihr-i tÀb-efşÀn olur    (K. XIV/44) 
 
  Muèaôôam-pÀdişÀh-ı èÀlem-i iclÀl ü istiúlÀl 
  Mücessem-sÀye-i luùf-ı celìl-i õÀt-ı àaffÀrı    (K. XXI/24) 
 
  NiúÀù-ı òÀlleri merkez-i devÀéir-i óasen 
  Fürÿà-ı gerdeni ãubó-ı aòìr-i èÀlem-i Àn     (K. XXII/17) 
 
  MiftÀó-ı ebvÀb-ı emel miãbÀó-ı mişkÀt-ı ecel 
  SulùÀn-ı Mirriò ü Zuòal şÀhenşeh-i úudsì-òadem    (K. XXIII/27) 

 Dörtlü terkipler 
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  TÀ ki èuşşÀú-ı vefÀ-endìşe göñlin çün çemen 
  PÀy-mÀl-i naòl-i ùÿbì-úÀmet-i òÿbÀn bulur     (K. II/56) 
 
  Ne gülsitÀn-i celìl-i diyÀr-ı èizzet kim 
  Virür ãafÀsı temÀşÀ-yı leõõet-i dìdÀr     (K. IV/3) 
 
  èAşúdur şÀrıúa-i şevú-i tecellÀ-yı ôuhÿr 
  èAşúdur bÀde-i òum-òÀne-i nÿrü’l-envÀr    (K. X/7) 
 
  ŞÀrib-i şehd-i saèÀdet kim ãu alsa destine 
  Şerm-i mecrÿóì-i gül-berg-i lebinden úan olur   (K. XIV/28) 
 
  äafìr-i nÀle-i feróat-fezÀ-yı müràÀnı 
  MüheyminÀnuñ ider cÀn-ı mestini hüşyÀr     (K. IV/9) 
 
  PÀdişÀh-ı óüküm-ÀrÀ-yı serìr-i taóúìú 
  ŞehryÀr-ı èalem-efrÀòte-i kişver-i òeng      (K. XIX/18) 
 
  O òÀúÀn-ı bülend-eyvÀn-ı evreng-i òilÀfet kim 
  Vücÿd-ı pÀkidür ôıll-ı ôalìl-i òÀlıú-ı yek-tÀ     (K. XXV/20) 
 
  SevÀd-ı nÀmesi òaùù-ı èizÀr-ı şÀhid-i tevfìú 
  äarìr-i òÀmesi bÀng-i eõÀn-ı mülk-i maènÀdır     (K. XXVI/24) 
 
  CihÀnbÀn-úadr-i yÀver-i cihÀn-dÀr-ı felek-ferşin 
  Yüzüñ nÿr u sözüñ gevher dü destüñ kÀn u deryÀdır    (K. XXVI/46) 
 
  Feyø-yÀb-ı èÀlem-i Àbum nedìmümdür şarÀb 
  ÇeşmesÀr-ı gülşen-i ùabè-ı selìmümdür şarÀb    (G. XXXIII/1) 

 Beşli terkipler 

  Ol şehìd-i bì-muèÀdil kim gırìv-i mÀtemi 
  BÀéiå-i maóv-ı vücÿd-ı èÀlem-i imkÀn olur     (K. XIV/27) 
 
  TÀ ki her yıl àurre-i mÀh-ı óarÀmuñ òançeri 
  Zehr-i mÀtem-rìz-i dÀà-ı sìne-i merdÀn olur     (K. XIV/59) 
 
  áubÀr-ı òÀk-i pÀy-ı kuól-i çeşm-i óÿr-ı èilliyyìn 
  Óarìm-i tÀb-nÀki maòzen-i esrÀr-ı settÀr        (K. XXI/7) 
 
  Úıble-i şeş-cihet ÀrÀyiş-i dìn ü dünyÀ 
  Şemè-i cemè-i èaôamet-şaèşaèa-i mülk ü milel    (K. XX/20) 
 
  Şeref-pìrÀ-yı bÀlÀ-òÀne-i evreng-i maóbÿbì 
  Serìr-ÀrÀ-yı bezm-i vaãl-ı òÀãü’l-òÀã-ı sübóÀnì     (K. XVII/20) 
 
  ÇerÀà-ı dìde-i dünyÀ imÀm-ı muóteremÀ 
  EyÀ ser-Àmed-i Àl-i Nebiyy-i faòr-i cihÀn    (K. XXII/46) 
 
  Nice paşa ki muèallÀ-der-i pür-devletidür 
  Burc-ı òurşìd-i şeref-menzil-i mÀh-ı efêÀl    (K. XXXV/16) 
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  Şemè-i bezm-i óayretem devr-i sevÀd-ı İlÀhì 
  Cevher-i kuól-ı kemÀl-i èayn-ı èirfÀndur baña    (G. XII/5) 
 
  Her muãìbetden olur sÀlim daòìl-i dergehi 
  Ravøa-i dÀrü’s-selÀm-ı ehl-i ìúÀndur sükÿt     (G. XLV/4) 

 Bunun yanında kasidelerde oldukça sade söyleyişler de bulunmaktadır: 

  YÀr içün sìnemi pür yara iderse aàyÀr 
  Yaradan óaúúı içün yÀre dimem yÀrem var       (K. X/62) 
 
  Úızışdı bezm-i maóabbet amÀn amÀn sÀúì 
  Bu dürd ü tìre bu ãÀfì dime hemÀn ùoldur     (K. XIII/19) 
 
  ÇÀresiz müşkil budur KÀôım ki sende ãabr yoú 
  Yoòsa her müşkil cihÀnda ãabr ile ÀsÀn olur    (K. XIV/55) 
 
  Dün gice sÿre-i Yÿsuf oúudum rüéyÀda 
  Seni görmek mi nedür bundaki óüsn-i taèbìr   (K. XVIII/22) 
 
  èÁrıøuñ reşki ile düşdi zevÀle òurşìd 
  Úaşlaruñ derdi ile mÀh eriyüp oldı hilÀl      (K. XXXV/51) 

 Musa Kâzım Paşa’nın şiir söylerken sık sık tekrarlara düşdüğü görülmektedir. 

Aşağıdaki örnekler, ifade bazında dahi bunun ne kadar ileri derecede olduğunu 

göstermek açısından yeterlidir. 

  Tevbe tevbe àalaù itdüm ki didüm baór-i èadem 
  SÀóil-i úudrete emvÀc-ı vücÿd itdi niåÀr       (K. X/3) 
 
  Tevbe tevbe àalaù itdüm ki aña nisbetle 
  Görinür belki FelÀùÿn [u] Arisùÿ nÀ-dÀn    (T. XLII/3) 
   * * * 
  Açup ãad-pÀre baàrum merhem umdum çeşm-i mestüñden 
  HümÀ-yı èÀlem-i bì-dÀda èarø-ı üstüòˇÀn itdüm    (G. CCLIX/5) 
 
  ÒudÀ müstaàraú-ı envÀr-ı dìdÀr eyleyüp rÿóın 
  HümÀ-yı èafv u àufrÀn üstüòˇÀn-ı òırmen itsün úÿt    (T. LIX/5) 
 
  ÒudÀ müstaàraú-ı envÀr-ı dìdÀr eyleyüp rÿóın 
  HümÀ-yı èafv u iósÀn üstüòˇÀn-ı cürmin itsün úÿt    (T. LXXXVIII/4)  
   * * * 
  İrtifÀè-ı cÀhuñ almaúdan úalur èÀciz felek 
  İtse ecrÀm-ı nücÿmı bir bir usùurlÀb aña    (G. IX/6) 
 
  İrtifÀè-ı cÀhuñ almaúdan úalur èÀciz felek 
  Olsa usùurlÀbı úurã-ı müsteùÀb-ı ÀftÀb    (G. XXVII/3)  
   * * * 
  Pençe-i òışmına virse yaúasın ZÀl-i felek 
  Gerdeninde resen-i maútel olur óabl-i verìd     (K. IX/34) 
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  Úahrı ol nÀr-ı siyÀsetdür olur aèdÀsınuñ 
  Gerdeninde óalúa-i zencìr-i àam óabl-i verìd     (K. XXVII/32)  
   * * * 
  Neyyir-i şaèşaèa-endÀz-ı hidÀyet ki ider 
  Úılsa nÿr-ı naôarı ùaşa iãÀbet iksìr     (K. XVIII/36) 
 
  Neyyir-i şaèşaèa-endÀz-ı hüviyyet ki ider 
  Úılsa nÿr-ı naôarı òÀke iãÀbet iksìr      (K. XLI/25)  
   * * * 
  Nükhet-i zülfüñ úılur èuşşÀúı meftÿn-ı cünÿn 
  Úara sevdÀlar vücÿd-ı mÀl-i òulyÀdan çıúar    (G. CXXXIII/6) 
 
  TÀblar kim úılmış ol zülf-i semen-sÀdan ôuhÿr 
  Derd ü belvÀlardur eyler úara sevdÀdan ôuhÿr    (G. CXXXIV/1) 
   * * * 
  Óubb u buàøından èibÀretdür saèÀdÀt u şaúÀ 
  Sevmeyen ehl-i nifÀú olmış sevenler etúıyÀ     (Mu. XLIV/19) 
 
  Maôhar-ı àufrÀn olur elbet seni her kim sever 
  Óubb u buàøuñdan èibÀretdür vücÿd-ı òayr u şer     (Mu. XLVI/14) 
   * * * 
  èİllet-i ìcÀd-ı èÀlem bir maóabbetdür hemÀn 
  YÀ Rab ol bir lafôda bu bì-èaded maènÀ nedür    (G. XC/2) 
 
  èİllet-i ìcÀd-ı èÀlem bir maóabbetdür hemÀn 
  YÀ Rab ol bir lafôda bu bì-èaded maènÀ nedür       (G. CIV/6) 
   * * * 
  Bì-òaberlerdür iden daèvÀ-yı istiúbÀl-i èaşú 
  Ben ki merd-i èÀrifem KÀôım baña daèvÀ nedür     (G. XC/7) 
 
  Óaúúı idrÀk itmeyenler òavf ider maòlÿúdan 
  Ben ki merd-i èÀrifem KÀôım baña pervÀ nedür       (G. CIV/10) 
   * * * 
  Sencìde içün cevher-i mÀhiyyet-i nÀsı 
  MiúyÀs u terÀzÿ yeter altun efendim      (G. CCXLIII/4) 
 
  Sencìde içün cevher-i mÀhiyyet-i nÀsı 
  Keffeyn-i terÀzÿ gibidür bÀde vü altun     (G. CCXCV/5)  
   * * * 
  KÀkül ü òÀl ü dü çeşm ü laèlüñe olsun fidÀ 
  Avrupa Hind u bilÀd u IãfahÀn u ÚandehÀr    (G. LXXIX/4) 
 
  KÀkül ü òÀl ü dü çeşm ü laèlüñe olsun fidÀ 
  Avrupa Hind ü diyÀr-ı IãfahÀn u ÚandehÀr    (G. XCIII/3) 
   * * * 
  Faúr u àurbet ãabr u àayretdür iden KÀôım beni 
  Dil-figÀr u bì-úarÀr u nÀm-dÀr u cÀn-sipÀr    (G. LXXIX/5) 
 
  Faúr u àurbet ãabr u àayretdür iden KÀôım beni 
  Dil-figÀr u bì-úarÀr u tÀ medÀr u cÀn-sipÀr    (G. XCIII/5) 
   * * * 
  ÓÀşÀ li’llÀh ki Òalìlüñ ola èÀlemde õelìl 
  èİzzetüñ kim vire Nemrÿd[a] senüñ istidrÀc   (S.İ. V/4) 



 160 

 
  ÓÀşe li’llÀh ki Òalìlüñ ola maúhÿr u õelìl 
  Nice Nemrÿda virirken keremüñ istidrÀc    (G. LVIII/2) 
   * * * 
  İtmedi belki Òalìlu’llÀha Nemrÿd-ı laèìn 
  Anı kim bu úavm-i bed-kirdÀr u nÀ-dÀn itdiler    (Mu. XI/V,11) 
 
  İtmedi muùlaú Celìlu’llÀha Nemrÿd-ı laèìn 
  Böyle bir àadr-i èaôìm-i bì-miåÀli müslimÀn    (Mu. XV/VIII,5) 

 56 beyitlik “Kasîde Der-Sitâyiş-i Cennet-Mekân Abdu’l-azîz Hân Aleyhi’r-

rahmeti Ve’l-Gufrân” başlıklı XXIX. kaside ile, 50 beyitlik “Ma’a-Târîh-i Vezâret-i 

Kasîde Der-Sitâyiş-in Müşîr-i Mâ-Beyn-i Hümâyûn Hazret-i Hakkî Paşa” başlıklı 

XL. kasidede 62 beyit hemen hemen aynıdır. Bu iki kaside de fÀèilÀtün fÀèilÀtün 

fÀèilün vezni ile söylenmiştir. Şairin zihninde olan söz kalıplarının, aynı vezinlerde 

tekrar ortaya çıkması şeklinde düşünülebilecek bu tekrarların, kaside nazım 

biçiminin yazılış amacı da düşünüldüğünde, divan şairleri için çok da önemli 

olmadığı söylenebilir: 

  Ol FelÀùÿn-reéy kim tedbìrine 
  Ùıfl-ı şÀgird olamaz ÒˇÀce Naãìr    (K. XXIX/13) 
 
  Ol FelÀùÿn-reéy kim tedbìrine 
  Ùıfl-şÀgird olamaz ÒˇÀce Naãìr     (K. XL/4)  
  * * * 
  ÁftÀb-ı burc-ı şevket kim olur 
  Evvel şeb istese ãubó-ı aòìr    (K. XXIX/25) 
 
  ÁftÀb-ı evc-i himmet kim olur 
  Evvel-i şeb istese ãubó-ı aòìr    (K. XL/21) 
  * * * 
  ÁsmÀn kÀàıd sevÀd-ı şeb midÀd 
  Kilk-i ter eşcÀr u èÀlem hep debìr    (K. XXIX/31) 
 
  ÁsmÀn kÀàıd sevÀd-ı şeb midÀd 
  Her giyÀh-ı ter úalem èÀlem debìr    (K. XL/28) 
  * * * 
  ÁsmÀn-rifèat åüreyyÀ-menzilet 
  Mihr ü meh-ùalèat emìr-i bì-naôìr   (K. XXIX/22) 
 
  ÁsmÀn-rifèat åüreyyÀ-menzilet 
  Mihr ü meh-ùalèat vezìr-i bì-naôìr     (K. XL/18)  
  * * * 
  NÀr-ı zülfüñ úıldı èuşşÀúa esìr 
  Bir úıla baàlandı yüz biñ nerre-şìr    (K. XXIX/47) 
 
  TÀze zülfüñ úıldı èuşşÀúı esìr 
  Bir úıla baàlandı yüz biñ nerre-şìr    (K. XL/41) 
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  * * * 
  Böyle taórìr eylesün elúÀbını 
  Levó-i cÀna òÀme-i muèciz-óarìr    (K. XXIX/20) 
 
  Böyle taórìr eylesün evãÀfını 
  Levó-i cÀna òÀme-i muèciz-ãarìr     (K. XL/16)  
  * * * 
  Òusrev-i èÀlem şeh-i vÀlÀ-himem 
  DÀver-i efòam òudÀvend-i dil-ìr     (K. XXIX/21) 
 
  Áãaf-ı ekrem òıdìv-i muóterem 
  DÀver-i efòam òudÀvend-i dil-ìr    (K. XL/17) 
  * * * 
  Mihr-i èÀlemsin hezÀrÀn mÀh-ı nev 
  Kesdigüñ ùırnaàına olmaz naôìr      (K. XXIX/49) 
 
  Mihr-i èÀlemsüñ hezÀrÀn mÀh-ı nev 
  [Kesdigüñ] ùırnaàına olmaz naôìr     (K. XL/43)  
  * * * 
  äanma òÿn-Àb-ı şafaúdur başına 
  Dest-i cevrüñde felek yaúmış óaãìr    (K. XXIX/50) 
 
  äanma ÀåÀ[r]-ı şafaúdur başına 
  Dest-i ôulmüñden felek yaúmış óaãìr   (K. XL/44) 

  * * * 
  èAdli ol àÀyetde kim emr eylese 
  DÀye-i müşfiú olur Àhÿya şìr     (K. XXIX/27) 
 
  èAdli ol àÀyetde kim emr eylese 
  DÀye-i müşfiú olur Àhÿya şìr    (K. XL/24) 
  * * * 
  Gördügüm günden kemÀn-ebrÿlaruñ 
  Ditrer üstinde nigÀhum tìr tìr      (K. XXIX/48) 
 
  Gördigüm günden kemÀn-ebrÿlaruñ 
  Ditrer üstinde nigÀhum tìr tìr    (K. XL/24)  
  * * * 
  èÁlem-i temkìne mihr-i bì-zevÀl 
  Evc-i istiúlÀle mÀh-ı müstenìr    (K. XXIX/23) 
 
  èÁlem-i temkìne mihr-i bì-zevÀl 
  Burc-ı inãÀfa meh-i rÿşen-øamìr    (K. XL/19) 
  * * * 
  TÀ ki bezm-i èÀlem-i imkÀnda 
  Devr ide peymÀne-i mihr-i münìr     (K. XXIX/54) 
 
  Birbirin taèúìb idüp tÀ mihr ü meh 
  Devr ide cÀm-ı sipihr-i müstedìr      (K. XL/48)  
  * * * 
  Óarf-i lÀ çıúmaz dehÀnından meger 
  Eyleye tevóìd-i MevlÀ-yı Úadìr     (K. XXIX/35) 
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  Óarf-i lÀ çıúmaz dehÀnından meger 
  Eyleye tevóìd-i ÒallÀú-ı úadìr     (K. XL/32) 
  * * * 
  İtdi ÀåÀr-ı teraúúì-devleti 
  YÀr u aàyÀra bu gün nième’ô-ôahìr      (K. XXIX/17) 
 
  İtdi ÀåÀr-ı teraúúì-devleti 
  SÀyesinde reşk-i eflÀk-i eåìr     (K. XL/9) 
  * * * 
  Maàz-ı ÚuréÀndur kelÀm-ı muècizüm 
  Olmışam iúlìm-i maènìde emìr     (K. XXIX/43) 
 
  Maàz-ı ÚuréÀndur kelÀm-ı muècizüm 
  Mülk-i maènìde benem şimdi emìr     (K. XL/37) 
  * * * 
  ÒÀk-i pÀyın tÿtiyÀ itse döner 
  Mihr-i rÿşen-perteve çeşm-i êarìr    (K. XXIX/28) 
 
  ÒÀk-i pÀyın tÿtiyÀ itse döner 
  Mihr-i rÿşen-şuèleye çeşm-i êarìr     (K. XL/25)  
  * * * 
  Müstaóaú-cÿ ise yÀr iósÀnına 
  Söylemek èayb olmasun işte faúìr     (K. XXIX/52) 
 
  Müstaóaú-cÿ ise yÀr iósÀnına 
  Yoú zekÀt-ı vaãlına benden fakìr    (K. XL/45) 
  * * * 
  Neşée-i laèlüñ bulınmaz rÀóda 
  Bir midür zehr-Àb ile şehd-i èaãìr     (K. XXIX/52) 
 
  Neşée-i laèlüñ bulınmaz rÀóda 
  Beñzemez mÀé-i maèìne şehd ü şìr    (K. XL/46)  
  * * * 
  ÒˇÀce-i bÀzÀr-ı istiànÀ olur 
  Reh-güõÀrından geçen merd-i faúìr   (K. XXIX/29) 
 
  ÒˇÀce-i bÀzÀr-ı istiànÀ olur 
  Reh-güõÀrından geçen merd-i faúìr     (K. XL/26)  
  * * * 
  Ol şehenşÀh-ı felek-çÀker ki Óaú 
  ÕÀt-ı èulyÀsın yaratmış bì-naôìr     (K. XXIX/11) 
 
  Ol şehenşÀh-ı felek-çÀker ki Óaú 
  ÕÀt-ı èulyÀsın yaratmış bì-naôìr    (K. XL/2)  
  * * * 
  Ol cihÀn-dÀver ki aúrÀnın henÿz 
  Görmemişdür dìde-i çerò-i eåìr    (K. XXIX/12) 
 
  Ol cihÀn-dÀver ki aúrÀnın henÿz 
  Görmemişdür çeşm-i ecrÀm-ı münìr    (K. XL/3)  
  * * * 
  Ol FelÀùÿn-reéy kim tedbìrine 
  Ùıfl-ı şÀgird olamaz ÒˇÀce Naãìr     (K. XXIX/13) 
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  Ol FelÀùÿn-reéy kim tedbìrine 
  Ùıfl-ı şÀgird olamaz ÒˇÀce Naãìr    (K. XL/4)  
  * * * 
  Biñde bir evãÀfınuñ mièşÀrını 
  Olsa da øabù eylemek olmaz yesìr     (K. XXIX/30) 
 
  Òırmen-i evãÀfınuñ mièşÀrını 
  Olsa da øabù eylemek olmaz yesìr    (K. XL/27)  
  * * * 
  Sensin ol sulùÀn-ı èÀlem kim bu gün 
  Faòr ider õÀtuñ ile tÀc u serìr      (K. XXIX/40) 
 
  Sensin ol düstÿr-ı ekrem kim bu gün 
  Şemè-i bezm olmaz saña mihr-i münìr    (K. XL/34)  
  * * * 
  Eylesün müzdÀd-ı èömr ü şevketin 
  ŞÀh-ı devrÀnuñ òudÀvend-i úadìr     (K. XXIX/10) 
 
  ŞÀh-ı devrÀnuñ òudÀvend-i úadìr 
  Úılsun èömr ü şevket ü şÀnın keåìr     (K. XL/1)  
  * * * 
  Úahrı bir semdür ki muùlaú şemm iden 
  Óaşre dek olmaz óayÀtından òabìr     (K. XXIX/34) 
 
  Úahrı bir sem kim felek şemm eyleye 
  Olmaz ÀåÀr-ı óayÀtından òabìr     (K. XL/30)  
  * * * 

  Gerçi ben bir şÀèir-i siór-Àverem 
  Úuvve-i ùabèum ider sengi óarìr     (K. XXIX/34) 
 
  ŞÀèir-i siór-Àverem kim istesem 
  Úuvve-i ùabèum úılur sengi óarìr     (K. XL/36)  
  * * * 
  VÀãıl olmaz àurfe-i iclÀline 
  Biñ úat olsa süllem-i çerò-i eåìr    (K. XXIX/26) 
 
  VÀãıl olmaz àurfe-i iclÀline 
  Úat úat olsa süllem-i çerò-i eåìr    (K. XL/22)  
  * * * 
  Eylese melceé yem-i iclÀlini 
  Dürr ü gevher yaàdırır ebr-i maùìr    (K. XXIX/37) 
 
  Baór-i cÿdından nem alsa èÀleme 
  Dür döker bÀrÀn gibi ebr-i maùìr    (K. XL/31)  
  * * * 
  Luùfı bir meydür ki kevåerden içen 
  Bir daòi olmaz àam-ı nefre esìr     (K. XXIX/33) 
 
  Luùfı bir mey kim olur maósÿd-ı Cem 
  Cürèasın nÿş eyleyen merd-i óaúìr    (K. XL/29)  
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 Musa Kâzım Paşa’nın yazdığı şiirler üzerinde, Külliyatını tertip ettiği ana kadar 

değişiklikler yaptığı, aynı redif ve kafiyede şiirler yazıp Külliyat tertibinde bunlardan 

bazılarını dışarıda bıraktığı görülmektedir. Kaynak eserlere giren kimi beyitlerindeki 

farklılıklar da bunun göstergesidir. Ahmet Talat Onay’ın Eski Türk Edebiyatı 

Mazmunlar adlı eserinde örnek olarak verilen beyitlerle Külliyatta geçen beyitler 

arasında da önemli sayılabilecek farklılıklar vardır.246 

  Ögrendi àazÀlÀn-ı c[ih]Àn ey gözi Àhÿ 
  Atılmayı ùurmayı geri baúmayı senden     (Kt. XXXIV/1) 
 
  Ögrendi àazÀlÀn-ı cihÀn ey gözi Àhÿ 
  Atılmayı kaçmayı dönüp baúmayı senden    (Onay, s. 28) 
  * 
  EsrÀr-ı ÒudÀdan dem urur ney gibi bengi 
  RindÀn-ı òarÀbÀtda ÀbÀd olayım dir      (Mu. IV/IV,4) 
 
  EsrÀr-ı ÒudÀ’dan dem urup ney gibi bengi 
  Mestâne òarÀbÀtta ÀbÀd olayım der      (Onay, s. 191) 
  * 
  İltifÀt eylese erbÀb-ı şaúÀya keremi 
  SuèadÀdan ãayılurdı úoca Nemrÿd-ı pelìd    (K. IX/31) 
 
  İltifÀt eylese erbÀb-ı şifÀya keremi 
  SuèadÀdan ãayılurdı úoca Nemrÿd-ı pelìd    (Onay, s. 191) 
  * 
  Leb-i cÀmında nihÀn neşée-i feyø-i aúdes 
  Mey-i nÀbında èıyÀn nÿr-ı òudÀvend-i vaóìd    (K. IX/6) 
 
  Leb-i cÀmında nühüfte dem-i enfÀs-ı Mesìó 
  Mey-i nÀbında èıyÀn nÿr-ı òudÀvend-i vaóìd    (Onay, s. 219) 
  * 
  Çek sÀàar-ı ãahbÀyı àam u vesveseden geç 
  Bìhÿde dü-tÀ eylemesün úaddüñi ÀlÀm      (Mu. IV/VII,3) 
 
  Çek zevraú-ı ãahbÀyı àam u vesveseden geç 
  Bìhÿde kütÀh eylemesin ömrüni ÀlÀm      (Onay, s. 250) 
  * 
  Bir dil ki degül maôharı esrÀr-ı naãÿóuñ 
  İósÀnı nedür aña FütÿóÀt u fuãÿóuñ     (Mu. V/X,8) 
 
  Bir dil ki degil maôhar-ı esrÀrı Füãÿã’un 
  İósÀnı nedür ana FütÿóÀt u Füãÿã’uñ      (Onay, s. 259) 
  * 
  PÀdişÀhum naôar it óÀlüme li’llÀh u resÿl 
  Dil ü cÀn oldı düşüp medrese-i yeése muèìd    (K. IX,48) 
 

                                                
246 Sayfa numaraları eserin şu baskısından gösterilmiştir. Ahmet Talat Onay’ın Eski Türk Edebiyatı 
Mazmunlar, Türkiye Diyanet Vakfı Yay., Ankara, 1992. 
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  PÀdişÀhım naôar et óÀlime li’llÀh u Resÿl 
  Kıldı devrÀn kulunu medrese-i yeése muèìd     (Onay, s. 298) 

 Külliyatın dil özellikleriyle ilgili tespit edilen özelliklerden biri, bir müseddeste 

ek fiilin bugün kullanılan üçüncü teklik şahsının –dur/-dür şekli yerine, Eski Anadolu 

Tükçesi döneminde yer alan durur şeklinin kullanılmasıdır: “fiàÀnuñ durur, cÀnuñ 

durur, beyÀnuñ durur, emÀnuñ durur, revÀnuñ durur, gümÀnuñ durur ” (Mu. 

XXXIV/1,7). Bunun dışında ek fiilin -dur/-dür şekli tercih edilmiştir. 

 Sadece gün-be-gün (T. XXXI/2) örneğinde görüldüğü gibi Farsça -be- ilgecinin 

Türkçe kelime arasına girdiği görülür. Türkçe timur, anne baba, ocak, yahşi 

(yakşı/yakşığ: güzel) ve yaman (yaman: kötü, fena, gaddar) kelimeleriyle; beyøe-i 

tìmÿr (K. IV/43), ülfet-i tìmÿr (K. XXXI/15), telÀş-ı anne baba (Ms. VI/376), ocaà-ı 

ôulm ü bìdÀd (Ms. VI/922), ãÿret-i yaòşi, èayn-ı yaman (Mu. IV/IX,7) tamlamaları 

yapılmıştır. Fransızca asıllı olan, model (K. XX/7, K. XXI/15, G. CXLVI/4); vapur 

(K. XXVI/39, G. CCXLVII/5); volkan (G. XXVIII/5, G. CLVI/8) ve gitar (G. 

LXXXIX/9) kelimesi şiirlerde tamlamaya girmeden kullanılırken, teleàraf kelimesi 

ise teleàraf-ı úalb (K. XXII/2) şeklinde tamlama yapılarak kullanılmıştır. İtalyanca 

ve Latince kökenli familya (Ms. VI/156) kelimesi de bir mesnevide karşımıza 

çıkmaktadır. En erken Türkçe örneği şarampo şeklinde, Evliya Çelebi 

Seyahatnamesi’nde görülen ve “savunma için kazılmış, etrafı çitle çevrilmiş siper; 

kazıklarla çevrilmiş çukur” 247 anlamındaki kelime şaranpol (Ms. VI/867) şeklinde 

kullanılmıştır. 

 Külliyatta, ayet ve hadis iktibasları önemli bir yer tutarken, Arapça beyit ve 

mısralar önemli bir yer tutmamaktadır. Semerâtü’l-İkbâl’de XVII. gazelin 1. beyti; 

VII. kasidede 23a, gazellerden II-1a, LXV-2b, 3b, CCCI-6b numaralı mısraların 

tamamı Arapça’dır. 

 Arapça beyitlerde durum böyle iken, şiirlerde, özelliklede kaside ve 

musammatlarda çok sayıda Arapça tamlamanın kullanıldığı görülmektedir. Bunların 

bir kısmı Farsça tamlamalarla birleştirilmiş zincirleme tamlama şeklindedir. 

                                                
247 Robert Dankoff, Evliya Çelebi Seyahatnamesi Okuma Sözlüğü, Çev. Semih Tezcan, İstanbul, 2004, 
s. 249 (Alıntı Mac sarampó aynı anlamda. Alıntı Alm schrankpfalz çit kazığı, sivriltilmiş kazıklardan 
oluşan çit, palisad). 
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Özellikle kaside ve musammatlarda geçen Arapça tamlamalar şunlardır: mÀlikü’l-

mülk, rÀsiòü’l-erkÀn, èAliyyü’l-MurtaøÀ, õü’l-celÀl, seyyidü’l-èibÀd, rÿóü’l-emìn, 

èaôìmü’l-òulú, èaynü’l-yaúìn, rabbü’l-enÀm, ümmü’l-kitÀb, beytü’l-úaãìd, õü’l-feúÀr, 

rÿóü’l-Kudüs, èaliyyü’l-aèlÀ, ÿlü’l-elbÀb, rÀóatü’l-ervÀó, beytü’l-óarÀm, şeyòü’l-

óarem, faãlü’l-òıùÀb, cennetü’l-meévÀ, òÀlıúü’l-eşyÀ, úurretü’l-èayn, dÀrü’l-mülk, 

õÀtü’l-İrem, óabbü’l-óaãìd, emìrü’l-müéminìn, cennetü’l-aèlÀ, rabbü’l-muèìn, èÀlü’l-

èÀl, èadìmü’l-emåÀl, faòrü’l-vükelÀ, bü’l-beşer, úurretü’l-Betÿl, bü’l-füsÿn, úurretü’l-

èuyÿn, úurretü’l-ümem, ümmü’l-òabÀéiå, rabbü’l-èÀlemìn, dÀrü’l-úaøÀ, beytü’l-

óazen, silkü’l-leéÀl, celìlü’l-ibtilÀ, õü’l-baùş, àÀyetü’l-óadd, òayrü’l-òalef, õü’l-men, 

õü’l-cenÀó, sebèü’l-meåÀnì, àayôü’l-eèÀdì, ãÀóibü’l-cÿd ve’l-èaùÀyÀsın, èÀlemü’s-sır 

ve’l-òafÀyÀsın, nÿrü’l-hüdÀ, õü’l-kerem, òayrü’l-verÀ, nÀúıãu’l-cevher, àayretu’llÀh, 

ulu’l-èaôm, óabìbu’llÀh, kelìmu’llÀh, ebu’l-eéimme, kaèbetu’llÀh, mecmaèu’l-

baóreyn, ebu’l-füsÿn, ebu’l-Faøl, esedu’llÀh, sırru’llÀh, kaèbetu’l-iòlÀã, òÀlıúu’l-

evúÀt, ãÀdıúu’l-úavl, óulúu’r-RıøÀ, èÀlimü’s-sırr, èadìmü’z-zevÀl, resÿlü’å-åaúaleyn, 

vÀcibü’ù-ùÀèa, büréü’s-sÀèa, veliyyü’n-nièmet, òÀãü’l-òÀã, serìèü’s-seyr, kehfü’l-

ümenÀ, dÀrü’s-selÀm, zü’n-nÿn, berìéü’õ-õimme, bıøèatü’r-resÿl, òayrü’n-nisÀ, 

èaôìmü’ş-şÀn, şemsü’ê-êuòÀ, rabbü’r-raóìm, faòrü’n-nisÀ, bi’l-cümle, müşÀrün bi’l-

benÀn, bi’l-maèiyye, bi’l-ittifÀú, bi’l-icmÀl, bi’l-bedÀhe, bi’õ-õÀt, bi’llÀh, bü’l-èaceb, 

vÀcibü’l-vücÿd, òÀlıúü’l-berÀyÀ, vÀhibü’l-èaùÀyÀ, maôharü’l-èacÀyib, ùarfetü’l-èayn, 

leyletü’l-úadr, èaôìmü’l-menúabet, ãabÀhü’l-òayr, ravøatü’l-esrÀr, recebü’l-ferd, 

cÀmièü’l-envÀr, bi’t-taòãìã, bi’l-iltizÀm, bi’l-imtióÀn, keffü’l-òaøìb, èaôìmü’d-derecÀt, 

zÀtü’-ê-êırÀm, bedrü’d-dücÀ, seyyidü’l-aókÀm, müstelzemü’l-feøÀyió, èallÀmü’l-

àuyÿb, bintü’l-èineb, muùmaéinü’l-úalb, melekü’l-mevt, selìmü’l-úalb, fÀéiúü’l-

aúrÀn, yevmü’l-úıyÀme, nÀfiõü’l-emr, ceffe’l-úalem …  

 Şiirlerinde çok az da olsa, bugün için arkaik sayılabilecek Türkçe kelimelere de 

rastlanır: “kanı (Mu. XXII/11), kangı (K.VI/42, K. XV/9, 18, K. XXXII/15, K. 

XXXVII/16, K. XXXIX/31, 43, Ms. III/40, 77, Ms. IV/90, Ms. V/36, G. XIX/4, G. 

CCXCI/1), kanda (K.II/1,45, K. V/55, K. XXIX/41, K. XXXII/15, 37, Ms. III/83, 

Ms. VI/219, 918, G. XXVI/4, G. XXVIII/3, G. CCXVIII/8), özge (Mu. IV/III,1; Mu. 

XV/II,4; Ms. IX/36; S.İ. VI/2; G. XVIII/8; G.LXVII/5), söyündürmek (T. LII/4), tek 

(Mu. IV/XI,8; G. CCLXX/7), ucından (Mu. LV/3; Ms. VI/382; G. IV/1; G. 
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CCCXXI/4, G. LX/1), şimden gerü (K. VIII/18), şol (G. CXX/5), katı (Ms. XVI/4), 

yetürmek (G. CCCXXXV/4; Ms. VI/944), em (Ms. VI/119). 

 Türk şiirinde Sebk-i Hindî, Şeyh Galib ile XVIII. yüzyılın sonlarına kadar 

güçlü bir şekilde sürdürülmüştür. Söz konusu üslûp, XIX. yüzyılda da sayıları az 

olmakla birlikte bazı divan şairlerini, özellikle şiirde yeniliği Hint üslûbuna 

dönmekte arayan Leskofçalı Galip, Hersekli Arif Hikmet ve Üsküdarlı Hakkı gibi 

Encümen-i Şuarâ temsilcilerini farklı düzeylerde etkilemeye devam etmiştir.248 Musa 

Kâzım Paşa’nın da şiirlerinde Sebk-i Hindî’nin Fars şiirindeki temsilcilerinin 

isimlerini anması (K. XVIII/9,11,12,14,15) bu etkilenmeyi ve ilişkiyi açıkça ortaya 

koymaktadır. 

 Bu bağlamda, Musa Kâzım Paşa’nın da Sebk-i Hindî’nin etkisinde kalmış bir 

şair olduğu söylenebilir. Bu etki İran edebiyatında Sebk-i Hindî’nin öncülerinden 

Örfî ve onun etkisinde kalan Nef’î aracılığıyladır. Nef’î’nin kasidelerinde görülen 

Sebk-i Hindî’nin anlam ve fikre ön planda yer verme özelliğinin bir sonucu olarak, 

anlam birliğini korumak amacıyla, anlamın ya da cümlenin bir beyitte 

tamamlanmayıp diğer beyitlere atlaması249 Musa Kâzım Paşa’nın kasidelerinin de 

önemli bir özelliğidir. Kasidelerinde genellikle, beyitler adeta bir zincirin halkaları 

gibi, birbirine bağlıdır. Şair, çoğu zaman beyitler arasındaki bu bağlantıyı 

koruyabilmek ve anlamın sürekliliğini sağlayabilmek için söz başı tekrarlarına da 

başvurmuştur.  

 Musa Kâzım Paşa’nın şiirlerinin dil özelliklerine bakıldığında söyleyişinin 

Sebk-i Hindî’nin ifade biçimleri çerçevesinde oluşturulduğu görülmektedir. Bu tarz 

şairleri içinde Paşa’nın ferdi üslûbunun asıl kaynağı başta Nef’î’dir. Nef’î’nin (K. 

14/1, 38) 

  Áferìn ey rÿzgÀrın şeh-süvÀr-ı safderi 
  Arşa aã şimdengeri tìà-ı süreyyÀ-cevheri 
 
  Kâm-kârâ saf-derâ sâhib-kırân Şâhenşehâ 
  Ey serîr-i adl ü dâdın dâver-i dîn-perveri 

                                                
248 Osman Horata, “Tarihî Gelişim, XVIII. Yüzyıl, XIX. Yüzyıl” Eski Türk Edebiyatı El Kitabı, 
Grafiker Yay., Ankara, 2002, s. 153. 
249 F. Tulga Ocak, “ Nef’î ve Eski Türk Edebiyatımızdaki Yeri”, Ölümünün Üçyüzellinci Yılında Nef’î, 
AKM Yay., Ankara, 1991, s. 24. 
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beyitlerindeki sözdizimi ile Musa Kâzım Paşa’nın VIII. kasidesindeki (K. VIII/1, 52) 

  Áferìn ey KirdgÀruñ şìr-i ãavlet-güsteri 
  Zÿr-ı destüñle úoparduñ bÀb-ı óıãn-ı Óayberi 
 
  ŞehryÀrÀ seyyidÀ sulùÀn-ı èÀlem-perverÀ 
  Ey serìr-i úudretüñ şÀh-ı firişte-çÀkeri 

beyitlerin sözdiziminin benzerliği ortadadır. Fehim-i Kadîm’in XII. gazelinde (G. 

XII/1,4) 

  Olmış ey àamze-i àammÀzı zebÀn-dÀn-ı úaøÀ 
  Çeşm-i mestüñde èayÀn nükte-i pinhÀn-ı úaøÀ 
 
  Tengdür yekke-süvÀr-ı nigehüñ küştesine 
  äaón-ı ãaórÀyı úader sÀóa-i meydÀn-ı úaøÀ 

beyitlerindeki sözdizimi ile Musa Kâzım Paşa’nın (G.XVII/1,6) 

  Ey füsÿn-ı nigehi maàz-ı dil ü cÀn-ı úaøÀ 
  Küfr-i zülf-i siyehi cevher-i ìmÀn-ı úaøÀ 
 
  ÚÀmetüñ yevm-i úıyÀmetde de ãıàmaz úabına 
  Tengdür cilve-i reftÀruña meydÀn-ı úaøÀ 

beyitlerindeki sözdizimi ile benzerlik taşımaktadır. 

 Sebk-i Hindî’nin diğer şairlerinde olduğu gibi Musa Kâzım Paşa da, daha 

önce söylenmemiş, yeni mazmunlar, kullanılmamış terkipler bulmaya gayret etmiştir. 

Örnek olarak, şairin birkaç beyitte yer verdiği nûr-ı siyâh / nûr-ı siyeh pek 

alışılmamış bir tamlamadır. Musa Kâzım Paşa’nın bu terkibi kullanmakla, aynı 

zamanda Sebk-i Hindî’nin tezata yer verme özelliğini de sergilemiş olduğu 

düşünülebilir. 

  Şuèle-i nÿr-ı siyÀhı ùoñdırup üstÀd-ı ãunè 
  Óaddeden çekmiş tel itmiş tÀr-ı gìsÿ úoymış ad   (G. LXIX/6) 
 
  Úıldı ãanmañ èÀrıø-ı berrÀú-ı yÀri úara òaù 
  Kisvedür nÿr-ı siyehden Kaèbe-i ruòsÀra òaù   (G. CXCV/1) 
 
  Ya şeb degül yem-i nÿr-ı siyÀh-ı úudret idi 
  TenezzülÀt-ı İlÀhìyle èÀleme der-kÀr      (K. IV/50) 
 
  Temüvvüc eyledi fi’l-óÀl baór-i nÿr-ı siyÀh 
  Bize úaranlıú anuñ mÀ-verÀsı ey dil-i zÀr     (K. IV/98) 
 
  EsmÀdan ide sırr-ı müsemmÀya teraúúì 
  Áyìne-i úalbinde görüp nÿr-ı siyÀhı     (Mu. V/III,2) 
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Şairin, bazı gazellerinde daha çok Sebk-i Hindî şairlerinin şiirlerinde görülen 

soyutu somutlaştırma şeklinde ifade edilebilecek anlatım tarzından yararlandığı 

tamlamalara da rastlanır: 

 ÚÀf-ı istiànÀda pervÀz eyleyen èanúÀlara (G. CXLIII/2); HümÀ-yı ÚÀf-ı naòvet 

şeh-per açmış çeng göstermiş (G. CLXXXVIII/7); Òançer-i ÀzÀr-ı úavm-i melèanet-

kirdÀr ile (Mu. XII/VII,4); ÇÀr-mevc-i àam úapatdı keştì-i endìşemi (G. XXXIX/4); 

ÇÀk çÀk eyler ZelìòÀ-yı meveddet dÀmenüm (G.CXXIX/7); Yÿsuf-ı endìşemüñ 

KÀôım cihÀn óayrÀnıdur (G.CXXIX/7); Naòl-i maóabbetüñ åemeri Àh u nÀledür (G. 

LXX/7); Künÿz-ı àamla mÀl-À-mÀl bir vìrÀnedür dünyÀ (G. VII/6); ÒÀr-ı àamdan 

ãanma bülbüller hemÀn Àzürdedür (G.XXIV/2); NigÀh-ı raàbet itmez şuèle-i miãbÀó-ı 

inãÀfa (G. XXV/2); Ser-mest-i cÀm-ı naòvet gÿş eylemez neãÀyió (G. LXV/1). 

 Sebk-i Hindî’nin dikkat çeken özelliklerinden biri de, şairlerin kendi 

hayallerini somutlaştırmalarıdır. 

“Somut düşüncelerin somut bilgilerle örneklendirilmesi, okuyucu veya dinleyiciyi 

ikna etmeye yarayan, aslında halkın genel zevkini yansıtan ve halka ait olan bir 

anlatım tekniğidir. Bunun irsâl-i mesel sanatıyla da belli bir benzerliği vardır. Fakat 

örneklendirme tekniğinde şairler, atasözlerini ve başkaları tarafından daha önce 

söylenmiş sözleri kullanmazlar; bunun yerine, kendi gözlem ve deneyimlerinden 

yararlanarak yeni ve orijinal sözler söylerler. Bu bağlamda tabiat âlemi, sosyal 

hayat, toplumdaki örf ve âdetler, çeşitli iş kollarındaki gözlem ve deneyimler, şair 

için şiirde kullanılmaya elverişli birer malzemeye dönüşmektedir. Şairler 

tarafından daha önce hiç kullanılmamış çeşitli konuların, bir takım yeni 

mazmunların, yeni teşbih ve istiârelerin şiire girmesine imkân sağlayan bu anlatım 

tekniği, aynı zamanda halkın günlük konuşma diline ve çeşitli meslek dallarına ait 

çok sayıda yeni kelime ve terimin de şiir diline girmesini beraberinde getirmiştir. 

Sebk-i Hindî şairlerinin örneklendirmeye fazla ilgi göstermelerinin en önemli 

sebebi, bu anlatım tekniğinin yeni mazmun yaratmaya çok elverişli olmasıdır. Bu 

yolla şairler eski mazmunları kullanmak mecburiyetinden kurtulmuş, hayatta 

karşılaştıkları ve kendi çevrelerinde gördükleri hemen her şeyi yeni mazmun 

yapmada bir araç olarak kullanma imkânına kavuşmuşlardır.”250 

                                                
250 Cafer Mum, “Sebk-i Hindî”, Türk Edebiyatı Tarihi, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, 
İstanbul, 2006, C. 2, s.385. 
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 Musa Kâzım Paşa’nın da söz konusu örneklendirme tekniğini gazellerinde çok 

kullandığı görülmektedir. 

  Olur úırÀn-ı kevÀkib vuúÿè-ı şÿrişe dÀl 
  Óudÿå-ı fitneye muùlaú kibÀrdur bÀèiå    (G. LI/2) 
 
  ÁàÀz-ı kÀre baúma óisÀb it èavÀúıbın 
  ÕirÀèa virmez ehl-i ticÀret selem èabeå     (G. LII/6) 
 
  Áh u zÀrumdur sebeb dilden òurÿş-ı eşküme 
  BÀddan peydÀ olur deryÀda óÀl-i irticÀc      (G. LVII/6) 
 
  Uçmaú ehlinden ãayup KÀôım uçurma zÀhidi 
  Uçsa da taèdÀd olınmaz ãınf-ı ùÀéirden dücÀc     (G. LVII/8) 
 
  Encüm-şümÀr-ı leyle-i hicrÀn olan bilür 
  KÀôım ne dÀm u dÀne imiş şeb-nem-i ãabÀó    (G. LXIII/5) 
 
  YÀ ãadr-ı seng-i muãallÀ yÀ òÀk-i maúberedür 
  CihÀnda var ise insÀna cÀme-òˇÀb-ı feraó     (G. LXIV/6) 
 
  Leéìme luùfı nedür nÿr-ı èilm ü èirfÀnuñ 
  Ùoúınsa dìde-i bÿma êarìr ider òurşìd      (G. LXIX/5) 
 
  ÁsÀyiş-i derÿnı hevÀdur iden hebÀ 
  Girmez vücÿd-ı ãarãar ile bir mekÀna dÿd   (G. LXX/5) 
 
  Çeşm-i imèÀn ile baúsañ işine dünyÀnuñ 
  İstiúÀmet şu zamÀnlarda seúÀmet gibidür 
 
  Òalúı teévìle alışdırdı uãÿl-i taólìf 
  Şimdi her vÀ vü úasem sirúate Àlet gibidür 
 
  Geçdük iósÀnlarından küberÀ-yı èaãruñ 
  Bir maøarratları degmezse èinÀyet gibidür   (G. LXXVI/5-7) 
 
  Ehl-i dil olsa da maàmÿm yine şen göriiiinür 
  Mihre ÀåÀr-ı küsÿf  irse de rÿşen göriiiinür    (G. LXXX/1) 
 
  Óüsn-i efèÀline aldanma [ri]yÀ-pìşelerüñ 
  LÀ-cerem fÀóişeler òalúa müzeyyen görinür    (G. LXXX/6) 
 
  FıúdÀnıdur kemÀline ehl-i dilüñ delìl 
  Farù-ı müzeyyeni güherüñ nedretindedür     (G. LXXXV/3) 
 
  MizÀc-ı òalúı nerm itdi nezÀket öyle kim KÀôım 
  äalÀbetden eåer timur ile mermerde úalmışdur     (G. CVII/6) 
 
  Vücÿd-ı vaódeti yoúdur mecÀl-i inkÀra 
  Güneş çıúınca cemìè-i diyÀrdan görinür 
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  Derÿnı egri olur òalúa ùoàrılıú ãatanuñ 
  Bu nükte rÀst-ı úıyÀm-ı menÀrdan görinür 
 
  KemÀlini eåeri eyler Àdemüñ iåbÀt 
  Meyüñ meziyyeti keyf ü òumÀrdan görinür     (G. CXXX/2-4) 
 
  Ádemi rÀóatsız ider iútidÀr 
  ëıyú-ı nefes farù-ı semenden gelir    (G. CXXXVII/2) 
 
  Úalmaz taèaôôüm-i vüzerÀ nezd-i şÀhda 
  MÀhuñ òusÿfı mihre mülÀúÀtdan gelir    (G. CLII/3) 
 
  ÓabÀb-ı mÀ gibi yoúdur beúÀsı çetr-i eflÀküñ 
  EsÀsı Àb olan kÀşÀnenüñ saúfı metìn olmaz     (G. CLXI/5)251 

 Atasözleri, deyim, Arapça-Farsça kelâm-ı kibarların Türkçeye geçmiş 

şekillerini kullanarak şiir söyleme, az çok her şairde karşılaşılan bir durum olmakla 

birlikte, daha çok hikemî tarzla şiir yazan şairlerde görülen önemli bir özelliktir. 

Musa Kâzım Paşa, Sebk-i Hindî’nin örneklendirme tekniğini şiirlerinde uygulamış, 

bunun yanında az da olsa atasözlerinden yararlanmıştır. Atasözlerine oranla 

deyimleri daha çok kullanmıştır. Her şairde olduğu gibi kullanılan bu atasözü ve 

deyimlerin kalıp biçimleri vezne bağlı olarak kimi zaman değişikliğe uğramıştır. 

Külliyatta, özellikle gazeller içerisinde tespit edilen atasözü, güzel sözler / kelâm-ı 

kibâr ve deyimler aşağıda gösterilmiştir: 

 Atasözleri: 

 Allah bir kapı kaparsa bin kapıyı (öbürün) açar. / Allah gümüş kapıyı kaparsa 

altın kapıyı açar.252 

  Aàlama KÀôım úapandı dÀà-ı sÿzÀnum diyü 
  Bir úapu bend eylese MevlÀ ider biñ fetó-i bÀb     (G. XXIX/9) 

 Annenin ve babanın vurduğu yerde gül biter. 

  Óadd-i teédìb-i felekden aàlama ey ùıfl-ı dil 
  VÀlideynüñ urdıàı yerden gül-i óamrÀ biter      (G. XCI/6) 

 Âşıka ya sabır/tahammül ya sefer.253 

                                                
251 Sirişk-i çeşmine ehl-i nifâkun i’timâd etme / Esâsında binânun reşh-i âb olsa metîn olmaz bk. Ali 
Fuat Bilkan, Nabi Divanı, MEB Yay., Ankara, 1997, C. II, s. 684. 
252 Ömer Asım Aksoy, Atasözleri ve Deyimler Sözlüğü, İnkılap Kitabevi Yay., İstanbul, 1988, C. I, s. 
138. 
253 E. Kemal Eyüpoğlu, Şiirde ve Halk Dilinde Atasözleri ve Deyimler, İstanbul, 1. C., s. 20. 
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  Görüp pervÀnenüñ cÀn virdigin şemèüñ ayaàında 
  Taóammülden úalınca eyler èuúbÀya sefer èÀşıú     (G. CCVI/6) 

 Bir göz iki yana bakamaz.254 

  YÀ dÀmen-i cÀnÀne vü yÀ cÀndan el[üñ] çek 
  Olmaz naôar-ı vÀóid iki cÀnibe maèùÿf 

 Cevherin kıymetini cevherî bilür. / Altının kıymetini (kadrini) sarraf bilir. 255 

  N’ola pìr-i mey gibi bilmezse zÀhid óürmetüñ 
  Cevherin cevher-fürÿş eyler behÀ vü úıymetüñ     (Mu.I/3,8) 

 Denize düşen yılana sarılır.256 

  Girye itdükçe gözüm zülfüñe baàlandı göñül 
  Bu meåeldür ãarılur mÀra düşen deryÀya       (G. CCC/4) 

 Düşenin derdini düşen bilir. 

  äorma aãóÀb-ı selÀmetden melÀmet óÀlini 
  Düşkünüñ derdin ne bilsün düşmeyenler ùÀúdan     (G. CCLXXXIII/5) 

 Her iş ehlinin malumudur. 

  Baña ãor zÀhid ne bilsün cÀm-ı mey mÀhiyyetin 
  Her işüñ ehl-i vuúÿfı her şeyüñ erbÀbı var      (G. CII/5) 

 Herkesin gönlünde (kalbinde) bir arslan yatar.257 

  Her-kesüñ úalbinde bir arslan yatar KÀôım benüm 
  ÒÀne-i úalbümde óubb-ı MurtaøÀ meskÿn olur      (G. XCVII/7) 

 Kanaat tükenmez hazinedir. / Kanaat gibi devlet olmaz.258 

  DÀmen-i şükr ü úanÀèatden ayurma destini 
  “Kenz-i lÀ-yefnÀ” úanÀèatdür rıøÀ taómìddür     (G. LXXXIV/3) 

 Kıldan ince kılıçtan keskin.259 

  İncedür úıldan úılıcdan tìzdür dirler ãırÀù 
  RÀh-ı èaşúuñdan kinÀye bir muèammÀdur senüñ      (G. CCXVII/9) 

 Kul sıkıkmayınca Hızır yetişmez.260 

  Buñalsa úul yetişür Òıør-ı luùf-ı RabbÀnì 
  BelÀ-yı èaşúa düşen pür-şekìb olur giderek    (G. CCXI/5) 

 Kurda koyun inanılmaz. / Koyunu kurda baktırmaya vermemelidir. 

  Úurda úoyunı sipÀriş itdük 
  Tilkiyi ùavuúla barış itdük     (Ms. VI/676) 

                                                
254 E. Kemal Eyüpoğlu, age., C. I, s. 254. 
255 Ömer Asım Aksoy, age., C. I, s. 143; Bu söz, İran mutasavvıfları arasında atasözü olarak 
söylenegelen “Úadr-i zer zer-ger şinÀsed úadr-i gevher gevherì / Úadr-i gül bülbül şinÀsed úadr-i 
Úanber-rÀ èAlì” beytini hatırlatmaktadır (bk. Abdulbaki Gölpınarlı, Tasavvuftan Dilimize Geçen 
Deyimler ve Atasözleri, İnkılap Yay., İstanbul, 2004, s. 162). 
256 Ömer Asım Aksoy, age., C. I, s. 234. 
257 E. Kemal Eyüpoğlu, age., C. I, s. 130. 
258 Ömer Asım Aksoy, age., C. I, s. 342; “Kenz-i lÀ-yefnÀ” Keşfü’l-hafÀ, II, 102. 
259 E. Kemal Eyüpoğlu, age., C. I, s. 157. 
260 Ömer Asım Aksoy, age., C. I, s. 376. 
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 Mazlumun ahı yerde kalmaz. “Mazlumun ahı tâ arşa kadar gider”261 

  Maôlÿm óÀlini der-i sulùana èarø ider 
  èArş-ı berìne ãÀèid olur yana yana dÿd      (G. LXX/3) 

 Öfke baldan tatlıdır.262 

  Öfke baldan ùatlıdur ammÀ gelir èÀriflere 
  Şìme-i luùf u semÀóat şìr ü sükkerden leõìõ    (G. LXXIV/6) 

 Şöhret âfettir.263 

  MÀéilsin èizz ü cÀha ãaúın iştihÀrdan 
  Áfet işüñ içinde degül şöhretindedür     (G. LXXXV/4) 

 Zülf-i yare dokunacak lâf etme.264 

  Ne zülf-i yÀre ùoúınduñ èaceb ne tel úırduñ 
  Şikeste-òÀùır imiş ey göñül rebÀb saña      (G. XIII/4) 

 Eyüpoğlu’nun eserinde yer alıp Külliyatta bulunmayan, ancak Musa Kâzım 

Paşa’nın şiiri olarak belirtilen beyitlerdeki atasözleri ise şunlardır: 

 Göze yasak olmaz.265 

  Cân şikâf-ı sîneden eyler temâşâ arızın 
  Padişahum bu meseldür kim göze olmaz yasağ 

 Kişiye lakabı gökden iner.266 

  Şimdi yerden çıkıyor inmiyor esmâ gökden 
  Nice Fir’avn olanın nâmına Mûsâ deniyor 

 Güzel Sözler / Kelâm-ı Kibarlar 

        Dostuñdan ödünç alma ãaúın düşmen olursın 
  EyyÀm-ı úaøÀ olsa da hengÀm-ı úıyÀmet      (G. XLI/5) 
 
  Cünÿna farù-ı õekÀdur sebeb ki insÀnuñ 
  Esüp ãavurmasına iútidÀrdur bÀèiå      (G. LI/3) 
 
  Mÿr ile mÀr-ı zaòım-òordeye beñzer KÀôım 
  áam hücÿm eylemez aãlÀ dil-i nÀ-dÀna èabeå    (G. LV/7) 
 
  Redd eylemez daòìlini bir naòl-i sÀye-dÀr 
  Merd-i kerìm sÀéile virmez cevÀb-ı telò    (G. LXVI/4) 
 
  Emr-i mücÀzÀt ider cins-i èamelden ôuhÿr 
  èÁleme iósÀn iden maôhar-ı iósÀn olur      (G. CXXVI/6)267 

                                                
261 Ömer Asım Aksoy, age., C. I, s. 388. 
262 Ömer Asım Aksoy, age., C. I, s. 405. 
263 Ömer Asım Aksoy, age., C. I, s. 438. 
264 E. Kemal Eyüpoğlu, age., C. I, s. 252. 
265 E. Kemal Eyüpoğlu, age., C. I, s. 111. 
266 E. Kemal Eyüpoğlu, age., C. I, s. 167. 
267 Cezâ ve mükâfat, yapılan işin türünden olur. “El-cezÀéü min-cinsi’l-èamel” 
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  Mütekebbirlere úibr itme taãadduú ãayılur 
  ÔÀlimi ôulm ile teédìb èadÀlet gibidür        (G. LXXVI/2) 
 
  KÀôım cemìè-i bend-i belÀdan emìn olur 
  Ol kim òulÿã-ı úalb ile MevlÀya baàlanur    (G. LXXXVI/7)268 
 
  Ülfet-i tìmÿr u senge diúúat it KÀôım çıúar 
  äadme-i efkÀrdan berú-i óaúìúat ôÀhire      (K. XXXI/15)269 
 
  Merd-i dÀnÀ bu güõergehde müsÀfir bulınur 
  DÀéimÀ èazm-i beúÀ itmege óÀøır bulınur    (G. CXLI/1) 
 
  áam yiyüp dem çekmege geldük bu bezme Àdemì 
  Ùoàrı dirler Àb u dÀne gezdirir úısmet çeker      (G. CXLIV/6) 
 
  Úalmaz taèaôôüm-i vüzerÀ nezd-i şÀhda 
  MÀhuñ òusÿfı mihre mülÀúÀtdan gelir      (G. CLII/3) 
 
  Sen şÀha olsa ben gibi biñ úul fidÀ ne àam 
  Yek cevherüñ yerin ùutamaz ãad hezÀr seng     (G. CCXXI/2) 
 
  BÀd-ı Àhum çevirür rÿyını benden yÀrüñ 
  RÿzgÀr esdigi semte idemez meyl-i nihÀl     (G. CCXXXII/3) 
 
  Maúbÿl-ı enÀm olmaàa baú sìm ü zer ÀsÀ 
  Ne ùaş gibi úır òalúı ne çün şìşe-şikest ol      (G. CCXXXIX/3) 
 
  áam yoúlamasun òÀùır-ı mehcÿrumı her gün 
  èUzlet-keş olan Àdeme aóbÀb ne lÀzım       (G. CCLIII/2) 
 
  Seyr it ruò-ı òoy-kerdesini lÀle-ruòÀnuñ 
  Bir yerde naãıl ülfet ider Àteş ile Àb       (G. XXXVI/5) 
 
  Teklìf-i şarÀb eyleme zÀhidlere sÀúì 
  Hem-bezm olamaz Àteş-i sÿzÀn ile aòşÀb     (G. XXXVI/6) 
 
  Derÿnı egri olur òalúa ùoàrılıú ãatanuñ 
  Bu nükte rÀst-ı úıyÀm-ı menÀrdan görinür     (G. CXXX/3) 
 
  KemÀlini eåeri eyler Àdemüñ iåbÀt 
  Meyüñ meziyyeti keyf ü òumÀrdan görinür     (G. CXXX/4) 
 
  İden giryende KÀôım çeşm-i inbìúi óarÀretdür 
  Derÿnı yanmayan bì-çÀrenüñ èaynında mÀ olmaz    (G. CLXIII/7) 
 
  Fikr-i daúìúe mÀlik olan merd-i òurde-dÀn 
  èÁlemde úalbur üstine gelmez kepek gibi      (G. CCCXXII/5) 
 

                                                
268 Kadere teslim olan kederden kurtulur. “Men Àmene bi’l-úader emine mine’l-keder” 
269 Tesadüm-i efkârdan ve tehalüf-i ukulden tamamıyla hakikat tezahür eder. Namık Kemal de, 
Barika-i hakikat müsademe-i efkardan doğar diyor. 
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 Deyimler: 

acı söz: G. LXVI/2. 

ad koymak: G. LXIX/4. 

nâmını tibre kazmak: Ms. VI/707; 

T. XLIII/5. 

âgûşa çekmek: G. XV/6; G. 

CLXVI/7. 

ağız açmak: G. CCCXVIII/8. 

ağzı açık kalmak: G. 

CCCXVIII/8. 

ağzına bal çalmak: G. 

CLXXXVI/1. 

ağzını aramak: G. CCLXXII/7. 

ağzını yoklamak: S.İ.XXXI/1. 

âh çekmek: G. CCLXVIII/5. 

aklı başından gitmek:G.CVI/4; 

aklını almak: G. XLVIII/7; G. 

LIII /5. 

aklını bozmak: G. CXXXVIII/3. 

Allâh aşkına: G. CCCIV/1. 

Allah için: G. LVI/1. 

aradan çıkmak: G. 

CCLXXXVII/7.  

aşka düşmek: G. XCIX/3. 

ayağa düşmek: G. CCCXXVIII/4. 

ayaktan düşmek: G. CCCVI/5. 

ayak basmak: G. CCCXXXIII/7. 

bağrı delinmek: G. CCXLVI/2. 

bağrı yanık: G. LXXXIX/3. 

bağrını delmek:G.CCLVII/1;G. 

CCXCII/3. 

bağrını hûn itmek: G. CXIX/2. 

bahs açmak: G. CXXXII/6. 

bahse girmek: G. CCLXVII/1. 

bahtı kara: G. CCLXXVI/5. 

baş çekmek: G. CCVI/3; G. LXXXIV/6. 

baş götürmek: G. CLIII/2. 

baş kesmek: S.İ. LV/2. 

baş urmak: G. CLVIII/6. 

baş uzatmak: G. XCIX/7. 

başı bağlanmak: S.İ. LXXVII/6; G. 

CCCXIII/2. 

başına çalmak: G. CCLXXIV/2. 

başını derde uğratmak: G. CXLIV/8. 

başına taş yağdırmak: G. CCLXX/2. 

başını taşa vurmak: G. CCLXXIV/4. 

baştan ayağa: G. LXXXI/2. 

belâ çekmek: G. LXXII/4. 

belâsını bulmak: G. CCL/6. 

belâya uğramak: G. CCXLIV/4. 

bel bel bakmak: G. XIX/5; G. CCXCVII/2. 

bel bağlamak: G. LXXXVI/5. 

belli başlı: G. CCCXXXVI/3. 

bir bir: G. IX/6; G. CCCXL/4. 

bir deri bir kemik kalmak: G. CCIII/4. 

bir içim su: G. CLXX/4. 

bir pula muhtac olmak: Kt. XVII/2. 

bir tutmak: G. CCXXXVI/7. 

bir yere gelmek: G. XXX/3. 

boynuna almak: G. XLII/6. 

boynunda kalmak: G. CXXIX/4. 

boy ölçüşmek: G. XXIV/8. 

cam parlatmak: G. CXC/4. 
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can almak: G. XX/2. 

can atmak: T. LXVII/3. 

can baġışlamak: G. LVIII/4. 

can virmek: G. XVIII/2; G. 

XLII/5. 

cana minnet: G. CCCVII/7. 

canı ağzına gelmek: G. 

CCLXXXVI/5. 

canına susamış : G. LXXI/5. 

ciğeri yanmak: G. CLXV/2. 

çekip gitmek: G. CXLIV/8. 

çerağ eylemek: G. XLI/7. 

dağ üstü dağ: Mu. XXXII/6. 

dem çekmek: G. CXLIV/6. 

demlenmek: K. XIV/12. 

dem vurmak: G. CXLVII/3. 

derde düşmek: T. LXV/2. 

derine düşmek: G.XLI/7; G. 

CCLXXVIII/5. 

dil virmek: G. CCLXX/1; G. 

CVII/4. 

diş bilemek: Kt. LXIV/1. 

donup kalmak: Ms. VI/810. 

duhan şürb (nuş) itmek: G. 

CCCXVI/2. 

dünya bir yere gelse: G. XXX/3; 

G. CCLXIX/7. 

dünyada iyi gün görmemek: G. 

LXIV/4. 

el sunmak: G. CCLXXX/4. 

el urmak: G. CCCVII/1. 

el üstünde tutmak: G. CCIII/3. 

el üstünde gezmek: G. CCCXXXVIII/2. 

el vermek: G. LVII/7; G. LXXXIV/5; G. 

CCCII/2. 

ele almak: G. XL/1. 

er oğlu er: T. XVIII/2. 

eşki ırmağ olmak: G. CCCXLI/3. 

etrafını almak: G. CCXLIV/5; G. 

CCCVI/3. 

fikre düşmek: G. LXXXI/4. 

fikr-i dakîk itmek: G. CCLXXXII/2; G. 

CCCXXII/5. 

gam çekmek: G. CCLXXX/1. 

gam yememek: G. CCLXV/1. 

gedikli bülbül: G. XCII/6. 

göz yummak: CCXXX/4; CCLVIII/3. 

gözden düşürmek: G. CCCXLI/4. 

gözden geçirmek: G. CCVII/9; G. 

CCLII/3. 

gözü aç: G. CLXXXVI/16. 

gözü doymak: G. CLXXXVI/16. 

gözümün nuru: G. CLI/6. 

gün görmemek: T. XIII/16. 

hâl dilinden bilmek: G. CCV/3. 

hasret çekmek: G. CI/3. 

hasretle yanmak: G. CLXXV/1. 

hatıra gelmek: G. LXX/4. 

hayâle eylemek: G. LXXIV/7. 

hayrette kalmak: G. CCXCV/10. 

hesaba gelmez: G. CXLIX/2. 

ikide birde: Kt. LXIII/LXIV. 

iki yüzlü: Ms. VI/799. 

intikam almak: G. CCCXX/3. 
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ipligi bazara çıkmak: G. 

XXXIX/7. 

işkeste-hâtır olmak: G. XIII/4. 

kabak tadı vermek: G. 

CCCXXVIII/6. 

kadeh parlatmak: G. CLVI/2. 

kadrini bilmek: G. CCXXX/6; G. 

CCXLIV/7; G. CL/7. 

kan ağlamak: G. CXLVIII/1; Kt. 

LVII/2; Kt. LXXI/1. 

kan içmek: Ms. IX/19. 

kan oturmak: G. XLIII/4. 

kan tutmak: G. CXL/5. 

kana girmek: G. CCCIV/1. 

kanı kurumak: G. CLXXVI/4. 

kanını boynuna almak/günahı 

boynuna: G. XLII/6 

kan[lar] dökmek: G. CCXVIII/10. 

kâr itmek: T. XLVII/6. 

kara sevda: G. CXXXIII/6; G. 

CXXXIV/1; G. CCLXII/2. 

keyfi gelmek: G. XL/7. 

kıyamet kopmak: G. CCXVII/5; 

CCXXVIII/6; CCXLVIII/2; 

CCLVI/5. 

kulağı burulmak: CCCXXIII/5. 

kulak asmamak: Kt. LXXIV/1. 

kulaktan âşık olmak: G. CC/6; 

Kt.LV/1. 

kurban olayım: G. LXXV/4. 

meydana çıkmak: G. LXX/1; G. CXCII/4; 

G. CXCVIII/8; G. CLXXXII/3. 

minnet çekmek: G. V/3; G. CCCXL/1. 

nabza göre şerbet vermek: G.XXX/4. 

ocağı sönmek: G. CLXXXIV/6. 

ömrü kötü tükenmek: G. LXIV/4. 

önü kesilmek: T. LVI/8. 

papas karası: G. CCCXLI/8. 
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 3. MUSA KÂZIM PAŞA’NIN ESERLERİ 

 3.1. Divan 

 Öncelikle şunu belirtmek gerekir ki Musa Kâzım Paşa Divan’ının iki baskısı 

yapılmıştır. Divan’ın yapılan baskıları hakkında kimi kaynaklarda verilen bilgiler 

farklı, dayanaksız ve çelişkilidir. Bu kaynaklardan, Türk Ansiklopedisi’nde Divan’ın 

iki baskısından sözedilir. İlk baskısının güzel ve muntazam bir şekilde, fakat basım 

yeri ve tarihi belirtilmeksizin; ikinci baskısının ise H. 1289 Muharreminin ilk günü 

[M. 11 Mart 1872], İstanbul’da, Süleyman Efendi Matbaasında yapıldığı 

söylenmiştir. Bu ikinci baskı olarak gösterilen Divan’da, kasideler ve mersiyeler 

birbirine karıştığı gibi gazellerde de kafiye düzeninin gözetilmediği bildirilmiştir.270 

Türk Ansiklopedisi’nde, Hüseyin Sa’âdet tarafından H. 1328 / M. 1910-11 tarihinde 

İstanbul’da neşr edilen baskıdan söz edilmemektedir. Söz konusu ansiklopedi 

maddesinde, Musa Kâzım Paşa Divanı’nın içeriği hakkında da bilgiler verilmiş ve 

içeriği şu şekilde tespit edilmiştir: Hz. Muhammed’e bir na’t, Hz. Ali, İmam 

Caferü’s-Sâdık, İmam Musa Kâzım ve İmam Hasan’a birer medhiye, Bağdadlı 

Rûhî’nin meşhur terkib-bendine “Nazire-i Hümâyûn” başlıklı bir nazire, “Nazire-i 

Diger Be-Tarik-i Âdî” başlıklı ikinci bir nazire, Nef’î’nin Sakî-nâme’sine nazire ile 

30 gazeli vardır. 

 Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi’nde ise Divan’ın bir defa, [H. 1330-31 / 

R. 1327-28] M. 1912’de basılmış olduğu bilgisi verilir.271 SATŞ’lerinde “Ehl-i beyt 

hakkındaki mersiyeleri Mekâlid-i Aşk ve ilân-ı Meşrutiyetten sonra bazı eş’ârı 

Divan-ı Kâzım Paşa namile ve 93 küçük sahifeden ibaret olarak tab’olunmuştur.” 

kaydı yer almaktadır.272 

 Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi ve SATŞ’lerinde verilen bilgilerden 

hareketle, bu kaynakların sözünü ettikleri Divan baskısının, Hüseyin Sa’âdet 

tarafından H. 1328 / M. 1910-11 tarihinde İstanbul’da neşr edilen baskı olduğu 

rahatlıkla söylenebilir. Sadece şunu belirtmek gerekir ki, Türk Dili ve Edebiyatı 

                                                
270 Türk Ansiklopedisi, “Kâzım Paşa”, 1974, C. XXI, s. 446. 
271 Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, “Kâzım Paşa”, 1982, C. V, s. 259. 
272 SATŞ, s. 803. 
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Ansiklopedisi’nde, Divan’ın [H. 1330-31/ R. 1327-28] M. 1912’de bir defa 

basıldığına dair verilen tarih kaydı bilgisi, bir hesaplama hatasının sonucu olmalıdır. 

Bunun dışında bu bilgi gerçeği yansıtmamakla birlikte, hiçbir ispatlanabilir tarafı da 

bulunmamaktadır.273 

 Türk Ansiklopedisi’nde, ikinci baskı olarak tanıtılan, H. 1 Muharrem 1289 [M. 

11 Mart 1872] yılında İstanbul’da, Süleyman Efendi Matbaasında basıldığı söylenen 

ve düzen olarak da, kasideler ve mersiyelerin birbirine karıştığı gibi gazellerde de 

kafiye düzeninin gözetilmediği söylenen eserin kaynak tarafından verilen içeriği, 

kütüphanelerde tespit edilen ve elde mevcut olan iki baskıyla karşılaştırıldığında 

örtüşmektedir. 

 Kütüphanelerde tespit edilen ve Musa Kâzım Paşa Divanı’nın ilk baskısı 

olması kuvvetle muhtemelen olan baskı, tarih ve yer belirtilmeksizin, çift sütun 

hâlinde, yazı alanı süslü cetvelle çevrilmiş ve orta boyda 49 sayfa olarak 

basılmıştır.274 İkinci baskı olarak kabul edilebicek nüsha ise, Musa Kâzım Paşa’nın 

ölümünden 21 yıl sonra yapılmıştır. Bu baskı, tarihsiz baskı gibi her ne kadar bir 

Divançe hüviyetinde ise de “Divan-ı Kâzım Paşa” adıyla isimlendirilmiş, iç kapağa 

“èAlevì meslegine èÀéid olmaú üzere àÀyet muóibbÀne yazılmış bir eåerdir” kaydı 

düşülmüş ve Hüseyin Sa’âdet tarafından 93 küçük sayfadan ibaret olarak, H. 1328 / 

M. 1910-11 tarihinde İstanbul’da neşr edilmiştir.275 Tarihsiz baskı ile söz konusu 

baskı arasında içerik olarak hiçbir fark yoktur. Sayfa farkı baskıların tertibiyle 

ilgilidir. Bu baskılardan tarihsiz olan ilk baskı, ikinci baskıya göre daha düzgün, 

manzumeleri belirlemek ve takip etmek açısından daha kullanışlıdır. Kanaatimce bu 

ikinci baskı, Musa Kâzım Paşa’ya dost ya da Alevî mesleğine bağlı (bu kişi Hüseyin 

Sa’âdet de olabilir) bir kişi tarafından, tarihsiz baskıdan yapılmıştır. 

 Söz konusu iki baskının da içeriği şöyledir: Bir kıt’ayla başlayan divanın ilk 

dört manzumesi, kaside nazım şekliyle yazılmış olup, sırasıyla; Hz. Muhammed için 

                                                
273 Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi’nde eserin 1912’de bir defa baskısının yapıldığının 
söylenmesi zühûl eseri olmalıdır. Çünkü Hüseyin Sa’âdet tarafından neşr edilen ve divanın ikinci 
baskısı olarak kabul edilebilecek şekli, H. 1328 / M. 1910-11 tarihinde yine gelişi güzel bir usulle 
yayımlanmıştır. Sözü edilen baskının bu olduğu kanatine varılabilir. 
274 Musa Kâzım Paşa, Divan-ı Kâzım Paşa, Trs., 49 s. 
275 Musa Kâzım Paşa, Divan-ı Kâzım Paşa, Bastıran: Hüseyin Sa’âdet, İstanbul, 1328, 93 s.; Haluk 
İpekten, Mustafa İsen, Basılı Divanlar Kataloğu, Akçağ Yay. Ankara, 1997, s. 61. 
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yazılmış 69 beyitlik bir na’t (bk. K VI, 66)276, “Kaside-i Na’t-ı Ali” başlıklı 52 

beyitlik ikinci na’t (bk. K IX, 59)277, “Kaside-i Diger” başlıklı İmam Caferü’s-Sâdık 

için yazılmış 58 beyitlik üçüncü na’t (bk. K XIX, 58)278, yine “Kaside-i Diger” 

başlıklı İmam Musa Kâzım adına yazılmış 62 beyitlik dördüncü na’t (bk. K. XX, 

61)’tır.279 Arkasından, Hz. Hasan için gazel nazım şekliyle yazılmış “Na’t” başlıklı 

11 beyitlik gazel (bk. S.İ. LIX, 9) vardır. Bundan sonra gazellere kadar olan 

manzumeler “Musammat” nazım şekilleriyle söylenmiştir. Bunlardan ilk ikisi Hz. 

Hüseyin için söylenmiş mersiyeler olup, sırasıyla şöyledir: Tercî-bend nazım şekliyle 

yazılmış “Mersiye” başlıklı 5 bendlik mersiye (bk. Mu. XVIII, 5 bend), “Mersiye-i 

Diger” başlıklı müseddes nazım şekliyle yazılmış 7 bendlik mersiye (bk. Mu. 

XXXII, 7 bend)dir. Sonra, Bağdadlı Rûhî’nin meşhur terkib-bendine “Nazire-i 

Hümâyûn Be-Terkib-bend-i Ruhî” başlıklı 19 bendlik birinci nazire (bk. Mu. IV, 19 

bend), “Nazire-i Diger Be-Tarik-i Âdî” başlıklı 17 bendlik ikinci bir naziresi (bk. 

Mu. V, 16 bend), Nef’î’nin Sakî-nâme’sine “Nazire-i Hümâyûn Be-Sakî-nâme-i 

Nef’î” başlıklı 5 bendlik naziresi (bk. Mu. I, 5 bend) vardır. İbtidâ’-i Gazeliyyât 

bölümünde otuz gazel yer almaktadır. (sırasıyla bk. Ma. G. I-9 b.=K G. II-7 b.; Ma. 

G. II-8 b.=K G. VIII-9 b.; Ma. G. III-7 b.=K G. XIII-7 b.; Ma. G. IV-9 b.=K G. 

XXVIII-7 b.; Ma. G. V-7 b.=K G. XLIV-7 b.; Ma. G. VI-9 b.=K G. XLIII-7 b.; Ma. 

G. VII-7 b.=K G. LIII-7 b.; Ma. G. VIII-8 b.=K G. ─ ; Ma. G. IX-7 b.=K G. LXIV-7 

b.; Ma. G. X-9 b.=K G. ─ ; Ma. G. XI-7 b.=K G. LXXI-7 b.; Ma. G. XII-5 b.=K G. 

LXXV-7 b.; Ma. G. XIII-7 b.=K G. C-7 b.; Ma. G. XIV-9 b.=K G. CII-6 b.; Ma. G. 

XV-7 b.=K G. CXXV-7 b.; Ma. G. XVI-7 b.=K G. ─ ; Ma. G. XVII-7 b.=K G. 

CLXVI-7 b.; Ma. G. XVIII-7 b.=G. CLIX-7 b.; Ma. G. XIX-8 b.=K G. CLXXXII-6 

b.; Ma. G. XX-7 b.=K G. CLXXXV-7 b.; Ma. G. XXI-8 b.=K G. ─ ; Ma. G. XXII-8 

b.=K G. ─ ; Ma. G. XXIII-7 b.=K G. ─ ; Ma. G. XXIV-8 b.=K G. ─ ; Ma. G. XXV-

9 b.=K G. CXCVIII-9 b.; Ma. G. XXVI-9 b.=K G. ─ ; Ma. G. XXVII-10 b.=K G. 

                                                
276 Bu kaside, Ziya Paşa’nın hiçbir iddia taşımayan, tamamen kendi beğenisini yansıtan bir antoloji 
olan Harabat adlı üç ciltlik eserinde “Ravøa-i Muùahhara-i CenÀb-ı Nebevì Vaãfındadur” başlıklı ve 
70 beyittir. bk. Ziya Paşa, Harabat, Matbaa-i Âmire, İstanbul, 1291, C. I, s. 53-55. 
277 Harabat’ta “İmÀm èAlì Kerrema’llÀhÿ Vechehÿ Óaøretleri Vaãfındadur” başlığı ile 51 beyittir. (bk. 
Ziya Paşa, age., s. 47-49).278 Harabat’ta “İmÀm Caèferü’ã-äÀdıú Óaøretleri Vaãfındadur” başlığı ile 
47 beyittir. (bk. Ziya Paşa, age., s. 49-51). 
279 Harabat’ta “İmÀm MÿsÀ KÀôım Óaøretleri Vaãfındadur” başlığı ile 58 beyittir. (bk. Ziya Paşa, 
age., s. 51-53). 
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CCXVII-10 b.; Ma. G. XXVIII-9 b.=K S.İ. XLV-9 b.; Ma. G. XXIX-12 b.=K G. 

CCCXXX-7 b.; Ma. G. XXX-9 b.=K G. CCCXIX-8 b.). 

 3.2. Mekâlid-i Aşk 

 Musa Kâzım Paşa’nın mersiyelerinin küçük bir bölümünü içinde barındıran 

Mekâlid-i Aşk adlı eseri hakkında Türk Ansiklopedisi’nde H. 1301’de İstanbul’da ve 

H. 1325’te Edirne’de Şems matbaasında basıldığı bilgisi verilmiştir.280 Türk Dili ve 

Edebiyatı Ansiklopedisi’nde ise [H. 1301-2] / M. 1884, [H. 1306-07] / M. 1889 ve 

Edirne’de [H. 1326-27] / M. 1909 tarihlerinde basıldığı bildirilmiştir.281 Türk 

Ansiklopedisi’nde H. 1306 baskısından söz edilmemiştir. Kütüphanelerde Mekâlid-i 

Aşk’ın üç baskısı tespit edilmiştir. Baskılardan ilki H. 1301 / M. 1884 tarihlidir.282 

İkinci baskısı H. 1306 / M. 1889’da İstanbul (Dersaadet)’da Hacı Hüseyin Efendi 

Matbaasında yapılmıştır.283 Üçüncüsü ise, H. 1325 / M. 1907-08 tarihli olup sonunda 

“Edirne’de Harbiye mektebi karşısında kâin Şems matbaasında tab’ olunmuştur” 

kaydı bulunmaktadır.284 Bu üç baskı arasında hiçbir fark yoktur. 

 Ankara Millî Kütüphane yazmaları 06 Hk 4716 numarada kayıtlı olan eserin 

başında, Mekâlid-i Aşk kaydı yer almasına rağmen, Mersiye-i Şühedâ-yı Kerbelâ 

olarak isimlendirilen, şair adı da tespit edilemeyen yazma Musa Kâzım Paşa’nın 

Mekâlid-i Aşk adlı eseridir. İstinsah kaydı bulunan yazmada son manzumeden sonra 

“nazm tarihi 1301”, “istinsah 1325 sene Rumî 15 Haziran Pazartesi” (H. 9 

Cemaziyelahir 1327 / M. 28 Haziran 1909) kaydı yer almaktadır. Rik’a ile yazılmış 

eser, Mekâlid-i Aşk’ın matbu olan bütün nüshalarıyla içerik bakımından aynı özelliği 

göstermektedir. Mekâlid-i Aşk’ın ilk baskısıyla, yazmada yer alan “nazm tarihi 1301” 

kaydının örtüşmesi dikkat çekicidir. Bu durum iki ihtimali ortaya çıkarmaktadır. 

Bunlardan birincisi, bu yazmanın Mekâlid-i Aşk’ın ilk baskısından istinsah edilmiş 

olabileceği fikri, diğeri ise matbu olan ilk baskıdan itibaren eserin bu gibi bir başka 

yazmadan faydalanılarak tab’ edilmiş olmasıdır. Ayrıca Mekâlid-i Aşk’ın, H. 1306 / 

M. 1889’da İstanbul (Dersaadet)’da Hacı Hüseyin Efendi Matbaasında yapılan ikinci 

                                                
280 Türk Ansiklopedisi, “Kâzım Paşa”, 1974, C. XXI, s. 446. 
281 Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, “Kâzım Paşa”, 1982, C. V, s. 259. 
282 Musa Kâzım Paşa, Mekâlid-i Aşk, 1301, 60 s. 
283 Musa Kâzım Paşa, Mekâlid-i Aşk, Hacı Hüseyin Efendi Matbaası, Dersaadet, 1306, 60 s. 
284 Musa Kâzım Paşa, Mekâlid-i Aşk, Şems Matbaası, Edirne 1325, 60 s. 
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baskısının sonunda “temmetü’r-risÀle bi-èavni’l-lÀhi’l-meliki’l-vehhÀb, sene 1301” 

kaydının bulunması, dönem için baskısı yapılan eserlerin, sonradan yazıya 

geçirilebileceği ihtimali düşünüldüğünde, bu yazma eserin bu baskıdan istinsah 

edildiği düşüncesini kuvvetlendirmektedir. 

 Türk Ansiklopedisi’nde, “Kazım Paşa’nın fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün vezninde 

185 beyitlik ve yedi fasıllık Mekâlid-i Aşk adlı bir mesnevisi vardır ki…” bilgisi 

tamamen hatalıdır.285 Sözü edilen 185 beyitlik mesnevi, şair tarafından Riyâz-ı Asfiyâ 

olarak adlandırılmış ve H. 1296 / M. 1878-79 tarihinde ayrı baskısı da yapılmıştır.286 

Mekâlid-i Aşk ise bu mersiyelerin tamamına verilmiş addır. Külliyat içerisinde ise, bu 

isimle bir araya getirilmiş bir eser/bölüm yer almamaktadır. Mekâlid-i Aşk 

içerisindeki şiirler, şair tarafından nazım şekillerine uygun olarak Külliyata 

yerleştirilmiştir. 

 Riyâz-ı Asfiyâ, Kerbela olayını anlatan ve Kerbela olayının yıl dönümünde 

Süleyman Çelebi’nin Mevlid’i gibi okunmak üzere aynı vezinle yazılmış bir 

mesnevidir. 287 Her bölümden sonra sırasıyla Hz. Muhammed, Hz. Ali, Hz. Fatıma ve 

Hz. Hasan ve Hüseyin’e Arapça bir salavat vardır. Eser içerisinde288; 1 mesnevi, 5 

                                                
285 Türk Ansiklopedisi, “Kâzım Paşa”, 1974, C. XXI, s. 446. Paşa’nın, matbu Divan’ı ile Mekâlid-i Aşk 
adlı mersiyelerini barındıran eseri üzerine daha önce Recep Demir tarafından Kâzım Paşa Hayatı-
Eserleri-Şairliği (İnceleme-Metin) adıyla yapılan yüksek lisans tezinde, Türk Ansiklopedisi’ndeki bu 
hatalı bilgi değerlendirilip düzeltilmemiş, Mekâlid-i Aşk hakkında; “bu esere adını veren Mekâlid-i 
Aşk, kitabın başında yer alan 185 beyitlik bir mesnevînin adıdır” gibi yanlış tespit ve 
değerlendirmelere devam edilmiştir. (bk. Recep Demir tarafından Kâzım Paşa Hayatı-Eserleri-
Şairliği (İnceleme-Metin), Yüzüncü Yıl Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, (Yayımlanmamış 
Yüksek Lisans Tezi), Van, 1999, s. 6, 9). 
286 Bu mesnevinin baskısı için bk. Musa Kâzım Paşa, Riyâzü’l-Asfiyâ, Ahter Matbaası, İstanbul, 1296, 
12 s. ; Külliyatta ve Mekâlid-i Aşk’ta bu mesnevînin adı şair tarafından şöyle gösterilmiştir: 
 Basù olınsa ãÿret-i ehl-i kisÀ 
 NÀmına dinse RiyÀø-ı AãfiyÀ    (K. Me. III/24; M.A. s. 3/24) 
287 Tekke edebiyatı içerisinde, özellik olarak aynı tarzı ifade eden, fakat Hz. Muhammed yerine Hz. 
Ali’yi anlatan Mevlid’ler de yazılmıştır. Hz. Muhammed’e Süleyman Çelebi’nin yazmış olduğu 
mevlid gibi, XIX. yüzyılda Süleyman Celâleddin de Mevlid-i Cenâb-ı Ali Kerrema’llahû Vechehû adlı 
eseriyle Hz. Ali için bir mevlid yazmıştır. Bu tarzda başka manzum örnekler de vardır. (Konunun 
örnekleri için bk. Abdurrahman Güzel, “Tekke Şiiri”, Türk Dili Türk Şiiri Özel Sayısı (Halk Şiiri), S. 
445-450, Ankara, 1989, s. 302-307). Musa Kâzım Paşa’nın bu eserinde ise Hz. Ali’nin doğumu 
yerine, Kerbalâ olayı tarihî kaynaklardaki kronolojiye uygun bir şekilde manzum olarak işlenmiştir. 
Mesnevî bu yönüyle de orijinal bir özelliğe sahiptir. 
288 Mekâlid-i Aşk’ın içeriği Türk Ansiklopedisi’nde şu şekilde verilmiştir: “…Mekâlid-i Aşk adlı bir 
mesnevi vardır. (…) sonunda 27 mersiye, mersiye-gûne bir kıt’a, İmâm-ı Hüseyn’e bir kaside vardır.” 
Türk Ansiklopedisi, “Kâzım Paşa”, 1974, C. XXI, s. 446; Recep Demir, yüksek lisans tezinde 
Mekâlid-i Aşk adlı eserin içeriğini; “1 mesnevi (Bu esere adını veren Mekâlid-i Aşk, kitabın başında 
yer alan (…) bir mesnevî…), 10 kaside, 5 terkib-i bend, 3 müsemmen, 1 terci’-i bend, 6 müseddes, 2 
muhammes, 1 murabba’ ve 1 kıt’a (mevcuttur)” şekilde tespit etmiştir (Recep Demir, agt., s. 6). 
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kaside, 5 terkib-bend, 4 tercî-bend, 6 müseddes, 2 muhammes, 1 murabba’, 5 gazel289 

ve 1 kıt’a yer almaktadır. (sırasıyla bk. M.A. I-185 b.=K Ms. III-185 b.; M.A. II-61 

b.=K K. XIV-60 b.; M.A. III-27 b.=K K. XV-27 b.; M.A. IV-17 b.=K K. XVI-17 b.; 

M.A. V-8 b.,12 bend=K Mu. VIII-8 b.,12 bend; M.A. VI-9 b.,12 bend=K Mu. IX-9 

b.,12 bend; M.A. VII-8 b.,12 bend=K Mu. X-8 b.,12 bend; M.A. VIII-12 b., 7 

bend=K Mu. XI-12 b., 7 bend; M.A. IX-8 b., 9 bend=K Mu. XII-8 b., 9 bend; M.A. 

X-5 b., 6 bend=K Mu. XVI-5 b.,6 bend; M.A. XI-4 b., 7 bend=K Mu. XVII-4 b.,7 

bend; M.A. XII-4 b., 5 bend=K Mu. XVIII-4 b., 5 bend; M.A. XIII-4 b., 5 bend=K 

Mu. XIX-4 b., 5 bend; M.A. XIV-9 b.=K K. ─ ;290 M.A. XV-14 bend=K Mu. 

XXVIII-14 bend; M.A. XVI-12 bend=K Mu. XXIX-12 bend; M.A. XVII-7 bend=K 

Mu. XXX-7 bend; M.A. XVIII-8 bend=K Mu. XXXI-8 bend; M.A. XIX-7 bend=K 

Mu. XXXII-7 bend; M.A. XX-14 bend=K Mu. XXVII-13 bend; M.A. XXI-14 

bend=K Mu. XLVI-17 bend; M.A. XXII-6 bend=K Mu. XLIX-6 bend; M.A. XXIII-

10 bend=K Mu. LX-10 bend; M.A. XXIV-12 b.=K S.İ. XXXVI-12 b.; M.A. XXV-

11 b.=K S.İ. LXI-11 b.; M.A. XXVI-11 b.=K S.İ. LXII-11 b.; M.A. XXVII-9 b.=K 

S.İ. LXIII-8 b.; M.A. XXVIII-7 b.=K S.İ. LXIV-6 b.; M.A. XXIX-2 b.=K Kt. ─ ; 

M.A. XXX-58 b.=K K. XIII-64 b.). Toplam 30 şiirin bulunduğu eserde, Kerbela 

olayı ile birlikte başta Hz. Ali, Hz. Hüseyin ve Hz. Hasan olmak üzere ehl-i beyt ve 

Oniki İmam’a duyulan sevgi işlenmiştir. Mekâlid-i Aşk içerisindeki V. manzume, 

Muhteşem-i Kâşânî (öl. H. 996 / M. 1587)’nin meşhur Düvâzdeh Bend’inin nazmen 

tercümesidir (Mu. VIII). Türk Ansiklopedisi’nde bundan sonraki mersiye için 

“…bundan başka aynı mersiyenin serbest bir tercemesi daha vardır (s. 18-23)” 

kaydına rağmen bu mersiye Külliyat içerisindeki “Mersiye-i Cân-Sûz-ı Dîger Be-

Nazîre-i Salâhî” (Mu. IX) başlığından da anlaşılacağı üzere Abdullah Salahaddin-i 

Uşşâkî (Salahî)’ye (öl. H. 1197 / M. 1782) naziredir. 

 X. manzumesinde, Fuzulî’nin Hadikatü’s-Su’adâ’sının sonundaki mersiyesinin 

YÀ şÀh-ı KerbelÀ ne revÀ bunca àam saña / Derd-i dem-À-dem ü elem-i dem-be-dem 

                                                
289 Bu gazeller metinde, Semerâtü’l-İkbâl adıyla düzenlenmiş eser içerisinde bulunmaktadır. Bu eserin 
tertibinde nazım şekillerinin değil, konunun esas alınarak yapıldığını tekrar hatırlatmakta fayda vardır. 
290 Musa Kâzım Paşa, Divan-ı Kâzım Paşa, Millî Ktp. (Ank.), Yz. FB.175, (MK1) nüshasında da yer 
alan bu manzume “Gazeller” içerisine yerleştirilmediği için nazım şekli kaside olarak gösterilmiştir. 
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saña beyti mütekerrir beyit yapılarak tercî-bend şeklinde tanzir edilmiştir291 (Mu. 

XVI). Mekâlid-i Aşk’taki XII. tercî-bend için Türk Ansiklopedisi’nde  “…öbürü, 

Muallim Feyzî’nin müseddes-i mütekerrir olan mersiyesini, mütekerrir beytini tazmin 

sûretiyle tanzirdir (s. 37-39)” bilgisi vardır. Sözü geçen mersiyenin Musa Kâzım 

Paşa’dan başka Şirzad ve Muallim Feyzî’ye ait olduğu konusu da ihtilaflıdır.292 

 3.3. Külliyat 

 Bugüne kadar Musa Kâzım Paşa’nın şiirleri hakkında; H. 1328 / M. 1910-11 

tarihinde İstanbul’da basılan ve 93 küçük sayfadan ibaret olan Divan’ı ile Hazret-i 

Hasan ve Hazret-i Hüseyin hakkında yazılan mersiyeleri barındıran 60 sayfalık 

Mekâlid-i Aşk adlı eserinin dışında bir şey bilinmiyordu. 

 Şair hakkında bilgi veren kaynaklar, Musa Kâzım Paşa Külliyatı’nın 

varlığından söz etmemektedirler. Eser hakkında ipucu mahiyetinde bir bilgiye, 

İbnülemin Mahmut Kemal İnal tarafından kaleme alınan ve değerinin tartışılması 

mümkün olmayan SATŞ’lerinde rastlanmaktadır. Bu önemli kaynak, Külliyatın 

varlığına ve akıbetine değinmiştir. Ayrıca İbnülemin SATŞ’lerinde, Musa Kâzım 

Paşa’nın iki eseri hakkında da bilgi vermektedir. Bunlar bütün kaynakların da sözünü 

ettiği ehl-i beyt hakkındaki mersiyelerini barındıran 60 sayfalık Mekâlid-i Aşk adlı 

eseriyle, II. Meşrutiyetin ilanından sonra 93 küçük sayfadan ibaret olarak basılan ve 

şiirlerinden bazılarını içeren Divan-ı Kâzım Paşa adlı Divançesi’dir. İbnülemin 

bundan sonra, Musa Kâzım Paşa’nın oğlu Şehremâneti azâsından Hasan Paşa 

tarafından şair Bürhanüddin-i Belhî’ye verilen ve şairin kendi yazısıyla olan 

Divan’ını vaktiyle gördüğünü bildirmektedir.293 

 Bugüne kadar varlığından başka bir yerde söz edilmeyen bu yazma, son 

zamanlarda satın alma yoluyla Millî Kütüphane yazmaları bölümüne 

kazandırılmıştır. Bu eser, Millî Kütüphane Yazmaları B. 1025 numarada kayıtlıdır. 

                                                
291 Fuzulî’nin beyti için bk. Şeyma Güngör, Hadikatü’s-Süedâ (Fuzulî), Kültür ve Turizm Bakanlığı 
Yay., Ankara, 1987, s. 482. 
292 Bu tercî-bendin kime ait olduğu konusunda farklı görüşler için bk. 327. dn. 
293 SATŞ, s. 803; Yine Paşa’nın eserinden öğrendiğimize göre, Onun dört oğlu vardır. Adı geçen oğlu 
Hasan Fehmî, Musa Kâzım Paşa’nın üçüncü oğludur. Tarih kıt’aları arasında Paşa, diğer oğulları gibi 
Hasan Fehmî’nin doğumuna da bir tarih düşürmüştür. Hasan Fehmî’nin doğum tarihi H. 1265 / M. 
1848-49’dur. (T. XCIV); Divan’ın kendisine verildiği söylenen Bürhanüddin-i Belhî ya da Seyyid 
Muhammed Bürhanüddin [El-Hüseynî El-Belhî] Efendi hakkında bk. SATŞ, s. 182. 
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Bu divanın, İbnülemin’in sözünü ettiği gibi müellif hattı olduğuna dair bir kayıt 

bulunmamakla birlikte, cildinden, kâğıdından ve içeriğinden anlaşıldığına göre 

kuvvetle muhtemel bugün elde olan ve İbnülemin’in gördüğünü söylediği “Külliyat” 

olmalıdır. 

 İbnülemin’in gördüğünü söylediği Divan’ın eldeki “Külliyat” olduğunu 

kuvvetlendiren en önemli bilgi ise, Millî Kütüphane Yazmaları FB. 175 numarada 

Musa Kâzım Paşa adına kayıtlı, içerik olarak Külliyattan çok eksik olan Divan’nın 

istinsah kaydındaki müstensihin açıklamalarıdır. Külliyatın eksik tek nüshası olarak 

da kabul edilebilecek olan bu Divan, Paşa’nın Külliyatı’nın akıbetine açıklık 

getirmektedir. H. 28 Şaban 1317 / R. 20 Kanun-ı evvel 1315 / M. 1 Ocak 1900 

tarihinde, İstanbul’da istinsah edilmiş Divan’ın istinsah kaydında şu bilgilere yer 

verilmiştir: 

“İşbu dìvÀn, iùÀèatine mecbÿr oldıàum bir õÀtuñ emriyle nÀôım-ı ÀåÀr meróÿm 

KÀôım Paşanuñ dest-i òaùùıyla yazup úaraladıàı baèøı defÀtir ve evrÀú-ı 

perìşÀnından cemè ü tertìb olınaraú vücÿda gelmişdür. Faúaù meróÿm-ı müşÀrüñ 

ileyhüñ vaút-i óayÀtında bi’õ-õÀt cemè ü tertìb ile istinsÀò itdürmiş oldıàı ve henÿz 

ùabè u neşr olınmamış bir dìvÀn-ı mükemmeli manôÿrum olmış ve bu cihetle 

yazdıàum dìvÀnuñ òaylì nevÀúıã ve òaùìéÀtı meydÀna çıúmış ise de ôuhÿr iden 

mevÀniè-i şedìdeye mebnì ıãlÀó u ikmÀline muvaffaú olınamamışdur. 

 Bu sözleri söylemekden maúãadum: Bunı müùÀlaèa buyuracaú erbÀb-ı maèÀrif 

içinde dìvÀn-ı mükemmel-i meõkÿrı görmiş olanlara beyÀn-ı [.......] itmek ve 

görmemiş olanlara daòi şÀèir-i mÀhirüñ eşèÀr-ı Àb-dÀrı yalıñuz buradaki mevcÿddan 

èibÀret olmadıàını èarø eylemekdür.”294  

 Bu bilgilerden müstensihin, şairin şiirleri hakkında; 

a. Müstensih eseri itaatine mecbur olduğu bir zatın emriyle yazdığını, 

b. İstinsah ettiği şiirleri Musa Kâzım Paşa’nın daha önceden kendi hattıyla yazdığı 

bazı defter ve mecmualardan bir araya getirilerek düzenlendiğini, 

                                                
294 Musa Kâzım Paşa, Divan-ı Kâzım Paşa, Millî Ktp. (Ank.), Yz. FB. 175, yk.144a-b. 
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c. Musa Kâzım Paşa’nın hayatta iken şiirlerini bir araya getirerek istinsah ettirmiş 

olduğunu, 

d. Henüz basılmamış olan mükemmel bir divanını gördüğünü, 

e. Kendi yazdığı divanın oldukça eksik ve hatalı olduğunu, yaptığı karşılaştırma 

sonucu anladığını,  

f. Ortaya çıkan engellerden dolayı kendi yazdığı divanın eksiklerini ve hatalarını 

gideremediğini, 

g. Musa Kâzım Paşa’nın şiirlerinin tamamının kendi düzenlediği divandan kat kat 

çok olduğu, 

anlaşılmaktadır. Bu maddeler içerisinde, c ve d maddeleri Musa Kâzım Paşa 

Külliyatı’nın akıbeti açısından önemlidir. İbnülemin’in şairin, Paşa’nın oğlu 

Şehremâneti azâsından Hasan Paşa tarafından şair Bürhanüddin-i Belhî’ye verilen ve 

kendi yazısıyla olan Divan’ını vaktiyle gördüğünü söylemesi, “müellif hattı” olduğu 

dışında c ve d maddeleriyle örtüşmektedir. İbnülemin’in Bürhanüddin-i Belhî’ye 

verildiğini ifade ettiği, Millî Kütüphane Yazmaları FB. 175 numarada kayıtlı olan 

Divan’ın istinsah kaydından sonra Seyyid Muhammed Bürhanüddin El-Hüseynî El-

Belhî tarafından şairin ölümüne yazılan beş beyitlik Farsça tarih manzumesinin 

varlığı ayrıca dikkat çekicidir. 

 Paşa’nın ölüm tarihi H. 17 Ramazan 1307 / M. 7 Mayıs 1889 yılıdır. Külliyat 

içerisinde yer alan Semerâtü’l-İkbâl adlı eserin düzenlenme tarihi de H. 1306 / M. 

1888-89’dur. Ayrıca “Kitâbü’t-Tevârih” bölümünde yer alan üç tarih manzumesi de 

H. 1307 / M.1889-90 tarihlidir. Bu tarihlerden bir tanesi de şairin, eşi Fatma 

Hanım’ın ölümü için yazdığı tarih kıt’asıdır. Buna göre Paşa eşiyle aynı yıl içinde 

ölmüştür. Külliyat, kuvvetle muhtemel bu yılda, H. 1307 / M. 1889-90’da 

tamamlanmıştır. 

 Millî Kütüphane kayıtlarına da Külliyat adıyla girmiş olan eser, aslında klâsik 

bir divan tertibine sahiptir. Esere Külliyat adının verilmesinin sebebi; gazellerden 

önce, gazel nazım biçimiyle yazılmış 99, toplamda ise 103 manzumenin yer aldığı 
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Musa Kâzım Paşa tarafından Semerâtü’l-İkbâl adıyla düzenlenmiş bir eserin 

olmasıdır. Düzenlenen bu Semerâtü’l-İkbâl adlı eserin ismi, aynı zamanda ebced 

hesabıyla telif / düzenlenme tarihi olan H. 1306 / M. 1888-89 yılına karşılık 

gelmektedir (bk. K yk. 220b). 

 Musa Kâzım Paşa’nın, yine Millî Kütüphane yazmaları içerisinde şiirlerinin bir 

kısmını barındıran ve Divan adıyla kayıtlı 3 nüsha daha bulunmaktadır.295 

Külliyattaki şiirler bu yazma parçalarıyla karşılaştırıldığında nüsha karşılaştırmasının 

mümkün olmadığı görülmektedir. Paşa’nın tamamen kendi tasarrufu sonucu ortaya 

çıkan eserinde, diğer yazma parçalarında ve divan nüshalarında olup da Külliyatta 

yer almayan bazı şiirlerin olduğu da görülmektedir. Tespit edilen bu şiirler, metin 

tenkidi anlayışıyla metne dahil edilmemiştir. Bunun sebebi ise; öncelikle şairin kendi 

düzenlediği sonucuna varılan eserinin düzenine yapılacak olan keyfî müdahaleden 

kaçınmak, karşılaştırılan kimi şiirlerin aynı şiir olduğu konusunda yaşanan 

tereddütler, şiirlerdeki eksiklikler ve şiirlerin Külliyat metnine katkılarının 

olmayışındandır. 

 Ölümünden sonra basılmış iki eseri ve kütüphanelerde şiirlerinin bir kısmını 

barındıran yazma parçaları ve divan nüshaları bulunmakla birlikte, Musa Kâzım 

Paşa’nın kendi kontrolünde tamamlattığı, şiirlerinin tamamını kapsayan ve Külliyatın 

ünik nüshası olduğu anlaşılan eser, Millî Kütüphane Yazmaları B. 1025 numarada 

kayıtlıdır. Netice olarak, yukarıdaki istinsah kaydından ve Külliyat içerisindeki 

verilerden anlaşıldığı gibi Musa Kâzım Paşa, dağınık hâlde bulunan şiirlerini hayatta 

iken bir araya toplayabilmiştir. Bunun sonucu olarak da arkasında oldukça hacimli 

bir eser bırakmıştır.296 

                                                
295 “Nüsha” olarak adlandırılan bu yazmalar, Millî Kütüphane yazmaları içinde Divan adıyla kayıtlı 
olduğu için bu ifade kullanılmıştır. Bunlardan sadece, Millî Ktp. (Ank.), Yz. FB. 175 numarada kayıtlı 
olan yazma nüsha olarak kabul edilebilir. Diger yazmaları ise birer müsvedde ve muhtelif şiirlerin 
bulunduğu parçalar olarak değerlendirmek daha doğrudur. 
296 Divan, şairin olgunluğunun bir kanıtıdır. Kaldı ki, şair divanını oluşturduktan sonra da şiir 
yazmaya devam eder ve yeni şiirleri divanının yeni nüshaları içinde yerini alır. Şiirlerin zaman 
sırasına göre değil, konu sınıflandırmasına göre düzenlendiği bir yapı taşıyan divanlarda kasideler 
(hiyerarşik sırayla: tanrıya, peygambere, dört halifeye, hükümdara, sadrazama vs.) ve gazeller en 
geniş yeri tutar; uzun şiirlerden kısa şiirlere doğru dizilişle tarihler, rubailer, kıtalar, mısralar vs. 
kaside ve gazelleri izler. “Divan tertip etmek, Divan şairi için bir amaçtır. Mürettep divanı olmak, bir 
şair için başka şairler arasında ayrıcalık ve üstünlük sağlar.” (Dilçin, “Divan Şiirinde Gazel”, s. 116) 
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4. MUSA KÂZIM PAŞA KÜLLİYATI’NDA NAZIM ŞEKİLLERİ 

 4.1. Şekil Özellikleri 

 Bugüne kadar şair hakkında bilgi veren bütün kaynaklar, Musa Kâzım Paşa’nın 

eserleri hakkında; 93 küçük sayfadan ibaret olan Divan’ı ile Hazret-i Hasan ve 

Hazret-i Hüseyin hakkında yazılan mersiyeleri içeren 60 sayfalık Mekâlid-i Aşk 

dışında bir eserinin varlığından açıkça söz etmemişlerdir. 

 Musa Kâzım Paşa’nın bütün şiirlerini barındıran ve çalışmaya konu olan 

Külliyatın varlığından, sadece SATŞ’lerinde İbnülemin Mahmut Kemal İnal’ın işaret 

ettiği üzerinde daha önce durulmuş, Divan olarak anılan eserin bu Külliyat olduğu 

ispat edilmeye çalışılmıştı. İbnülemin’in adı geçen eserindeki bu bilgi Külliyatın 

varlığına ışık tutar nitelikte olduğundan, asıl hareket noktası da şu ifade olmuştu: 

“Paşa’nın oğlu Şehremâneti Azâsından Hasan Paşa tarafından merhum şair 

Bürhanüddin-i Belhî’ye verilen ve Paşa’nın yazısıyla muharrer olan divan-ı eş’arı 

vaktiyle görmüştüm”.297 Bu bilgi ve bu bilgiyi destekleyici diğer veriler 

değerlendirilerek şairin şiirlerini hayatta iken bir araya toplamayı başardığı sonucuna 

varılmıştı. 

 Bugüne gelinceye kadar, SATŞ’lerinde yukarıda verilen ve Külliyatın varlığına 

işaret eden kısa bilgiden başka herhangi bir kayıt mevcut değildir. Başka bir 

kaynakta sözü edilmeyen bu yazma, son zamanlarda satın alınarak Ankara Millî 

Kütüphane yazmaları bölümüne kazandırılmıştır. Bu nüsha Millî Kütüphane 

Yazmaları B. 1025 numarada kayıtlıdır. Bu eserin, İbnülemin’in sözünü ettiği gibi 

müellif hattı olduğu hakkında bir kayıt bulunmamakla birlikte, cildinden, kâğıdından 

ve içeriğinden anlaşıldığı kadarıyla İbnülemin’in gördüğünü söylediği nüsha olma 

ihtimali çok kuvvetlidir. 

 Matbu iki eseri ve kütüphanelerde şiirlerinin bir kısmını ihtiva eden yazma 

parçaları ve müsveddeler bulunmakla birlikte Musa Kâzım Paşa’nın kendi 

kontrolünde tamamlattığı ve şiirlerinin tamamını içeren eserinin ünik nüshası, Millî 

Kütüphane Yazmaları B. 1025 numarada kayıtlıdır. 
                                                
297 SATŞ, s. 803. 
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 Şairin düzenlediği ve tek nüsha olduğu sonucuna varılan Külliyatın içeriği şu 

biçimde ortaya çıkmıştır. 

  Semerâtü’l-İkbâl TOPLAM 

Nazım Biçimleri    

Kaside 42  42 

Müstezad 1  1 

Gazel 342 99 441 

Terkib-Bend 15  15 

Tercî-Bend 4  4 

Tahmis 12  12 

Taştir 1  1 

Murabba 5 3 8 

Şarkı 4  4 

Müselles 2  2 

Muhammes 6 1 7 

Müsebba 2  2 

Müseddes 15  15 

Kıta 101  101 

Rubai 30  31 

Tarih Kıt’aları 127  127 

Muamma 10  10 

Koşma 3  3 

Mesnevî 21  21 

TOPLAM 744 103 847847847847    

 Külliyattaki şiirlerin toplam beyit sayısı; 2408 beyti kasideler, 2456 beyti 

gazeller, 1983 beyti mesneviler, 2415 beyti musammatlar, 224 beyti kıt’alar, 62 beyti 

rubailer, 911 beyti tarihler, 10 beyti muammalar, 913 beyti de Semerâtü’l-İkbâl’deki 

şiirler olmak üzere toplam 11341’dir. 
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 4.1.1. Nazım Şekilleri 

 Musa Kâzım Paşa Külliyatı’nda, divan şiiri nazım biçimi olarak kaside, gazel, 

müstezad, murabba, (murabba) şarkı, terkib-bend, tercî-bend, tahmis, taştir, 

müselles, muhammes, müsebba, müseddes, kıt’a, nazm/nazım, rubai, mesnevî, 

muamma ve tarihler yer alır. On bir bin beyti aşan eserde nazım şekillerinin hemen 

hemen hepsine örnek verilmiştir. Bunlar arasında şairin en fazla dikkat çeken şiirleri, 

devrinin bir çok olayına ışık tutabilecek olan tarihleriyle, dönemine göre sayıca çok 

olduğu görülen kasideleridir. 

 Yukarıda sıralanan ve nazım biçimleri içinde gösterilen şarkı, muamma ve 

tarihlerin birer nazım biçimi olmadığı bilincinde olunmakla birlikte, şairin bu türleri 

Külliyat tertibinde ayırması (birer nazım şekli oldukları anlamına yine gelmez) ve 

özellikle tarihlerinin çokluğundan dolayı bunlar da nazım şekilleri başlığı altında 

incelenmiştir. 

 4.1.1.1. Kasideler 

    Kaside, nazım şekilleri arasında en eskilerindendir. Bu sebeple kuralları hem 

daha çok, hem de daha kesindir. Nazım şeklini belirleyen şekil özellikleri 

olduğundan, kasidenin uzun bir gazelden ayrılması pek de mümkün değildir. Fakat 

kasidelerin bir maksatla yazıldığı gözönünde bulundurulduğunda bu nazım şeklini 

sadece şeklî özelliklerin değil, ondan daha fazla, tematik kurgunun belirlediği 

görülür. Bir sıra içerisinde “nesib, girizgah, mehdiye, tegazzül, fahriye, duâ” 

bölümlerinden oluşması ve bir önemli varlığı medh etmesi beklenen kaside, bu 

tematik özellikleriyle daha çok bir tür özelliği taşır. 298  

 İlk örnekleri görülen Yedi Askı’dan (Muallakât) beri kasidenin gerek iç, 

gerekse dış yapısında çok değişiklikler olmuştur.299 Klâsik Türk şiiri “Arap şiirinde 

sevilen kadın ve bu sevgilinin göçüp giden kabilesinin ardında bıraktığı izleri,  ondan 

kalan hatıralar önünde içlenişler ve çöl hayatından bazı sahneler etrafında teşekkül 

                                                
298 Özgül, Modern Türk Şiirine Doğru, s. 207. (Yukarıda girizgahın, her ne kadar kasidenin bir 
bölümü ve sadece medhiyeye geçişte kullanıldığı gibi durum ortaya çıksa da, şairlerin girizgahı sadece 
medhiyeye geçerken değil, tegazzül, fahriye, dua bölümlerine, hatta bir bölüm olmayan tecdîd-i 
matla’ya giriş olarak da kullandıkları bilinmektedir. bk. Yaşar Aydemir, “Girizgâha Dair”, Türk 
Kültürü, S. 389, Yıl: XXXIII, Eylül 1995, s. 546-551). 
299 Çavuşoğlu, “Kaside”, s. 21. 
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etmiş olan bu nazım şeklini, daha sonra Fars edebiyatında değişik bir yapıya girmiş 

ve yeni muhitin getirdiği farklı bir muhteva ile zenginleşmiş hâliyle almıştır.”300 

XIV. ve XV. yüzyıllarda Anadolu’da divan edebiyatı oluşurken kasidenin özellikleri 

ve kuralları artık daha bir belirginleşmiştir. Buna göre bir kasidede en çok beş ana 

bölüm bulunur. Bunlar nesib (veya teşbib), tegazzül, medhiye, fahriye ve dua 

bölümleridir. Bir kasidede bu bölümlerin tamamının bulunması gerekli değildir.301 

Bu bölümlerden tamamını içinde barındıran kasideler çok olmakla birlikte; şairlerin 

nesib bölümünü bırakarak doğrudan övgüye başladığı, gazel yerine de bir tecdîd-i 

matla ile yetindiği, hatta ikisini de terk ettiği, övme veya acındırma biçiminde de olsa 

kendisinden hiç söz etmediği kasideler de vardır. Ancak medhiye (maksad veya 

maksud) ve dua bölümleri, hemen hemen bütün kasidelerde mutlaka olması gereken 

bölümlerdir.302 

 Divan şairlerinin memduhlarından bir şeyler istemek amacıyla yazdıkları 

şiirlerin başında kasideler gelir. Kasidede değişik konuların işlendiği; “kaside” 

denilince adının da ortaya koyduğu gibi bir maksadı taşıyan, o maksada yönelik 

yazılan övgü (medhiye) olduğu çok açıktır. Bu nazım biçiminde, asıl konunun 

işlendiği bölümün medhiye olarak adlandırılması da bu anlayışın bir sonucu olarak 

ortaya çıkmıştır. Kasidelerdeki bu bölüm Musa Kâzım Paşa’nın, 

  äıdú ile àayrı duèÀ eyle bilindi maúãÿd 
  Vardı taãdìèa recÀ àÀyete irdi güftÀr     (K. X/77) 

beytinde de görüldüğü gibi maksad ya da maksud olarak da adlandırılmaktadır.303 

                                                
300 Akün, “Divan Edebiyatı”, s. 407. 
301 Çavuşoğlu, “Kaside”, s. 21; Yaşar Aydemir, “Türk Edebiyatında Kaside”, bilig, Yaz / 2002, S. 
221, s. 145. 
302 Çavuşoğlu, “Kaside”, s. 22. Kaside nazım şekliyle ilgili olarak yapılan dört yüksek lisans tezinde 
ulaşılan sonuçlar da bu durumu ortaya koymaktadır. Bir kasidede medhiye ve dua bölümlerinin 
mutlaka bulunması gerektiği; diğer bölümlerin ise şairlerin tutumlarına göre değişiklikler gösterdiği 
görüşünü doğrulamaktadır (bk. Ayşe Gülay Keskin, Klâsik Türk Edebiyatında Kaside Nazım Şekli 
(XIII-XIV-XV. Asırlar), Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans 
Tezi), Ankara, 1994; Bilal Çakıcı, Eski Türk Edebiyatında Kaside Nazım Şekli (XVI. Yüzyıl), Gazi 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Ankara, 1996); Yaşar 
Aydemir, XVII. Yüzyıl Türk Edebiyatında Kaside, Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 
(Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Ankara, 1994; İsrafil Babacan, XIX. Yüzyıl Türk Edebiyatında 
Kaside Nazım Şekli, Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans 
Tezi), Ankara, 2001. 
303 İpekten, Eski Türk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve Aruz, s. 28. 
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 Kaside nazım şekli, Musa Kâzım Paşa Külliyatı’nda sayıca önemli bir yere 

sahiptir. Hattâ kasidelerinin sayısı, devrine göre oldukça fazladır. XVIII. yüzyılın 

sonu ile XIX. yüzyılda medhiye söylemenin kaside nazım şekli dışında başka yolları 

aranarak “nazım şeklinin tematik tercihler ile belirlenemeyeceği anlayışı belirmiş 

şairlerin de her biri bir raha”304 gitmeye başlamıştır. Örneğin, Muvakkit-zâde 

Pertev’den (öl. 1807) itibaren, kaside yazmayan, yazsa da divanına kaydetmeyen 

şairler çıkmaya başlamıştır. Divan sahibi son şairlere gelindikçe, bu tercihin daha da 

belirginleştiği görülmektedir. Nitekim XIX. asrın ilk yarısında ölen Nûrî’nin 

divanında, münâcat dahil, hiçbir kaside yoktur. Leskofçalı Gâlib’in (d. 1829) de 

kasidesi yoktur ve divanındaki ilk şiir, “kıt’a-i kebîre”dir.  

 Bu değişim, divan tertibinde de görülmeye başlanmış, nazım biçimlerinin 

yerleri de değişmeye başlamıştır. Divanlarda medhiye özelliği gösteren kıt’alar, 

kasidelerin arasında yer almaya başlamıştır. Gazel, kıt’a, mesnevi gibi, bilinen birini 

medh etmek amacıyla kullanılmayan nazım şekilleri de kasidenin fonksiyonunu 

üstlenmişlerdir. Form ile tema arasında başlayan bu çekişme, gelenekten gelen divan 

tertibinin bozulmasında önemli bir etken olmuştur. 305 

                                                
304 Şairlerin medhiye söylemeyi kaside nazım şekli dışında, özellikle matlaı musarra olmayan şiirler 
yazarak denedikleri, bunları da kasidelerin içine yerleştirdikleri görülmektedir: Örneğin Karayılan-
zâde Sabri Efendi (öl. 1813), Veliyyüddin Paşa hakkındaki kasidesini, Hoca Neş’et (öl. 1807-8) de 
“Kaside-i mergubedir ki muharrer-i meşk u sühan kasdıyla inşâd buyurulmuştur” kaydını taşıyan 
kasidesini kıt’a gibi, ilk beyti musarra olmadan yazarlar. (…) Ayıntablı Hasan Ayni’nin (öl.1837) 
kasidelerin bir çoğu tarih düşürmeli ve kıt’a özelliği gösterir. (…) Esad Muhlis Paşa’nın (öl.1851) 
“Tasvir-i hümâyûn ihsan buyurulduğunda teşekküren takdîm olunan kasidedir” başlıklı kasidesinin 
matlaı da musarra değildir. (…) Ahmed Sadık Ziver Paşa’nın (d. 1783) tarih kıt’ası şeklinde kasideleri 
vardır. Özgül, Modern Türk Şiirine Doğru, s. 207-209; Nâşid İbrahim’in (öl. 1791) divanında, 
“Kaside der-zımn-ı arz-ı tüfeng be-huzur-ı şâh-ı devran”, “Kaside-i garrâ der-vasf-ı şâh-ı cihân-ârâ” 
ve “Kaside der-medh-i cirid-endâzî-i hazret-i şâh-ı cihân” gibi kasidelerin ilk beyti musarra değildir. 
Buna rağmen şairin ölümünden sonra, onun divanını tertip eden Hademe-i Hâne-i Hâssa’dan Ahmed 
Câvid Bey –ki, kendisi de şairdir ve divanın tertip sırasını her hâlde şimdiki klasik şiir uzmanlarından 
daha iyi bilir- onları kıt’a saymaz ve Nâşid’in kayıtlarına uyarak kasideler arasına dahil eder. Şair 
hakkında bir doktora tezi hazırlayan Lütfi Alıcı ise, şairin de mürettibin de müstensihin de 
yanıldığından emin bir tavırla onları “doğru” yerlerine yerleştirip kıt’a sayarak asıl hatâyı kendi işler 
(Divan-ı Nâşid, İnceleme, Tenkitli Metin, İnönü Üniversitesi, 1998). (bk. Özgül, Modern Türk Şiirine 
Doğru, s. 209, 148 numaralı dn). Üsküdarlı Sırrî’nin (öl.1699) Divan nüshalarında nat’ten sonra gelen 
ilk medhiye kıt’a / ilk matla’ı musarra olmayan biçimiyle yazılmıştır. Sırrî’nin IV. Mehmed’in tahta 
çıkışına tarih düşürdüğü ve medhiye özelliği taşıyan tarih kıt’ası padişaha sunmuştur. Üsküdarlı Sırrî 
üzerine doktora tezi yapan Şevkiye Kazan, kaside başlığında yazılan medhiyeyi kıt’a başlığında 
vererek asıl bulunması gereken yeri değiştirmiştir. (Üsküdarlı Sırrî, Hayatı, Eserleri, Edebî Kişiliği 
Divan’ı (Tenkitli Metin ve İnceleme) Şerhu Medhi’n-Nebî, Gazi Üniversitesi, Ankara, 2003). Bütün bu 
gibi durumlar dönemi için, yaptığı yeniliğin farkında olan şairin habercisidir. 
305 Özgül, Modern Türk Şiirine Doğru, s. 177-178. 
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 Külliyatta 1’i musammatlar içinde (Mu. VI) olmak üzere toplam 42 kaside 

bulunmaktadır. Bu sayı, divan şiirinin en büyük kaside şairi Nef’î’nin 61 kaside 

yazmış olduğu düşünüldüğünde, hiç de az sayılmaz.306 

 Mehdiye içerikli kasidelerin çoğunlukta olduğu Külliyatta 3 tevhid, 17 na’t, 21 

medhiye ve 1 de musammatlar içinde yer alan mersiye türünde kaside vardır. 

Medhiye türündeki kasidelerin ilginç bir özelliği, 9’unun (K. XXIV/48), (K. 

XXV/51), (K. XXVII/46), (K. XXVIII/61), (K. XXX/44), (K. XXXI/52), (K. 

XXXIV/52-54), (K. XXXIX/51), (K. XL/50) son beyitlerinde tarih düşürülmüş 

olmalarıdır.307 

 Musa Kâzım Paşa’nın kasideleri 17 ile 149 beyitten meydana gelmektedir. Bu 

beyit sayısının kasidelere göre dağılımı şöyledir: 

1. kaside tevhit 41 beyit  23. kaside medhiye 45 beyit 

2. kaside tevhit 57 beyit  24. kaside medhiye 48 beyit 

3. kaside tevhit 94 beyit  25. kaside medhiye 51 beyit 

4. kaside na’t 149 beyit  26. kaside medhiye 61 beyit 

5. kaside  na’t 61 beyit  27. kaside medhiye 46 beyit 

6. kaside  na’t 66 beyit  28. kaside medhiye 61 beyit 

7. kaside  na’t 67 beyit  29. kaside medhiye 56 beyit 

8. kaside  na’t 84 beyit  30. kaside medhiye 44 beyit 

                                                
306 Örnek olarak, Ahmet Paşa’nın 31, Bakî’nin 27, Hayâlî’nin 27, Nailî’nin 37, Mezâkî’nin 29, 
Nabî’nin 32, Nef‘î’nin 61 kasidesi vardır. İpekten, Eski Türk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve Aruz, s. 43-
45. 
307 Kasideyle tarih düşmenin alışılmış bir gelenek olmaması XIX. yüzyılda nazım şekillerinde görülen 
değişimlerle açıklanabileceği gibi, yine aynı dönemin şairi olarak, Musa Kâzım Paşa’nın eserinde 
gelenekselleşmiş edebî kalıpları dikkate almama eğilimiyle de izah edilebilir. (Daha ilginç bir örnek 
olması açısından Keçecizade İzzet Molla’nın, Mihnet-keşân adlı mesnevisindeki bir kasideden de söz 
edilebilir: “Kaside nazım biçiminin zaman zaman mesnevîlerin giriş bölümlerinde kullanıldığı 
bilinmekle beraber bu nazım biçimine konunun işlendiği bölümde rastlanmamaktadır. (Ünver, 
“Mesnevî”, s. 437, 445.) Keçecizade İzzet Molla’nın, Mihnet-keşân adlı mesnevisinde yetmiş altı 
beyitlik üçüncü kasidesi de Mehmed Said Galib Paşa’nın sadrazamlığa getirilmesi üzerine yazılmış bir 
şitaiyyedir (b. 3619-94). Bu kasidenin ilginç bir özelliği son beytinde Galip Paşa’nın sadâretine tarih 
düşülmüş olmasıdır. (bk. Ali Emre Özyıldırım, Keçeci-zade İzzet Molla’nın Mihnet-keşân’ı ve Tahlili, 
Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, (Yayımlanmamış Doktora Tezi), Ankara, 2002, s. 
110). Özgül, tarih düşürmeleri kasidelerin divan tertibindeki yeriyle ilgili olarak şöyle bir tesbitte 
bulunur: “Tematik değişmeler, nazım şeklinin divan içindeki yerini oynatmakta gerekçe olabilirken, 
form içi değişmeler nazım şeklini yerinden etmeye yetmez. Meselâ, tarih düşürmeli bir kasidenin 
“tevârih” arasına alındığı görülmez. Demek ki, temel mesele divan tertibini bozmak değil, muhtevanın 
forma önceliğini sağlamaktır. Tematik olanı öne çıkarma gayreti, formun önemini azaltacak; nazım 
şekilleri arasındaki duvarlar alçalmaya başlayacak ve nihayet, eskisi kadar önemsenmeyen form 
üzerinde şairin tasarruf hakkı belirecektir.” (Özgül, Modern Türk Şiirine Doğru, s. 178). 
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9. kaside na’t 59 beyit  31. kaside medhiye 52 beyit 

10. kaside  na’t 79 beyit  32. kaside medhiye 43 beyit 

11. kaside  na’t 80 beyit  33. kaside medhiye 48 beyit 

12. kaside  na’t 57 beyit  34. kaside medhiye 54 beyit 

13. kaside na’t 64 beyit  35. kaside medhiye 62 beyit 

14. kaside na’t 60 beyit  36. kaside medhiye 22 beyit 

15. kaside na’t 27 beyit  37. kaside medhiye 38 beyit 

16. kaside na’t 17 beyit  38. kaside medhiye 45 beyit 

17. kaside na’t 57 beyit  39. kaside medhiye 51 beyit 

18. kaside na’t 62 beyit  40. kaside medhiye 50 beyit 

19. kaside na’t 58 beyit  41. kaside medhiye 39 beyit 

20. kaside na’t 61 beyit  42. kaside mersiye 26 beyit 

21. kaside medhiye 61 beyit 

22. kaside medhiye 67 beyit 

 Tabloya göre, tevhid türünde yazılan kasideler 41, 57 ve 94 beyitten 

oluşmaktadır. Na’t kasidelerinin beyit sayısı ise sırasıyla 149, 61, 66, 67, 84, 59, 79, 

80, 57, 64, 60, 27, 17, 57, 62, 58, ve 61’dir. Medhiyelerde ise 61 beyitli 3; 45 beyitli 

2; 48 beyitli 2; 51 beyitli 2; 22, 38, 39, 43, 44, 46, 50, 52, 54, 56 ve 62 beyitli birer 

kaside vardır. Mersiye türünde yazılan ve musammatlar içinde yer alan kaside (Mu. 

VI) ise 26 beyittir. 

 Kasidenin beyit sayısı konusunda kesin bir sınır çizmek doğru değildir. Kaside 

nazım biçiminin beyit sayıları için farklı görüşler olmakla birlikte, çoğunlukla en az 

31, en çok 99 beyitten meydana gelmesi, bu iki sınır arasındaki kasidelerin ise, ideal 

beyit sayısında olduğu / olacağı görüşü kabul edilmiştir.308 Son zamanlardaki 

araştırmalara göre ise, ortalama bir kaside 30-35 beyit arasındadır.309 Bunlara göre, 

Musa Kâzım Paşa’nın kasidelerinden ikisinin ideal sınırların altında, birinin de 

üstünde olmasına karşın, kaside için söylenen beyit sayısı sınırlarına dikkat ettiği 

görülmektedir. Kasidenin beyit sayısının ortalama 30-35 beyit arasında olduğu 

düşünüldüğünde ise Paşa’nın kasideleri uzun kasidelerdir. 

                                                
308 Çavuşoğlu, “Kaside”, s. 20. 
309 Yaşar Aydemir, “Türk Edebiyatında Kaside”, bilig, Yaz / 2002, S. 221, s. 142. 
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 Şairin en uzun kasidesi 149 beyitlik ve “Naèt-ı Şerìf-i Óaøret-i RisÀlet-PenÀhì 

äalla’llÀhÿ èAleyhi ve Áli Ve Sellem” (K. IV) başlığını taşıyan na’tidir. En kısa 

kasidesi de 17 beyitlik ve “Naèt-ı Şerìf-i Dìger” (K. XVI) başlığını taşıyan 

mersiyesidir. 

 Kasideler mürettep divan sıralamasında divanların başında yer alır. Yazılmışsa 

öncelikle tevhid, sonra münacat, sonra na’t, daha sonra da mehdiye türünde kasideler 

sıralanır.310 Külliyatta da kasideler, tevhid, na’t ve medhiye sırasıyla sıralanmıştır. 

Kaynaklarda kasidelerde kullanılan başlıklar ve kasidelerin isimlendirilmesi 

konusunda fazla bilgiye yer verilmemiştir. Sadece kasidelerin başına memduhun 

adının ve unvanının yazılmasının usulden olduğunu ve bunun Farsça yapıldığı 

belirtilmiştir.311 Musa Kâzım Paşa bütün kasidelerinde başlık kullanmıştır. Bu 

başlıkların tamamında kullanılan dil ise Farsça’dır. İlk tevhide “Tevóìd-i Óaøret-i 

BÀrì TaèÀla ve Teúaddes” başlığı konulmuş, daha sonrakilere “Úaãìde-i Dìger” (K. 

II, III) başlığıyla yetinilmiştir. Yine ilk na’ta “Naèt-ı Şerìf-i Óaøret-i RisÀlet-PenÀhì 

äalla’llÀhÿ èAleyhi Ve Áli Ve Sellem” (K. IV) başlığı, sonra gelen üçüne ise “Naèt-ı 

Şerìf-i Dìger” başlığı konulmuştur. Diğer kasidelerin tamamında yine açıklayıcı 

başlık bulunmaktadır. 

 Na’t, sözlük anlamı olarak bir şeyi veya bir kimseyi anarak övme anlamı 

taşımaktadır. Istılahî anlamda ise, Hz. Muhammed ve Hulefa-i Râşidîn’in övgüsü 

için yazılan şiirlerdir. Bununla birlikte na’t, diğer peygamberler, aşere-i mübeşşere, 

dört halife, Hz. Hasan, Hz. Hüseyin, Hz. Hamza, Hz. Abbas, Ebu Hanife, İmam 

Şâfiî, İmam Malik, İmam Ahmet, İmam Buharî, İmam Müslim ve Abdulkadir-i 

Geylanî gibi din büyükleri ve tarikat şeyhlerinin övgüsü hakkında da yazılmış ve 

bunlara da na‘t adı verilmiştir.312 Musa Kâzım Paşa da Hz. Peygamberin dışında, Hz. 

Ali, Fâtımatü’z-Zehra, Hz. Hasan, Hz. Hüseyin, Zeyne’l-Abidin, Muhammed Bakır, 

Cafer-i Sâdık ve İmam Musa Kâzım vasfında yazdığı kasidelere de na‘t adını 

vermiştir. 

                                                
310 Yaşar Aydemir, agm., s. 143. 
311 İpekten, Eski Türk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve Aruz, s. 40. 
312 Emine Yeniterzi, Divan Şiirinde Na't, TDV Yay., Ankara, 1993, s. 1-2. 
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 Kasidelerde okuyucuya yeni bir düşünce ve duygu zevki uyandırmak için 

şairlerin aynı kafiyede bir beyit söyleyerek tecdîd-i matla (matlaı yenileme) 

yapmaları şiirlerin tekdüzeliğini ortadan kaldırmayı da amaçlar. Öte yandan matla’ı 

yenileyen şair, kafiye bulmada sıkıntı çekmeyecek kadar dile hâkim olduğunu da 

göstermiş sayılır. Şairlerin gazel yerine tecdîd-i matla söylemekle yetindikleri de 

bilinmektedir.313 24 kasidesinde tegazzüle yer veren Musa Kâzım Paşa’nın, 

kasidelerinin 6’sında da tecdîd-i matla yaptığı görülmektedir: 

 Úaãìde Der-SitÀyiş-i Óaøret-i İmÀm èAliyyü'r-RıøÀ èAleyhi’s-SelÀm (K. XXI): 

30. beyti, 

 Úaãìde Der-SitÀyiş-i Óaøret-i İmÀm Mehdì èAleyhi’s-SelÀm (K. XXIII): 38. 

beyti, 

 Maèa-TÀriò Úaãìde[-i] Naøìde-i Sÿriyye Der-SitÀyiş-i SulùÀn èAbdu’l-Mecìd 

ÒÀn èAleyhi’r-Raóme (K. XXV): 32. beyti, 

 Der-SitÀyiş-i èAbdu'l-èazìz ÒÀn èAleyhi'r-Raómeti Ve’l-áufrÀn (K. XXVI): 

16. beyti, 

 Úaãìde Der-SitÀyiş-i äadr-ı Esbaú Meróÿm èAlì Paşa (K. XXXV): 50. beyti, 

 Úaãìde-i Belìàa Der-SitÀyiş-i Müşìr-i ÒÀããa Selìm Paşa (K. XLI): 19. beyti 

tecdîd-i matladır. 

 Hz. Hasan için yazılmış, “Naèt-ı İmÀm-ı Hasan èAleyhi’s-SelÀm” başlıklı na’t 

türündeki 80 beyitlik XI. kasidede mahlas beyti yoktur. İçerisinde tegazzül 

bölümüyle birlikte, bir kasidede bulunması gereken bölümlerin de yer aldığı görülen 

kasidede, şairin bunu bilinçli yaptığını söylemek yanlış olmasa gerek. Çünkü XIX. 

yüzyıl kasidelerinin % 19.67’sinde mahlas beyti yoktur.314 

 Medhiye türündeki ilk kaside olan XXI. kasidede 30. beyitte tecdîd-i matla 

yapılmış olmakla birlikte, ayrıca 51-58. beyitler arasında tegazzül bölümüne de yer 

verilmiştir. 

 Musa Kâzım Paşa, 22 beyitlik XXXVI. kasidesinde, matladan sonra bir 

musarraè/matla beyit daha söylemiştir. Edebî bilgilerle ilgili kaynaklarda gazel nazım 

                                                
313 Çavuşoğlu, “Kaside”, s. 21, 22. 
314 İsrafil Babacan, XIX. Yüzyıl Türk Edebiyatında Kaside Nazım Şekli, Gazi Üniversitesi Sosyal 
Bilimler Enstitüsü, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Ankara, 2001, s. 47. 
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biçimine ait bir özellik olarak gösterilen bu durum, zâtü’l-metâli’ olarak 

adlandırılmıştır. Bir gazelde birden çok musarraè/matla beyit varsa, böyle gazellere 

“çok matlalı” anlamına gelen zâtü’l-metâli’ ya da zü’l-metâli’ adı verilir. İlk iki beyti 

musarraè olan gazeller “gazel-i dü-matla’” yani “iki matlalı gazel” adıyla 

anılmıştır.315 Külliyatta, gazeller içerisinde de 4 tane “iki matlalı gazel”i bulunan 

şairin, bu özellikte bir kaside söylemesi ilgi çekicidir. Haluk İpekten’e göre, şairler 

böyle yapmakla matla seçimini okuyucuya bırakmışlardır. Bu çok az sayıda ve Sebk-

i Hindî şairlerinde görülmüş bir durumdur.316 Kasidenin ilk iki beyti şöyledir: 

  Eyler mi fülk-i dil gibi èazm-i kenÀr mevc 
  Bulmazsa ger müsÀèade-i rÿzgÀr mevc 
 
  Òÿn-Àb-ı eşk-i bülbül olur ãad hezÀr mevc 
  Güllerde gösterince nesìm-i bahÀr mevc     (K. XXXVI/1-2) 

 Musa Kâzım Paşa’nın XLI. kasidesi, Nef’î’nin “Sitâyiş-i Sadr-ı Azam Husrev 

Paşa Aleyhi’r-rahme” başlıklı kasidesine yazılmış bir naziredir. Paşa bu kasidesinde, 

Nef’î’nin adı geçen kasidesinin matla’ beytini 19. beyitte tecdîd-i matla olarak 

kullanmıştır. Paşa’nın Nef’î’nin beytini kasidesine yerleştirmesi ve bağlantı kurması 

şu şekildedir: 

  Òalú bu himmetini gÿş idicek Nefèinüñ 
  Úıldı bu maùlaè-ı àarrÀsını yÀd u teõkìr 
 
  “Áferìn ey èalem-efrÀòte ser-dÀr-ı dil-ìr 
  äaf-der-i úalèa-güşÀ ãaf-şiken-i düşmen-gìr”317 
 
  Nice ser-dÀr-ı àaøanfer-fer ü òurşìd-naôar 
  Ki úılur òıdmetini gökde melekler taúdìr     (K. XLI/18-20) 

 Musa Kâzım Paşa’nın kasidelerinden 3’ü tevhid konuludur. Külliyatta art arda 

yer alan bu şiirlerde genel olarak bir kasidede bulunması gereken bölümler (nesib- 

teşbib, maksud / medhiye, tegazzül, fahriye ve dua) yoktur. Bu kasidelerde maksud 

ve dua olmak üzere iki bölümden söz edilebilir. 

 Musa Kâzım Paşa’nın na’t türünde 17 kasidesi vardır. Bunlardan 4’ü Hz. 

Peygambere (K. IV, V, VI, VII), 2’si Hz. Ali’ye (K. VIII, IX), 1’i Hz. Fatıma’ya (K. 

                                                
315 Dilçin, “Divan Şiirinde Gazel”, s. 83. 
316 İpekten, Eski Türk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve Aruz, s. 8. 
317 Metin Akkuş, Nef’î Divanı, Akçağ Yay., Ankara, 1993, s. 177. 
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X), 2’si Hz. Hasan’a (K. XI, XII), 4’ü Hz. Hüseyin’e (K. XIII, XIV, XV, XVI), 1’er 

de sırasıyla İmam Zeyne’l-Abidin (K. XVII), İmam Muhammed Bakır (K. XVIII), 

İmam Ca’ferü’s-Sadık (K. XIX) ve İmam Musa Kâzım’a (K. XX) yazılmıştır. 

 Şairin kasidelerinden 21’i medhiye türündedir. Bu tür kasidelerin şairin na’tlar 

bölümündeki 149 beyitlik (K. IV) kasidesinin dışında hem sayısal olarak hem de bu 

kasidelerin beyit sayıları bakımından geniş bir yer tuttuğu söylenebilir. 

 Musa Kâzım Paşa’nın kendilerine övgü maksadıyla kaside yazdığı kişiler şu 

isimlerden oluşmaktadır: 

 Hz. İmam Aliyyü’r-Rızâ (öl. H. 203 / M. 819) (K. XXI), Hz. İmam 

Muhammed En-Nakî (öl. H. 245 / M. 868) (K. XXII), Hz. İmam Mehdî (öl. ?) (K. 

XXIII), [Abdullah] Abdu’l-muttalib [bin Galib bin Avn, Mekke Şerifi] (öl. H. 1303 / 

M. 1886) (K. XXIV), Sultan Abdu’l-mecîd (öl. H. 1277 / M. 1861) (K. XXV), Sultan 

Abdu’l-azîz (öl. H. 1293 / M. 1876) (K. XXVI, XXIX), Sultan Abdu’l-hamîd (öl. H. 

1336 / M. 1918) (K. XXVII, XXVIII, XXX, XXXI), Yusuf İzzettin Efendi (öl. H. 

1334 / M. 1916) (K. XXXII), [Keçecizade Mehmed Emin] Fuâd Paşa (öl. H. 1285 / 

M. 1868) (K. XXXIII), Alî Galib Paşa [Damad] (öl. H. 1274 / M. 1858) (K. 

XXXIV), Sadr-ı Esbak [Mehmed Emin] Alî Paşa (öl. H. 1287 / M. 1871) (K. 

XXXV), Sadr-ı Esbak [Koca Mustafa] Reşid Paşa (öl. H. 1274 / M. 1858) (K. 

XXXVI), Ser-asker Hüseyin Hüsnü Paşa (öl. H. 1302 / M. 1885) (K. XXXVII), 

Mısırlı Fazıl Mustafa Paşa (öl. H. 1292 / M. 1875) (K. XXXVIII), Mahmud Nedîm 

Paşa (öl. H. 1301 / M. 1884) (K. XXXIX), Müşir-i Ma-beyn-i Hümâyûn Hakkî Paşa 

(öl. H. 1310 / M. 1893) (K. XL), Müşir-i Hâssa Selîm Paşa (öl. H. 1278 / M. 1861-

62) (K. XLI). 

 Matla’dan sonraki beyitlerde mısra ortalarının birinci mısra’ ile 

kafiyelendirilen kasidelere musammat kaside adı verilir. Hz. İmam Mehdî ve Sultan 

Abdu’l-hamîd medhinde olan 2 kasidesi musammat kasidedir. 

  Úıldı cihÀnı nev-bahÀr / reşk-Àver-i bÀà-ı İrem 
  Dem çekdi cÀm-ı rÿzgÀr / ãahbÀ-yı kevåerden bu dem     (K. XXIII/1-45) 
 
  İôhÀr-ı şÀn ider Óaú / her gün be-èizz ü úudret 
  Der-kÀr olur muóaúúaú / her yüzde başúa ãÿret     (K. XXX/1-44) 
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 Musa Kâzım Paşa, kasidelerinde, genellikle geleneğin sıkı şekilciliğine bağlı 

kalmamıştır. Kasidelerinde Nef’î etkisinin çok açık olduğu Musa Kâzım Paşa, Nef’î 

gibi, doğrudan doğruya konuya girerek nesibsiz medhiyeler yazmış, fahriye ile 

kasideye başlamış; böylece üstat saydığı Nef’î’den farklı olmadığını ortaya 

koymuştur. 

 Bunun dışında Musa Kâzım Paşa’nın kasidelerinde, hemen hemen bütün 

kasidelerde karşılaşılan;318 

 a) Dinler tarihine ait isimler: 

 “Eyyÿb (K. II/27; K. XIV/24), Hızr (K. II/36), Musa/Kelìm (K. II/47, K. 

III/56,87; K. IV/30,77), èAliyyü’l-MurtaøÀ (K. III/22, 30; K. IV/101), Cibrìl/Cebrail 

(K. III/45; K. IV/19, 30, 54, 89), Òalìl (K. III/56; K. IV/79), Âdem (K. III/68,75; K. 

IV/65), İsa/Mesìó (K. III/80,89; K. IV/34,72,73), RıêvÀn (K. IV/4), Betÿl (K. IV/14), 

Óayder-i KerrÀr (K. IV/14), Muóammed/Aómed-i MuòtÀr/Muóammed-i èArabì (K. 

IV/15,26; K. XVI/5,), BurÀú (K. IV/55), Yÿsuf (K. IV/69; K. VI/57,), İdrìs (K. 

IV/72), HÀrÿn (K. IV/74), Refref (K. IV/90), Cebriye (K. IV/131), Mürciée (K. 

IV/131), ZehrÀ (K. IV/135; K. X/36), Óamza (K. IV/136), èUúayl (K. IV/136), 

Caèfer-i ÙayyÀr (K. IV/136,138), BÀúır (K. IV/138), èAliyyü’r-RıøÀ (K. IV/139), 

Taúì (K. IV/139), Naúì (K. IV/139), èAskerì (K. IV/139), İblìs (K. IV/145), NÀmÿs-ı 

Ekber (K. V/54), Rÿóü’l-emìn (K. VI/9), Mevlevì (K. VI/18), İsrÀfìl (K. VI/39), 

SüleymÀn (K. VII/45), Meryem (K. VIII/59), Şeppìr (K. VIII/76), Şepper (K. 

VIII/76), Nemrÿd (K. IX/31), Óüseyn (K. X/73), Óasan (K. X/73), LoúmÀn (K. 

XI/46), Yezìd (K. XIV/7), İbni SüfyÀn (K. XIV/19), Şimr (K. XV/7), İbni Saèd (K. 

XV/18), èOåmÀn (K. XVII/10), İsmÀèìl (K. XVII/13), İbni Zühìr/Züheyr (K. 

XVIII/6), CÀbir ((((K. XVIII/34), Caèfer-i äÀdıú ((((K. XIX/17), èAzÀzìl ((((K. XIX/54), 

Mÿsì KÀôım ((((K. XX/20), HÀrÿn ((((K. XXIII/21), YaóyÀ ((((K. XXIII/21), Mehdì ((((K. 

XXIII/22), Yÿnus ((((K. XXV/34), Ruúiyye ((((K. XXVI/55), äıddìú-i Ekber ((((K. 

XXVII/27), èÖmer ((((K. XXVII/27), HÀrÿnü’r-Reşìd ((((K. XXVII/27), Nÿó ((((K. 

                                                
318 Kaside nazım şekliyle yazılmış tevhîd, münâcât, na’t ve medhiye türündeki şiirlerde, memduhun 
övgüde öne çıkan özelliklerini ve benzetildiği veya karşılaştırıldığı tarihî ve efsanevî şahsiyetlerin 
tespiti için, bk. Yaşar Aydemir, “Kasidede Muhteva Unsurları”, G.Ü. Fen-Edebiyat Fakültesi Sosyal 
Bilimler Dergisi, C. 1, Ankara 1996, s. 137-159. 
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XXVIII/6), DeccÀl ((((K. XXVIII/8), DÀvÿd ((((K. XXVIII/23), KisrÀ K. XXVIII/59), 

Zünnÿn (K. XXX/23), İbni Mülcemi (K. XXXIII/42), İbni Cerìr (K. XXXIV/18), 

BilÀl (K. XXXV/50). 

 b) Tarihî kişilerin isimleri: 

 Úays (K. II/6; K. IV/51), Mecnÿn (K. II/6; K. X/12), Leyla (K. II/6; K. X/12), 

ÓassÀn-ı Rÿm (K. V/22), Kaèb (K. V/22), BehrÀm (K. VII/63), BÀ-yezìd (K. 

VIII/35), Cem (K. VIII/64; K. XIII/41), İskender (K. VIII/64; K. XI/43), Bih-zÀd (K. 

VIII/66), Cemşìd (K. IX/8; K. XII/23), ZÀl (K. IX/34), FerhÀd (K. X/13), Şìrìn (K. 

X/13), FeròÀr (K. X/60), Rüstem DÀstÀn (K. XI/62), Úayãer (K. XIII/41), Faàfÿr (K. 

XIII/41),  MÀnì (K. XVII/4), Şeyò äanèÀn (K. XVII/9), ZerúÀ (K. XVII/40), Firdevsì 

(K. XVII/50), ÒÀúÀnì (K. XVII/50), èÖrfì (K. XVIII/9), èAlì Şìr (K. XVIII/10), 

ÓÀfıô/ ÓÀfıô-ı ŞìrÀz (K. XVIII/11; K. XXVI/15), İbni Yemìn (K. XVIII/11), NiôÀmì 

(K. XVIII/11), Ôahìr (K. XVIII/11), ÒˇÀce Naãìr (K. XVIII/12), İbni KemÀl (K. 

XVIII/13), SÀèib (K. XVIII/13), Muóteşemì (K. XVIII/14), Şevket (K. XVIII/14), 

Òusrev (K. XVIII/14), Bì-dil (K. XVIII/15), Nefèì (K. XVIII/16), Fuøÿlì (K. 

XVIII/17), Şeyò-i Ekber  ((((K. XVIII/35),  Òÿşeng (K. XIX/55), èAùùÀrì (K. XXI/13), 

ZelìòÀ (K. XXI/49), KÀşÀnì (K. XXIII/39), Ùÿsì (K. XXIII/39), ÚÀÀnì (K. XXIII/39), 

èAbdu’l-óamìd (K. XXIV/13), èAbdu’l-muùùalib (K. XXIV/21), Úayser (K. 

XXV/15), DÀrÀ (K. XXV/15), èAbdu’l-mecìd (K. XXV/19), EflÀùÿn / FelÀùÿn (K. 

XXV/25; K. XXIX/13,), Bÿ èAlì SinÀ (K. XXV/25), èAbdu’l-èazìz (K. XXVI/22), 

FelÀùÿn (K. XXVII/18), Lebìd ((((K. XXVII/39), Yÿsuf èİzzü’d-dìn Efendi (K. 

XXXII/22), Dervìş Paşa (K. XXXIII/5), İbni Elúam (K. XXXIII/14), FuéÀd Paşa (K. 

XXXIII/22), Reşìd Paşa (K. XXXIV/8), Risùÿ (K. XXXIV/13), İbni SìnÀ (K. 

XXXIV/14), èAlì Paşa (K. XXXIV/17), Erdşìr (K. XXXIV/48), Maómÿd (K. 

XXXV/22), Óüseyin Hüsnì Paşa (K. XXXVII/2), BehrÀm (K. XXXVII/17), Mıãırlı 

Faøıl Muãùafì Paşa (K. XXXVIII/20), Maómÿd Nedìm Paşa (K. XXXIX/21), Ebu’l-

Maèşer (K. XXXIX/30), Óaúúì Paşa (K. XL/20), Aómed Paşa (K. XLI/15). 

 c) Yer ve ulus isimleri: 

 Ùÿr (K. II/47), Mekke (K. IV/46), Necef (K. IV/52; K. X/32), İsrÀéìl (K. 

IV/109), Kaèbe (K. VI/3; K. X/51), Úubbe-i òaêrÀ (K. VI/11), Hind (K. VII/42), Çìn 
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(K. VII/42), Óayber (K. VIII/1), ŞÀm (K. IX/26), ÁsiyÀ (K. XI/50), KerbelÀ (K. 

XIV/2), Kÿfe (K. XV/18,22), Dımışú (K. XV/22), ÒıùÀ (K. XVII/2), BaùóÀ (K. 

XVII/26) KenèÀn (K. XVII/26), Beyt-i Maèmÿr (K. XVII/36), èAcem (K. XVIII/9), 

ÚÀf (K. XIX/28), Yahÿdì (K. XIX/41), Fireng (K. XIX/41), Meşhed (K. XXI/4), 

Rÿm (K. XXI/37), Bermekì (K. XXII/47), İrem (K. XXIII/1), èArab (K. XXIII/23), 

Medìne (K. XXVI/6), Semsem (K. XXVI/10), Necd (K. XXIX/19), Yemen (K. 

XXIX/19), Türk (K. XXXIII/36), Deylemì (K. XXXIII/36), Yunan (K. XXXIV/19), 

Sıtanbul (K. XXXIV/34), Rÿs (K. XLI/3), Mençiúof (K. XLI/4), RÿsyÀ (K. XLI/6), 

Avrupa (K. XLI/6), Beşike Körfezi (K. XLI/9), Oltanca (K. XLI/15), Baùum (K. 

XLI/16), Şekutil Kalesi (K. XLI/16), Petersburà (K. XLI/39). 

 d) Gök cisimlerinin isimleri: 

 èUùÀrid (K. IV/66), Zühre (K. IV/69), Mirrìò (K. IV/75), Bircìs (K. IV/78), 

Zuòal (K. IV/80), Cedì (K. IV/82), Sevr (K. IV/82),  Hamel (K. IV/82), Sünbüle (K. 

IV/82), CevzÀ (K. IV/83), SereùÀn (K. IV/83), Aúreb (K. IV/84), Esed (K. IV/84), 

Kavs (K. IV/85), MìzÀn (K. IV/85), delv (K. IV/86), óÿt (K. IV/86), Keh-keşÀn (K. 

VI/52), KeyvÀn (K. XVII/45), Müşterì (K. XVIII/30), FerúadÀn (K. XVIII/30), 

NÀhìd (K. XIX/8). 

 e) Eser isimleri: 

 GülistÀn (K. XI/23), Manùıúu’ù-Ùayr (K. XI/23), ÚÀnÿn (K. XXXIV/14), ŞifÀ 

(K. XXXIV/14), Şeh-nÀme (K. XXXV/18)”. 

 Ehl-i abâ ve Oniki İmam sevgisiyle birlikte sünnî inança bağlı mutasavvıf bir 

şair olan Musa Kâzım Paşa, kasidelerinde klâsik bir divan şairi görünümündedir. 

Kasidelerindeki konular, tevhid, nat ve medhiye içeriklidir. Büyük çoğunluğunu 

medhiyeler oluşturmakla birlikte şair, tevhid ve na’t türlerinde de kaside yazmıştır. 

Hz. Peygamber, Ehl-i beyt ve Oniki İmam’dan kimilerine nat, Abdülmecid (sal. 

1839-1861), Abdülaziz (sal. 1861-1876), V. Murad (sal. 1876) ve II. Abdülhamid 

(sal. 1876-1909)’in saltanat yıllarını görmüş bir şair olarak, V. Murad (sal.1876) 

dışındakilere tarih kasideleri ve medhiyeler yazmış, ayrıca devrin tanınmış 

isimlerinden Yusuf İzzettin Efendi, Fuad Paşa, Ali Galib Paşa ve Ali Paşa’ya da 

medhiyeler söylemiş olan Paşa, bu yönüyle de tam bir medhiye şairidir. 
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 Kasidelerde “yazılışı ve anlamı (lafzı ve manası) aynı olan, yani cinas sanatı 

içine girmeyen bir kelimeyi kafiye olarak tekrar” etmek hoş görülmemiştir. 

Manzumelerin sanat değerini düşüren bu hataya îtâ-yı celî adı verilir. Îtâ-yı celî, 

tecdîd-i matla yapılan iki matlalı ve yirmi beyitten uzun kasidelerde, üç kafiyeyi 

aşmamak, aralarında da on beyit bulunmak kaydıyla hoş karşılanmıştır.319 Musa 

Kâzım Paşa’nın kasideleri arasında bu estetik ölçülere ve kabul edilen sanat 

anlayışına uymadığı için değer kaybeden şiirleri vardır.320 

                                                
319 Çavuşoğlu, “Kaside”, s. 22. 
320 Bu kafiye kusuru “Kafiye” bahsinde ayrıntılı olarak işlenmiştir. 
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 4.1.1.2. Musammatlar 

 Musa Kâzım Paşa Külliyatı’nda 15 terkîb-bend, 4 tercî-bend, 15 müseddes, 2 

müsebba, 6 muhammes, 12 tahmis, 1 taştir, 13 murabba, 2 müselles ve 3 koşma 

olmak üzere toplam 73 adet musammat bulunmaktadır. 

 4.1.1.2.1. Terkib-Bend 

 Musammatlar içinde yer alan I, II, III, IV, V, VII, VIII, IX, X, XI, XII, XIII, 

XIV, XV ve XX numaralı manzumeler terkib-benttir. 

 Terkib-bendlerden ilki Nef’î’nin toplam 5 bend olan fakat ilk 4 bendi 8 beyitli, 

son bendi 7 beyitli olan “Sakî-nâme” sine yazılmış ve “BÀde-nÀme Be-Naôìre-i 

Nefèì” (Mu.I) başlığını taşıyan naziresidir. “SÀúì-nÀme-i áarrÀ” başlıklı 9 beyitlik 7 

bendden meydana gelmiş olan ikinci terkib-bend (Mu.II) ise bir sakî-nâmedir. 

Üçüncü şiir “BahÀriyye-i Celìle-i Ál-i èAbÀ” (Mu.III) başlıklı 6 beyitlik, 17 bendden 

oluşmuş ve “Al-i Abâ” ve “Oniki İmam” için yazılmış bir manzumedir. Daha sonraki 

iki terkib-bend (Mu. IV,V) Bağdatlı Rûhî’nin “Terkib-Bend”ine yazılmış; ilki 

“Terkib-Bend Be-Nazîre-i Cenâb-ı Ruhî” başlığını taşıyan, 8 beyitli 19 bendden 

oluşmuş, ikincisi de “Nazîre-i Dîger Be-Terkîb-Bend-i Rûhî” başlıklı yine 8 beyitlik 

16 bendden meydana gelen nazire şiirlerdir. Bu manzumeler birer terkîb-bend 

olmasına rağmen metinde tercî-bend başlığı altında verilmiştir. Daha sonraki 9 

terkib-bend Hz. Hüseyin’e mersiye olarak yazılmış (Mu. VII, VIII, IX, X, XI, XII, 

XIII, XIV, XV); son manzume de (Mu. XX) Muhammed Ali Paşa için yazılmış bir 

medhiyedir. Mersiyelerin beyit ve bend sayıları şöyledir: (Mu. VII) 8 beyitli, 9 bend; 

(Mu. VIII) 8 beyitli, 12 bend; (Mu. IX) 9 beyitli, 12 bend (Meråiye-i CÀn-Sÿz-ı Dìger 

Be-Naôìre-i äalÀói başlıklı); (Mu. X), 8 beyitli, 12 bend; (Mu. XI) 12 beyitli, 7 bend; 

(Mu. XII) 8 beyitli, 9 bend; (Mu. XIII) 10 beyitli, 10 bend; (Mu. XIV) 8 beyitli, 11 

bend; ve (Mu. XV) 11 beyitli, 9 bendden meydana gelmiştir. 

 Terkib-bendde vasıta beyti her bendin sonunda değişir ve mutlaka kendi 

dizeleri arasında bentten ayrı olarak kafiyelenir. Terkib-bendin kafiye düzeni (aa xa 

xa xa bb - cc xc xc xx dd…), ya da (aa aa aa aa bb - cc cc cc cc dd…) şeklinde 
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olabilir.321 Terkib-bendlerden I, II, III, IV, V, VII, VIII, IX, XI, XII, XIII, XIV, XV 

ve XX.’si (aa xa xa xa bb - cc xc xc xx dd…) şeklinde kafilenmiştir. X. terkib-bendin 

hâne kısmındaki bütün mısralar birbiriyle, vasıta beyitleri de kendi arasında 

kafiyelidir. Her bendin vasıta beyti hem haneden hem diğer beyitlerin vasıta 

beyitlerinden farklı kafiyelidir. Yani müzdevic bir kafiye söz konusudur (aa aa aa aa 

vv bb bb bb bb yy…). 

 “SÀúì-nÀme-i áarrÀ” başlıklı sakinâmesi gerçek anlamda şarabın işlenmediği 

sâkînâme türünde bir eserdir. Gerçek anlamda şarabın işlendiği sâkînâme türündeki 

eserlerde bir de mugannî vardır. Tasavvufî olanlarda ise mugannîye hiç işâret 

edilmemiştir.322 Musa Kâzım Paşa’nın bu manzumesinde de mugannîye 

rastlanmamakla birlikte, şarap sunmalar görülmektedir. Bu tür eserlerde olduğu gibi 

onun şiirlerinde şarap, mecazî bir isim olarak kullanılmıştır. Kelimeler görünen 

anlamlarıyla bir anlam ve kavramı karşılamazlar. 

 XVII. yüzyıl, gerek biçim gerek muhteva açısından sâkînâme türündeki 

eserlerin en olgun dönemidir. Bu ad altında, bir kısmı tasavvufî olmak üzere pek çok 

eser yazılmıştır. Bunun en önemli sebebi, XVII. yüzyılda Azmizâde Hâletî ve 

Riyazî’nin türün en başarılı örneklerini vererek adeta bir moda etkisi 

yaratmalarıdır.323 Nef’î’nin Saki-name’sine de bir nazire yazan şair, bir bakıma XIX. 

yüzyılda bu modayı devam ettirmiştir. 

 Manzumelerden en ilgi çekicisi “BahÀriyye-i Celìle-i Ál-i èAbÀ” başlıklı III. 

terkib-benttir. Burada birinci bentte kâinatın yaratıcısı (rabbü’s-semavât) Allah’tan 

söz edilmiştir. Manzumede II. bentten itibaren “çemenzâr” redifiyle Hz. Muhammed, 

daha sonra sırasıyla; “şükûfe”yle Hz. Ali, “nergis”le Hz. Fatıma (Betûl), “gonçe”yle 

Hz. Hasan, “gül”le Hz. Hüseyin, “lâle”yle Zeyne’l-aba, “nesrin”le Muhammed 

Bakır, “şakayık”la Cafer, “sûsen”le Musa Kâzım, “benefşe” ile Ali Rızâ, “reyhân”la 

Muhammed Taki, “sünbül”le Ali Naki, “şeb-bû” ile Hasan Askeri ve “sanavber”le 

Muhammed Mehdi’nin övgüsü yapılmıştır. 

                                                
321 Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, s. 33. 
322 Rıdvan Canım, Türk Edebiyatında Sâkînâmeler ve İşretnâme, Akçağ Yay., Ankara, 1998, s. s.12. 
323 Tunca Kortantamer, “Sâkînâmelerin Ortaya Çıkışı ve Gelişimine Genel Bir Bakış 1, EÜEF. Yay., 
Türk Dili ve Edebiyatı Araştırmaları Dergisi II (Prof. Dr. Harun Tolasa Özel Sayısı), İzmir, 1983, s. 
88-89. 
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 VIII. terkib-bend, Muhteşem-i Kâşânî (öl. H. 996 / M. 1587)’nin meşhur 

Düvâzdeh Bend’inin nazmen tercümesidir. Türk Ansiklopedisi’nde, bundan sonra yer 

alan mersiyesi için (Mu. IX), “…bundan başka aynı mersiyenin serbest bir tercemesi 

daha vardır (s. 18-23)”324 kaydı doğru değildir. “Mersiye-i Cân-Sûz-ı Dîger Be-

Nazîre-i Salâhî” başlıklı bu manzume, başlığından da anlaşılacağı gibi Abdullah 

Salahaddin-i Uşşâkî (Salahî)’ye (öl. H. 1196 / M. 1782) naziredir. 

 4.1.1.2.2. Tercî-Bend 

 Musa Kâzım Paşa Külliyatı’nda yer alan dört tercî-bend de Hz. Hüseyin’e 

mersiye olarak yazılmıştır (Mu. XVI, XVII, XVIII, XIX). Şiirler sırasıyla, 5’er 

beyitlik 6 bendden, 4’er beyitlik 7 bendden ve son ikisi de 4’er beyitlik 5 bendden 

meydana gelmiştir. 

 5’er beyitlik 6 bendden oluşan birinci tercî-bendin birinci bendinde hâne 

kısmındaki ilk beyitle, vasıta beyitleri kendi arasında kafiyelidir. Yani şöyle bir 

kafiye söz konusudur (aa xa xa xa aa  –  bb xb xb xb aa…). Diğer üç tercî-bendin 

birinci bendi kendi arasında kafiyeli, diğer bendlerin vasıta beyti birinci bendle 

kafiyelidir. Yani müzdevic bir kafiye söz konusudur (aa aa aa aa  –  bb bb bb aa …). 

 Külliyatta terkib-bendlerin arasında kalan dört tercî-bend de “Meråiye-i Dìger” 

başlığını taşımaktadır. 

 XVI. manzumesinde, Fuzulî’nin Hadikatü’s-Su’adâ’sının sonundaki 

mersiyesinin; 

  YÀ şÀh-ı KerbelÀ ne revÀ bunca àam saña 
  Derd-i dem-À-dem ü elem-i dem-be-dem saña  

beyti mütekerrir beyit yapılarak tercî-bend şeklinde tanzir edilmiştir.325 

 Yaygın bir şekilde Musa Kâzım Paşa’ya ait olarak bilinen; 

  Düşdi Óüseyn atından ãaórÀ-yı KerbelÀya 
  Cibrìl var òaber vir sulùÀn-ı enbiyÀya 

                                                
324 Türk Ansiklopedisi, “Kâzım Paşa”, 1974, C. XXI, s. 446. 
325 Fuzulî’nin beyti için bk. Şeyma Güngör, Hadikatü’s-Sü’edâ (Fuzulî), Kültür ve Turizm Bakanlığı 
Yay., Ankara, 1987, s. 482. 
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mısralarının vasıta beyti olarak tekrarlandığı XVIII. tercî-bend çok meşhurdur. 

Şirzad’ın (XIX.yüzyıl)’ın mersiyelerinin bulunduğu eserde326 bu mısra’ların Şirzad’a 

ait olduğu ifade edilir. İlki kimin olduğu tartışmalı olan bu şiirlere Muallim Feyzî ve 

Tahir Olgun da nazîre yazmışlardır.327 

 4.1.1.2.3. Müsebbaèèèè 

 Her bendi yedi mısradan oluşan nazım şeklidir. Kaynaklarda, örneklerine 

fazlaca rastlanmaması sebebiyle, genellikle adı verilen fakat örnekleri verilmeyen 

musammatlardan olarak gösterilmiştir.328 Müsebbaè-ı mütekerrir (mütekerrir 

müsebbaè)’ler başlıca (a a a a a a a - b b b b b b a) ve (a a a a a a a - b b b b b a a) 

olmak üzere iki değişik şekilde kafiyelenmiş olarak karşımıza çıkmaktadır. 

 Külliyatta müsebba’ nazım şekliyle yazılmış 2 şiir vardır. Bunlardan birincisi 

“Müsebbaè Be-Taømìn-i Mıãraè Li-CenÀb-ı Şeyò Naôìf-i Mevlevì” (Mu. XXI) 

başlıklı Şeyh Nazîf-i Mevlevî’nin “AllÀh içün AllÀh diyelüm Hÿ diyelüm Hÿ” 

mısra’ının tazmininden meydana gelmiştir. Yedi bendlik bu müsebba’, müsebba’-ı 

mütekerrir (mütekerrir müsebba’)’lerin kafiyelenişleri şeklinde (a a a a a a a - b b b b 

b b a) kafiyelenmiştir. İkinci müsebba’ “Meråiye-i Dil-Sÿz” (Mu. XXII) başlıklı on 

dört bendlik ve birinci müsebbaè ile aynı kafiye düzenine sahip (mütekerrir 

müsebbaè) tir. 

    4.1.1.2.4. Müseddes 

 Her bendi altı mısradan oluşan nazım şeklidir. Mütekerrir ve müzdevic olmak 

üzere iki ana şekli vardır. Müseddes-i mütekerrir her bendinin bir veya daha çok 

mısra’ın, iki mısra’ın (bir beytin) aynen tekrarlanmasına göre (a a a a a an  -  b b b b b 

an  -  c c c c c an) ya da (a a a a an an  -  b b b b an an  -  c c c c an an) biçiminde farklı 

bir kafiye düzenine sahiptir.  

                                                
326 Şirzad, Mersiyeler, Trs., s. 7. 
327 Tahir Olgun, Mahfil, Muharrem ve Matem, Muharrem 1340, C. 2, S. 15, s. 55-56; Ahmed Râsim, 
Matbûat Hâtıralarından: Muharrir, Şâir, Edib, Hzl. Kâzım Yetiş, 1001 Temel Eser, İstanbul, 1980, s. 
119’da “sözü geçen Düşdi Óüseyn atından ãaórÀ-yı KerbelÀya / Cibrìl var òaber vir sulùÀn-ı enbiyÀya 
şeklindeki beytini Muallim Feyzî, Paşa’nın kendine mal ettiğini söylemiş ‘benzersiz edebiyat 
hırsızıdır’ diye suçlamıştır.” bilgisini vermiştir. 
328 H. Erdoğan Cengiz, “Divan Şiirinde Musammatlar”, Türk Dili Türk Şiiri Özel Sayısı (Divan Şiiri), 
S. 415-417, Ankara, 1986, s. 395. 
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 Müseddes-i müzdevic ise (a a a a a a  -  b b b b b b  -  c c c c c c) ya da (a a a a 

a a  -  b b b b a a  - c c c c a a) şekline uygun bir kafiye düzeniyle yazılmış olabilir.329 

 Musa Kâzım Paşa Külliyatı’nda musammatlat içinde 3 bendli iki (Mu. XXXV, 

XXXVI), 4 bendli bir (Mu. XXXVII), 5 bendli bir (Mu. XXIV), 7 bendli  altı (Mu. 

XXIII, XXVI, XXX, XXXII, XXXIII, XXXIV), 8 bendli bir (Mu. XXXI), 12 bendli 

bir (Mu. XXIX), 13 bendli iki (Mu. XXV, XXVII), 14 bendli bir (Mu. XXVIII) 

toplam 15 müseddes vardır. 

 Musammatlardan XXVII, XXXII, XXXIV. müseddesler müzdevic 

müseddestir. Bunlardan ilki (a a a a a a  -  b b b b a a  -  c c c c a a) şeklinde 

kafiyelidir. Ayrıca bu müseddes Kâzım Paşa ile Eşref Paşa tarafından müşterek 

söylenmiştir. XXXII. müseddesin kafiyelenişi müzdevic müseddesin kafiye 

şemalarından hiçbirine uymamaktadır. Kafiye şeması; (a a a a b b  - c c c c d d  -  e e 

e e f f) şeklindedir.330 Üçüncü müzdevic müseddesin (Mu. XXXIV) kafiyelenişi 

H.Erdoğan Cengiz’in “Müseddes” başlığı altında yer almamaktadır.331 Cem Dilçin 

müzdevic müseddesin kafiyelenişinde bunun kafiyesini (b b b b c a – d d d d c a – e e 

e e c a) şeklinde göstermiştir.332 Örnek olarak alınan Fuzulî’nin müseddesi 

H.Erdoğan Cengiz tarafından “söz konusu edilen mütekerrir ve müzdevic müseddes 

şemalarındaki kafiye düzenlerine uymayan “müseddes” olarak tanınmış örnek tipler 

arasında”333 gösterilmiştir. Fuzulî’nin müseddesini, Cem Dilçin de müzdevic 

müseddes örneği olarak almıştır. Musa Kâzım Paşa’nın bu müseddesi Fuzulî’nin 

tamamı 7 bend olan müseddesine bir naziredir.334 

 Bu üç müzdevic müseddesin dışında kalan on iki müseddes, mütekerrir 

müsedde olup (a a a a an an  -  b b b b an an  -  c c c c an an) şeklinde kafiyelenmiştir. 

                                                
329 H. Erdoğan Cengiz, agm., s. 358-361. 
330 H. Erdoğan Cengiz, “Müseddes” başlığı altında Musa Kâzım Paşa’nın bu müseddesi şeklinde 
kafiyelenmiş ve tamamı altı bend olan “Nâilî’nin Müseddesi”ni örnek olarak göstermiştir. Örneğin 
arkasından şöyle bir açıklama yapmıştır: “Bu şiir İran edebiyatındaki tanımına göre, küçük bir terkib-i 
bend sayılan MURABBAè-BEND olarak adlandırılabilecektir”. H. Erdoğan Cengiz, “Divan Şiirinde 
Musammatlar”, Türk Dili Türk Şiiri Özel Sayısı (Divan Şiiri), S. 415-417, Ankara, 1986, s. 361-362. 
331 H. Erdoğan Cengiz, agm., s. 360. 
332 Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, s. 227. 
333 H. Erdoğan Cengiz, agm., s. 361. 
334 “Bu müseddese yazılmış tanınmış nazireler arasında Nazîm, Şeyh Gâlib ve Neş’et’inkiler 
sayılabilir”. H. Erdoğan Cengiz, agm., s. 361. 
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XXV. mütekerrir müseddes, Kâzım Paşa, Eşref Paşa ve tespit edilemeyen bir şair 

tarafından müşterek söylenmiştir. “Müseddes Şarkı” (Mu. XXXV) ve “Müseddes-i 

Diger” (Mu.XXXVII) başlıklı mütekerrir müseddeslerde şair mahlas kullanmamıştır. 

 4.1.1.2.5. Muhammes 

 Her bendi beşer mısradan oluşan nazım şeklidir. İlk bendin dört ve beşinci ya 

da yalnız beşinci dizesi öteki bentlerin sonunda yenileniyorsa muhammes-i 

mütekerrir adını alır. Bu iki durumda uyak düzeni şöyledir: (a a a an an  - b b b an an  - 

c c c an an), (a a a a an  - b b b b an  - c c c c an). Dört ve beşinci dizeler nakarat olarak 

yenilenebilir. Bendlerin beşinci dizeleri değişiyorsa, buna muhammes-i müzdeviz  

denir. Kafiye yapısı şöyledir: (a a a a a  - b b b b a  - c c c c a).335 

 Külliyatta muhammes nazım şekliyle yazılmış 6 manzume vardır. Bunlardan 

5’i muhammes-i mütekerrir olup XXXVIII. muhammes (a a a an an  - b b b an an  - c c 

c an an) şekinde kafiyelenmiş; XXXIX, XLVII, XLVIII, XLIX. muhammesler ise (a a 

a a an  - b b b b an  - c c c c an) şeklinde kafiyelidir. XLVI. muhammes bir 

muhammes-i müzdevic olup (a a a a a  - b b b b a  - c c c c a) kafiyelidir. 

 Muhammeslerin bend sayılarına bakıldığında sırasıyla şöyle bir durum ortaya 

çıkar: (Muh. XXXVIII, XXXIX, XLVI, XLVII, XLVIII, XLIX) 7, 9, 17, 4, 7 ve 6 

benttir. 

 4.1.1.2.6. Tahmîs 

 Divan şiirinde çok kullanılan nazım şekillerinden birisidir. Bir gazelin ya da bir 

kasidenin her beytinin önüne veya arasına aynı vezin ve kafiyede üç mısra eklenerek 

ortaya çıkan muhammese tahmîs denir.336 Şairin, Külliyatta 12 tahmîsi vardır. 

Aslında bu tarz şiirler bir tür alıştırma olduğundan şairin yetişmesinde önemli ölçüde 

katkıya sahip oldukları düşünülebilir. Fakat bu 12 manzumeye yapılan tahmislerin de 

                                                
335 Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, s. 217. 
336 İpekten, Eski Türk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve Aruz, s. 88 ; Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, s. 
223. 
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sayıca çok olduğu pek söylenemez.337 Bu tahmîslerden ilki, “Taòmìs-i Naèt-ı CenÀb-ı 

Fuøÿlì” başlığıyla Fuzulî’ye yapılmıştır. İkincisi “Taòmìs Li-CenÀb-ı ZekÀyì” başlığı 

konularak yapılan tahmîstir. Daha sonra Musa Kâzım sırasıyla şu şairlerin şiirlerini 

tahmîs etmiştir: 

Sünbül-zâde Vehbî : 2 

Fuzulî : 4 (XLIV. tahmis Fuzulî’nin 33 beyitlik “-ân olur” redifli kasidesine 

yapılmıştır).338 

Ragıb Paşa : 2 

Tahmîs : 1 (“DÀd elinden göñlümüñ feryÀd elinden göñlümüñ” mısra’ının önüne 

dörder mısra ilâve edilerek yapılan tahmîstir.)339 

Nedîm : 1 

                                                
337 Kimi şairlerin divanlarında bu sayının önemli bir yere sahip olduğu görülmektedir. Muvakkit-zâde 
Muhammed Pertev (öl. H. 1222 / M. 1807-8), 3’ü Farsça olmak üzere 59 tahmîs yazarak Divan’daki 
manzumeler içinde gazellerden sonra en fazla bu nazım şekliyle şiir yazmayı tercih etmiştir. (Ekrem 
Bektaş, Muvakkit-zâde Muhammed Pertev Dîvânı, Öz Serhat Yayıncılık, Malatya, 2007, s. 59-60). 
338 H. Erdoğan Cengiz, makalesinin Tahmîs başlığı altında bu nazım şekliyle ilgili önemli tespit ve 
değerlendirmeler yapmıştır. Özellikle tanımın eksik kalan noktalarını aydınlatmak açısından önem arz 
eden cümleler söyledir: “(…) ya da başka bir şahsın gazelinin her beytinin üzerine üçer mısra eklemek 
suretiyle oluşturulan nazım şeklidir yolunda, gazele göre kısaca tanınlamamız âdet olmuş ise de bu 
tarz tanımlamalarımızın noksanlığını hattâ yanlışlığını belirtmemiz gerekmektedir. Çünkü, eldeki 
örneklerin en büyük kısmı gazellerin tahmîs edildiğini ortaya koymakla birlikte kasîdelerin tahmîs 
edildiği de bir gerçektir. Buna rağmen tahmîsin tanımının hâlâ gazele göre yapılmasının sürdürülmesi 
ya gazelden başkasının tahmîs edilemeyeceğini veya elde bulunan diğer yollardan yapılmış tahmîs 
örneklerinin tahmîs sayılmaması gerektiğini ileri sürmek, benimsemek olacaktır.” H. Erdoğan Cengiz 
“Divan Şiirinde Musammatlar”, Türk Dili Türk Şiiri Özel Sayısı (Divan Şiiri), S. 415-417, Ankara, 
1986, s. 348-358. Kasidelerin de gazel gibi tahmisinin yapıldığını göstermesi bakımından, Hoca 
Süleyman Neş’et’in (öl.1807) “Tahmîs-i Kasîde-i Hayrî Efendi”si önemlidir. Neş’et (Süleyman, 
Hoca), Divân-ı Neş’et Efendi, Bulak Matbaası., Kahire, 1252, s. 47; Başka örnekler için bk. H. 
Erdoğan Cengiz, agm., s. 348-350, 355-358. 
339 Bir mısranın önüne dörder mısra ilâve edilerek yapılan bu gibi tahmîs örneklerine divan şiiri 
ürünleri içerisinde rastlamak mümkündür. Fakat bu nazım şeklinin isimlendirmesinin, zaman zaman 
şairler tarafından farklı olması dikkat çekmektedir. Bu gibi düzenlemelerin kimi zaman muhammes 
olarak da adlandırıldığı görülmektedir. E. J. Wilkinson Gibb, Osmanlı Şiir Tarihi adlı eserinde Tahmis 
ile ilgili olarak; “(…) Terbiden ayrılan diğer bir tarafı da şairin, muhammesini bütün beyitler üzerine 
kurmayıp bir tek beyit ya da bir tek mısra üzerine bina edebilir olmasıdır” diyerek tazmîn yoluyla 
yapılmış muhammeslerin de tahmîs sayılması gerektiğine haklı olarak dikkat çekmiştir. E. J. 
Wilkinson Gibb, Osmanlı Şiir Tarihi, Çev. Ali Çavuşoğlu, C. I-II, Akçağ Yay., Ankara, 2000, s. 75; 
Gibb’in bu görüşüne Cengiz de katılmış, bir mısranın tazmîni yoluyla oluşturulan musammatların 
tanımlanması sırasında bu durumun, önemle göz önüne alınması gerektiğini tekrar vurgulamıştır. H. 
Erdoğan Cengiz, agm., s. 351. Örnek olması açısından, XIX. yüzyılın önemli simalarından Âkif Paşa 
(öl.1845)’nın Divançesi’nde “PerìşÀndür senüñ vaútiyle òurrem gördügüñ göñlüm” mısraının tazmini 
suretiyle meydana getirilen manzume Paşa’nın tahmisi gibi tertip edilmesine rağmen “Muhammes” 
başlığını taşımaktadır. Bu gibi örneklere bir çok divanda rastlanabilir. (bk. M. A. Yekta Saraç - M. 
Fatih Andı, “Âkif Paşa Divançesi”, İlmî Araştırmalar, İstanbul, 1997, S. 4, s. 159). 
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 Tahmîsi yapılan şiirlerin matla’ beyitleri şöyledir: 

  YÀ Rab hemìşe èaşúuñı úıl reh-nümÀ baña 
  Gösterme ol ùarìúi ki yetmez saña baña      (Mu. XL, 7 b) 
 
  CemÀlüñ nÿr-ı úudretle muãavver yÀ Resÿla’llÀh 
  Úaşuñ miórÀbına AllÀhu Ekber yÀ Resÿla’llÀh     (Mu. XLII, 7 b) 
 
  äaçuñ “ve’l-leyl” rÿyuñ “ve’ê-êuóÀ” dur yÀ Resÿla’llÀh 
  CemÀlüñ mihr-i evc-i ıãùıfÀdur yÀ Resÿla’llÀh      (Mu. XLIII, 13 b) 
 
  áonçe baàrı dehr bì-dÀdıyla evvel úan olur 
  äoñra yüz luùf ile göñli açılur òandÀn olur      (Mu. XLIV, 33 b) 
 
  Ey àubÀr-ı úademi èarş-ı berin başına tÀc 
  Şeref-i õÀtuña ednÀ-yi merÀtib MièrÀc      (Mu. XLV, 7 b) 
 
  FÀrìà itdi mihrüñ özge meh-liúÀlardan beni 
  Óırz imiş èaşúuñ meger ãaúlar belÀlardan beni     (Mu. L, 7 b) 
 
  Küfr-i zülfüñ ãalalı raòneler ìmÀnumuza 
  KÀfir aàlar bizüm aóvÀl-i perìşÀnumuza     (Mu. LI, 4 b) 
 
  MedÀrı ÁsyÀ-yı devletüñ nÀ-dÀnadur şimdi 
  CehÀlet ãayd-ı mürà-i kÀma dÀm u dÀnedür şimdi     (Mu. LII, 7 b) 
 
  CihÀn ÀlÀyişinden dest-şÿy ol rÀóat isterseñ 
  ÚanÀèat dÀmenin elden bıraúma nièmet isterseñ      (Mu. LIII, 7 b) 
 
  ÒÀl ü òaùùuñda niçe óüsn-i èibÀrÀt oúuruz 
  EbruvÀnuñla nigÀhuñdan işÀrÀt oúuruz      (Mu. LIV, 6 b) 
 
  DÀd elinden göñlümüñ feryÀd elinden göñlümüñ     (Mu. LV, 6 b) 
 
  Taóammül mülkini yıúduñ HülÀgÿ ÒÀn mısın kÀfir 
  Bütün dünyÀyı yaúduñ Àteş-i sÿzÀn mısın kÀfir       (Mu. LVI, 7 b) 
 
  èÁşıú-ı ãÀdıú belÀ-yı èaşúdan şÀdÀn olur 
  TeşnegÀn-ı KerbelÀ şemşìrden reyyÀn olur 
  Úande var bir lÀle dÀà-ı sìnesin raòşÀn olur 

  “áonçe baàrı dehr bì-dÀdıyla evvel úan olur 
  äoñra yüz luùf ile göñli açılur òandÀn olur”       (Mu. XLIV) 

 Bu bentte de görüleceği gibi Musa Kâzım Paşa eklediği mısralarla, tahmis 

ettiği beyti, ek yeri olmadan anlamca tamamlayabilmiştir. Bilindiği gibi tahmisin 

başarısı için bu bir gerekliliktir. 
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 4.1.1.2.7. Taştir 

    Taştir, tahmisin başka bir biçimidir. Tahmiste gazelin her beytinin üzerine 

eklenen üç mısra, taştirde beyitlerin arasına konur. Taştirde de eklenen mısraların 

gazelin ölçü ve uyağıyla uyuştuğu gibi beytin anlamıyla da kaynaşması gerekir. 

Taştire dizelerin iki yana ayrılmasından dolayı tahmis-i mutarraf ya da kısaca 

mutarraf adı da verilir.340 

 Külliyatta 1 taştir vardır. “Taòmìs-i Muùarraf Li-CenÀb-ı Fuøÿlì” (Mu. XLI) 

başlığını taşıyan taştir, Fuzulî’nin; 

  Ey olup MièrÀc bürhÀn-i èulüvv-i şÀn saña 
  ÒÀke indi gökden istiúbÀl içün ÚuréÀn saña 

matla’lı sekiz beyitlik gazeline yapılmıştır. 

 4.1.1.2.8. Murabbaèèèè 

 Dörder mısralık bendlerden meydana gelen nazım biçimidir. İlk bend 

bütünüyle kafiyeli (musarraè) olduğu gibi dördüncü mısra ayrı kafiyeli de olabilir. 

Ancak birinci bendin son mısraının kafiyesi nasıl olursa olsun her bendin sonundaki 

mısraların birinci bendin son mısraı ile aynı kafiyeli olması gerekir. Bendlerdeki 

diğer mısralar da kendi aralarında musarraè olmak üzere ayrıca kafiyelenir. 

 Mütekerrir murabba’larda (a an a an  -  b b b an …)- , (a bn a bn  -  c c c bn …) 

şeklinde iki kafiye sistemi; müzdevic murabbaèlarda (a b a b  -  c c c b …), (a a a a -  

b b b a …) şeklinde iki kafiye sistemi kullanılmıştır.  

 Musa Kâzım Paşa Külliyatı’nda 5 adet murabbaè bulunmaktadır. Bend sayıları; 

toplam 5 murabbaèdan ikisi 4 bendli (Mu. LVII, LVIII), geriye kalan üçü de sırasıyla 

(Mu. LIX, LX, LXI), 9, 10 ve 5 bendlidir. Musa Kâzım Paşa Külliyatı’ndaki 

murabbaèların bend sayısı 4-10 arasında değişmektedir. Külliyattaki murabbaèların 

toplam bend sayısı 32’dir. Beyit hesabıyla 64 beyittir. 

                                                
340 Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, s. 225. 
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 İlk 4 murabbaè mütekerrir murabbaè olup (a an a an  -  b b b an …) kafiye 

şekline sahiptir (Mu. LVII, LVIII, LIX, LX). “Murabbaè İlÀhì” (Mu. LXI) başlıklı 

son murabbaè kafiye şeması olarak yukarıdaki hiçbir şekle uymamaktadır. Çok farklı 

bir kafiye şemasına sahiptir. 

 Kafiye şeması şöyledir: (a a bn an  -  c a bn an - d a bn an …).341 

 4.1.1.2.9. Koşma 

 Koşma terimi, günümüzde, onbir heceli dörtlüklerden meydana gelen ve özel 

bir kafiye örgüsü olan saz şairlerinin eserleri için kullanılır. Halk edebiyatı nazım 

şekilleri içinde en çok sevilen ve kullanılan nazım şekli yine koşmadır. Dört dizeli 

bentlerden oluşur. Dörtlük sayısı 3 ile 5 arasındadır. Dörtlük sayısı beşten ziyade 

koşmalara da rastlanır. 11’li hece ölçüsüyle (6+5 ya da 4+4+3 duraklı olarak) yazılır. 

4+3 ve 4+4 kalıbıyla söylenmiş koşmalar da vardır. Şair son dörtlükte mahlâsını 

söyler. Halk şiirindeki koşma, divan şiirindeki gazelin karşılığı olarak kabul 

edilebilir. Divan şiirinin ağırlık noktası gazel olduğu gibi, âşık edebiyatının temeli de 

koşmalardır. 

 Klâsik bir koşmanın ilk dörtlüğünde birinci ile üçüncü dizeler ya bağımsızdır, 

ya da kafiyelidir; ikinci ile dördüncü dizeler ise her zaman kafiyelidir. Öteki 

dörtlüklerin üçer dizesi kendi aralarında kafiyelidir, dördüncü dizeler ise kafiyece ilk 

dörtlüğün ikinci ve dördüncü dizelerine bağlıdır. Kafiye düzeni; a b a b – c c c b – d 

d d b… şeklindedir. İlk dörtlüğün uyak düzeni x b x b ya da a a a b şeklinde de 

olabilir. Koşmalar genellikle lirik konularda söylenir. Aşk, güzellik, tabiat, sevgi gibi 

                                                
341 H. Erdoğan Cengiz, makalesinde değişik bir örnek olarak Helâkî (öl. H. 983 / M. 1575-1576)’nin 
bir murabbaèının ilk bendini verir ve “bu bendde birinci ve üçüncü; ikinci ve dördüncü mısralar 
birbirleriyle kâfiyelidir. Diğer bendlerde ilk üçer mısra kendi aralarında kâfiyeli olup dördüncü 
mısra’lar birinci bendin son mısra’ının tekrarından ibarettir” açıklamasını yaparak murabba’nın kâfiye 
şemasını gösterir. “Kâfiye şeması: (a b a B - c c c B …) olan değişik bir murabba’ tipi daha karşımıza 
çıkmış bulunmaktadır.” bilgisini verir ve devamında şöyle demektedir; “Genellikle şarkının 
murabba’dan ayrı bir nazım şekli sayılmasının tipik örnekleri arasında gösterilen bu son kâfiye 
düzeninin, şarkılardan önce murabba’larda görüldüğünün önemle vurgulanmasında yarar vardır. 
Bizim rastgele ele alıp incelediğimiz 100 murabba’ arasında karşımıza çıkan bu değişik kâfiye 
düzenine sahip murabba’dışında daha başka tiplerin de ortaya çıkabileceği açıktır.” H. Erdoğan 
Cengiz, “Divan Şiirinde Musammatlar”, Türk Dili Türk Şiiri Özel Sayısı (Divan Şiiri), S. 415-417, 
Ankara, 1986, s. 299-300. 
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konular işlenir. Koşmalar konularına göre güzelleme, koçaklama, taşlama, ağıt gibi 

nazım türleri içerir.342 

 Külliyatta, “Murabbaè-ı Dìger” (Mu. LXII), “Dìger” (Mu. LXIII) ve “Koşma” 

(Mu. LXIV) başlıklı üç koşma yer almaktadır. Üç koşma da 6+5=11’li hece 

ölçüsüyle yazılmıştır. Birinci ve ikinci koşma 7 bent, üçüncü koşma 6 benttir. Birinci 

ve üçüncü koşmalarda dikkat çeken taraf bunların hiçbir şekilde koşmanın 

kafiyelenişine uymamalarıdır. İkinci koşma klâsik koşma kafiyesinde a b a b – c c c 

b – d d d b… şeklinde ve ilk dörtlüğün ikinci ve dördüncü dizesi diğer dörtlüklerde 

nakarat olarak yenilendiği için “koşma-şarkı” formundadır. 

 Birinci ve üçüncü koşmaların kafiye düzeni a a a a - b b b a - c c c a … şeklinde 

“şarkı”nın kafiye düzenine sahipken, ilk dörtlüğün ikinci ve dördüncü dizesi diğer 

dörtlüklerde nakarat olarak yenilendiği için yine “koşma-şarkı” formundadır. Bu tür 

koşmalar, dördüncü dizeleri her dörtlüğün sonunda nakarat olarak kullanılan 

koşmalardır. Bu koşmalar, kuruluşça şarkıya benzerler. Türkülerde dördüncü dizeler 

nakarat hâlinde olduğundan, koşma-şarkıya türkü de denilir.343 

 Birinci koşmada “Göñlüm seni ister AllÀhum seni” nakaratının ortaya koyduğu 

gibi Allah’a duyulan arzu ve iştiyak; ikinci koşmada da “EmÀn yÀ Muóammed iósÀn 

senündür” nakaratıyla Hz. Muhammed’den beklenen şefaat konu edilmiştir. Halk 

edebiyatında genellikle lirik konularda söylenen ve aşk, güzellik, tabiat, sevgi gibi 

konuların işlendiği bu şeklin konularına da bu iki koşmada uyulmamıştır. Ancak 

üçüncü koşma konu açısında halk edebiyatındaki koşmaya yaklaşmaktadır. 

 Musa Kâzım Paşa’nın koşmalarında, şarkının kafiyesini tercih etmesini, bilinçli 

yapıp yapmadığı bilinmemekle birlikte, bu durumu döneminin yenilikleri içerisinde 

saymak mümkündür. “Koşma” başlığını taşıyan ve şarkı şeklinde kafiyelenen bu 

manzumelerden biri örnek olması açısında aşağıda gösterilmiştir. 

 1 Úalú eller ùuymadan emÀn gidelüm 
  Uyan ey sevdigüm uyan gidelüm 
  äabÀó oldı emÀn emÀn gidelüm 
  Uyan ey sevdigüm uyan gidelüm 
 
                                                
342 Hikmet Dizdaroğlu, Halk Şiirinde Türler, TDK Yay., Ankara, 1969, s. 71-72. 
343 Hikmet Dizdaroğlu, age., s. 83. 
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 2 Ortalıú aàardı ùañ beri atdı 
  Güneş ôÀhir oldı yıldızlar batdı 
  äaàumuz ãolumuz düşmen úuşatdı 
  Uyan ey sevdigüm uyan gidelüm 
 
 3 Günler aòşÀmlıdur yollar uzaúdur 
  SelÀmet yaúası òaylì ıraúdur 
  Gözcümüz pek çoúdur düşmen úıyaúdur 
  Uyan ey sevdigüm uyan gidelüm 
 
 4 Geç irür menzile yolda uyuyan 
  áaflet insÀn içün ziyÀndur ziyÀndur 
  Furãat elimüzden çıúmadan emÀn 
  Uyan ey sevdigüm uyan gidelüm 
 
 5 KÀôım úuluñ dönmez sözinden geri 
  Öldürsen ayrılup gitmez ileri 
  Yeter òˇÀb-ı nÀzuñ aòşÀmdan beri 
  Uyan ey sevdigüm uyan gidelüm 
 
 6 ŞÀh-ı MerdÀn úulı Bedevìlerüz 
  Yolumuz ùoàrıdur Óaúúa giderüz 
  Niçe bir aldanup àaflet iderüz 
  Uyan ey sevdigüm uyan gidelüm     (Mu. LXIV) 

 4.1.1.2.10. Müstezad 

 Müstezâd, sözlük anlamıyla ‘fazlalaştırmak’tır. Şiir ıstılahında şairin, şiirin 

sonunda sözü tamamlayacağı, fazladan birkaç kelime getirmesidir.344 Külliyatta 

musammat içine yerleştirilmiş 1 müstezad (Mu. LXV) vardır. Bend sayısı ise 11’dir. 

Müstezad, klâsik müstezad kalıbıyla; yani uzun mısralar aruzun mefèÿlü mefÀèìlü 

mefÀèìlü faèÿlün, kısa (ziyâde) mısralar da mefèÿlü faèÿlün kalıbıyla yazılmıştır. 

Müstezadda mahlas son beyittedir. (a a a a -  b b a a -  c c a a …) şeklinde 

kafiyelenmiştir.  

 Anlam açısından uzun ve kısa mısra’lar arasıda bağlantı kurulabilmektedir. 

Yani bazı müstezadlarda olduğu gibi uzun ve kısa mısralar anlam açısından 

birbirinden kopuk değildir. Ayrıca - uzun mısra’lar dikkate alınmadan - bir gazel gibi 

değerlendirildiğinde de anlamlı olabilmekte, müstezad bir gazel gibi 

okunabilmektedir. 

                                                
344 Hüseyin Vâiz-i Kâşifî, Bedâyi’ü’l-Efkâr fî-Sanâyi’i’l-Eş’âr, Ankara Üniversitesi, DTCF Ktp. 
Yazmaları, İsmail Sâib I Koleksiyonu, Nu. 452, yk. 39a. 
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 4.1.1.2.11. Şarkı 

    Şarkı başlıklı manzumeler, daha çok murabba nazım biçimi başta olmak üzere 

diğer biçimlerle de yazılabilen, bestelenmiş veya bestelenmesi amaçlanmış şiirlerdir. 

Murabba, muhammes, müseddes gibi birden çok nazım biçimiyle yazılması, şarkıyı 

belirli bir nazım biçimi yapmaz. Sadece belirli bir konu yerine pek çok konuda 

yazılmış olması da şarkının tür olmasına engeldir. Dolayısıyla şarkı, nazım şekli veya 

türü değil, musikî terimidir.345 

 Musa Kâzım Paşa Külliyatı’nda birincisi “Murabbaè Şarkı” (Mu. LXVI) 

başlıklı, daha sonraki 2’si “Dìger Şarkı” (Mu. LXVII, LXVIII) başlıklı, sonuncusu da 

başlıksız (Mu. LXIX) 4 şarkı bulunmaktadır. 4 şarkının da bend sayısı dörttür. 

Birinci şarkıda mahlas bulunmamakta, diğer 3’ünde ise mahlas bulunmaktadır. İlk 3 

şarkı (a an a an -  b b b an - c c c ca …) şeklinde kafiyeli olup mütekerrir şarkıdır. Son 

şarkının (Mu. LXIX) kafiye şeması farklıdır. Kafiye şeması (a a b a  -  c c c a   -  d d 

d a - e e e a) şeklindedir.346 

    4.1.1.2.12. Müselles 

 Halil Erdoğan Cengiz, “Divan Şiirinde Musammatlar”, adlı makalesinde 

müselles hakkında şu bilgilere yer vermektedir: “Her bendi üçer mısradan oluşan 

nazım şeklidir. Birinci bendinde her üç mısra birbiriyle kafiyelidir. Diğer bendlerin 

her birinde ilk iki mısra kendi aralarında, üçüncü mısra ise birinci bendin son mısraı 

ile kafiyelidir. Musammatların hemen hepsinde görüldüğü gibi birinci bendin son 

mısraı diğer bendlerin de son mısraı olarak aynen tekrarlanırsa müselles-i mütekerrir 

(mütekerrir müselles), böyle yapılmaz da üçüncü mısralar aynı kafiyeden olursa 

                                                
345Cemal Kurnaz, Halil Çeltik, “Klasik Nazım Şekillerinin Oluşumu ve Sistematiği”, Prof. Dr. 
Süleyman Hayri Bolay Armağan Kitabı, Gazi Kitabevi, Ankara, 2005, s. 529. 
346 M. Fatih Köksal, “Kadı Burhaneddin Divanı’nda Nazım Şekilleri İle İlgili Bazı Tespitler” başlıklı 
makalesinde, Musa Kâzım Paşa’nın bu manzumesi gibi kafiyelenmiş bir manzume tespit etmiş ve bu 
durumla ilgili şu değerlendirmeyi yapmıştır: “Bu şiir, şekil bakımından halk şiiri nazım şekillerinden 
koşmaya, divan şiiri nazım şekillerinden murabbaa benzemektedir. Ancak yukarıda bahsedilen yüksek 
lisans çalışması ile H. Erdoğan Cengiz’in musammatlar üzerine yaptığı etraflı incelemeden 
anlaşıldığına göre bu kafiye yapısında murabba örneği bulunmamaktadır. (…) Biz, aruzun mefâîlün 
feûlün mefâîlün feûlün kalıbındaki bu manzumenin farklı bir kafiye şeması örgüsüyle yazılmış, 
başkaca örneği bilinmeyen 5 bendlik bir murabba olarak kabul edilebileceğini düşünüyoruz.” M. Fatih 
Köksal, “Kadı Burhaneddin Divanı’nda Nazım Şekilleri İle İlgili Bazı Tespitler” Klâsik Türk Şiiri 
Araştırmaları, Akçağ Yay., Ankara, 2005, s. 306-308; Ayrıca bk. Cemal Kurnaz, Halil Çeltik, agm., s. 
487-538. 
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müselles-i müzdevic (müzdevic müselles) denilmesi gerekir.”347 Cengiz, müselles 

tanımının ilk kez kendisi tarafından yapıldığını ifade eder ve ilk defa bir örneğini 

verir. Ayrıca müsellesin müzdevicinin ve teorik olarak tesdis, tahmis, terbi‘ gibi 

teslisin de bulunması gerektiğini, fakat bunların örneğine rastlanılamadığını dile 

getirir. Makalede verilen örnek, Leyla Hanım Divanı’ndan alınmış mütekerrir ve 

musammat bir müsellestir.348 

 Külliyatta “müsellesât” başlıklığı altında 2 müselles bulunmaktadır. 

Müselleslerden ilki “Müåelleå İlÀhì” (Mu. LXX) başlıklı olup 7+7=14’lü hece 

ölçüsüyle, diğerinin ise “Müåelleå Na’t-ı Alì èÁleyh’s-SelÀm” (Mu. LXXI) başlıklı 

olup, aruzun “müfteèilün fÀèilün müfteèilün fÀèilün” kalıbıyla müzdevic ve 

musammat olarak yazılmıştır. Bu şeklin örneklerine divan şiirinde çok az rastlanır. 

Halk şiirinde ise üç dizeli bendlerden oluşan şiirler sıkça kullanılmıştır. Külliyatta 

yer alan iki müsellesâtın birinin hece diğerinin aruzla yazılması, halk şiiri ve Divan 

şiirinin aynı zihniyet çerçevesinde oluştuğunu göstermesi açısından önemlidir.  

 On dörtlü hece ölçüsüyle yazılan ilk müselles “İlahî” türünde olup beş bendden 

meydana gelmiştir. Kafiye şeması ise a a b − b b a − c c a şeklindedir. 

 Hazret-i Ali övgüsü hakkında olan ikinci şiirin ise kafiye şeması a a a −  b b a 

− c c a şeklindedir. Bend sayısı ise dokuzdur. 

                                                
347 H. Erdoğan Cengiz, “Divan Şiirinde Musammatlar”, Türk Dili Türk Şiiri Özel Sayısı (Divan Şiiri), 
S. 415-417, Ankara, 1986, s. 293-294. (H. Erdoğan Cengiz’i müsellesin isim babası olarak sayan M. 
Kayahan Özgül, musammatlar ve özellikle de müselles ile ilgili şu değerlendirmeyi yapar: 
“Musammatları murabbâ ile başlatmak âdet olsa da ara yerde “müselles”i görmezden gelmenin 
mümkünü yoktur. Belli ki, şiir arayışlarının bir yerlerinde, en küçük birim sayılan beyitten dörtlüğe 
geçisi içine sindiremeyen ve geleneği zorlayarak ikisi arasında üç mısralık bendler kurmayı deneyen 
birileri çıkmış. Kolayca tahmin olunabileceği gibi, müellesin doğumu XIX. asra tarihlenir. Cem 
Dilçin’in Örneklerle Türk Şiir Bilgisi gibi her klâsik şiir meraklısının elaltı kitabı olmayı başarmış bir 
kaynakta dahi “müselles” maddesinin olmayışı, onun geleneksizliğinin işareti sayılsa yeridir. İlk 
olarak Leylâ Hanım’ın (öl.1848) müsellesine tesadüf ederek böyle bir nazım şeklinin varlığından 
haberdar olan H. Erdoğan Cengiz, her üçlüğün son mısraına göre “müselles-i mütekerrir” ve 
“müselles-i müzdevic” adlandırmalarının da isim babası sayılabilir. (…) Yine de müselleslerin açtığı 
yol, Edebiyyât-ı Cedîde’de terza-rima’ya, yarım asır sonra da haiku’ya çıkacaktır”. Özgül, Modern 
Türk Şiirine Doğru, s. 239). 
348 Muvaffak Eflatun, “Müselles ve Mûsâ Kâzım Paşa’nın İki Müsellesi”, Hacı Bektaş Veli 
Araştırmaları Dergisi, S. 29, Bahar 2004, s. 89-93. 
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4.1.1.3. Mesneviler 

 Musa Kâzım Paşa Külliyatı’nda “Mesneviyyât” bölümü içerisinde 21 adet 

manzume yer almaktadır. Bunlardan ikisinin mesnevî nazım şeklinin özellikleriyle 

uzaktan yakından ilgilisi yoktur. İlki, “Arılar”349 başlıklı (Ms. XVII) ve 13 beyitlik, 

öncelikler bir gazel gibi, daha sonra da kasidenin sadece kafiyesi göz önünde 

bulundurulduğunda bir kaside gibi kafiyelenmiş manzumedir. Bu manzumede, 

Kur’an-ı Kerim’deki Nahl Suresine de manen atıfta bulunulmuş ve Allah’ın 

yaratıcılığı ve ilhamına mazhar olan bal arısının bal yapması ve fiziksel özellikleri 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün vezni kullanılarak edebî bir şekilde 

anlatılmıştır. İkincisi, “Takriz” başlıklı (Ms. XVIII) ve 14 beyitlik, matla’ı musarraè 

olmayan, yani bir kıt’a görünümündeki manzumedir.350 Bu manzume Abdullatif-i 

Taifî isimli şahsın Esâsü’l İktibâs adlı eserinin, Seyyid Abdullah-ı Mekkî tarafından 

gözden geçirildikten sonra basılması üzerine yazılmıştır. Manzume fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün vezni ile kaleme alınmıştır. 

 I. mesnevi, faèÿlün faèÿlün faèÿlün faèÿl  vezni ile yazılmış ve 17 beyittir. 

Mesnevide, Hz. Ali’nin övgüsü yapılmıştır. Ayrıca bu mesnevide mahlas 

kullanılmamıştır. II. mesnevi, “Kaside-i Mesnevi Der-Sitayiş-i Sultan-ı Devran 

Hazretü’l-Gazi Abdu’l-hamid Han” başlıklı fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün vezni ile 

                                                
349 Encümen-i Şuarâ şairlerinden Mehmed Memduh Faik (öl. H. 1343 / M. 1925)’in de “Balarısı” ve 
“Enîn-i Hazîn” başlıklı şiirleri vardır. M. Kayahan Özgül’ün doktora tezinde bu manzumelerle ilgili 
tespiti söyledir: “…hem başlıklarının bulunması, hem arı ve doğan gibi iki hayvanı konu edinmeleri, 
hem de klâsik nazım türlerinden hiçbirine uymayan altılıklar halinde yazılmaları ile batılı şiire 
yaklaşma teşebbüsü sayılabilirler. Şair, böyle tecrübelere kalkışabilecek potansiyeli bulunduğunu 
Lamartine’den çevirdiği bir şiirle de belli eder.” M. Kayahan Özgül, XIX. Asrın Özel Bir Edebiyat 
Mahfeli Olarak Encümen-i Şuarâ, Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, (Yayımlanmamış 
Doktora Tezi), Ankara, 1988, s. 257. 
350 Şairin bu kıt’ayı niçin mesneviler içerisine aldığına dair bir düşünce ortaya koymak oldukça 
zordur. Külliyattaki Takrizlerin mesnevi nazım şekliyle yazılmasından dolayı, bu manzumenin de bir 
Takriz oluşu şairi böyle bir tasnife sevk etmiş olabilir. Eğer bu manzume kasideler içerisinde olsaydı 
bunu açıklamak bu kadar zor olmazdı. Çünkü bu gibi durumlar dönemi için, yaptığı yeniliğin farkında 
olan şairin habercidir. Örneğin Karayılan-zâde Sabri Efendi (öl. 1813), Veliyyüddin Paşa hakkındaki 
kasidesini, Hoca Neş’et (öl. 1807-8) de “Kaside-i mergubedir ki muharrer-i meşk u sühan kasdıyla 
inşâd buyurulmuştur” kaydını taşıyan kasidesini kıt’a gibi, ilk beyti musarra/matla olmadan yazarlar. 
(…) Esad Muhlis Paşa’nın (öl.1851) “Tasvir-i hümâyûn ihsan buyurulduğunda teşekküren takdîm 
olunan kasidedir” başlıklı kasidesinin matlaı da musarra değildir. Başka örnekler için bk. Özgül, 
Modern Türk Şiirine Doğru, s. 208-209. 
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yazılmış ve 94 beyittir. Mesnevi biçimiyle yazılmış olan bu manzume, nesib, 

medhiye ve dua bölümleri olan bir kaside niteliğindedir.351  

 Şair tarafından Riyâzü’l-Asfiya / Riyâz-ı Asfiya352 olarak adlandırılan (24) III. 

mesnevi fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün vezni ile yazılmıştır. Bu mesnevinin bir çok 

özelliği onu diğer eserlerinden farklı bir yere oturtmuştur. Şair bu mesnevisini, 

Süleyman Çelebi’nin Vesîletü’n-Necât (Mevlid) adlı eserinden esinlenerek yazmıştır. 

Mevlid, günümüz toplumunda okunma geleneğini hâla koruyan ve Türk edebiyatının 

halk tabakaları arasında en yaygın ürünüdür. Musa Kâzım Paşa da bu mesnevisini, 

her yıl muharrem ayının onuncu günü yani Kerbela olayının yıl dönümünde 

okunması isteğiyle yazmıştır. Şair bu dileğini mesnevisinin 26 ve 27. beyitlerinde 

dile getirmektedir. Şairin Hz. Peygamber’in ailesine duyduğu aşırı sevgi (Farù-ı 

óubb-ı òÀnedÀn-ı MuãùafÀ) bu manzumenin yazılmasının ikinci bir sebebidir. Şair, 

Kerbela’daki “mazlumlar ahvalini” bütün Müslümanların hissetmesini sağlamayı 

kendisine telkin etmiştir (20-23). Riyâz-ı Asfiya 7 bölümden oluşmaktadır. Bölümler 

arasındaki geçişler; Ey iden Óaúdan ümìd-i iltifÀt / Òamse-i Àl-i èabÀya úıl ãalÀt 

beytiyle yapılmış, sonra sırasıyla Hz. Peygamber, Hz. Ali, Hz. Fatıma, Hz. Hasan ve 

Hz. Hüseyin için söylenmiş bir Arapça “salavat”la diğer bölüme geçiş yapılmıştır. 

Her bölümde anlatılan olaylar mesnevinin bütünlüğü içerisinde tutarlılık gösteren bir 

kronolojik düzen içerisinde işlenmiştir. Eserin bölümleri şöyledir:353 

 I. Bölüm: Allah’ın çeşitli sıfatlarının hatırlatıldığı ve O’na yakarışın yapıldığı 

münacat (1-18) bölümü ile konuya giriş yapılmaktadır. 

 II. Bölüm: Hz. Peygamber ve âl-i aba sevgisinin işlenerek, eserin yazılış 

sebebinin anlatıldığı sebeb-i telif (19-29) bölümü gelir. 

                                                
351 Bu özelliğe sahip başka örnekler için bk. Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, s. 165-167; 
Abdulkadir Gürer, Şeyh Gâlib Divanı (İnceleme-Metin), Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler 
Enstitüsü, (Yayımlanmamış Doktora Tezi), Ankara, 1993, s. 277-280; Mehmet Arslan, Şeref Hanım 
Divanı, Kitabevi, İstanbul, 2002, s. 84, 483-487. (Bu özellik 430. dn.ta tekrar hatırlatılmıştır). 
352 Bu mesnevi “Sa’âdetlü Kâzım Paşa Hazretlerinin nümûne-i cennet-i uzmâ olan işbu Riyâzü’l-
Asfiyâ nâmında keşîde-i silk-i nazm buyurmuş oldukları eser-i mukaddesine şuarâdan Ahter gazetesi 
İdare Vekili Şurîde Efendi’nin takriz-gûne nazm itmiş olduğu kıt’a-i ra’nadır.” başlığından sonra 
yazılmış 11 beyitlik takriz ile birlikte basılmıştır. bk. Musa Kâzım Paşa, Riyâzü’l-Asfiyâ, Ahter 
Matbaası, İstanbul, 1296, 12 s. 
353 Mesnevilerdeki bölümler için bk. Ünver, “Mesnevî”, s. 432. 
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 III. Bölüm: (Konunun işlendiği bölüm 30-177. beyitler arasındadır.) Evrenin 

asıl sahibinin Allah olduğu, dünyanın faniliği, her doğan canlının öleceği, Hz. 

Peygamber’in vefatı, arkasından ilk önce ona kavuşan Hz. Fatıma’nın vefatı, Hz. Ali 

zamanında yaşanan “Harb-i Cemel, Vak’a-i Şam ve Havaric Fitnesi” ile İslam 

birliğinin bozulması ve Hz. Ali’nin şehit edilmesi (30-59) anlatılmıştır. 

 IV. Bölüm: Hz. Ali’nin şehit edilmesinden sonra Hz. Hasan’ın Kûfe’de 

hilafetini ilan etmesi ve Müslümanların O’na bi’ati, İbni Süfyan’ın buna karşı 

çıkarak 60 bin kişilik ordusuyla Hz. Hasan üzerine yürümesi, Hz. Hasan’ın savaşı 

gerekli görmeyip 5 maddelik barış teklifini (1-Hz. Ali’ye küfür edilmemesi, 2- Hz. 

Hüseyin’in biat teklifinden kurtulması, 3- Şam’a bir vali tayin edilmesi, 4- Bilinen 

bazı devlet adamlarının bu antlaşma sonucunda cezalandırılmaması, 5- Hz. Hasan’ın 

her yıl Basra’dan 200 bin dirhem para alması), başta kabul eden İbni Süfyan’ın 

sonradan bu sözünü tutmaması, Hz. Hasan’ın 6 kez zehirlenme girişiminin 5’inde 

Allah tarafından korunması, 6. da bunun gerçekleşmesi (60-94) işlenmiştir. 

 V. Bölüm: Yezid’in emir olması ve küfrünü ortaya çıkarması, Hz. Hüseyin’in 

kendisine bi’at etmesini istemesi, etmemesi durumunda öldürülmesi emrini vermesi, 

bunu duyan Hz. Hüseyin’in Mekke’den Medine’ye gelerek halkın kendisine bi’at 

etmesi, Kûfe halkının da bunu haber alması üzerine Hz. Hüseyin’i Kûfe’ye davetleri, 

Hz. Hüseyin’in Müslim b. Akîl ve iki oğlunu Kûfe’ye göndermesi, 20 bin kişinin Hz. 

Hüseyin’e bi’at sözü vermesi, İbni Ziyad’ın bunu duyunca Müslim b. Akîl ve iki 

oğlunu öldürtmesi (95-125) anlatılmıştır. 

 VI. Bölüm: Hz. Hüseyin’in Kerbela’ya gelmesi, Yezid’in ordularının Hz. 

Hüseyin ve yakınlarını kuşatması, Fırat suyuyla alakalarını kesmesi, susuzluğun 

artması ve “etfâl-i güzîn”in acılar çekmesi, savaşın başlaması ve 56 bende ve 16 âl’in 

toplam 72 kişinin 20 bin kişilik Yezid ordusu karşısında mücadele etmeleri ve şehit 

edilmeleri (126-145) anlatılmıştır. 

 VII. Bölüm: (Şair bu bölümde konuyu işlemeye devam etmiş, “Bitiş 

Bölümü”nü (hatime) de bu bölümden ayırmamıştır.) Hz. Hüseyin’in de bunlarla 

birlikte şehit edilmesi, çadırların yağmalanması, Şimr’in çadırında hasta yatan 

Zeyne’l-aba’yı öldürmek istemesi, İbni Sa’d’ın buna engel olması, Hz. Hüseyin’in 
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ailesinin İbni Ziyad’ın huzuruna çıkarılıp, buradan da Şam’da bulunan Yezid’e 

gönderilmesi, Yezid’in elinde bulunan çubukla Hz. Hüseyin’in dişlerine vurması, 

buna dayanamayan Hz. Fatıma’nın kızı Rukiyye’nin vefatı, ehl-i beytin Hicaz’a 

gönderilmesi, halkın mateme girmesi (146-177). Yukarıda söylenildiği gibi konunun 

işlendiği bölüm 30-177. beyitler arasıdır. “Bitiş Bölümü” (hatime) 178-185. 

beyitlerdir. Burada şair, sözlerine yalan katmadığını, bunların tarihî gerçekler 

olduğunu söylemekte ve arz-ı hâle bağlı olarak duada bulunmaktadır. Bilindiği gibi 

mesnevilerin bitiş (hatime) bölümlerinde öne çıkan yönlerden biri de şairin eseri ve 

şairliğiyle övünmesi, ardından okuyucudan dua istemesidir.354 

 Aşağıda Musa Kâzım Paşa’nın Riyaz-ı Asfiya adlı mesnevisiyle Süleyman 

Çelebi’nin Mevlid-i Şerif’i arasındaki benzerlik gösterilmeye çalışılmıştır: 

 

 

 

 

                                                
354 Ünver, “Mesnevî”, s. 448. 
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RiyÀø-ı AãfiyÀ355 
1 AllÀh adıyla úılup fetó-i kelÀm 
 Virelüm óamd ü åenÀyÀ intiôÀm 
 
2 Başlayup tevóìde b’ismi’llÀh ile 
 Òatm-i enfÀs idelüm AllÀh ile 
 
3 AllÀh adın ãıdú ile kim úılsa yÀd 
 Ber-murÀd eyler anı Rabbü’l-èibÀd 
 
4 AllÀh adın añsa her dÀéim kişi 
 Fetó ide[r] Óaúú aña her müşkil işi 
 
5 AllÀh adın eyleyen vird-i zebÀn 
 Girse nÀr-ı dÿzaòa görmez ziyÀn 
 
6 Her kim AllÀh dise bir iòlÀã ile 
 Defè olur andan cemè-i àÀéile 
 
7 İsm-i pÀkin õikr iden meõkÿr olur 
 Her ne èiãyÀn eylese maàfÿr olur 
 
8 CÀn u dilden eyleyüp Àh u enìn 
 AllÀh AllÀh diyelüm her Àn ü óìn 
 
9 Maóv olup sırr-ı süveydÀdan sivÀ 
 Úalsın ancaú óubb-ı õÀt-ı kibriyÀ 
 
10 Birdür ol rÿzì-resÀn-ı kÀèinÀt 
 Şekk iden tevóìdine bulmaz necÀt 
 
11 İbtidÀ vü intihÀ olmaz aña 
 Varlıàı õÀtından olmış rÿ-nümÀ 
 
12 Derk olınmaz künh-i õÀt-ı óaøreti 
 Her ne işlerse ãorılmaz óikmeti 
 
13 Naòl-i aòøardan úılup iôhÀr-ı nÀr 
 Bir dikenden biñ gül eyler ÀşikÀr 

 ……………….. 

26 Oúuyup bu úıããayı her reés-i sÀl 
 Eyledükçe mÀtem-i evlÀd ü Àl 
 
27 Budur ümmìdüm ki erbÀb-ı ãalÀó 
 Cürm ü taúãìrüm úılup èafv u semÀó 
 
28 èAnber-i iòlÀã ile pür-rÀyióa 
 İdeler ihdÀ baña bir FÀtióa 
 
29 Ey iden Óaúdan ümìd-i iltifÀt 
 Òamse-i Àl-i èabÀya úıl ãalÀt 
 
AllÀhümme ãalli ve sellim ve bÀrik 
 èalÀ-seyyidinÀ  Muóammed ve èAlì 
 ve FÀùıma ve’l-Óüseyn  ve’l-Óasan 
bi-èadedi úaùarÀti baóri raómetike’l-vÀsièa 
 
 

                                                
355 Ms. III. (1-13, 26-29) 

Vesîletü’n-Necât356 
1 Allah adın zikredelüm evvelâ 
 Vâcib oldur cümle işde her kula 
 
2 Allah adın her kim ol evvel ana 
 Her işi âsân ider Allah ana 
 
3 Allah adı olsa her işin öni 
 Hergiz ebter olmaya anun sonı 
 
4 Her nefesde Allah adın di müdâm 
 Allah adıyla olur her iş tamâm 
 
5 Bir kez Allah dese aşk ile lisân 
 Dökülür cümle günah misl-i hazân 
 
6 İsm-i pâkin pâk olur zikr eyleyen 
 Her murâda irişür Allah diyen 
 
7 Aşk ile gel imdi Allah diyelim 
 Dert ile göz yaş ile âh idelim 
 
8 Ola kim rahmet kıla ol pâdişah 
 Ol Kerîm ü ol Rahîm ü ol İlâh 
 
24 Birdir ol birliğine şek yok durur 
 Gerçi yanlış söyleyenler çok durur 
 
25 Cümle-âlem yoğ iken ol var idi 
 Yaradılmışdan ganî cebbâr idi 
 
27 Var iken ol, yok idi ins-ü melek 
 Arş ü ferş ü ay ü gün hem nüh felek 
 
28 Sun’ ile bunları ol var eyledi 
 Birliğine cümle ikrar eyledi 
 
29 Kudretin izhâr edüp hem ol celîl 
 Birliğine bunları kıldı delîl 

 ……………….. 

33 Ey azizler, uşda başlaruz söze 
 Bir vasıyyet kıluruz illâ size 
 
34 Ol vasıyyet ki direm her kim tuta 
 Misk gibi kokusu canlarda tüte 
 
35 Hak Teâlâ rahmet eyleye ana 
 Kim beni ol bir dua ile ana 
 
36 Her kim ki diler bu duada buluna 
 Fâtiha ihsân ede ben kuluna 
 ……………….. 

AllÀhümme ãalli èalÀ-Muóammedin ve èalÀ- 
èAlì Muóammed 

                                                
356 Necla Pekolcay, Mevlid (Vesiletü’n-Necât), 
Dergah Yay., İstanbul, 1992, s. 53-58. 
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 Vezin ve kafiye ile ortaya konulan şiir her zaman daha ilgi çekici olmuştur. 

Nazım olarak ifade edilmiş bir fikir, nesir olarak ifade edilene göre her zaman daha 

çok iltifat görmüştür. Buradaki önemli nokta ise ahengin, nazımdaki çekiciliği 

sağlayan özel âhenkten ileri gelmesidir.357 Pedagojik açıdan manzum bir metnin 

ezberlenmesinin ve akılda kalmasının daha kolay bir öğretim sistemi olduğu 

ortadadır. Bunun için Osmanlı döneminde Arapça ve Farsça öğretiminin 

kolaylaştırılması, sevdirilmesi ve öğrencilerin kelime bilgisini arttırmak amacıyla 

manzum sözlüklerin yazıldığı bilinmektedir. Bu türün örneklerine de basma ve 

yazma eserler arasında çokça rastlanmaktadır. Osmanlı şairleri, manzum sözlükler 

kadar yaygın olmasa da, özellikle kaside ve mesnevi nazım biçimiyle Arap 

gramerinin medreselerde okutulması gereken kısa eserlerini nazmen Türkçe’ye 

tercüme etmişlerdir.358 Musa Kâzım Paşa da, aldığı Arapça eğitimini gösterircesine, 

bu tür eserlerin en önemlilerinden olan Binâ ve Avâmil’i Türkçeye nazmen tercüme 

etmiş ve bu tercümelerinde de başarılı olmuştur. Bunlardan ilki; 

 IV. mesnevi “Manzume-i Mefhume-i Bina” başlıklı ve fÀèilÀtün fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün fÀèilün vezni ile yazılmış ve 94 beyittir. Musa Kâzım Paşa’nın nazmen 

tercüme ettiği eserin aslı Arapça olup Binâ’ü’l-Ef’âl ve daha çok Binâ diye tanınmış, 

Arapça’daki fiil kalıplarına dair müellifi bilinmeyen bir eserdir. Eser, fiillerin mâzi 

ve muzâride gösterdiği ses, yapı ve mana değişikliği esas alınarak Arapça öğrenmek 

isteyenlere temel sarf bilgisi (morfoloji) vermek için hazırlanmıştır. Arapça’daki fiil 

kalıplarının sülâsiden südâsiye doğru ve dildeki işleklik sırasına göre masdarlarıyla 

birlikte verilmesi, ayrıca her kalıbın müteaddî ve lâzım manalarına işaret edilmesi 

kitabın en belirgin özelliklerindendir. Fiillerde görülen söz konusu değişiklikleri otuz 

beş babda ele alan kitap, on sekiz babda sülasi mücerred ve mezîd fiilleri, kalan on 

yedi babda da rubâî mücerred ve mezîd fiil kalıplarını vermekte ve aksam-ı seb’a 

                                                
357 Muallim Naci, Edebiyat Terimleri-Istılahat-ı Edebiyye, Hzl. M. A. Yekta Saraç, Risale Yay., 
İstanbul, 1996, s. 67. 
358 Manzum sözlükler kadar sık örneğine rastlanmasa da bu tür için şu örnekler verilebilir: Ahmet 
Mermer, Karamanlı Aynî Divanı, Akçağ Yay., Ankara, 1997, s. 218-225; Mehmet Arslan, “Klasik 
Türk Edebiyatı Manzum Didaktik Eserlerinden Bir Örnek: Manzum Avâmil”, Türk Dili ve Edebiyatı 
Makaleleri, Kitabevi, S. 2, Sivas, 2003, s. 5-39. Karamanlı Aynî’nin telifi kaside, Mehmet Arslan’ın 
yayımladığı Avâmil ise mesnevi nazım şekliyle yazılmıştır. İki Avâmil tercümesi de Abdulkâhir El-
Cürcânî’nin El-Avâmilü’l-Atîk adıyla bilinen eserine yapılmıştır. Musa Kâzım Paşa’nın telifi ise 
Birgivî’nin El-Avâmilü’l-Cedîd adlı eserinin nazmen tercümesidir. Mesnevinin en orijinal yönlerinden 
birisi budur. 
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bilgisiyle son bulmaktadır. Kitap medreselerde başlangıçta okutulan ders 

kitaplarından biri olup öğretim metodolojisi açısından da oldukça zayıftır. Medrese 

öğrencileri yıllarca bu kuralları ezberlemeye çalışırtıklarından, halk arasında 

söylenegelen “Benim oğlum Binâ okur, döner döner yine okur” deyişi de bu kitaba 

işaret etmektedir.359 

 Bu tür tercümelerden ikincisi; V. mesnevi “Manzume-i Mefhume-i Avâmildir” 

başlıklı ve fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün vezni ile yazılmış ve 92 beyitten 

oluşmaktadır. Musa Kâzım Paşa’nın nazmen tercüme ettiği eserin aslı Avâmil-i 

Birgivî adıyla tanınmaktadır. Avâmil360, Arapça gramerinin nahiv (sentaks) kısmını 

ilgilendiren ve medreselerde Arapça öğreniminin başlangıcında mutlaka okutulan 

eserlerden birisidir. Avâmil, âmiller demektir. Âmil, Arapça gramerde kelimelerin 

sonuna etki eden edat gibi kelimeler, ismin halleri denen cerr harfleri; “için, gibi, -

den beri, eğer, niçin” gibi kelimelerin kullanışları, temenni, ümit, mutlaklık, istisna, 

nedensellik v.s. gibi durumları bildiren harflerin kullanışları üzerinde durur. 25 

sayfalık bu küçük kitapçık genelde Arapça cümlelerde çok önemli olan kelime 

sonlarındaki değişmeler (i’râb) üzerinde durur. Baştan sona kural ve örneklerle dolu 

olan bu kitabın, öğrenciler tarafından daha iyi anlaşılması için birçok şerhleri 

yapılmıştır. Osmanlı medreselerinde yüzyıllarca okutulan Birgivî’nin361 El-Avâmil 

adlı eseri ile Abdulkahir El-Cürcânî’nin362 aynı adlı eseri bu türün en yaygın iki 

kitabı olduğundan Cürcânî’nin eserine El-Avâmilü’l-Atîk Birgivî’ninkine El-

Avâmilü’l-Cedîd adı verilmiştir. Bu iki muhtasar arasında âmillerin sayısı ve ele 

alınış tarzları bakımından önemli farklar bulunmaktadır. Birgivî’nin Avâmil’inde, 

âmiller 60 âmil, 30 ma’mûl, 10 amel (i’râb, alamet) şeklinde olmak üzere 100’e 

tamamlanmıştır. Birgivî’nin eseri Cürcânî’nin telifine göre daha pratik, tasnifi daha 

mantıklı ve sadedir. 

 VI. mesnevi “Ser-güzeşt” başlıklı, mefèÿlü mefÀèilün faèÿlün vezni ile yazılmış 

ve tamamlanmadığı anlaşılan 1019 beyitlik eserdir. Mesnevide anlatılan olaylar 

“Makâle” başlıklarıyla birbirinden ayrılmıştır. Tamamlanamamış mesnevide sekiz 

                                                
359 Mehmet Çakır, “Binâ’ü’l-Ef’âl”, TDV İslâm Ansiklopedisi, C. 6, İstanbul, 1992, s. 179. 
360 İsmail Durmuş, “Avâmilü’l-Mi’e”, TDV İslâm Ansiklopedisi, C. 4, İstanbul, 1991, s. 106-107. 
361 Emrullah Yüksel, “Birgivî”, TDV İslâm Ansiklopedisi, C. 6, İstanbul, 1992, s. 191-194. 
362 Nasrullah Hacımüftüoğlu, “Abdülkâhir El-Cürcânî”, TDV İslâm Ansiklopedisi, C. 1, İstanbul, 
1988, s. 247-248. 
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ana bölüm başlığı yer almaktadır. Bu ana bölüm başlıklarının altında “Hitâb-ı Sâkî”, 

“Tamâmî-i Sühan”, “Tarif-i Sıfat-ı Bahâr” ve “Evsâf-ı Bihîn-i Nüzhetgâh” gibi alt 

başlıklar ana konularla ilgilidir. Mesnevide yer alan ana ve alt başlıklar ile beyit 

aralıkları şöyledir: [1] MAÚÁLE-İ ßLÁ (41-116); [2] MAÚÁLE-İ DÌGER (117-

167); [3] MAÚÁLE-İ DÌGER (168-262), ÒiùÀb-ı SÀúì (263-270), TamÀmì-i Süòan 

(271-292), Taèrìf-i äıfat-ı BahÀr (293-313), Tetimme-i Süòan (314-319), EvãÀf-ı 

Bihìn-i NüzhetgÀh (320-341), Tetimme-i KelÀm (342-394; Gazel 380-384; Gazel 

389-394.), Ser-EncÀm-ı Süòan (395-430); [4] MAÚÁLE-İ DÌGER (431-489; 

Muhammes 481-489), EvãÀf-ı èÁlem-i äabÀvet (490-517), ÒiùÀb-ı SÀúì (518-528); 

[5] MAÚÁLE-İ DÌGER (529-584), Tetimme-i KelÀm (585-602), Tenbìh (603-632), 

Tetimme-i Süòan (632-635); [6] MAÚÁLE-İ DÌGER (636-676), Taèrìø (677-692), 

Tenbìh (693-717), Tetimme-i Süòan (718-795), ÒiùÀb-ı èİtÀb (796-802), Tetimme-i 

KelÀm (803-829); [7] MAÚÁLE-İ DÌGER(830-849), äÿret-i VÀúıèa (850-918), 

äıfat-ı SermÀ (919-935), Tetimme-i Süòan (936-1017); [8] MAÚÁLE-İ DÌGER 

(1018-1019…). 

 Mesnevide, klâsik bir mesnevide yer alan tevhid, münacat na’t türü bölümlere 

yer verilmemiş, doğrudan asıl konu anlatılmaya başlanmıştır.363 Sadece 480. beyitten 

sonra dokuz bentlik bir münacat yer almaktadır. Münacatın mesnevinin başında yer 

almaması, klâsik bir mesnevinin bölümleriyle çelişmesi bakımından dikkat çekicidir. 

 Zaman zaman hasbihal adıyla da anılan manzum sergüzeşt-nâmeler türü 

üzerine nisbeten detaylı ilk çalışmayı Necati Sungur yapmıştır.364 Esasında 

Sungur’un söylediklerinin çıkış noktası da büyük ölçüde divan edebiyatındaki 

hikâyeleri, konularından hareketle sistematik olarak tasnife çalışan Agâh Sırrı 

Levend’in bir makalesinde “sergüzeşt-nameler ve hasbihaller” başlığıyla verdiği liste 

olmuştur.365 Sungur, bu listede verilen sergüzeşt-nâmelerden yayımlanmış olanları 

ön plâna çıkarıp listeye bir kaç eser daha ilave ederek türün edebiyatımızdaki tarihî 

seyrini özetlemeye çalışmıştır. Buna göre edebiyatımızdaki on dokuz sergüzeşt-nâme 

ve hasbihal şunlardır: 1. Halîlî (öl. H. 890 / M. 1485), Fürkat-nâme (telifi: H. 876 / 

                                                
363 Mesnevilerdeki bölümleme için bk. Ünver, “Mesnevî”, s. 432. 
364 Necati Sungur, Tacizade Cafer Çelebi'nin Heves-nâmesi (İnceleme-Tenkitli Metin), Ankara 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, (Yayımlanmamış Doktora Tezi), Ankara, 1998. 
365 Agâh Sırrı Levend, “Divan Edebiyatında Hikâye I”, TDAY - Belleten 1967, TDK, Ankara, 1968, s. 
71-117. 
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M. 1471), 2. Cemâlî (XV. yüzyıl), Der-beyân-ı Meşakkat-i Sefer ve Zarûret ü 

Mülâzemet, 3. Ali (XV. yüzyıl), Derd-nâme, 4. Cafer Çelebi (öl. H. 920 / M. 1514), 

Heves-nâme (telifi: H. 899 / M. 1493), 5. Fânî (XVI. yüzyıl), Belâ-zede, 6. Nev'î (öl. 

H. 1007 / M. 1598), Gevher-i Râz, 7. Güvâhî (öl. H. 925 / M. 1519), Gurbet-nâme, 8. 

Celîlî [Bursalı] (XV. yüzyıl), Hecr-nâme (telifi: H. 915 / M. 1530), 9. Mûyî (XVI. 

yüzyıl), Nâlân u Handân (telifi: H. 957 / M. 1550), 10. Za’îfî (öl. H. 967 / M. 1559), 

Sergüzeşt (telifi: H. 950 / M. 1544), 11. Varvarî Ali Paşa (XVII. yüzyıl), Sergüzeşt, 

12. Karaçelebi-zâde Abdülaziz (öl. H. 1068 / M. 1657), Gülşen-i Niyâz, 13. Güftî 

[Edirneli] (öl. H. 1088 / M. 1677), Hasbihal, 14. Esîrî (XVII. yüzyıl), Sergüzeşt, 15. 

Mehmed (XVII. yüzyıl), Nevhatü'l-Uşşâk, 16. Beliğ [Bursalı] (öl. H. 1142 / M. 

1729), Sergüzeşt-nâme (telifi: H. 1114 / M. 1702), 17. Ebubekir Kânî (öl. H. 1206/ 

M. 1792), Hasbihâl, 18. Keçeci-zâde İzzet Molla (öl. H. 1245 / M. 1829), Mihnet-

keşân (telifi: H. 1240 / M. 1824), 19. Zihnî [Bayburtlu] (öl. H. 1276 / M. 1859), 

Sergüzeşt-nâme.366 

 Son zamanlarda ise, sergüzeşt-nâme türü üzerine yapılan müstakil bir 

çalışmada, “Sergüzeşt-nâmelerin Sınırları ve Adlandırılması” yapıldıktan sonra Eski 

Türk edebiyatında manzum sergüzeşt-nâmeler olarak on dokuz eser tespit edilmiştir. 

Bu sergüzeşt-nâmeler şunlardır: 1. Halîlî, Firkat-nâme-i Halilî, 2. Cemâlî Der-

Beyân-ı Meşakkat-i Sefer ü Zarûret ü Mülâzemet, 3. Cafer Çelebi, Heves-nâme, 4. 

Bursalı Celîlî, Hecr-nâme / Hazân-nâme, 5. Sirvanlı Sevadî, Hâl-nâme-i Sevâdî 

(telifi: H. 946 / M. 1540), 6. Kitâb-ı Sergüzeşt-i Zaifî, 7. Macuncu-zâde Mustafa, 

Sergüzeşt-i Esirî-i Malta (telifi: H. 1007 / M. 1598-99), 8. Karaçelebi-zâde 

Abdülaziz, Gülşen-i Niyâz, 9. Varvarî Ali Paşa, Makâlât-ı Varvarî Ali, 10. Receb 

Dâî, Nevhatü’l-Uşşâk (telifi: H. 1058 / M. 1649), 11. Bursalı Beliğ, Sergüzeşt-nâme-i 

Fakîr Be-Azîmet-i Tokat, 12. Kâtib Osman, Sergüzeşt-nâme-i Kâtib Osman (telifi: H. 

1148 / M. 1736), 13. Ebubekir Kânî, Hasbihâl-i Hod (Kânî), 14. Enderunlu Fazıl, 

Defter-i Aşk, 15. Keçeci-zâde İzzet Molla, Mihnet-Keşân, 16. Koniçeli [Musa] 

Kâzım Paşa, Sernüvişt-nâme-i Âcizî, 17. Mîr Ali Rıza El-İstolçevî, Sergüzeşt-nâme-i 

Hakîr-i Pür-Taksîr Mîr Ali Rıza El-İstolçevî (telifi: H. 1271 / M. 1855), 18. 

                                                
366 Necati Sungur, agt., s. 11-29. 
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Bayburtlu Zihnî, Sergüzeşt-nâme-i Zihnî (telifi: H. 1290 / M. 1873-74), 19. Mehmed 

Rifat, Efsane-i İbret (telifi: H. 1305 / M. 1887).367 

 Yukarıda verilen listede de görüldüğü gibi Musa Kâzım Paşa’nın Sergüzeşt 

başlıklı mesnevisi Sernüvişt-nâme-i Âcizî kaydıyla kütüphane kayıtlarına girmiş ve 

söz konusu çalışmada da bu adla değerlendirilmiştir.368 

 Paşa’nın bu mesnevisi, Türk edebiyatındaki benzer örnekleriyle 

karşılaştırıldığında, tamamlanmamış dahi olsa bir sergüzeştnâme türü için beyit 

sayısının epey fazla olduğu göze çarpmaktadır. Mesnevi, sergüzeşt-nâme türünün 

incelemesine malzeme vererek katkı sağlamanın ötesinde, bu çalışma için şairin 

hayat hikâyesinin oluşturulmasında önemli bir yere sahiptir. 

Mesnevilerde farklı nazım şekillerine yer verildiği, bu yolla şairlerin eserini 

veznin değişmez ahenginden bir ölçüde uzaklaştırarak monotonluktan kurtarmaya 

çalıştığı bilinmektedir369. Musa Kâzım Paşa’nın da Sergüzeşt’inde iki farklı nazım 

biçimiyle kaleme aldığı parça bulunmaktadır. Şair, eserini tamamlamış olsaydı, belki 

de bu nazım şekillerinin çeşidi ve sayısı farklı olacaktı. Bunlar aşağıda söyle 

listelenmiştir: 

Gazel 2 adet   11 beyit370 

Muhammes 1 adet   45 mısra371 

TOPLAM 3 şiir   56 beyit 

Ser-güzeşt içerisinde “Münacât” başlıklı 9 bend olarak yer alan muhammes, 

musammatlar içerisinde (Mu. XXXIX), 5 ve 6. bendleri eksik olarak “Muhammes-i 

Diger” başlığı altında ayrıca tekrar edilmiştir. 

                                                
367 Haluk Gökalp, Eski Türk Edebiyatında Manzum Sergüzeşt-nâmeler, Çukurova Üniversitesi Sosyal 
Bilimler Enstitüsü, (Yayımlanmamış Doktora Tezi), Adana, 2006, s. 17-32. (On dokuz sergüzeşt-
nâme içerisinde yer verilen Paşa’nın bu mesnevisi söz konusu çalışmada, “Biçim, İçerik, Üslûp” ana 
başlıkları ile bunların alt başlıklarında ayrıntılı olarak incelenmiştir. bk. Haluk Gökalp, agt., s. 435-
493; Bu çalışmada Musa Kâzım Paşa’nın “Kazım” ile birlikte “Âcizî” mahlasını da kullandığı 
değerlendirilmesi yapılmıştır. Buna katılmak mümkün değildir. “Âcizî” ifadesi yine birkaç sergüzeştte 
görülen “Fakîr, Hakîr-i Pür-Taksîr” gibi tevazu bildirmektedir. Paşa, Külliyattaki hiçbir şiirinde de 
“Âcizî” mahlası kullanılmamıştır). 
368 Yapı Kredi Sermet Çifter Kütüphanesi, Nu. 319 (yk. 3b-30a). 
369 Ünver, “Mesnevî”, s. 437, 445-46. 
370 Gazellerin beyit numaraları: 1. 380-384; 2. 389-394. 
371 Muhammesin bend numarası: 1. 481-489. 
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 VII. mesnevi “Ehibbadan Bir Zâta Yazılan Cevâb-ı Nâmedür” başlıklı feèilÀtün 

feèilÀtün feèilün vezni ile yazılmış 199 beyitlik manzum mektupdur.372 DÀder-i 

ekrem-i èÀli-şÀnum mısraından anlaşılacağı üzre, şair çok yakın bir arkadaşının / 

kardeşinin373 yazdığı mektubun karşılığı olarak bu mesneviyi yazmıştır. Bu mesnevi 

bize şu bilgileri vermektedir: Şair, vatanından ve dostların uzakta, aile ve 

ahbablarının hasreti içerisinde olduğundan elemlidir. Muharrem ayının gelmesiyle de 

üzüntüsü iki katına çıkmıştır. Tam bu sırada Hz. Ya’kub’a gelen müjde gibi kendisi 

de bir dostundan “Yûsuf-üslûb” bir mektup almış, bu mektubun sevinciyle aklı 

başına gelmiş ve elemden kurtulmuştur (1-34). Şair gelen mektubun çok değerli 

olduğunu, hattı ve kâğıdından başlayarak, her nokta ve harfinin çok manalar 

içerdiğini söyler, harf simgeciliğinden yararlanarak her harfinin özelliğini divan 

şiirindeki klâsik kullanımlarıyla ele alır (35-54).374 Daha sonra yine mektubun 

övgüsünü yapar ve mektubu yazana duada bulunur (55-63). Özellikle “ehibba-yı 

kiram”ın selam göndermesi kendisini çok mutlu ettiğini söyler ve onlara da dua eder 

(64-65). Şair 66-92. beyitler arasında dostlarına kendi hâlinden söz eder. “Hâk-i 

vatandan mehcûr” olduğunu öğrendiğimiz şair çok üzüntülüdür ve göz yaşı 

dökmektedir. İçinde bulunduğu şartların çok kötü olduğunu, ihtiyaçlarını 
                                                
372 Divan edebiyatındaki manzum mektuplar hakkında bugüne kadar yazılanlar bir kaç makaleyle 
sınırlıydı. Doğrudan bu konu üzerine yapılan orijinal bir çalışma son zamanlarda yapılmıştır. Ömer 
Çakır, Türk Edebiyatında Mektup, Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, (Yayımlanmamış 
Doktora Tezi), Ankara, 2005. Ayrıca tespit edilen manzum mektuplar ise şunlardır: Günay Kut, 
“Gazâlî’nin Mekke’den İstanbul’a Yolladığı Mektup ve Ona Yazılan Cevaplar”, TDAY Belleten 1973-
74, s. 223-252 (Gazali’nin bir mektubu ile buna Zâtî, Rûmî ve Kâtip Cafer Çelebi’nin cevap 
mektupları vardır); Ahmet Sevgi, “Neylî’nin Manzum Bir Mektubu” Selçuk Üniversitesi, Sosyal 
Bilimler Enstitüsü Dergisi, S. 3, 1994, s. 73-88; Selma Fırat, Divan-ı Hâmî-i Âmidî, Tenkitli Metin-
Tahlil, İnönü Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Malatya 
1998, s. 144-175 (Hâmî-i Âmidî’nin Tîbî’ye gönderdiği mektupdur); Cemal Kurnaz, “Rûhî’nin 
Dostları”, Divan Edebiyatı Yazıları, Akçağ Yay., Ankara, 1997, s. 126 (Bağdatlı Rûhî’nin dört 
mektubu vardır); Mehmet Arslan, Şeref Hanım Divanı, Kitabevi, İstanbul, 2002, s. 488-490 (Mesnevi 
nazım biçimiyle yazılmış, 16 ve 13 beyitlik iki mektup aynı zamanda Sıhhatnâme özelliği 
taşımaktadır); Yaşar Aydemir, Ravzî Divanı, Birleşik Kitabevi, Ankara, 2007, s. 153-161 (Ravzi’nin 
mektubu sondan eksik bırakılmış, nereden nereye yazıldığı da bilinmemektedir). Önder Göçgün, 
Namık Kemal’in Şairliği ve Bütün Şiirleri, AKM Yay., Ankara, 1999, s. 23-27 (Ehibbâ-yı Kirâmdan 
Bir Zata Mektub” başlıklı 32 beyitlik bir kasidedir). Türk Dili Mektup Özel Sayısı’nda da kimi divan 
şairlerinin mektuplarına sadeleştirilerek yer verilmiştir. 
373 “Kardeş, birader” anlamına gelen dâder kelimesinin “arkadaş” anlamında ve bir hitap şekli olarak 
kullanıldığı düşünülmektedir. Dâder için bk. Hüseyin Remzî, Lugat-i Remzi, İstanbul, 1305, C. I, s. 
322. 
374 Toplumların ortak sanat anlayışlarından biride harflerin şiirde bir simge olarak kullanımıdır. Bütün 
dinlerde de harflere dayandırılan gizemli yorumlar görülmektedir. Divan şiirinde şairler şiirlerinde 
zaman zaman harflerin simgesel değerlerine başvurmuşlar ve onları anlatmak istediklerinin bir aracı 
olarak kullanmışlardır (bu konuda geniş bilgi için bk. Âmil Çelebioğlu, “Harflere Dâir”, Eski Türk 
Edebiyatı Araştırmaları, MEB Yay., İstanbul, 1998, s. 599-606; Dursun Ali Tökel, Divan Şiirinde 
Harf Simgeciliği, Hece Yay., Ankara, 2003). 
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karşılayamadığını, “Rumili” denilen yerin içilecek suyunun dahi olmadığından 

yakınır. 93-166. beyitler arasında, şairin dostları ve yakın akrabalarından olduğu 

tahmin edilen 23 kişinin adları söylenmekte ve selam edilmektedir. Bu kişiler 

sırasıyla şöyledir: Hazret-i Şeyh [Mustafa], Sadullah, Mir Fehim (Şairin daverim 

dediği kişinin oğlu), Mir Dürrî, Zühdî Beg, Hakkî, Mir Hamdî, Sıddîk Beg, Ahmed, 

İzzet (Şair bu kişi için “dâder-i muhterem” (muhterem kardeşim) hitabını 

kullanmaktadır.), Mustafa Beg, Sâlim, Eşref, Ömer, Râcî, Nâcî, Mir Hayder, 

Hüseyin, İslâm, Ali Zülfî Ağa, Eyyûbî, Şükri Beg, Mir Cemal ve Mir Behcet’tir. 

167-199. beyitleri şair, mektubu yazdığı kişi olan Hazret-i İzzet’e ayırmış, onun 

övgüsünü yapmış, kendisine olan hürmetini tekrar dile getirmiştir. 

 Paşa’nın VIII-XVI. mesnevileri kısa hikâyelerden oluşmaktadır. Bu 

mesnevilerin adı, vezni ve beyit sayıları şöyledir: VIII. mesnevi, “Ayvaz Hikâyesi, 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün vezniyle yazılmış, 19 beyittir. IX. mesnevi, 

“Hikâye-i Bâz u Hunfesâ, fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün vezniyle yazılmış, 50 beyittir. X. 

mesnevi375, “Hikâye-i Şeyh Hammâmî”, feèilÀtün feèilÀtün feèilün vezniyle yazılmış, 

15 beyittir. XI. mesnevi, “Hikâye-i Hace Nasrü’d-din”, mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 

vezniyle yazılmış, 10 beyittir. XII. mesnevi, “Bekçi Hikâyesi”, mefèÿlü mefÀèilün 

faèÿlün vezniyle yazılmış, 27 beyittir. XIII. mesnevi, “Hikâye-i Rind-i Dânâ”, 

mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün vezniyle yazılmış, 27 beyittir. XIV. mesnevi, “Hikâye-i 

Diger”, fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün vezniyle yazılmış, 19 beyittir. XV. mesnevi, 

“Hikâye-i Mahbûb-Perestân” feèilÀtün feèilÀtün feèilün  vezniyle yazılmış, 11 

beyittir. XVI. mesnevi, “Hikâye-i Hakîmâne”, fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün vezniyle 

yazılmış ve 11 beyittir. 

 Paşa’nın Ali Ferruh Bey’in Kerbelâ376 adlı eserine mefèÿlü mefÀèilün faèÿlün 

vezniyle yazmış olduğu 40 beyitlik takriz XIX. mesnevidir. XX. mesnevi Safvet 

                                                
375 Bu mesnevi yayımlanmıştır. bk. Mecmua-i Ebuzziya, C. 4, Nu. 38, 15 Muharrem 1302, s. 1194-
1198. (Şinasi’nin Kurt ve Kuzu hikâyesi La Fontaine’den dilimize çeviridir. Sanıldığı gibi hikâyelerin 
tamamı Fransızcadan tercüme değildir. Şinasi’nin kendi sanatının emeği olarak bilinen, dört manzum 
hikâyesi vardır: Tenâsüh, Eşek ile Tilki, Karakuş Yavrusu ile Karga, Arı ile Sivrisinek. Bu hikâyeler 
Şinasi’nin buluşları değildir. Kuruluşunda Türk masallarının etkisi vardır. Paşa’nın bu şiiri, Şinasî’nin, 
Karakuş Yavrusu ile Karga ve Arı ile Sivrisinek hikâyelerine kuruluş açısından benzemektedir. bk. 
Gündüz Akıncı, Batıya Yönelirken Şinasi, Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih Coğrafya Fakültesi Yay., 
Ankara, 1981, s. 25-30). 
376 İbnü’r-Reşad Ali Ferruh, Kerbela, Paris, 1305, 288 s.; Ali Ferruh Beg için bk. Osmanlı Müellifleri, 
C. 2, s. 378. 
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Bey’in377 belâgat türünde yazdığı esere fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün vezniyle yazdığı 12 

beyitlik diğer takrizdir. XXI. mesnevi, Eyyûb Sabrî Paşa’nın Mir’ât-ı Haremeyen378 

adlı kitabındaki Medine-i Münevvere için mefèÿlü mefÀèilün faèÿlün vezniyle 

söylediği 21 beyitlik başka bir takrizdir. 

 

                                                
377 Safvet Beg için bk. Osmanlı Müellifleri, C. 3, s. 82. 
378 Mir’ât-ı Haremeyn için bk. Osmanlı Müellifleri, C. 3 s. 26. 



 235 

4.1.1.4. Gazeller 

 Sıkı kurallarla belirlenmiş olsa da, gazelin kişisel üslûba ve duyguya diğer şiir 

türlerine göre daha yatkın yapısı, coşkulu duygulara açık lirik içeriği, kısalığı belki 

de divan şairlerinin gazeli daha çok benimsemesine neden olmuştur. Gazellerde şiir 

bütünlüğünün değil, beyit bütünlüğünün hakim olmasını Ömer Faruk Akün “bütüne 

değil parçaya önem veren Şark estetiğinin ifadesi” olarak değerlendirirken379 

Tanpınar bunun okur ve şair açısından estetik haz yaratan başka bir bütün 

oluşturduğuna dikkat çeker: 

“Onlar bir beyit ve hatta mısraı bütün hayat tecrübelerinin yerini alabilecek bir 

âlem yapmayı, düşünceyi veya hayali oyunun şekli ve söyleyiş tarzı haline 

getirmeyi bilirlerdi: Peyzaj, psikolojik dikkat, ihsasların cünbüşü, hikmet, şikâyet, 

zaman zaman şaka, tevekkül ve rıza, mistik vecd, feragat ve oyun. Fakat bu 

bütünlük tam bir bütünlüktü ve en çoğu otuz iki hecenin içinde elde edilen bir şeydi 

ve hemen arkasından ayrı bir istikamette veya kafiyenin delaletiyle ona mütenazır 

ikincisi ve üçüncüsü geliyordu. Böylece gazelde beş altı, kasidede yüz kadar ayrı 

bütünlüklerin birleşmesi tabiatiyle tek bir fikrin etrafında kendisini bulan bir 

geliştirmeyle karşılaşmanın verebileceği zevkten ve kuracağı psikolojik ilgiden çok 

ayrı bir şey oluyordu. Burada bildiğimiz okuyucu ve şair psikolojileri tamamen 

değişirdi. Okuyucu, bu birbirini kovalayan mükemmeliyet sürelerinde sanat 

eserlerinden istediğimiz büyülenmeyi temin edecek istikrardan tabiatıyla mahrum 

kalıyor, ancak yapılan işe hayran oluyordu. Bu büyülenme ancak çok sonra, 

beğenilen mısra ve beyit seçilince başlıyordu. Şair ise her lahza hiç olmazsa 

çalışmanın vermesi icap eden o derunî istiğraktan ister istemez uzaklaşıyor, her an 

kendini buluyor, yalnız eldeki kafiye malzemesiyle hünerinin peşinden 

koşuyordu.”380 

 Musa Kâzım Paşa Külliyatı’nda Kitâbü’l-Gazeliyyât” bölümünde 342, 

Semerâtü’l-İkbâl adıyla isimlendirilen bölümde de 99 gazel nazım şekliyle yazılmış 

manzume yer almaktadır. Semerâtü’l-İkbâl’ de Arap alfabesi sırasına göre bir tertip 

bulunmayıp, tevhid, nat, mersiye ve tarikat büyüklerine yazılmış medhiyelerin yer 

aldığı, konunun esas alındığı bir tertip göze çarpmaktadır. Külliyatta 441 gazel 

                                                
379 Akün, “Divan Edebiyatı”, s. 406. 
380 A. Hamdi Tanpınar, 19’uncu Asır Türk Edebiyatı Tarihi, YKY, İstanbul, 2006, s. 31. 
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bulunmaktadır. Şairin Külliyatı’nda gazeliyyat bölümünde yer alan gazellerin beyit 

sayısı 2456, Semerâtü’l-İkbâl’de yer alan gazellerin toplam beyit sayısı 865’dir. 441 

gazelin toplam beyit sayısı 3321’dir. Bu sayı, 11341 beyitlik Külliyatın % 29,3’ünü 

oluşturur. 

Divan şairleri, eksiksiz bir divan düzenleyebilmek için kafiye ya da rediflerinin 

son harfine göre Arap alfabesindeki sırayı izleyen gazeller söylemişlerdir. Her 

harften gazel söyleme geleneği, şairleri kafiye bulmanın zor olduğu  ذ , د , خ , ح , ث , 

 ,gibi harflerle de gazel söylemeye zorlamıştır. Ahmed Paşa  ف, غ , ع , ظ , ط , ض , س

Necatî, Fuzulî, Bakî, Şeyhülislâm Yahya, Nabî, Şeyh Galip gibi şairlerin 

divanlarında her harften en az bir gazel bulunmasına karşın, Nailî divanında ذ , خ , ح , 

 ,د ,خ ,ح ,ج ,ث  Nedim divanında ; ف, ع , ظ , ط , ض ,س , ذ , خ Nef’î divanında ; ع , ض ,

 harfleriyle yazılmış gazel yoktur. 381 ق ,ف ,ع ,ظ ,ض ,ص ,س ,ذ

 Musa Kâzım Paşa da divan şiirinin bu geleneğine uyarak Külliyatında her 

harften gazel söylemeye özen göstermiş ve bunu başarmıştır. 

 Yukarıda da belirtildiği gibi, tam ve mükemmel bir divan tertip etmek için her 

harften gazel söylemeye çalışmaları, divan şairlerini kafiye bulma güçlüğü olan  ث , 

 gibi harflerle gazel yazmaya zorlamıştır. Bu  ف, غ , ع , ظ , ط , ض , س , ذ , د , خ , ح

konuda hazırlanan kafiye sözlükleri de şairleri aynı kelimeler etrafında şiirler 

yazmaya yönlendirmiştir. 

 Redifin kafiye bulma zorluğunu gidermede önemli bir rolü olduğu söylenebilir. 

Örneğin Musa Kâzım Paşa ile divan şiirinin ustalarından kabul edilen ve 

Divanlarında her harfte gazel bulunan Ahmed Paşa, Necatî, Fuzulî ve Bakî’nin “å” 

 :harfiyle söylediği gazellere bakıldığında şöyle bir durum ortaya çıkmaktadır (ث)

              gazel sayısı       redifler 

 Ahmed Paşa (öl. 1496)382 2  baóå, el-ġıyÀå 

 Necati Bey (öl. 1509)383 1  el-ġıyÀå 

 Fuzulî (öl. 1556)384 2  baóå + redifsiz 

                                                
381 Dilçin, “Divan Şiirinde Gazel”, s. 115. 
382 Ali Nihat Tarlan, Ahmet Paşa Divanı, Akçağ Yay., Ankara, 1992, s. 130. 
383 Ali Nihat Tarlan, Necati Beg Divanı, MEB Yay., İstanbul, 1997, s. 168. 
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 Bakî (öl. 1600)385 5  baóå (1)/bÀèiå (4) 

 Görüldüğü gibi, bu tablodaki toplam 10 şiirden yalnızca biri redifsizdir. Bu 

harfle en çok şiir yazan Bakî’nin gazellerinin ise hepsi rediflidir. Ayrıca şairlerce 

ortak rediflerin seçilmiş olması da bu güçlüğü gösterir. 

 Musa Kâzım Paşa’nın ise bu harfle yazdığı 5, 6 ve 8 beyitlik 1, 7’şer beyitlik 3, 

toplam 6 gazeli vardır (bÀèiå 2, èabeå 2, el-àıyÀå 1, baóå 1) ve bu gazellerde şair 

hepsinde redif kullanmıştır. Her harfte gazel söylemiş olan Musa Kâzım Paşa’nın,  ث 

 gibi kafiye  (4) ف (1) غ (1) ع (1) ظ (1) ط (2) ض (6) س (2) ذ (6) د (6) خ (6) ح (6)

bulma zorluğu olan harflerle toplam 42 gazel yazması ve bunlardan yalnızca 6’sının 

redifsiz olması şair hakkında bir yorum yapmayı gerektirir. 

 Divan şairlerinin özellikle kafiye bulma zorluğu olan harflerde redif 

kullanmama tavrı, kendini kanıtlama çabasının bir sonucu olarak yorumlanabilir.386 

Musa Kâzım Paşa’nın ise kafiye bulma zorluğu olan harflerde redif kullanma tavrı, 

yukarıda gösterilen tabloya bağlı olarak geleneğin bu konudaki temel eğilimine 

aynen bağlı kalması ve kendini zorlamaması olarak gösterilebilir. Şairin özen 

göstermesine rağmen zaman zaman uzun şiirlerinde bile kafiye tekrarına düşmesi, 

şairin kelime bulmada yaşadığı sıkıntıları göstermek açısından ayrıca önemlidir. 

 Musa Kâzım Paşa, alfabenin her harfine en az bir gazel söylemiştir. 

Külliyatı’ndaki gazellerin harflere göre dağılımı şöyledir:387 

                                                                                                                                     
384 Kenan Akyüz-Süheyl Beken-Sedit Yüksel-Müjgan Cunbur, Fuzulî Divanı, Ankara, 1958, s. 170-
171. 
385 Sabahattin Küçük, Bâkî Divanı, TDK Yay., Ankara, 1994, s. 116-118. 
386 Örneğin XVI. yüzyıl şairlerinden Fedaî’nin, kâfiye bulma zorluğu olan harflerle toplam 42 gazel 
yazması ve bunlardan yalnızca 6’sının redifli olması, şairin redif kullanmama tavrı, kendini kanıtlama 
çabasının bir sonucu olarak yorumlanmıştır. (bk. Bilal Çakıcı, Fedaî, Hayatı, Edebî Kişiliği ve 
Divanının Tenkitli Metni, Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, (Yayımlanmamış Doktora 
Tezi), Ankara, 2005, s. 188). 
387 Semerâtü’l-İkbâl adıyla isimlendirilen bölümde yer alan 99 gazel burada değerlendirilmemiştir. Bu 
bölümdeki manzumeler Arap alfabesindeki sıra esas alınarak düzenlenmiş gazeller olmayıp, tevhid, 
nat, mersiye ve tarikat büyüklerine yazılmış medhiyelerin yer aldığı, konunun esas alındığı bir tertip 
özelliği göstermektedir. 
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 Bu tabloya göre, pek çok şairin divanında görüldüğü gibi, Musa Kâzım 

Paşa’nın da kafiye bulmanın kolay olduğu  ا, ب , ر , ز , ک , م , ن, ه, ی  harfleriyle daha 

çok gazel söylediği, yukarıda sözü edilen  (2) ض (6) س (2) ذ (6) د (6) خ (6) ح (6) ث 

 kafiye bulma zorluğu olan harflerle de sayısı az da olsa (4) ف (1) غ (1) ع (1) ظ (1) ط

gazel söylediği anlaşılmaktadır. Pek tercih edilmeyen bu harflerle yazılan gazellerin 

divanlarda yokluğu ya da çok az olması, aşağıda ifade edildiği gibi “re”, “ye” ve 

“he” harflerinin avantajlarına sahip olmamalarıdır. 

 Her harfe en az bir gazel söylediğini gördüğümüz Musa Kâzım Paşa’da ilk üç 

sırada “elif” harfli şiirlerin, daha sonraki dört sırada da “ze” ve “kef” harfli şiirlerin 

bu sıraya girmiş olması, divan şairlerinin genel harf tercihleri gözönüne alındığında 

farklı olduğu için dikkat çeker.388 

 Musa Kâzım Paşa’da da bir çok şairde olduğu gibi, en çok gazel, ر “re” (80) 

sesindedir. Bunu ن “nun” (33), ا “elif” (26), ی “ye” (25), ز “ze” (22), ک “kef” (20) 

ve “he” (18) sesleri takip etmektedir. “re” ile yazılan şiirlerin başta gelmesinin sebebi 

olarak, “-dur, -durur” bildirme ekinin, çekim eklerinin muhtelif zamanlarının, çoğul 

eklerinin bu sese uygunluk arz etmesi olarak gösterilebilir. Burada dördüncü sırada 

yer alan “ye” ise, çekim ekindeki işlerlik, belirtme ekine uygunluk, soru ekinin 

kullanımı, ilgi ekinin durumu ve “gibi” edatının bu sesle bitmesi sebebiyle “ye”, 

diğerlerinin içinde tercih sebebidir. Yedinci sırada yer alan “he” sesi datif (yönelme) 

ekinin gereği, “ile” edatının bu sesle bitmesi, lokatif (bulunma) ekinin yapısı, “yine” 

zarfının işlerliği, istek gibi çekim eklerinin kullanımı “he” ile biten çiçek isimlerinin 

                                                
388 Mehmet Akkaya’nın yaptığı tesbitlere göre divan şairlerinin harf tercihlerine bakıldığında hemen 
hepsinin başta ر “re” olmak üzere, ی “ye”, ه “he” ve ن “nun” gibi harfleri seçtikleri ortaya 
konulmuştur. Mehmet Akkaya, “Divan Şairlerinin Gazellerinde Harf tercihleri ve Redif Hususu”, İlmî 
Araştırmalar, S. 3, 1996, s. 21. 

 2 : خ 6 : ح 4 : ج 6 : ث 10 : ت 13 : ب 26 : ا

 2 : ص 7 : ش 6 : س 22 : ز 80 : ر 2 : ذ 6 : د

 7 : ق 4 : ف 1 : غ 1 : ع 2 : ظ 1 : ط 2 : ض

 25 : ی 18 : ه 4 : و 33 : ن 23 : م 11 : ل 20 : ک
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redif olarak sıkça kullanılışı bu sesin tercih edilmesinde önemli bir rol 

oynamaktadır.389 

 Külliyatta yer alan gazellerin beyit sayısı 5 ile 16 arasında değişmektedir. 

Kaynaklara bakıldığında ise gazelin, beyit sayılarının en az ve en çok oluşları 

hakkındaki görüşlerin çeşitli olduğu görülmektedir. Gazelin beyit sayısıyla ilgili 

olarak, en az beyit sayısı hakkında 5 beytin ağırlıklı olarak belirtildiği, en çok beyitli 

gazeller konusunda ise, 10, 12, 14, 15 ve 18 beyit şeklinde olduğu söylenmektedir.390 

Erken dönem (XIII-XV. yüzyıl) Türk şiirinde 8955 gazel üzerinde yapılan 

tespitlerden sonra şu sonuçlara varılmıştır: 7 beyitli gazeller, 3538 örnek ve % 39.5 

oranla ilk sırayı; 2766 örnek ve % 31 oranla 5 beyitli gazeller ikinci sırayı; 676 

gazelle ve % 7.55 oranla 9 beyitli gazeller üçüncü sırayı almaktadır. Bunları 

sırasıyla, 659 örnek ve % 7.2 oranla 6, 504 örnek ve % 6 oranla 8, 207 örnek % 2.3 

oranla 11, 131 örnek ve 1.5 oranla 10 beyitli gazeller takip etmektedir.391 Musa 

Kâzım Paşa’nın gazellerinde de erken dönem gazellerinde olduğu gibi 225 gazel ve 

% 69.79 oranla 7 beyitli gazeller ilk sırada gelir. İkinci sırayı 38 gazel ve % 11.11 

oranla 9 beyitli gazeller almaktadır. 

 Kimi kaynaklarda ise, divan şiirinde gazellerin beyit sayısının 5 ile 15 arasında 

değiştiği, beyit sayısı 7 ile 9 arasında olan gazellerin ise çoğunlukta olduğu392 

düşünülürse Musa Kâzım Paşa’nın gazellerinin çok uzun gazeller olmadığı ve ideal 

sınırlar arasında olduğu sonucuna varılabilir. 

 Gazellerin beyit sayılarının dökümü şu şekildedir: 

Beyit 

Sayısı 

Gazel Numarası Toplam 

5 4,26,51,79,93,94,171,176,177,194,203,231,242,276,278,279,298,309,312, 

326,338 

21 

6 19,22,25,34,49,50,102,106,114,175,182,183,223,248,252,299,311,337, 20 

                                                
389 Mehmet Akkaya, agm., s. 21-22. 
390 Selami Turan, Erken Dönem Türk Şiirinde Gazel, Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 
(Yayımlanmamış Doktora Tezi), Ankara, 2000, s. 42.  
391 Selami Turan, agt., s. 43. 
392 Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, s. 109; İpekten, Eski Türk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve Aruz, s. 
7; Dilçin, “Divan Şiirinde Gazel”, s. 88. 
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339,342 

7 2,5,7,9,11,12,13,14,15,16,17,21,23,28,30,32,33,35,36,38,39,40,41,42,43,44, 

45,46,47,48,53,54,55,58,59,61,62,64,65,66,68,69,70,71,72,73,74,75,77,80,81, 

82,83,84,86,87,88,90,92,97,98,99,100,101,103,107,109,110,112,113,115,116, 

117,119,120,121,122,124,125,126,128,129,130,131,132,133,134,135,136,137, 

139,140,141,143,145,146,147,148,150,151,152,153,154,157,158,159,160,163, 

164,165,166,167,168,169,170,172,173,174,178,179,180,181,184,185,187,189, 

191,192,193,195,196,197,199,201,202,205,208,209,210,215,216,219,220,221, 

222,224,225,226,228,229,232,233,234,235,236,237,238,239,240,241,243,246, 

247,249,250,251,253,254,255,256,257,258,259,260,262,264,265,267,268,269, 

270,271,272,273,274,275,277,280,281,282,284,285,286,287,288,290,291,292, 

294,297,305,306,307,308,310,313,314,315,316,317,320,321,322,323,324,327, 

328,329,330,332,333,334,335,336,340 

225 

8 1,10,52,57,60,78,85,105,111,127,149,161,206,211,212,213,261,289 

296,300,302,319,331 

23 

9 3,6,8,18,20,24,27,29,37,63,67,89,91,95,96,108,118,123,138,142,144,162,190, 

198,200,204,227,230,244,245,266,283,293,303,304,318,325,341 

38 

10 31,56,104,155,156,188,214,217,218,263,295 11 

11 76, 301 2 

12 207 1 

16 186 1 

 Gazellere beyit sayısı açısından bakıldığında, 16 beyitli 1 gazel, 12 beyitli 1 

gazel, 11 beyitli 2 gazel, 10 beyitli 11 gazel, 9 beyitli 38 gazel, 8 beyitli 23 gazel, 7 

beyitli 225 gazel, 6 beyitli 20 ve 5 beyitli 21 gazelin olduğu görülür. 

 Gazelin beyit sayısıyla ilgili bir diğer özellik de, gazel-i mutavvel (uzun gazel) 

olarak adlandırılan gazellerin beyit sayısı konusunda yine en az beyitli gazellerde 

olduğu gibi tam bir görüş birliğinin olmamasıdır. Kaynaklarda gazel-i mutavvel 

(uzun gazel) olarak nitelendirilen gazelin sahip olabileceği beyit hususundaki 

görüşler, en düşük 10 beyit olmak üzere 12, 14, 15 ve 18 şeklinde belirtilmiştir.393 

Musa Kâzım Paşa’nın da on beş (15) gazeli, gazel-i mutavvel (uzun gazel) olma 

özelliği göstermektedir. 

                                                
393 Selami Turan, agt., s. 43. 
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 Kesin bir kural olmamakla birlikte Divan şiirinde gazellerin beyit sayıları 

genellikle tek rakamlıdır.394 Musa Kâzım Paşa’nın bütün gazellerinde beyit sayısının 

tek rakamlı olmadığı görülmektedir. 6, 8, 10, 12, ve 16 olmak üzere çift rakamlı 56 

gazelinin olduğu da tespit edilmektedir.395 

 Bilindiği gibi, bir gazelde birden çok musarraè/matla beyit varsa, böyle 

gazellere “çok matlalı” anlamına gelen zâtü’l-metâli’ ya da zü’l-metâli’ adı verilir. 

İlk iki beyti musarraè olan gazeller “gazel-i dü-matla’” yani “iki matlalı gazel” adıyla 

anılır. 396 Külliyatta 4 tane “iki matlalı gazel” bulunmaktadır. Bunlar: G. XXXIX, G. 

LXXXVI, G. CCXVIII, G. CCXCVI’dır. İpekten’e göre, şairler matla seçimini 

okuyucuya bırakmışlardır. Bu çok az sayıda ve Sebk-i Hindî şairlerinde 

görülmüştür.397 

 Eski divanlarda pek görülmeyen ve redd-i matla diye adlandırılan matlaın 

birinci veya ikinci mısraının gazelin son beytinde tekrar edilmesi de Musa Kâzım 

Paşa’nın gazelinde rastlanılan bir özelliktir. Belâgat kitaplarında çok açık bir şekilde 

redd-i matla konusuna yer verilmemiş, Tahirü’l-Mevlevî ve Haluk İpekten de bunu 

birkaç nedene bağlamışlardır. İlk olarak, bu gibi uygulamaların divan şairlerinden 

çok yeni şairler (Tanzimat sonrası dönem şairleri) tarafından gerçekleştirildiği nedeni 

öne sürülmüştür. İkinci olarak İpekten’in belirttiği gibi çoğunlukla Sebk-i Hindî 

şairlerince tercih edilmiştir.398 Bunlara ek olarak, redd-i matla uygulaması daha çok 

gazelin şekli yapısıyla ilgili olduğu için, belki üzerinde durulacak bir konu olarak 

görülmemiştir. Özellikle klâsik üslûbun temsilcisi durumundaki ve Divan şiirinin en 

önde gelen kimi şairleri (Fuzulî ve Bakî gibi) gazellerinde redd-i matlaya fazla yer 

                                                
394 Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, s. 109; İpekten, Eski Türk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve Aruz, s. 
7; Dilçin, “Divan Şiirinde Gazel”, s. 88.  
395 M. Kayahan Özgül, gazellerin çift sayıdaki beyitlerden oluşmasını şöyle değerlendirmektedir: 
“Bendler hâlinde yazılan formların bilhassa revaç bulmasının bir sebebi olmalı. Belki, beyit 
bütünlüğünün bozulması yolundaki ilk adım, içinde beyitler değil, mısrâlar bulunan formlardan 
geçmektedir. Belki de “musammat”ın semt semt, bölük bölük ayrılması, her bendin şiirdeki tematik 
bütünlüğü tamamlayan, ama kendi içinde de küçük bir anlam bütünlüğü taşıyan muhtar parçalar 
olarak algılanmasını sağlamaktadır ve bu özelliğiyle Türk geleneğine eklemlenmesi daha kolay 
görünmüştür. Meselâ, Refî’-i Âmidî’nin (öl. 1816) gazellerinin neredeyse tamamının 6, 8, 10, 12, 14, 
hattâ 20 gibi çift sayıdaki beyitlerden oluşması, alttan alta dörtlük ihtiyacını yansıtıyor olabilir.” (bk. 
Özgül, Modern Türk Şiirine Doğru, s. 239). 
396 Dilçin, “Divan Şiirinde Gazel”, s. 83. 
397 İpekten, Eski Türk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve Aruz, s. 8. 
398 Tâhirü’l-Mevlevî, Edebiyat Lügati, Neşre Hzl. Kemâl Edib Kürkçüoğlu, Enderun Kitabevi, 
İstanbul, 1984, s. 122; İpekten, Eski Türk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve Aruz, s. 18. 
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vermedikleri için, kendilerini takip eden şairler de böylesine bir uygulamaya 

başvurmamışlardır. Kullanım özellikle 16. yüzyılın ikinci yarısından itibaren, 

özellikle Hayâlî Bey ile hız kazanmış ve 17. yüzyıldaki üslûp yenilenmesinin de bir 

sonucu olarak daha da artmıştır. Sebk-i Hindî’nin temsilcisi durumunda bulunan 

şairler, şiire getirmek istedikleri değişik noktalardaki (az sözle çok şeyin anlatılması, 

yeni mazmunlar bulma, aşırı hayâl, mübalağa ve tezat sanatlarına geniş yer verme 

gibi) anlayışın küçük bir yansıması olarak redd-i matlaya da yer vermişlerdir. Redd-i 

matla kullanımında klâsik üslûbu temsil eden şairler ile Sebk-i Hindî şairleri 

arasında, Sebk-i Hindî şairleri lehine, çok belirgin bir sayısal farkın bulunduğu da 

tespit edilmiştir. 399 

 Musa Kâzım Paşa, gazel nazım şekliyle söylediği dört gazelinde redd-i matla 

yapmıştır. Bunlardan biri gazeliyyat içerisinde, biri Ser-güzeşt başlıklı mesnevisinde, 

ikisi de Semerâtü’l-İkbâl içerisinde yer almaktadır. Redd-i matla yaparken 

tekrarlanan mısraların ber-ceste olması ve makta beytiyle bütünleşmesi gerekir. Aksi 

takdirde şâirin güçsüzlüğünün ve kafiye bulmakta zorluk çektiğinin bir 

göstergesidir.400 

 Üç gazelinde, matlanın ilk dizeleri maktanın ikinci dizesi olarak tekrar edilmiş, 

birinde ise, matlanın ikinci dizesi maktanın yine ikinci dizesi olarak tekrar edilmiştir. 

Gazellerin matla ve makta beyitleri şöyledir: 

  Ne taèvìõ oúuduñ bilmem ne efsÿn itdüñ ey bülbül 
  FiàÀn u nÀlişüñden òalúı memnÿn itdüñ ey bülbül 
 
  İder mecbÿr nÀleñ redd-i ãadra KÀôım-ı zÀrı 
  Ne taèvìõ oúuduñ bilmem ne efsÿn itdüñ ey bülbül    (G. CCXXXVIII/1,7) 

  *** 

  Ey beni şemè ü özin pervÀne taòmìn eyleyen 
  èAşú ile terk-i úuyÿd-ı meõheb ü dìn eyleyen 
 
  Redd-i ãadr iôhÀr-ı èacz itsem n’ola KÀôım gibi 
  Ey beni şemè ü özin pervÀne taòmìn eyleyen       (Ms. VI/389,394)  

  *** 

                                                
399 Redd-i matlanın divan şiirinde kullanımıyla ilgili olarak bk. Şener Demirel, “Divan Şiirinde Redd-i 
Matla”, bilig, Güz / 2004, S. 31, s. 161-175. 
400 Tâhirü’l-Mevlevî, age., s. 122; Muallim Naci, Edebiyat Terimleri-Istılahat-ı Edebiyye, Hzl. M. A. 
Yekta Saraç, Risale Yay., İstanbul, 1996, s. 91-92. 
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  VÀóid ü ferd ü aóadsin nÿrsın bir dÀnesin 
  “Lem yekün küfven aóad” bir bì-bedel cÀnÀnesin 
 
  Redd-i ãadr iôhÀr-ı èacz itsem n’ola KÀôım gibi 
  VÀóid ü ferd ü aóadsin nÿrsın bir dÀnesin          (S.İ. XIII/1,7)  

  *** 

  YÀ şehìd-i KerbelÀ ümmìdgÀhumsın benüm 
  Ben bir ednÀ çÀkerüñ sen pÀdişÀhumsın benüm 
 
  Redd-i ãadr iôhÀr-ı èacz itsem n’ola KÀôım gibi 
  Ben bir ednÀ çakerüñ sen pÀdişÀhumsın benüm      (S.İ. LXIV/1,6) 

 Mahlas beyitlerinde şairler çoğu zaman kendi şiirleri ve şairlikleriyle övünürler 

(fahriye, temeddüh). Aşağıda bazılarının sıralandığı bu mahlas beyitlerinde şair 

şiirini, sırr-ı óaúìúat, naôm-ı bihterìn, naôm-ı naôìm, naôm-ı pÀk-i Àb-dÀr, cÿybÀr-ı 

èaşú, naòl-i tecellÀ/Àb-ı óayÀt, verd-i nÀz, rütbe-i iècÀz, naèt-ı BÀrì/tevóìd, gevher-i 

raòşÀn, èÀrifÀne/óikmet-niåÀr gibi sıfatlarla nitelemektedir. Bu beyitler aynı zamanda 

Musa Kâzım Paşa’nın şiirle neyi amaçladığı konusunda da ipuçları vermektedir. Ona 

göre şiir, Tanrı’nın sıfatlarını anarak ona sevgisini gösterme ve onun birliğini anma 

(medh, meddâh), aşk ehline ârifane, hikmet saçan, ilim ve irfan içerikli parlak inciler 

sunarak onlara yol göstermektir. 

  NÀy veş ben dem-be-dem sırr-ı óaúìúat söylerem 
  ZÀhid-i nÀ-sÀzı gör èizz ü mecÀz eyler baña        (G. V/4) 
 
  Óaú bu kim ÚuréÀn terkidür bu naôm-ı bihterìn 
  KÀôım iósÀn-ı Resÿl-i Rabb-i yek-tÀdur baña     (G. VI/9) 
 
  KÀôım ancaú óubb-ı õÀt-ı kibriyÀdur maúãadum 
  Dem-be-dem kim zìver-i naôm-ı naôìmümdür şarÀb     (G. CXXXIII/7) 
 
  èAşú-ı óavø-ı kevåer itdi berke-i efkÀrumı 
  Naôm-ı pÀk-i Àb-dÀrumdan gelir bÿy-ı şarÀb 
 
  CÿybÀr-ı èaşúdur KÀôım zebÀn-ı muècizüm 
  äoóbet-i şevú-intişÀrumdan gelir bÿy-ı şarÀb     (G. CXXXIV/3,6) 
 
  Òıør u MÿsÀsı benem èÀlem-i èaşúuñ KÀôım 
  Úalemüm naòl-i tecellÀ süòanum Àb-ı óayÀt     (G. XLII/7) 
 
  Her Àh-ı cÀn-güdÀõum olmazdı èarşa èÀzim 
  KÀôım o verd-i nÀzum neşr itmese fevÀyió     (G. LXV/7) 
 
  Rütbe-i iècÀza çıúmış sözleri ÚuréÀn gibi 
  KÀôımuñ sırr-ı belÀàat ùabè-ı ÓassÀnındadur     (G. LXXVIII/7) 
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  VÀúıf-ı sırr-ı ãalÀt-ı dÀéimÿnem KÀôımÀ 
  Her kelÀmum naèt-ı BÀrì her sözüm tevóìddür     (G. LXXXIV/7) 
 
  BÀriş-i neysÀn mı ne KÀôım-ı zÀruñ yine 
  Sözleri èaşú ehline gevher-i raòşÀn olur     (G. CXXVI/7) 
 
  Her kelÀmuñ èÀrifÀne her sözüñ óikmet-niåÀr 
  Fikr ü endìşeñ meger KÀôım maèÀrif kÀnıdur     (G. CXXVIII/7) 
 
  KÀôım-ı bülbül-nevÀyem çÀker-i Àl-i èabÀ 
  Gülşen-i cennet-nişÀnem èilm ü èirfÀndur sözüm     (G. CCLXIII/10) 

 Bilindiği gibi şairlerin mahlaslarını makta beytinden önce söylediği, bir başka 

deyişle maktadan sonra bir veya birkaç beyit eklediği gazellere gazel-i müzeyyel 

(eklentili, ekli gazel); eklenen beyitlere de zeyl adı verilir.401 Musa Kâzım Paşa’nın 

gazellerinden 11’inin gazel-i müzeyyel olduğu, bunların 9’unda (G. XXXVII, LXVI, 

LXXVIII, CIX, CLXXVIII, CXC, CCVII, CCCIII, CCCIV), mahlastan sonra 1 

beyit, 1’inde (G. CCXCV), 2 beyit ve 1’inde (G. LXIII), ise 4 beyit eklendiği 

görülmektedir. 

 Mahlastan sonra iki beyit ekli olan (G. CCXCV) gazelin matla beyiti ile 

mahlâs-hanesi ve ekleri şu şekildedir: 

  YÀ Rabb oúur ol àamze-i seóóÀrı ne efsÿn 
  Kim görse olur dìde-i bìmÀrını meftÿn      (G. CCXCV/1) 
 
  Bir Àãaf-ı meh-kevkebenüñ pÀyına KÀôım 
  Yüz sürmege ser-geşte imiş ben gibi gerdÿn    (G. CCXCV/8) 
 
  Ol dÀver-i dÀnÀ ki sebeú-òˇÀn olamazdı    (G. CCXCV/9) 
  èAãrında bulınsaydı Arisùÿ vü FelÀùÿn 
 
  Niórìr-i zamÀn Àãaf-ı Maómÿd-şiyem kim 
  Óayretde úalur kevkebe-i rüşdine HÀrÿn    (G. CCXCV/10) 

Dört beyit ekli diğer gazelin matla, mahlas ve ek beyitleri şöyledir: 

  CÀm-ı şebÀne gerdiş idüp tÀ dem-i ãabÀó 
  Bir başúa èÀlem oldı bu şeb èÀlem-i ãabÀó    (G. LXIII/1) 
 
  Encüm-şümÀr-ı leyle-i hicrÀn olan bilür 
  KÀôım ne dÀm u dÀne imiş şeb-nem-i ãabÀó    (G. LXIII/5) 
 

                                                
401 Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, s. 87; İpekten, Eski Türk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve Aruz, s. 
8. 
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  äubóì-laúab bir Àãaf-ı õì-şÀn ki mihr ü mÀh 
  Ruò-sÀy-ı òÀk-i pÀyi olur her dem-i ãabÀó    (G. LXIII/6) 
 
  Vech-i şebehdür èÀrıø u òÀl-i cebìnine 
  EnvÀr-ı mihr ü necm-i seóer-maúdem-i ãabÀó    (G. LXIII/7) 
 
  ŞÀyestedür olursa o kÀn-ı feòÀmetüñ 
  Fülk-i celìl-i cÀhına mersÀ yem-i ãabÀó    (G. LXIII/8) 
 
  Óaú reşk-i èìd ü úadr úılup ãubó u şÀmı 
  Olsum ferìó-i rÿz u şeb ü òurrem-i ãabÀó    (G. LXIII/9) 

 Gazel-i müzeyyellerdeki eklentilerin şairin bir tutumu olmaktan başka özel bir 

görevinin olduğu söylenememekle birlikte402, zeyllerde şair Allah’a dua, Hasan ve 

Hüseyin’e bağlılık, şiirini “nev-zemin” vasfı ve Hz Ali’nin medhi gibi konular 

üzerinde durmaktadır.403 

 Gazellerde, her beyit kendi içerisinde tamamlanmış bir bütün olduğundan 

beyitlerin birbirleriyle anlam ilişkisi içerisinde olması beklenmez. Buna karşın 

özellikle redifli gazellerde beyitler arasında bir uyum bulunduğu ve gazelin bütününe 

aynı ana duygunun hâkim olduğu görülür. Çünkü redifin bir âheng ögesi olması 

yanında şiirde temayı belirleyici bir işlevi de vardır.404  

                                                
402 Seyyid Vehbî (öl.1736)’nin aşağıdaki beytini, zeyllerin şairler tarafından nasıl algılandığını 
göstermek açısından iyi bir örnek olarak kabul etmek mümkündür. 
 Zeyl-i eşèÀrda dÀà-ı dilüm iôhÀr itdüm 
 Resmdür Àòir-i mektÿba baãarlar òÀtem (Hamit Dikmen, Seyyid Vehbi ve Divanının 
Karşılaştırmalı Metni, Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, (Yayımlanmamış Doktora 
Tezi), Ankara, 1991, C. 1, s. 208). 
403 M. Kayahan Özgül, kaside ve gazel ilişkisine temas ederek “gazel-i müzeyyeller”i şu şekilde 
değerlendirir: “Tarih boyunca gelenek, kaside ile gazelin arasındaki mesafeyi açmaya çalıştıkça 
şairlerin de kapatma gayretlerinin sürdüğü hissedilir. Bu gayretler yenileşme hareketleri içinde özel 
bir mana kazanmaya başlar. Artık şair, gazele kasidenin tematik bütünlüğünü taşımak amacıyla da 
çabalamaktadır.(…) Gazel ile kasidenin birbirine temas ettiği noktada “gazel-i müzeyyel”in 
geliştirilmesine gayret edilişi bu bakımdan önemli bulmak gerekir. Poetik olarak bakıldığında, 
tamamlanmamış bir gazelin zeyle ihyiyaç duyması, henüz tamamlanmadığı ve daha söyleneceklerin 
bulunduğu manasına gelmez mi? Oysa gelenek, gazele eklediği zeylle onu “tegazzül”den sonra 
“medhiye” bölümü yer alan bir kaside parçası olarak algılamaya çalışır”. (bk. Özgül, Modern Türk 
Şiirine Doğru, s. 216). Bilindiği gibi gazel-i müzeyyellerde zeyller genelde medhiye niteliği taşır. 
Örneğin yine Mevlevî olan Şeyh Galip ve Keçeci-zade İzzet Molla’nın gazelleri böyledir. Şeyh Galip, 
bu zeylleri Mevlevî ulularının özellikle Mevlana’nın övgüsüne ayırmaktadır (Sedit Yüksel, Şeyh Galip 
Eserlerinin Dil ve Sanat Değeri, Türkiye İş Bankası Kültür Yay., Ankara, 1980, s. 55). Keçeci-zÀde 
İzzet Molla ise BahÀr-ı EfkÀr adlı Divan’ında zeyllerde Mevlana ve Mevlevîlik, HazÀn-ı ÁåÀr adlı 
Divanında ise Bahauddin Nakşbend ve Nakşibendilik ile ilgili konulara yer vermiş, bu tutumundan 
Divan’ının Dibacesinde de söz etmiştir (Ebubekir Sıddık Şahin, Keçeci-zâde İzzet Molla’nın 
Divanları: Bahâr-ı Efkâr ve Hazân-ı Âsâr, Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 
(Yayımlanmamış Doktora Tezi), Ankara, 2004, s. CXXX-CXXXI). 
404 A. Hamdi Tanpınar, 19’uncu Asır Türk Edebiyatı Tarihi, YKY, İstanbul, 2006, s. 36. 
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 Bir gazelde beyitler yalnız vezin ve kafiyeleriyle değil, anlamları bakımından 

da birbirine bağlanmış yani bütünüyle bir konu ele alınıp işlenmişse böyle gazellere 

yek-âhenk denilir.405 Divan’daki çoğu gazelin belli bir konu etrafında döndüğü 

görülmektedir. Musa Kâzım Paşa’nın gazellerinin çok azında redif kullanılmamış; 

gazellerinin çoğunun redifli (müreddef gazel) olduğu; bu rediflerin gazelin 

bütününde de bir anlam birliği sağladığı görülür. Şiirlerinde, redifin âhenk ve anlam 

üzerindeki söyleyiş imkânlarından  faydalanan  şairin, 310 gazelinde redifi 

kullanması onun, konuyu dağıtmadan, belli bir konuyu dile getirmeye çalıştığını da 

göstermektedir. Örnek olarak, bir gazelinde (G. LXXXVII) uzun bir redif olarak 

kullanılan “hem mevcÿd u hem nÀ-bÿd olur” ifadesi ile anlam bütünlüğü sağlanmaya 

çalışılmıştır. 

 Musa Kâzım Paşa’nın “Gazeliyyât” bölümündeki 4 gazeli (G. XLVI, G. LXV, 

G. CCXXVIII, G. CCCXVII,) musammat gazeldir. Ancak numaraları verilen 

gazellerden ilk 3’ünde tüm beyitlerde iç kafiye yoktur. Musammat gazellerin 3’ü 

aruzun müstefèilün faèÿlün müstefèilün faèÿlün vezni ile, 1’i de müstefèilün 

müstefèilün müstefèilün müstefèilün vezni ile yazılmıştır. Musa Kâzım Paşa’nın hece 

vezni ile de şiirler yazdığı düşünülecek olursa bu vezinleri tercih etmesindeki 

sebepler kolayca anlaşılabilir. 

 M. Kayahan Özgül’ün, musammat gazeller hakkında verdiği bilgiler, konuyu 

ayrıca açıklar niteliktedir: 

“Musammat gazel, sadece mısrâ içine de birer kafiye gömerek âhengi artırmak 

için yazılmaz. Musammatlar, aruz ve hece vezinlerinin iltisak noktalardandır. 

Türk’ün kulağı, musammat gazellerde beyitler değil, dörtlükler duyar, Şairler ne 

zaman şiirlerini musammat olarak düzenlese, 4 mefÀèìlün veya 4 müfteèilün gibi 

yarıdan bölünebilecek vezinleri seçerler. Bu seçimi yapan bir klâsik şair ise, içten 

içe koşma’nın yapısını hatırlayacak; aruzu da kullanan bir âşık ise, aynı seçimle 

hem kendi geleneğinden kopmamış hem de klâsik şiire yanaşmayı başarmış 

olacaktır. Âşık edebiyatında 4 müfteèilün’ün “şatranc”ı, 4 mefÀèìlün’ün “semâî”yi 

karşılaması da bu yakınlığı sağlar. Halk şiiri semâî ve şatranc ile kendi geleneğini 

zorlayıp klâsik şiire yanaşırken klâsik şiir de kendi geleneğini zorlayarak halk 

                                                
405 İpekten, Eski Türk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve Aruz, s. 8. 
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şiirine yanaşmaktadır. (…) Fakat bu iki vezinle kurulan musammat gazeller, 4+4 

gibi halk şiirinde az kullanılan vezinlere karşılık gelir. Türk’ün, şiiri asıl yakaladığı 

vezin olan 4+3’ü karşılamak için daha çok müstefèilün faèÿlün (mefèÿlü fÀèilÀtün) 

kullanılır. Bu vezin Türk’ün iki farklı şiir kültürünü birbirine yaklaştırmasında çok 

özel ve önemlidir. Diğer taraftan, bütün vezinler içinde böyle iki farklı tef’ilede 

okunabilen başka bir örnek de yoktur. Vezin, âdeta Türkler düşünülerek 

oluşturulmuştur.”406 

 Aşağıdaki CCCXVII numaralı gazelde, bütün beyitlerin iç kafiyeli olduğu 

görülmektedir. Musa Kâzım Paşa’nın Semerâtü’l-İkbâl içindeki musammat 

gazellerinin tamamında olduğu gibi, şiirde yüksek âhenk sağlayan ve hem vezin hem 

de kafiyeyle ilgili bir sanat olan tasmit, bu musammat gazelde de örneği görülen bir 

özelliktir. 

  Dönsün hezÀr-ı zÀra ney / vaút-i telÀúìdür yine 
  Meclis o meclis mey o mey / sÀúì o sÀúìdür yine 
 
  Şaúú-ı èaãÀ-yı ümmete / taòrìb-i dìn ü millete 
  èİllet-i cemìè èillete / ŞÀm u èIrÀúìdür yine 
 
  Eyler dil-i zÀrum naàam / bülbül gibi ey àonçe-fem 
  Ölsem de ben ÀåÀr-ı àam / göñlümde bÀúìdür yine 
 
  Seyr it dil-i pür-óayreti /mezc itdi èaşúa óikmeti 
  Maóbÿb sevmek èÀdeti / èişret meõÀkıdur yine 
 
  ZÀhid cihÀnda birse de / her bir murÀd[a] irse de 
  BÀà-ı cinÀna girse de / cennet burÀúıdur yine 
 
  IãlÀó-ı óÀli milletüñ / çıúdı elinden devletüñ 
  GÿyÀ zamÀn-ı şevketüñ / vaút-i meóÀúıdur yine 
 
  KÀôım beni nÀlÀn iden / çeşmÀnumı giryÀn iden 
  CÀn u dilüm sÿzÀn iden / yÀrüñ firÀúıdur yine      (G. CCCXVII/1-7) 

                                                
406 Özgül, Modern Türk Şiirine Doğru, s. 221. 
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4.1.1.5. Rubâ’îler 

 Divan şairleri, dört mısraı da aynı vezni taşıyan rubâîler yazdıkları gibi 

rubâîlerin her mısraını isterlerse ayrı bir vezinle de yazabilirler. Rubâî nazım şeklinin 

en belirgin özelliği, sadece kendine özgü sayılan 24 vezinle yazılabilmesidir. Bu 

vezinlerin mef’ûlü ile başlayan 12’sine ahreb, mef’ûlün ile başlayan diğer 12’sine 

ahrem adı verilir. 

 Külliyatta toplam 30 rubâ’î vardır (Kıt’alar içerisinde yer alan XCVIII. sıradaki 

rubâ’î ile bu sayı 31’dir). Rubâ’îlerinin tamamında sadece ahreb kalıplarını kullanan 

şair, 22 rubâ’îsinde bütün mısraları aynı vezinle yazmış, diğerlerinde ise değişik 

vezinler kullanmıştır. 

 Şair, rubâ’îlerinin 26 bu nazım şeklinin asıl kafiye düzeni olan (a a x a) ile 7, 8, 

17 ve 25. rubâ’ilerde rubâ’î-i musarrâ veya terâne denilen (a a a a) kafiyeleniş 

şeklini kullanmıştır. İlk üç mısraın söylenecek fikre hazırlık, dördüncü mısraın ise bu 

fikrin açık ve etkili bir şekilde ifade edilen yer olduğu kaidesini rubâ’îlerinde 

başarıyla uygulamıştır. 

 Ruba’îlerin konularına bakıldığında ise çoğunluğun dinî konulu oldukları 

görülür. Allah, insan ve kâinat üçgeni etrafında birleştikleri anlaşılan rubâ’ilerde, 

Allah aşkı esas konuyu teşkil eder. Aşk konusu işlenirken tasavvufî remizlerin de 

kullanılıp ön plana çıktığı görülür. Mey / şarab, saki, gönül, cevher, araz, sahba, 

kadeh… gibi kelimeler tasavvufî anlamları düşünülerek kullanılmıştır.407 Allah, 

kâinatın yaratıcısı olup ezelî ve ebedîdir. İnsanoğlu ve bütün varlıkların başlangıcı ve 

sığınağıdır. Filozoflar O’nu, araz’ın zıddı olan cevher ile karşılamışlardır. Ancak 

İslâm düşüncesinde Allah, sıfatlarıyla (esmâ’-i hüsna) bilinir. (Ru. XV)  

 Rindi / âşık ve zâhid / vâiz çekişmesi ve bunun sonucu olarak da rindliğin 

benimsenmesi rubâ’ilerde az da olsa görülen konulardandır.408 

                                                
407 Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s. 485, 450, 206, 119, 51, 119, 291, 408 (şarab, saki, gönül, 
cevher, araz, sahba / kadeh, ney maddeleri). 
408 Rind ve zahid tipinin diğer özellikleri ve çekişmesi için bk. Ahmet Atilla Şentürk, Klâsik Osmanlı 
Edebiyatı Tiplerinden Sûfî yahut Zâhid Hakkında, Enderun Kitabevi, İstanbul, 1996. 
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 4.1.1.6. Kıt’alar 

 Eski Arap şiirinde, kaside gibi bir iç plânı bulunmayan, bazılarının uzun 

şiirlerden kalmış parçalar olduğu sanılan kısa manzumeler vardır. Daha sonraları 

ortaya çıkan ve aşk, felsefe, din vs. konularının işlendiği kıt’aların, bu şiir 

parçalarının bir devamı olduğu kabul edilir.409 İran edebiyatında müstakil hâle 

gelen410 ve “aynı vezin ve kafiyede söylenmiş, matla’ı musarraè olmayan şiir”411 diye 

tanımlanan kıt’a, Türk edebiyatına bu hâliyle geçmiştir. Musa Kâzım Paşa’nın tarih 

kıt’alarından bir bölümü için kullandığı “Úaãìdeleri ØÀyiè Olan ve Olmayan Baèøı 

TÀrìòlerdür ve Ekåerisi MüteèallıúÀtumla EvlÀdlarımuñ TÀrìòlerdür” başlığından da 

anlaşılacağı gibi kasideden alınmış bölümlere de ad olmuştur.412 

 Beyitler hâlinde yazılan nazım şekillerinden olan kıt’a, divanlarda genellikle 

gazellerden sonra yer alır ve oldukça geniş bir konu alanına sahiptir. Divanlarda 

“muúaùùaèÀt”, “úıùaèÀt” başlığı altında toplanan ve genellikle iki beyitten oluşan bu 

şiirlerde, felsefe, tasavvuf, bir hayat görüşü, bir nükte, bir kişiyi övme ya da yerme, 

bir olayın tarihi gibi konulara yer verilmektedir. Üzerinde birleşilebilen kesin bir sayı 

olmamakla birlikte beyit sayısı ikiyi aşan kıt’alara kıt’a-i kebîre denmektedir. 413 

 Kıt’anın tanımına uymayan, ilk beyti musarraè/matla olan şiirlerin de 

divanlarda “MuúaùùaèÀt” bölümlerinde yer aldığı görülmektedir. “Aslında nazm olan 

ve aa xa şeklinde kafiyelenen nazım şekillerine de yanlış olarak kıtèa denmiştir” 

diyen Haluk İpekten, Leskofçalı Galib’in aşağıdaki şiirinden hareketle, 

  Tecellî berk urur yer yer sevâd-ı dâğ-ı cânumdam 
  Cihânda Tûr-ı aşkam nûr akar her gülsitânumdan 
  N’ola bâğ-ı cihânda olsa mihr ü mâhdan meşhûr 
  Bu kıt’am tâze bir güldür gülistân-ı beyânumdan 

                                                
409 Nihat M. Çetin, Eski Arap Şiiri, İstanbul Üniversitesi Yay., İstanbul, 1973, s. 74. 
410 Hasan Aksoy, “Kıt’a”, TDV İslâm Ansiklopedisi, C. 25, İstanbul, s. 505. 
411 Mansûr Restgâr-ı Fesâî, Envâ’-ı Şi’r-i Fârsî, Şiraz 1373, s. 497. 
412 Musa Kâzım Paşa’nın XXXVII. kasidesinde 26-35. beyitler arasında yer alan eski bir Bektaşî 
latifesi “Kasideden Müfrez Fıkra” başlığıyla ayrıca nazmedilmiştir (bk. Mecmû’a, Millî Ktp. 
(Ankara), Yz. A. 131, yk. 57b; “Abide-i Belâgat”, Hayâl-i Cedîd, Nu. 49, 21 Ağustos 1326 (Bu dn. 
Özgül’ün Modern Türk Şiirine Doğru adlı eserinin bibliyografyasından faydalanılarak gösterilmiştir. 
s. 404); Başka bir örnek olarak, Nabî Divanı’nın “muúaùùaèÀt” bölümündeki “kıt’aî ez-kasîde-i güm-
şude” (kaybolmuş kasideden bir parça) ifadesinde de anlaşıldığı gibi, kasideden alınmış bölümlere de 
kıt’a adı verilmiştir. H. Erdoğan Cengiz, “Divan Şiirinde Musammatlar”, Türk Dili Türk Şiiri Özel 
Sayısı (Divan Şiiri), S. 415-417, Ankara, 1986, s. 412. 
413 İpekten, Eski Türk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve Aruz, s. 42. 
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şairin “kıtèam” demesini bir yanlışlık olarak görmekte ve “nazmum diyeceği yerde 

kıtèam demiştir”414 biçiminde bir değerlendirme yapmaktadır. Bu durum bir 

yanlışlıktan çok “Divan şairlerinin nazm adı verilen bu şiirleri kıt’alardan 

ayırmadıkları, buna gerek duymadıklarının bir belirtisi”415 olarak görülmelidir. 

Nitekim Cem Dilçin, nazmı, kıt’a başlığı altında ele alır ve “birinci beyti musarra’ 

olan başka bir deyişle birinci, ikinci ve dördüncü dizesi birbiriyle kafiyeli kıt’alar” 

biçiminde tanımlar.416 

 Musa Kâzım Paşa Külliyatı’nda “MuúaùùaèÀt” başlığı altında 102 manzume yer 

almaktadır. Bu manzumelerden XCVIII. sıradaki bir rubâ’îdir. Böylelikle Külliyatta 

101 kıt’a yer almaktadır. Toplam beyit sayısı 222 olan bu kıt’aların 96 tanesi 2 

beyitlidir (kıt’a); 5’inin beyit sayısı 2’den fazladır (kıt’a-i kebîre). 30’unun ise matla’ 

beyti musarraèdır (nazm/nazım). 

 Kıtèalara beyit sayıları açısından bakıldığında şöyle bir durum ortaya 

çıkmaktadır: Musa Kâzım Paşa’nın kıt’alarının uzun şiirlerden (kıt’a-i kebîre) 

oluşmadığı dikkati çekmektedir. Kıt’a-i kebîrelerden en uzunu 14 (Kt. LXXXIV) 

beyitliktir. Bunun dışında şairin 7 (Kt. LXXIII), 5 (Kt. II), 3 (Kt. III, CII) ve 2 

beyitlik 96 kıt’ası vardır. Bu şiirlerin 31’i ise “nazm/nazım” şeklinde kafiyelenmiştir. 

Külliyatta “MuúaùùaèÀt” başlığı altında yer alan; I, IV, VIII, IX, X, XI, XIV, XVIII, 

XXI, XXVI, XXVIII, XXIX, XXXI,  XXXVII, XLX, LVIII, LIX, LXVII, LXVIII, 

LXIX, LXXII, LXXVIII, LXXXVII, LXXXVIII, LXXXIX, XC, XCI, XCII, XCIV, 

XCV, XCVIII. kıt’alar birer “nazm/nazım”dır. 

 Kıtèalarda mahlas bulunmaması genel bir kural olmasına rağmen özellikle 

uzun kıtèalarda şairlerin mahlas kullandıkları görülür.417 Şairin kıtèalarının uzun 

olmamasına rağmen 17’sinde mahlası bulunmaktadır. (Kt. II, XVII, XVIII, XXIV, 

XXVI, XXVIII, XLIV, XLVI, XLX, LXVIII, LXXI, LXXIII, LXXXIV, LXXXVI, 

LXXXIX, XCIV, CI). 

                                                
414 İpekten, Eski Türk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve Aruz, s. 42. 
415 H. Erdoğan Cengiz, agm., s. 412-413. Cengiz’in, makalesinde nazmın bir terim olarak “en azından 
Muallim Naci’den bu yana” kullanıldığını belirtmesi, yazarın böyle bir ayrıma Divan şairlerinde 
rastlamadığını gösterir. 
416 Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, s. 202. 
417 Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, s. 202; İpekten, Eski Türk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve Aruz, s. 
42. 
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 Kıtèalarda öncelikli olarak dikkat çeken, ilk üç kıtèanın Kur’an-ı Kerim’den üç 

sureden ayet tercümelerine ayrılmış olmasıdır. Bunlardan ilki, ilk vahyedilen 

surelerden de biri olan Kuran’ın dört ayetlik 112. suresi, İhlâs Suresi’nin mealen 

tercümesidir (Kt. I). İhlâs Suresi’nin meali şöyledir: “1. De (ki): “O Allah tek bir 

(Ahad)’dir. 2. Allah, O eksiksiz, Samed’dir. 3. Doğurmadı ve doğurulmadı. 4. O’na 

bir denk (küfüv) de olmadı.418 

 İkincisi “Terceme-i Ayetü’n-Nur” başlıklıdır. Nur Suresi, Kuran’da 24. sure ve 

tamamı 64 ayettir. Sure adını, nur ayeti denilen 35. ayetten almıştır. Bu kıt’a, Nur 

Suresi’nin 35. ayetinin tercümesidir (Kt. II). Ayetin meali şu şekildedir: “Allah 

göklerin ve yerin nurudur! Nûrunun misali: Sanki bir mişkât (kandil), misbah 

(lamba), misbah bir sırçada (cam içinde), sırça sanki incimsi bir yıldız. Mübarek bir 

ağaçtan tutuşturulur; bir zeytin (ağacın)dan ki, ne doğuludur ne batılı, yağı hemen 

hemen ateş dokunmasa bile ışık verir. Nur üstüne nur! Allah nuruna dilediğini 

hidâyet buyurur ve insanlar için temsiller getirir ve Allah herşeye Alîm’dir.”419 

 Üçüncü kıt’a, Haşr Suresi’nin son üç ayetinin tercümesidir. Haşr Suresi, 59. 

sure ve tamamı 24 ayettir. Üç ayetin meali şöyledir: “22. O, öyle Allah ki, O'ndan 

başka tanrı yok; görünmeyeni de bilir, görüneni de! O, çok Rahmân’dır Rahîm’dir. 

23. O, öyle Allah ki, O'ndan başka tapılacak yok. Öyle melik ki Kuddûs, Selam, 

iman ve emniyet veren / Mü’min, gözeten, koruyan / Müheymin, Azîz, Cebbar, 

Mütekebbir. Tenzih o Allah’a müşriklerin şirkinden. 24. O öyle Allah ki, Hâlik, Bârî, 

Musavvir. En güzel isimler O’nun; bütün göklerdeki ve yerdeki O'nu tesbih eder, O, 

öyle Azîz, öyle Hakîm’dir.”420 

 Bu üç ayetin okunmasıyla ilgili şöyle Tirmizî’de bir hadis rivayeti vardır: “Her 

kim sabahleyin üç kere ‘Eûzu bi’llâhi’s-semî’i’l-alîmi mine’ş-şeytâni’r-racîm’ 

dedikten sonra Haşr suresinin sonundan üç ayeti okursa, Allah Teâlâ onun emrine 

yetmiş bin melek verir. Onlar akşama kadar o kimse için dua ederler. Eğer o gün 

ölürse şehid olarak vefat etmiş olur. Onları akşamleyin okuyan da aynı durumda 

sevap alır”.421  

                                                
418 Kuran, 112/1-4. 
419 Kuran, 24/35. 
420 Kuran, 59/22-24. 
421 Tirmizi. 
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 4.1.1.7. Muèèèèammâ 

 Divan edebiyatının edebî ürünleri içinde yer alan ve beyan ilminin bir 

konusunu teşkil eden muèammâ, İran edebiyatından doğmuş, kuralları tespit edilmiş 

ve Türk edebiyatına buradan geçmiştir. 

 Daha çok ikinci ve üçüncü derecede şairlerin eserlerinde rastlanan ve usulünü 

bilenler, zekâ ve intikal sahipleri tarafından hâlledilmek için yazılan muèammâ, 

zevk-i selîm tarafından beğenilecek, insan zekâsının becerikliliğinden dolayı zevk 

duyuracak şekilde olmalıdır. 422 

 Türk edebiyatında bu sanatın en iyi uygulayıcısı, bu nazım şeklinin büyük 

gelişme gösterdiği XVI. yüzyılda yaşayan Edirneli Emrî Çelebi (öl. H. 982 / M. 

1577)’dir. 

 İran edebiyatında, emirlere bir zekâ hediyesi şeklinde sunulmak üzere yazılan 

mu’ammâlar türk edebiyatında sevilenlerin isimlerini gizlemek için kullanılmış; bu 

kullanıma uygun olmak üzere de Musa Kâzım Paşa Külliyatı’nda “Muammeyât” 

başlığı altında; “Ahmed, Alî, Fâtımâ, Hasan, Hüseyn, İbrâhim, Cemâl, Abdu’l-kerîm, 

Osmân, Hüsâm” isimlerinin gizlendiği on muèammâ yer almaktadır. 

4.1.1.8. Tarihler 

 Arap alfabesinde her harfin rakamsal bir değeri vardır. Arap, Fars ve Türk 

şairleri doğum, ölüm, evlenme, savaş, barış ve benzeri olaylar için tarih manzumeleri 

yazmışlar, genellikle bu manzumelerin son mısra veya beyitlerinde ebcedle bu 

olaylara tarih düşürmüşlerdir. Türk edebiyatında özellikle XVIII. yüzyılda tarih 

düşürme yaygınlaşmış, XIX. yüzyılda da her divan şairinin divanında rastlanılan bir 

tür olmuştur. Ebced hesabı ve bunun en geniş kullanım alanı olan tarih düşürme 

geleneğinin Türk-İslâm kültür ve medeniyetinde çok önemli bir yeri vardır. 

Düşürülen tarihlerin bir sanat olmanın yanında en önemli özelliği, belge niteliği 

taşımasıdır. Bu konuda İsmail Yakıt’ın söylediği şu sözler kayda değerdir: 

                                                
422 A. Nihad Tarlan, Divan Edebiyatında Muammâ, İstanbul, 1936, s. 3-5. 
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“Düşürülen tarihlerin konularının askerî-siyasî hadiselerin yanısıra hırsızlık, intihar 

vs. gibi adi vak’alar ile savaş ve antlaşma gibi önemli olayları da içine almış olması 

bir nevi hadiselerin anında tespitinin yapıldığını gösterir. Yani bir nevi 

vak’anüvisliktir ki birinci dereceden kaynak teşkil ederler. Böylece düşürülen her 

tarih Türk kültür hayatında birer belgedir. Gerek ferdî ve gerek ictimaî olaylara 

olsun her bir tarih manzumesi, ilgili olduğu olayın en emin ve en kesin belgesidir. 

Çünkü müverrihler gördükleri, bildikleri ve emin oldukları olayları tarihlemişler ve 

bunları tarih manzumelerinde yansıtmışlardır. Dolayısıyla tarihler gününde 

tutulmuş birer zabıt veya tutanak gibi kesinlik arz ederler. İşte bu açıdan da Türk 

kültürü tarihinin doğru verilerini tespite yararlar.”423 

 Musa Kâzım Paşa’nın 127 tarih kıt’ası vardır. En azı 1, en çoğu 22 beyitten 

oluşan bu şiirler arasında Kadiriyyeden Tilimsanî Hasan Dede Efendi’nin ölümü (T. 

CXVI) üzerine düşürülen tarih en eski söylenmiş manzumedir (H. 1255 / M. 1839-

40). Emekli (tekâud) sandığı için (T. XXXVII) ve hanımı Fatma Hanım’ın H. 1307 / 

M. 1889-90 tarihinde ölümü üzerine yazılan manzumler ise Musa Kâzım Paşa’nın 

son yazdığı tarihlerdir. 

 Tarih düşürme sanatının Türk edebiyatında İstanbul’un fethiyle hızlandığı, 

özellikle XVIII. yüzyılda çok yaygın hâle geldiği424 düşünülecek olursa Musa Kâzım 

Paşa’nın XIX. yüzyılda 127 tarih kıt’ası yazmış olması döneminin bir çok tarihî 

olayına ışık tutması açısından önemlidir. 

 Bu tarihlerden 2’si lafzî (T.III, IV), 2’si dü-tâ (T. XXXII, XXXVIII), 3’ü tarih-

i mühmel (T. LXXXI, LXXXIII, XCVIII), 1’i terkib (T.XLIII), 25’i mücevher (T. 

VII, XII, XIII, XVI, XVII, XXI, LI, LVI, LVII, LVIII, LXI, LXV, LXX, LXXIII, 

LXXV, LXXXVI, XC, XCI, XCV, CII, CVI, CXIII, CXIV, CXV, CXXIV), 2’si tam 

tarih ve mücevher (T.IX, X), ve 92’si tam tarihtir. 425 

 Külliyat içerisindeki tarihlerin de Musa Kâzım Paşa tarafından sınıflandırıldığı 

görülmektedir. XXXVIII-XCI arasındaki 54 tarih için “MaèÀrif NeôÀretinden Ùaleb 

Olınup Söylendiúden äoñra Naãılsa Dìgeri İntiòÀb u Taórìr Olınmasıyla Girü Úalan 
                                                
423 İsmail Yakıt, Türk-İslâm Kültüründe Ebced Hesabı ve Tarih Düşürme, Ötüken Yay., İstanbul, 
1992, s. 394. 
424 İsmail Yakıt, age., s. 122. 
425 Ebced alfabesinin sayı değerleri kullanılarak bir işlem gerektiren ve başlı başına bir tür formül 
ihtiva eden tarihlere ma’nen tarih adı verilir. Ma’nen tarihler bir veya birkaç kelimeden ibaretse 
kelime, mısraın tamamından ibaretse tam tarih adını alır (İsmail Yakıt, age., s. 302, 308). 
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TÀrìòlerdür” başlığı konulmuştur. XCII-CXXVII arasındaki 35 tarih için ise 

“Úaãìdeleri ØÀyiè Olan ve Olmayan Baèøı TÀrìòlerdür ve Ekåerisi MüteèallıúÀtumla 

EvlÀdlarımuñ TÀrìòlerdür” başlığını taşımaktadır. 

 Şairin tarihleri ve bu tarihlerin yazılış sebepleri şöyle sıralanabilir: 

 1. Sultan Abdulhamid devrinde yapılan Sûr-ı Hümâyûn, 

 2. Kırım’ın istilâsı, 

 3. Sultan Abdulaziz’in cülûsu, 

 4. Sultan Abdulaziz’in cülûsu, 

 5. Şehzâde Mahmud Celâleddin’in doğumu, 

 6. Saliha Sultanın doğumu, 

 7. Sultan Abdulaziz’in Mısır’a gitmesi, 

 8. Tersanedeki havuzun genişletilmesi, 

 9. Anadolu demiryollarının yapılması, 

 10. Anadolu demiryollarının yapılması, 

 11. Fuâd Paşa’nın sadâreti, 

 12. Rızâ Paşa’nın Ser-asker olması, 

 13. Rızâ Paşa’nın Ser-asker olması, 

 14. Nevres Paşa’nın Ser-kurena olması, 

 15. Saraybosna’da inşâ edilen kışla, 

 16. V. Murad’ın cülûsu, 

 17. Sultan Abdulhamid’in gazi olması, 

 18. Sultan Abdulhamid’in yaptırdığı cami, 

 19. II. Abdulhamid’in 1300 senesi [tarihi], 

 20. Başıbüyük’te inşâ edilen cebhâne, 

 21. Başıbüyük’te inşâ edilen cebhâne, 

 22. Başıbüyük’te inşâ edilen cebhâne, 

 23. Âyîne-i Vatan adlı gazetenin tarihi, 

 24. Sultan Abdulhamid’in sâl-i nev [tarihi], 

 25. Üsküdar’da inşâ edilen cami, 

 26. Abdulmuttalib Efendi’nin ölümü, 

 27. Fehd Paşa-zâde Rızâ Bey’in doğumu, 

 28. Yenikapı Mevlevî-hânesi Şeyhi Osman Efendi’nin ölümü, 
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 29. Hicâz’da yapılan Telgraf ve Postahâne, 

 30. Mekteb-i Rüşdiye’nin inşâsı, 

 31. Mekteb-i İbtidâ’iye’nin inşâsı, 

 32. Gümilcine’de inşâ edilen hapishane, 

 33. Mahmud Celâleddin’in vezâreti, 

 34. Mahmud Celâleddin’in sakalı,  

 35. Şeyh-i Ekber’in makamında inşâ edilen tulumba, 

 36. Aşhâne inşâsı, 

 37. Emekli Sandığı için inşa edilen daire, 

 38. Kütüphane inşası, 

 39. Kütüphane inşası, 

 40. Tekirdağda inşa edilen Redif dairesinin, 

 41. Hüsnü Paşa’nın vezaret tarihi, 

 42. Eşref Paşa’nın Hassa Ordusuna Komutanlığı, 

 43. Ahmed Muhtar Paşa’nın Gaziliği 

 44. Erzincan’da inşa edilen bir çeşmenin, 

 45. Avni Bey’in ölümü, 

 46. Tepedelenli-zâde Fatma Hanımın ölümü, 

 47. Hasib Paşa’nın torunu Asaf Bey’in ölümü, 

 48. Bir minarenin inşası, 

 49. Akif Paşa’nın oğlu Hamdi’nin doğumu, 

 50. Hasan Paşa’nın oğlunun doğumu, 

 51. Meşayihden Selamet Efendinin ölümü, 

 52. Musa Kâzım Paşa’nın kız kardeşinin oğlu Muammer Beyin ölümü, 

 53. Tercüman-ı Ahval gazetesinin çıkışı, 

 54. Tasvir-i Efkâr gazetesinin çıkışı, 

 55. Bağdatta İmam-ı Azam Cami’inin tamiri, 

 56. İsyan eden Sırp Emirliğinin savaşla tedibi, 

 57. İbrahim Paşa’nın Dar-ı Şura-yı askeriye reisliği, 

 58. Senih Efendi’nin Divanı’nın basılması, 

 59. Hacı Bayram Efendinin ölümü, 

 60. Mir Bedri’nin ölümü, 
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 61. İki paşanın vefatı, 

 62. Hasan’ın doğumu, 

 63. Ahmed Eyyüb Paşa’nın oğlunun doğumu, 

 64. Tahsin Bey’in ölümü,  

 65. Hatice Hanım’ın ölümü, 

 66. Müezzin Başı İsmail Efendi’nin ölümü, 

 67. Halveti Şeyhlerinden Ahmed Efendi’nin ölümü, 

 68. Moralı Tosun Paşa’nın hanımının ölümü, 

 69. Hüseyin Bey’in ölümü, 

 70. Karabaş Dergahı Şeyhi Ali Şemsettin Efendi’nin ölümü, 

 71. Hasib Paşa’nın damadı Emin Bey’in ölümü,  

 72. Dügümlü Baba’nın ölümü, 

 73. Hatice Hanım’ın ölümü, 

 74. Bir çocuğun ölüm, 

 75. Hatice Hanım’ın ölümü, 

 76. İbrahim Efendi’nin ölümü, 

 77. Şemsi Dede’nin ölümü, 

 78. Ali Baba’nın ölümü, 

 79. Ahmed Rauf’un ölümü, 

 80. İsmet’in ölümü, 

 81. Nazire Hanım’ın ölümü, 

 82. İsmail Hakkı’nın ölümü, 

 83. Nevreste Hanım’ın ölümü, 

 84. Çerkes Abdi Paşa’nın ölümü, 

 85. Emine Hanım’ın ölümü, 

 86. Hatice Hanım’ın ölümü, 

 87. Atiye Hanım’ın ölümü, 

 88. Ali Hadi Efendi’nin ölümü, 

 89. Muhammed Derviş’in ölümü, 

 90. İzzet Paşa’nın ölümü, 

 91. Osman’ın ölümü, 

 92. Musa Kâzım’ın oğlu Ali Bey’in doğumu, 



 257 

 93. Musa Kâzım’ın oğlu Hüsnü Bey’in doğumu, 

 94. Musa Kâzım’ın oğlu Hasan Fehmi Bey’in doğumu, 

 95. Musa Kâzım’ın oğlu Muhammed Ali Rıza Bey’in doğumu, 

 96. Musa Kâzım’ın kızı Emine Melek Hanım’ın doğumu, 

 97. Musa Kâzım’ın kızı Saadet Hanım’ın doğumu, 

 98. Musa Kâzım’ın kızı Fatma Didar Hanım’ın doğumu, 

 99. Musa Kâzım’ın torunu Rukiyye Hanım’ın doğumu (Hasan’ın kızı), 

 100. Musa Kâzım’ın torunu Ali Asaf Bey’in doğumu (Rıza’nın oğlu), 

 101. Musa Kâzım’ın babası Mir Hüseyin’in ölümü, 

 102. Musa Kâzım’ın amcası Said Bey’in ölümü, 

 103. Musa Kâzım’ın oğlu Hüsnü Bey’in ölümü, 

 104. Musa Kâzım’ın hanımı Fatıma Hanım’ın ölümü, 

 105. İbrahim Efendi’nin ölümü, 

 106. Muhammed Huldi’nin ölümü, 

 107. Salahaddin’in ölümü, 

 108. Abidin Paşa’nın Mesnevi Şerhine, 

 109. Abidin Paşa’nın Mesnevi Şerhi’nin diğer cildine, 

 110. Darüssade Ağası Şerafettin Ağaya söylenen, 

 111. Muhakemat Reisi Mahmud Mesud Paşanın oğlunun doğumu (Hasan Kemaleddin) 

 112. Sultan Burhaneddin’in doğumu, 

 113. Yaver Paşanın Seraskerliği için, 

 114. Mahmud Paşa’nın ikinci Sadrazamlığı, 

 115. Derviş Paşa’nın Deniz Kuvvetleri komutanlığı, 

 116. Tilimsani Hasan Dede Efendinin ölümü, 

 117. Özbekler Şeyhi Abdurrezzak Efendinin ölümü, 

 118. Şeyh Hammamî’nin ölümü, 

 119. Ali Fethî’nin ölümü, 

 120. Lütfi’nin meşihatı, 

 121. Mir’at-ı Turuk adlı eserin basılması, 

 122. Abdulmecid Efendinin doğumu, 

 123. Ardahanın istirdadı, 

 124. Sırbistan’da Aleksenac kasabasının alınması, 
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 125. Sırbistan’da Aleksenac kasabasının alınması, 

 126. Reşid Paşa’nın sadareti, 

 127. Hakkı Beyin ölümü, 

 Külliyatta bulunan tarihlerin beyit sayısının dökümü ve tarih karşılıkları 

şöyledir. (Tablodaki birinci sütunlar şiir numarasını, ikinci sütunlar beyit sayısını, 

üçüncü sütunlar tarihleri göstermektedir.) 

                        

IIII    21 1268/1851-52    XXXIIIXXXIIIXXXIIIXXXIII    12 1298/1880-81    LXVLXVLXVLXV    10 1279/1862-63 XCVIIXCVIIXCVIIXCVII    1 1283/1866-67 

IIIIIIII    6 1271/1854-55 XXXIVXXXIVXXXIVXXXIV    9 1299/1881-82    LXVILXVILXVILXVI 5 1266/1849-50    XCVIIIXCVIIIXCVIIIXCVIII 1 1286/1869-70 

IIIIIIIIIIII    7 1277/1860-61    XXXVXXXVXXXVXXXV 7 1279/1862-63    LXVIILXVIILXVIILXVII 5 1299/1881-82 XCIXXCIXXCIXXCIX 1 1297/1879-80 

IVIVIVIV    7 1277/1860-61    XXXVIXXXVIXXXVIXXXVI 11 1290/1873-74    LXVILXVILXVILXVIIIIIIIII 6 1300/1882-83    CCCC 1 1297/1879-80 

VVVV    15 1279/1862-63    XXXVIIXXXVIIXXXVIIXXXVII 4 1307/1889-90    LXIXLXIXLXIXLXIX 7 1301/1883-84    CICICICI    2 1259/1843-44 

VIVIVIVI    22 1279/1862-63    XXXVIIIXXXVIIIXXXVIIIXXXVIII 3 1300/1882-83    LXXLXXLXXLXX 6 1303/1885-86    CIICIICIICII 8 1270/1853-54 

VIIVIIVIIVII    17 1283/1866-67    XXXIXXXXIXXXXIXXXXIX 3 1300/1882-83    LXXILXXILXXILXXI 7 1301/1883-84    CIIICIIICIIICIII 2 1284/1867-68 

VIIIVIIIVIIIVIII    10 1293/1876-77    XLXLXLXL 7 1302/1884-85    LXXIILXXIILXXIILXXII 3 1283/1866-67    CIVCIVCIVCIV 2 1307/1889-90 

IXIXIXIX    7 1289/1872-73    XLIXLIXLIXLI 11 1299/1881-82    LXXIIILXXIIILXXIIILXXIII 6 1300/1882-83    CVCVCVCV 1 1273/1856-57 

XXXX 7 1289/1872-73    XLIIXLIIXLIIXLII 11 1276/1859-60    LXXIVLXXIVLXXIVLXXIV 7 1286/1869-70    CVICVICVICVI 1 1282/1865-66 

XIXIXIXI 12 1279/1862-63    XLXLXLXLIIIIIIIIIIII 6 1294/1877-78    LXXVLXXVLXXVLXXV 5 1286/1869-70    CVIICVIICVIICVII 1 1298/1880-81 

XIIXIIXIIXII 11 1283/1866-67    XLIXLIXLIXLIVVVV 8 1301/1883-84    LXXVILXXVILXXVILXXVI 5 1286/1869-70    CVIIICVIIICVIIICVIII 15 1303/1885-86 

XIIIXIIIXIIIXIII 20 1292/1875-76    XLXLXLXLVVVV 8 1301/1883-84    LXXVIILXXVIILXXVIILXXVII 6 1280/1863-64    CIXCIXCIXCIX 14 1304/1886-87 

XIVXIVXIVXIV 12 1296/1878-79    XLVIXLVIXLVIXLVI 10 1299/1881-82    LXXVIIILXXVIIILXXVIIILXXVIII    7 1282/1865-66    CXCXCXCX 10 1304/1886-87 

XVXVXVXV 10 1272/1855-56    XLXLXLXLVIIVIIVIIVII 10 1298/1880-81    LXXIXLXXIXLXXIXLXXIX 5 1297/1879-80    CXICXICXICXI 9 1304/1886-87 

XVIXVIXVIXVI 7 1293/1876-77    XLVXLVXLVXLVIIIIIIIIIIII 5 1296/1878-79    LXXXLXXXLXXXLXXX    5 1263/1846-47    CXIICXIICXIICXII 9 1267/1850-51 

XVIIXVIIXVIIXVII 18 1294/1877-78    XLIXLIXLIXLIXXXX 5 1291/1874-75    LXXXILXXXILXXXILXXXI    5 1297/1879-80    CXIIICXIIICXIIICXIII 7 1289/1872-73 

XVIIIXVIIIXVIIIXVIII 18 1302/1884-85    LLLL 5 1282/1865-66    LXXXIILXXXIILXXXIILXXXII 5 1297/1879-80    CXIVCXIVCXIVCXIV 10 1290/1873-74 

XIXXIXXIXXIX 17 1300/1882-83    LILILILI 6 1285/1868-69    LXXXIIILXXXIIILXXXIIILXXXIII 6 1299/1881-82    CXVCXVCXVCXV 9 1292/1875-76 

XXXXXXXX 6 1297/1879-80    LILILILIIIII 7 1280/1863-64    LXXXIVLXXXIVLXXXIVLXXXIV 7 1301/1883-84    CXVICXVICXVICXVI 7 1255/1839-40 

XXIXXIXXIXXI    7 1297/1879-80    LILILILIIIIIIIII 3 1285/1868-69    LXXXVLXXXVLXXXVLXXXV    6 1301/1883-84    CXVIICXVIICXVIICXVII 5 1271/1854-55 

XXIIXXIIXXIIXXII 7 1297/1879-80    LILILILIVVVV 2 1279/1862-63    LXXXVILXXXVILXXXVILXXXVI    8 1302/1884-85    CXVIIICXVIIICXVIIICXVIII 8 1283/1866-67 

XXIIIXXIIIXXIIIXXIII 6 1283/1866-67    LVLVLVLV 12 1279/1862-63    LXXXVIILXXXVIILXXXVIILXXXVII    5 1275/1858-59    CXIXCXIXCXIXCXIX 6 1283/1866-67 

XXIVXXIVXXIVXXIV 5 1303/1885-86    LVILVILVILVI 11 1292/1875-76    LXXXVIIILXXXVIIILXXXVIIILXXXVIII    5 1283/1866-67    CXXCXXCXXCXX 5 1306/1888-89 

XXVXXVXXVXXV 10 1304/1886-87    LLLLVIIVIIVIIVII 14 1283/1866-67    LXXXIXLXXXIXLXXXIXLXXXIX    7 1289/1872-73    CXXICXXICXXICXXI 5 1306/1888-89 

XXVIXXVIXXVIXXVI 8 1303/1885-86    LVLVLVLVIIIIIIIIIIII 8 1275/1858-59    XCXCXCXC    12 1289/1872-73    CXXIICXXIICXXIICXXII 12 1306/1888-89 

XXVIIXXVIIXXVIIXXVII 9 1299/1881-82    LILILILIXXXX 6 1297/1879-80    XCIXCIXCIXCI    6 1289/1872-73    CXXIIICXXIIICXXIIICXXIII 5 1294/1877-78 

XXVIIIXXVIIIXXVIIIXXVIII 8 1304/1886-87    LLLLXXXX 2 1271/1854-55 XCIIXCIIXCIIXCII    1 1257/1841-42    CXXIVCXXIVCXXIVCXXIV 10 1293/1876-77 

XXIXXXIXXXIXXXIX 3 1307/1889-90    LXILXILXILXI 3 1304/1886-87    XCIXCIXCIXCIIIIIIIII    3 1263/1846-47    CXXVCXXVCXXVCXXV 3 1293/1876-77 

XXXXXXXXXXXX 4 1304/1886-87    LXIILXIILXIILXII 4 1304/1886-87    XCIVXCIVXCIVXCIV    3 1265/1848-49    CXXVICXXVICXXVICXXVI 12 1279/1862-63 

XXXIXXXIXXXIXXXI 4 1299/1881-82    LXIIILXIIILXIIILXIII 3 1296/1878-79    XCVXCVXCVXCV    2 1267/1850-51    CXXVIICXXVIICXXVIICXXVII 4 1279/1862-63 

XXXIIXXXIIXXXIIXXXII 7 1299/1881-82    LXIVLXIVLXIVLXIV 4 1304/1886-87    XCVIXCVIXCVIXCVI    1 1273/1856-57    
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 Bu tarihlerin yazılış amaçlarına göre tasnifi şu şekildedir: 

Konusu 
 

Şiir Numarası Toplam Şiir Sayısı 

Bazı yerlerde inşâ ve tamir 
edilen, cami, minare, çeşme, 
tersane havzu, demiryolu, 
kışla, cephâne, telgraf, 
postahâne, kışla, okul, 
hapishane, tulumba, aşhane, 
kütüphâne, dâire vb. yapılar 
hakkında 

8,9,10,15,18,20,21,22,25,29, 
30,31,32,35,36,37,38,39,40, 

44,48,55 

22 

Şair için önemli kimseler ve 
onların yakınlarının ölümleri 
hakkında 

26,45,46,47,52,60,61,64,65, 
68,69,71,72,73,74,75,76,78, 
79,80,81,82,83,84,85,86,87, 
88,90,91,105,106,107,119, 

127 

35 

Gazete, kitap, divan, şerh vb. 
basılması 

23,53,54,58,108,109,121 7 

Bazı tarikat şeyhlerinin de 
yer aldığı kişilerin vefatları 
dolayısıyla yazılmış mersiye 
tarihleri 

28,50,51,59,66,67,70,77,89, 
116,117,118 

12 

Herhangi bir devlet görevine 
yapılan atamalar 

11,12,13,14,33,41,42,57,113, 
114,115,120,126 

13 

Padişahların tahta çıkışları 3,4,16 3 
Musa Kâzım’ın aile 
fertlerinin doğumu 

92,93,94,95,96,97,98,99,100 
 

9 

Musa Kâzım’ın aile 
fertlerinin ölümü 

101,102,103,104 4 

Şehzâde,  Sultan ve diğer 
bazı kimselerin doğum 
tarihlerinin tespiti 

5,6,27,49,50,62,63,111,112 
122 

10 

Sultan Abdulaziz’in Mısır’a 
gitmesi 

7 1 

Sultan Abdulhamid 
zamanında yapılan sûr-ı 
hümâyûn 

1 1 

Sultan Abdulhamid’in gazi 
olması 

17 1 

Kırım’ın istilası 2 1 
Mahmud Celaleddin’in sakal 
bırakması üzerine 

34 1 

Ahmed Muhtar Paşa’nın 
Gaziliği 

43 1 

İsyan eden Sırpların tedibi 56 1 
Ardahan’ın istirdadı 123 1 
Sırbistan’da Aleksenac 
kasabasının alınması 

124,125 2 
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 Musa Kâzım Paşa’nın tarihleri içerisinde en ilgi çekici olanı Sultan II. 

Abdulhamid Han için yazdığı 1300 tarihli sâl tarihidir. (T. XIX) 17 beyitlik bu tarih 

kıt’asının ilk beyti kaside gibi musarraè/matla olarak kafiyelenmiştir. Kasidelerinin 

9’unda da tarih düşüren Paşa’nın bir kaside gibi ilk beyti musarraè tarih kıt’ası 

yazması ve bunu da tarihler içerisine yerleştirmesi döneminde örneklerini 

görebildiğimiz yenilikler çerçevesinde değerlendirilebilir.426 

 Daha önce “Kasideler” konusunda üzerinde durulduğu gibi, şairin medhiye 

türündeki 21 kasidenin 9’unda tarih düşürülmüştür. XXXI. kaside de tarihi ebcedle 

(manen) ve sözlü olarak (lafzen) bildirmesini de burada anmak yararlı olacaktır. 

Tarih düşürülen kasidelerin tarih matlaları şöyledir: 

  Yazdı KÀôım bendesi tÀrìòini bÀ-taèmiye 
  Ekber-i eşrÀf èAbdu’l-muùùalib oldı emìr   (1297/1879-80)  (K. XXIV/48) 
 
  KülÀh-endÀz olur bu mıãraè-ı zerrìnüme pervìn 
  Olındı èavn-i Óaúla sÿr-ı mesnÿn-ı òitÀn icrÀ     (1264/1847-48) (K. XXV/51) 
 
  Yazdı KÀôım bendesi tÀrìòini pek bì-behÀ 
  PÀdişÀh oldı bi-óavli’llÀh ÒÀn èAbdu’l-óamìd    (1293/1876-77)  (K. XXVII/46) 
 
  SezÀdur èarşa taèlìú eylesem tÀrìò-i dür-pÀşın 
  Olındı èavn-i Óaúla sÿr-ı dil-sÀz-ı òitÀn icrÀ     (1299/1881-82)  (K. XXVIII/61) 
 
  Aósen-zamÀnı buldı çeşmi şerefle ùoldı 
  Biñ üç yüz altı oldı sÀl-i cezìl-i hicret    (1306/1888-89)  (K. XXX/44) 
 
  Yazdı bir beyt-i şerefde òÀme üç tÀrìò-i tÀm 
  Lafôen ü maènen olup revnaú-ùırÀz-ı òÀùıra 
 
  Yümn ü iúbÀl ola ÒÀn èAbdu’l-óamìde maúdemi 
  Baãdı rifèat ile bÀlÀ sÀl biñ üç yüz bire    (1301/1883-84) 
 
  PÀdişÀhum bu daòi tÀrìò-i dìgerdür henÿz 
  Olmamış úısmet naô[ì]rin söylemek bir şÀèire 
 
  Óaú [mu]úaddes-çeşmesÀr-ı feyø idüp her gün saña 
  Áfet itsün òırmen-i èömr-i èadÿ-yı fÀcire  
 
  Söyledüm ilhÀm-ı BÀriyle bu èÀlì mıãraèı 
  PÀy-ı sÀl-i devr-i hicret baãdı biñ üç yüz bire  (1301/1883-84)  (K. XXXI/48-52) 
 
  Olup bu sene aèøÀ meclis-i vÀlÀya devletle 
  èAlì Beg dÀver-i devrÀna dÀmÀd u müşìr oldı   (K. XXXIV/54) 

                                                
426 Konuyla ilgili başka örnekler için bk. Özgül, Modern Türk Şiirine Doğru, s. 208-210. 
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  Yazup tebrìk içün ùÀrìò-i sÀmìsin didi hÀtıf 
  Bu sÀli Óaú saèÀdet-fÀl ide Maómÿd Paşaya    (1300/1882-83)  (K. XXXIX/51) 
 
  Bi’l-bedÀhe yazdı tÀrìòin úalem 
  BÀ-saèÀdet Óaúúì Beg oldı müşìr     (1281/1864-65)    (K. XL/50) 
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4.1.2. Semerâtü’l-İkbâl 

 Musa Kâzım Paşa Külliyatı içerisinde, şair tarafından düzenlenen ve sonundaki 

kıt’ada yer alan æemerÀtü’l-İúbÀl ( "#� $���%&�' ) tamlamasıyla adı ve telif / düzenlenme 

tarihi verilen eserin adı Semerâtü’l-İkbâl’dir. 427 Eser içerisindeki manzumelerin 99’u 

gazel, 3’ü murabba, 1’i de muhammes nazım şekliyle yazılmıştır. Gazel nazım 

şekliyle yazılmış şiirlerin çoğunlukta olduğu eser tertibinde; konunun esas alınarak 

böyle bir düzenlemenin yapılması gerektiği düşüncesi, buradaki gazellerin 

muhtevasının divan şiirindeki gazel nazım şeklinden farklılık göstermesi ve bunların 

çok sayıda olması, şairi böyle bir tertibe yönlendirdiği şeklinde açıklanabilir. 

XVIII. yüzyılda ilk örnekleri görülen XIX. yüzyılın son çeyreğine kadar geçen 

süre içerisinde, şiirin değişmesinin gereğine inanan şairler, hep temel bir özellik 

olarak gördükleri şekli bozmaya çalışırlar. Bu amaçla şekle ait ilk değişimlerin divan 

tertibinden başlatıldığı görülmektedir. 428 

M. Kayahan Özgül, divanlardaki bu gibi formal değişimleri, “Divan tertibi” 

başlığı altında verdiği örneklerle429 değerlendirir ve şu açıklamaları yapar: 

“Divanların, yüzlerce yıl evvel oluşan ve hızla kemikleşerek değişim imkânı 

tanımayan bir tertibi vardır; kasideleri musammatlar ve gazeller takip eder; rubaî, 

                                                
427 Şair eserin isim ve tarihini şu kıt’a ile bildirmiştir:  
 Be-Óüseyn ü Óasan u Óayder ü ZehrÀ vü Resÿl 
 Eyle eşèÀrumı YÀ Rab keremüñle iclÀl 
 Mìve-i naòl-i dilümdür ola bu ÀåÀruñ 
 İsm ü tÀrìò-i bihìni æemerÀtü’l-İúbÀl    (&�'"#� $���%)  Sene: 1306/1888-89 (bk. K 220 yk.) 
428 Özgül, Modern Türk Şiirine Doğru, s.176. 
429 Özgül bu değişimi, verdiği ilginç örneklerle ortaya koyar: “… divanın gelenekli sırasını bozmayan, 
ama kimi rükünlerini atlayan şairler çıkar. Meselâ, Nedîm’in divanında tevhid, na’t, mersiye 
bulunmaz. (…) Muvakkit-zâde Pertev’den (öl. 1807) itibaren, kaside yazmayan, yazsa da divanına 
kaydetmeyen şairler çıkmaya başlar. Divan sahibi son şairlere gelindikçe, bu tercih daha da 
belirginleşir. XIX. asrın ilk yarısını gören Nûrî’nin divanında, münâcat dahil, hiçbir kaside yoktur. 
(…) Leskofçalı Gâlib’in (d. 1829) de kasidesi yoktur ve divanındaki ilk şiir, geleneği hiçe sayar gibi 
konmuş bir “kıt’a-i kebîre”dir. İkibayraklı-zâde Nesîb’in (öl. 1789) divanında, Şeyhülislam Şerif 
Efendi’ye hitap eden kaside-i beççesi gazellerden sonra yer alır. Yenişehirli Avnî’nin divanındaki 
gazeller kafiyelerine göre sıralanırken “Kâfiyetü’l-pâ”, “Kâfiyetü’l-çe” gibi geleneğin Arap asıllı 
tasnifinde asla yer almayan; ama, Türk ve Fars asıllı kafiyeler için gerekli olduğu düşünülen bölüm 
başları eklenmiştir. (…) Hersekli Ârif Hikmet Bey (d. 1839) Âsâr-ı Hikmet adlı divanındaki 
gazellerini “sûfiyâne ve hakîmane gazeliyyatdır”, “rindâne ve âşıkâne inşâd olunan gazeliyyatdır” 
başlıkları altında ayrı düzenlenmesi; Memduh Fâik’in (d.1839) Berg-i Sebz’ini, ismine uygun olarak 
bahar, çemen, çiçek gibi tabîatten ve bitkilerden bahseden gazellerle sınırlaması ile son aşamasına 
ulaşacaktır” Özgül, Modern Türk Şiirine Doğru, s. 177-178. 
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kıt’a ve müfredler arkadan gelir. Bu sıralama, aynı nazım şeklinde yazılmış şiirleri 

bir araya toplamak kadar onların hacim ve önem hiyerarşisini de sağlar. Şiirlerin 

nazım şekillerine göre sıralanması, tematik özelliklerin hiçe sayılması mânâsına 

gelir ki, yenileşmekte olan şâirin bunu kabullenmesi mümkün değildir. O sebeple, 

tematik alanı en belirgin olan nazım şeklini, kasideyi hedef alarak bir küçük 

hareket başlatılır. Buna göre, mademki, kasidelerin temel özelliği methiyedir, o 

hâlde başka nazım şekilleriyle yazılmış olsa da birinin mehdini yapan her şiir, 

divanda kasidelerin arasında yer almalıdır. Söz gelişi, Enderunlu Dâniş’in (öl.1774) 

divanında medhiye özelliği gösteren kıt’aları kasidelerin arasına alınmıştır. (…) 

Gazel, kıt’a, mesnevi gibi, adı sanı belli birini medh etmek kasdıyla kullanılmayan 

nazım şekilleri de kasidenin fonksiyonunu üstlenmektedir.430 Form ile tema 

arasında başlayan bu çekişme, gelenekten gelen divan tertibinin bozulmasında 

önemli bir etken olmuştur.”431 

Külliyat içerisindeki Semerâtü’l-İkbâl adlı esere bakıldığında da, kasidenin 

konularının artık gazelle de işlenebildiği, gazelin ve diğer nazım şekillerinin 

kasidenin fonksiyonunu üzerine aldığı, şairin de böyle bir değişikliği/yenileşmeyi 

bilinçli olarak yaptığı söylenebilir. 

Eserin içeriğine geçmeden önce, divan edebiyatında en çok benimsenen nazım 

biçimi olarak gazellerin muhtevasını Cem Dilçin’in “Divan Şiirinde Gazel” adlı 

makalesinden hareketle tekrar hatırlamanın faydalı olabileceği düşünülmüştür. 

“Gazelde en çok işlenen konu kadın ve aşktır. Bunun yanı sıra sevgilinin güzelliği, 

çekiciliği, ona duyulan özlemin ve sevgilinin âşıka olan kötü davranışlarının 

verdiği ıstırap, rakibin âşık üzerinde uyandırdığı kızgınlık, feleğin ve talihin âşıka 

eziyeti de anlatılır. Bunun dışında meyhane, içki âlemleri, şarabın zevki, baharın 

verdiği neşe, talihin iyi ve kötü cilveleri çok işlenen konulardır. Dinle ilgili 

                                                
430 Musa Kâzım Paşa’nın mesnevilerinden “Úaãìde-i Meånevì Der-SitÀyiş-i SulùÀn-ı DevrÀn Óaøretü’l-
áazi èAbdu’l-Óamìd ÒÀn” başlıklı II. mesnevisi de medhiye konuludur. Benzer bir durum Şeyh Galib 
Divanı’nda da vardır. Mesnevi nazım şekliyle yazılmış ve “Úaãìde-i Úaãriyye BerÀy-ı SulùÀn Selìm 
ÒÀn-ı Maèdelet-BünyÀd” başlıklı nesîb, girîzgâh, medhiye ve dua bölümleri olan bir kaside özelliği 
göstermektedir. (bk. Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, s.165-167; Abdulkadir Gürer, Şeyh Gâlib 
Divanı (İnceleme-Metin), Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, (Yayımlanmamış Doktora 
Tezi), Ankara, 1993, s. 277-280). 
431 Özgül, Modern Türk Şiirine Doğru, s. 177-178. 
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düşünceler, tasavvuf, ham sofularla alay, hayat, dünya ve âhiret hakkında türlü 

görüş ve hikmetler de gazellerde sık sık söz konusu edilmiştir.” 432 

 Paşa’nın Semerâtü’l-İkbâl içerisindeki şiirlerini konularına göre; tevhid, 

münacât, na’t, mersiye, ramazaniye ve medhiye olmak üzere 6 başlık altında 

toplamak mümkündür. 

 1-Tevhid: Tevhîd, sözlük anlamıyla ‘birlemek, tek olduğunu anmak’tır. Divan 

ve tekke edebiyatlarında Allah’ın varlığı (hamdini ve övgüsünü yapmak) ve birliği 

(sıfâtlarını anmak) hakkında yazılan manzum eserlere verilen addır. Manzum olarak 

yazılan tevhidler, kaside, gazel ve mesnevî tarzındadırlar. Tevhidlerde yer alan 

özellik, ayet ve hâdislere dayalı bir anlatımın olmasıdır. Yani, ayet ve hadisler, ya 

aynen, ya meâlen veya telmihen alınarak manzum hâle getirilirler. 

 Tevhidlerde konu itibariyle şeriat kuralları ve tasavvufî muhteva işlenir. Şer’î 

olarak Allah’ın birliği, yüceliği ve sıfatları, tasavvufî olarak da “kenz-i mahfi ve 

vahdet-i vücûd” ele alınır. 

 Divan şairlerinin tarafından düzenlenen müretteb bir divanda tevhid türü daima 

ilk sırada yeralır. Allah’ın birliği (vahdaniyeti), esması, filleri, sıfatı ve zâtı söz 

konusu edilerek (bu özellikler çerçevesinde) insan bilgisinin Allah’ın zatını idraki, 

tevhid makamları, kesret-vahdet münasebeti, yaratılış ve kainatın aslî yapısı gibi bir 

çok fikir unsurunun bir arada yorumlandığı manzumelere tevhid denir.433 

 Musa Kâzım Paşa’nın Semerâtü’l-İkbâl içerisindeki gazellerinin 7’si (S.İ. I, II, 

III, IV, V, XIII, XV) tevhid konuludur. 

  Elümdedür teber-i lÀ-ilÀhe illa’llÀh 
  Dilümdedür güher-i lÀ-ilÀhe illa’llÀh    (S.İ. I/1) 

beytiyle başlayan ve “lÀ-ilÀhe illa’llÀh” redifinin konuyu belirlediği, “Der-Tevhîd-i 

Hazret-i Bârî Ta’âlâ” başlıklı ilk gazelde, aynı özelliğe sahip bir çok kaside de 

olduğu gibi “kelime-i tevhid”in önemi anlatılmaktadır. 11 beyitlik gazelin bütününde 

şair kelime-i tevhide, “elindeki koruyucu balta, dilindeki inci, imanın koruyucusu, 

varlığın ışığı, şeytana siper, tevhidin özü, arşa sığmayan bir siyer....” gibi nitelikler 

                                                
432 Dilçin, “Divan Şiirinde Gazel”, s. 140. 
433 Ali Nihad Tarlan, Divan Edebiyatı’nda Tevhidler, 1936. 
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yüklemektedir. Şair bundan sonraki tevhidlerine başlık koymamıştır. Sonraki 

tevhidlerin genelinde, tevhidin tanımınada uygun olarak Allah’ın gücü, evren 

üzerindeki egemenliği, özelikle Kur’an’dan iktibaslarla güçlendirilmiş434, O’nun 

birliği, esması, fiilleri, sıfatı ve zâtı söz konusu edilerek, insanın Allah’ın zatını 

anlaması, tevhid makamları, kesret-vahdet ilişkisi, yaratılışın ve evrenin gerçek 

yapısı gibi bir çok fikir ögesi bu manzumelerde işlenmiştir. 

 2-Münâcât: Sözlükte “fısıldama, kulağa söyleme; Allah’a dua etme, 

yalvarma” manalarına gelir. Allah’a karşı yapılan yalvarış ve yakarışları anlatan 

şiirlere de münacât denir. 435  

 Eser içerisindeki gazellerin 10’u (S.İ. VI, VII, VIII, IX, X XI, XII, XIV, XVI, 

XVII) münacât konuludur. XIV. Manzume hece vezniyle yazılmıştır. Şair, VII. 

manzumesinde mahlas olarak “áavå” kelimesini kullanmıştır.436 

        áavå-i bì-çÀreye iósÀn senüñdür ancaú 
  Ne düşerse anı úıl şÀnuña enseb yÀ Rab      (Sİ. VII/9) 

 3-Na’t: Bir şeyi medhederek anlatma, vasıflandırma; daha çok Türk 

edebiyatında Hz. Muhammed’i övmek maksadıyla yazılan manzum ve mensur 

                                                
434 Bu iktibasların ayetin bütününü çağrıştıracak biçimde kısmen (nâkıs) yapıldığı görülmektedir. (bk. 
Bilgegil, Edebiyat Bilgi ve Teorileri, s. 269.) 
435 Abdurrahman Güzel özellikle “Tekke Şiiri”ndeki “Münacât” ile ilgili şu açıklamayı yapmıştır: “Bu 
tür eserler, sadece Allah’a yalvarmak ve iştiyak duygularını açıklamak için değil, aynı zamanda Hz. 
Peygamber’e karşı da yazılırlar. Hz. Peygamber için yazılan münâcatlar, na’tlardan muhteva yönüyle 
ayrılırlar.” Bu açıklama yapılmış fakat, görüldüğü gibi Hz. Peygamber için yazılan münâcatlar ile 
na’tların muhteva yönünden farklılığı açıklanmamıştır. Örnek olarakda “…Hz. Peygamber’e atfen 
Kemali Efendi tarafından yazılan bir münacât örneği verelim: Neler çekmekdeyim derdinle sensiz yâ 
Resûlallah / Gamınla geçmedi bir an mihensiz yâ Resûlallah … Kemâl gülşen-i hüsnünde bir şûride 
bülbüldür / Koma bu bağda serv ü semensiz yâ Resûlallah” (by1,7) şiiri verilmiştir. (Abdurrahman 
Güzel, “Tekke Şiiri”, Türk Dili Türk Şiiri Özel Sayısı (Halk Şiiri), S. 445-450, Ankara, 1989, s. 293). 
Semerâtü’l-İkbâl içerisindeki XLIV. manzume “Naèt-ı Şerìf-i Óaøret-i Nebevì” başlığını taşımaktadır 
ve Güzel’in, Hz. Peygamber’e yazılan münâcatlar için verdiği örnekle muhteva yönünden benzerlik 
göstermektedir: “ŞehenşÀh-ı serìr-i ıãùıfÀsın yÀ Resÿla’llÀh / Nebiyyü’r-raóme maóbÿb-ı ÒudÀsın yÀ 
Resÿla’llÀh … Be-cÀh-ı MurtaøÀ-vuãlat kerem úıl KÀôım-ı zÀra / MelÀõ u melceé-i ehl-i recÀsın yÀ 
Resÿla’llÀh” (S.İ. XLIV/1,10). Bu türdeki manzumeler değerlendirilirken “Münacât” başlığı altında 
değil, “Na’t” başlığı altında değerlendirilmiştir. 
436 Gavs: Arapça, yardım etme, imdada yetişme demektir. Bunun yerine ‘kutub’ da kullanılır. En 
yüksek manevî makamdır. Kutub, mazhar-ı hakikat-i Muhammediyye ve cami-i esmâ-i İlahiyyedir. 
Yani İlahî isimleri kendisinde toplayan, Hz. Muhammed’in vasıl olan kişidir. Bazılarının ifadesine 
göre gavs, evliya hiyerarşisinde kutubdan sonra gelir.(…) Muhyiddin İbn Arabî ile Seyyid Şerif 
Cürcanî, kutub ile gavsı aynı kişi olarak nitelerken, İmam-ı Rabbanî gavsı, Kutup yardımcısı olarak 
görür. Bu durumda gavs üçler’e dahil olmaktadır. Ethem Çebecioğlu, Tasavvuf Terimleri ve 
Deyimleri Sözlüğü, Rehber Yay., Ankara, 1997, s. 287. (Ayrıca bk. Uludağ, Tasavvuf Terimleri 
Sözlüğü, s. 201). 
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eserlere verilen addır.437 Divan ve Tekke edebiyatında, Hz. Muhammed için yazılmış 

pek çok na’tler vardır. Ayrıca diğer peygamberler, velîler, din büyükleri, mürşidler, 

halifeler hakkında da na’tlar yazılmıştır. Na’tler, divanlarda tevhid ve münacatlardan 

sonra yer almakla beraber, sadece na’tla başlayan divanlar da vardır. 

 Manzum na’tlerin yazımında kaside nazım şeklinin daha çok kullanıldığı 

görülmekle birlikte, diğer nazım şekilleriyle yazılan na’tler de azımsanmayacak 

kadar çoktur. 

 Semerâtü’l-İkbâl içerisinde na’t türünde 42 gazel vardır. Bunlardan ilk 32’si 

Hz. Peygamber için (S.İ. XVIII, XIX, XX, XXI, XXII, XXIII, XXIV, XXV, XXVI, 

XXVII, XXVIII, XXIX, XXX, XXXI, XXXII, XXXIII, XXXIV, XXXV, XXXVI, 

XXXVII, XXXVIII, XXXIX, XL, XLI, XLII, XLIII, XLIV, XLV, XLVI, XLVII, 

XLVIII, XLIX), daha sonra sırasıyla; Hz. Ebu Bekir için 1 (S.İ. L), Hz. Ali için 5 

(S.İ. LI, LII, LIII, LIV, LV), Hz. Fatıma için 1 (S.İ.LVI), Hz. Amine için 1 (S.İ. 

LVII), Hz. Hatice için 1 (S.İ. LVIII), Hz. Hasan için 1 (S.İ. LIX) ve Hz. Hüseyin için 

1 (S.İ. LX) na’t yazılmıştır. 

 Bu manzumelerden XXXIII. manzumede şair, mahlas olarak yine “áavå” 

kelimesini kullanmıştır. 

  Senüñ bir ümmet-i òÀãuñ úuluñdur áavå-ı bì-çÀre 
  Yanar èaşúuñla dÀéim şemè-i Àhı yÀ Resÿla’llÀh      (Sİ. XXXIII/7) 

 Hz. Peygamber için söylenen na’tlerde (S.İ. XVIII-XLIX), genellikle bütün 

na’tlerde olduğu gibi ayet ve hadislerin lafzen veya manen, çoğunlukla nâkıs olarak 

iktibas edildiği görülmektedir (bk. XVIII. 1, 4; XXV. 2, 3; XXVIII. 3; XXXIV. 5; 

XLII. 2. beyitler) .438 

 4-Mersiye: Bir kimsenin ölümü üzerine duyulan üzüntü ve acıyı anlatmak için 

yazılan şiirlere denir. Divan edebiyatında mersiyelerin terkîb-bend biçimiyle 

yazılması bir gelenek haline gelmiştir.  

                                                
437 Hüseyin Vâiz-i Kâşifî, şiir türlerinden olan “Na’t”i şöyle açıklamıştır: “Na’t lügatte vasıf ve 
sıfattır. Istılahta selamların en kıymetlilerinden ve en vefalısından olan Hz. Muhammed’in vasfına ve 
diğer peygamberlerin vasfına hastır.” bk. Hüseyin Vâiz-i Kâşifî, Bedâyi’ü’l-Efkâr fî-Sanâyi’i’l-Eş’âr, 
Ankara Üniversitesi, DTCF Ktp. Yazmaları, İsmail Sâib I Koleksiyonu, Nu. 452, yk. 12a. 
438 Emine Yeniterzi, Divan Şiirinde Na't, TDV Yay., Ankara, 1993, ayetlerden iktibaslar için bk. s. 91-
92; hadislerden iktibaslar için bk. s. 142-143. 
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 Paşa’nın gazel nazım şekliyle yazdığı 3 mersiyesi vardır. (S.İ. LXI, LXII, 

LXIII) Hz. Hüseyin için yazılan bu mersiyelerden ilki “Mersiye-i Şerîf”, ikincisi 

“Mersiye-i Dîger” başlıklı, üçüncüsü başlıksızdır.  

 Musa Kâzım Paşa, Semerâtü’l-İkbâl içerisindeki bir çok gazelinde konuların da 

etkisiyle, redif kelimeyi gazelin sonuna kadar tekrar etmeyi tercih etmiştir. Bu 3 

mersiyede de “-sın yÀ Óüseyn, -Óüseyn-i KerbelÀ, -üñdür yÀ Óüseyn ibni èAlì” 

redifleri gazelin sonuna kadar kullanılmış ve konunun hayal cepheleri 

zorlanmıştır.439 

 5-Ramazaniye: Ramazan ayının faziletleri, ramazan orucunu tutmanın 

gerekliliği ve faydalarını manzum olarak anlatan eserlerdir. Ramazaniyeler genellikle 

dörtlükler hâlinde mani türünde yazıldığı gibi, kaside ve gazel tarzında yazılanları da 

vardır. 

 Şairin gazellerinden 2’si ramazaniye türündedir. (S.İ. LXVII, LXVIII) 7 

beyitlik ilk manzumede şair ramazanın faziletini söyle anlatır: Ramazan ayı 

geldiğinde o ayı bekleyen aşıklar da bin can ile ona dahil olurlar. Oruçlular iftarın 

huzur vericiliğine ulaşır, ramazanın bereketli sofralarıyla da her gece (sahur) 

yaparlar. Allah, ramazan dostu olan hangi kulunu o aya ulaştırsa, onlar kavuşma 

bayramı için canlarını onun yoluna kurban ederler. Varlık alemine ramazan ayına 

denk bir ay gelmemiştir. Ramazanda oruç tutmayıp, teravih namazı kılmayan, O’nun 

övgüsünü yerine getirmeyen, sonunda ramazanın yüksek ahlaklı topluluğunun 

içerisine giremez. Şaire de ramazanın hasta kulu dense yaraşır. 

 İkinci şiir, yine ramazan ayınının faziletlerinin sayıldığı bununla birlikte 

ramazan ayını karşılama mahiyetinde olan 7 beyitlik bir manzumedir. İlk ve son 

beyit şöyledir: 

  MeróabÀ ey şehr-i èıtúu’n-nÀr u raómet meróabÀ 
  MeróabÀ ey mÀh-ı mihr-efrÿz-ı reéfet meróabÀ 

                                                
439 Divan şairlerinin bu tutumunu Mehmet Akkaya’nın şu tespitleri de açıklamaktadır: “Şairin redif 
kelimeyi gazelin bütün beyitlerinde tekrar etmesi, bir kelimeye bağlı kalarak, değişik hayal cephelerini 
zorlaması demektir. Bu durum, tahayyül cephesinden bakıldıkça oldukça güçtür. Buna mukabil redif 
kelimeye bağlı kalmadan kafiyeyi teşkil edecek kelimelerle düzeni sağlamak nisbeten kolaydır. 
Burada da kelime hazinesinin zenginliği ve kültür birikiminin ağırlığı gerekli bir husustur. Şairleri 
değerlendirirken böyle bir pencereden de bakmak gerekir.” Mehmet Akkaya, “Divan Şairlerinin 
Gazellerinde Harf tercihleri ve Redif Hususu”, İlmî Araştırmalar, S. 3, 1996, s. 21. 
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  MeróabÀ ey yÀr-ı àÀrı KÀôım-ı bì-çÀrenüñ 
  MeróabÀ ey cÀn-ı erbÀb-ı maóabbet meróabÀ      (S.İ. LXVIII/1,7) 

 6-Medhiye: Birini övmek için yazılan manzum ve mensur eserlerdir. İki 

türlüdür. a-Padişah, vezir, şeyhülislam …vb. gibi zamanın ileri gelen yaşayanlarını 

övmek için yazılan eserler, b-Dört halife, ashab-ı kiramı toptan ve ayrı ayrı, yahut 

“âriflerin kutbu” sayılan velîleri medh için yazılan eserlerdir.440 Halk bu çeşit şiirlere 

ilâhî, aruz şairleri ise istigase, Tekke şairleri istimdad adını vermektedirler. İstigase; 

dört halifenin, ashab-ı kiramın ve evliyaullah’ın ruhaniyetlerinden şefaat dileme ve 

onların her zaman ve her yerde kendilerine yardımcı olmalarını istemeleridir. 

Medhiyelerde daha çok kaside nazım şekli kullanılmakla beraber, diğer nazım 

şekilleri de kullanılmıştır. Dört halife içinde kendilerine en çok mehdiye yazılan Hz. 

Ali ve Hz. Ebu Bekir’dir. Çünkü tarikatların bir çoğu bu iki isme nesep itibariyle 

bağlanmışlardır. na’t türünde 42 gazel vardır.441 

 Şairin Semerâtü’l-İkbâl içerisinde manzumelerinin 38’i medhiye türündedir. 

Bu tür manzumelerin, şairin na’t türündeki gazellerinin yanında sayısal olarak ikinci 

sırada geldiği görülmektedir. Öncelikle bu medhiyelerden 3’ü yazıldıkları kişiler 

bakımından yukarıdaki tanımın dışında kalmaktadırlar. Bu medhiyelerden ilki Ka’be 

(beytü’l-‘atîk)’nin (S.İ. LXIV), ikincisi Kadir Gecesi (leyletü’l-kadr)’nin (S.İ. 

LXIX), üçüncüsü de Hz. Peygamber’in doğum gecesinin (leyle-i mevlûd) (S.İ. LXX) 

övgüsüne ayrılmış manzumelerdir. 

 Bundan başka 3’ü ashab-ı kiramdan; Hz. Hüseyin’e 1 (S.İ. LXIV), Hz. 

Rukiye’ye 1 (S.İ. LXV) ve Hz. Ebu Bekir’e 1 (S.İ LXVI) medhiye vardır. Geriye 

kalan 32 medhiye tarikat uluları için yazılmıştır. Bunlar sırasıyla şöyledir: Óaøret-i 

Veys El-Úaranì (öl. H. 37 / M. 657-58) (S.İ. LXXI), Óaøret-i Óasan El-Baãrì [Amidi] 

(öl. H. 110 / M. 728-29) (S.İ. LXXII), Óabìb-i èAcemì (öl.?) (S.İ. LXXIII), Óaøret-i 

DÀvÿd-ı ÙÀéì [El-Muhbir El-Basri] (öl. H. 165 / M. 781-82) (S.İ. LXXIV), Óaøret-i 
                                                
440 Hüseyin Vâiz-i Kâşifî, övgü içerikli şiirleri ikiye ayırmış ve ayrı başlıklar altında tanımlamıştır: 
“Menkabet, lügatte övmektir. Bunun tersi müslebet’tir. Müslebet kusurları ortaya çıkarmaktır. 
Menkabet ıstılahta Muhammed hanedanının sıfatını ve yüce ashabın hal şerhini içeren şiirdir (yk. 
12a). (…) Medh ve midhat lügatte övmektir. Istılahta şairin bir kişiyi güzel sıfatlarla ve beğenilen 
huylarla övmesidir.” bk. Hüseyin Vâiz-i Kâşifî, Bedâyi’ü’l-Efkâr fî-Sanâyi’i’l-Eş’âr, Ankara 
Üniversitesi, DTCF Ktp. Yazmaları, İsmail Sâib I Koleksiyonu, Nu 452, yk. 12a-b. 
441 Abdurrahman Güzel, “Tekke Şiiri”, Türk Dili Türk Şiiri Özel Sayısı (Halk Şiiri), S. 445-450, 
Ankara, 1989, s. 312-313). 
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Maèrÿf-ı Keròì (öl. H. 200 / M. 815-16) (S.İ. LXXV), Óaøret-i Sırrì-i Saúaùì (öl. H. 

257 / M. 870-71) (S.İ. LXXVI), Óaøret-i Cüneyd-i BaàdÀdì (öl. H. 297 / M.909-10) 

(S.İ. LXXVII), Pìr Óaøret-i èAbdu’l-úÀdir El-GeylÀnì (öl. H. 561 / M.1165-66) (S.İ. 

LXXVIII), Óaøret-i Aómed Er-RufÀèì (öl. H. 578 / M.1182-83) (S.İ. LXXIX), 

Óaøret-i Pìr Necmü’d-dìn-i KübrÀ (öl. H. 618 / M. 1221-22) (S.İ. LXXX), Óaøret-i 

ŞihÀbü’d-dìn-i Suhreverdì (öl. H. 632 / M. 1234-35) (S.İ. LXXXI), Óaøret-i Pìr Ebÿ 

Medyen [Şu’ayb El-Hasan El-Tilimsani] (öl. H. 589 / M. 1193) (S.İ. LXXXII), 

Óaøret-i Muóyi’d-dìn El-èArabì (öl. H. 638 / M. 1240-41) (S.İ. LXXXIII), Óaøret-i 

Pìr Seyyid èAlì Ebu’l-Óasan-ı ŞÀzelì (öl. H. 634 / M. 1236-37) (S.İ. LXXXIV), 

Óaøret-i Aómed El-Bedevì (öl. H. 675 / M. 1276-77) (S.İ. LXXXV, LXXXVI), 

Óaøret-i MevlÀnÀ-yı Rÿmì (öl. H. 663 / M. 1264-65) (S.İ. LXXXVII), Óaøret-i 

Seyyid İbrÀhìm-i Desÿúì (öl. H. 676 / M. 1277-78) (S.İ. LXXXVIII), Óaøret-i 

Saèdü’d-dìn-i CibÀvì (öl. H. 700 / M. 1300-01) (S.İ. LXXXIX), Óaøret-i Pìr ÓÀcì 

BektÀşì Velì (öl. H. 738 / M. 1337-38) (S.İ. XC), Óaøret-i ŞÀh-ı Naúş-bend 

[Bahaüddin Halid B. Ahmed En-Nakş-Bendi] ( öl. 1242 / M. 1827) (S.İ. XCI), 

Óaøret-i YaóyÀ-yı ŞirvÀnì [Celalüddin] (öl. H. 862 / M. 1457-58) (S.İ. XCII), Óaøret-

i Pìr ÓÀcì Bayram-ı Velì (öl. H. 833 / M. 1429-30) (S.İ. XCIII), Óaøret-i Pìr 

Zeynü’d-dìn-i äÀfì (öl. H. 838 / M. 1434-35) (S.İ. XCIV), Óaøret-i Pìr İbrÀhìm-i 

Gülşenì-i Heybetì (öl. H. 940 / M. 1533-34) (S.İ. XCV), Óaøret-i Sünbül SinÀn-ı 

Merzifonì (öl. H. 936 / M. 1529-30) (S.İ. XCVI), Óaøret-i Aómed Şemsü’d-dìn-i 

äaruóanì (öl. H. 1041 / M. 1631-32) (S.İ. XCVII), Óaøret-i Pìr ŞaèbÀn-ı Velì (öl. H. 

976 / M. 1568-69) (S.İ. XCVIII), Óaøret-i Pìr ÓüsÀmü’d-dìn-i èUşşÀúì-i BuòÀrì (öl. 

H. 1003 / M. 1594-95) (S.İ. XCIX), Óaøret-i Pìr èAzìz Maómÿd-ı HüdÀyì (öl. H. 

1038 / M. 1628-29) (S.İ. C), Óaøret-i Mıãrì (öl. H. 1105 / M. 1694-95) (S.İ. CI), 

Óaøret-i Pìr Nÿrü’d-dìn-i CerrÀóì (öl. H. 1135 / M. 1722-23) (S.İ. CII), Óaøret-i 

MuãùafÀ El-Bekrì (öl. H. 1162 / M. 1748-49) (S.İ. CIII). 

 Bu manzumelerden 3’ü (S.İ. LXIX, LXXXVIII, XC) murabba, 1’i de (S.İ. 

XCIII) muhammes nazım şekliyle yazılmıştır.  

Musa Kâzım Paşa’nın Semerâtü’l-İkbâl içerisinde 10 gazeli (S.İ. VIII, XII, 

XVI, LXV, LXXIX, LXXXIV, LXXXVII, LXXXIX, XCVII, C) musammat 

gazeldir. Bu musammat gazellerin tamamında tüm beyitlerde iç kafiye vardır. 
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Musammat gazellerin 6’sında aruzun müstefèilün faèÿlün müstefèilün faèÿlün vezni 

(S.İ. VIII, LXV, LXXIX, LXXXIX, XCVII, C), 3’ünde müstefèilün müstefèilün 

müstefèilün müstefèilün (S.İ. XII, XVI, LXXXVII), 1’inde de müfteèilün fÀèilün 

müfteèilün fÀ’ilün vezni (S.İ. LXXXIV) kullanılmıştır. Ayrıca XIV. manzume 

7+7=14’lü hece ölçüsüyle yazılmıştır. 

 Musammat gazellerin tamamında tüm beyitlerde iç kafiyenin olduğu 

belirtilmişti. Türk vezni olan hece vezninde, 4+3’ü karşılamak için daha çok 

müstefèilün faèÿlün (mefèÿlü fÀèilÀtün) kullanıldığı bilinmektedir.442 Paşa, bu vezinle 

de 6 musammat gazel yazmıştır. Musa Kâzım Paşa’nın aşağıdaki gazelinde olduğu 

gibi bütün musammat gazellerinde, şiirde yüksek âhenk sağlayan ve hem vezin hem 

de kafiyeyle ilgili bir sanat olan tasmit, örneğine rastlanan bir özelliktir.443 

  Úılmış cenÀb-ı ÒallÀú / yÀ Aómede’r-RufÀèì 
  BÀbuñ melÀõ-ı èuşşÀú / yÀ Aómede’r-RufÀèì 
 
  Bedr-i şeb-i rıøÀsın / òurşìd-i ittiúÀsuñ 
  SÀlÀr-ı evliyÀsın / yÀ Aómede’r-RufÀèì 
 
  Sensin cihÀn-ı esrÀr / olmış yüzüñde der-kÀr 
  Nÿr-ı cemÀl-i KerrÀr / yÀ Aómede’r-RufÀèì 
 
  Sen sırrısın èAlìnüñ / èÀlìsi kümmelinüñ 
  Memdÿóı her velìnüñ / yÀ Aómede’r-RufÀèì 
 
  İki èalem virüp Óaú / itmiş dü kevne ilóÀú 
  ŞÀhenşeh-i muvaffaú / yÀ Aómede’r-RufÀèì 
 
  Maókÿmuñ olmış Àteş / olmaz elüñde ser-keş 
  ÚÀbil midür saña eş / yÀ Aómede’r-RufÀèì 
 
  Úalbüñ dür-i Necefdür / miréÀt-ı lev-keşefdür 
  Müstecmiè-i şerefdür / yÀ Aómede’r-RufÀèì 
 
  Olmışdur ÀsitÀnuñ / miórÀbı èÀrifÀnuñ 
  Maèlÿm[ı]dur cihÀnuñ / yÀ Aómede’r-RufÀèì 
                                                
442 Özgül’ün bu vezinle ilgili değerlendirmesi konuyu daha da açıklar niteliktedir: “Türk’ün, şiiri asıl 
yakaladığı vezin olan 4+3’ü karşılamak için daha çok müstefèilün faèÿlün (mefèÿlü fÀèilÀtün) 
kullanılır. Bu vezin Türk’ün iki farklı şiir kültürünü birbirine yaklaştırmasında çok özel ve önemlidir. 
Diğer taraftan, bütün vezinler içinde böyle iki farklı tef’ilede okunabilen başka bir örnek de yoktur. 
Vezin, âdeta Türkler düşünülerek oluşturulmuştur.” Özgül, Modern Türk Şiirine Doğru, s. 221; M. 
Kayahan Özgül’ün, musammat gazeller hakkındaki değerlendirmesi için ayrıca bk. 406 numaralı dn. 
443 “Tasmît”, inciyi ipe dizmek anlamındadır (der rişte keşîden-i mervârid). Bu çeşit şiire musammat 
demelerinin sebebi, her bir beytin aynı kafiye düzenine sahip olmasıdır. bk. Hüseyin Vâiz-i Kâşifî, 
Bedâyi’ü’l-Efkâr fî-Sanâyi’i’l-Eş’âr, Ankara Üniversitesi, DTCF Ktp. Yazmaları, İsmail Sâib I 
Koleksiyonu, Nu. 452, yk. 8a-b. 
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  èAşúuñla bì-úarÀrem / bìmÀr u bì-medÀrem 
  Meslÿb-ı iòtiyÀrem / yÀ Aómede’r-RufÀèì 
 
  Derdüñ devÀ-yı dildür / cÀnumla muttaãıldur 
  Her feyøi müştemildür / yÀ Aómede’r-RufÀèì 
 
  KÀôım úuluñ be-àÀyet / senden umÀr èinÀyet 
  Úıl maôhar-ı şefÀèat / yÀ Aómede’r-RufÀèì       (S.İ. LXXXIV) 
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4444.2. Muhteva Özellikleri 

 4.2.1. Dinî Unsurlar 

 Musa Kâzım Paşa, Allah, peygamber, Âl-i aba ve on iki imam sevgisini 

kalbinde taşıyan ve duygularını da şiirlerine yansıtan bir şairdir. Buna bağlı olarak 

şiirlerinin asıl konusunu da bunlar oluşturmaktadır. Mutasavvıf bir şair profili çizen 

Musa Kâzım Paşa’nın, Bedevî ve Celvetî tarikatlerine mensubiyeti de bilinmektedir. 

Yazdığı şiirlerden bu mensubiyetin sınırları daha da genişletilebilir. Dolayısıyla dinî 

motifler onun şiirlerinde çok fazla yer tutar. Musa Kâzım Paşa Külliyatı’nda dinî 

muhtevalı şiirler tertip etmiş olduğu Semerâtü’l-İkbâl adlı eserden de anlaşılacağı 

gibi ağırlıktadır. Şiirlerinde benzer konulu âyet ve hadislere de çok yer veren şairin 

Külliyatı’nda tespit edilen iktibasların tamamı şunlardır: 

 4.2.1.1. Âyetler 

 ev-ednÀ/ úÀbe úavseyn/ Úavseyni ev-ednÀ / úÀbe úavseyni ev-ednÀ 444 

  O tÀc-dÀr-ı “ev-ednÀ” óarem-i òÀk-i derin 
  Úılur dü çeşmine Cibrìl kuól-ı cevher-dÀr     (K. IV/19) 

 úÀbe úavseyn 

  Geçildi menzil-i İsrÀsı “úÀbe úavseyn” üñ 
  Bulındı sırr-ı “ev-ednÀ” da cÀy-ı istiúrÀr     (K. IV/100) 
 
  Sensin o yekke-tÀz-ı “ev-ednÀ” ki òıdmetüñ 
  NÀmÿs-ı ekbere sebeb-i èizz ü şÀn olur     (K. V/54) 

 Úavseyni ev-ednÀ 

  Mihr-i himemi ol úadar èÀlì ki şerefle 
  “Úavseyni ev-ednÀ” ya şuèÀèın veter eyler     (K. XII/28) 

 úÀbe úavseyni ev-ednÀ 

  Úabøa-dÀr-ı “úÀbe úavseyni ev-ednÀ” kim ùutar 
  Rabb-i èizzet nÀvek-i ebãÀrına vechin nişÀn     (K. VI/32) 

 fetarêÀ445 

  Erìke-zìb-i “fetarêÀ” muòÀùab-ı “ÙÀ hÀ” 
  Óabìb-i ekrem-i MevlÀ şeh-i cihÀn-sÀlÀr     (K. IV/22) 

 ÙÀ hÀ446 

  Ey Aómed ü Maómÿd u Ebu’l-ÚÀsım u “ÙÀ-hÀ” 
  “YÀ-sìn”-laúab-ı maôhar-ı teşrìf-i “fe-terêÀ”     (S.İ. XVIII/1) 

                                                
444 “ev-ednÀ” Kuran, 53/9. 
445 “fetarêÀ”Kuran, 93/5. 
446 “ÙÀ hÀ”Kuran, 20/1. 
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 mÀ-evóÀ447 

  ZebÀnı cedvel-i Àb-ı zülÀl-i “mÀ-evóÀ” 
  DehÀnı dürc-i bihìn-i cevÀhir-i esrÀr     (K. IV/32) 

 õÀti’l bürÿc448 

  Úadem-nihÀde-i “õÀti’l bürÿc”    olup oradan 
  æevÀbitÀtı cemÀliyle úıldı pür-envÀr     (K. IV/81) 

 lÀ-taòlaè/ fa’òlÀè449 

  İrişdi gÿşına bÀng-i celìl-i “lÀ-taòlaè” 
  BidÀyetinden işüñ oldı àÀyeti der-kÀr     (K. IV/94) 

 bi’l-èaşiyyi ve’l-ibkÀr450 

  CihÀnda ravøa-i pÀkin ãunÿf-ı ins ü melek 
  ZiyÀret eyleye tÀ “bi’l-èaşiyyi ve’l-ibkÀr”     (K. IV/147) 

 le-èamrük451 

  Sensin o şÀh-ı taòt-ı “le-èamrük” ki mürselìn 
  Luùfuñla maôhar-ı naôar-ı müsteèÀn olur     (K. V/53) 

 hel etÀ452 

  Şemè-i bezm-i kibriyÀ kişver-ùırÀz-ı “hel etÀ” 
  Fayãal-ı rÿz-ı cezÀ faøl u kemÀlüñ maóşeri     (K. VIII/20) 

 fi’l-úurbÀ453 

  Mihr-i ãubó-ÀrÀ-yı “fi’l-úurbÀ” ki nÀr-ı èaşúınuñ 
  Úubbe-i arø u semÀdur tÿde-i òÀkisteri     (K. VIII/24) 

 eyne’l-mefer454 

  Seyr eylese nÀr-ı àaøabın mÀlik-i dÿõaò 
  SÿzÀn olaraú nÀle-i “eyne’l-mefer” eyler     (K. XII/39) 

 [rabbi] erinì [enôur ileyke]455 

  Nice mihr Àteş-i gül-naòl-i tecellì ki virür 
  Feyø-i luùfı “erinì”-gÿlıàa insÀna maóal     (K. XX/8) 

 ÚÀf ve’l-ÚuréÀn456 

  ÚuvÀ-yı ôÀhiri hÀmÿn-ı feyø-i èÀlem-i èaşú 
  KelÀm-ı fÀòiri maømÿn-ı “ÚÀf ve’l-ÚuréÀn”     (K. XXII/19) 

 işterÀ457 

                                                
447 “mÀ-evóÀ” Kuran, 53/10. 
448 “õÀti’l bürÿc” Kuran, 85/1. 
449 “lÀ-taòlaè” Kuran, 20/12. (Ayetteki ifade “fa’òlÀè” biçimindedir). 
450 “bi’l-èaşiyyi ve’l-ibkÀr” Kuran, 3/41; 40/41. 
451 “le-èamrük” Kuran, 15/72. 
452 “hel etÀ” Kuran, 76/1. 
453 “fi’l-úurbÀ” Kuran, 42/23. 
454 “eyne’l-mefer” Kuran, 75/10. 
455 “erinì” Kuran, 7/143. 
456 “ÚÀf ve’l-Úur’Àn” Kuran, 50/1. 
457 “işterÀ” Kuran, 9/111. 
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  Faúaù cevÀhir-i vaãfuñ virüp mezÀda anuñ 
  Baña buyursa idüñ “işterÀ” sını fermÀn”     (K. XXII/51) 

 cennÀtü èadnin458 

  Kilk-i úudretle yazılmış her-ser-i dìvÀrına 
  HÀõihì “cennÀtü èadnin” “fÀdòulÿhÀ òÀlidìn”     (K. XXXII/4) 

 fÀdòulÿhÀ òÀlidìn459 

  Kilk-i úudretle yazılmış her-ser-i dìvÀrına 
  HÀõihì “cennÀtü èadnin” “fÀdòulÿhÀ òÀlidìn”     (K. XXXII/4) 
  Bir nidÀ geldi ser-i kÿyuñda    hÀtifden baña 
  HÀõihì “cennÀtü èadni” “fÀ’dòulÿhÀ” bi’s-selÀm     (G. CCXLII/4) 

 bi’se’l-maãìr460 

  Naèìm-i vaãluña ben nÀéil oldum farù-ı reşkinden 
  Raúìb-i dìv-sìret èÀzim-i “bi’se’l-maãìr” oldı     (K. XXXIV/47) 

 len terÀnì461 

  N’olur ey naòl-i nev-res şuèle-efşÀn-ı tecellì ol 
  CemÀlüñ “len terÀnì” -gÿ iken naòvetle MÿsÀya     (K. XXXIX/4) 

 naónü úasemnÀ462 

  Yetmez mi saña mÀéide-i “naónü úasemnÀ” 
  TÀ key idesin rızúuñı taóãìl içün iúdÀm     (Mu. IV-VII/4) 

 in hiye463 

  èUşşÀúuñ èaúl u ãabrını yaàmÀ iden budur 
  ÕÀt-ı Kelìmi “in hiye”-gÿyÀ iden budur     (Mu. VII-V/8) 

 úul hüve’llÀhu aóad464 

  Kenz-i maòfìden görindi “úul hüve’llÀhu aóad” 
  Oldı esmÀ vü ãıfÀtından meôÀhir lÀ-yuèad     (Mu. XIV-III/1) 

 úum465 

  NÀy olur her naàmesi gÿş aãsa ednÀ bir sese 
  Ricèat eyler aãlına èaôm-i remìme “úum” dese 
  ÙÀéir-i úudsì olur baúsa kemìne kerkese 
  “Muècizi bir gülşen-i pÀkìzedür kim istese 
  èAndelìb ol gülşene DÀvÿd-i òoş-elóÀn olur”     (Mu. XLIV/23) 
 Àmentu bi-rabbì fÀ’s-maèÿn466 

  Yaèni bÀ-iòlÀã-ı bì-reyb ü ôunÿn 
  Dirmiş “Àmentu bi-rabbì fÀ’s-maèÿn”     (Ms. XVI/2) 

                                                
458 “cennÀtü èadnin” Kuran, 9/72; 13/23. 
459 “fÀdòulÿhÀ òÀlidìn” Kuran, 39/73. 
460 “bi’se’l-maãìr” Kuran, 58/8. 
461 “len terÀnì” Kuran, 7/143. 
462 “naónü úasemnÀ” Kuran, 43/32. 
463 “in hiye” Kuran, 6/29; 7/155; 23/37; 44/35; 53/23. 
464 “úul hüve’llÀhu aóad” Kuran, 112/1. 
465 “úum” Kuran, 78/8. 
466 “Àmentu bi-rabbì[küm] fÀ’s-maèÿn” Kuran, 36/25. 
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 mÀ òalaú467 

  MìúÀt-ı tecelliyÀt-ı Óaúdur 
  MiórÀb-ı cemìè-i “mÀ òalaú” dur     (Ms. XXI/13) 

 kul hüve’llÀhu aóad AllÀhu’ã-ãamed468 

  Ey cemÀl-i lÀ-yezÀli “kul hüve’llÀhu aóad” 
  Şeró-i ÀyÀt-ı èulüvv-i õÀtı “AllÀhu’ã-ãamed”     (S.İ. II/1) 

 [ve] lem yekün[lehÿ] küfven aóad 469 

  Sensin ol şÀhenşeh-i cÀn-Àferìn-i mümkinÀt 
  Kim vücÿd-ı vÀcibüñdür “lem yekün küfven aóad”     (S.İ. II/2) 

 óammÀletü’l-óaùab470 

  Olsun lehìb-i dÿzaòa “óammÀletü’l-óaùab” 
  ÕÀtü’-ê-êırÀm-ı èaşúuñ ile yanmayan göñül     (S.İ. XXVI/3) 

 mÀ-zÀà[a’l-baãaru ve mÀ-ùaàÀ]471 

  Sürme bÀbuñdan nigÀ[h]-ı şefúatüñden úılma dÿr 
  MübtelÀ-yı çeşm-i “mÀ-zÀà” iktióÀlüñdür göñül     (S.İ. XXVII/3) 

 lÀ-taúrabÿ472 

  Mest-i cÀm-ı óayretem “lÀ-taúrabÿ” şÀnumdadur 
  Kimde úudret var teklìf-i namÀz eyler baña     (G. V/2) 

 hel min-mezìd473 

  Bütün dünyÀyı virseñ nÀle-i “hel min-mezìd” eyler 
  Cehennem gibidür sicn-i ùabìèat imtilÀ olmaz     (G. CLXIII/4) 

 İrcièì474 

  “İrcièì” fermÀnını bekler úulaàum sesdedür 
  İdeli ism-i Mümìt-i òÀlıú-ı õì-şÀnı gÿş     (G. CLXXXIX/4) 

 Kün475 

  Üstinde lebüñ noúùa-i surò eyleyen itmiş 
  “Kün” emrine dürc-i dehenüñ nÿn efendim     (G. CCXLIII/3) 

 èusri yüsrÀ476 

  Ber-mÿcib-i óükm-i “èusri yüsrÀ” 
  ŞÀdì ile yek úabìledür àam     (G. CCLI/4) 

 Ve mine’l-mÀéi külli şeyéin óay477 

                                                
467 “mÀ-òalaú” Kuran, 2/228; 10/5; 26/166; 30/8. 
468 “úul hüve’llÀhu aóad” Kuran, 112/1-2. 
469 “[ve] lem yekün[lehÿ] küfven aóad” Kuran, 112/4. 
470 “óammaletü’l-óaùab” Kuran, 111/4. 
471 “mÀ-zÀà” Kuran, 53/17. 
472 “lÀ-taúrabÿ” Kuran, 4/43. 
473 “hel min-mezìd”, Kuran, 50/30. 
474 “İrcièì”, Kuran, 89/28. 
475 “kün”, Kuran, 2/117; 3/47,59; 6/73; 16/40; 19/35; 36/82; 40/68. 
476 “èusri yüsrÀ”, Kuran, 65/7; 94/5,6. 
477 “Ve mine’l-mÀéi külli şeyéin óay”, Kuran, 21/30.  
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  Dime òÿn-Àb-ı eşküme lÀ-şey 
  “Ve mine’l-mÀéi külli şeyéin óay”     (G. CCCXXVI/1) 

 ve’ş-şemsü ve êuóÀhÀ/ ve’l-leyl iõÀ yaàşÀóÀ/ úad eflaóa men zekkÀhÀ478 

  Ey nÿr-ı ruòı “ve’ş-şemsü ve êuóÀhÀ” 
  Gìsÿları “ve’l-leyl iõÀ yaàşÀóÀ” 
  Göñlümde ôuóÿr eyledi hep èaşúuñla 
  Keyfiyyet-i “úad eflaóa men zekkÀhÀ”     (Ru. I) 

 RabbenÀ inneke ente’l-VehhÀb479 

  Úuluñam raómetüñe muótÀcum 
  “RabbenÀ inneke ente’l-VehhÀb”     (Kt. VI/2) 

 lÀ-taúnaùÿ min-raómeti’llÀh480 

  Tesellì-baòş-ı òÀùır olmasaydı 
  Eger “lÀ-taúnaùÿ min-raómeti’llÀh”     (Kt. XXII/2) 

 Leyse li’l-insÀni illÀ mÀ-saèÀ481 

  Böyle fermÀn eylemişdür õü’l-celÀl 
  “Leyse li’l-insÀni illÀ mÀ-saèÀ”     (Kt. XXIII/2) 

 mÀ hÀõÀ beşer482 

  Òÿb-rÿdur ol úadar kim görse dir bì-iòtiyÀr 
  DuòterÀn-ı ümm-i dünyÀ gibi “mÀ hÀõÀ beşer”     (Kt. LXXXV/2) 

 ÕÀlikÀ taúdìrü’l-èazìzi’l-èalìm483 

  Her biri bir tìr-i úaøÀdur baña 
  “ÕÀlikÀ taúdìrü’l-èazìzi’l-èalìm”     (Kt. XCVI/2) 

 FÀdòulì484 

  “FÀdòulì” emriyle bÀ-şevú u óuøÿr 
  Postı serdi òÀniúÀh-ı vuãlata      (T. LI/5) 

 “(Ey Muhammed!) Seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik.”485 

  Sensin ol peyàam-ber-i Àòir-zamÀn kim õÀt-ı Óaú 
  “Raómeten li’l-èÀlemìn” itmiş seni bì-imtinÀn       (K. VI/47) 

 “Sapasağlam bir kulp”486 

  DÀmen-i iósÀnuña düşdüm meded úurtar beni 
  “èUrvetü’l-vüåúÀ”-yı erbÀb-ı recÀsın yÀ Óüseyn      (Mu. XI-VII/9) 

                                                
478 “ve’ş-şemsü ve êuóÀhÀ” Kuran, 91/1; ve’l-leyl iõÀ yaàşÀóÀ” Kuran, 91/4; úad eflaóa men zekkÀhÀ” 
Kuran, 91/9. 
479 “RabbenÀ […] inneke ente’l-VehhÀb” Kuran 3/8. 
480 “lÀ-taúnaùÿ min-raómeti’llÀh” Kuran, 39/53. 
481 “Leyse li’l-insÀni illÀ mÀ-saèÀ” Kuran, 53/40. 
482 “mÀ hÀõÀ beşer” Kuran, 12/31. 
483 “ÕÀlikÀ taúdìrü’l-èazìzi’l-èalìm” Kuran, 6/96; 36/38; 41/12. 
484 “FÀdòulì”, Kuran, 16/29. 
485 “Raómeten li’l-èÀlemìn” Kuran, 21/107. 
486 “èUrvetü’l-vüåúÀ” Kuran, 2/256. 
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 Aşağıdaki beyitlerde de Kur’an-ı Kerim’deki şu ayetlere telmih vardır: 

 “Allah Âdem’e bütün varlıkların isimlerini öğretti.”487 

  Óaøret-i Óaú Ádeme taèlìm-i esmÀ eyledi 
  ÕÀt-ı pÀküñ òˇÀce-i õì-şÀn-ı dÀnÀdur baña     (G. VI/5) 

 “Şüphesiz güçlükle beraber bir kolaylık vardır.”488 

  Yaúup teèÀúubına KÀôım èusr ile yüsrüñ 
  Ne dil-òarÀb-ı àumÿm ol ne kÀm-yÀb-ı feraó      (G. LXIV/7) 

 “…bir hücre; içinde bir kandil, kandil de bir cam fânûs içinde.”489 

  Cevher-i eczÀ-yı nÿr-ı èunãuruñdur èaúl-ı kül 
  Şuèle-i miãbÀó-ı mişkÀt-ı hüdÀsın yÀ Óüseyn      (Mu. XI-VII/3) 

 “Ona şah damarından daha yakın”490 

  Sen ki aúrebsin baña óabl-i verìdümden benüm 
  Úanda ÀrÀm eylesem cÀn u dilüm yanuñdadur      (G. LXXVII/6) 
 
  Taóarrì-i ùarìú itmekdeyüm ben vuãlata óÀlÀ 
  Yaúìn olmışken AllÀhum baña óabl-i verìdümden    (Kt. XLVII/2) 

 “…ciltlerle kitap taşıyan eşeğin hâline benzer.”491 

  èÁrif olamaz èilm-i rüsÿm ile müderris 
  Òardur yine òar naúl-i kitÀb itse de biñ sÀl   (Mu. V/XI,5) 

 “her canlı şeyi sudan yarattık.”492 

  äudan ióyÀ olur eşyÀ cihÀnda 
  Óuãÿl-i kÀm-ı dil göz yaşı ister     (G. XCVIII/5) 

 “…Çürümüşken o kemikleri kim diriltir?”  dedi. De ki: “Onları ilk defa inşa eden 

diriltir ve o her türlü yaratmayı bilir.”493 

  CÀn bulup èaôm-i remìm-i kefere müémin olur 
  Eylese cehr ile tevóìd Óabìb-i èAcemì       (S.İ. LXXIII/4) 
 
 
                                                
487 “ve èalleme Ádeme’l-esmÀée küllehÀ” Kuran, 2/31. 
488 “fe-inne maèa’l-usri yüsrÀ” Kuran, 94/5. 
489 “miãbÀóu’l-miãbÀóu fì-zücÀceti’z-zücÀcetü” Kuran, 24/35. (MisbÀh; lamba, kandil, mişkÀt ise 
(içinde mum ve kandil komak için duvarda olan dipsiz) bacaya, hücreye ve pencereye denilir. Nûr 
Suresinin 35. ayetinde geçen bu kelimeleri Muhyiddin-i Arabî, tasavvufî olarak “Misbah Resulullah 
Efendimizin nurudur. Onu Hak, vücud mişkâtine yerleştirdi…Kâinat onun için bir mişkâttir.” şeklinde 
yorumlamıştır. bk. Muhammet Hakkı Yazır, Hak Dini Kur’an Dili, C. 6, s. 24-27). 
490 “aúrebü ileyhi min-óabli’l-verìd” Kuran, 50/16. 
491 “ke-meåeli’l-óımÀri yaómilü esfÀren” Kuran, 62/5. 
492 “ve ceèalnÀ mine’l-mÀéi külle şeyéin óay” Kuran, 21/30. 
493 “men yuóyi’l-èiôÀme ve hiye remìm” Kuran, 36/78. 
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 4444.2.1.2. Hadisler 

 lì-maèallÀh494 

  PÀdişÀh-ı “lì-maèallÀh” efser-i sulùÀn-ı dìn 
  ŞehryÀr-ı mÀ-sivÀ çÀker-i Resÿl-i kÀmrÀn     (K. VI/28) 

 lev-lÀk495 

  èİllet-i rÿz-ı cezÀ muùlaú o òÿn-ı pÀkdür 
  èİllet-i eşyÀ naãıl kim maôhar-ı “lev-lÀk” dür     (Mu. XIV-I/8) 

 Men bükÀ496 

  “Men bükÀ” úavl-i şerìfi òandenÀk eyler seni 
  Hep senüñ olsun efendi èilm ü èirfÀnuñ senüñ     (Mu. XIV-X/3) 

 el-faúrü faòrì497 

  Naúd-i mevrÿå-ı nübüvvetdür kemÀl-i Caèferì 
  Maôhar-ı “el-faúrü faòrì” dür òıãÀl-ı Caèferì      (Mu. XXVII/5) 

 Men èaref498 

  “Men èaref” dersini eyledüm ez-ber 
  èAùaşum kesmedi benüm ol kevåer 
  MüşùÀú-ı dìdÀrem cemÀlüñ göster 
  Göñlüm seni ister AllÀhum seni     (Mu. LXII/6) 

  Bil kendiñi añla n’oldıàuñ sen 
  Ders al yüri sırr-ı “men èaref” den     (Ms. IV/890) 

 reéÀnì feúad raée’l-óaú499 

  Buyurduñ “reéÀnì feúad raée’l-óaú” 
  Yüzüñden görindi cemÀl-i muùlaú 
  SezÀ-yı şefúatüñ benüm muóaúúak 
  EmÀn yÀ Muóammed iósÀn senündür     (Mu. LXIII/6) 

 mÀ-èarafnÀk [óaúúa maèrifetike]500 

  Hem óikmetine yetişmez idrÀk 
  Sed çekdi o rÀha “mÀ-èarafnÀk”     (Ms. IV/176) 

  “èArefnÀk” oldı rÿy-ı Àteşìnüñ 
  Gül açdı nÿr-ı úudret şuèlezÀrı     (G. CCCXXXIX/2) 

 men reéÀnì501 

                                                
494 “lì-maèallÀh” Keşfü’l-hafÀ, II, 173-174. 
495 “lev-lÀk” Keşfü’l-hafÀ, II, 164. 
496 “Men bükÀ”? 
497 “el-faúru faòrì” Keşfü’l-hafÀ, II, 87. 
498 “men èaref” Keşfü’l-hafÀ, II, 262. 
499 “reéÀnì feúad raée’l-óaú”  Müslim b. El-Haccâc Ebu’l-Hüseyn El-Kuşeyrî, Sahîhu Müslim, Beyrut, 
Trs., C.IV, s. 1776. 
500 “mÀ-èarafnÀk” Abdu’r-Raûf El-Münavî, Feyzü’l-Kadir, Mısır 1356, C. II, s. 410 ; Keşfü’l-hafâ, 
II/262. 
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  Ne óÀcet keşf-i esrÀr-ı rümÿz-ı “men reéÀnì” ye 
  MünÀfıú münkir èÀşıú-ÀşinÀdur yÀ Resÿla’llÀh ”     (S.İ. XXXIV/5) 

 Kenz-i lÀ-yefnÀ502 

  DÀmen-i şükr ü úanÀèatden ayurma destini 
  “Kenz-i lÀ-yefnÀ” úanÀèatdür rıøÀ taómìddür     (G. LXXXIV/3) 

 nÿrun èalÀ-nÿr503 

  KÀôım gibi olsun sözümüz “nÿrun èalÀ-nÿr” 
  AllÀh diyü feryÀd idelüm hÿ arasında     (G. CCCXIV/7) 

 vÀli men vÀlÀh’a504 

  Ôuhÿr-ı “vÀli men vÀlÀh’a” vedd ü óubbıdur bÀèiå 
  MuóibbÀn-ı vefÀ-ÀsÀl-i õÀt-ı òÀnedÀn üzre     (K. XI/38) 

 èÀdi men èÀdÀh’a505 

  Óuãÿl-ı “èÀdi men èÀdÀh’a” àayô u buàøıdur èillet 
  ŞeyÀùìn-i şeúÀvet-ùı[y]net-i SüfyÀniyÀn üzre     (K. XI/39) 

 Aşağıdaki beyitlerde de kimi hadislere telmih vardır: 

 “Belanın en zorlusuna maruz peygamberlerdir; sonra da derecesine göre diğer 

makbul insanlar”506 

  Eñ başlusı miónet ü belÀnuñ 
  Olmışdur enìsi enbiyÀnuñ      (Ms. VI/129) 

 “Şiirde mutlak bir hikmet vardır”, “beyanda mutlak bir sihir vardır”507 

  İdüp kesb-i kemÀle ümmet-i meróÿmesin teşvìú 
  Resÿlu’llÀh buyurmış şière óikmetdür òudÀvendÀ     (K. XXVIII/50) 

 “Vatan sevgisi imandan gelir”508 

  Gerçi óubb-ı vaùan ìmÀndandur 
  Buyurur faòr-i rüsül ümmetine     (Kt. LXXIII/3) 

                                                                                                                                     
501 “men reéÀnì” Müslim b. El-Haccâc Ebu’l-Hüseyn El-Kuşeyrî, Sahîhu Müslim, Beyrut, Trs., C. IV, 
s. 1776. 
502 “Kenz-i lÀ-yefnÀ” Keşfü’l-hafÀ, II, 102. 
503 “nÿrun èalÀ-nÿr” Keşfü’l-hafÀ, II, 336. 
504 “vÀli men vÀlÀh’a” Ebû Hâtim Muhammed b. Hibbân b.Ahmed Et-Temîmî El-Bustî, Sahîhu İbn 
Hibbân, Beyrut, 1414 (1993), C. XV, s. 376. 
505 “èÀdi men èÀdÀh’a” Ebû Hâtim Muhammed b. Hibbân b.Ahmed Et-Temîmî El-Bustî, age., s. 376. 
506 “Eşeddü’n-nÀsi belÀée el-enbiyÀ åümme’l-emåelü fe’l-emåelü…”  Suyutî, Burhan-ı Fevrî, Kenzü’l-
Ummal, Halep Trs., C. 3, s. 327, Hadis Nu. 6183; Ebû Hâtim Muhammed b. Hibbân b.Ahmed Et-
Temîmî El-Bustî, Sahîhu İbn Hibbân, Beyrut, 1414 (1993), C. IV, s. 245. 
507 “İnne mine’ş-şièri óikmeten” Sahih-i Buharî Muhtasarı Tecrid-i Sarih Tercümesi ve Şerhi, Hzl. 
Kâmil Miras, Ankara, 1971. 
508 “Hubbü’l-vaùan nine’l-ìmÀn” Keşfü’l-hafÀ, I, 345. 
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 “Ben ilmin şehriyim ve Ali onun kapısıdır, öyleyse ilim şehrine girmek isteyen, ona 

kapısından girsin” Sahih-i Tirmizî’de söyle nakledilir: “Ben ilmin şehriyim ve Ali onun 

kapısıdır.”509 

  Sen sipihr-i meróemetde ÀftÀb u mÀhsın 
  Şehr-i èilm ü óikmete hem bÀb hem şeh-rÀhsın     (Mu. XXVI/3) 
 
  Şehr-i èilmüñ ki mübÀrek úapusı Óayderdür 
  Eyler ol bÀbda bu eblaú-ı efkÀr-ı Cüneyd    (S.İ. LXXVII/5) 

 “Hz. Ali (ra)’nin şöyle söylediğini işittim. “Daneyi açan, canlılan yaratan Zat-ı 

Zülcelal'e yeminle söylüyorum: Ümmi peygamberim (sav), bana şu hususu garantiledi: 

“Beni mü'min olan sevecek, münafık olan da bana buğzedecektir.”510 

  Óubb u buàøından èibÀretdür saèÀdÀt u şaúÀ 
  Sevmeyen ehl-i nifÀú olmış sevenler etúıyÀ 
  Cennet ü nÀra úasem itmiş cenÀb-ı kibriyÀ        (Mu. XLIV/19) 
 
  Maôhar-ı àufrÀn olur elbet seni her kim sever 
  Óubb u buàøuñdan èibÀretdür vücÿd-ı òayr u şer 
  Ey cemÀl-i bÀ-kemÀli úurre-i òayrü’l-beşer       (Mu. XLVI/14) 

 “Mü’minin ferasetinden sakının; çünkü o, Allah’ın nuruyla bakar.”511 

  Müéminüñ eyle óaõer şuèle-i idrÀkinden 
  Fikr-i erbÀb-ı naôar èayn-ı kerÀmet gibidür      (G. LXXVI/3) 

 “Havf ve reca [korku ile ümit] arasında bulunan mümin, umduğuna kavuşur, 
korktuğundan emin olur.”512 

  ÁşinÀ-yı úabø u basùum maórem-i òavf u recÀ 
  NÀsdan efkÀrumı óıfô eyleyen ümmìddür      (G. LXXXIV/4) 
 
  Geh ãafÀ vü óüzn geh òavf u recÀ geh úabø u basù 
  Bir èaceb óÀletdeyem kim bilmezem óÀlÀ nedür      (G. CIV/8) 
 
  TemÀyül zÀyil eyler iètidÀl-i óÀl-i úısùÀsı 
  ÒudÀdan müémin-i ÀgÀh meéyÿs u emìn olmaz     (G. CLXI/4) 

 “Dünya müminin zindanı, kafirin cennetidir”513 

  Sicn-i müémindür èazìzüm bu cihÀn kÀmil içün 
  Salùanat taòtına zindÀn olur evvel pÀye    (G. CCC/2) 
                                                
509 El-Hakim-i Nişaburî, El-Müstedrek ale’s-Sahiheyn, 1. Baskı, Beyrut, Darü’l-Mârifet, H 1406, C. 3, 
s.136; İbnü’l-Esir El-Cezerî, Cami’ü’l-Usûl min Ehadisi'r-Resul, C. 9, s.473. 
510 Müslim, İman 131, (78); Tirmizi, Menakıb, (3737); Nesai, İman 20, (8,117). 
511 “İtteúÿ firÀsete’l-müémini fe-innehÿ yenôurÿ bi-nÿri’llÀhi” Ebu Naîm, Hilyetü’l-Evliyâ, C. 4, s. 94; 
Keşfü’l-hafÀ, I, 42. 
512 Tirmizi. Korku ve ümit ( Havf ve Recâ), tasavvufta iki hal ve makamı belirtir. Mutasavvıfın nefsini 
arındırmasına bağlı olarak doğrudan Allah’ın bağışı sonucu gerçeklesen havf ve recâ başlangıçta 
geçicidir. Bu aşamada hâl olarak anılırlar. Ancak mutasavvıf manevî yolculukta ilerleyip, mertebesi 
yükseldikçe havf ve recâ yerleşerek birer makam durumuna gelir. Havf ve recâ, ruhun sıkışması 
demek olan kabz ile, rahatlaması demek olan bast haliyle ilgilidir. Kabz halindeki mutasavvıf havf; 
bast durumundaki mutasavvıf da recâ duyguları içindedir. 
513 Müslim. 
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 Musa Kâzım Paşa, şiirlerinde Hz. Âdem, Hz. İdris, Hz. Nuh, Hz. Salih, Hz. 

İbrahim, Hz. İsmail, Hz. İshak, Hz. Yâkup, Hz. Yûsuf, Hz. Eyyup, Hz. Musa, Hz. 

Harun, Hz. Dâvud, Hz. Süleyman, Hz. Yûnus, Hz. Yahya, Hz. İsa ve Hz. 

Muhammed peygamberlerle ilgili kıssalara telmihlerde bulunmuştur. Külliyatta adı 

geçen peygamberle ilgili örnek beyitler ise şunlardır: 

  CenÀb-ı Ádem ile anda eyleyüp ãoóbet 
  DuèÀsın aldı ikinci semÀya oldı güõÀr     (K.IV/65) 
 
  N’ola òÀl-i rÿyuña itsem fidÀ dünyÀyı ben 
  Ádem ü ÓavvÀ degişdi cenneti bir dÀneye     (G. CCCVII/6) 
 
  èİlm ü óikmet óüsn ü úudretle celÀl ü èiãmetin 
  Ádem ü İdrìs ü Yÿsuf Nÿó u Mÿsì äÀlióa     (Kt. XV/2) 
 
  İdüp òıyÀùına taèyìn anda İdrìsi 
  Mesìóden aña naúl oldı kÀr-ı sÿzen u tÀr     (K. IV/72) 
 
  İdrìs ü Ádem-maèrifet Òıør-èilm ü Mÿsì-maúderet 
  HÀrÿn u YaóyÀ-menzilet èÌsì-dem ü Yÿsuf-şiyem     (K. XXIII/21) 
 
  Felek fülkinde tÀ kim Nÿó veş bir nÀ-òudÀ olmaz 
  ÒalÀyıú mevc-i ùÿfÀn-ı belÀyÀdan rehÀ olmaz     (G. CLXIII/1) 
 
  Ne ùÿfÀnlar aşırdı Nÿó veş baór-i felÀketde 
  Olınca keştì-i èuômÀ-yı devlet dÀòil-i mersÀ     (K. XXVIII/6) 
 
  Ben senüñ úurbÀnuñ olmışdum Òalìlüm gelmeden 
  Óaúdan İbrÀhìme İsmÀèìl içün úurbÀn henÿz     (G. CLVI/6) 
 
  Kebş-i dil èaşúuñla úurbÀndı Òalìlüm rÀhuña 
  Óaúdan İsmÀèìl içün irsÀl-i úurbÀn olmadan     (G. CCXCII/6) 
 
  Vech-i Yÿsufdur iden dìde-i Yaèúÿbı èalìl 
  Sìne-çÀk olmadı zülfüñ göreli şÀne èabeå     (G. LV/6) 
 
  Pìr-i KenèÀn gibi úıl nÀéil-i vuãlat beni de 
  Ey viren Yÿsufa bÀzÀr-ı melÀóatde revÀc     (G. LVIII/6) 
 
  äabr iden derd ü belÀ-yı èaşúına Eyyÿb vÀr 
  Her naãıl bìmÀr u nÀ-çÀr olsa da dermÀn bulur     (K.II/27) 
 
  èArèar-ı èadnÀn gibi úaddüñ cihÀna sırr-ı nÿr 
  Mÿsì-i èaşúam meger naòl-i tecellÀdur baña     (G. VI/3) 
 
  İdüp èaôìmet-i pencüm-serÀy-ı çerò-i berìn 
  Şerefle eyledi HÀrÿnı maôhar-ı enôÀr        (K.IV/74) 
 
  MecÀlis zırh-ı DÀvÿdì gibi hep óalúa-ber-óalúa 
  ÒalÀyıú ehl-i dìvÀn-ı SüleymÀn gibi pÀ-ber-cÀ     (K. XXVIII/23) 
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  Leb-i cÀn-baòşuña aúrÀn olamaz bÀde-i nÀb 
  Beñzemez mühr-i SüleymÀna nigìn-i yÀúÿt     (G. XLIII/2) 
 
  Bu vüsèatle saña dünyÀya ãıàmaú úÀbil olmazdı 
  Óarìm-i baùn-ı óÿta Yÿnusı ãıàdurmasa MevlÀ     (K. XXV/34) 
 
  İtdiler Àheng-i ÀàÀz-ı sürÿd 
  Úatl-i YaóyÀ ile çün úavm-i Yehÿd     (Ms. III/155) 
 
  Dil-òarÀb-ı èaşúıyam kim bir Mesìóì-Àfetüñ 
  Dìde-i fettÀnı ne èÌsì ne òod Meryem bilir     (G. CL/2) 
 
  Veliyy-i nièmet-i èÀlem Muóammed-i èArabì 
  Nebiyy-i raóme resÿl-i müheymin ü àaffÀr     (K. IV/26) 

 4.2.2. Tarihî ve Mitolojik Unsurlar 

 Divan şairleri, şiirlerinde Türk, Yunan, İran ve İslam tarihinde öne çıkmış 

tarihî ve mitolojik şahsiyetleri kimi zaman teşbih kimi zaman da telmih sanatı 

çerçevesinde kullanmışlardır. Musa Kâzım Paşa Külliyatı’nda bu tür tarihî ve 

mitolojik şahsiyetlere çokca yer vermiştir. Bu şahsiyetleri; İran kaynaklı şahıslar, 

kutsal kitaplarda zımnen veya alenen anılan ünlü şahıslar, mutasavvıf şahsiyetler, 

hükema ve filozoflar ile ünlü aşk kahramanları başlıkları altında toplamak 

mümkündür. Bu sayılan başlıklarla ilgili Musa Kâzım Paşa’nın şiirlerindeki örnek 

beyitler şunlardır:514 

 İran kaynaklı şahıslar: Behram, Bihzad, Cemşid, Dârâ, Efrasiyab, Erdşir, 

Fağfur, Feridun, Husrev, İsfendiyar, İskender, Keyhusrev, Keykâvus, Rüstem, 

Siyavuş, Zâl. 

  Òÿn-feşÀn itmez nigÀhın çeşm-i fettÀnuñ tehì 
  äÿret-i taúlìdi dÀyim òançer-i BehrÀmadur    (G. CLIII/6) 
 
  èAcz ider taãvìrüñi almaúda Bih-zÀd-ı òayÀl 
  Maàz-ı nÿr olsa midÀd-ı òÀme-i siór-Àveri     (K. VIII/66) 
 
  Sebÿlar sÀàar-ı Cemşìdden pür-tÀb u ÀteşnÀk 
  Úadeóler lÀle-i òurşìdden sìr-Àb u şevú-efzÀ     (K. XXVIII/24) 
 
  Ne şÀh-ı bì-muèÀdil kim der-i şevket-medÀrında 
  SezÀ-yı òıdmet-i derbÀn degüldür Úayser ü DÀrÀ     (K. XXV/15) 

                                                
514 Tarihî ve Mitolojik Unsurların tasnifi, Dursun Ali Tökel, Divan Şiirinde Mitolojik Unsurlar: 
Şahıslar Mitolojisi, Akçağ Yay., Ankara, 2000 adlı eser dikkate alınarak yapılmıştır. 
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  DÀstÀn-ı Rüstem ü EfrÀsiyÀbı n’eyleyem 
  Çeşm-i àamzeñ nÀmına Şeh-nÀme tesvìd eylerem    (G. CCXLVIII/3) 
 
  Ùayanmaz yek-nigÀh-ı çeşmüñe şìr olsa da èuşşÀú 
  O òÿnì-àamzeler kim reşk-i tìà-i Erdşìr oldı     (K. XXXIV/48) 
 
  SükÀn-ı kÿyınuñ ednÀ sifÀline degmez 
  HezÀr cÀm-ı Cem ü tÀc-ı Úayãer ü Faàfÿr     (K. XIII/41) 
 
  YÀy-ı òam cÀm-ı şarÀb u gÿşe-i mey-òÀnedür 
  Mülk-i Cem taòt-ı Sikender tÀc-ı Efrìdÿn baña    (G. XXII/2) 
 
  Görse ol lüélüé-i lÀlÀyı olurdı lÀlÀ 
  Cem ü Òusrev gibi eslÀf-ı selÀùìn-güzìn     (T. CXII/5) 
 
  Óaúúum inúÀr eylemez KÀôım felek òaãmumsa da 
  Úadrini İsfendiyÀruñ lÀ-cerem Rüstem bilir      (G. CL/7) 
 
  O mihr-i evc-i himem kim cihÀna gelse bu dem 
  Kemìne yÀver olurdı yanında İskender     (K. XXXVII/9) 
 
  Áb-ı nÀbından kinÀyet leõõet-i Àb-ı óayÀt 
  Faãl u bÀbından èibÀret gülşen-i Keyòusrevi    (T. CIX/12) 
 
  Ey olan mest-i müdÀm-ı devlet-i dünyÀ-yı dÿn 
  èİbret al İskender ü DÀrÀ vü KeykÀvÿsdan      (G. CCLXXVI/4) 
 
  Bulınmaz tÀb u ùÀúat başúa bir ehl-i ùabìèatde 
  Fütÿr ìrÀå idince ùabè-ı Rüstem DÀstÀn üzre     (K. XI/62) 
 
  Ey óırã ile dünyÀ ùamaèın pìşe úılan cÀn 
  N’oldı Cem ü DÀrÀ vü SiyÀvuş görinmez    (G. CLXVI/6) 
 
  Pençe-i òışmına virse yaúasın ZÀl-i felek 
  Gerdeninde resen-i maútel olur óabl-i verìd     (K. IX/34) 

 Kutsal kitaplarda zımnen veya alenen anılan ünlü şahıslar: Asaf, Ashab-ı 

Kehf, Deccâl, Firavun, Hâbil-Kâbil, Harut-Marut, Hızır, Nemrûd, Şeddad. 

  CenÀó-ı peşşe çeküp rÿzgÀra sedd-i sedìd 
  Olurdı mÿr-ı SüleymÀna Áãaf-ı õì-şÀn     (K. XXII/39) 
 
  Bir alay bì-çÀredür òÀùır-òarÀb-ı derd ü àam 
  äanmayuñ AãóÀb-ı Kehf olmış yaturlar mest-i òˇÀb    (G. XXIX/7) 
 
  Teceddüd itdi iúbÀl-i saèÀdet gelmeden Mehdì 
  HelÀke yetdi DeccÀl-i êalÀlet inmeden èÌsÀ     (K. XXVIII/8) 
 
  ÚÀbiliyyetdür hidÀyet-baòş olan sÀóirlere 
  İtmedi FirèavniyÀnı dest-i beyøÀ àarú-ı nÿr    (G. CLI/2) 
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  Nefsüm muúìm-i kÿy-i hevÀ dil àarìbdür 
  Olmaz úıyÀs ÚÀbile HÀbìl àarìbdür      (G. LXXXI/1) 
 
  Bend ider yek tÀr-ı mÿyuñ biñ dil-i dìvÀneyi 
  Siór-i MÀrÿtı sevÀd-ı zülf-i müjgÀnındadur    (G. LXXVIII/8) 
 
  İder èufÿnet-i çirk-Àb-ı cürm ü maèãiyetüm 
  Ùoúunsa Òıør u Mesìóüñ meşÀmına rencÿr     (K. XIII/59) 
 
  Ey Òalìle nÀr-ı Nemrÿdı gülistÀn eyleyen 
  Áteş-i èaşúuñla úıl bu gülşeni gül-òan baña    (G. X/2) 
 
  RicÀl-i devletüñ erbÀb-ı zühd ü èiffetin göster 
  CihÀnda bÀà-ı cennet yapmaàa ŞeddÀd lÀzımsa    (G. CCCII/5) 
 
  Her ùarafdan açılup bÀb-ı mióen 
  Úapladı dünyÀyı Yeécÿc-i fiten    (Ms. III/47) 

 Mutasavvıf şahsiyetler: Şeyh San’ânî 

  Göñül maèmÿr-ı cÀm-ı feyødür kim bir òarÀbÀtuñ 
  İder pìr-i muàÀnlıú anda rÿó-ı Şeyò äanèÀnì     (K. XVII/9) 

 Hukema ve Filozoflar: Aristo, Eflatun, Lokman 

  Ol dÀver-i dÀnÀ ki sebeú-òˇÀn olamazdı 
  èAãrında bulınsaydı Arisùÿ vü FelÀùÿn    (G. CCXCV/9) 
 
  O dÀdÀr-ı yegÀne    dÀver-i Risùÿ-feùÀnet kim 
  Úılup iúdÀm u verziş her hünerde bì-naôìr oldı     (K. XXXIV/13) 
 
  Ben o Mecnÿnam görüp maóşer güni sulùÀnlıàum 
  Reşk ider rüsvÀlıàından èaúl-ı EflÀùÿn baña    (G. XXII/5) 
 
  Geçer teéåìr-i büréü’s-sÀèada iksìr-i LoúmÀnì 
  Nemek-pÀş olsa dest-i luùfı zaòm-ı òÿn-çekÀn üzre     (K. XI/46) 

 Ünlü aşk kahramanları: Ferhad, Mecnun, Vâmık, Husrev ü Şirin 

  Şìşe-i tìşeden itdi anı devrÀn sìr-Àb 
  CÀn-ı Şìrìnine àÀyet ãuãamışdı FerhÀd    (G. LXXI/5) 
 
  Her bir telinde biñ sır-ı Cibrìl olur èıyÀn 
  Mecnÿn-dil ki ol ãaçı LeylÀya baàlanur    (G. LXXXVI/4) 
 
  VÀmıú [u] èAõrÀ-yı èirfÀndur dil-i bülbül-nevÀ 
  İstemez bÿy-ı èinÀyet başúa gül-ruòsÀreden    (G. CCLXXXVI/3) 
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4.3. Âhenk Özellikleri 

 Malzemesi dil olan şair, hayal etme yeteneğinin süzgecinden geçirdiği duygu 

ve düşüncelerini en güzel bir biçimde ifade edebilmek için, dilin bütün imkânlarını 

sonuna kadar kullanmak zorundadır.515 Sonuçta ortak bir malzemeyi ve aynı kelime 

dünyasını kullanmak zorunda kalan şairleri birbirinden ayıran ve birbirinden üstün ya 

da aşağı kılan, ortak kelime dünyasında yakaladıkları farklı terkiplerdir. 

 Divan şiirinde âhenk, başta vezin, kafiye ve redif olmak üzere, sesli ve sessiz 

harflerin kullanım sıklığına dayanan assonans ve aliterasyonlar, matla mısralarının 

birisinin makta’da tekrar edilmesi esasına dayanan redd-i matla, uzun manzumelerde 

yeni bir söyleyiş canlılığı meydana getirmek için başvurulan tecdîd-i matla’, bendler 

hâlinde yazılan şiirlerde bend sonunda bulunan nakarat ve vasıta beyitleri, rahat ve 

doğal söyleyişe işaret sayılan atasözü ve deyimler sayesinde sağlanır. Başka bir 

ifadeyle “kafiyeler, redifler, ulamalar, hece düşmeli ulamalar, ses, beyit, kelime ve 

deyim hatta beyit tekrarları, aynı kökten türemiş kelimelerin bir beyitte ya da 

cümlede bir arada kullanılması anlamına gelen iştikak, divan edebiyatının müziğini 

oluşturan yapı taşlarıdır.”516 Bir sanat eserinde teknik unsurlar denilen kafiye, redif, 

vezin ve sesin sağladığı âhenk, “anlamdan ayrı olarak değil, aksine sanat eserinin 

bütünlüğüne ait unsurlar olarak incelenmek zorundadır.”517 Başka bir deyişle şiirde 

esas olan anlam ve ses unsurlarının uyumunun gerekliliğidir. 

 Vezin ve kafiyenin şiirde âhengi sağlayan unsurlar arasında önemli bir yeri 

vardır. Külliyatta vezin kullanışı incelendiğinde Musa Kâzım Paşa’nın vezin ve 

kafiye konusunda çok kuralcı ve dikkatli davranmadığı söylenebilir. Bu yüzden 

Divan şirinde, her şairin kaçınılmaz olarak başvurduğu vasl, imâle, ve zihaflar gibi 

aruz kusurlarına onda da bol bol rastlanır. Vezin kusuru sayılabilecek aksaklıklara 

yer vermeyen şairin, özellikle kafiye tekrarına düşmemek için de büyük çaba 

gösterdiği anlaşılmaktadır. Fakat bir kısmı rahatsız etmeyecek seviyede iken bir 

                                                
515 Muhsin Macit, Divan Şiirinde Âhenk Unsurları, Akçağ Yay., Ankara, 1996, s. 9. 
516 Kemal Sılay, “Müzik-Edebiyat Eleştirisi ve Divan Şiiri”, Osmanlı Divan Şiiri Üzerine Metinler, 
Hzl. Mehmet Kalpaklı, YKY, İstanbul, 1999, s. 449. 
517 Réne Wellek-Austın Varren, Edebiyat Teorisi, Çev. Ömer Faruk Huyugüzel, Akademi Kitabevi, 
İzmir, 1993, s. 147. 
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kısmı Paşa’nın şairliğine gölge düşürecek derecededir. Diğer taraftan şair, aruzun 

tatbiki ve bu sayede oluşan âhenkten faydalanmasını da bilmiştir. 

 Musa Kâzım Paşa, Türk şiirinde kullanılan aruz kalıplarının çoğu ile şiir 

yazmaya gayret etmiş bir şairdir. O da, çoğu divan şairi gibi daha akıcı ve Türkçe’nin 

yapısına uygun olan “remel”, “hezec”, “muzâri” ve “müctes” bahirleriyle şiirler 

yazmayı tercih etmiştir.  

 4.3.1. Vezin 

 Veznin şiirin bir geregi olup olmadığı bir yana, Türk şiirinde kullanılan 

vezinler başlangıcından beri vezin olmanın ötesinde anlamlar taşımıştır. Aruzun 

divan şiiri için varlığı ne kadar vazgeçilmezse, formlarla bütünleşmesi de öylesine 

vazgeçilmezdir. Divan şiirinin geleneği tarafından belirlenenlerin dışında vezin 

değişiklikleri affedilmez olmuştur. Şiirde de tematik yapının vezni belirlemesinden 

doğal bir şey olmazsa da gelenek bunu çokça önemsememiştir.518 

 Hâce Nasîrüddîn-i Tûsî, değerli eseri Mi’yârü’l-Eş’âr’da şiir veznini şöyle 

tanımlar: “Vezin, sayı ve adet bakımından sakin ve harekeli harflerin tertibine 

dayanan bir şekildir. O şekli anlamaktan özel bir tat alınırsa ona zevk; o sakinlerin ve 

harekelerin konusu, harfler olursa şiir derler.”519 Araplar tarafından geliştirilen bir 

vezin olan aruz, Arap dilinin fonetik ve morfolojik yapısıyla sıkı sıkıya ilgili olup, 

uzun (kapalı) ve kısa (açık) hecelerin özel bir şekilde dizilişine dayanarak meydana 

getirilmiştir. Dil yapısına, edebî geleneğe ve zevke göre değişikliklere uğrayarak, 

başta Fars ve Türk edebiyatları olmak üzere İslâm medeniyeti çevresine giren diğer 

milletlerin kendi dillerindeki edebiyatlarına da geçmiştir. 

 Eğer şiir, vezinsiz olursa kendi güzelliğini ve heyecan vericiliğini kaybeder. 

Türklere Fars edebiyatı aracılığıyla geçen aruz vezni, divan edebiyatı ve klâsik Türk 

müziği arasında yapılacak karşılaştırmalar için de en önemli yapısal unsur olma 

                                                
518 Özgül, Modern Türk Şiirine Doğru, s. 179. (Konuyla ilgili olarak ayrıca bk. M. Kayahan Özgül, 
“Nazım (Geç Dönem)” Türk Dünyası Ortak Edebiyatı Türk Dünyası Edebiyat Tarihi, AKM, Ankara, 
2006, C. VI, s. 161). 
519 Veyis Değirmençay, Farsça Arûz ve Kafiye, Atatürk Üniversitesi Ofset Tesisleri, Erzurum 2005, s. 
6. 
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özelliğini taşır.520 Vezin, şiirde var olan âhenktir, melodidir, şiir seslerindeki özel bir 

düzen ve uygunluktur. Arap ve Fars şiirinde kullanılan aruz kalıplarının tamamı Türk 

şiirinde kullanılmamıştır. Divan şiirinin üzerine kurulduğu temel ve onun ayrılmaz 

bir parçası durumunda olan, ortak malzemeyi kullanan milletlerin ortak vezni de aruz 

olmuştur. Divan şairleri Fars aruzundan, mısra içinde Türkçe’yi zora sokan, ifade de 

tutukluk yaratan bahirler ve kalıplar yerine söyleyişe daha kolay gelen rahat kalıpları 

seçmişlerdir.521 

 Aruz kelimesi sözlükte, “yön, cihet, taraf, yan, bölge; Mekke, Medine ve etrafı; 

daracık dağ yolu,; bulut; serkes deve; çadırın orta direği; ortaya çıkma veya 

çıkarma; kendisiyle bir şey karşılaştırılan, ölçü ve örnek olan şey”522 gibi farklı 

anlamlara gelmektedir. Aruzun terim olarak bunlardan hangisine dayandığı kesin 

olarak bilinmemektedir. Aruz ölçülü şiirin, ölçüsüz şiirden ayırt edilmesi için, şiirin 

kendisiyle karşılaştırıldığı şey anlamına gelmektedir. Bir başka ifadeyle, âhenkli 

sözün âhenksiz sözden ayırt edilmesi için, şiiri kendisiyle ölçtükleri, kendisiyle bir 

şeyi karşılaştırdıkları bir bilimdir.523 

 Nazım ve nesir olarak iki şekilde söylenebilen söz; nazım söz konusu 

olduğunda vezin, belirleyici bir unsur olarak karşımıza çıkar. Nesirde kelimelerin 

yanyana gelişini mantık belirlerken, nazımda vezne uyma gerekliliği zorunluluk 

hâlini alır. Öte yandan uzunluk ve kısalık esasına göre sıralanan yani belli bir vezne 

uyması gereken kelimelerin bir anlam oluşturarak tabii söylenişlerini de 

kaybetmemeleri gerekir. Örneğin hecelerin gereğinden fazla uzun okunup imale 

yapılması ya da aksine olarak kısa telaffuz edilip zihafa düşülmesi, dilin alışıla 

gelmiş güzelliğini bozar ve kulağa hoş gelmeyen bir durum meydana gelir.524 Böyle 

olmakla birlikte aruz vezninin müziğini yaratan kimi fonetik kullanımlara, aynı 

                                                
520 Kemal Sılay, “Şiir ve Musiki”, Türk Edebiyatı Tarihi, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, 
İstanbul, 2006, C. 1, s. 404. 
521 Akün, “Divan Edebiyatı”, s. 400-401. 
522 Mütercim Asım, El-Okyanusü’l-Basît fi-Tercemeti’l-Kâmûsi’l-Muhit, Matbaatü’l-Osmaniyye, 
İstanbul, 1305, C. 2, s. 426-427; Hüseyin Remzî, Lugat-i Remzi, İstanbul, 1305, C. I, s. 422. 
523 Veyis Değirmençay, age., s. 3 (Şiir, aruz denilen serkeş ve inatçı bir deveye benzetilmiştir. 
Öğrenilmesi ve tatbikindeki güçlüğünden dolayı, vezin bilgisinin zabt ve idaresi güç, binilmesi zor 
deveye benzetilerek, bu kelimeyle adlandırılmıştır. Bir başka görüş, çadırın orta direğine aruz 
denildiği için nazımda zorunlu olan ve beyti ayakta tutan ölçüye de aruz adı verilmiştir). 
524 Mehmed Çavuşoğlu, “Divan Şiiri” Türk Dili, Türk Şiiri Özel Sayısı II (Divan Şiiri), S. (415-416-
417-Temmuz-Ağustos-Eylül), Ankara, 1986, s. 4. 
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zamanda birer kusur sayılan, zihaf, vasl, imale, kasr, sekt-i melih, med gibi öğelerdir. 

Bunlar arasında aruzun varlığını ortaya çıkaran ve divan şairlerinin sıklıkla 

kullandıkları med belki de en önemli müzikal unsurlardan biridir. Divan edebiyatı 

sanatçıları, iki kapalı hece arasında bir açık ilave edilmesi gerektiğinde ve genellikle 

bilinçli bir biçimde bu gerekliliği yaratarak, medli kelimelere başvurmuşlardır.525  

 Türk şiirinde aruzun uygulanışıyla ilgili önemli bir tespit de, en çok kullanılan 

kalıplarda kapalı hecelerin ağırlıkta olmasıdır. Bu kalıplarda üç kapalı ardarda 

gelebilirken üç açık hecenin hiçbir şekilde yan yana bulunmaması da ritmin 

sağlamlığı ve çekiciliğiyle açıklanmaktadır. Vezinlerdeki kapalı hecelerin çokluğu 

ritmin yavaşlamasını, açık heceler ise süratlenmesini sağlar. Dolayısıyla divan 

şairlerinin, gerek kapalı hecelerin çok olduğu vezinleri özellikle kullanmaları, gerek 

yoruma imkan veren uzun seslilere şiirlerinde yer vererek, sıklıkla imalelere 

başvurmaları onların ritim konusundaki zevklerini ve tercihlerini ortaya 

koymaktadır.526 

 Türk şairlerinin kullandıkları kalıp sayısı ortalama 17’dir.527 Musa Kâzım Paşa 

Külliyatı’nda, diğer divan şairlerinin divanlarında olduğu gibi doğal olarak, aruzun 

bütün kalıpları aynı oranda kullanılmamıştır. Şairin Külliyatı’nda rubaî kalıplarıyla 

birlikte 21 değişik aruz kalıbıyla yazılmış şiirler bulunmaktadır. Külliyattaki aruz 

vezniyle yazılan toplam 842 şiirden 288’i remel bahrinin fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün 

fÀèilün kalıbıyla yazılmıştır (% 34,2). Bunu 167 şiirle hezec bahrinin mefÀèìlün 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün kalıbı izlemektedir (% 19,8). remel bahrinin feèilÀtün 

feèilÀtün feèilÀtün feèilün kalıbı 110 (% 13); muzarî bahrinin mefèūlü fÀèilÀtü 

mefÀèìlü fÀèilün kalıbı 59 (% 7); hezec bahrinin mefèūlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèūlün 

kalıbı 49 (% 5,8); müctes mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün kalıbı 26 (% 3); 

remel bahrinin fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün kalıbı 25 (% 2,96); hezec bahrinin 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèūlün kalıbı 17 (% 2); remel bahrinin feèilÀtün feèilÀtün 

feèilün kalıbı 12 (% 1,42) şiirde kullanılmıştır. 

                                                
525 Kemal Sılay, “Müzik-Edebiyat Eleştirisi ve Divan Şiiri”, Osmanlı Divan Şiiri Üzerine Metinler, 
Hzl. Mehmet Kalpaklı, YKY, İstanbul, 1999, s. 450. 
526 Yakup Şafak, “Fars ve Türk Edebiyatlarındaki Aruz Vezinlerinin Ritmik Yapıları Üzerine 
Düşünceler”, Yedi İklim, C. X, S. LXX, İstanbul, Ocak 1996, s. 34. 
527 Mustafa İsen, Ötelerden Bir Ses Divan Edebiyatı ve Balkanlarda Türk Edebiyatı Üzerine 
Makaleler, Akçağ Yay., Ankara, 1997, s. 449. 



 289 

 Yukarıda Musa Kâzım Paşa’nın kullandığı vezinlerin en çok remel (fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün; feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün) ve hezec (mefÀèìlün 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün) kalıblarında olduğu tespit edilmişti. Bu vezinlerin 

kullanımı, toplamda % 67 gibi bir oranı karşımıza çıkarmaktadır. Bunun yanı sıra 

Musa Kâzım Paşa, muzarî (mefèūlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün), hezec (mefèūlü 

mefÀèìlü mefÀèìlü feèūlün) ve müctes (mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün) 

kalıblarını da % 17 oranında kullanmıştır. Aruzun mürekkep ve tekdüzelikten en 

uzak vezinleri olan bu vezinlerdir. Bu da Musa Kâzım Paşa’nın âhenk konusundaki 

gayretlerini göstermektedir. Musa Kâzım Paşa’nın şiirlerini yazdığı bu vezinler, 

aruzun iç ahengi itibariyle gerçekten seçme vezinleri olarak karşımıza çıkmaktadır. 

 Külliyatta kullanılan aruz kalıplarının nazım biçimlerine göre dağılımının 

verildiği sayfadaki çizelgede de görüldüğü gibi bunun dışında kalan kalıpların 

kullanım sıklığı çok düşüktür. 

 Türk edebiyatında divan şairleri yüzyıllarca aruzu, halk şairleri de hece veznini 

kullanmışlardır. Ancak XVIII. yüzyıla gelindiğinde halk şairleri aruzla, divan şairleri 

de hece vezniyle şiirler yazmaya başlamıştır gibi görüşler olsa da, bu durum XVI. 

yüzyılda ilk örnekleri görülen bir oluşumdur. Külliyatta Semerâtü’l-İkbâl bölümünde 

hece vezniyle yazılmış bir gazel (S.İ. XIV); ayrıca musammatlar içerisinde 

“Murabbaè-ı Dìger”, “Dìger” ve “Úoşma” (Mu. LXII, LXIII, LXIV) başlıklı üç 

koşma yer almaktadır.528 

 

 

 
                                                
528 Özgül, divan şiirinde halk şiirine olan eğilimin sanıldığı gibi mahallileşmeyle başlamadığını, bu 
yakınlığın hep var olduğunu örnekleriyle ortaya koymuştur. Özgül’ün açıklaması şöyledir: “Divan 
edebiyatında halk şiirine olan ilginin mahallîleşme hareketiyle başladığı yönünde genel bir kanaat 
bulunsa da, daha XVI. yüzyılın başlarında, Meâlî’nin (öl.1535) ve Yenice Vardarî-i Usûlî’nin 
(öl.1538) divanına koşmalarını eklediğinin görülmesi, mahallîleşme cereyanına kadar kesintisiz olarak 
benzer örneklerle karşılaşılması bu fikri çürütmektedir. Asıl olan, baştan beri şairin millî şiir 
geleneğine sırtını hiç dönmediğini, zaman zaman küçümsese dahi, belki biraz da utanarak ondan zevk 
almaya devam ettiğini söylemek olacaktır. Nedîm’in koşmasını iki farklı şiir dünyasının ilk 
yakınlaşması gibi görmekte pek ısrarcı olmamak gerekir. Bu koşma geleneğe yeni ısınmaya çalışan bir 
neslin tutukluğunu taşımaz; tam tersine, sesini ve yerini bulmuş bir ustanın işidir.” Özgül, Modern 
Türk Şiirine Doğru, s. 182. 
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1 Hezec mefèÿlü mefÀèìlün mefèÿlü mefÀèìlün              1     1111    
2 Hezec mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 2 26  15         1 1 1 2  1 49494949    
3 Hezec mefèÿlü mefÀèilün faèÿlün  1   4  1            6666    
4 Hezec mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün   9 93 42 14 1    5     1    2 167167167167    
5 Hezec mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 1 3 2 5 2   2    1    1   17171717    
6 Hezec mefÀèìlün mefÀèìlün       1            1111    
7 Recez müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün 1 4 1 1   1          1  9999    
8 Recez müstefèilÀtün müstefèilÀtün   1                1111    
9 Remel fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün   12 172 41 29 3  4 1 4 1  3  7  5 1 5 288288288288    
10 Remel fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün   2 3 7 5 6   1      1     25252525    
11 Remel feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 7 57 17 20 1  1  3   1  1  1  1 110110110110    
12 Remel feèilÀtün feèilÀtün feèilün   4 4 3         1     12121212    
13 Muzari’ mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün  2 40 3 4     1   1 1 1  4 1 1 59595959    
14 Muzari’ mefèÿlü fÀèilÀtün mefèÿlü fÀèilÀtün 1 11 5             1 1  17171717    
15 Müctes mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 4 19 2 1               26262626    
16 Serî’ müfteèilün müfteèilün fÀèilün 1 5            1     7777    
17 Münserih müfteèilün fÀèilün müfteèilün fÀèilün  3 1        1        5555    
18 Hafif feèilÀtün mefÀèilün feèilün   2 1 4        1       8888    
19 Mütekârib faèÿlün faèÿlün faèÿlün faèÿl     1              1111    
20 Kâmil mütefÀèilün faèÿlün mütefÀèilün faèÿlün  1                 1111    
21 Ahreb       30             30303030    
    ToplamToplamToplamToplam        42424242    440440440440    127127127127    102102102102    21212121    30303030    8888    4444    13131313    1111    1111    7777    2222    15151515    1111    14141414    4444    10101010    842842842842    
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Vezinlerin nazım biçimlerine göre dağılımının gösterildiği tabloya bakarak 

Paşa’nın geleneğin dışına çıkmadığını ve aruzun belli kalıplarıyla şiirler yazdığını 

söylemek mümkündür. Şairin en çok kullandığı aruz kalıpları, Macit’in “Divan 

Şiirinde Âhenk Unsurları” adlı çalışmasındaki divan şiirinde en çok kullanılan aruz 

kalıpları sıralamasına da uygun düşmektedir.529 

 Aşağıda şairin eserinde aruz veznini uygularken başvurduğu tasarruflarla ilgili 

tespitler ve ilgili özellikler örneklerle gösterilmeye çalışılmıştır. 

 4.3.1.1. Vasıl 

 [1] Yapılması Gereken Yerlerde Vasıl Yapmamak: Sonu ünsüz harfle biten 

bir kelimeyi, kendisinden sonra gelen kelimenin ünlü harfine bağlamaya vasıl 

(ulama) adı verilir. Aruzu kullanımında beytin âhengini arttırmak için en çok 

başvurulan uygulamalardan biri vasıldır. Şiirde neredeyse bir gereklilik sayılmıştır. 

Vasıl yapılması gereken yerde yapılmadığında ise şiir kesintiye uğrayarak bir ses 

bozukluğuna yol açar. Usta şairler kulağa hoş gelmeyen bu duraksamalardan 

kaçınmışlardır.530 Musa Kâzım Paşa’nın aruzu uygularken bu duruma yeterince 

dikkat etmediğini ve pek çok beyitte ölçüyü bir sekt ile tamamlayarak, ahengi 

bozduğu söylenebilir. 

  HümÀ-yı himmeti pervÀza eyleyüp iúdÀm 
  Sipihr-i sÀdise kim açdı bÀl-i istimrÀr     (K. IV/76) 
 
  ÒÀzin-i èilm-i İlÀhì kim ider andan ãaóìó 
  Levó-i taúdìri úaøÀnuñ kÀtib-i ser-defteri     (K. VIII/30) 
 
  Ne laèl-i pür-güherdür eşk-i ter kim artar eksilmez 
  Düşerken her müjemden òÀke biñ yÀúÿt-ı rümmÀnı     (K. XVII/11) 
 
  Ùutup dü-dest-i kemÀl-i edeble dÀmenini 
  Didüm o Àfet-i devrÀna kim amÀn amÀn     (K. XXII/21) 
 

                                                
529 Muhsin Macit, Divan Şiirinde Âhenk Unsurları, Akçağ Yay., Ankara, 1996, s. 80. 
 Divan şiirinde en çok kullanılan aruz kalıplarının sıralaması şu şekildedir: 
 1. mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 2. fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 3. feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 4. mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 
 5. mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 6. mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 
530 İpekten, Eski Türk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve Aruz, s. 140. 
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  áarÀbet bunda kim bu rütbe olmışken sitem-dìde 
  Yine Cevz-i felekden iştikÀya yoú yüzüm aãlÀ     (K. XXV/43) 
 
  Vaãluñ istiúbÀl içün gelmişdi cÀnum aàzuma 
  Olmadan èÀlem henÿz õevú-ÀşinÀ-yı intiôÀr     (G. XCVI/7) 
 
  ÒarÀbÀtı meger esrÀr-ı vaódet eylemiş maèmÿr 
  Girüp bir óÀle KÀôım anda cümle şeyò ü şÀb oynar     (G. CXIV/6) 
 
  Geldi cÀnum aàzuma hecrüñle ammÀ çıúmadı 
  Leõõet-i bÿs-ı dehÀnuñ òÀùır-ı bì-çÀreden       (G. CCLXXXVI/5) 
 
  Çıúup òÀver-zemìn-i ŞÀmdan cünd-i kevÀkible 
  Gezer şeb-tÀ-seóer Aydın ilin tanôìm ider meh-tÀb     (G. XXXVIII/3) 
 
  Sebeb ãorma óabìbe reéfetinden ãınf-ı èuşşÀúa 
  Cünÿdın pÀdişehler şevketin ièlÀm içün ãaúlar     (G. XCIV/2) 

 [2] Yapılmaması Gereken Yerlerde Vasıl Yapmak: Aruz vezninin 

kullanılışında, elif ve ayn harfine yapılan vasıllar (ulamalar) kusur kabul edilmiştir. 

Vasl-ı hemze / hemzenin vaslı denilen ve elif harfine yapılan ulamalar hafif 

sayılırken, aslında sessiz bir harf olan ayn harfine yapılan vasl-ı ayn / ayının vaslı ise 

çok hoş karşılanmamıştır. Bununla birlikte pek çok şair, ayn harfi ile başlayan 

kelimelerde, bu harfin sessiz bir harf olduğunu dikkate almayarak vasl yapmaktan 

çekinmemişlerdir.531 Divan şairlerinin bu tutumunda ayn sesinin Türkçe’de Araplar 

gibi çıkarılamaması ve bir ünlü gibi telaffuz edilmesinin etkisinin olması 

düşünülebilir. Musa Kâzım Paşa’nın yaptığı da bu genel uygulamalardan farklı 

değildir. Şiirlerinde çok sayıda vasl-ı hemze ve vasl-ı ayn görülmektedir.  

 Vasl-ı hemze / Hemzenin vaslı; 

  Bundan istidlÀl ü fehm it kim kemÀl-i úudretin 
  Emr ü fermÀnı ne deñlü rütbe-i imkÀn bulur     (K. II/31) 
 
  Bir àazel ùaró ideyüm bÀrì hevÀ-yı èaşúile 
  ÒÀne-i efkÀrdan iòrÀc içün derd ü àamı     (K. XXXIII/37) 
 
  RÀzın ifşÀ ider insÀn àaøab óÀlinde 
  Görinür vaút-i bürÿdetde vücÿd-ı enfÀs (G. CLXXXIII/5) 
 
  MübtelÀ-yı cÀm-ı èaşúuñ n’eylesün mey neşéesin 
  Laèl-i nÀbuñ bÀde-i kevåerden iclÀdur senüñ (G. CCXVII/7) 
 
                                                
531 İpekten, Eski Türk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve Aruz, s. 142. 
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  NÀmın ióyÀ eyleyen ehl-i dilüñ ÀåÀrıdur 
  RÿşenÀdur şöhreti İskenderüñ Àyìneden (G. CCXCIII/7) 

 Vasl-ı ayn / Ayının vaslı; 

  Bihişt-i heşt-i bÀà-ı luùfı meévÀ eyleyüp bunlar 
  ÒudÀvend-i cihÀnuñ olmış èibÀd u eòillÀsı       (K. III/34) 
 
  Óamdü li’llÀh ki hem müémin ü hem çÀkerüñem 
  Şu úadar var ki úuãÿr itmişem èiãyÀnum var       (K. X/70) 
 
  Sensiz    èÀcizdür devÀ-sÀz olmadan èömrüm baña 
  Gelse dünyÀ bir yere òalú olsa ser-tÀ-ser ùabìb     (G. XXX/3) 
 
  Muèteberdür hüner-i nÀsdan èayb-ı èuúalÀ 
  èÁlemüñ fÀsıúı da ber-zede-dÀmen görinür     (G. LXXX/2) 
 
  NÀmın    èÀlem bilür ammÀ yüzini görmiş yoú 
  Mürà-i èanúÀ mı nedür mürà-i dil-ÀrÀ-yı maèÀş     (G. CLXXXVI/2) 

 4444.3.1.2. İmâle 

 Aslında kısa olan heceyi vezne uydurmak için uzun okumak anlamıyla zihafın 

zıddı bir terim olan bu kelime, sözlük anlamıyla “meylettirme, çekme, uzatma” 

demektir. Musa Kâzım Paşa’nın aruz veznini uygulamadaki tasarruflarından biri de 

Türkçe kök ve eklerle, Farsça izâfet kesrelerinde imâle532 yapmasıdır. Uzun ünlüleri 

bulunmayan Türkçede imâle yapmak bir şair için kaçınılmaz bir durumdur.533 Vezin 

gereği, kısa heceleri bir uzun hece miktarı uzatarak okumak olan bu aruz kusuru, 

Musa Kâzım Paşa’nın şiirlerinde en çok karşılaşılan bir durumdur. Esasında 

Türkçe’de uzun ünlü bulunmadığı için kısa hecelerin uzun okunması aruz 

uygulamasında önemli bir hata sayılır.534 Böyle olmakla birlikte aruzla Türkçe şiir 

yazıldığından bu yana görülmektedir. Yabancı kelimelerin Türkçe’de çoğalmasıyla 

ve şairlerin aruzu kullanmada ilerlemesiyle imâleler azalmış fakat büsbütün ortadan 

kalkmamıştır. Sonuçta imâle-i maksûr denilen bu durum, bir aruz hatası olmakla 

birlikte dönemin bütün şairlerinde görülür. Kimi şairler ise imâleyi bilerek, ahengi 

arttıran bir unsur biçiminde kullanmışlardır. Dolayısıyla ahengi bozmamak kaydıyla 

                                                
532 Burada kullanılan imale terimi “kapalı hece gereken yerlerde açık heceyi biraz uzatarak okumak” 
anlamında kullanılmaktadır. (bk. Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, s. 13-14). İmale terimini 
Tâhirü’l-Mevlevî, Cem Dilçin’in Med terimiyle ifade ettiği anlamda kullanır ve Dilçin’in imale ile 
kastettiğini de İstihlâf terimi ile karşılar. (bk. Tâhirü’l-Mevlevî, Edebiyat Lügati, Neşre Hzl. Kemâl 
Edib Kürkçüoğlu, Enderun Kitabevi, İstanbul, 1984, s. 62, 73-74; İskender Pala, “İmale ile Med 
Arasında Bir Hata”, İlmî Araştırmalar, S. 10, İstanbul, 2000, s. 107-112). 
533 İpekten, Eski Türk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve Aruz, s. 130. 
534 İpekten, Eski Türk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve Aruz, s. 144. 
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divan şiiri geleneğinde bir kusur olarak görülmeyen imâle, Musa Kâzım Paşa’nın 

şiirlerinde en çok rastlanan vezin özelliğidir. Burada dikkat edilmesi gereken durum, 

imâlenin yapıldığı yerlerdir. Musa Kâzım Paşa, imâleleri daha az kusur sayılabilecek 

biçimde ı, i, u, ü seslerinin bulunduğu hecelere denk getirmeye çalışmışsa da kimi 

zaman a, e gibi pek hoş görülmeyen seslerde de imâle yapmıştır. Farsça izafet kesresi 

dışında Türkçe kök ve eklerle yapılan yukarıda anlatılan durumu ifade eden imâlelere 

aşağıdaki beyitler örnek gösterilebilir: 

  Çeşm ü müjgÀn bir belÀ zülf-i perìşÀn bir belÀ 
  ÓÀãılı èÀşıú belÀ üzre belÀ-yı cÀn bulur          (K. II/14) 
 
  Künhin idrÀk idemez ammÀ vücÿb-ı õÀtına 
  Õerre õerre èÀlemi  her müddeèì bürhÀn bulur    (K. II/33) 
 
  Seóer vaútiymiş ol gün rÿz-ı hevl-i maóşere gÿyÀ 
  ÚıyÀmetden nişÀn bir óÀle ìãÀl eylemiş nÀsı        (K. III/32) 
 
  Bıraúmış èÀlem-i dünyÀya tekrÀr imtióÀn emrin 
  Anuñ èuúbÀda icrÀ olmaú üzre faãl-ı daèvÀsı      (K. III/43) 
 
  Elinden atdı yere tìà-i òançerin Mirrìò 
  Òulÿã-ı úalb ile oldı èabìd ü òıdmetkÀr     (K. IV/75) 
 
  ÚÀôım yeter terÀne-i feryÀd-ı cÀn-figÀr 
  N’olmaú gerek aña ki maúÀli amÀn olur     (K. V/59) 
 
  Şöyledür teéåìri tÀb-ı ÀftÀb-ı èadlinüñ 
  Úanàı mülke şuèlesi düşse olurdı bì-gümÀn    (K. VI/42) 
 
  Deşt-i cevv-i nÀ-tenÀhìden atardı òÀrice 
  Ursa dest-i úudreti kÿy-ı sipihre ãavlecÀn    (K. VI/44) 
 
  Cümle-i endÿhumuñ çıúmaz yekÿn u óÀãılı 
  ëarb olınsa úaùre-i bÀrÀna õerrÀt-ı cihÀn    (K. VI/61) 
 
  ÒÀl-i yÀre eyleyüp teşbìh müşk-i eõferi 
  Áteş-i reşke sipend itdüm vücÿd-ı èanberi    (K. VIII/62) 
 
  Eåer-i himmetine uàrasa seyl-Àb-ı revÀn 
  äadme-i ãarãara emvÀcın iderse sedìd     (K. IX/28) 
 
  Yoúsa èÀşıú mıdur ol rind-i melÀmet-pìşe 
  Ki ola maúãadı sÀúì vü mey ü bÿs u kenÀr    (K. X/20) 
 
  Baêèa-i faòr-i cihÀn kim òadem ü cÀriyedür 
  ÁstÀnında celÀl ü şeref    ü èizz ü veúÀr       (K. X/37) 
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  Baú òayÀl-i kÀkülüñ midür dil ü dìdemde yÀ 
  Ába úonmış şìşelerde sünbül-i dü-tÀ mıdur       (G. XCV/7) 
 
  ÓayÀt-ı müsteèÀrı bir nefesdür nÀy-ı imkÀnuñ 
  Bu vìrÀn-òÀneden úaãr-ı cinÀna rÀh kÿtehdür      (G. CXXXIX/6) 
 
  RÿşenÀ olmaz meãÀbìó-i nücÿm-ı ùÀlièüm 
  Ey gözüm nÿrı yüzüñden olsa dünyÀ àarú-ı nÿr     (G. CLI/6) 
 
  Tìşe-i èaşú itdi göñlüm òÀnesin vìrÀn henÿz 
  Olmadan vaøè-ı esÀs-ı òÀne-i imkÀn henÿz       (G. CLVI/1) 
 
  El irişmez gÿşe-i dÀmÀnuña ey verd-i nÀz 
  Úılsa èazm-i müntehÀ Cibrìl Àh-ı nÀle-sÀz      (G. CLXVII/1) 
 
  BÀr-ı laùìf-i naòl-i emel Àb-dÀr olur 
  Düşse óadìúa-i dile meh-tÀb-ı iltimÀs      (G. CLXVII/2) 
 
  Düşürmiş zÀhidi Àb u hevÀ òÀk-i òarÀbÀta 
  Sönüp zühdüñ ocaàı meclis-i rindÀn şenlenmiş      (G. CLXXXIV/6) 
 
  Göz yumar cÀn u cihÀndan òÀl-i ruòsÀruñ gören 
  Ádeme cennetden aèlÀdur ãafÀsı dÀnenüñ       (G. CCXXX/4) 
 
  Óaú úazanmaú daèvì-i tezvìr ile erlük degül 
  Er odur kim kendi vicdÀnında meséÿl olmasun      (G. CCXCI/2) 
 
  HevÀ-yı kÀkülüñle bir úadeó mey çeúdüm Àh itdüm 
  Ayaàa düşdi söz daèvÀ uzandı güft-gÿ çıúdı          (G. CCCXXVIII/4) 

 Arapça ve Farsça kelimelerin kısa hecelerinde imâle yapma hoş karşılanan bir 

durum değildir. Musa Kâzım Paşa, şiirlerinde buna dikkat etmiş, bunda da başarılı 

olmuştur. Bu duruma örnek çok azdır. 

  Göñül şikeste vü beste derìçe-i ùÀliè 
  Óuøÿr-ı dil bulınur bir diyÀre dek giderüz      (G. CLXXVIII/3) 
 
  Òalúa òalúa sünbül-i zülfüñ midür dÿşuñda yÀ 
  Künc-i óüsnüñ óıfô içün pìçìde ejderhÀ mıdur     (G. XCV/3) 
 
  Ey gül-i òoş-bÿ dehÀnuñla zebÀnuñdur senüñ 
  Berkden ÀzÀde àonçe òÀrdan vÀ-reste gül         (G. CCXXXVI/4) 
 
  Bir kemer-beste àulÀm-ı Óayderem KÀôım gibi 
  Úanberì-bend-i tevellÀdur miyÀn-ı Àrzÿ         (G. CCXCVI/8) 
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 4.3.1.3. Zihaf 

 İmaleye göre büyük bir aruz kusuru sayılan zihaf (kısaltma), uzun okunması 

gereken hecelerin vezin gereği kısa okunmasıdır. Türkçe’de uzun ünlü 

bulunmadığından zihaf, Arapça ve Farsça kelimeleri aruz kalıplarına uydurmak için 

yapılır. Divan edebiyatında da şairler, Arapça nisbet, Farsça yâ-yı vahdet, 

masdariyet, meslek, belirsizlik, nisbet, liyâkat bildiren î’lerde (kendisinden sonra 

terkip “i”si gelmişse) genellikle zihaf yapmışlardır. Kelimenin ahengini bozduğu için 

zihaf büyük bir kusur olarak kabul edilmiştir. Bu sebeple şairler mümkün olduğunca 

zihafa düşmemeye çalışmışlardır. Musa Kâzım Paşa’nın şiirlerinde yukarıda 

özelliklerini verdiğimiz kelimelerde zihaf yapmamak için gayret göstermiş ve bunu 

da başarmıştır. Daha çok, sÀúì, ùÿùì, keştì, Mÿsì, İsì, daèvì… vb. gibi kelimelerde 

zihaf yapmıştır. Bunların sayısı Külliyatın beyit sayısı gözönünde 

bulundurulduğunda çok değildir. 

  Úılup ol bÀdeyi iósÀn hem itmiş sÀúì-i devrÀn 
  O sulùÀn-ı èaôìmüñ İbni èammın luùf-ı evfÀsı     (K. III/21) 
 
  Çıúup bir kürsì-i èulyÀya anda óaøret-i Cibrìl 
  Bu ãÿretle åenÀ-yı Óaúúa maãrÿf olmış enfÀsı    (K. III/45) 
 
  Úılup ol bÀdeyi iósÀn hem itmiş sÀúì-i devrÀn 
  O sulùÀn-ı èaôìmüñ İbni èammın luùf-ı evfÀsı      (K. III/21) 
 
  Ol óabìbu’llÀh-ı ekrem kim vücÿd-ı pÀkidür 
  æÀnì-i Óaúú evvel-i òalú u penÀh-ı ins ü cÀn      (K. VI/26) 
 
  Be-cÀh-ı seyyidü’l-èibÀd u BÀúır u Caèfer 
  Be-õÀt-ı Mÿsì-i èÌsì-òıãÀl u mihr-ÀåÀr     (K. IV/138) 
 
  Ben ol esìr-i belÀ-yı maèÀãìyem ki úılur 
  İderse kevkeb-i baòtum nuóÿsetin işèÀr     (K. IV/125) 
 
  Gülşen-serÀy-ı èadne dönüp óuêre-i saèìr 
  GülzÀr-ı òuld-ı vÀdì-i dÿzaò-nişÀn olur     (K. V/43) 
 
  Elüm ùut al Nebì AllÀh içün maèÀãìden 
  Bulam ùahÀret-i òÀùırla èiãmet-i vicdÀn     (K. XXII/62) 
 
  Yaènì ol óÀdiåe kim devlet-i Rÿs-ı menóÿs 
  Ehl-i İslÀmuñ idüp maóvını menvì-i øamìr      (K. XLI/3) 
 
  Taúviyet-baòş olsa nem-gìni kemìne õerreye 
  Keştì-i mihr-i cihÀn-tÀbuñ olurdı lengeri       (K. VIII/46) 
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  èArèar-ı èadnÀn gibi úaddüñ cihÀna sırr-ı nÿr 
  Mÿsì-i èaşúam meger naòl-i tecellÀdur baña     (G. VI/6) 
 
  ÇÀr-mevc-i àam úapatdı keştì-i endìşemi 
  Cÿşiş-i seyl-Àb-ı eşküm reşk-i èummÀn oldı hep     (G. XXXIX/4) 
 
  RÀz-ı èaşúı eyleyüp taèlìm èallÀmü’l-àuyÿb 
  Ùÿùì-i iècÀz-ı tÀze çeşm-i pür-gÿ úoymış ad    (G. LXIX/3) 
 
  İltifÀtı sÀúì-i mestüñ budur èaşú ehline 
  Geh şarÀb-ı nÀb ider ìåÀr gÀhì zehr-òand     (G. LXXIII/6) 
 
  Gezer her vÀdì-i nÀ-reftede reftÀr ider òÀmem 
  Bulınmaz şÀèirem ben úadrümi illÀ bilür yoúdur    (G. LXXXIII/6) 
 
  Óüsn-i òulúa dÀldur nÿr-ı laùìf-i óüsn ü Àn 
  Maènì-i rengìn elfÀô-ı dil-ÀrÀdan çıúar      (G. CXXXIII/3) 
 
  Ùaşkendì-i zamÀne mi İbni Óacer midür 
  VÀèiô hemìşe nÀsa atar bì-şümÀr seng      (G. CCXXI/6) 
 
  Cemşìd-i ùarab-òÀne-i vicdÀn-ı cinÀn ol 
  Müstaànì-i işretkede-i her-dü-cihÀn ol     (G. CCXL/1) 
 
  ÒastegÀn-ı óikmetüñ LoúmÀn-ı bì-aúrÀnıyem 
  èÌsì-i muèciz-zebÀnem mehd-i imkÀndur sözüm     (G. CCLXIII/8) 
 
  èAşúdur bÀèiå-i óayrÀnì-i erbÀb-ı naôar 
  Çeşm-i pür-gÿları bìmÀr u òamÿş eyler mey     (G. CCCXXIV/6) 

 4.3.1.4. Medlerle Yapılan Kusurlar 

 Med aruz ölçüsünün uygulanmasında bir kusur olmaktan çok, ahengi arttırıcı 

bir ögedir. Bununla birlikte divan şiiri geleneğinde med yapılması gereken yerde 

med yapmamak ve Türkçe kelimelerde med yapmak aruzda yanlış kabul edilmiştir. 

Musa Kâzım Paşa’nın şiirlerinde, aruz kusuru olarak kabul edilmeyecek bir çok med 

vardır. Öte yandan med yapılması gereken yerde yapmayarak bir çeşit zihafa düştüğü 

durumlarda bulunmaktadır. 

  Nÿr-ı vechüñ şemè-i şevú-efzÀ-yı vicdÀndur baña 
  Küfr-i zülfüñ sünbül-i gülzÀr-ı ìmÀndur baña     (G. XII/1) 
 
  Ümìd-i õevú ü şevú-i èìş ü èişret úande ben úande 
  Eşell el àam müéekkel èaúl muòtel fikr nÀ-ber-cÀ     (G. XXVI/4) 
 
  Vaãl  içün ãabra mecÀli olmaz erbÀb-ı dilüñ 
  Bunda ibrÀz-ı sükÿnet zÀhide şÀyÀn olur     (K. XIV/57) 
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  Teklìf-i şarÀb eyleme zÀhidlere sÀúì 
  Hem-bezm olamaz Àteş-i sÿzÀn ile aòşÀb     (G. XXXVI/6) 
 
  Sÿre-i leyl ü nücÿm u Àyet-i nÿr üstine 
  Özge tefsìr-i muãavverdür o zülf ü òÀl ü ruò     (G. LXVII/5) 
 
  Kÿr ider nergislerüñ çeşmin hücÿm-ı seyl-i eşk 
  áonçenüñ baàrı gülüñ berg-i èiõÀrı úan olur     (K. XIV/15) 

 Yukarıdaki beyitlerde şevk, zevk, vasl, bezm, nûr, kûr kelimelerinde med 

yapılabilecekken tek hece olarak değerlendirilmelerinden kaynaklanan bir aksaklık 

göze çarpmaktadır. 

 Önemli bir kusur sayılmakla birlikte, Nesimî, Lâmi‘î, Fuzulî, Şeyhülislâm 

Yahyâ, Şeyh Gâlib gibi birçok şairin şiirlerinde görülen Türkçe kelimelerde yapılan 

medlere535 Musa Kâzım Paşa’nın şiirlerinde de rastlanmaktadır. Musa Kâzım 

Paşa’nın aşağıda matla’ı ve ikinci beyti verilen gazelde, “var” kelimesinde imâle-i 

memdûd  yapması “yok” redifinde daha vurgulu bir söyleyiş sağlamaktadır: 

  N’oldı ey sÀúì bu bezme cÀm-ı feyø-ÀåÀr yoú 
  Var biñ sÀàar velì bir sÀàar-ı ser-şÀr yoú      (G. CCX/1) 
 
  Varını ortaya úoymaúdan çekinme yoú diyüp 
  Terk ü tecrìd ehliyüz birdür bizümçün var yoú      (G. CCX/2) 
 
  èÁúil temelluú ile bulur òaãmına ôafer 
  Sedd-i sevÀóili öperekden yıúar mevc      (K. XXXVI/4) 

 4.3.1.5. Medlerin Âhenk Unsuru Olarak Kullanılması 

 Aruz vezninin müziğini yaratmakta kimi fonetik kullanımlar da rol oynar. 

Bunlardan belki de en önemlisi med’dir (çekme, uzatma). Zihaf, vasl, imale, kasr, 

sekt-i melih, vb. unsurlarla birlikte, aruzun varlığını ortaya çıkaran med, divan 

şairleri tarafından her fırsatta kullanılmaya çalışılmış olan başlıca müzikal 

unsurlardandır. Şiirde sese, armoniye önem veren divan edebiyatı şairleri, iki kapalı 

hece arasına bir açık hece ilave edilmesi gerektiğinde, belki de bu zorunluluğu 

müzikalite uğruna bilinçli bir şekilde yaparak, medli kelimelere başvurmuşlardır.536 

                                                
535 İpekten, Eski Türk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve Aruz, s. 152-153. 
536 Kemal Sılay, “Şiir ve Musiki”, Türk Edebiyatı Tarihi, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, 
İstanbul, 2006, C. 1, s. 407. 
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 Musa Kâzım Paşa’nın şiirlerinde medlerin alışılagelen kullanılışlarının yanında 

bir âhenk unsuru olarak kullanıldığı durumlara da rastlanmaktadır. Şair, med 

kullanımıyla hem anlamı destekler hem de şiirine bir ses zenginliği katar. Özellikle, 

şiirde başlı başına bir âhenk unsuru olan kafiyelerde yaptığı medler hem kafiyeyi 

belirgin hâle getirir, hem de anlamı etkiler. Şairin bu özelliği gösteren pek çok şiiri 

vardır. Aşağıdaki beyitlerde, medli heceleri hezâr, hâr kelimelerinin eşliğiyle 

kullanan şair, burada meddi bülbülün hüzün dolu feryadının aşırılığını müzikal bir 

armoni uğruna uyguladığını gösterir gibidir: 

  FeryÀd-ı èÀşıúÀne gerek kÿy-ı yÀrda 
  Çıúmaz ãafÀsı bÀà u bahÀruñ hezÀrsız       (G. CLXII/2) 
 
  Òÿn-Àb-ı çeşm-i bülbül ile bulsa perveriş 
  Olmaz bu bÀà u rÀàda gül-àonçe òÀrsız       (G. CLXII/8) 

  *** 

  Eyledi dürc-i dehÀnuñ òandeden iôhÀr gül 
  Gördi ol gül-àonçeyi oldı hezÀr-ı zÀr gül 
 
  Şeyò èAbdu’l-úÀdirüñ mensÿbıdur KÀôım gibi 
  N’ola olsa zìnet-i tÀc u ser-i destÀr gül          (G. CCXXXV/1-7) 

matlaıyla başlayan gül redifli yek-âhenk gazelin kafiyelerindeki medler gül deki 

ifadenin etkisini arttırır özelliktedir. 

  Eyler mi fülk-i dil gibi èazm-i kenÀr mevc 
  Bulmazsa ger müsÀèade-i rÿzgÀr mevc      (K. XXXVI/1) 

beytiyle başlayan kasidenin redifinden önce yapılan medler ise adeta dalga sesini 

duyurur. Bu kasidenin özellikle aşağıdaki onbeşinci beytinde; 

  Úuùb-ı medÀr-ı dÀéire-i müntehÀ-yı feyø 
  Lüélüé-i baór-i nüh-ãadef-i rÿzgÀr mevc      (K. XXXVI/15) 

rÿzgÀr kelimesinin ilk hecesinde yapılan med ve buna destek olarak az da olsa r 

alliterasyonu rüzgâr-dalga ilişkisini sözle etkili bir biçimde ifade etmeye çalışır 

gibidir. 

 Aşağıdaki beyitlerde âh ve hîç kelimelerinde yapılan medler bu kelimelerin 

etkisini vurgulayarak bir duygu yoğunluğunun oluşmasını sağlarlar: 

  Aàladuúça götürir cismümi seyl-Àb-ı sirişk 
  Áh çekdükçe hevÀ göñlümi eyler ber-bÀd     (G. LXXI/2) 
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  SÀlik-i rÀh-ı riyÀsın destüñ el vermez baña 
  Áh ey şeyò-i ùarìúat meslegüñ taúlìddür     (G. LXXXIV/5) 
 
  KÀse kÀse çekdüm ey sÀúì mey-i èaşúuñ müdÀm 
  Áh    kim ne çekdigüm bitdi ne keyf oldı tamÀm     (G. CCXLII/1) 
 
  Áh ider hecrüñle Àh itsem ber-À-ber kÿh u deşt 
  Áh kim Àh-ı dil-i maózÿn bir gÿyÀ iki     (G. CCCXXX/3) 
 
  Ferd-i yek-tÀsın taãavvur olamaz aúrÀn saña 
  Hìç müémin yoú ki itmez böylece ìmÀn saña     (G. XX/1) 
 
  KÀôım çekeli sÀàarını bezm-i elestüñ 
  Yoúdur òaberüm hìç dil-i bì-òaberümden     (G. CCLXVIII/7) 
 
  Añup èiãyÀnumı eşk-i nedÀmet dökmeden àayrı 
  Derÿnumda eåer yoú hìç vaút-i nev-cevÀnìden     (G. CCLXXI/4) 

 Kimi ikilemelerde yapılan medler ikilemelerin, anlam üzerindeki etkisini daha 

da kuvvetlendirmektedir. 

  DÀàlar kim derd ü àamdan sìnede der-kÀr olur 
  DÀà şeróa  şeróa çÀk u çÀk-ı dÀmenvÀr olur     (G. CXXVII/1) 
 
  Toòmı KÀôım ider naòl-i vücÿd-ı èÀlemüñ 
  Áb sebze  sebze  naòl ü naòl pür-eåmÀr olur     (G. CXXVII/8) 
 
  ÇÀk çÀk eyler ZelìòÀ-yı meveddet dÀmenüm 
  Yÿsuf-ı endìşemüñ KÀôım cihÀn óayrÀnıdur     (G. CXXIX/7) 

 4.3.1.6. Vezin Gereği Ses Türemesi 

 İki ünsüz harfin yanyana geldiği tek heceli Arapça ve Farsça kelimelerde vezin 

gereği açık bir heceye ihtiyaç duyulduğunda bu kelimelerin bir ünlü yardımıyla iki 

heceye çıkarılması Külliyatta azda olsa karşılaşılan bir durumdur. Bu nedenle “ufk, 

zahm, kuds, haşr” kelimelerinin “ufuk, zahım, kudüs, haşir” şeklinde okunması 

gerekir. 

  Ufuú-ı rifèate òurşìd-i saèÀdet-pertev 
  Tutuú-ı óaşmete Cemşìd [ü] Sikender serheng     (K. XIX/22) 
 
  Tÿde tÿde cemè olan ãanmañ ufuúda ebrdür 
  Baàlamış ZÀl-i sipihrüñ başına destÀr ãubó     (G. LX/3) 
 
  Sìne mecrÿó ü ciger pür-òÿn ü òÀùır münkesir 
  CÀn nizÀr ü ten zaòım-dÀr ü úuvÀ bì-ittióÀd     (Mu. XII-IV/5) 
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  èİbÀdet-òÀne-i Rÿóü’l-úudüs kim Àrzÿ eyler 
  Bütün ãınf-ı melÀéik olmaàa rÿ-mÀl u züvvÀrı     (K. XXI/5) 
 
  DeryÀ gibi cÿşÀn olur ecnÀd-ı maèÀnì 
  MeydÀn-ı òayÀlüm óaşir-ender-óaşer eyler     (K. XII/42) 

 4.3.1.7. Vezin Gereği Hece Düşmesi 

 “hatt, hakk, dürr, hacc” gibi kimi kelimelerde, divan şiirinde artık ortak bir 

kullanım şeklini almış olan “ha-tı, ha-kı, dü-ri, ha-cı” gibi vezin gereği başvurulan 

tasarruflarına sık sık rastlanır: 

  Dür-i deryÀ-yı şeref gevher-i envÀr-ı ãadef 
  Hem-ser-i şÀh-ı Necef seyyide-i pÀk-tebÀr     (K. X/32) 
 
  Düşse yek-õerre-i mihr-i keremi deryÀya 
  Dür-i gevherle sevÀóiller olur mÀl-À-mÀl     (K. XXXV/34) 
 
  Cevher-i eşküme nisbetle òazef-pÀre úalur 
  Dür-i sìr-Àb-ı Necef seng-i åemìn-i yÀúÿt     (G. XLIII/5) 
 
  Baàlıdur ùurre-i ùarrÀruña aókÀm-ı úader 
  Müntesibdür òaù-ı reyóÀnuña fermÀn-ı úaøÀ     (G. XVII/2) 
 
  Dÿndur şìvesi sebz-i òaù-ı ruòsÀruñdan 
  Ne úadar muèciz ise òaùù-ı metìn-i yÀúÿt     (G. XLIII/6) 
 
  Elbet gelir ôuhÿra òaù-ı mehveşÀn gibi 
  Ol àam ki úalb-i èÀşıú-ı şeydÀda gizlidür     (G. CXXII/4) 
 
  Sebz-i òaùuñ ile yüzüñden terÀş 
  Refè olına ãÿret-i mehden kelef     (G. CC/3) 
 
  HezÀrÀn èÀşıúuñ Ceyóÿn-ı òÿn-ı nÀ-óaúın KÀôım 
  SülÀf-ı bezm-i itlÀf eylemiş mestÀnedür dünyÀ     (G. XXV/6) 
 
  Sìne-çÀk u cÀn be-leb düşdüm der-i iósÀnuña 
  İki destümle ùutup õeyl-i Şepìr ü Şepperi      (K. VIII/76) 
 
  Ser-i kÿyında fidÀ itmege bir cÀn úaldı 
  Óacuñ erkÀnı tamÀm olmaàa úurbÀn úaldı     (G. CCCXVIII/1) 

 Türkçe kelimelerde ise, divan şiirinde sıklıkla görülen, bir vezin kusuru 

sayılmayıp ustalık olarak değerlendirilen537 ki bağlacıyla yapılan birleşmelere ve 

ünlüyle başlayan iki kelime arasındaki hece düşmeli ulamaların örneklerine rastlanır: 

                                                
537 Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, s. 277. 
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  PÀdişeh-i mülk-i risÀlet k’olur 
  Bezm-i İlÀóìde murabbaè-nişìn     (K. VII/48) 
 
  Şièr-i selìsümdür o deryÀ k’olur 
  SÀóilinüñ ùaşları laèl-i åemìn     (K. VII/58) 
 
  Sen o mihr-i èÀlem-i evc-i hüviyyetsin k’olur 
  Nÿr-ı pÀk-i kibriyÀ vechüñde raòşÀn yÀ Óüseyn     (K. XVI/15) 
 
  TeèÀla’llÀh zihì hengÀm-ı şÀdì-i neşÀù-efzÀ 
  K’olur her ãubó u şÀmı reşk-i èìd ü úadr-i bì-hem-tÀ     (K. XXV/1) 
 
  áayretu’llÀh[a] ùoúınmaz mı virür mi Óaú rıøÀ 
  Yoú mıdur bì-çÀre k’anun yoòsa Rabb-i ekremi     (K. XXXIII/17) 
 
  Olmasun yÀ n’eylesün èÀşıú esìr-i óüsn ü Àn 
  Óüsn ü Àn Àyìnesinde ãÿret-i raómÀn bulur     (K. II/3) 
 
  N’eyleyem ammÀ ki úoymaz óÀlüme nefs-i ôalÿm 
  Baña düşmen kendine pÀ-dÀş biñ şeyùÀn bulur     (K. II/48) 
 
  Bitmez bizim riyÀø-ı tecellìde n’eyleyem 
  Serv-i teãÀóub u gül-i sìr-Àb-ı iltimÀs      (G. CLXXVIII/4) 
 
  Lebüñde sebz-i òaù-ı fitne-tÀbı n’eyleyeyem 
  ŞarÀb içinde ùuran müşk-i nÀbı n’eyleyeyem     (G. CCLV/1) 
 
  Mihri yoú õerre úadar èÀşıúa aãlÀ birinüñ 
  Nic’olur mihr ü maóabbet èaceb ol mÀhlara     (G. CCCV/2) 
 
  Çıúmasun hecrüñle n’itsün sìneden s[ì]-mürà-i cÀn 
  Dostum ùaàlar ùayanmaz himmet-i merdÀneye     (G. CCCVII/2) 
 
  Mÿcib ü ìcÀb neydi ôulm-i erbÀb-ı fesÀd 
  N’itdi ol maôlÿmlar òalúı hidÀyet-ÀşinÀ     (K. XV/17) 
 
  N’itdi gördüñ mi bize ol çìre-dest 
  Şìşe-i nÀmÿsumuz oldı şikest      (Ms. XIV/10) 

 Belirtme durumunun kimi zaman eksiz, kimi zaman da “-n” durum ekiyle 

kullanılması; tamlamalarda tamlayan durumu eklerinin çok az da olsa yer yer 

düşürülmesi çoğunlukla vezin gereği yapılan uygulamalardır: 

  èAşú çeşmüm úılalı kÀn-ı güzìn-i yÀúÿt 
  Naôarum òÀki ider mÀé-i maèìn-i yÀúÿt     (G. XLIII/1) 
 
  Ey òayÀl-i yÀr ùurma dilde úıl çeşmüm maúÀm 
  Şehr içi Àteşlidür sÀóilde bir kÀşÀne ùut     (G. XLIV/2) 
 
  RÿşenÀ olmaz meãÀbìó-i nücÿm-ı ùÀlièüm 
  Ey gözüm nÿrı yüzüñden olsa dünyÀ àarú-ı nÿr    (G. CLI/6) 
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  Yapup her òançer-i òÀr üstine gülşende bir lÀne 
  äafÀsın sen sürersin èÀlem-i bì-dÀduñ ey bülbül     (G. CCXXXVII/5) 
 
  Gün ãanma felek dÀà yaúar ãadrına her ãubó 
  Yırtup yaúasın pençe-i Àh-ı seóerümden     (G. CCLXVIII/3) 
 
  NÀmın ióyÀ eyleyen ehl-i dilüñ ÀåÀrıdur 
  RÿşenÀdur şöhreti İskenderüñ Àyìneden     (G. CCXCIII/7) 
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 4.3.2. Kafiye 

 Kafiye, mısraların veya beyitlerin sonlarında veya son noktaları sayılan 

yerlerde, söz, anlam ve görev bakımından farklı ses ve söz tekrarı olarak 

tanımlanabilir.538 Diğer pek çok şiir dilinde görülmeyen kafiye, Türkçe’de kökleri 

çok eskilere dayanan bir ses özelliği olsa da, bugünkü anlamından farklı bir şekilde 

“basit ve ibtidâî” bir âhenk unsuru olarak sık bir biçimde kullanılmıştır.539 Yahya 

Kemal’in “Şiirin uzviyetinde kâfiye kuşta kanat gibidir. Yani başlıca uzuvdur.”540 

diye tanımladığı kafiye, mısraın yapısında önemli bir role sahiptir. Şiir boyunca onun 

belli aralıklarla tekrarı özel bir âhenk sağlar541 ve nazmın çekiciliğini arttıran bir süs 

olarak kabul edilir.542 Yerinde kullanılan bir kafiye, şiirde önemli bir etkileme 

ögesidir. Bu etki ise ancak kafiyeli kelimelerin konuyla ilgili kavramlardan seçilmesi 

ile mümkündür.543 Çünkü divan şiirinde kafiye, sadece şekil değil, muhteva üzerinde 

de rol oynar. Şairler fikir ve hayallerinin çoğunu kafiyede ifade ederler.544 Bununla 

birlikte artık kalıplaşmış ve sürekli kullanılarak bıkkınlık getirmiş kafiyelere de 

rastlamak mümkündür.545 

“Kafiye, şiir için bir ses unsurudur. Tıpkı müzikte, seslerin belli aralıklarla 

tekrarlanması gibi, kafiye de belli aralıklarla bir sesin tekrarıdır. Bu belli aralıklar, 

sadece klâsik yapıdaki şiirlerde görülen kaideci bir tarzda ortaya çıkmayabilir. Her 

şairin kendi şiirleri için, hattâ onun da her şiiri için farklılık gösterebilecek aralıklar 

düşünülebilir. Klâsik şiirde bu aralıkları temin eden, çağırılan, vezinler ve nazım 

                                                
538 Muallim Naci, Edebiyat Terimleri-Istılahat-ı Edebiyye, Hzl. M. A. Yekta Saraç, Risale Yay., 
İstanbul, 1996, s. 43. 
539 Ali Erol, “Şiir ve Musikî”, İlmî Araştırmalar, S. 14 / Güz, İstanbul, 2002, s. 57. 
540 Yahya Kemal, Edebiyata Dair, İstanbul Fetih Cemiyeti Yay. , İstanbul, 1984, s. 133. (Hüseyin 
Vâiz-i Kâşifî ise kafiyenin önemini şöyle vurgular: “Beyit, lügatte ev(hane)dir. Istılahta vezinli, 
anlamlı söze denir. (…) Bu evin zemini kafiyedir. Sınırları, bütün beytin üstünde durduğu dört 
temelden oluşur. Birinci temelin ilk mısraına sadr derler. Çünki sözün başlanğıcıdır. Son temelin ilk 
mısraına aruz derler. Aruz, çadırı sağlamlaştıran sopaya denir. Burada da beytin ayakta durması 
aruzun temeline bağlıdır. İkinci mısraın başlanğıcına ibtidâ derler. Çünki ikinci mısraın başlanğıcı 
onun üstüne oluşur. İkinci mısraın sonuna darb derler. Darb, lügatte çadırın eteğidir. Burada beytin 
sonunu çadırın eteğine benzetmişlerdir. Sadr, aruz, ibtidâ ve darb arasında kalan bölüme haşv derler. 
(…) Şiir sanatları, evin içinde çekilen sıkıntılar ve yapılan uğraşlardır.” bk. Hüseyin Vâiz-i Kâşifî, 
Bedâyi’ü’l-Efkâr fî-Sanâyi’i’l-Eş’âr, Ankara Üniversitesi, DTCF Ktp. Yazmaları, İsmail Sâib I 
Koleksiyonu, Nu. 452, yk. 11a). 
541 Mehmet Kaplan, Tevfik Fikret, Dergâh Yay., İstanbul, 1993, s. 219. 
542 Muallim Naci, age., s. 70. 
543 Doğan Aksan, Şiir Dili, Engin Yay., Ankara, 1999, s. 192. 
544 Muhsin Macit, “Divan Şiirinde Ahenk Unsurlurı: Ritm” Osmanlı Divan Şiiri Üzerine Metinler, 
Hzl. Mehmet Kalpaklı, YKY, İstanbul, 1999, s. s. 442. 
545 Doğan Aksan, age., s. 192. 
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şekilleridir. İster aruz, ister hece, hattâ bir dereceye kadar serbest vezin, ses unsuru 

olan kafiyeyi, önceden hesap edilmiş yahut o şiir için şairin hesap ettiği aralıklarla 

kulağımıza veya zihin kulağımıza getirir. İşte şiirin musiki ile ilgisi burada başlar. 

Eskiler kafiyeyi tam bir teknik sistem hâline getirmişler, onun çeşitleri hakkında 

teferruatlı kitaplar yazmışlardır. Hattâ şairlere kolaylık olsun diye kafiye lugatleri 

tertip etmişlerdir.”546 

 Eğer kafiye ve redif beytin bütünlüğü içinden çıkarılıp iki kelime arasındaki 

ses uyumu seviyesinde ele alınıp değerlendirilirse, yapılan iş, sadece teknik açıdan 

bir anlam ifade eder. Halbuki kafiyeyi oluşturan kelimelerin “edebî” değeri, ancak 

bunların beyitteki diğer kelimelerle olan, anlam ve söyleyiş ilişkisi içinde ele alınıp 

incelenmesiyle ortaya çıkarılabilir. Dolayısıyla kafiye, basit görünümünün aksine, bir 

yanıyla şekli, bir yanıyla üslûbu ilgilendiren karmaşık bir şiir unsurudur. Kafiye ve 

redif şekille ilgili olduğu kadar şairin üslûbunu ve dili kullanımını da doğrudan 

etkileyen âhenk unsurları olarak da değerlendirilmelidir. “Divan şiirinde kâfiye, bir 

şâirin nazımda kudret ve kabiliyeti hususunda bir ölçü sayılır. Şair, kâfiyelenmesi 

güç kelimeleri seçerek hüner ve nazma hakimiyetini göstermek ister”.547 

 Bununla birlikte divan şiirinde şairler gelenekten gelen kurallara sıkı sıkıya 

bağlıdırlar. Diğer teknik konularda olduğu gibi kafiyenin kullanımını da gelenek 

belirlemektedir. Geleneğin anlayışında kafiye daha çok göz içindir. Şairler bu anlayış 

yüzünden kimi zaman göze göre kafiyeli sayılabilen ancak kafiyenin tanımındaki 

özellikleri taşımayan söz veya seslerle kafiye yapmışlardır. Ancak bu benzerlikler 

kafiye teşkil etmemektedir. 

 Burada Musa Kâzım Paşa tarafından kullanılan kafiyeler daha çok teknik 

açıdan ele alınıp kısaca değerlendirilmeye çalışılacaktır. Konuya bu açıdan 

bakıldığında Musa Kâzım Paşa’nın şiirlerinde ve özellikle de mesnevîlerinde 

geleneğin ve dönemin genel eğilimlerinin dışına çıkan farklı kullanımlara ve yenilik 

belirtilerine rastlanmadığını en başta ifade etmek gerekir.548 

                                                
546 Orhan Okay, Sanat ve Edebiyat Yazıları, Dergâh Yay., İstanbul, 1990, s. 36. 
547 Akün, “Divan Edebiyatı”, s. 402. 
548 İsmail Ünver, “XIX. Yüzyıl Divan Edebiyatı”, Büyük Türk Klasikleri, C. 8, s. 100. 
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 Musa Kâzım Paşa şiirlerinde genellikle bir uzun ünlü ve ünsüzden oluşan (revî 

ve öncesindeki uzun ünlüden oluşan) tam kafiyeyi (kâfiye-i müreddefe / kâfiye-i 

mürdefe) kullanmıştır. 

  Sepìde-dem ki olup beste revzen-i ebãÀr 
  Uzandı èÀlem-i maènÀya rişte-i enôÀr     (K.IV) 
 
  Úanda kim çeşmüm nigÀh-ı àamzeñe meénÿs olur 
  Dökdigüm eşk-i feraó maósÿd-ı oúyanÿs olur     (G. CXII) 
 
  Dil virenüñ rÿyına dìdesi giryÀn olur 
  Baàlananuñ zülfüñe óÀli perìşÀn olur     (G. CXXVI) 
 
  MerÀyÀ-yı úaderde ãÿret-i taàyìr yoúdur yoú 
  ÚaøÀya irtiøÀdan mÀ-èadÀ tedbìr yoúdur yoú     (G. CCVII) 

 Gazellerine ve kasidelerine bakıldığında Musa Kâzım Paşa’nın; -Àn (62)549, -Àr 

(39), -Àb (22), -Àd (9), -ÿn (9), -ìr (8), -Àl (7), -ìn (7), -Àh (6), -ìd (6), -Àk (5), -Àz (5), -

Àm (5), -Àt (4), -ÿş (4), -Às (3), -ÿr (3), -ìz (2), -ÿs (2), -ìm (2), -ìb (2), -Àf (2), -Àà (2), 

-Àc (2), -Ày (1), -ÿy (1), ìl (1), -ÿz (1), -ÿd (1), ìó (1), ìş (1), ìk (1), olmak üzere gazel 

ve kasilerdeki toplam 384 şiirin 226’sında (% 58,85) kâfiye-i müreddefe kullandığı 

görülmektedir. Musa Kâzım Paşa’nın en çok revi harfi olarak nun, re ve be harflerini 

kullandığı da anlaşılmaktadır. 

 Musa Kâzım Paşa’nın şiirlerinde çok kullanılan kafiye türlerinden biri de, 

yalnızca revi harfi ve eğer harekeli ise revîden önceki harfin harekesinden 

yararlanılarak oluşturulan yarım kafiye (kâfiye-i mücerrede) dir.  

  äanmañ ki ãabÀ devr-i riyÀø-ı seóer eyler 
  Şeb-zindelere ãubó-ı ãafÀdan òaber eyler     (K. XII) 
 
  èÁrif ne óüsn-i lafô u ne òod ãanèatındadur 
  Teéåìr ü sÿzişinde sözüñ óikmetindedür     (G. LXXXV) 
 
  Mey-perestÀn-ı viãÀle hem-dem olmışlardanuz 
  Bezm-i òÀãü’l-òÀã-ı èaşúa maórem olmışlardanuz       (G. CLXXII) 
 
  Niyyet-i ehl-i sitìzi keyd-i aèdÀ döndürir 
  Sevret-i şemşìr-i tìzi seng-i òÀra döndürir       (G. CXX) 
 
  İtmiş ióÀùa yÀri aàyÀr-ı nÀ-mübÀrek 
  èUşşÀú-ı dil-figÀra derd ü belÀ mübÀrek       (G. CCXXVIII) 
                                                
549 Ayraç içindeki rakamlar, bu seslerden oluşan kâfiyelerin gazel ve kasidelerde kaç kez 
kullanıldığını göstermektedir. 
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 Bu kafiye türünde Musa Kâzım Paşa’nın; -À (44), -er (18), -em (12), -et (10), -

en (5), -an (4), -el (3), -ÿ (3), -eh (2), -eb (1), -in (1), -ey (1), -ül (1), olmak üzere 

gazel ve kasilerdeki toplam 384 şiirin 105’inde (% 27,34) kâfiye-i mücerrede 

kullanmıştır. Musa Kâzım Paşa’nın bu tür kafiyede de revi harfi olarak tercihinin 

elif, re  ve mim olduğu görülmektedir. 

 Musa Kâzım Paşa’nın kullandığı bir diğer kafiye türü, sondan üçüncü sesi fetha 

okunan ve son iki harfi ünsüzle biten (revîden önce harekesiz bir harfin gelmesiyle 

oluşan) kelimelerin kullanıldığı kâfiye-i mukayyededir. 

  Ey dü-çeşm-i siyehi cevher-i maàz-ı nìreng 
  Rÿó-ı úudsi nigeh-i mestine Àşüfte vü deng      (K. XIX) 
 
  Mürà-i dil bir cÀn-şikÀra oldı kim fitrÀk-bend 
  Ùurresi eyler àazÀl-ı ÀftÀbı der-kemend       (G. LXXIII) 
 
  Göñüller dìdeler òÿn-ı cigerden reng ùutmışlar 
  Sebÿlar şìşeler ãahbÀ-yı terden jeng ùutmışlar     (G. CXVI)  

 Musa Kâzım Paşa’nın kullandığı bir diğer kafiye türü ise, revî harfi ile 

aralarında harakeli bir harf bulunan eliften oluşan kâfiye-i müessesedir.  

  Şemè-i sipihre girmez Àv[À]ze-i nevÀyió 
  Ser-mest-i cÀm-ı naòvet gÿş eylemez neãÀyió    (G. LXV) 
 
  ŞarÀb-ÀşÀm-ı èaşúuñ dil açar óÀl-i melÀmetden 
  èIyÀn olsun ki uçmaà ehlidür bu ol èalÀmetden     (G. CCLXIX) 

 Musa Kâzım Paşa’nın şiirlerinde kullandığı son kafiye türü üç sesin 

benzeşmesinden oluşan zengin kafiyedir.  

  ŞarÀb-ı derd ü zehr-i miónete peymÀnedür dünyÀ 
  HevÀsı Ebì Mühlik òÀki Àteş-òÀnedür dünyÀ     (G. XXV) 
 
  Köhne meyler õevúi kim bÀng-i fiàÀnum tÀzeler 
  LerzenÀk eyler cihÀnı itdigüm ÀvÀzeler    (G. CXIII) 
 
  Bir güzelüñ oldı ruò u sìnesi 
  Şemè-i dil ü cÀnımuñ Àyìnesi      (G. CCCXLII) 

 Bir şiirin kafiyesi iki tane olursa buna zû-kâfiyeteyn adı verilir. Külliyatta bu 

özellikte bir gazel yer almaktadır. Arpaemini-zâde Sami’ye de nazire olan bu gazelin 

matlaı şöyledir: 
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  Eşk-i deryÀ-cÿş u derd-efzÿn bir mecrÀ iki 
  AllÀh AllÀh bÀde[-i] gül-gÿn bir mìnÀ iki      (G. CCCXXX) 

 Musa Kâzım Paşa iki şiirinde kafiye kelimesiyle redif kelimesini birbiriyle 

kafiyeli olacak biçimde kullanmıştır. Şiirin âhengini daha da güçlendiren bu kullanım 

zû-kâfiyeteyni andırmaktadır: 

  Ey fürÿà-ı ùalèatı maósÿd-ı tÀb-ı ÀftÀb 
  Noúùadur ÀyÀt-ı óüsnüñden kitÀb-ı ÀftÀb      (G. XXVII) 

matla’lı gazelin öteki beyitlerindeki kafiye kelimeleri şöyledir: “óabÀb, müsteùÀb, 

ÀsyÀb, rikÀb, şihÀb, cenÀb, èuúÀb, rikÀb”. 

  ÓabÀb-ı meyden evhendür úıbÀb-ı muókem-i èÀlem 

  èAnÀ küncÀnedür miónet-serÀy-ı muôlem-i èÀlem      (G. CCXLV) 

matla’lı ikinci gazelinde ise diğer beyitlerindeki kafiye kelimeleri şöyledir: “Cem, 

süllem, Meryem, mübrem, kem, Rüstem, efòam, òÀtem”. 

 Musa Kâzım Paşa’nın “GazeliyyÀt” bölümündeki musammat gazellerini (G. 

XLVI, G. LXV, G. CCXXVIII, G. CCCXVII), şiirde iç kafiye sağlamak açısından 

burada belirtmek yerinde olacaktır. Aşağıda matla’ları verilen iki gazelin tümünde 

sağlanan iç kafiye, diğer gazellerinde bir bütünlük göstermemektedir: 

  èAzm itdi bezme bir gül / destinde sÀàar-ı mül 
  Min-baèd ey taóammül / sen ãaà ben selÀmet        (G. XLVI/2) 

  Dönsün hezÀr-ı zÀra ney / vaút-i telÀúìdür yine 
  Meclis o meclis mey o mey / sÀúì o sÀúìdür yine       (G. CCCXVII/1) 

 Musa Kâzım Paşa’nın şiirleri, kafiye yapısı bakımından, kafiyenin göz için 

oluşturduğu âhengi ön plana çıkarıp ses unsurunu pek önemsemeyen bir çok beyit 

içermektedir. Teknik olarak kafiyelere bakıldığında, göze göre kafiyeli sayılabilen 

ancak kafiyenin tanımındaki özellikleri taşımayan söz veya seslerle kafiye yapıldığı 

görülmekte, buna bağlı olarak da karşımıza bazı aksaklıklar çıkmaktadır. Paşa’nın 

şiirlerinden seçilen aşağıdaki beyitlerde italik gösterilen kelimeler bu açıdan 

incelendiğinde, bunların kafiyeli olmadıkları görülür. 

  Almış pederüñ àamın götürmiş 
  Çoú müjde vü çoú òaber getürmiş     (Ms. VI/23)550 
 

                                                
550 Metinde “götürmiş, getürmiş” kelimelerinin imlası �(���  biçimindedir. 
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  Bu naôm-ı naôìmi ôann-ı àÀlib 
  Vaãfında dimiş cenÀb-ı áÀlib     (Ms. VI/513) 
 
  Maórÿrı serÀb ider mi sìr-Àb 
  İşrÀb olınur mı naúş-ı berÀt     (Ms. VI/627) 
 
  Gÿş idince ricèat itmiş münkereyn 
  İtmeden fetó-i dehÀn ü şeffeteyn     (Ms. XVI/5) 

 Musa Kâzım Paşa, şiirlerinde kelime sonundaki Türkçe eklerle bu eklere ses 

olarak benzeyen kelimeleri kafiye olarak kullanmıştır. Arapça ve Farsça kelimelerle, 

Türkçe kelimeleri de şiirlerinde kafiye olarak kullandığı görülen Musa Kâzım 

Paşa’nın bu şekilde, kafiyeli gibi görünen şiirlerine sıklıkla rastlanmaktadır. Tespit 

edilenlerden bazıları şöyledir: 

  Ey kemÀn-ebrÿ sihÀm-ı àamzeñi her yana ùut 
  Tìr-i müjgÀnuñ nişÀn al tÀ óarìm-i cÀna ùut 
 
  Ey òayÀl-i yÀr ùurma dilde úıl çeşmüm maúÀm 
  Şehr içi Àteşlidür sÀóilde bir kÀşÀne ùut 
 
  CÀnib-i èuşşÀúdan kesme nigÀh-ı àamzekÀr 
  İmtióÀn it cevher-i tìàüñ dem-À-dem úana ùut 
 
  Gÿşe-i èuzlet saña lÀyıú degüldür sevdigüm 
  Raúãa çıú sÀúìlik eyle bÀde çek peymÀne ùut 
 
  Şemè-i rÿyuñdan beni dÿr itme ey verd-i emel 
  ÒˇÀh bir bülbül úıyÀs it òˇÀh bir pervÀne ùut 
 
  Eyle her Àfet-nigÀh-ı nÀza úalbüñ cilvegÀh 
  İktisÀb-ı şÀn-ı èaşúa himmet-i şÀhÀne ùut 
 
  Açma bÀb-ı dìgere KÀôım dü-dest-i óÀcetüñ 
  GÀh faòr-i kÀéinÀta geh Şeh-i MerdÀna ùut    (G. XLIV)    

 I. beyit, III. beytin ikinci mısraı ve VII. beytin ikinci mısraında bulunan “yan, 

cÀn, kan ve MerdÀn” kelimelerine eklenen “-a” Türkçe, ismin yönelme hali eki olup 

aynı görevde olduğu için kafiye düzenine uymamaktadır. 

  èÁşıúlaruñ temeşşuúı òaùù-ı èiõÀradur 
  Bülbüllerüñ taèaşşuúı faãl-ı bahÀradur 
 
  ElmÀs-feşÀn-ı eşk olalı çeşm-i giryenÀk 
  MiréÀt-ı cÀn u sÀàar-ı dil pÀre pÀredür 
 
  Bildüm görince òÀl-i siyÀhuñda ben gibi 
  Devr-i ruòuñda baàrı yanıú bir sitÀredür 
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  Tenvìr-i ãÿret itse de vÀèiô èulÿm ile 
  Yanmış fetìl-i şemèa gibi úalbi úaradur 
 
  Olmaz bu dÀr-ı nedv[e]de ÀsÀyiş-i derÿn 
  EbnÀ-yı ins ü cÀna muòaããaã úanÀredür 
 
  Dögse eliyle sìnesin èÀşıú èaceb degül 
  İèlÀn-ı óüzn ü mÀteme ùabl u naúÀredür 
 
  Seyl-Àb-ı eşk ü ãarãar-ı Àh eylemez eåer 
  NÀruñ güzellerüñ yüregi seng-i òÀredür 
 
  Kim görse dÿd-ı Àhumı cismümle ôann ider 
  Bir mescid-i òarÀba mülÀãıú menÀredür 
 
  KÀôım fiàÀn u girye vü feryÀd u nÀlişüm 
  Maósÿd-ı nÀy u èÿd u kemÀn u gitaradur     (G. LXXXIX) 

 Yukarıdaki gazelde de revî harfi  ر  ve redif –a dur iken I., ve IX. beyit dışında 

kalan beyitlerde yine kafiye ve redif teşkili hatalıdır. 

 Aşağıdaki gazelde IV., V., ve VI. beyitlerde bulunan “eşyÀ, àavàÀ ve belvÀ” 

kelimelerine eklenen “-da” Türkçe, ismin bulunma hali eki olup aynı görevde olduğu 

için kafiyeyi bozar. Bu yüzden bu beyitler diğerleriyle kafiyeli değildir. 

  Tìà-i ser-tìz-i úaøÀya merd-i gerden-dÀdeyüz 
  Biñ belÀ-yı mübreme bir cÀn ile ÀmÀdeyüz 
 
  Kesmişiz zühd ü melÀmetden taèalluú riştesin 
  Ne esìr-i devr-i tesbìó ü ne cÀm-ı bÀdeyüz 
 
  Urmayuz úullÀb-ı zülf ü óalúa-i òalòÀla el 
  èÁşıúuz ammÀ ser-À-pÀ úayddan ÀzÀdeyüz 
 
  Bilmeyüz farú u temeyyüz Kaèbe vü büt-òÀneyi 
  Noúùa-i cìm-i vücÿd-ı vaódet-i eşyÀdayuz 
 
  èÁlem-i ülfetde itdüñ rÿó ile ãuló u ãalÀó 
  Gÿşe-i èuzletde ammÀ nefs ile àavàÀdayuz 
 
  CÀn virüp cÀnÀne derd-i èaşúdan úurtılmaduú 
  Bì-òabìrüz õevú-i vuãlatdan henÿz belvÀdayuz 
 
  èÁciz ü bì-çÀreyüz KÀôım gibi ãÿretde lìk 
  èÁlem-i maènìde sulùÀnuz selÀùìn-zÀdeyüz     (G. CLXVIII) 

 Aşağıdaki gazelde revî olan harf  ی  harfidir ve Türkçe bildirme eki “-dür” ve 

“yine” kelimesi redifi teşkil eder. IV., V., VI. ve VII.  beyitte ise revî olarak görünen 
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 harfleri iyelik 3. tekil şahıs eki olup bu beyitler diğerleriyle kafiye teşkil ی

etmemektedir. IV., V., VI. ve VII.  beyitlere göre ise revî olan harf  ق  harfidir ve “-

ıdur yine” kelimesi redifi teşkil eder. Gazelde iki şekilli bir kafiye ve redif problemi 

vardır. 

  Dönsün hezÀr-ı zÀra ney vaút-i telÀúìdür yine 
  Meclis o meclis mey o mey sÀúì o sÀúìdür yine 
 
  Şaúú-ı èaãÀ-yı ümmete taòrìb-i dìn ü millete 
  èİllet-i cemìè èillete ŞÀm u èIrÀúìdür yine 
 
  Eyler dil-i zÀrum naàam bülbül gibi ey àonçe-fem 
  Ölsem de ben ÀåÀr-ı àam göñlümde bÀúìdür yine 
 
  Seyr it dil-i pür-óayreti mezc itdi èaşúa óikmeti 
  Maóbÿb sevmek èÀdeti èişret meõÀkıdur yine 
 
  ZÀhid cihÀnda birse de her bir murÀd[a]  irse de 
  BÀà-ı cinÀna girse de cennet burÀúıdur yine 
 
  IãlÀó-ı óÀli milletüñ çıúdı elinden devletüñ 
  GÿyÀ zamÀn-ı şevketüñ vaút-i meóÀúıdur yine 
 
  KÀôım beni nÀlÀn iden çeşmÀnumı giryÀn iden 
  CÀn u dilüm sÿzÀn iden yÀrüñ firÀúıdur yine     (G. CCCXVII) 

 Külliyatta III. sırada yer alan “Úaãìde-i Celìle-i Dìger” başlıklı kasidesinin 

kafiyeli kelimeleri “yek-tÀsı, aòfÀsı, àÀrrÀsı, tecellÀsı ...” şeklindedir. Revî harfi “ ا ” 

tir. Burada “-sı” eki redifken, aşağıdaki beyitlerinde revî harfi  س  dir. Bu kaside de 

“ùÀs, nÀs ve enfÀs” kelimeleriyle kafiye oluşturmuştur. Kasidenin 93. beytinde kafiye 

ve redif olarak kullanılan úÀsì     kelimesi redifi bozduğu için kafiye ve redif düzenine 

uymamaktadır. 

  Úılup Àòir vücÿdın èillet-i eşyÀ getürmişdür 
  FeøÀ-yı èÀlem-i mülk-i vücÿda çerò-i nüh-ùÀsı     (K. III/8) 
 
  Seóer vaútiymiş ol gün rÿz-ı hevl-i maóşere gÿyÀ 
  ÚıyÀmetden nişÀn bir óÀle ìãÀl eylemiş nÀsı     (K. III/32) 
 
  Çıúup bir kürsì-i èulyÀya anda óaøret-i Cibrìl 
  Bu ãÿretle åenÀ-yı Óaúúa maãrÿf olmış enfÀsı     (K. III/45) 
 
  Zihì ãÀóib-kerem kim luùf úılmakçün getürmişdür 
  èAdemden sÀóa-i mehd-i vücÿd-ı òilúate nÀsı     (K. III/47) 
 
  Sen ol kÀn-ı kerem sulùÀn-ı ekremsin ki bì-şübhe 
  Nesìm-i luùfınuñ taúsìm olınsa òalúa enfÀsı     (K. III/73) 
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  SiyehkÀrì-i èiãyÀnum èıyÀndur òÀl-i dil-bervÀr 
  ÒudÀyÀ ben gibi yoúdur cihÀnda mücrim-i úÀsì     (K. III/93) 
 
  Benem ol èabd-i mücrim kim sevÀd-ı cürmümi muùlaú 
  İder imóÀ iderse raómetüñ deryÀ-yı èuômÀsı     (K. III/94) 

 Konuyla ilgili örnekleri çoğaltmak mümkündür. Kimi şiirlerde de ismin 

belirtme hali ekiyle ve iyelik ekleriyle biten kelimelerin, sıfat-ı müşebbehelerin 

sonundaki uzun “î” ve nisbet î’si almış kelimelerle kafiye yapıldığı görülür. 

Aşağıdaki gazelde “güzeli, emeli, temeli” kelimelerinde “-el” kafiye “-i” eki de redif 

olarak kullanılabilecekken “celì, èAlì, ezelì, ecelì, belì” kelimelerinin kafiye olarak 

kullanıldığı beyitler aynı özelliği göstermez. 

  Oldı òurşìd-i maóabbet dil-i zÀrumda celì 
  Geldi ãadr-ı óarem-i Kaèbede dünyÀya èAlì 
 
  Muãóaf-ı òullete úıldı seni Óaúú Àyet-i Nÿr 
  Sensin ey maôhar-ı “lev-lÀk” güzeller güzeli 
 
  Mihrüñ itmişdi şafaú gibi derÿnum pür-òÿn 
  Rÿ-nümÀ olmadan envÀr-ı ãabÀ[-yı] ezelì 
 
  Mest-i vaódet-naôaram öyle ki tefrìú idemez 
  ÕÀéiúam Àb-ı óayÀt ile şarÀb-ı ecelì 
 
  Cürèa veş òÀk-i òarÀbÀta düşüp úalmaúdur 
  èÁlem-i Àbdan erbÀb-ı hevÀnuñ emeli 
 
  Bu òarÀbÀtda sÀúì olamam ÀbÀdÀn 
  ÒÀne-i òÀùırumuñ yandı yıúıldı temeli 
 
  BÀng-i fermÀn-ı elesti işidince KÀôım 
  Bì-tereddüd didüm iòlÀã ile fi’l-óÀl belì     (G. CCCXXXII) 

 Başka bir örnek için Külliyatta VIII. sırada yer alan “Naèt-ı Óaøret-i İmÀmü’l-

HümÀm èAlì èAleyhi’s-SelÀm” başlıklı kasidesinin kafiyeli kelimelerine bakılabilir. 

Kasidenin kafiyeli kelimeleri “Óayberi, serveri, müşkilteri, defteri, bihteri,…...” 

şeklindedir. Burada “-ı” eki redifken “peyàam-berì, müşterì, Óayderì, berì” 

kelimelerinin kafiye olarak kullanıldığı beyitler aynı özelliği göstermez. 

 Külliyatta V. sırada yer alan “Na’t-ı Şerif-i Diger” başlıklı kasidesinin kafiyeli 

kelimeleri “rÀygÀn, nihÀn, nişÀn, şÀn, emÀn…” şeklindedir. Revî harf  ن  dur. 
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Aşağıdaki beyitlerinde ise kafiye yoktur. Çünkü beyitlerdeki kafiye kelimeleri aynı 

şekilde türetilen ve aynı görevde olan Farsça ism-i fâillerdir.  

  Çeşmüñ ki zÿr-ı mìle ne dem òÿn-çekÀn olur 
  MÀnend-i cürèa cevher-i cÀn rÀygÀn olur     (K. V/1) 
 
  BürhÀn-ı óaşri úÀéim ider serv-úÀmetüñ 
  DÀmen be-dest-i nÀz olaraú kim revÀn olur     (K. V/4) 
 
  áam çekmezem belÀ-yı nigehden belÀ bu kim 
  Baòt u felekde baña reúÀbet-resÀn olur     (K. V/11) 
 
  Eşheb-süvÀr-ı leyle-i İsrÀ ki Cebreéìl 
  PervÀne gibi pìş ü pesinde devÀn olur     (K. V/37) 
 
  ÒÀk-i óaúìre degse nigÀh-ı rièÀyeti 
  Berg-i giyÀhı àıbùaver-i Keh-keşÀn olur     (K. V/39) 
 
  Bir şÀèir eylese kef-i iósÀnını òayÀl 
  Endìşesi úıyÀmete dek zer-feşÀn olur     (K. V/45) 

 Aşağıdaki gazelde revî harf  ن  harfidir ve Türkçe ismin yönelme hali eki “-a” 

ve “dÿd” kelimesi redifi teşkil eder. III. beyitte ise revî olarak görünen sesten sonraki 

“-a” zarf fiil ekidir. Bu yüzden bu beyit diğerleriyle kafiyeli değildir. 

  Çekmiş derÿn-ı cevv-i semÀda zebÀna dÿd 
  MeydÀna çıúmış Àhum ile imtióÀna dÿd 
 
  Terfìè-i rütbe ùavrını òalúuñ degişdirür 
  Ebr-i maùìr olur çıúıcaú ÀsmÀna dÿd 
 
  Maôlÿm óÀlini der-i sulùana èarø ider 
  èArş-ı berìne ãÀèid olur yana yana dÿd 
 
  Gitmez gelince òÀùır-ı èuşşÀúa derd ü àam 
  Çıúmaz girince maàz-ı ser-i üstüòˇÀna dÿd 
 
  ÁsÀyiş-i derÿnı hevÀdur iden hebÀ 
  Girmez vücÿd-ı ãarãar ile bir mekÀna dÿd 
 
  Saúf-ı semÀnuñ üstine bir ÀsmÀn yapar 
  Neşr itse semè-i Àh-ı nihÀnum cihÀna dÿd 
 
  Naòl-i maóabbetüñ åemeri Àh u nÀledür 
  KÀôım vücÿd-ı Àteşe olmış nişÀna dÿd    (G. LXX) 

 Aşağıdaki gazelde de nÀy kelimesi diger kelimelerle kafiye oluşturmamaktadır. 

Revî harfi I, II, V, VI, VII, VIII ve IX. beyitte  ا  iken III, ve IV. beyitte  ی  dir. 
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Benzer bir özelliği XXXIX. sıradaki “Maómÿd Nedìm Paşa İçin SÀl-i Cedìd Úaãìde-i 

TÀrìòiyyesi” başlıklı kasidede de görmek mümkündür. 51 beyitlik olan bu kasidede 

revî harfi  ا  iken, 11 beyitte “yÀye, pÀye, sÀye, pirÀye, vÀye, dÀye, ber-pÀye, ser-

mÀye”  kelimeleri kullanılmış ve böylelikle revî harfi  ی  olmuştur. 

  Bir bilinmez derddür derd ü belÀ-yı intiôÀr 
  Olmasun bir kimse yÀ Rab mübtelÀ-yı intiôÀr 
 
  Fürúatüñ úoymışdı cismümde hemÀn bir üstüòˇÀn 
  Úıldı vaãluñ anı da fevt-i hümÀ-yı intiôÀr 
 
  Bulmayup bir çÀre luùfuñdan ümìdüm úaùèına 
  CÀndan úaùè-ı ümìd itdüm berÀy-ı intiôÀr 
 
  Bükdi úaddüm çille-i saòt-ı kemÀn-ı iftirÀú 
  Dildi baàrum nÀle-i dil-sÿz-ı nÀy-ı intiôÀr 
 
  Muntaôırdur cÀn u dil biñ ecel-i teşrìfine 
  İdeli èaşúuñ beni vaúf-ı cefÀ-yı intiôÀr 
 
  BÀrì tìr-i fürúatüñ tevkìl idüp gönder yeter 
  Eyleye àamzeñ beni çeşm-ÀşinÀ-yı intiôÀr 
 
  Vaãluñ istiúbÀl içün gelmişdi cÀnum aàzuma 
  Olmadan èÀlem henÿz õevú-ÀşinÀ-yı intiôÀr 
 
  äoñ nefesdür èarø-ı dìdÀr eyle úurbÀn oldıàum 
  Kebş-i cÀnı úılmadan èaşúuñ fidÀ-yı intiôÀr 
 
  Zaòm-ı cÀna rìze-i elmÀsdur her úıùèası 
  Bir bükÀya beñzemez KÀôım bükÀ-yı intiôÀr    (G. XCVI) 

 X. kasidenin kafiyeli kelimeleri “úahhÀr, iôhÀr, vÀr, teõkÀr…” şeklinde ve 

kafiye –Àr’dır. Kasidenin 28. beytinde kafiye gereği “ez-ber” kelimesi “ez-bÀr” 

şeklinde yazılmıştır. XIX. kasidede “gül-bÀng” kelimesi “nìreng, deng, Àveng, 

reng…” gibi kelimelerle kafilendirilebilmek için “gül-beng” (b. 56) şeklinde 

yazılmıştır. Riyâz-ı Asfiyâ adlı mesnevide “Óasen” kelimesiyle kafiyelenen “zamÀn” 

kelimesi de “zemen” şeklinde yazılmıştır. 

 XII. kasidenin 42. beytinde geçen haşr ya da haşir kelimesi kafiye 

gerektirdiğinden haşer şeklinde okunmuştur. XVIII. (b. 6) ve XXXIV (b. 14) 

kasidedeki [Kaèb] İbni Züheyr kelimesi de kafiye gerektirdiğinden İbni Zühìr ve 

Zühìr şeklinde okunmuştur. 
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 4.3.2.1. Kafiye Kusurları 

 4.3.2.1.1. Îtâ-yı celî (Kâfiye-i şâygân) 

 Kafiyenin aynı anlama gelecek şekilde tekrarlanması olan îtâ, birinci ve ikinci 

mısradaki kafiyeyi maktada tekrarlamak (redd-i matla) kaydıyla hoş görülmüş bir 

kafiye kusurudur. Aksi takdirde pek hoş karşılanmaz ve şairin güçsüzlüğünü 

gösterir.551 Divan şairleri, kimi zaman kelimelerin sonuna gelen eş görevli eklerle de 

kafiye yaparlar. Yaygın olarak karşılaşılan bu kusura îtâ-yı celî (kâfiye-i şâygân)  adı 

verilir. Îtâ-yı celî ve îtâ-yı hafî olmak üzere iki çeşit olan îtâ, Musa Kâzım Paşa’nın 

şiirlerinde görülen bir kafiye kusurudur.  

 Külliyatta îtâ-yı celî’ye aşağıdaki beyitler örnek olarak gösterilebilir: 

  äıfÀt [u] õÀt u esmÀ nÿr-ı vÀóiddür óaúìúatde 
  Olur üç vech ile taèrìf içün õikr-i dil-ÀrÀsı     (K.V/4) 
 
  NidÀ itmiş çıúup sÀàar be-kef meydÀna sürèatle 
  NigÀh-endÀz olup her cÀnibe çeşm-i dil-ÀrÀsı     (K.V/23) 
 
  èAceb bir şìvedür kim şÀhid-i ùannÀz-ı iósÀnı 
  İrişmez àavrına èaúl-ı külüñ fikr-i dil-ÀrÀsı     (K.V/54) 
 
  HevÀ-yı èaşúdan ãanma òabersizdür gel ey bülbül 
  Nesìm-i Àhınuñ maólÿlidür bÿy-ı dil-ÀrÀsı     (K.V/83) 

  *** 

  Nedür bu cÀm-ı òurşìd-i zer-endÿd 
  Bu devr-i dil-sitÀn AllÀhu Ekber     (K. I/4) 
 
  Nedür pervÀne-i şemè-i şeb-efrÿz 
  HezÀr u gülsitÀn AllÀhu Ekber     (K. I/13) 
 
  Olur her çeşm-i aúãÀ-yı emelde 
  NigÀh-ı cÀn-sitÀn AllÀhu Ekber     (K. I/37)  

  *** 

  Şeh-i nev-rÿz idüp seyr ü sefer bu òÀkdÀn üzre 
  Bıraúdı sÀyesin evvel úademde gülsitÀn üzre     (K. XI/1) 
 
  Degüldür ebr ü bÀrÀn dÿd-ı Àhı bülbül-i zÀruñ 
  Sirişk-efşÀn olur dÀmÀn-ı verd-i dilsitÀn üzre     (K. XI/16) 
 

                                                
551 Muallim Naci, Edebiyat Terimleri-Istılahat-ı Edebiyye, Hzl. M. A. Yekta Saraç, Risale Yay., 
İstanbul, 1996, s. 58. 
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  äanur bir òÀtem-i fìrÿzedür engüşt-i úudretde 
  Gören èaús-i semÀyı cÿybÀr-ı gülsitÀn üzre     (K. XI/19) 

  *** 

  O şehryÀr-ı muèaôôam ki úıblegÀh idinür 
  RuòÀm-ı bÀrgehin ÀftÀb-ı Àteş-bÀr      (K. IV/18) 
 
  CevÀb alınca cenÀb-ı Resÿl-i ekremden 
  ZebÀn-ı muècizini úıldı böyle gevher-bÀr      (K. IV/107) 
 
  VedÀè idüp ki aña èazm-i cÀme-ò˘Àb itdi 
  Henÿz germ idi ol cÀme-ò˘Àb-ı refref-bÀr      (K. IV/119) 
 
  Be-nÿr-ı vech-i èAliyyü’r-RıøÀ Taúì vü Naúì 
  Be-èAskerì vü be-ãÀóib-zamÀn-ı müknet-bÀr      (K. IV/139) 

  *** 

  èAşúdur başına FerhÀduñ uran tìşe-i merg 
  èAşúdur laèlini Şìrìnüñ iden gevher-bÀr      (K. X/13) 
 
  Úavs veş çille-i ebrÿ-òam idüp úÀmetini 
  NÀvek-i Àhı ola ãÀèiúa-i Àteş-bÀr      (K. X/24) 
 
  Ol ki münşìé-i úaøÀ eylese vaãfın taórìr 
  İbtidÀ besmele-i èaczin iderdi ez-bÀr      (K. X/28) 

  *** 

  ÁşinÀ bìgÀnelik görmez cenÀbuñdan senüñ 
  èÁşıú-ı zÀruñla her dem hem-dem ü hem-òÀnesin     (Sİ. XIII /2) 
 
  Hem münezzehsin sivÀ ÀlÀyişinden hem yine 
  CÀm u sÀúì vü mey ü mey-òˇÀr ü èişret-òÀnesin     (Sİ. XIII /4) 

 Tekrarı îtâ-yı celîde olduğu kadar belli olmayan ve celîsinden iyi sayılmakla 

birlikte, zevk sahiplerine “keşke olmasaydı / olmuş ammâ olmayaydı kâşki” dedirten 

diğer bir kafiye kusuru da îtâ-yı hafîdir.552 Külliyatta bu kafiye kusuruna aşağıdaki 

beyitler örnek gösterilebilir: 

  Göñlüm ol bìmÀr u şeydÀdur getürmez òˇÀb aña 
  Virse ãahbÀ-yı ecel sÀúìsi biñ zehr-Àb aña     (G. IX/1) 
 
  Devrilüp deryÀda úalmış fülkelerdür úaşlaruñ 
  Nÿr-ı vechüñ mevc-i zülfüñ óalúa-i gird-Àb aña     (G. IX/3)  

  *** 

  Dil-bend-i ser-i zülfüñ olan ehl-i hevÀnuñ 
  DünyÀ görinür gözlerine óalúa-i gird-Àb      (G. XXXVI/2) 

                                                
552 Muallim Naci, Edebiyat Terimleri-Istılahat-ı Edebiyye, Hzl. M. A. Yekta Saraç, Risale Yay., 
İstanbul, 1996, s. 95. 
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  Seyr it ruò-ı òoy-kerdesini lÀle-ruòÀnuñ 
  Bir yerde naãıl ülfet ider Àteş ile Àb      (G. XXXVI/5) 

  *** 

  äavb-ı merÀma aúmaz ise Àb-ı iltimÀs 
  Úaùè-ı óarÀret eylemez işrÀb-ı iltimÀs     (G. CLXXVIII/1) 
 
  Bitmez bizim riyÀø-ı tecellìde n’eyleyem 
  Serv-i teãÀóub u gül-i sìr-Àb-ı iltimÀs     (G. CLXXVIII/4) 
 
  MeclÀ-yı ùÀlièümde görinmez cemÀl-i kÀm 
  KÀôım ôahìrüm olsa da sìm-Àb-ı iltimÀs     (G. CLXXVIII/6) 

  *** 

  Aàlarum gözden geçirdükçe òayÀl-i sìneñi 
  Eşkümi Àyìne-i devrÀna sìm-Àb eyledüm     (G. CCLII/3) 
 
  Óalúa óalúa zülfüñ itdükçe taòayyül giryeden 
  Eşk-i deryÀ-bÀrumı gird-Àb gird-Àb eyledüm     (G. CCLII/4) 

  *** 

  Òırmen-i endìşesini èÀlemüñ 
  äÀèiúa-i óükmi idüp Àteşìn     (K. VII/3) 
 
  Uàradıàı berr ü bióÀruñ ider 
  ÒÀkini müşk ü ãuyını èanberìn     (K. VII/43) 
 
  “Áh mine’l-èaşúi ve óÀlÀtihì” 
  äabrumı yaàmÀladı bir nÀzenìn     (K. VII/23) 

  *** 

  ÒÀk-i deri bÿsegeh-i ÀsmÀn 
  Naèli sır-ı èarşa çeleng-i bihìn     (K. VII/36) 
 
  Öyledür iósÀnı ki ednÀ úulı 
  İstese bir óalúa-i engüşterìn     (K. VII/44) 
 
  Naòl-i “ev-ednÀ” da gül-i lÀle-fÀm 
  CÀm-ı tedellìde mey-i gülterìn     (K. VII/54) 

  *** 

  Óükm-i úaøÀya idemez iètirÀø 
  Bir yere cemè olsa bütün èÀlemìn     (K. VII/7) 
 
  Ol şeh-i õì-şÀn ki úılur úıblegÀh 
  ÙÀú-ı der-i devletini kümmelìn     (K. VII/25) 
 
  Menbaè-ı raómet ki ider kesb-i şevú 
  Nÿr-ı ruòından naôar-ı èÀşıúìn      (K. VII/30) 
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  Mühr-i SüleymÀnı èinÀyet úılur 
  Defèaten ol òÀtime-i mürselìn      (K. VII/45) 
 
  Söz bulamaz gülşen-i evãÀfuña 
  Bülbül-i úuds olsa dil-i mÀdióìn      (K. VII/55) 

  *** 

  Ravøa-i cennet gibi her cÀnibi bÀà u bahÀr 
  Gülşen-i endìşe veş her ùaróı maùbÿè u bihìn      (K. XXXII /2) 
 
  LÀle-i sìr-Àbı ruòsÀr-ı úadeóden tÀb-dÀr 
  JÀle-i bì-tÀbı ãahbÀ-yı feraódan bihterìn      (K. XXXII /3) 
 
  Ol SüleymÀn-menúabet kim òÀtem-i iúbÀline 
  Devre-i èarş-ı èalÀdur óalúa-i engüşterìn      (K. XXXII /27) 
 
  ServerÀ şÀhÀ hümÀyÿn-baòt-ı èÀlì-kevkebÀ 
  Ey úılan dünyÀyı iósÀnıyla èabd-i kemterìn      (K. XXXII /35) 

 Îtâ-yı celîyi içine alan ve genellikle çoğul ya da sıfat-ı müşebbehe işareti olan 

“Àn” ile yapılan kafiyelere kafiye-i şâygân denir.553 Muallim Naci’nin “her hâlde 

birden fazlasının kullanılmaması daha iyidir.”554 dediği bu kusura da Musa Kâzım 

Paşa Külliyatı’nda sıklıkla rastlanmaktadır: 

  Nedür bu menè-i nÿş-ı bÀde-i nÀb 
  Nedür laèl-i bütÀn AllÀhu Ekber     (K. I/8) 
 
  Görür her õerrede mihr-i cemÀlin 
  èUyÿn-ı èÀşıúÀn AllÀhu Ekber     (K. I/18) 
 
  İderler vaódetin keåretde taèlìm 
  Cünÿd-ı aòterÀn AllÀhu Ekber     (K. I/19) 
 
  KemÀl-i ãunèına óayretdedür hep 
  äunÿf-ı úudsiyÀn AllÀhu Ekber     (K. I/21) 
 
  Çıúar yerden göge her laóôa vü Àn 
  FiàÀn-ı èÀrifÀn AllÀhu Ekber     (K. I/31) 
 
  BelÀsın cümle òalúından ziyÀde 
  Çeker peyàam-berÀn AllÀhu Ekber     (K. I/33) 
 
  MuèallÀ ÀsitÀn-ı èizzetüñdür 
  PenÀh-ı èÀcizÀn AllÀhu Ekber     (K. I/38) 
                                                
553 Tâhirü’l-Mevlevî, Edebiyat Lügati, Neşre Hzl. Kemâl Edib Kürkçüoğlu, Enderun Kitabevi, 
İstanbul, 1984, s. 81. 
554 Muallim Naci, Edebiyat Terimleri-Istılahat-ı Edebiyye, Hzl. M. A. Yekta Saraç, Risale Yay., 
İstanbul, 1996, s. 95. 
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  *** 

  Olmasun yÀ n’eylesün èÀşıú esìr-i óüsn ü Àn 
  Óüsn ü Àn Àyìnesinde ãÿret-i raómÀn bulur     (K. II/3) 
 
  Başladuúça nÀza dil-berler ider diller òurÿş 
  Nitekim deryÀ hevÀdan cünbiş ü ùuàyÀn bulur     (K. II/5) 
 
  Ol şeh-i cÀn-Àferìn kim õÀtını idrÀkde 
  èAúl-ı evvel úuvve-i endìşesin óayrÀn bulur     (K. II/22)  

  *** 

  Vech-i åaúìli ãÿret-i şeyùÀnı añdurur 
  Òalú-ı reõìli zÀhid ile tevéemÀn olur     (K. V/16) 
 
  Ol şÀèir-i yegÀne-zebÀnem ki sözlerüm 
  Efser-ùırÀz-ı mefòaret-i òusrevÀn olur     (K. V/21) 
 
  Baór-i zeòÀr-ı èÀlem-i feyøem ki istesem 
  Áb-ı óayÀta her nefesüm tevéemÀn olur     (K. V/25) 
 
  Ol maòzen-i serÀéir-i MevlÀ ki sözleri 
  Naôm-ı celìl-i münzel ile tevéemÀn olur     (K. V/36) 
 
  Micmer-fürÿz-ı bezmi olan èÿd u èanberüñ 
  Dÿd-ı siyÀhı sürme-i çeşm-i bütÀn olur     (K. V/48) 
 
  TÀ kim nigÀh-ı àamze-i òÿbÀn-ı fitne-sÀz 
  Òırmen-güdÀz-ı cÀn u dil-i èÀşıúÀn olur     (K. V/60) 

  *** 

  Aàzuña ùaş al dem-À-dem sÀkit ol äıddìú vÀr 
  Revnaú-ı dürc-i dehÀn-ı nÀzenìnÀndur sükÿt     (G. XLV/5) 
 
  Ùabè-ı pÀkümdür òaùìb-i minber-ÀrÀ-yı süòan 
  Başladuúça ben söze muèùÀd-ı yÀrÀndur sükÿt     (G. XLV/6)  

  *** 

  Õikr-i esmÀ-yı ÒudÀdur vaãf-ı òÿbÀndan àaraø 
  Nÿr-ı õÀt-ı kibriyÀdur vech-i cÀnÀndan àaraø     (G. CXCIV/1) 
 
  Aósen-i taúvìmi taèlìm eylemekdür sÀliküñ 
  YÀd-ı zülf ü òaùù u òÀl ü çeşm ü müjgÀndan àaraø     (G. CXCIV/3) 

  *** 

  Hem yaúar pervÀnesin hem rÿy-ı riúúat gösterür 
  Beñzer èaynıyla çerÀà-ı èÀrıø-ı òÿbÀna şemè     (G. CXCVIII/5) 
 
  Bir perìdür şìşede maóbÿs yÀ ãahbÀ gibi 
  CÀmdan iôhÀr ider dìdÀrını yÀrÀna şemè     (G. CXCVIII/7)  

  *** 
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  Mestÿr-ı serÀ-perde-i eyvÀn-ı òarÀbÀt 
  Müstedèì-i feyø-i nièam-ı pìr-i muàÀn ol     (G. CCXL/2) 
 
  Bir cÀm-ı ãafÀ-baòşa degiş naúd-i óayÀtı 
  KÀôım gibi ser-mest-i mey-i laèl-i bütÀn ol     (G. CCXL/7) 

  *** 

  Cürèa-nÿş-ı bezm-i rindÀn oldıàum demdür bu dem 
  KÀse-lìs-i mey-perestÀn oldıàum demdür bu dem     (G. CCLXI/1) 
 
  Cevher-i cÀndan tecerrüd Àrzÿ itsem n’ola 
  Rÿ-be-rÀh semt-i cÀnÀn oldıàum demdür bu dem     (G. CCLXI/6) 
 
  Tìà-i Àhumdan ãaúınsun KÀôım erbÀb-ı nifÀú 

  Ser-fidÀ-yı şÀh-ı merdÀn oldıàum demdür bu dem     (G. CCLXI/8)  

  *** 

  Muøùaribdür dìde kÀbÿs-ı òayÀlüñden henÿz 
  Gelme zÀhid meclis-i rindÀna AllÀh èaşúına     (G. CCCIV/5) 
 
  Her telinde biñ dil-i dìvÀne vardur ey ãabÀ 
  Degme luùf it ùurre-i cÀnÀne AllÀh èaşúına     (G. CCCIV/6) 
 
  Ser-fidÀ-yı ehl-i beytem yÀ Resÿla’llÀh meded 
  Bendeñi baòş it şeh-i merdÀna AllÀh èaşúına     (G. CCCIV/9) 

 Sonuç yerine: Musa Kâzım Paşa’nın kafiye ve redif tesisinde XVIII. yüzyıl 

şiirinin kafiye ve redif anlayışına bağlı olduğunu söylemek mümkündür. Onun 

şiirlerinde XVII. ve XVIII. yüzyıl divan şiirinde Hint üslûbunun kafiye anlayışının 

bir sonucu olarak ortaya çıktığı ve yaygınlaştığı bilinen ve XV. ve XVI. yüzyıl divan 

şiiri için kafiye ayıplarından kabul edilen kafiye tekrarlarına, i’tâ-yı celî ve i’tâ-yı 

hafî gibi önemli kafiye kusurlarına sıklıkla rastlanır. 

 4.3.2.1.2. İkfâ 

 Revî harfindeki farklılıktır. Yazılışları ayrı, ses bakımından biribirine yakın 

revî harfleriyle yapılan kafiyeler ikfâ olarak adkandırılır. Musa Kâzım Paşa’nın 

sadece mesnevilerinde ve Semerâtü’l-İkbâl içindeki bir şiirinde örneği bulunan bir 

başka kafiye kusuru da ikfâdır. Ağızdan çıkışı bakımından aynı fakat Arap harfleriyle 

yazılışları ayrı kelimelerde görülen ikfâya 555şu beyitler örnek gösterilebilir: 

  Celb ü ióøÀr itdi bÀ-şevú ü ùarab 
  SeyyidÀt ile rüéÿs-ı pÀki hep      (Ms. III/164) 

                                                
555 Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, s. 81. 
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  BÀb-ı evvelden gelen mÀøìnüñ èaynü’l-fièli hep 
  DÀéimÀ meftÿó olur budur esÀs-ı müsteóab     (Ms. IV/5) 
 
  EsbÀb-ı ãafÀ olup müretteb 
  Teprendi hevÀ-yı mÀ-sebaú hep     (Ms. VI/640) 
 
  EbnÀ-yı zamÀna ser-be-ser hep 
  EczÀ-yı fesÀddan mürekkeb      (Ms. VI/682) 
 
  AmmÀ aranup merÀm u maùlab 
  Telòìã olınursa cümlesi hep      (Ms. VI/705) 
 
  O óÀli görince biz daòi hep 
  Bildük nedür anda úasd-ı maùlab      (Ms. VI/749) 
 
  Eylerdi o gülşenüñ cihÀn terk 
  Bir òÀrına ãad-hezÀr-ı gül-berg         (Ms. VI/822) 
 
  Úılmışdı o şìve-kÀrlar hep 
  Çoú pìr-i edìbi ùıfl-ı mekteb      (Ms. VI/825) 
 
  AmmÀ bu idi àarìb ü aàreb 
  Kim olmışidi bu úalèanuñ hep         (Ms. VI/860) 
 
  Ey Nebiyyü’r-raóme sulùÀn-ı rüsül maóbÿb-ı Rab 
  Rabbüñ itmişdür senüñçün èÀlemi ìcÀd hep      (Sİ. XIX/1) 

 Divan şiirinde bir ses unsuru ve ses tekrarı olarak benimsenen kafiye kimi 

şairlerde bu anlayıştan farklı, devrin kaidelerine uygun fakat ses bakımından zayıf bir 

biçimde görülür. Bunlar yukarıda da söz edildiği gibi göze göre yapılan ve ahengi 

sağlamaktan uzak kafiyelerdir.556 Musa Kâzım Paşa’nın şiirlerinde de birbirleriyle 

kafiye yapılan kelimelerde, ses bakımından değer taşımayan, yazılışları benzer 

sesleri ihtiva eden söyleyişler yer almaktadır. 

 RiyÀø-ı AãfiyÀ adlı mesnevide; 

 VÀriå-i peyàam-ber-i Àòir-zemen 
 Nÿr-ı çeşm-i óaøret-i ZehrÀ Óasen     (Ms. III/67) 

mısralarındaki zemen    ve Hasen kelimeleri kafiyeli kabul edilmiştir. Fakat ahengi 

sağlama açısından herhangi bir özelliği olmayan, Nihad Sami Banarlı’ya göre sun’î 

bir kafiyedir557. Bu duruma örnek olabilecek diğer örnekler şöyle gösterilebilir: 

                                                
556 Nihad Sami Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, MEB Yay., İstanbul, 2004, s. 183. 
557 Nihad Sami Banarlı, age., s. 183. 
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  Ufÿl eyler ise o daòi eger 
  İdüñ ferúadÀn-ı münìre naôar     (Ms. I/13) 
 
  MuúteøÀ-yı şìv[e]-i óükm-i úader 
  Ùurmayup bir óÀlde evvel tÀb u fer     (Ms. II/33) 
 
  Gÿş úılsañ kim neler söyler neler 
  Eyleyüp zuèmınca iôhÀr-ı hüner     (Ms. II/45) 
 
  ÓÀãıl olmaz nÀleden õevú ü ùarab 
  İttióÀd itmez reõÀletle edeb      (Ms. II/51) 
 
  Hüsn-i òulú-ı Bÿ Bekr èadl-i èÖmer 
  Şerm-i èOåmÀn ãÀóib-i òayrü’l-beşer     (Ms. II/81) 
 
  Döndi müşk-i eõfere òÀk-i vaùan 
  Gelse tÀcirler sezÀdur Çìnden     (Ms. II/89) 
 
  Muttaãıl renc-i òırÀş-ı sìneden 
  CÀn atar semt-i beúÀya her gelen     (Ms. III/37) 
 
  Ger úabÿl eylerse olma münfaèil 
  Redd iderse kes başın irsÀl úıl     (Ms. III/101) 
 
  Óÿr-ı èilliyyìni úıldı nÀle-zen 
  SeyyidÀtuñ nÀlesi bu àuããadan     (Ms. III/169) 
 
  BÀb-ı òÀmis bÀb-ı rÀbiè gibi yoúdur farúı pek 
  Øamm olınan óarf-i åÀnì bir elif olmaú gerek     (Ms. IV/38) 
 
  Ümmìde düşer pederle mÀder 
  äu yerine sìm ü zer dökerler     (Ms. VI/69) 
 
  Ayrılmaz ise süòan dehenden 
  Olmaz süòanuñ kemÀli rÿşen     (Ms. VI/145) 
 
  AllÀh içün olsun ey sitem-òÿ 
  äun cÀm-ı şarÀbı ùolı ùolu     (Ms. VI/269) 
 
  EmvÀc döküp aúın aúın cÿ 
  äaórÀlara düşdi sÿ-be-sÿ ãu     (Ms. VI/306) 
 
  äaórÀ-yı bihişte döndi her yer 
  Ùÿbì ile ölçünürdi èarèar     (Ms. VI/310) 
 
  AmmÀ bilemezdi anda göñlüm 
  Gülmek mi yÀ aàlamaú mı lÀzım     (Ms. VI/365) 
 
  Ger bende olaydı tÀb u müknet 
  Ol nesne yine olurdı úısmet     (Ms. VI/476) 
 
  Bu şarù ile ittifÀú ara 
  Pervìn gibi olup hüveydÀ     (Ms. VI/665) 
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  ŞÀyestesin aña cümleden sen 
  Bedter mi olur cihÀnda senden     (Ms. VI/700) 
 
  Istanbula gitmesün diyü tek 
  Gösterdi hezÀr levn ü örnek     (Ms. VI/734) 
 
  Biñ mertebede vasìè ü rÿşen 
  Eñ içdeki úalèa eñ ùışından     (Ms. VI/861) 
 
  Óaylÿlet idüp nice mesÀéil 
  Geçmiş aradan tamÀm otuz yıl     (Ms. VI/953) 
 
  Oldı gün gibi münìr ü rÿşen 
  Giceler bÀriúa-i Àhumdan     (Ms. VII/18) 
 
  Dimiş ol úaóbe virüp òandeye süs 
  ÙÀlièüñ zühre imiş baòtuña küs     (Ms. XV/11) 

 4.3.2.2. Kafiye Kelimelerinde Dil 

 Divan şiirinin kafiye özelliklerinden biri de, kafiyeli kelimelerin aynı dilden 

olmalarına dikkat edilmesidir. Yani Arapça kelimelerin Arapça kelimelerle, Farsça 

kelimelerin Farsça kelimelerle, Türkçe kelimelerin Türkçe kelimelerle 

kafiyelendirilmesi şeklinde bir görüş vardır. Öte taraftan isimlerin isimlerle, sıfatların 

sıfatlarla, fiillerin fiillerle kafiyeli hâle getirilmesi de uygulanan bir kuraldır. Fakat 

bütün bu kuralcı tavıra rağmen kafiye, genellikle sözü edilen uygulamaların dışında, 

bir ses unsuru olarak ahengi sağlama özelliğini korumuştur. 

“İlk anda kafiye yapılacak kelimelerin hangi dilden alındığı o kadar da önemli 

görünmüyor olabilir; ama, kafiyeyi şiirin başı, beyni, yönlendiricisi sayan bir 

gelenek için, Türkçe kelimelerin kafiye olarak kullanılması demek, şiirin de Türk’e 

has bir dünyaya meyletmesi demektir. Muhtemelen bunu engellemek için, Arapça 

ve Farsça kelimelerin birbiriyle kafiyelendirilişi garipsenmezse de başlarda bu hak 

Türkçe’ye tanınmaya çalışılır.”558 

                                                
558 Özgül, Modern Türk Şiirine Doğru, s. 195. (Divan şiirinde Türkçe kelimelerin kafiye olarak 
kullanılma süreci, Özgül tarafından şöyle değerlendirilmiştir: “XV. yüzyılda Necâtî Türkçe kafiyeler 
kullanmaya gayret edecek ve devrinin en büyük şairlerinden olmasına rağmen, yeterli desteği 
bulamayacaktır. Küçük şahsî ve semeresiz tecrübeler bir yana, aynı hevesin yeniden ve güçlü olarak 
uyanışı XVII. yüzyılın sonlarında Sâbit ve Nâbî ile olur. Sâbit, Türkçe kelimeleri Arapça ve Farsça 
kelimelerle kafiyelendirmekte bir mahzur görmediği gibi, bütün kafiyeleri Türkçe’den seçilmiş on 
tane de gazel kaleme alır. Nâbî ise “ nüktedanlıcıklar / sâgar-feşanlıcıklar” gibi garip, ama yol açıcı 



 324 

 Divan edebiyatı’nın önde gelen pek çok temsilcisi Arapça, Farsça, Türkçe 

kelimeleri birbiriyle kafiyelendirmekte bir sakınca görmemiş, aksine şairlerin bu 

tutumu divan şiirinin millî unsurlar kazanmasında önemli rol oynamıştır.559 Musa 

Kâzım Paşa’nın seçtiği kelimelere bakıldığında Paşa’nın da bu konuda rahat 

davrandığı görülmektedir. Bu duruma, Külliyatta pek çok örnek bulmak mümkündür. 

 K. IV’ün kafiyeli kelimeleri enôÀr, úasvetzÀr, dìdÀr, envÀr, hüşyÀr… gibi 

Arapça ve Farsça kelimelerden oluşmaktadır. Aşağıdaki beyitte ise kafiye Türkçe bir 

kelime olan “yalvar” ile sağlanmıştır: 

  Ùutup dü dest ile dÀmÀnını cenÀb-ı Kelìm 
  Didi bu daòi girÀndur amÀn amÀn yalvar     (K.IV/115) 

 K. V’in kafiyeli kelimeleri, rÀygÀn, nihÀn, èıyÀn, dehÀn, müsteèÀn… gibi 

Arapça ve Farsça kelimelerdir. Aşağıdaki beyitte kafiye, Türkçe ““““armaàan” 

kelimesiyle yapılmış: 

  Olmaú şehìd-i àamzesi ol çeşm-i kÀfirüñ 
  Biñ nièmet-i óayÀt deger armaàan olur     (K.V/9) 

 Külliyattan seçilmiş olan aşağıdaki beyitler Türkçe kelime ve eklerle yapılmış 

kafiyelere örnek gösterilebilir. Manzumelerde, seçilen beyitlerin dışında kalan 

beyitler Arapça ve Farsça kelimelerle kafiyelidir: 

  Ne naòle eylese fermÀn gelürdi reftÀra 
  Muùìè idi o úadar emrine cihÀnda ne var     (K.IV/41) 
 
  Görince tìà-i nigÀhın dü nìm olup cevzÀ 
  Dü çeşmine sereùÀnuñ cihÀnı eyledi ùar     (K.IV/83) 
 
  Dökildi úaldı zamÀn u mekÀn geride 
  İrişdi bir yere tÀ kim bilinmez anda ne var     (K.IV/96) 
 
  Buyurdı õÀt-ı Kelìme ki ey aòi müşfiú 
  Egerçi her ne didüñse sözinde óaúúuñ var     (K.IV/117) 
 
  ŞefÀèat eyle ki àÀyet èaôìmdür günehüm 
  KebÀéir ehline şÀhum cihÀnda vaèdüñ var     (K.IV/141) 
 

                                                                                                                                     
tecrübeler yapar. XVIII. yüzyıl ise, kafiyede geleneksiz bir serbestinin ve Türkçeleşmenin önemli 
ölçüde yol katettiği bir asır olur. Özgül, Modern Türk Şiirine Doğru, s. 195). 
559 Nihad Sami Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, MEB Yay., İstanbul, 2004, s. 182. 
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  Baòt eylese ièÀne döner èaksine felek 
  Úılsa felek müsÀèade baòtum yaman olur     (K.VII/12) 
 
  PÀdişÀh-ı èarş-ı mesnedsin görenler ôann ider 
  Devr ider peymÀnedür tÀ Àferìnişden beri     (K.VIII/11) 
 
  Öyledür seyr-i serìèi kim semend-i Cebreéìl 
  Hem-èinÀnı olsa evvel òaùvede úalur geri     (K.VIII/51) 
 
  YÀr içün sìnemi pür yara iderse aàyÀr 
  Yaradan óaúúı içün yÀre dimem yÀrem var     (K.X/62) 
 
  ServerÀ òÀke düşürdi yüzümi gerd-i úuãÿr 
  Ayaú altında bıraúma elüm al gel úurtar     (K.X/67) 
 
  èUşşÀúa suéÀl eyleme ammÀ o ãafÀdan 
  Bülbül gibi şeb tÀbe-seóer giryeler eyler     (K. XII/2) 
 
  RüéyÀ gibidür çeşm-i óaúìúatde bu dünyÀ 
  Kim bunda baña itse yarın òandeler eyler     (K. XII/13) 
 
  Ol şÀh-ı Óasan-nÀm ki ÀåÀr-ı vidÀdı 
  ÌmÀn gibi òalúuñ dil-i cÀnında yer eyler     (K. XII/21) 
 
  İósÀnı mühim-sÀz-ı enÀm olsa cihÀnuñ 
  ÁsÀyişine ehl-i cinÀn àıbùalar eyler     (K. XII/30) 
 
  Úılsa çemen-i luùfını rıêvÀn-ı temÀşÀ 
  GülzÀr-ı bihişti bıraàup anı yer eyler     (K. XII/38) 
 
  Leylì-nigehÀn zÀhidi Mecnÿna çevirmiş 
  YÀ Rab dil-i dìvÀne mi görse neler eyler     (K. XII/2) 
 
  Úızışdı bezm-i maóabbet amÀn amÀn sÀúì 
  Bu dürd ü tìre bu ãÀfì dime hemÀn ùoldur     (K. XIII/19) 
 
  áurre-i mÀh-ı muóarrem kim ùoàup raòşÀn olur 
  Ehl-i ìmÀnuñ yanar cÀnı sirişki úan olur     (K. XIV/1) 
 
  Kÿr ider nergislerüñ çeşmin hücÿm-ı seyl-i eşk 
  áonçenüñ baàrı gülüñ berg-i èiõÀrı úan olur     (K. XIV/15,28,49) 
 
  Çıúsa ãadr-ı bezme bir òurşìd-i evc-i èizz ü nÀz 
  Girse ãaón-ı rezme Àteş püskürür arslan olur     (K. XIV/34) 

 Kasidelerde Türkçe kelime ve eklerle yapılmış diger kafiyeler şunlardır. 

 saña (K.XV/11), úan (K.XVI/2), model, el, el, güzel (K.XX/7,15,50,58), 

muèciz-demem (K.XXIII/39), çevremi (K.XXXIII/12), yıúar, çalar (K.XXXVI/4,7), 

yüzler, yeter (K.XXXVII/31,36). 
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Gazellerden; 

  Keåret-i Àhum mı bÀèiådür nedür cürmüm èaceb 
  KÀôım ol òÿnì bu gün bìdÀd az eyler baña      (G.V/7) 
 
  Maúãad ancaú vuãlatuñdur devlet-i dÀreynden 
  N’eyleyem sensiz dü kevni ben gereksin sen baña      (G.X/6) 
 
  Zevraú-ı úalbüm hevÀ-yı nefsüñ maàlÿbıdur 
  İtdi keştìbÀn-ı àaflet èaúlumı yelken baña      (G.X/7) 
 
  Bende-i pìr-i òarÀbÀtam ki KÀôım òoş gelür 
  Rind-i rüsvÀ pÀrsÀ-yı pÀk-dÀmenden baña      (G.X/8) 
 
  ZÀhide cennet gerekdür èÀşıúa dìdÀr-ı yÀr 
  Her-kese óÀlince şerbetler virir dirler ùabìb      (G.XXX/4) 
 
  N’eylesün vaãluñ temennÀ itmesün ehl-i úulÿb 
  Ravøa-i cennetde olsa òastegÀn ister ùabìb      (G.XXX/5) 
 
  Úanını boynına alma dil-i sevdÀ-zedenüñ 
  Gerdenüñ zülf-i dil-Àvìz ile örtüp úat úat      (G. XLII /6) 
 
  èAúldur maôhar-ı tekrìm úılan insÀnı 
  Raàbet-i fülk-i felek-sÀye dümendür bÀèiå     (G. L /3) 
 
  Eylemez şekve göñül yÀrdan olmazsa raúìb 
  Gül degül bülbüli taèõìbe dikendür bÀèiå      (G. L /4) 
 
  Devr iden bÀd-ı ãabÀ rìzÀn olan şeb-nem degül 
  NÀle-i müstaàfirine dem ùutup aàlar ãubó      (G. LX /2) 

 Gazellerde Türkçe kelime ve eklerle yapılmış diğer kafiyeler şunlardır: 

 az (G.XVI/3), ùas (G.XL/7), úana (G.XLIV/3), yanuñdadur (G.LXXVII/6), 

úanuñdadur (G. LXXVIII/5), ùışından, evden (G.LXXX/5, 7), yer, erenler, ister 

(G.XCVIII/3, 4, 5), úan (G.CI/2), baña (G.CIV/10), nerde (G.CVI/4), yelpazeler 

(G.CXIII/2), úan (G.CXXIX/4), gidenden, benden (G.CXXXVII/4, 6), yazan, 

yaman, úan (G.CXXXVIII/1, 7, 9), yılan, úan, yaman (G.CXL/3, 5, 7), temel, model, 

güzel (G.CXLVI/1, 4, 7), úan, volúan (G.CLVI/3, 8), eşyÀda, àavàada, belvÀda 

(G.CLXVIII/4, 5, 6), dikenlenmiş, şenlenmiş (G.CLXXXIV/1, 6), döker 

(G.CXCII/5), yana (G.CXCVIII/1), gözlerümden (G.CCXIV/2), örter, beñzer, göster 

(G.CCXIX/1, 2, 4), altun (G.CCXX/6), varumun (G.CCXXII/4), vapur 

(G.CCXLVII/5), ãavaşı, başı, yaşı, ùaşı (G.CCCXIII/1, 2, 3, 6), ayaàı, sıcaàı, ãaàı, 



 327 

úulaàı, otaàı (G.CCCXXIII/2, 3, 4, 5, 7), úolayı (G.CCCXXVII/7), ãu, bu 

(G.CCCXXVIII/2, 3).  

 Külliyatta CXXXII sırada yer alan gazelin kafiyeli kelimelerinin tamamı 

Türkçe kelimelerden seçilmiştir: 

  Yazarken nÀm-ı èaşúı kilk-i aèlÀ-levóa yanmışdur 
  ÇerÀà-ı èÀlem-i hestì o Àteşden uyanmışdur 
 
  Bu bezm-i àam-fezÀda sÀde ãÀàarlar degül pür-òÿn 
  Sebÿlar şìşeler òumlar bütün úana boyanmışdur 
 
  Óamìm-i yeésden sìr-Àb olur meydÀn-ı maóşerde 
  O èaùşÀn kim serÀb-ı dehri mÀé ãanmışda úanmışdur 
 
  HevÀ-yı úÀmetüñle çekdigim Àh-ı úıyÀmet-sÿz 
  Geçüp ùÀú-ı semÀyı èarş-ı aèlÀya ùayanmışdur 
 
  Olur müjgÀnlarumdan çeşme çeşme òÿn-ı dil cÀrì 
  Meger bÀrÀn-ı òullet göñlüme birden boşanmışdur 
 
  Açup baóå-ı dehÀn u mÿ-miyÀnuñ úìl u úÀl itmez 
  Vücÿd-ı èÀlem-i àayba o kim muùlaú inanmışdur 
 
  Nice erler yemiş bir pìre-zen mekkÀredür dünyÀ 
  O kÀfir-kìşe KÀôım ins ü cÀndan kim yaranmışdur     (G. CXXXII) 

 Aşağıda Nedimâne bir uslûpla söylenmiş olan 9 beyitlik gazelde de son beyit 

dışında kafiyeli kelimelerinin tamamı Türkçe kelimelerden seçilmiştir: 

  Çignedi reftÀr ile göñlüm ki bir tersÀ úızı 
  Görse ruòsÀrın düşerdi mihr ü mÀhuñ yıldızı 
 
  Sìnesi Àyìne-i òurşìdden ãÀf u münìr 
  èÁrıø-ı gül-penbesi rÿy-ı şafaúdan úırmızı 
 
  Zülf-i kÀfir-mÀ-cerÀsı dìn ü ìmÀn düşmeni 
  Çeşm-i düzdìde-nigÀhı ãabr u sÀmÀn òırsızı 
 
  BÀl-i pÀk ü dil-keşi serv-i revÀnuñ òˇÀheri 
  Reng-i rÿy-ı lÀle-fÀmı èandelìbüñ baldızı 
 
  Mey gibi úanı ãıcaú sÀúì gibi èÀşıú-nüvÀz 
  ÓÀãılı cÀmiè meéÀl-i lafô[ı] úız oàlan úızı 
 
  DÀne dÀne òÀl imiş hep gerdeninde kÀfirüñ 
  Bense incü ôann iderdüm anı óÀlÀ bir dizi 
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  Aàrısı ùutdı baúınca rÿyına èÀşıúlaruñ 
  Laèlini gördi meyüñ ayaàına indi óay....izi ? 
 
  LÀl idüp vaãlın ayırdı vuãlat-ı àamdan beni 
  El-firÀú ey èaşú ey derd ü belÀyÀ hÿ sizi 
 
  KÀôım ol dÿşìze veş geçdi bu òoş-reftÀrile 
  Şìve-i ùabè-ı Nedìmi bikr-i fikr-i èÀcizi     (G.CCCXXV) 

 Aşağıdaki 9 beyitlik gazelde matlaʼ ve maktaʼ beyitlerindeki kafiyeli kelimeler 

Arapça ve Farsça iken, aradaki beyitlerde kafiyeli kelimelerinin tamamı Türkçe 

kelimelerden seçilmiştir: 

  Nigehüñ şeróa-i cÀn u dili pür-dÀà itdi 
  Bir iken derdümi milyonlara iblÀà itdi 
 
  Gördi bülbül gibi uçmaú hevesin göñlümde 
  Zülf ü rÿyın o gül-endÀm baña baà itdi 
 
  DÀà-ı hicrÀnı ile sìnem iden lÀlesitÀn 
  Aúıdup ortasına eşkümi ırmaà itdi 
 
  Cevher-i cÀnumı gözden düşürüp şevú-i lebüñ 
  Cürèa-i mey gibi ãaldı yere ùopraà itdi 
 
  Lücce-i eşke iden merdüm-i çeşmüm mÀhì 
  Òÿblar òalúa-i gìsÿların aà itdi 
 
  Çeşm-i bìmÀrıña úurbÀn olayum yek nigehi 
  Òırmen-i òÿn-ı dile gözlerimi ãaà itdi 
 
  Áferìn himmetine ùaène-i ùaşdan devrÀn 
  Cebel-i ÚÀf úadar çevremi bir ùaà itdi 
 
  Pìr-i mey tevbe virüp baña papaz úarasına 
  Yüzi aà olsun o kÀfir yüzümi aà itdi 
 
  Getüren èÀlemi gül-geşt-i vücÿda KÀôım 
  Kimini bülbül-i şeydÀ kimini zÀà itdi     (G. CCCXLI) 

 7 beyitlik olan CCCXXIII. gazelin de 1 ve 6. beyitleri dışındaki kafiye 

kelimeleri (ayaàı, ãıçaàı, ãaàı, úulaàı, otaàı) Türkçe kelimelerden seçilmiştir. 

 Kasidelerde cinas sanatı olamayacak şekilde yazılışları ve anlamları aynı olan 

kelimelerle yapılan kafiyeler hoş görülmemiştir. Musa Kâzım Paşa’nın kasideleri 

arasında da bu estetik ölçülere ve kabul edilen sanat anlayışına uymadığı için değer 

kaybeden şiirler vardır. 
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 dil-sitÀn (K I/4,36), zamÀn (K I/9,26), imkÀn (K II/1,13,24,31), cÀn (K 

II/6,14,21), aúrÀn (K II/18,42), rìzÀn aúrÀn (K II/1,20), pÀyÀn (K II/23,40,54), yek-

tÀsı (K III/1,19,53), dil-ÀrÀsı (K III/4,23,54,83), esmÀsı (K III/51,59), èulyÀsı (K 

III/78,80)…vb. 

 Gazelde de kafiye, beyitleri bütünleştiren, ritmi sağlayan önemli unsurlardan 

biridir. Şair, kafiye yapacağı kelimeleri özenle seçer. Bu yüzden aralarında cinas 

münasebeti olmayan kelimelerle ikinci kez kafiye yapılması hoş karşılanan bir 

durum değildir.560 Ancak Musa Kâzım Paşa, kimi şiirlerinde kafiye tekrarına 

düşmekten kurtulamamıştır. Gazellerinde yazılışları ve anlamları aynı olduğu hâlde 

kafiye yapılan sözcüklere rastlanır. Örnek olarak; 

 ãahbÀ (G. XIV/1, 3), iètibÀr (G. XXXII/2, 7), dem (G. LXIII/1, 6), yÀd (G. 

LXXII/3, 7), bend (G. LXXIII/1, 7), kerem (G. LXXV/4, 7), tevóìd (G. LXXXIV/1, 

7), gül (G. XCII/1, 7), ÀşinÀ (G. XCVI/6, 7), nisbet (G. CV/1, 7), zebÿn (G. CXIX/1, 

4), mümkin (G. CXLVII/1, 6), devrÀn (G. CLVI/2, 9), cÀn (G. CLXXVI/1, 5), reng 

(G. CLXXXVIII/1, 3), tìr (G. CCVII/7, 10), siyeh (G. CLVI/1, 7), cenÀh (G. 

CCLIV/2, 3), eflÀk (G. CCLXXII/2, 4), şarÀb-ı nÀb (G. CCCXVI/2, 3) kelimelerini 

tekrarlamıştır. 

 

                                                
560 Muallim Naci, Edebiyat Terimleri-Istılahat-ı Edebiyye, Hzl. M. A. Yekta Saraç, Risale Yay., 
İstanbul, 1996, s. 60; Dilçin, “Divan Şiirinde Gazel”, s. 82. 
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4.3.3. Redif 

 Kafiyeden (kafiye kelimesinin revî harfinden) sonra gelen ve şiir boyunca 

aynen tekrarlanan ses/harf, sesler/ekler, kelime ya da kelime gruplarına redif denir. 

Redif, divan şiirinde âhenk ve anlam açısından önemli bir unsurdur. Yahya Kemal’in 

“Türk’ün manzumeleri denilebilir ki adetâ rediften doğar. Türk redifi buldu mu, 

şiirin asıl özünü söylemiş demektir.”561 şeklinde ifadesini bulan tespiti de bu önemi 

vurgular niteliktedir. Şairin redifli sözlerdeki tabiat güzelliği, zihnin birliği, terkibin 

yüceliği ve yazıdaki gücü güzelce ortaya çıkar. Redif bir veya birden fazla kelime 

olabilir. Belki de bir mısrada bir kelime kafiye olur gerisi de redif olabilir.562 

 Kafiye ve redif konusunda divan şairlerinin iki önemli tutumu olmuştur. 

Birincisi, Arap şiirinin kafiyeye yüklenen şiir anlayışı yerine, Fars şiirinin müreddef 

tarzını kabul etmesi; ikincisi de kafiyede Arap ve Fars şiirinin yerine Türk tarzı için 

mücadeleye başlamaları söylenebilir.563 Bununla birlikte divan şiirindeki redifli 

söyleyişlerle şairler, çok zengin ses tekrarları kurarlar. Bu da Türk ve İran şiirinin 

müzikal zaferleri olarak kabul edilir.564 Önemli bir âhenk unsuru olan redif, kafiyeyi 

bütünleyen ve zenginleştiren bir özelliğe sahiptir. Redifi olmayan şiirde sadece 

kafiye zevki vardır.565 Oysa redif “beyitler arasındaki değişik duygu ve düşünceleri, 

redifin anlamına uygun olarak belli bir kavram etrafında birleştirir.”566 “Redif divan 

şiirinin en sevdiği bir kafiye tarzıdır. Kafiyenin bütünleyicisi ve zenginleştiricisi 

olarak ona çok yer verilmiştir. Redif, simetrik tekerrürü ile şiiri belirli bir kavram 

veya konu etrafında toplayan, bir atmosfer yaratan bir mihver olmuştur. Ustaca 

kullanıldığında şiiri bir atmosfer içine alır, onu bir dizi çağrışıma açar. (…) Çok defa 

şiirde belirli bir duygu ve düşünceye zemin hazırlayan ona “yek-âhenk” diye 

                                                
561 Mustafa Özbalcı, Yahya Kemâl’in Duygu ve Düşünce Dünyası, Samsun, Akçağ Yay., Ankara, 
2007, s. 159. 
562 Hüseyin Vâiz-i Kâşifî, Bedâyi’ü’l-Efkâr fî-Sanâyi’i’l-Eş’âr, Ankara Üniversitesi, DTCF Ktp. 
Yazmaları, İsmail Sâib I Koleksiyonu, Nu. 452, yk. 9a. 
563 Özgül, Modern Türk Şiirine Doğru, s. 195. 
564 Nihad Sami Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, MEB Yay., İstanbul, 2004, s. 184. 
565 Muallim Naci, Edebiyat Terimleri-Istılahat-ı Edebiyye, Hzl. M. A. Yekta Saraç, Risale Yay., 
İstanbul, 1996, s. 86. (Muallim Naci redifin önemini şu şekilde ortaya koyar: “Mesela müreddef bir 
gazel-i belîgin matlaı okunduğu vakit onu takib eden beyitlerde redifin nasıl bir maharetle tekrar 
edildiğini görmeğe tabîat müteşavvık olur. Redif tekerrür ettikçe taşavvuku artar. Redifsiz şiirlerde ise 
bu hâlet bulunmaz. (…) mezâmîni redif cezb eder. Tabîat onun câzibesine kapılıp gider”. Muallim 
Naci, Istılahat-ı Edebiyye, Asadoryan Matbaası, İstanbul, 1307, s. 177-178). 
566 Dilçin, “Divan Şiirinde Gazel”, s. 90. 
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vasıflandırılan konu bütünlüğü kazandırır”.567 Böylece redifle konu arasında bir ilişki 

kurulur. Divan şiirinde kafiye ve redifi konunun belirlemediği; tam tersine, bulunan 

kafiyenin ve redifin genellikle muhtevayı yönlendirdiği görülür. Görüleceği gibi 

redif, hem ses hem de anlam üzerinde etkili bir unsurdur. Bu yüzden şairler redifli 

söyleyişleri tercih etmişlerdir. Bu bakımdan divanlara bakıldığında redifli gazellerin 

redifsizlerden fazla olduğunu görmek mümkündür.568 

 Redifin sesiyle anlamın bütünleşmesi, gazellerin estetik etkisini artırdığı 

bilinmektedir. Divan şiirinde pek çok redif, divan şairlerince geleneğin de etkisiyle 

ortak olarak kullanılmıştır. Bunun dışında redifi belirleyen başka etkenler de vardır. 

Duygu ve düşüncelerini redifin çağrışımından faydalanarak ifade eden şair, buna 

göre işleyeceği konuya uygun bir redif seçer. “Redif olarak seçilen bu kelimeler, 

şairlerin ve aynı zamanda içinde yaşadıkları toplumun psikolojisini de yansıtırlar. Bu 

gibi rediflerle yazılmış şiirler kronolojik olarak sıralandığında, siyasal olaylara 

paralel olarak değişen toplum psikolojisini takip” etmeyi de mümkün kılarlar.569 

 Sebk-i Hindî şirinde özellikle dikkati çeken dil özelliği, redifin çok 

kullanılmasına sebep olarak, söz sanatlarına fazla değer verilmemesi yüzünden 

âhengin azalması gösterilmektedir. Şairler, bu eksikliği gidermek için zengin kafiye 

ve rediflerin sağladığı âhenk ve musikîden faydalanmışlardır. Musa Kâzım Paşa da 

şiirlerinin âhengini artırmak amacıyla kafiye ile redife önem vermiş; kullandığı bu 

rediflerle şiirine belli bir ritim, akıcılık ve canlılık kazandırmada başarılı olduğu 

söylenebilir. 

 Musa Kâzım Paşa’nın kasideleri ve gazelleri arasında kimi zaman redifsiz, 

kafiye ile söylenmiş manzumeler varsa da Musa Kâzım Paşa, şiirlerinin büyük 

çoğunluğunda redifi kullanmıştır. Kasideleri ve gazellerinden sadece 58 

manzumesinde redif kullanmamıştır. Onun gazellerinin geneli (% 81) rediflidir. 

Kasidelerde ise bu oran çok düşüktür (% 39). Musa Kâzım Paşa’nın kullanmış 

olduğu redif çeşitlerine bakılacak olursa şu gruplar çıkarılabilir. 

                                                
567 Akün, “Divan Edebiyatı”, s. 402. 
568 Muhsin Macit, Divan Şiirinde Âhenk Unsurları, Ankara, 1996, s. 88. 
569 Cemal Kurnaz, “Divan Şiirinde Belge Redifler”, Divan Edebiyatı Yazıları, Akçağ Yay., Ankara, 
1997, s. 266. 
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 Redif genellikle bir ektir: 

  Olup ôÀhir ezel ãubóında èaşúuñ mihr-i yek-tÀsı 
  Bilinmek istemiş esrÀr-ı àaybuñ kenz-i aòfÀsı      (K.III) 
 
  èÁlem òadeng-i úavs-ı úaøÀya nişÀnedür 
  İfnÀ-yı nÀsa èillet ü úıllet bahÀnedür    (G. CXVIII) 
 
  Müéeååirdür sükÿtı giryesinden èÀşıú-ı zÀruñ 
  GirÀndur neşée-i óayret-fezÀsı meyden esrÀruñ     (G. CCXXV) 

 Redif birkaç ekten oluşan bir gruptur: 

  Ùÿr-ı èaşúuñ dil ne kuhsÀr u ne ãaórÀsındadur 
  Naòl-i óurúat mìve-i nÀr-ı tecellÀsındadur      (G. CXLV) 
 
  Yazarken nÀm-ı èaşúı kilk-i aèlÀ levóa yanmışdur 
  ÇerÀà-ı èÀlem-i hestì o Àteşden uyanmışdur      (G. CXXXII) 

 Redif bir tek kelimedir: 

  Çeşmüñ ki zÿr-ı mìle ne dem òÿn-çekÀn olur 
  MÀnend-i cürèa cevher-i cÀn rÀygÀn olur       (K. V) 
 
  Olur cünbiş-nümÀ-yı ÀftÀb-ı şuèlever raúúÀã 
  Virür cÀm-ı Ceme õevú ü ãafÀsından keder raúúÀã     (G. CXCII) 
 
  ÓisÀb itmek saña úÀbil midür ey èişveger èÀşıú 
  Taèalluú itse çeşmüñ her neye óüsnüñ ider èÀşıú      (G. CCVI) 

 Redif bir ek ve bir kelimedir: 

  Şemè-i bezm-efrÿz-ı mişkÀt-ı dil ü cÀndur sükÿt 
  Cevher-i nÿr-iltimÀè-ı kÀn-ı imkÀndur sükÿt      (G. XLV) 
 
  Ey òayÀl-i rÿy-ı Àli verd-i aómerden leõìõ 
  Fikr-i bÿy-ı òaùù u òÀli müşk ü èanberden leõìõ     (G. LXXIV) 
 
  Çıú serìr-i mülk-i istiànÀya sulùÀnlıú budur 
  ÙÀlib-i faúr u fenÀ ol şÀh-ı õì-şÀnlıú budur     (G. CXXIV) 

 Redif bir kelime ve ektir: 

  İrişmez gÿş-ı yÀre nÀle-i cÀn-kÀh kÿtehdür 
  Sır-ı ùÿl-i emelden dÿd-ı şemè-i Àh kÿtehdür     (G. CXXXIX) 
 
  Düşmenle girüp baóåe müdÀrÀ úapusından 
  Çıú ãÀóil-i ÀsÀyişe deryÀ úapusından     (G. CCLXVII) 
 
  Sÿzen-i tekvìne merbÿù olmadan cÀn riştesi 
  KÀrgÀh-ı dilde nesc olmışdı ìmÀn riştesi      (G. CCCXXI) 
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 Redif bir kelime grubudur: 

  Bì-reng-i riyÀ rÿy-ı rièÀyet göremem hìç 
  AllÀh içün iósÀn u èinÀyet göremem hìç     (G. LVI) 
 
  CÀn virüp Àyìne-i òurşìde Óaú rÿ úoymış ad 
  Naòl-i ùÿbÀyı yürütmiş úadd-i dil-cÿ úoymış ad    (G. LXIX) 
 
  MÀh-ı felek-medÀr geh artar geh eksilür 
  DÀrÀt-ı müsteèÀr geh artar geh eksilür    (G. LXXXVIII) 

 Redif bir ek ve bir kelime grubudur: 
  Eşk-i çeşm-i òÿn-niåÀrumdan gelir bÿy-ı şarÀb 
  Dÿd-ı Àh-ı şuèle-bÀrumdan gelir bÿy-ı şarÀb     (G. XXXIV) 
 
  Yek-vücÿd-ı nÀz-perverdür o zülf ü òÀl ü ruò 
  äÿret-i teålìå-i dìgerdür o zülf ü òÀl ü ruò     (G. LXVII) 
 
  BÀde kim mìnÀda hem mevcÿd u hem nÀ-bÿd olur 
  áam dil-i dÀnÀda hem mevcÿ[d] [u] hem nÀ-bÿd olur     (G. LXXXVII) 

 Redif iki kelimedir: 
  Çeşm-i siyehüñde eåer-i òˇÀb ne lÀzım 
  Şemşìr-i úaøÀ-úudrete zehr-Àb ne lÀzım       (G. CCLIII) 
 
  Nuúÿdın merdüm-i dÀnÀ siyeh eyyÀm içün ãaúlar 
  ÚanÀdìl-i nücÿmı ÀsmÀn aòşÀm içün ãaúlar      (G. XCIV) 

 Redif kelime, ek, kelimedir: 
  CihÀn ki cürèa-i cÀm-ı nigÀhum olmışdur 
  Felek óabÀb-ı müdÀm-ı nigÀhum olmışdur      (G. CXXIII) 
 
  Çizse ressÀm-ı úaøÀ levó-i òayÀl üstine gül 
  Yazamaz bir daòi ol mÀh-ı cemÀl üstine gül    (G. CCXXXIII) 

 Redif ek, kelime, ekdir: 

  Müncelìdür mihr-i rÿy-ı enverüñ Àyìneden 
  äÀfdur ãadr-ı ãalÀbet-cevherüñ Àyìneden     (G. CCXCIII) 
 
  èAşú ùoz úondurmaz ol úaşı kemÀnuñ fevúine 
  Tìr-i Àhum çıúsa evc-i lÀ-mekÀn[uñ] fevúine     (G. CCCI) 
 
  MÀh-rÿyÀna perestiş úılmadur dìnüm benüm 
  MüslimÀnem gün gibi rÿşendür Àyìnüm benüm      (G. CCLVI) 

 Musa Kâzım Paşa’nın kaside ve gazelleri redifleri açısından incelendiğinde, 

divan şiirinin ortak zemini içinde farklılık göstermediği sonucuna varılabilir. XVIII. 

yüzyılın âhenk anlayışının bir devamı olarak şiirlerinde genellikle uzun redifler 
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kullanmıştır. Gazellerinde “dimÀàı, çerÀàı, ayaàı, ãıçaàı” (G. CCCXXIII) gibi tek 

sesten, veya “bÀyindür, mümkindür”gibi tek ekten (G. CXLVII) oluşan rediflere 

rastlansa da o, genellikle “úapusından” (G. CCLXVII), “bilür yoúdur” (G. 

LXXXIII), “geh artar geh eksilür” (G. LXXXVIII), “zamÀne gÀh ceng ü gÀh ãuló” 

(G. LXII) gibi bir veya birden fazla kelimeden meydana gelmiş uzun redifleri 

kullanmayı tercih etmiştir. Şiirlerinde, redifin âhenk ve anlam üzerindeki söyleyiş 

imkânlarından faydalanan şairin, 310 gazeli redifli, 32 gazeli redifsiz ve 16 kasidesi 

redifli, 26 kasidesi de redifsizdir.570 Mesnevilerinin büyük bir çoğunluğunda redif 

vardır. Özellikle gazellerin redifleri Türkçe kelimelerden seçilmeye çalışılmıştır. 

Kelimelerin değişik ekler alarak türemiş biçimleri, şekilleri ve oluşturdukları 

tamlamalar dışında, gazellerin 93 tanesi, kasidelerin 6 tanesi Türkçe rediflidir. 

Ek redifler 

-uñdadur -dandur -sız -nüñ 
-ındadur -umdur -yüz -üm 
-dur/-dür/-dır -ler -uz -yem 
-indedür -ıdur -lenmiş -ından/-inden 
-mıdur -mışdur -uñ/-üñ -ümden 
-in -sındadur -umuñ -dan/-den 
-lara -itsün -ından -ya/-ye 
-ìr -sı/-si -ı/-i -yı/-yi 

Kelime redifler 

Türkçe 

baña ùutmışlar göstermiş olsun 

aña döndürir baú iden 
biter bilür eyledüm içinde 
gibidür ùutar ol üstinde 
görinür bulınur efendim eyle 
ider görinmez úapusından itmedi 
itdi bulur üzre eyler 

                                                
570 Şairlerin redife sıcak bakmaları şiirin anlam ve müzikal imkânlarının önemli ölçüde arttırılmasının 
hedeflendiğini de göstermektedir. Şeyh Galib’in divanındaki 371 gazelden sadece 17’sinin redifsiz 
oluşu bu bakımdan önemli bir delil olarak kabul edilebilir. (Sedit Yüksel, Şeyh Galib, Eserlerinin Dil 
ve Sanat Değeri, Ankara, 1980, s. 61). 
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itdigümdendür oúuruz olmadan gibi 
itdiler istemez olan iki 
nedür çeker eylerem arasında 
eyledüñ olmışlardanuz eyleyen çıúdı 
oldı it görinür ile 
olmışdur bulmaz olmasam úaldı 
olur olmaz görmesün yetmez mi 
oynar açmış yüzinden olmasun 
saña birdür yoú olmadan 
ùut bozar   

Arapça 

ùabìb èabeå el-àıyÀå ãubó 
raúúÀã müdÀhenedür úÀbildür èÀlìdür 
şemè////a şemè òaù lafô iètirÀø/a iètirÀø 
yetìm óayf èÀşıú mübÀrek 
àarìbdür lÀzımsa AllÀhu Ekber mevc 

Farsça 

peydÀ Àyìnedür henÿz zülfüñ 
mest kÿtehdür Àteş seng 
gül riştesi Àyìneyi def 
ÀsÀ    

Ek kelime redifler 

Türkçe 

-dur baña/dür baña -lıú budur -a    aã -dur sözüm 
-um görüp -dan görinür -uñ senüñ -a ben 
-a baàlanur  -dan çıúar -dur senüñ -ına düşsün 
-ı var -sı bir -a dökilsek -umdan ãaúın 
-i vardur -den gelir -uñdan senüñ -um bu gice 
-de úalmışdur -lara beñzer -uñam senüñ -dür bize 
-a gelmişdür -uñ içündür -dur göñlüm -bir yere 
-e dönmişdür -dan gelir -ı n’eyleyeyem -dür yine 
-da gizlidür -ya baàlanmış -üm benüm  

-e düşdi -dür her biri - lar benem  
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Arapça 571 

-i úurebÀ -dur bÀèiå -yı Úays -i İsmÀèìl 
-a fidÀ -i ãabÀó -ı maóbes -yı nefes 
-ı úaøÀ -ı feraó -ı enfÀs -ı óayret 
-dür dünyÀ -ı telò -yı maèÀş -yı emel 
-ı ÀftÀb -den leõìõ -dan àaraø -i èÀlem 
-umdur şarÀb -den müteleõõiõ -a iètirÀø/ iètirÀø -dür àam 
-i àarìb -yı intiôÀr -dan maóôÿô -ı meveddetden 
-i yÀúÿt -ı fitnedür -a şemè//// şemè -uñ fevúine 

-dur sükÿt -dan ôuhÿr -dan fürÿà -i Yemeni 
-ı óayÀt -ı iltimÀs -ı èaşú -e úadeó 

Farsça 

-a dÿd -ı gÿş -üñ Àyìneden -i nev 
-yı sitìz -dur tüfeng -ı Àrzÿ - 

Kelime grubu redifler 

eyler baña ider òurşìd itmege degmez ne lÀzım 

olmaz saña bì-òaber yoúdur yoú 
oldıàum demdür bu 
dem 

olmış saña bilür yoúdur istemez èÀşıú óalúa-ber-óalúa 
itmiş úaøÀ içün ãaúlar olur giderek eyler mey 
ider meh-tÀb olmış yatır üstine gül yÀ Óüseyn 
oldı hep olsun da gör itdüñ ey bülbül yÀ Óasan 
ile baóå àarú-ı nÿr gördigüñ göñlüm úoymış ad 

göremem hìç dek giderüz arar gezerüm 
geh artar geh 
eksilür 

Ek kelime grubu redifler 

-umdan gelir bÿy-ı şarÀb 
-da hem mevcÿ[d] [u] hem nÀ-
bÿd olur -uñ ey bülbül 

-a ne iótiyÀc -dan farúı var yoúdur -a AllÀh èaşúına 
-i zamÀne gÀh ceng ü gÀh 
ãuló -ümden reng reng -dür her úaùresi 
-dür o zülf ü òÀl ü ruò -ı nigÀhum olmışdur  

                                                
571 İzafet kesresi + kelime olan redifler de buraya eklenmiştir. 
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 Kafiyede Arapça ve Farsça kelimelere yer veren Musa Kâzım Paşa, şiirlerinde 

bu şekilde değişik gruplar hâlinde redifler kullanmış; bu rediflerin büyük 

çoğunluğunun Türkçe ek ve kelimeler olması konusunda ise, titizlik göstermiştir. 

 Türkçe kelimelerden seçilmiş rediflerin yanı sıra, sayıları az olmakla birlikte 

Farsça ve Arapça kelimeler de redif yapılmıştır. Bu redifleri incelendiğinde bir 

kısmının divan şiiri geleneğinde ortak olarak kullanıldığını görülmektedir (peydâ, 

şarab, kazâ, bâ’is, kadeh, lezîz, şem’, gül, aşk, ârzû, mey, …). Divan şairlerinin 

hemen hepsinin kullandığı redif kelimeler Musa Kâzım Paşa Külliyatı’nda harf 

sistemine göre şöyledir:572 

 be” aceb (-), sebeb (-), olup“ ب ;(-) elif” peydâ (2), bana (9), sana (5), âşina“ ا 

(-), görüp (1); ت “te” dost (-), akıbet (-), mest (1); ث “se” bahs (1), bais (2), el-gıyas 

(1), abes (2); ج “cim” genc (-), geç (-), güç (-), hîç (1); ح “ha” kadeh (1), ferah (1); خ 

“hı” telh (1), çerh (-), ruh (1); د “dal” meded (-), dad (-); ذ “zel” lezîz (1); ر “ra” 

haber (1), ver (-), geçer (-), gelür (2), gözler (-), tutar (-), ister (-); ز “ze” olmaz (4), 

biz (-), istemez (1), girmez (-); س “sin” heves (-), nefes (1); ش “şın” olmış (-), 

eylemiş (-), hoş (-); ص “sad” halâs (-); ض “dad” arz (-), garaz (1); ط “tı” hat (1); ظ 

“zı” haz (-); ع “ayın” şem’ (1); غ “gayın” bağ (-), çerâg (-); ف “fe” zülf (-), saf (-); ق 

“kaf” aşk (1), yok (1), ancak (-), şevk (-), bak (1); ک “kef” gerek (-), senün (5), 

eyledün (1), felek (-); ل “lam” gül (3), degül (-), gel (-), dil (-), gönül (-), ol (2); م 

“mim” itdüm (-), oldum (-), eyledüm (1), benüm (1), idelüm (-); ن “nun” sen (-), ben 

(1), eylerin (-), olmasun (1), eyleyen (1), isteyen (-), sakın (1); و “vav” bu (-), su (-), 

ko (-), serv (-); ه “he” eyle (1), bize (-), getüre (-), olsa (-), gele (-), lâle (-), benfşe (-), 

şikeste (-), yine (-); ی “ye” gibi (1), eyledi (-), beni (-), gayrı (-), itdi (1), kâşki (-), 

düşdi (1), dahı (-).573 

 Görüleceği gibi bu rediflere pek çok şairin Divan’ında rastlamak mümkündür. 

Bir anlamda divan şairleri, şiirin hazır malzemesini kullanarak ortak rediflerle 

                                                
572 Tespit edilen redif kelimeler Mehmet Akkaya tarafından, Yunus Emre, Şeyhi, Nesimi, Yahya Bey, 
Necati, Ahmet Paşa, Zati, Muhibbi, Şemsî Paşa, Hayali, Cevri, Şeyhülislam Yahya, Hayreti, Usuli ve 
Nailî divanlarının “Gazeliyyât” bölümlerinin taranması sonucu ortaya çıkarılmıştır. (bk. Mehmet 
Akkaya, “Divan Şairlerinin Gazellerinde Harf tercihleri ve Redif Hususu”, İlmî Araştırmalar, S. 3, 
1996, s. 21). 
573 Bu sayılara, önünde ek + kelime olan redifler de eklenmiştir. 
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söylemiştir.574 Diğer taraftan nazirecilik geleneğinin olduğu bu edebiyatta ortak 

rediflerin bulunması da kaçınılmaz kabul edilir.575 

 Bununla birlikte, ortak kullanılışların yanında şairlerin kendi buldukları orijinal 

redifler de vardır. Musa Kâzım Paşa Külliyatı’nda bulunan “farúı var yoúdur” (G. 

CLV) redifli gazeli de bu şekilde değerlendiririlebilir. 

 Redif olan kelimelerin çoğunlukla fiillerden ve onların çekimli hâlleri, 

özelliklede emir ve istek kiplerinde bulunduğu görülmektedir. Redifin temayı 

belirlemedeki işlevi576 göz önünde bulundurulduğunda, bu rediflerin söz konusu 

özelliği Musa Kâzım Paşa’nın nasihat ve bilgi verici üslûbunu yansıtır niteliktedir. 

Bu filler genellikle, bul-, eyle-, gör-, et-, ol-, tut- köklerinden türemiş kelimelerdir. 

Bunların dışında aç-, bağla-, bak-, benze-, bil-, bit-, boz-, bulun-, çek-, çık-, düş-

,dökül-, dön-, gel-, gizle-, görün-, göster-, iste-, oku-, oyna-, sakın-, kal-, ko-, yet-, 

gir-, dile-, bağla-, var-, fiillerinden türemiş kelimelerle redif yapmıştır. Şiirde bu 

şekilde fiilden türemiş rediflerin kullanılması ise ritmik akışkanlığın bir göstergesi 

sayılmaktadır.577 

 Özellikle Semerâtü’l-İkbâl içerisinde yer alan gazellerdeki redifler, şairin 

beslendiği kaynakları göstermek açısından bilgi verir nitelikte olup özellikle 

tasavvufî anlamlar taşımaktadır: 

  MüstaèidÀnuñ olup óüsnine cÀn óaøret-i Veys 
  èArø ider anları AllÀha hemÀn óaøret-i Veys     (S.İ. LXXI) 
 
  MÀh-ı mihr-efser-i èirfÀn Óasan-ı Baãrìdür 
  DÀver-i kişver-i ìúÀn Óasan-ı Baãrìdür      (S.İ. LXXII) 
 
  ÒudÀvend-i SüleymÀn-menúabet DÀvÿd-ı ÙÀéìdür 
  MesìóÀ-cÀh u Mÿãì-menzilet DÀvÿd-ı ÙÀéìdür      (S.İ. LXXIV) 
 
  Şemè-i mişkÀt-i HüdÀ óaøret-i èAbdu’l-úÀdir 
  PÀdişÀh-ı èurefÀ óaøret-i èAbdu’l-úÀdir       (S.İ. LXXVIII) 
 
  Úılmış cenÀb-ı ÒallÀú yÀ Aómede’r-RufÀèì 
  BÀbuñ melÀõ-ı èuşşÀú yÀ Aómede’r-RufÀèì     (S.İ. LXXIX) 
                                                
574 Dilçin, “Divan Şiirinde Gazel”, s. 91-92. 
575 Muhsin Macit, Divan Şiirinde Âhenk Unsurları, Akçağ Yay., Ankara, 1996, s. 89. 
576 A. Hamdi Tanpınar, 19’uncu Asır Türk Edebiyatı Tarihi, YKY, İstanbul, 2006, s. 35-36; Cemal 
Kurnaz, “Divan Şiirinde Belge Redifler”, Divan Edebiyatı Yazıları, Akçağ Yay., Ankara, 1997, s. 
265-276; Muhsin Macit, Divan Şiirinde Âhenk Unsurları, Akçağ Yay., Ankara, 1996, s. 83-93. 
577 Muhsin Macit, , age., s. 90. 
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  ÚaøÀyÀ-yı èulÿm u óikmetüñ kübrÀsı Necmü’d-dìn 
  ZevÀyÀ-yı kemÀl ü úudretüñ mebnÀsı Necmü’d-dìn     (Sİ. LXXX)    
 
  Ser-À-ser olsa da dünyÀ vü mÀ-fìhÀ ŞihÀbü’d-dìn 
  Yine birdür cihÀnda ÀftÀb ÀsÀ ŞihÀbü’d-dìn     (S.İ. LXXXI) 
 
  Úılsa dünyÀ-yı denì-ùabèa naôar Muóyi’d-dìn 
  Ùaşını cevher ider òÀkini zer Muóyi’d-dìn     (S.İ. LXXXIII) 
 
  Sır-ı sulùÀn-ı Necef óaøret-i Seyyid Bedevì 
  Dür-i elmÀs-ı ãadef óaøret-i Seyyid Bedevì     (S.İ. LXXXV) 

 Musa Kâzım Paşa’nın Semerâtü’l-İkbâl içerisinde tercih ettiği rediflere bakarak 

onun tasavvuf geleneğine bağlı bir şair olduğunu söylemek de mümkündür. 

  Vaãfuñ úılur nÀy u úudÿm yÀ óaøret-i MonlÀ-yı Rÿm 
  MeddÀóuñ olmışdur èumÿm yÀ óaøret-i MonlÀ-yı Rÿm    (S.İ. LXXXVII) 
 
  ÕÀtuñda oldı peydÀ yÀ óaøret-i CibÀvì 
  EsrÀr-ı nesl-i ŞeybÀ yÀ óaøret-i CibÀvì     (S.İ. LXXXIX) 
 
  Úuùbıydı èaãrınuñ şeh-i õì-şÀn-ı Naúş-bend 
  BÀ-ittifÀú-ı úavl-i bezirgÀn-ı Naúş-bend     (S.İ. XCI) 
 
  Ùutar çerò-i berìni şöhret-i YaóyÀ-yı ŞirvÀnì 
  Geçer zìr-i zemìni saùvet-i YaóyÀ-yı ŞirvÀnì     (S.İ. XCII) 
 
  Olduúça rÿ-nümÀ gül-i ruòsÀr-ı Gülşenì 
  DünyÀyı reşk-i cennet ider nÀr-ı Gülşenì     (S.İ. XCV) 
 
  Reşk-i nÿr-ı ÀsmÀnìdür cenÀb-ı Sünbülì 
  Yÿsuf-ı KenèÀn-ı åÀnìdür cenÀb-ı Sünbülì     (S.İ. XCVI) 
 
  Úılmış cihÀnı bìdÀr dìdÀr-ı Aómediyye 
  Olmış dilinde der-kÀr esrÀr-ı Aómediyye     (S.İ. XCVII) 
 
  Olur devÀm ile ãavma úıvÀm-ı èUşşÀúì 
  Sürer gider senelerce ãıyÀm-ı èUşşÀúì     (S.İ. XCIX) 
 
  Aç bÀb-ı mültecÀyı yÀ óaøret-i HüdÀyì 
  Gÿş eyle bu recÀyı yÀ óaøret-i HüdÀyì     (S.İ. C) 
 
  Virür em òÀùır-ı àamnÀke Nÿru’d-dìn-i CerrÀóì 
  äarar merhem dil-i ãad-çÀke Nÿru’d-dìn-i CerrÀóì     (S.İ.CII) 

 Semerâtü’l-İkbâl içerisinde yer alan gazellerde özel isimlerin redif olarak 

kullanıldığı şiirlerin çokluğu dikkat çekmektedir. Şairin eserine bu ismi vermesinin 

sebebi de buradaki şiirlerin tevhid, n’at, Hz. Hüseyin için yazılan mersiyeler ile 
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büyük bir çoğunluğunun tarikat büyükleri için olan medhiyelerin oluşturmasıdır. Bir 

kaç örnek: 

  Mükerrem bıøèa-i òayrü’l-verÀdur óaøret-i ZehrÀ 
  Ser-efrÀz-ı benÀt-ı MuãùafÀdur óaøret-i ZehrÀ     (S.İ. LVI) 
 
  Ümm-i pÀk-i faòr-i èÀlemdür cenÀb-ı Ámine 
  Mehd-i èulyÀ-yı muèaôôamdur cenÀb-ı Ámine    (S.İ. LVII) 

 Divan şiirinde rediflerle tür arasında sıkı bir ilişki vardır. Özellikle redifli 

gazellerde beyitler arasında bir uyum bulunduğu ve gazelin bütününe aynı ana 

duygunun hakim olduğu görülür. Çünkü redifin bir âheng ögesi olması yanında şiirde 

temayı belirleyici bir işlevi de vardır.578 Şairler yazacakları türlere uygun düşen 

kelimeleri redif olarak seçmişlerdir. Yani konularla redifler bir paralellik gösterirler. 

Bu konu-redif paralelliğini ortaya koymak açısından, Musa Kâzım Paşa 

Külliyatı’ndaki “lÀ-ilÀhe illa’llÀh” redifiyle yazılmış iki tevhid gazeli (S.İ. I, III) 

gösterilebilir; “-sın yÀ Resÿla’llÀh” redifli manzume de (S.İ. XLIV) na’tdir. 

Semerâtü’l-İkbâl içerisindeki gazeller arasında yer alan “mièrÀc” redifli (S.İ. 32) 

manzume ise miraciyedir. 

 Rediflerle konu birliğinin sağlandığı örnekleri çoğaltılabilir. Musammatlar 

içinde yer alan ve terkib-bend nazım şekliyle yazılmış manzume (Mu.VII) Hz. 

Hüseyin için söylenmiş bir mersiyedir. Kerbela olayının konu edildiği şiirin 

bentlerinde redifler “olan Óüseyn, KerbelÀ, ehl-i beyt, Muóammedì…” dir. Kerbelâ 

hadisesinin anlatıldığı ve Hz. Hüseyin’in ölümü için mersiye türünde yazılan 

kasidenin (Mu. VI) redifi ise “yâ Hüseyin” dir. 

 Son olarak Musa Kâzım Paşa, şiirlerinde redifli söyleyişileri tercih etmiştir. 

Redifle ilgili yaptığı tasarruflarında geleneğe bağlı bir görüntü sergilemektedir. 

Redifin anlam ve âhenk açısından şiire sağladığı imkânlardan faydalanmada da 

başarılı olduğu sonucuna varılabilir. 

                                                
578 A. Hamdi Tanpınar, 19’uncu Asır Türk Edebiyatı Tarihi, YKY, İstanbul, 2006, s. 35. 
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4.3.4. Söz Tekrarları 

 Şiir dilinde önemli bir yer tutan ve ahengi sağlayan ögelerlerden biri de söz 

tekrarlarıdır. Belli aralıklarla tekrarlanan söz, bir ahengi oluşturmanın yanında 

anlama da hizmet ederek türlü ilişkilerle anlamı açıklar, vurgular, pekiştirir. Şiirinde 

bu anlatım tekniğinden faydalanan şair, düşündüklerini hem ses hem de anlam 

açısından etkili kılarak, tıpkı bir müzik eserinin tekrarlanan kısımlarının daha akılda 

kalıcı olması gibi, sözüne kalıcılık da vermek ister. 

 Hemen hemen her divan şairi, ahengi sağlamak için, şiirde ses ve kelime 

tekrarlarına başvurur. Cinas, iştikak, kalb, tekrir ve tarsi’ gibi sanatlar, bu ses 

tekrarlarını sağlayan en önemli unsurlardır.579 

 Divan şiirinde de şairlerin başvurduğu bu anlatım tekniği şairlerin üslûp 

özelliği olarak değerlendirilir ve söz sanatları içinde yer alan tekrir sanatından ayrı 

bir nitelik taşıdığı kabul edilir. Burada önemli olan şiirde uygulanan tekrarların 

gelişigüzel değil bilinçli olarak yapılmasıdır.580 

 Özellikle anlam açısından değerlendirildiğinde, tekrarlanan söz ya da söz 

öbeklerinin şairin dikkat çekmek istediği unsurlarla ilgili olduğu görülmektedir. 

Böylece şair anlamı pekiştirmeyi ve vurgulamayı amaçlar. Bu tekrarlanan sözler, 

adeta ifade edilmek istenenin özün birer parçası durumundadır. Ses ya da söz 

tekrarları ritim açısından da:  

“Şiir her şeyden önce anlamlı sesler dizisidir. Birbirine eş nitelikteki ses dizileri ve 

söz tekrarları, beyte anlamdan önce şiir görünümünü kazandıran ögelerdir. Bu 

ögeleri beyit içerisinde uyumlu, dengeli ve yerli yerinde kullanma, şiire anlamdan 

çok bir ses niteliği kazandırmakta, başka bir deyişle şiir önce bir ses olarak 

karşımıza çıkmaktadır. Okunduğu ilk anda insanın karşılaştığı anlatımın akıcılığı, 

                                                
579 Konu ile ilgili olarak bk. Cem Dilçin, “Fuzulî’nin Şiirlerinde Söz Tekrarlarına Dayanan Bir 
Anlatım Özelliği”, Türkoloji Dergisi, C. X, 1. Sayı, DTCF Yay., Ankara, 1992, s. 78-114; Cem 
Dilçin, “Fuzulî’nin Şiirlerinde İkilemelerin Oluşturduğu Ses, Söz ve Anlam Düzeni”, In Memoriam 
Abdülbaki Gölpınarlı Hatıra Sayısı I, Journal of Turkish Studies/ Türklük Bilgisi Araştırmaları, C. 19, 
The Department of Near Eastern Languages and Civilizations, Harvard University  1995, s. 157-202; 
Tunca Kortantamer, “Türk Şiirinde Ses Konusunda ve Ses Gelişmesinin Devamlılığı Üzerine Genel 
Bazı Düşünceler I”, Eski Türk Edebiyatı Makaleler, Akçağ Yay., Ankara, 1993, s. 273-336; Muhsin 
Macit, Divân Şiirinde Âhenk Unsurları, Akçağ Yay., Ankara, 1996. 
580 Cem Dilçin, “Fuzûlî’nin Şiirlerinde Söz Tekrarlarına Dayanan Bir Anlatım Özelliği”, Türkoloji 
Dergisi, C. X, 1. Sayı, DTCF Yay., Ankara, 1992, s. 78. 
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söyleyiş yumuşaklığı, deyiş kolaylığı hep bu eş nitelikli söz tekrarlarıyla 

sağlanmıştır.”581 şeklinde değerlendirmek mümkündür. 

 Musa Kâzım Paşa’nın şiirlerinde, birinci mısranın başındaki ilk kelime ikinci 

mısrada kafiye ve redifin dışında bir kelime olarak tekrar edilmiştir. Tekrir sanatı 

olarak da ifade edilebilecek bu durum, onun şiirlerinde bir âhenk unsuru olarak 

kullanılmış ve üslûbunda önemli bir anlatım ögesi olarak yer almıştır. Tekrir, sözün 

etkisini güçlendirmek amacıyla anlamın üzerinde yoğunlaştığı sözcük ya da söz 

öbeklerini arka arkaya yinelemek şeklinde yapılan bir edebî sanattır. Beyit içinde 

değişik yerlerde olabileceği gibi, aynı sözcük ya da sözcük grubunun her dize 

başında kullanılması biçiminde de yapılabilir.582 Deyişbilimde, “birbiri peşi sıra 

gelen tümcelerin baş tarafındaki sözcük ya da sözcük gruplarının yinelenmesi” 

anlamındaki ön yineleme’ye benzemektedir. Burada da ritm ve anlam ağırlığına 

önem verilmektedir.583 Şâirin şiirlerinin önemli bir kısmında, özellikle de 

gazellerinde ve Semerâtü’l-İkbâl içindeki gazellerinde redifli söyleşi tercih etmesi de 

aslında bunun bir göstergesidir. Özellikle kasidelerinde rastladığımız söz 

tekrarlarında, hem musikiyi temin ettiğini hem de anlam bakımından pekiştirme 

çabası içinde olduğunu söylemek mümkündür. 

 Musa Kâzım Paşa daha ilk kasidesinden itibaren mısra başı söz tekrarlarını 

konunun da etkisiyle sık kullanmıştır.584 Kasidelerden “Tevóìd-i Óaøret-i BÀrì TaèÀlÀ 

ve Teúaddes” başlıklı ve “AllÀhu Ekber” redifinin temayı belirlediği ilk kasidede 14 

beyit boyunca (1-14) mısra başında nedür bu ve nedür  kelimelerini tekrar ederek, 

“Tanrının büyüklüğü” anlatılmakta, bu büyüklüğünün her zaman hatırlanması 

gerektiği öğütlenmektedir. Kasidenin bütününde şair “Tanrının büyüklüğünü”, “nedir 

bu” söz tekrarını 14 beyit boyunca tekrar ederek evrendeki düzen ve intizamdan söz 

                                                
581 Cem Dilçin, “Fuzulî’nin Şiirlerinde Söz Tekrarlarına Dayanan Bir Anlatım Özelliği”, Türkoloji 
Dergisi, C. X, 1. Sayı, DTCF Yay., Ankara, 1992, s. 106. 
582 Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, s. 452. 
583 Ünsal Özünlü, Edebiyatta Dil Kullanımları, Doruk Yayıncılık, Ankara, 1997, s. 104. 
584 Tekke şairlerinin de kullandığı kelime hazinesi ve baş vurduğu anlatım şekillerinin yanında tekrir, 
secî, mecaz, atasözleri ve deyimler gibi dikkati çeken uslûp özellikleri de vardır. Tekrir de tekke 
şairlerinin en çok baş vurduğu unsurlardan biridir. Manzum eserlerde, bilhassa mısra başlarında 
kullanılan tekrarlamalar şiirlere yüksek bir heyecen katar. (Konunun örnekler için bk. Abdurrahman 
Güzel, “Tekke Şiiri”, Türk Dili Türk Şiiri Özel Sayısı (Halk Şiiri), S. 445-450, Ankara, 1989, s. 342-
344.) 
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etmiş Tanrı’nın birliğine ve büyüklüğüne deliller getirilmiştir. “AllÀhu Ekber” ifadesi 

de bu olaylar karşısında duyulan hayreti ifade etmektedir. Örnek olarak; 

  Nedür bu cism ü cÀn AllÀhu Ekber 
  Bu peydÀ vü nihÀn AllÀhu Ekber 
 
  Nedür bu bì-èamÿd u óayret-efzÀ 
  MuèallÀ sÀyebÀn AllÀhu Ekber 

  ……………….. 

  Nedür gülşen-serÀy-ı èadne úarşu 
  Bu çetr-i òÀkdÀn AllÀhu Ekber 
 
  Nedür bu kÀse-i vÀjÿn-ı gerdÿn 
  CenÀb-ı neyyirÀn AllÀhu Ekber 

  ……………….. 

  Nedür faãl-ı bahÀr u mevsim-i ãayf 
  ZemistÀn u òazÀn AllÀhu Ekber  (K.I/1, 2, 10, 11, 14) 

 Bir tevhid olan III. kasidede de beş beyit boyunca zihì ãÀóib-kerem, zihì ãÀóib-

kemÀl, zihì ãÀniè, zihì úÀdir, zihì vÀsiè  (K.III/47-51) sözbaşı tekrarlarını kullanılması 

Tanrı’nın birliğini ortaya koymak ve sıfâtlarınının güzelliğini vurgulamak içindir. Bu 

beyitlerin cümle yapıları da aynı şekilde olup, ki’li birleşik cümlelerle 

kurulmuşlardır. 

 Na’t olan IV. kasidede, Hz. Muhammed’in mirac hadisesi anlatılırken, ne şebdi 

ol şeb-i İsrÀ,  ne şebdi ol şeb-i rÿşen,  ne şebdi ol şeb-i vuãlat (K.IV/47-49) söz 

tekrarları olayın büyüklüğünü anlatmak için tekrarlanmış; arkasından gelen ya şeb 

degül  (K.IV/50-51) ifadesiyle, bu olayın Tanrı’nın bir hikmeti ve Hz. Muhammed’e 

verdiği bir mu’cize olduğu pekiştirilmiştir. 

 Aynı kasidenin dua bölümünde Hz. Hz. Muhammed’den şefaat dilerken, bu 

duayı âl-i abâ ve on iki imamı vesile ederek yapmaktadır. Bu isimleri ve bunların 

sıfatlarını sıralarken ile ve de anlamlarına gelen Farsça be (») edatını kullanmıştır. 

 Musa Kâzım Paşa’nın Hz. Ali’ye yazdığı bir diğer na‘t kasidesinde de (K.VIII) 

âhenk, söz tekrarlarıyla değil; Àferìn, meróabÀ, óabbeõÀ, bÀreka’llÀh, ãÀneka’llÀh  

övgü kelimeleriyle sağlanmıştır. 5 beyit boyunca kullanılan bu kelimelerle Hz. 
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Ali’nin özellikleri sayılarak okuyucunun dikkati çekilmiş, daha sonraki 3 beyitte 

sensin ol söz tekrarıyla bu özellikler kuvvetlendirilmiştir. 

  Áferìn ey KirdgÀruñ şìr-i ãavlet-güsteri 
  Zÿr-ı destüñle úoparduñ bÀb-ı óıãn-ı Óayberi 
 
  MeróabÀ ey ÀftÀb-ı maşrıú-efrÿz-ı ezel 
  Zìnet-i arø u semÀ revnaú-ùırÀz-ı serveri 
 
  ÓabbeõÀ ey çeşmesÀr-ı feyø-i aúdes kim úaøÀ 
  Áb-ı ruòsÀruñla sìr-Àb itdi çerò-i aòøarı 
 
  BÀreka’llÀh ey nesaú-sÀz-ı ümem kim èaúl-ı kül 
  Óall ider reéyüñle her bir èuúde-i müşkilteri 
 
  äÀneka’llÀh ey melÀõ-ı evvelìn ü Àòirìn 
  Sende òatm oldı kitÀb-ı sìret-i peyàam-berì 
 
  Sensin ol èilm-i mücessem kim kitÀb-ı faøluñuñ 
  äÿret-i fihristidür rÀz-ı úaøÀnuñ defteri 
 
  Sensin ol mihr-i dü-èÀlem kim sipihr-i kÿyuñuñ 
  Kevkeb-i ãubó-ı hidÀyetdür çerÀà-ı bihteri 
 
  Sensin ol ÚuréÀn-ı nÀùıú senden istiknÀh ider 
  Eyleyüp ifnÀ yoluñda cevher-i cÀn u seri      (K.VIII/1-8) 

 Şiirlerinde en fazla mısra başı söz tekrarlarına başvuran şairin en çok 

tekrarladığı sözün ise aşk olduğu söylenebilir. Samimî bir ehl-i beyt, gönülden on iki 

imama bağlı olan Musa Kâzım Paşa, Hz. Fatıma için yazdığı na’tinde adeta bir 

anahtar kelime gibi bu kavramı tekrarlayarak düşüncelerinde ve duygularında aşk ın 

ne derece önemli olduğunu vurgulamak, aynı zamanda bunu okuyuculara duyurmak 

ister. Elbetteki bu durumu tesadüfe bağlamamak ve bilinçli bir tavır olarak 

değerlendirmek gerekir. 

 Külliyatta “Na’t-i Haøret-i FÀtımatü’z-ZehrÀ èAleyhi’s-SelÀm” başlığıyla yer 

alan kasidede 11 beyit boyunca (7-17) mısra başında “aşkdur” kelimelerini tekrar 

ederek, “aşk nurların nuru meyhanenin şarabı, aşk peygamberlik nurudur, aşk yüz 

yapraklı gülün bağrını kan eden, aşk irfan ve ilimler nurunun dalgası…” gibi çeşitli 

benzetmelerle aşkı tarif etmeye çalışmıştır.  

  èAşúdur şÀrıúa-i şevú-i tecellÀ-yı ôuhÿr 
  èAşúdur bÀde-i òum-òÀne-i nÿrü’l-envÀr 
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  èAşúdur nÿr-ı nübüvvet ki olup maôhar-ı tÀm 
  Úıldı ÀåÀr-ı taèayyünle merÀtib iôhÀr 
 
  èAşúdur sırr-ı velÀyet ki bulup feyø-i vuãÿl 
  Eyledi cümle merÀtibde vücÿdın iømÀr 
 
  èAşúdur rÿó-ı iøÀfì ki iøÀfetle úılur 
  Ádemi maôhar-ı tekrìm-i cenÀb-ı àaffÀr 
 
  èAşúdur èunãur-ı eşyÀya sirÀyetle olan 
  Ùabè-ı dil-berde şeùÀret ser-i èÀşıúda òumÀr     (K.X/7-11) 

 18. ve 19. beyitlerde ise “èÀşıú oldur ki” kelimesi tekrarlanmaktadır. Böylece 

önceki beyitlerde aşkı tarif eden şair, bu aşkın mazharı olan âşıkların bir kaç vasfını 

anlatmış olur. Kasidenin 28-31. beyitlerinde de “ol ki” sözbaşı tekrarı olarak 

kullanılmıştır. 

 Musa Kâzım Paşa’nın Hz. Hüseyin’e yazdığı bir diğer na‘t kasidesinde de (K. 

XIII) övgüyü tek düzelikten kurtarmak için 22-25. beyitler arasında “O” kişi zamirini 

tekrarlamıştır. 

  O şehryÀr-ı cihÀn-ı èulÿm u èirfÀn kim 
  NiúÀù-ı nüsòa-i evãÀfıdur şümÿs u büdÿr 
 
  O pÀdişeh kim olurdı elinde vÀ-gerde 
  Yed-i úaøÀda güşÀd olmayan èuúÿê-ı umÿr 
 
  O ÀftÀb-ı sipihr-i kerem kim olmışdur 
  Kemìne õerresi mihr-i münìr-i èÀlem-i nÿr 
 
  O yekke-tÀz-ı firÀz-ı himem ki bulmışdur 
  èUlüvv-i bÀrgehi èarşa ricóat-i mevfÿr     (K XIII/22-25) 

 Musa Kâzım Paşa’nın kasidelerinde tekrar ettiği diğer sözleri de şöyle 

gösterebiliriz. Bu sözlerin hepsi mısra başı tekrarlarıdır: 

 K VI/24  : Ol şehenşÀh 

  25  : Ol òudÀvend 

  26  : Ol óabìbu’llÀh 

 K. XI/25-28 : Ne 

 K. XIII/56-57 : Benem o 

 K. XX/10-12 : Ne güher  

 K. XXI/27-29 : O 
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 K. XXIV/14-16 : Ne 

 K. XXVI/8-11 : Ya bir  

 K. XXXV/1-3 : Kerem oldur ki 

 K. XXIII/7  : Gül gül / çil çil 

 K. XXIII/8-10 : Mey 

 K. XXIII/11-11 : SÀúì 

 Musammatlar bölümündeki şiirlerinde konunun etkisiyle en fazla mısra sonu 

söz tekrarlarına başvuran şair, bunları manzumenin redifi olarak kullanmıştır. 

 Hz. Hüseyin hakkında yazılan ve “Meråiye-i Dil-Sÿz-ı Dìger” başlıklı VIII. 

musammatda şair I, III ve XII. bendlerde söz başı kelime tekrarlarını kullanmıştır. Bu 

tekrarların kullanımında en önemli faktör muhtevadır. Mersiyelerin muhtevaları 

incelendiğinde “başlıca beş bölümden meydana geldiği görülür”.585 Bölümlerde 

dünyanın geçiciliği, gaddarlığı, zalimliği, feleğe sitem; yas, övgü, olayın tasviri ile 

dua ve temenni yer alır. Genellikle yukarıdaki şekilde sıralanan bölümler kimi zaman 

birbirine girmiş durumda da olabilir. Mersiyelerin klâsik yapısından vaz geçen kimi 

şairlerin şiirlerinde bu bölümlerden bazıları bulunmayabilir.586 

 Şair bendde 4 beyit boyunca “YÀ Rab nedür bu” tekrarının kullanmıştır. Bu 

bend “mersiyelerde yas” bölümünde değerlendirilebilir. Mersiyelerin asıl yazılma 

amacı şairin ölen kişinin kaybından dolayı duyduğu üzüntüyü dile getirmek 

istemesidir. Şair Tanrı’ya hitap ederek Kerbela olayının acısının büyüklüğünü 

kozmik unsurları kullanarak anlatmaktadır. 

 8 beyitlik olan III. bendde şair, 7 beyitte “KÀş ol zamÀn” tekrarını, redif olan 

“èadem” kelimesiyle bütünleştirip bu olayın meydana gelmemiş olmasını temenni 

etmektedir. 

  KÀş ol zamÀn òurÿşa gelüp leşker-i èadem 
  PÀ-mÀl ideydi èÀlemi İskender-i èadem 
 
  KÀş ol zamÀn zemìne geçüp tÀk-ı nüh-ùabÀú 
  Olsaydı òayyiz-i dü-cihÀn mióver-i èadem 
                                                
585 Mustafa İsen, Acıyı Bal Eylemek Türk Edebiyatında Mersiye, Akçağ Yay., Ankara, 1994, s. 
XXXII. 
586 Bünyamin Çağlayan, Kerbelâ Mersiyeleri, Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 
(Yayımlanmamış Doktora Tezi), Ankara, 1997, s. 53. 
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  KÀş ol zamÀn sürÀdıú-ı ekvÀn olup şikest 
  äad çÀk ideydi mihr ü mehi òançer-i èadem 
 
  KÀş ol zamÀn ki teşne-leb aàlardı ehl-i beyt 
  Úılsaydı òÿn-ı òalúı heder ãaf-der-i èadem 
 
  KÀş ol zamÀn ki oldı şeh-i KerbelÀ şehìd 
  İtseydi úatl-i èÀm hemÀn dÀver-i èadem 
 
  KÀş ol zamÀn ki úaãd-ı óaram úıldı eşúiyÀ 
  Yıúsaydı òargeh-i felegi ãarãar-ı èadem 
 
  KÀş ol zamÀn ki oldı bu hengÀme èÀlemi 
  Maóv eyleseydi yek şerer-i aòker-i èadem      (Mu. VIII/III;1-7) 

 Manzumenin son bendi olan XII. bendde şair 7 beyit boyunca kendisine 

“KÀôım sükÿt eyle ki” şeklinde hitap ederek bu olayı tasvir etmekle herkesi üzüntüye 

soktuğunu, “bu nazm-ı Àteşin” ile feleğin damında muharrem hilalini yaktığını, tekrar 

muharrem ayının geldiğini söylemekte ve bu da bize Hz. Hüseyin için yasın 

devamını hatırlatmaktadır. 

  KÀôım sükÿt eyle ki yandurduñ èÀlemi 
  äoúduñ libÀs-ı mÀteme èarş-ı muèaôôamı 
 
  KÀôım sükÿt eyle ki feryÀd u nÀlişüñ 
  Añdurdı nÀsa nevóa-i Àl-i mükerremi 
 
  KÀôım sükÿt eyle ki deryÀ-yı òÿn-ı eşk 
  áarú eyledi òurÿşa gelüp çerò-i aèôamı 
 
  KÀôım sükÿt eyle ki bÀng-i fiàÀn-ı òalú 
  Baãdurdı KerbelÀdaki feryÀd-ı muôlimi 
 
  KÀôım sükÿt eyle ki bÀr-ı àumÿmdan 
  Zih-gìre döndi [nüh] felegüñ úadd-i pür-òamı 
 
  KÀôım sükÿt eyle ki Àh-ı dem-À-demüñ 
  Geçdi cihÀnuñ itdigi Àh-ı dem-À-demi 
 
  KÀôım sükÿt eyle ki bu naôm-ı Àteşìn 
  BÀm-ı felekde yaúdı hilÀl-i muóarremi     (Mu.VIII/ XII;1-7) 

 Mersiyelerde ölen kişinin iyiliklerini sayıp dökerek üzüntüyü belirten şiirler de 

vardır. Kerbela mersiyelerinde övülen kişi hâliyle Hz. Hüseyin’dir. Bu bendde şair 

Hz. Hüseyin’i övmekte, adıyla birlikte yüceltici sıfatlar kullanmaktadır. Kerbela 

mersiyelerinde Hz. Hüseyin iki yönden ele alınır: 1-Soyunun yüceliği, 2-Şahsi 
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özellikleri.587 Şair ilk mısra’larda “Ey”, ikinci mısra’larda “V’ey” tekralarını 

kullanarak hem soyca, hem de şahsi özellikleri açısından övgüde bulunmaktadır. 

  Ey şehryÀr-ı èÀlem-i derd ü èanÀ Óüseyn 
  V’ey noúùa[-i] medÀr-ı àumÿm u belÀ Óüseyn 
 
  Ey cevher-i yegÀne-i baór-i velÀ Óüseyn 
  V’ey maèden-i fütüvvet ü kÀn-ı èaùÀ Óüseyn 
 
  Ey ser-fidÀ-yı deşne-i tìr-i úaøÀ Óüseyn 
  V’ey serv-i cÿybÀr-ı riyÀø-ı rıøÀ Óüseyn 
 
  Ey pÀdişÀh-ı maèreke-i KerbelÀ Óüseyn 
  V’ey her belÀ vü her siteme mübtelÀ Óüseyn 
 
  Ey Àb-ı rÿy-ı òamse-i Àl-i èabÀ Óüseyn 
  V’ey òÀtem-i mükerrem-i ehl-i kisÀ Óüseyn 
 
  Ey nÿr-ı çeşm-i Óayder-i Òayber-güşÀ Óüseyn 
  V’ey rÿó-ı cism-i óaøret-i òayrü’n-nisÀ Óüseyn 
 
  Ey vÀriå-i èulÿm-ı óabìb-i ÒudÀ Óüseyn 
  V’ey baór-i cÿd u meróamet-i kibriyÀ Óüseyn     (Mu. X/ IX;1-7) 

 Mersiyelerin klâsik yapısında sonda bir dua kısmı bulunur. Dua ve temenni 

bölümleri “ölene ve geride kalanlara olmak üzere iki bölümdür” Ölen için Allah’ın 

rahmet etmesi, kabrinde rahat olması ve cennete gitmesi, geride kalanlar için ise 

sağlık, uzun ömür ve sabır temenni edilir. Hemen hemen bütün mersiyelerde 

vazgeçilmez bir bölüm olarak yer alan dua kısmı için Kerbela mersiyelerinde 

farklıdır. Kerbela mersiyelerinde dua bölümü az yer alır. Bu Hz. Hüseyin’in hiç 

şüphe götürmeyecek biçimde şehit edilmesinden kaynaklanır. 588 Şehitlerinde cennete 

gideceği muhakkaktır.589 Musa Kâzım Paşa da bu dua kısmını kendisi için ayırmıştır. 

Şehitlerin şefaat edeceklerine olan inanç yanında Hz. Hüseyin’in ehl-i beyt mensubu 

olması bu duruma yol açar. Musa Kâzım Paşa ehl-i beyt ve Hz. Muhammed 

vasıtasıyla Allah’tan dünya ve ahirette saadete ulaşmak için duada bulunur. 

  YÀ Rab be-cÀh-ı óaøret-i sulùÀn-ı KerbelÀ 
  YÀ Rab be-seyl-i òÿn-ı şehìdÀn-ı KerbelÀ 
 

                                                
587 Bünyamin Çağlayan, Kerbelâ Mersiyeleri, Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 
(Yayımlanmamış Doktora Tezi), Ankara, 1997, s. 62-63. 
588 Mustafa İsen, Acıyı Bal Eylemek Türk Edebiyatında Mersiye, Akçağ Yay., Ankara, 1994, s. XLV. 
589 Kur’an, 4/74. 
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  YÀ Rab be-Àh u nÀle-i dil-sÿz-ı seyyidÀt 
  YÀ Rab be-eşk-i çeşm-i yetìmÀn-ı KerbelÀ 
 
  YÀ Rab be-saèy-ı hÿş-rübÀ-yı àuzÀt-ı Bedr 
  YÀ Rab be-farù-ı himmet-i şecèÀn-ı KerbelÀ 
 
  YÀ Rab be-hevl-i maèreke-i müdhiş-i aóad 
  YÀ Rab be-nÀlehÀ-yı àarìbÀn-ı KerbelÀ 
 
  YÀ Rab be-lÀle-i ciger-i Óamza vü Óasan 
  YÀ Rab be-àonçe-i leb-i èaùşÀn-ı KerbelÀ 
 
  YÀ Rab be-ãıdú-ı FÀùıma vü MurtaøÀ èAlì 
  YÀ Rab be-ãabr-ı dÀver-i devrÀn-ı KerbelÀ 
 
  YÀ Rab be-óaúú-ı cevher-i dendÀn-ı MuãùafÀ 
  YÀ Rab be-òÿn-ı òasr u meydÀn-ı KerbelÀ  
 
  KÀôım úuluña devlet-i vaãluñ èinÀyet it 
  İki cihÀnda maôhar-ı feyø-i saèÀdet it     (Mu. X/ XII;1-8) 

 Musa Kâzım Paşa’nın musammatlarda tekrar ettiği diğer sözleri de şöyle 

gösterebiliriz. Bu sözlerin hepsi mısra başı tekrarlarıdır: 

 Mu. I/I;1-3 : MerhabÀ ey 

 Mu. II/I;VII : SÀúì kelimesini her bendin başında 2 kez tekrar edilmiş. 

 Mu. III/XVI : Başta be sonda yÀ Rab 

 Mu. XIII/I;5-7 : èAşúdur, äabrdur, Sabr ile 

 Yukarıda da belirtildiği gibi, verilen bu örneklerin hepsi mısra başı söz 

tekrarlarıdır ve en az iki beyit ile en çok 14 beyite kadar söz ya da söz grupları 

tekrarlanmaktadır. Musa Kâzım Paşa şiirlerinde, bir beytin içinde sese ve anlama 

hizmet eden tekrarlara da örnekler verilebilir: 

  Úanda vaãf-ı èizzetüñ ben úanda ammÀ n’eyleyem 
  èÁşıú-ı ÀvÀreñem göñlüm anuñla şÀn bulur     (K. II/45) 
 
  Ben úanda úanda vaãf-ı celìlüñ ne çÀre kim 
  Ùabèum anuñla rÿó bulur ter-zebÀn olur     (K. V/55) 
 
  Úanda ben úanda sevÀd-ı aèôam-ı vaãfuñ çi sÿd 
  ÚÀbil olmaz göñlüme olmaú o sevdÀdan emìn     (K. XXXII /37) 
 
  Biz úanda vü iútidÀr úanda 
  Sen úanda vü iètibÀr úanda      (Ms. VI/219) 
 
  Nefsüm hevÀya maàlÿb èaúlum yeriyle meslÿb 
  Ben úanda úanda maùlÿb yÀ sÀtire’l-meèÀyib     (Sİ.VIII/6) 
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  Ümìd-i õevú ü şevú-i èìş ü èişret úanda ben úanda 
  Eşell el àam müéekkel èaúl muòtel fikr nÀ-ber-cÀ     (G. XXVI/4) 
 
  O gülzÀr-ı cinÀn ben kÿy-ı cÀnÀndan cüdÀ düşdüm 
  Baúılsa çeşm-i inãÀf ile Àdem úanda ben úanda     (G. CCCXII /3) 
 
  Ehl-i tevóìd eyledüñ luùf eyleyüp KÀôım úuluñ 
  Nÿr-ı vaãluñla çerÀà it el-meded yÀ Rab meded      (Sİ.II/9) 
 
  áarìú-i lücce-i iósÀnı oldı fülk-i felek 
  Ne delv úaldı ne óÿt u ne sÀóil ü ne kenÀr      (K. IV/86) 
 
  O baór-i vaódete àarú oldı kendi yek başına 
  Ne úaèr var idi ne óadd-i fÀãıl u ne kenÀr     (K. IV/99) 
 
  Ne èarø-ı rÿy-ı dil ne medÀr-ı eåer úılur 
  Ne ãabr ile ùarìú-i selÀmet èıyÀn olur      (K. V/14) 
 
  Ne fikr-i maèìşet ü idÀre 
  Ne úayd-ı suéÀl ü istişÀre      (Ms. VI/510) 
 
  Ne bìm-i cihÀn ne òavf-ı èuúbÀ 
  Ne fikr-i taãavvur u ne òulyÀ      (Ms. VI/511) 
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4444.3.5. İkilemeler 

Divan şiirinde şairlerin sıklıkla kullandığı söyleyiş özelliklerinde biri de söz 

tekrarlarının başka bir şekli olan ikilemelerdir. İkileme, şiirde ahengi arttırma, anlamı 

vurgulama veya anlamı güçlendirmek için aynı kelimenin tekrarlanması; anlamları 

birbirine yakın, karşıt olan veya sesleri birbirini andıran kelimelerin yan yana 

kullanılmasıdır. “Hatta ikilemelerle şiirin anlamı arasında öyle bir bütünleşme olur 

ki, şiirdeki kompozisyon kelimelerle çizilen resme yaklaşır.”590 “Şairler, bu yolla, 

söyleyişi ve anlamı güçlendirmek, pekiştirmek ve ahengi artırmak istemişlerdir. 

Divanlara ilk bakışımızda, redifleri ikilemelerden oluşmuş bir çok gazel görürüz. 

Ayrıca mısraların başlarında, ortalarında da sık sık yinelemelerle karşılaşırız”. 591 

Deyişbilimde, “tümce içinde aynı sözcüğün, bağlaçla ya da bağlaçsız olarak 

yinelenmesi” anlamındaki ikizleme’nin karşılığıdır.592 

 Yukarıda da söz edildiği gibi, divan edebiyatında, redifleri ikilemelerle 

kurulmuş gazellerle de karşılaşılmaktadır. Paşa’nın aşağıda 8 beyitlik gazelinde ise 

redifleri ikilemelerle kurulmuş olmamasına rağmen içerde kullanılan ikileme 

türündeki kullanımlar şiire ayrı bir müzikalite katmıştır. 

  DÀàlar kim derd ü àamdan sìnede der-kÀr olur 
  DÀà şeróa  şeróa  çÀk u çÀk-ı dÀmenvÀr olur 
 
  Şimdi eşküm úaùredür ammÀ mürÿr-ı vaútile 
  Úaùre seyl  ü seyl  Nìl ü Nìl deryÀ-bÀr olur 
 
  Õerresi reşk-i úamerdür ÀftÀb-ı óüsninüñ 
  Õerre lemèa  lemèa  şuèle şuèle berú-ÀåÀr olur 
 
  Ùıfl-ı dil pìr olsa da geçmez hevÀ-yı şÀbdan 
  ŞÀb merd  ü merd  pìr ü pìr ùıfl-efkÀr olur 
 
  NÀr-ı èaşúuñ düşse òÀk-i èanberìn-i cennete 
  ÒÀk Àb  u Àb  bÀd u bÀd ÀteşzÀr olur 
 
  Mücmelen bir noúùadur èÀlem velì tafãìl içün 
  Noúùa óarf  ü óarf  lafô u lafô maènì-dÀr olur 
 
  Şìve-i óükm-i úaderden iştikÀ itsem n’ola 
  Şìve nÀz  u nÀz  naòvet naòvet istikbÀr olur 

                                                
590 Muhsin Macit, Divan Şiirinde Âhenk Unsurları, Akçağ Yay., Ankara, 1996, s. 42. 
591 İsmail Ünver, “İkilemelerle Yazılmış Dört Gazel”, Türk Dili, C. LV, S. 438, Haziran 1988, s. 291. 
592 Ünsal Özünlü, Edebiyatta Dil Kullanımları, Doruk Yayıncılık, Ankara ,1997, s. 108. 
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  Toòmı KÀôım ider naòl-i vücÿd-ı èÀlemüñ 
  Áb sebze  sebze  naòl ü naòl pür-eåmÀr olur     (G. CXXVII) 

 Bir beyitte birden fazla olabilen ikilemeler, mısraların herhangi bir yerinde de 

bulunabilir. Musa Kâzım Paşa’dan seçilen örneklerdeki ikilemeler aynı kelimenin 

tekrarı biçiminde olup bir kısmı günlük konuşma dilinde de karşılaşılabilecek 

kalıplaşmış ifadelerdir. Türkçe ikilemelerin yanında Arapça ve Farsça kelimelerle 

yapılmış çok kullanılan ikilemeler de görülür. 

 Mısra başındaki ikilemeler: 

  AllÀh AllÀh ey nièam var mı delìlüñ bu söze 
  Gün gibi meşhÿd olan daèvÀ delìl ister mi yÀ     (K. XV/16) 
 
        Cüz cüz ùaàıldı muãóaf-ı efkÀr-ı èaúl-ı kül 
  Göz göz açıldı dÀà-ı melÀl-i Muóammedì     (Mu. VII/V-5) 
 
  ÇÀk çÀk olsun girìbÀnı sipihrüñ çün seóÀb 
  ÒÀksÀr itsün zemìni àam zamÀn úan aàlasun     (Mu. XII/VIII-4) 
 
        Buúèa buúèa menzil-i rÿó-ı emìn olsa n’ola 
  Reşk-i gülzÀr-ı feøÀ-yı müntehÀdur KerbelÀ      (Mu. XIII/II-4) 

 Mısra ortalarındaki ikilemeler: 
 
  FirÀúuñ bir ùarafdan bir ùarafdan mÀtem-i Àlüñ 
  Vücÿdum eyledi her derde maórem yÀ Resÿla’llÀh     (Sİ. XXXVI/5) 
 
  Ùarf-ı rÿyuñda degüldür dÀne dÀne òÀller 
  ÁsmÀn-ı óüsn ü Ànuñ kevkeb-i raòşÀnıdur     (G. CXXVIII/3) 
 
  MièmÀr-ı bedìè ü óükm-i ãÀniè 
  Gösterdi èaceb èaceb bedÀyiè      (Ms. VI/240) 
 
  Ser-À-pÀ şÀne veş dil çÀk çÀk-i erre-i àamdur 
  Ne yapsun zaòm-ı bì-pÀyÀna merhem yÀ Resÿla’llÀh      (Se. XXXVI/4) 
 
  Degül yer yer kevÀkib sìnesinde çerò-i devvÀruñ 
  Oñulmaz dÀàlardur tìr-i Àh-ı èÀşıúÀn açmış       (G. CLXXXV/2) 

 Mısra sonlarındaki ikilemeler: 

  Oldı bu hengÀmede çoú õÀt-ı pÀk 
  Tìà-i teéåìr-i èaùaşdan çÀk çÀk       (Ms. III/134) 
 
  İdüp deryÀyı úaùre úaùrelerden 
  Yapar seyl-i revÀn AllÀhu Ekber     (K. I/24) 
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 Şiirde ahengi sağlamanın yanı sıra anlamın etkili bir şekilde sunulmasına 

yardımcı olan ikilemelerin, beytin kelime kadrosunu belirlediği de söylenebilir.593 

Örneğin aşağıdaki beyitlerde dâne dâne ikilemesi ben, katre katre göz yaşı, zerre 

zerre ikilemesi güneş, katre katre göz yaşı, şerha şerha ikilemesi kalbini parçalamak, 

deste deste saç kelimelerini çağrıştırmaktadır. Bu örnekleri artırmak mümkündür. 

        DÀne dÀne gerdenüñde òÀl-i Hindÿlar degül 
  Úaùre úaùre çeşmümüñ boynuñda úalmış úanıdur     (G. CXXIX/4) 
 
        Õerre õerre ÀftÀbı berú-ı òırmen-sÿz-ı cÀn 
  Úaùre úaùre Àb-ı nÀbı menbaè-ı deryÀ-yı kìn     (Mu. XII/ I-4) 
 
        Şeróa şeróa eyleyüp úalbin Sekìne Àhdan 
  Deste deste yoldı Zeyneb sünbül-i gìsÿların     (Mu. XII/ V-4) 

 İkilemelerle ilgili diğer bir durum ise bu kelime gruplarının genellikle zarf 

olarak kullanıldıklarıdır. Bir kısmı ise sıfat görevindedir. 

        Gül gül açılsun nesteren çil çil ãaçılsun yÀsemen 
  Mey-òÀneye dönsün çemen olsun şaúÀyıú cÀm-ı Cem     (K. XXIII/7) 
 
  Şafaú veş baàrumuñ úanıyla cismüm gül gül olmışdur 
  SeóÀb-ı dÿd-ı Àhum ÀsmÀnì sünbül olmışdur     (G. XCII/1) 
 
  ÇÀk çÀk eyler ZelìòÀ-yı meveddet dÀmenüm 
  Yÿsuf-ı endìşemüñ KÀôım cihÀn óayrÀnıdur     (G. CXXIX/7) 
 
  Yoú yoú àalaù didüm ki úıyÀmet nedür ki òalú 
  Çeksün yüzine anuñ içün bìm-i ıøùırÀb     (Mu. VIII/I-6) 
 
  İdüp deryÀyı úaùre úaùrelerden 
  Yapar seyl-i revÀn AllÀhu Ekber     (K. I/24) 
 
  Degüldür jÀle vü gül úaùre úaùre Àb-ı rÿyumdur 
  Olur üftÀde böyle dÀmen-i düstÿr-ı dÀnÀya     (K. XXXIX/15) 
 
  Refte refte ebr-i sevdÀ èÀlemi úaplar tamÀm 
  Deste deste sünbül-i zülfüñ ki meyl-i dÿş ider     (G. CIII/14) 
 
  DÀne dÀne çekmege ãabr idemem peymÀneyi 
  Õerre õerre olsa hep mey-òÀneler ùopraàı kÿz     (G. CLXIX/3) 
 
  DÀne dÀne cevher-i eşkin döker Ààÿşına 
  ÒˇÀce-i bÀz[Àr]-ı èaşúuñ laèl ü mercÀn istemez     (G. CLXXVI/3) 
 

                                                
593 Muhsin Macit, Divan Şiirinde Âhenk Unsurları, Akçağ Yay., Ankara, 1996, s. 44. 
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  DÀne dÀne òÀl imiş hep gerdeninde kÀfirüñ 
  Bense incü ôann iderdüm anı óÀlÀ bir dizi     (G. CCCXXV/6) 
 
  Áb-ı tesnìm-i èaraú kim vech-i Àlüñden çıúar 
  DÀne dÀne dürr ü mervÀrìddür her úaùresi     (G. CCCXXXIV/6) 

 Musa Kâzım Paşa’da geçen diğer ikilemelerin bazılarını da şöyle sıralanabilir: 

aceb aceb, câm câm, dîde dîde, gül gül, halka halka, kana kana, kâse kâse, katre 

katre, lime lime, lahza lahza, perde perde, saf saf, şâh şâh, şule şule, gûnâ gûnâ, râh 

râh, refte refte, pâye pâye, yer yer … 
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5. MUSA KÂZIM PAŞA KÜLLİYATI’NIN ÇEVRİYAZILI METNİ 

 5.1. Yazma Tanıtımı ve Külliyat’ın Çevriyazılı Metninin Hazırlanmasında 

İzlenen Yol 

 Şimdiye kadar Musa Kâzım Paşa hakkında bilgi veren kaynaklar onun sadece 

matbu iki eserinden söz etmişlerdir. Külliyat tanıtımının yapıldığı yerde de 

değinildiği gibi matbu bu iki eser, H. 1328 / M. 1910-11 tarihinde İstanbul’da basılan 

Divan’ı ile Hz. Hüseyin hakkında yazdığı bir kısım mersiyelerini içeren Mekâlid-i 

Aşk’tır. 

 Şair hakkında bilgi veren kaynaklardan SATŞ’lerinde İbnülemin Mahmut 

Kemal İnal, Musa Kâzım Paşa Külliyatı’nın varlığına dikkat çekmiş ve Paşa’nın oğlu 

Şehremaneti azâsından Hasan Paşa tarafından şair Bürhanüddin-i Belhî’ye verilen ve 

şairin kendi yazısıyla olan Divân’ını vaktiyle gördüğünü söylemiştir.594 Millî 

Kütüphane Yazmaları FB. 175 numarada Musa Kâzım Paşa adına kayıtlı ve H. 28 

Şaban 1317 / R. 20 Kanun-ı evvel 1315 / M. 1 Ocak 1900 tarihinde istinsah edilmiş 

çok eksik başka bir nüshadaki müstensih kaydı da Paşa’nın Külliyatı’nın akıbetine 

açıklık getirmiştir. 

 Bugüne kadar varlığından başka hiç bir yerde söz edilmeyen bu yazma, son 

zamanlarda satın alma yoluyla Ankara Millî Kütüphane yazmalar bölümüne 

kazandırılmıştır. Bu nüsha Millî Kütüphane Yazmaları B. 1025 numarada kayıtlıdır. 

İstinsah kaydının bulunmadığı ve müellif hattı olduğuna hakkında da bir notun yer 

almadığı bu yazma, cildinden, kâğıdından ve içeriğinden anlaşıldığına göre 

İbnülemin’in gördüğünü söylediği Divan olmalıdır. Musa Kâzım Paşa, dağınık hâlde 

bulunan şiirlerini, ne zaman başladığı bilinmemekle birlikte, hayatının son yıllarında 

bir araya getirmeyi başarmıştır. 

 Basılı iki eseri ve kütüphanelerde şiirlerinin bir kısmını barındıran yazma 

parçaları bulunmakla birlikte, Musa Kâzım Paşa’nın kendi kontrolünde tamamlattığı, 

şiirlerinin tamamını içeren ve Külliyatın ünik nüshası olduğu anlaşılan eser Millî 

Kütüphane Yazmaları B. 1025 numarada kayıtlıdır. 

                                                
594 SATŞ, s. 803. 
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 Tek nüsha olan Külliyat metninin içeriği sayısal olarak şöyle bir tablo ortaya 

çıkarmaktadır: 

 K 

KASİDELER 42 

GAZELLER 441 

MUSAMMATLAR 71 

KITALAR 101 

RUBAİLER 31 

MESNEVİLER 21 

MUAMMALAR 10 

KOŞMA 3 

TARİHLER 127 

TOPLAM 847 

 Külliyat nüshasında toplam 847 şiir bulunmaktadır. Metinde 103a-104b 

yaprakları kopukluk nedeniyle yoktur. 103a-104b’de musammatlar içerisinde olan 

kopukluk herhangi bir şiirde eksikliğe sebep olmamakla birlikte, bu iki yaprakta kaç 

manzumenin yer aldığını bilinmemektedir. Sadece şunu söylemek mümkündür; 

102b’nin takip kelimesi “Mersiye…”dir. 

 Ankara Millî Kütüphane yazmalar bölümünde Musa Kâzım Paşa’ya ait ve 

Divan adıyla kayıtlı üç yazma daha tespit edilmiştir. Bunlar içerisinde, Millî Ktp., 

Yz. FB, 175 numarada kayıtlı ve H. 28 Şaban 1317 / R. 9 Kanun-ı evvel 1315 / M. 1 

Ocak 1900 tarihinde istinsah edilmiş, 144 yaprak, içerik olarak da Külliyattan çok 

eksik olan Divan bir nüsha görünümündedir.595 Bunun dışında kalan ve nüsha 

görünümünden çok uzak olan 2 yazma parçasını596 ise birer müsvedde ve muhtelif 

şiirlerin bulunduğu parçalar olarak değerlendirmek daha doğru olur. 

                                                
595 Musa Kâzım Paşa, Divan-ı Kâzım Paşa, Millî Ktp. (Ank.), Yz. FB. 175, 144 yk. 
596 Musa Kâzım Paşa, Divan-ı Kâzım Paşa, Millî Ktp. (Ank.), Yz. B, 200, 35 yk; Musa Kâzım Paşa, 
Divan-ı Kâzım Paşa, Millî Ktp. (Ank.), Yz. A, 2243, yk. 14. 
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 Şairin “Eserleri” başlığı altında da üzerinde durulduğu gibi, Külliyattaki şiirler 

bu yazma parçalarıyla karşılaştırıldığında, nüsha karşılaştırması gibi bir çalışmanın 

mümkün olmadığı görülmüştür. Bu yazma parçalarında, Külliyatta bulunmayan 

şiirlerin olduğu da tespit edilmiştir. Şairin düzenine yapılacak olan keyfî 

müdahaleden kaçınmak, karşılaştırılan kimi şiirlerin aynı şiir olduğu konusunda 

yaşanan tereddütler, şiirlerdeki eksiklikler ve şiirlerin Külliyat metnine katkılarının 

olmayışından dolayı, Musa Kâzım Paşa’nın tamamen kendi tertibi sonuçu ortaya 

çıkan eserine (Külliyat) bu şiirler dâhil edilmemiştir.  

 5.1.1. Kısaltma ve Yazma Tanıtımı* 

 K: MÿsÀ KÀôım Paşa Úoniçeli, KülliyÀt, Millî Ktp., Yz. B. 1015. 

  İstinsah Tarihi : – 

  Müstensih : – 

  İstinsah Kaydı : – 

  Ölçüler : 250x150-190x100 mm. 

  Yaprak Sayısı : 332 

  Satır Sayısı : 21 

  Cilt Özellikleri : Yaldız köşebentli, Osmanlı tuğra şemseli, 

    vişne rengi meşin cilt. 

  Yazı : Nesih 

  Kâğıt : Samanî cedid. 

  Cetvel : – 

  Baş : Nedür bu cism ü cÀn AllÀhu Ekber 
    Bu peydÀ vü nihÀn AllÀhu Ekber   (1b) 

  Son : KÀôım imdÀd-ı mevÀlìd ile tÀrìòin didüm 
    Óaúúa göçdi Óaúúì-i üstÀd elden gitdi Àh   (332b) 

                                                
* Yazma tanıtımında verilen bilgiler, Külliyatın Ankara Millî Kütüphanedeki nüshası incelenerek elde 
edilmiştir. Bu nüshanın incelenmesi sonucunda elde edilen bilgiler burada kullanılmıştır. Ayrıca 
Nüsha tanıtımında MKTDK, C. 6, s. 350 (No: 683)’den yararlanılmış, ancak bu kaynaktaki kimi 
eksiklikler giderilmiş ve yanlışlar düzeltilmiştir. 
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 Yazmada, 42 kaside, 1 müstezad, 342 gazel, 15 terkib-bend, 4 tercî-bend, 12 

tahmis, 1 taştir, 5 murabba, 4 şarkı, 2 müselles, 6 muhammes, 2 müsebba, 15 

müseddes, 101 kıta, 31 rubai, 127 tarih kıt’ası, 10 muamma, 3 koşma, 21 mesnevî ile 

Semerâtü’l-İkbâl adlı eser / tertip içerisinde 99 gazel, 3 murabba ve 1 muhammes 

olmak üzere toplam 847 şiir bulunmaktadır. 

5.1.2. Külliyat’ın Çevriyazılı Metninin Hazırlanmasında İzlenen Yol 

 1. Musa Kâzım Paşa Külliyatı’nın müellif hattı olan nüshasına ulaşılamamakla 

birlikte, yukarıda açıklandığı gibi Külliyat, metindeki şiirlerin sıralanışından da 

anlaşılacağı üzere, Paşa’nın kendi gözetiminde tertip edilmiş, tertipte kimi sapmalar 

göze çarpmasına rağmen, tarihler de dâhil olmak üzere, nazım şekillerine göre 

düzenlenmiştir.597 Çok az da olsa, bazı şiirlerin tertibinde konu esas alınarak bir 

sıralamaya gidilmiş, bu tercihler özellikle dönemi itibariyle bir yenilik göstergesi ve 

şairin tamamen kendi tasarrufunun bir sonucu olduğundan müdahale edilmemiş 

edilmesi de hatalı olarak görülmüştür. Metninin hazırlanmasında tanıtımı yapılan tek 

nüsha esas alınmıştır. Külliyat’ın tam olan ikinci bir nüshası bulunamadığı için, bu 

eserin sadece çevriyazılı metni ortaya konmaya çalışılmıştır. Klâsik bir divan 

tertibine de sahip olan Külliyat’ın düzenine hiçbir şekilde müdahale edilmemiştir. 

 Külliyat’ın, Ankara Millî Ktp., Yz. B. 1015’de kayıtlı olan tek nüshasının, 

müellif tarafından tertip edildiği tespit edildiğinden, kütüphanelerde bulunan diğer 

yazma parçaları yapılan çalışmanın dışında bırakılmıştır. 

 2. Külliyat'ta her nazım şekline ait şiirlerle, Semerâtü’l-İkbâl içinde yer alan 

şiirler kendi içinde ayrı ayrı Romen rakamlarıyla numaralandırılmıştır. Yazmanın 

yaprak numaraları metin içerisinde yanda gösterilmiştir. Dipnotta kullanılan “K” 

kısaltması Külliyat’ı göstermektedir. 

 3. Yazma içerisinde metin tamiri gereği metne eklenen bölümler, köşeli ayraçla 

( [ ] ) gösterilmiştir. Dipnotlar gösterilirken önce beyit numarası, sonra metne alınan 

kelime yazılmış; iki nokta (:)’dan sonra fark belirtilmiştir. Aynı dizedeki dipnotlar “ / 

”, bir beytin farklı dizelerindeki farklar ise “ // ” ile gösterilmiştir. Beyitlerin 
                                                
597 Mersiye türünde yazılan 26 beyitlik kaside Musa Kâzım Paşa tarafından musammatlar içerisinde 
aynı konunun işlendiği nazım şekilleri arasına yerleştirilmiştir. 
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mısralarının belirtilmesi gerekiyorsa bu durumda beyit numarasının yanına yazılan a 

ilk mısraı, b ise ikinci mısraı göstermektedir. Yazmada az da olsa istinsah yanlışları 

bulunmaktadır. Bu kelimelerin doğru yazılışlarını dipnotta verirken “K” (Külliyat) 

ile de yazmadaki yazılışlar fark olarak verilmiştir. 

 4. Vezin gereği kelimelerde oluşan ses düşmeleri ve buna bağlı olarak iki 

sözcüğün birbirine bağlanarak okunması gerektiği durumlar, kesme işareti (’) ile 

gösterilmiştir. (ki ola / k’ola, ki anıñ / k’anıñ gibi). 

 5. Farklı şekilde okunması mümkün olan “zamÀn-zemÀn”, “èayş-èıyş-èìş”, 

“èayÀn, èıyÀn”, “suòan-sühen…”  gibi kelimeler tek şekil seçilerek okunmuştur. 

 6. “Âşyân, âstân, âsyâb, âşnâ, âftâb, şehryâr…” gibi kelimelerde medli 

okunuştan kaynaklanan ses türemeleri gösterilmemiştir. 

 7. İmâle ve zihaflar çevriyazıda gösterilmemiş, sözcüklerin metindeki 

yazımlarına bağlı kalınmıştır. 

 8. Şiirlerde Kuran-ı Kerim’den yapılan iktibaslarda, ayetlerin yerleri; “ev-

ednÀ” Kuran, 53/9.” örneğinde olduğu gibi ayet metni, sure ve ayet numarası 

belirtilerek dipnotta gösterilmiştir. Hadis ya da hadis olarak bilinen bazı sözlerin ise 

ulaşılabildiği oranda kaynaklardaki yerleri “men èaref” Keşfü’l-hafÀ, II, 262.” 

örneğinde olduğu yine dipnotta belirtilmiştir. Bunun dışında kalan diğerleri içinse 

kelâm-ı kibar, Arapça ibare gibi açıklamalar yapılmıştır. 

 9. Metinde kullanılan transkripsiyon alfabesinde Türk İlmî Transkripsiyon 

Kılavuzu'na uyulmuş;598 Arapça, Farsça kelime ve eklerin yazımında ise büyük 

oranda Türkoloji Dergisi’nde yayımlanan “Çevriyazıda Yazım Birliği Üzerine 

Öneriler” başlıklı makaleyle teklif edilen imlâ sistemine uyulmuştur.599 

                                                
598 Türk İlmî Transkripsiyon Kılavuzu, MEB, İstanbul, 1946. 
599 İsmail Ünver, “Çevriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler”, Türkoloji Dergisi, C. 11, S. 1, 
Ankara, 1993, s. 51-89. Bu konuda büyük ölçüde bu makaledeki çevriyazıda yazım birliği sağlamaya 
yönelik öneriler göz önünde bulundurulmuştur. Bunun dışında yine kendi içinde uyumlu olmak 
kaydıyla bazı kişisel tercihlerde de bulunulmuştur (Örneğin; veş, vÀr, ÀsÀ ekleri kelimeye bitişik değil 
ayrı yazılmıştır. veş eki sadece mÀhveş ve mehveş kelimelerinde bitişik yazılmıştır). 
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 10. Metnin çevriyazısı yapılırken Farsça labial hı  Òˇ òˇ şeklinde gösterilmiş ve 

 gibi kelimelerin yazımında Tulga Ocak’ın bu konuda خوان ,خويش ,خورشيد ,خوش

önerilere uyularak òˇoş, òˇurşīd, òˇīş, òˇÀn şeklinde bir tutum benimsenmiştir.600 

 11. Arapça ve Farsça uzun ünlüler, vezin zarureti ile kısa okunsalar dahi, daima 

uzunluk işareti kullanılarak yazılmıştır. 

 12. Çevriyazılı metinde “-Àn, ìn, ÿn”  gibi sakin nun’la biten, yani kendisinden 

sonraki kelime sessizle başlayan ve vasl imkanı olmayan hecelerdeki mazûl sesliler 

kısa ünlülerle değil, uzun ünlülerle gösterilmiştir.601 

 13. Farsça isim ve sıfat tamlamalarında muzaf ve mevsuftan sonra kalınlık-

incelik uyumu göz önünde bulundurulmuş, atıf vavları da kalınlık-incelik uyumu 

dikkate alınarak “u, ü / vu, vü” biçiminde yazılmıştır. 

 14. Arapça tamlamalarda “AllÀh” kelimesinin muzafün ileyh olduğu 

durumlarda çizgi kullanılmamıştır: Resÿlu’llÀh, õikru’llÀh gibi. Farsça tamlamalarda 

muzaf ve muzafün ileyh konumundaki kelimeler arasına, ikilemeler ve “her”den 

sonra gelenler dışında, çizgi konmuştur. Farsça birleşik isim ve sıfatlar arasına da 

çizgi konmuştur. 

 15. Yapım eki işlevi taşıyan Farsça ekler kelimeye bitişik yazılmıştır.  

 16. Farsça ve Arapça önekler eklendikleri kelimeden çizgi ile ayrılmıştır.  

 17. Farsça ikili tekrarların yazımında, tekrarlanan kelimeler arasındaki ek ve 

edatlar çizgi arasına alınmıştır: Àn-be-Àn, dem-be-dem, nev-be-nev, ser-À-ser gibi. 

 18. Özel isimlere büyük harfle başlanmış, bu isimlere bağlı unvanlarda büyük 

harf kullanılmamıştır. Özel isimlere gelen ekler kesme işareti ile ayrılmamıştır. 

 19. Okunamayan kimi kelimeler ve bunlara ait dipnotlar Arap harfleriyle 

yazılmıştır. Anlam vermekte zorlukla karşılaşılan beyitlerin sonuna da (?) 

eklenmiştir. 

                                                
600 Tulga Ocak, “Labial Hı’nın Çevriyazıda Yazımı Sorunu”, Çağdaş Türk Edebiyatına Eleştirel Bir 
Bakış, Nevin Önberk Armağanı, Hzl. Mehmet Ölmez, Ankara, 1997, s. 167-172. 
601 bk. Tâhirü’l-Mevlevî, Edebiyat Lügati, s. 21. 
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 20. Vezin bozukluğu düzeltilemeyen mısralara dipnotta işaret edilmiştir. 

 21. Metinde aşağıdaki çevriyazı sistemi uygulanmıştır: 

 ¡  é 

 À  æ, å 

 Õ  Ó, ó 

 Œ  Ò, ò 

 ‹  Õ, õ 

 ’  ä, ã 

 ÷  Ø, ø; D, ê 

 ¹  Ù, ù 

 ´  Ô, ô 

 Ÿ  è 

 Ÿ  Ġ, ġ 

 ‚  Ú, ú 

 „  ñ, g 

 Arapça ve Farsça kelimelerdeki uzun seslerin gösteriliş biçimi, 

 ¬  Á, À 

 Ë  Ū, ÿ 

 È  İ, ì 

 22. Çevriyazı ve İmla: XVIII. yüzyılda yazılmış metinlerde, “Eski Anadolu 

Türkçesi”nin ses özelliklerine bağlı kalma konusunda araştırmacılar arasında tam bir 

birlik yoktur. Bununla beraber genelde Arap harfleriyle yazılan Türkçenin, özelde ise 

bazı açılardan bu alfabeden ayrı düşünülmesi mümkün olmayan divan edebiyatının 

XVII. - XVIII. yüzyıllardan son dönemlere kadar imlâ konusunda telaffuzu 

etkilemediği kabul edilen gelenekselleşmiş kalıplara bağlı kaldığı da bilinmektedir. 

Son zamanlarda XVII. ve XVIII. Yüzyıl Türkçesi ile ilgili yapılan çalışmalarda, bu 

yüzyıldaki ünlülerde normalleşmeye gidilmiş, ünsüzlerde ise metne bağlı kalınmıştır. 

(bk. İnce, Adnan, Mîrzâ-zâde Mehmed Sâlim Dîvânı (Tenkitli Basım), 

Yükseköğretim Kurulu Matbaası, Ankara, 1994); Horata, Osman, Esrâr Dede, 

Hayatı, Eserleri, Şiir Dünyası ve Dîvânı, Kültür Bakanlığı Yay., Ankara, 1998; 
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Develi, Hayati, Evliya Çelebi Seyahatnâmesine Göre 17. Yüzyıl Osmanlı Türkçesinde 

Ses Benzeşmeleri ve Uyumlar, TDK Yay., Ankara, 1995; Develi, Hayati, “18. Yüzyıl 

Türkiye Türkçesi Üzerine”, Doğu Akdeniz, Doğu Akdeniz Üniversitesi, Fen-

Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü Dergisi, 1998, I: 27-36; Duman, 

Musa; Evliya Çelebi Seyahatnâmesine Göre 17. Yüzyılda Ses Değişmeleri, Ankara, 

TDK Yay., 1996; Gümüşkılıç, Mehmet, 18. Yüzyıl Türkçesinde Ses Hadiseleri, 

İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, (Yayımlanmamış Doktora Tezi), 

İstanbul 1997; Ali Emre Özyıldırım, Keçeci-zade İzzet Molla’nın Mihnet-keşân’ı ve 

Tahlili, Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, (Yayımlanmamış Doktora 

Tezi), Ankara, 2002).602 

 Bu çalışmada dönem itibariyle, konuşma dilindeki değişikliklerin yazı dilini de 

etkilemiş olduğu düşünülerek eklerdeki ünlülerde normalleşmeye gidilebilirdi. Zaten 

Külliyat’ta ünlülerde normalleşmeye gidilmeyi gerektiren tutarsız örnekler de 

bulunmaktadır. Var olan imlâ özelliklerinden dolayı, farklı yazımlardaki ikiliği de 

ortadan kaldırmak amacıyla küçük ve büyük ünlü uyumlarına dikkat edilerek metni 

Türkiye Türkçesi’nin imlâsına göre yazmanın uygun olacağı tezini de savunmak 

mümkündür. Buradan hareketle Külliyat'ın imlâsında, ancak metnin müsaade ettiği 

ölçülerde tasarrufa gidilebilir, bu tasarrufun da çevriyazılı alfabenin kullanım 

esaslarıyla çelişmemesine gayret edilebilirdi. Dolayısıyla metnin imlâsı ne tamamen 

“Eski Anadolu Türkçesi”nin, ne de bugün kullandığımız yazı dilinin özellik ve 

kurallarını yansıtmaktan uzak olarak ortaya konabilirdi. XIX. yüzyılda kaleme 

                                                
602 Özellikle XVIII. ve XIX. yüzyıllarda yazılmış metinlerde, “Eski Anadolu Türkçesi”nin ses 
özelliklerine bağlı kalma konusunda aynı şairin farklı eserleri üzerine yapılan çalışmalarda bu ikiliğin 
görülmesi, ilginç bir örnek olması açısından hatırlanmaya değer. Ali Emre Özyıldırım tarafından 
doktora çalışması olarak hazırlanan Keçeci-zade İzzet Molla’nın Mihnet-keşan adlı mesnevisinde 
metnin izin verdiği ölçülerde tasarrufa gidilmiş, bu tasarrufun da transkripsiyon alfabesinin kullanım 
esaslarıyla çelişmemesine gayret gösterilmiştir. Böyle bir tasarrufun yapılmasına da şu şekilde bir 
sebep gösterilmiştir: “Bu konuda hareket noktası, eserde yer alan bir mülemma manzume olmuştur (b. 
1007-1016). İlk kısmı Farsça olan bu manzume’nin kafiyeleri “tal’atet, şöhretet, ruhsatet vb...” 
şeklinde giderken Türkçe kısma geçildiğinde “himmet et, gayret et, cennet et vb...” yukarıdaki Farsça 
kelimelere kafiye yapılmıştır. Buradan hareketle genelde kelime başında (  kelime ortasında ise ,(  یا
 ile yazılan “kapalı e” seslerinde, özelde ise bütün ünlü seslerde günümüz telaffuzuna uygun bir (ی)
değişikliğin yapılabileceği düşünülmüş; Türkçe kelime ve eklerin imlâsı sadece ünlüler açısından 
değiştirilmiştir.” (bk. Ali Emre Özyıldırım, Keçeci-zade İzzet Molla’nın Mihnet-keşân’ı ve Tahlili, 
Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, (Yayımlanmamış Doktora Tezi), Ankara, 2002, s. 
177). Keçeci-zade İzzet Molla’nın divanları üzerine bir doktora çalışması yapan Ebubekir Sıddık 
Şahin ise divan metinlerini “Eski Anadolu Türkçesi”nin ses özelliklerine bağlı kalarak tespit etmiştir. 
(bk. Ebubekir Sıddık Şahin, Keçeci-zâde İzzet Molla’nın Divanları: Bahâr-ı Efkâr ve Hazân-ı Âsâr, 
Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, (Yayımlanmamış Doktora Tezi), Ankara, 2004). 
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alınmış bir metnin transkripsiyon alfabesiyle tespitinde de bu durum bir çelişki 

olarak görülmezdi. Hazırlanan metnin XIX. yüzyılın son çeyreğinde kaleme alınmış 

bir metin olduğunun bilincinde olunmakla birlikte, metni modernize ya da vulgarize 

etmenin “itdüñ / işitdüñ” (Ms. IV/10), “iderler / giderler, iderken / giderken, gitdük / 

yitdük, iderdüm / giderdüm” (Ms. VI, 71, 275, 288, 403) mesnevilerin beyitlerini 

“etdiñ”; “ederler, ederken, gitdik, ederdim” veya bir musammatta “yitdi, gitdi, 

incitdi, itdi” şeklinin “yetdi, etdi” hâline gelmesi gibi fonetik ve buna bağlı olarak 

ahenk özelliklerini yok edecek kimi olumsuz sonuçlara yol açabileceği endişesiyle 

mümkün olduğu kadar metnin imlâsına bağlı kalınmıştır. Fakat bu örneklerde dışında 

çok az da olsa, aynı kelime ve eklerin ikili yazılışlarının olması [ruòsÀrıña K. 

XXXIII/41; ruòsÀruñ K. VI/48; dìdÀrıña K. XIV/60; dìdÀruñ K. VI/48; èafvıña S.İ. 

XVII/3; èafvuñla Kt. XCIV/1; evlÀdıña S.İ. LXI/11; evlÀduña S.İ. XXXIV/16; nÀzıña 

G. CCXCIX/2; nÀzuñ G. CLX/4; bìmÀrıña G. CCCXLI/6; bìmÀruñ G. CCXXV/2; 

getirmişdür K.III/8; getürdi K. XX/57; gösterirse K.III/41; gösterür K.VI/53; virir G. 

CCXXX/1; virür G. LXVI/1; peykerime, defterime, yerime Ms. VI/481; peykerüme, 

defterüme, yerüme Mus. XXXIX/1 … vb] eserin yazıldığı dönemde imlânın ses 

özelliklerini ne kadar yansıttığıyla ilgili önemli ve tartışılmakta olan problemi 

çözümleme yolunda hâla ipucu olabilecek nitelikte olmaması gibi sebeplerden 

dolayı, ikili örnekler içerisinde metnin imlâsına göre hatalı dahi olsa kelimelerin 

imlâsına müdahale edilmemiş, bunun dışında; XIX. yüzyılda yazılmış bir eser olarak 

Külliyat’ın imlâsında tamamen “Eski Anadolu Türkçesi”nin ses özelliklerine sadık 

kalınmıştır. 
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[[[[1b]1b]1b]1b] I TEVÓÌD-İ ÓAØRET-İ BÁRÌ TAèÁLÁ VE TEÚADDES 
  B’ismi’llÀhi’r-raómÀni’r-raóìm 

  mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
 
 1 Nedür bu cism ü cÀn AllÀhu Ekber 
  Bu peydÀ vü nihÀn AllÀhu Ekber 
 
 2 Nedür bu bì-èamÿd u óayret-efzÀ 
  MuèallÀ sÀyebÀn AllÀhu Ekber 
 
 3 Nedür bu naúş-ı gÿn-À-gÿn-ı hestì 
  Bu cevv-i bì-girÀn AllÀhu Ekber 
 
 4 Nedür bu cÀm-ı òurşìd-i zer-endÿd 
  Bu devr-i dil-sitÀn AllÀhu Ekber 
 
 5 Nedür bu vaódet-i eşyÀya úarşu 
  TeøÀd-ı şÀygÀn AllÀhu Ekber 
 
 6 Nedür bu derd-i èaşú-ı òÀnumÀn-sÿz 
  Nedür bu óüsn ü Àn AllÀhu Ekber 
 
 7 Nedür bu ınúılÀbÀt-ı óavÀdiå 
  äadÀ-yı ìn ü Àn AllÀhu Ekber 
 
 8 Nedür bu menè-i nÿş-ı bÀde-i nÀb 
  Nedür laèl-i bütÀn AllÀhu Ekber 
 
 9 Nedür bu gerdiş-i nÀ-sÀz-ı eyyÀm 
  Bu evúÀt u zamÀn AllÀhu Ekber 
 
 10 Nedür gülşen-serÀy-ı èadne úarşu 
  Bu çetr-i òÀkdÀn AllÀhu Ekber 
 
 11 Nedür bu kÀse-i vÀjÿn-ı gerdÿn 
  CenÀb-ı neyyirÀn AllÀhu Ekber 
 
 12 Nedür bu şuèle-i mihr-i şafaú-tÀb 
  ŞarÀb-ı eràavÀn AllÀhu Ekber 
 
 13 Nedür pervÀne-i şemè-i şeb-efrÿz 
  HezÀr u gülsitÀn AllÀhu Ekber 
 
 14 Nedür faãl-ı bahÀr u mevsim-i ãayf 
  ZemistÀn u òazÀn AllÀhu Ekber 
 
[2a][2a][2a][2a] 15 Sebebsüz böyle ser-gerdÀn olur mı 
  Bu ùÿlÀb-ı cihÀn AllÀhu Ekber 
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 16 Olur bir reng ile her gün nümÀyÀn 
  Şüéÿn-ı müsteèÀn AllÀhu Ekber 
 
 17 Döner zìr-i dü-dest-i úudretinde 
  Zemìn ü ÀsmÀn AllÀhu Ekber 
 
 18 Görür her õerrede mihr-i cemÀlin 
  èUyÿn-ı èÀşıúÀn AllÀhu Ekber 
 
 19 İderler vaódetin keåretde taèlìm 
  Cünÿd-ı aòterÀn AllÀhu Ekber 
 
 20 Vücÿd-ı ekremiyle úÀéim olmış 
  Bütün kevn ü mekÀn AllÀhu Ekber 
 

 21 KemÀl-i ãunèına óayretdedür hep 
  äunÿf-ı úudsiyÀn AllÀhu Ekber 
 
 22 Degül gül-àonçeler tevóìd içün òÀk 
  Açar dürc-i dehÀn AllÀhu Ekber 
 
 23 Olur bÀrÀn-ı feyøi kÀéinÀta 
  Bu ãÿretle èıyÀn AllÀhu Ekber 
 
 24 İdüp deryÀyı úaùre úaùrelerden 
  Yapar seyl-i revÀn AllÀhu Ekber 
 

 25 Virür èarşa tezelzül bÀng-i tevóìd 
  Oúınduúça eõÀn AllÀhu Ekber 
 
 26 Vücÿd-ı ekremin iúrÀra mecbÿr 
  İder òalúı zamÀn AllÀhu Ekber 
 
 27 Zihì vÀcib yaratmış mümkinÀtı 
  èAdemden bì-gümÀn AllÀhu Ekber 
 
 28 Zihì muèùì ki erzÀú-ı èadÿsın 
  Virür bì-imtinÀn AllÀhu Ekber 
 
 29 Zihì ãÀniè ki aàãÀn-ı çenÀrı 
  Úılur Àteş-feşÀn AllÀhu Ekber 
 
 30 İner gökden yere mÀnend-i bÀrÀn603 
  EsÀmì Àn-be-Àn AllÀhu Ekber 
 

                                                
30 mÀnend-i bÀrÀn : mÀnende bÀrÀn K 
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 31 Çıúar yerden göge her laóôa vü Àn 
  FiàÀn-ı èÀrifÀn AllÀhu Ekber 
 
 32 Olur yek-dìgerinde luùf u úahrı 
  èIyÀn-ender-èıyÀn AllÀhu Ekber 
 
 33 BelÀsın cümle òalúından ziyÀde 
  Çeker peyàam-berÀn AllÀhu Ekber 
 
 34 äafÀ-yı vaãlına olmaz muèÀdil 
  ÓayÀt-ı cÀvidÀn AllÀhu Ekber 
 
 35 Òadeng-i cevrine ùurmaz muúÀbil 
  ÚaøÀ-yı nÀ-gehÀn AllÀhu Ekber 
 
[2b][2b][2b][2b] 36 Odur her taòtgÀh-ı cÀn u dilde 
  Emìr-i mihrbÀn AllÀhu Ekber 
 
 37 Olur her çeşm-i aúãÀ-yı emelde 
  NigÀh-ı cÀn-sitÀn AllÀhu Ekber 
 
 38 MuèallÀ ÀsitÀn-ı èizzetüñdür 
  PenÀh-ı èÀcizÀn AllÀhu Ekber 
 
 39 Úuluñ hep çÀker ü fermÀn-berüñdür 
  MelÀéik ins ü cÀn AllÀhu Ekber 
 
 40 Olup berg-i zebÀn her tÀr-ı mÿyı 
  Disün KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım hemÀn AllÀhu Ekber 
 
 41 ÚıyÀm-ı óaşre dek èaşúuñla olsun 
  Aña vird-i zebÀn AllÀhu Ekber 
 
    II ÚAäÌDE-İ DİGER 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Úanda bir serv-i revÀn kim úÀmet-i imkÀn bulur 
  Cÿy-ı eşk-i èÀşıúÀnı pÀyına rìzÀn bulur 
 
 2 ÁftÀb-ı óüsn ü Ànuñ èaşúdur pìrÀyesi 
  LÀ-cerem her şemè bir pervÀne-i sÿzÀn bulur 
 
 3 Olmasun yÀ n’eylesün èÀşıú esìr-i óüsn ü Àn 
  Óüsn ü Àn Àyìnesinde ãÿret-i raómÀn bulur 
 
 4 Òÿb-rÿlardur çerÀà-efrÿz-ı bezm-i èitibÀr 
  èÁşıú anlardan ãafÀ-yı cevher-i vicdÀn bulur 
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 5 Başladuúça nÀza dil-berler ider diller òurÿş 
  Nitekim deryÀ hevÀdan cünbiş ü ùuàyÀn bulur 
 
 6 Úays veş Mecnÿnı her Leylì-nigÀh-ı naòvetüñ 
  Hem keser cÀndan ümìdin hem óayÀt-ı cÀn bulur 
 
 7 Biñ ùarìú-i feyø açar erbÀb-ı èaşúa mehveşÀn 
  Mülk-i óüsne her biri kendin ki bir sulùÀn bulur 
 
 8 Áh elinden ol meh-i àarrÀ-yı nÀzuñ kim felek 
  Her nigÀh-ı àamze-kÀrın fitne-i devrÀn bulur 
 
 9 Pençe-i müjgÀnı eyler dil-perìşÀn zülfini 
  Fitne ùarf-ı àamzesinde ol úadar meydÀn bulur 
 
 10 Her kemÀn-ebrÿ ùutup úavs-i úaøÀya àamzesin 
  Berú-i Àteş-tÀbdan ser-tìz ü òÿn-efşÀn bulur 
 
 11 Dil naãıl ùÀúat getürsin ol nigÀh-ı àamzeye 
  Nevk-i şemşìr-i úaøÀsı tìrine peykÀn bulur 
 
 12 áamzeye meydÀn virür mi zülf-i pìç-À-pìçi hìç 
  Her ser-i tÀrında baàlu biñ dil-i nÀlÀn bulur 
 
 13 Ùut ki zülfinden rehÀ-yÀb oldı dil müjgÀnınuñ 
  Pençesinden [yÀ] naãıl úurtulmaàa imkÀn bulur 
 
[3a][3a][3a][3a] 14 Çeşm ü müjgÀn bir belÀ zülf-i perìşÀn bir belÀ 
  ÓÀãılı èÀşıú belÀ üzre belÀ-yı cÀn bulur 
 
 15 Şerm ider laèl-i lebinden çeşme-i Àb-ı óayÀt 
  Mihr ü meh görse èiõÀrın sìnesin büryÀn bulur 
 
 16 Sÿre-i necm ü duòÀnuñ rÀzın eyler òalúa fÀş 
  ÒÀl ü òaù kim èÀrıøuñda èişveye meydÀn bulur 
 
 17 N’eylesün èÀşıú óakìmüñ süllemi bürhÀnını 
  Medd-i enôÀr-ı dü-çeşm-i óayretin bürhÀn bulur 
 
 18 èAzm idüp cisr-i mecÀzìden óaúìúat şehrine 
  Anda bir şÀhenşeh-i bì-miål ü bì-aúrÀn bulur 
 
 19 Ol şehenşÀh-ı Müheymin kim vücÿd-ı mümkinÀt 
  Lücce-i èilminde kendin úaùreden noúãÀn bulur 
 
 20 Ol şehenşÀh-ı serìr-i èizzet ü úudret ki òalú 
  Ò˘Àn-ı iósÀnında rızúın pÀyına rìzÀn bulur 
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 21 Ol òudÀvend-i kerìm ü úÀdir ü úahhÀr kim 
  Her ne fermÀn eylese fi’l-óÀl emri cÀn bulur 
 
 22 Ol şeh-i cÀn-Àferìn kim õÀtını idrÀkde 
  èAúl-ı evvel úuvve-i endìşesin óayrÀn bulur 
 
 23 VÀóid ü Ferd ü äamed AllÀhu Rabbi’l-èÀlemìn 
  Kim úılan esmÀsını taèdÀd bì-pÀyÀn bulur 
 
 24 Mübdiè-i èÀlem ki isterse kemÀl-i úudreti 
  Her derÿn-ı õerrede bir èÀlem-i imkÀn bulur 
 
 25 PÀdişehler pÀdişÀhı kim muóìù-i şevketi 
  Ne úabÿl-i izdiyÀd eyler ne òod noúãÀn bulur 
 
 26 Áb ile iùfÀsı mümkindür anuñçün Àteşüñ 
  Cennet-i luùfı caóìm-i úahrına rücóÀn bulur 
 
 27 äabr iden derd ü belÀ-yı èaşúına Eyyÿb vÀr 
  Her naãıl bìmÀr u nÀ-çÀr olsa da dermÀn bulur 
 
 28 Kesb idenler rütbe-i èabdiyyetin iòlÀã ile 
  YÀ nübüvvet yÀ velÀyet manãıbıyla şÀn bulur 
 
 29 Seyr idenler ÀftÀb-ı luùfınuñ yek lemèasın 
  Dìdesinde müncelì biñ mihr-i tÀb-efşÀn bulur 
 
 30 El-èİyÀõu’llÀh görenler dìv-i bÀd-ı úahrını 
  Fülk-i nefs-i şÿmına enfÀsını ùÿfÀn bulur 
 
 31 Bundan istidlÀl ü fehm it kim kemÀl-i úudretin 
  Emr ü fermÀnı ne deñlü rütbe-i imkÀn bulur 
 
 32 Eylese her kim taóarrì óÀdiåÀt-ı èÀlemi  
  Her birin taèrìf ider bir Àyet-i ÚuréÀn bulur 
 
[3[3[3[3b]b]b]b] 33 Künhin idrÀk idemez ammÀ vücÿb-ı õÀtına 
  Õerre õerre èÀlemi her müddeèì bürhÀn bulur 
 
 34 Bir feøÀ-yı dil-güşÀdur bÀrgÀh-ı èadli kim 
  Anda sulùÀn u gedÀ mÀhiyyetin yeksÀn bulur 
 
 35 Bir òıyÀbÀn-ı ãafÀdur şerèi kim erbÀb-ı dil 
  ÒÀr u òÀşÀkinde bÿy-ı sünbül ü reyóÀn bulur 
 
 36 İstese Òıør-ı hidÀyet intimÀ-yı èizzeti 
  Ôulmet-ÀbÀd-ı èademde çeşme-i óayvÀn bulur 
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 37 Eylese düşmenlerin kibr ü ruèÿnet òande-nÀk 
  Áteş-i àamdan yine cÀn u dilin sÿzÀn bulur 
 
 38 Úılsa şemşìr-i belÀyÀ èÀşıúÀnın çÀk çÀk 
  Şükr içün her zaòm-ı cÀnın bir leb-i òandÀn bulur 
 
 39 Öyle bir gülzÀr-ı vÀsièdür ki ãunè u úudreti 
  Úalb-i èÀrif anda kendin bülbül-i nÀlÀn bulur 
 
 40 Yek-nigÀh-ı iltifÀtından olanlar behre-yÀb 
  NÀúıãu’l-cevher de olsa úadr-i bì-pÀyÀn bulur 
 
 41 áam çekenler baór-i èaşúından seóÀb ÀsÀ müdÀm 
  CÿybÀr-ı feyøe göñlin maúsim u mìzÀn bulur 
 
 42 Midóatin ìfÀya yoúdur òÀùır-ı şÀèirde tÀb 
  Kendi ancaú kendini meddÀó-ı bì-aúrÀn bulur 
 
 43 MÀlikü’l-mülkÀ òudÀvendÀ raóìmÀ úÀdirÀ 
  Ey ùabìb-i úudreti her derde biñ dermÀn bulur 
 
 44 Sensin ol TevvÀb kim deryÀ-yı luùf u úahrıñuñ 
  Farú u rücóÀnuñ vücÿd-ı cennet ü nìrÀn bulur 
 
 45 Úanda vaãf-ı èizzetüñ ben úanda ammÀ n’eyleyem 
  èÁşıú-ı ÀvÀreñem göñlüm anuñla şÀn bulur 
 
 46 Vaãfuñ itdükçe ider kesb-i teraúúì feyø-i dil 
  Öyle kim mestÀne meyden rÀóat [u] vicdÀn bulur 
 
 47 Naòl-i endìşem olup Ùÿr-ı tecellì-şaèşaèa 
  Ejder-i MÿsÀya kilk-i muècizüm aúrÀn bulur 
 
 48 N’eyleyem ammÀ ki úoymaz óÀlüme nefs-i ôalÿm 
  Baña düşmen kendine pÀ-dÀş biñ şeyùÀn bulur 
 
 49 DÀd u feryÀd ellerinden kim mebÀnì-i hevÀ 
  SÀóa-i sìnemde naúş-ı rÀsiòü’l-erkÀn bulur 
 
 50 Úaplayup eùrÀfumı úat úat sevÀd-ı maèãiyet 
  Heyéet-i arø u semÀya heyéetüm rücóÀn bulur 
 
 51 Keffe-i mìzÀn degül ãıàmaz feøÀ-yı maóşere 
  Cürm ü èiãyÀnum o gün kim defter ü dìvÀn bulur 
 
 52 Heft dÿzaò muútedir olmaz yaúup imóÀsına 
  ÇÀresin ancaú òurÿş-ı lücce-i àufrÀn bulur 
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[4b][4b][4b][4b] 53 Kim ùurur ol gün muóìù-i raómetüñ öñinde kim 
  Nüh felek yek úaùresin reşk-Àver-i èummÀn bulur 
 
 54 Bir nigÀh-ı şefúat it yÀ Rab óabìbüñ èaşúına 
  KKKKÀôımÀôımÀôımÀôım-ı zÀruñ anuñla maúãadı pÀyÀn bulur 
 
 55 Söz tamÀm oldı duèÀ úılsam n’ola iòlÀã ile 
  Kim duèÀsuz Àòiretde vech-i istiósÀn bulur 
 
 56 TÀ ki èuşşÀú-ı vefÀ-endìşe göñlin çün çemen 
  PÀy-mÀl-i naòl-i ùÿbì-úÀmet-i òÿbÀn bulur 
 
 57 Eylesün luùfuñ cihÀnı reşk-i gülzÀr-ı cinÀn 
  TÀ cihÀnuñ ravøası ÀrÀyiş-i rıêvÀn bulur 
 
 III ÚAäÌDE-İ CELÌLE-İ DÌGER 
 
        mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Olup ôÀhir ezel ãubóında èaşúuñ mihr-i yek-tÀsı 
  Bilinmek istemiş esrÀr-ı àaybuñ kenz-i aòfÀsı 
 
 2 Taèayyün burcına itmiş taóavvül lÀ-taèayyünden 
  Görinmiş vÀóidiyyetden aóad òurşìd-i àÀrrÀsı 
 
 3 Tecellì úılmış esmÀ vü sıfÀt u õÀt ile ammÀ 
  Fürÿà-ı õÀtını göstermemiş tÀb u tecellÀsı 
 
 4 äıfÀt [u] õÀt u esmÀ nÿr-ı vÀóiddür óaúìúatde 
  Olur üç vech ile taèrìf içün õikr-i dil-ÀrÀsı 
 
 5 İdüp esmÀya envÀr-ı meôÀhir iútiøÀ fi’l-óÀl 
  Temevvüc eylemiş deryÀ-yı ãunè-ı óayret-efzÀsı 
 
 6 Yaratmış õÀt-ı vÀlÀ-yı Resÿli nÿr-ı õÀtından 
  Óabìb-i ekrem itmiş eylemiş meclÀ-yı aèlÀsı 
 
 7 Enìs olmış anuñla ol úadar müddet ki miúdÀrın 
  Bilür ancaú cenÀb-ı èÀlimü’s-sırr u òafÀyÀsı 
 
 8 Úılup Àòir vücÿdın èillet-i eşyÀ getirmişdür 
  FeøÀ-yı èÀlem-i mülk-i vücÿda çerò-i nüh-ùÀsı 
 
 9 èUúÿl ü enfüs ü ervÀó ü èarş ü encüm ü èunãur 
  Rehìn-i òilúat olmış èÀlemüñ pinhÀn [u] peydÀsı 
 
 10 KitÀb-ı ãunèa kim virmiş netìce ãÿret-i insÀn 
  Bilinmiş úıããa-i manôÿme-i óubbuñ mezÀyÀsı 
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 11 EmÀnet èarø olınmış heyéet-i arø u semÀvÀta 
  Çıúup meydÀna esrÀr-ı òilÀfet emr-i kübrÀsı 
 
 12 İbÀ itmiş zemìn ü ÀsmÀn bu emr-i õì-şÀnuñ 
  CelÀl-i bì-miåÀlinden olup le[r]zende eczÀsı 
 
 13 O bÀr-ı bì-girÀnı eylemiş taómìl-i insÀna 
  CenÀb-ı müsteèÀnuñ óikmet-i bì-miål ü hem-tÀsı 
 
 14 Düşüp òavf u recÀya åülle-i ervÀó-ı èulviyye 
  Taèaôôüm úılmaàa itmiş cesÀret ãınf-ı süflÀsı 
 
[4b][4b][4b][4b] 15 Olup tefrìú müéminler münÀfıúdan èıyÀn olmış 
  ÚaøÀnuñ óükm-i bì-teéòìri esmÀnuñ müéeddÀsı 
 
 16 Ùoúınmış àayretu’llÀha bu istikbÀr-ı nÀ-ber-cÀ 
  Açılmış dÀr-ı esrÀr-ı elestüñ bÀb-ı èulyÀsı 
 
 17 Olınmış anda bir bezm-i mehìb-i imtióÀn tertìb 
  Getirmiş òavf u òaşyet úalb-i ervÀóa temÀşÀsı 
 
 18 HemÀn ãahbÀ-yı tevfìú istemiş Óaúdan Resÿlu’llÀh 
  MeéÀl-i óÀli idrÀk eyleyüp efkÀr-ı vÀlÀsı 
 
 19 Geçüp ãadr-ı úabÿl-i èizzete ol óüsn-i istidèÀ 
  Òurÿş itmiş èulüvv-i raómetüñ deryÀ-yı yek-tÀsı 
 
 20 Bu ãÿretle èumÿmen èÀleme ibrÀz içün AllÀh 
  Nedür nezdinde faòr-i kÀéinÀtuñ úadr-i èuômÀsı 
 
 21 Úılup ol bÀdeyi iósÀn hem itmiş sÀúì-i devrÀn 
  O sulùÀn-ı èaôìmüñ İbni èammın luùf-ı evfÀsı 
 
 22 èAliyyü’l-MurtaøÀ kim nÀéil olmış iş bu iósÀna 
  MaúÀm-ı intihÀya vÀãıl olmış şÀn-ı aèlÀsı 
 
 23 NidÀ itmiş çıúup sÀàar be-kef meydÀna sürèatle 
  NigÀh-endÀz olup her cÀnibe çeşm-i dil-ÀrÀsı 
 
 24 Buyurmış işte bu ãahbÀ-yı tevfìú-i İlÀhìdür 
  CihÀnuñ bÀèiå-i ióyÀsı her derdün müdÀvÀsı 
 
 25 Benem sÀúìsi bu cÀm-ı meveddet-fÀmuñ olmışdur 
  Benümle rÿ-nümÀ ÀåÀr-ı feyø-i sìne-pìrÀsı 
 
 26 Benem şÀh-ı velÀyet reh-ber-i èuşşÀú-ı rabbÀnì 
  Olur vÀãıl benümle õÀt-ı Óaúúa nÀsuñ evlÀsı 
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 27 äalÀdur gelsün içsün ùÀlib-i MevlÀ olan cÀnlar 
  Bu ãahbÀdan budur ãahbÀ-yı èaşúuñ eñ mu[ãaffÀsı] 
 
 28 Alup eùrÀfın ol yaèsÿb-ı dìnüñ ehl-i istièdÀd 
  Dönerken ellerinde cÀm-ı gül-fÀm-ı tevellÀsı 
 
 29 ÒiùÀb olmış èumÿma ãÿret-i meşrÿóada Óaúdan 
  İşitmiş ol òiùÀb-ı müsteùÀbı pest ü bÀlÀsı 
 
 30 BelÀ-gÿyÀn olup dest-i èAlìden mest olan cÀnlar 
  BelÀ-yı èaşúuñ olmış ùÀlib-i esrÀr u ãahbÀsı 
 
 31 HevÀ-yı nefs ile pervÀz iden maàrÿrlar ammÀ 
  CevÀb-ı lÀ virüp olmış şeúÀvet mest ü rüsvÀsı 
 
 32 Seóer vaútiymiş ol gün rÿz-ı hevl-i maóşere gÿyÀ 
  ÚıyÀmetden nişÀn bir óÀle ìãÀl eylemiş nÀsı 
 
 33 Úılup kesb-i taúarrub óaøret-i Óaúúa belÀ-gÿyÀn 
  Gül-i òurşìde dönmiş her birinüñ berg-i sìmÀsı604 
 
 34 Bihişt-i heşt-i bÀà-ı luùfı meévÀ eyleyüp bunlar 
  ÒudÀvend-i cihÀnuñ olmış èibÀd u eòillÀsı 
 
 35 Düşüp àayyÀ-yı buèda lÀ diyenler nezd-i BÀrìden 
  Úararmış şÀm-ı hicrÀndan ziyÀde rÿy-ı ôalmÀsı 
 
[5a][5a][5a][5a] 36 Saèìr-i úahrın ÀrÀmgÀh idüp bunlar da olmışdur 
  CenÀb-ı õü’l-celÀlüñ düşmen-i õÀt u eviddÀsı 
 
 37 Bu ãÿretle úaøÀ kim eylemiş aókÀmını icrÀ 
  Bilinmiş lÀ vü illÀ óarfinüñ sırr-ı muèammÀsı 
 
 38 Ùutup ehl-i àurÿruñ Àh u zÀrı dÀmen-i èarşı 
  Bu olmış anlaruñ aúãÀ-yı óÀcÀt u temennÀsı 
 
 39 Bizi úılduñ kemÀl-i maúderetle imtióÀn yÀ Rab 
  Bu ãahbÀ-yı èaôìmüñ pek girÀndur õevú-i àarrÀsı 
 
 40 èİnÀyet eyle bir de imtióÀn it èacz u óayretle 
  MaúÀm-ı imtióÀnuñ kim budur şeh-rÀh-ı aórÀsı 
 
 41 RıøÀyuz óaúúumuzda eyle icrÀ her mücÀzÀtı 
  Ne ãÿret gösterirse anda aóvÀlüñ merÀyÀsı 
 

                                                
33 birinüñ :  K   بربيک
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 42 Úabÿl itmiş bu istiróÀmı MevlÀ luùfen anlardan 
  Temevvüc eyleyüp deryÀ-yı iósÀn u èaùÀyÀsı 
 
 43 Bıraúmış èÀlem-i dünyÀya tekrÀr imtióÀn emrin 
  Anuñ èuúbÀda icrÀ olmaú üzre faãl-ı daèvÀsı 
 
 44 Bu iósan-ı İlÀhìden olup dil-şÀd hep ervÀó 
  Teşekkürlerle gül-bÀng eylemiş mesèÿd u eşúÀsı 
 
 45 Çıúup bir kürsì-i èulyÀya anda óaøret-i Cibrìl 
  Bu ãÿretle åenÀ-yı Óaúúa maãrÿf olmış enfÀsı 
 
 46 Kerìm ü õü’l-celÀl ü òÀlıú u rezzÀú-ı maòlÿúÀt 
  Úadìr ü ferd ü yek-tÀ kÀéinÀtuñ Rabb-i aèlÀsı 
 
 47 Zihì ãÀóib-kerem kim luùf úılmakçün getirmişdür 
  èAdemden sÀóa-i mehd-i vücÿd-ı òilúate nÀsı 
 
 48 Zihì ãÀóib-kemÀl-i maúderet kim èarş-ı aèôamdur 
  FeøÀ-yı ãunèınuñ yek-noúùa-i aúùÀr u enóÀsı 
 
 49 Zihì ãÀniè ki deryÀ-yı celÀl-i cÀhınuñ yoúdur 
  NuúÀù-ı àÀyet ü èumú u kenÀr u ùÿl u pehnÀsı 
 
 50 Zihì úÀdir ki isterse olur bir èÀlem-i dìger 
  CihÀnuñ ser-be-ser her cüzé-i ferd-i lÀ-tecezzÀsı 
 
 51 Zihì vÀsiè ki èaynen defter-i èilminde åÀbitdür 
  Cünÿd-ı mümkinÀtuñ cümle aóvÀliyle esmÀsı 
 
 52 Óakìm-i bì-muèÀdil úÀdir-i muùlaú kim itmişdür 
  Cemìè-i kÀéinÀtuñ úudret-i bì-miål ü hem-tÀsı 
 
 53 Vücÿh-ı keåretin emvÀc-ı deryÀ gibi bì-pÀyÀn 
  Vücÿd-ı vaódetin miréÀt-ı õÀt-ı ferd ü yek-tÀsı 
 
 54 èAceb bir şìvedür kim şÀhid-i ùannÀz-ı iósÀnı 
  İrişmez àavrına èaúl-ı külüñ fikr-i dil-ÀrÀsı 
 
 55 Olur miónetle úÀéim èÀşıúÀn-ı sìne-sÿzÀnı 
  Geçer rÀóatla dÀéim óÀl-i èabd-i bì-tevellÀsı 
 
[5b][5b][5b][5b] 56 ÒiùÀb-ı èizzeti eyler Òalìle Àteş[i] gülşen 
  Virür óayret Kelìme şuèle-i berú-i tecellÀsı 
 
 57 Müretteb eylemiş erzÀúını bi’l-cümle maòlÿúuñ 
  NihÀde olmadan mehd-i vücÿda cedd ü ÀbÀsı 
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 58 Ùuyar feryÀdını her nÀ-tüvÀnuñ Àn-ı vÀóidde 
  Yeter imdÀdına bì-keslerüñ elùÀf-ı èulyÀsı 
 
 59 Degüldür nÀmiye ezhÀr u eşcÀrı iden inbÀt 
  Úılur her şeyde iôhÀr-ı taãarruf  óükm-i esmÀsı 
 
 60 èUlüvv-i şÀnınuñ bir ãÿretin ibrÀz ider her gün 
  Tehì dönmez sipihrüñ ÀsyÀb-ı cÀm-ı mìnÀsı 
 
 61 Úılur ãunè-ı èaôìmi òÀrlardan àonçeler peydÀ 
  äafÀ-baòşÀ olur biñ bülbüle bir berg-i bÿyÀsı 
 
 62 İder yek úaùre mÀé-i nuùfeden bir meh-cebìn ìcÀd 
  Virür òurşìde óayret şuèle-i mişkÀt-ı sìmÀsı 
 
 63 SeóÀb-ı nÀmiye feyø alsa deryÀ-yı celÀlinden 
  Çıúardı ÀsmÀna òÀkdÀnuñ naòl-i ednÀsı 
 
 64 ÒayÀl ü vehme ãıàmaz nÿr-ı õÀt-ı úudret-ÀyÀtı 
  Ber-À-berdür kemìne õerresiyle baór-i èuômÀsı 
 
 65 CihÀn-ı intihÀ-yı feyø kim aèyÀn-ı eşyÀdur 
  Dıraòt-ı müntehÀ-yı èilminüñ berg-i muùarrÀsı 
 
 66 Taúarrübdür feøÀ-yı luùfınuñ aèlÀ-yı èilliyyìn 
  TebÀèüddür derinden nÀr-ı dÿzaò çÀh-ı àayyÀsı 
 
 67 Fürÿà-ı iltifÀtın merd-i Àgeh    úılsa der-òÀùır 
  Döner şemè-i münìr-i ÀftÀba çeşm-i aèmÀsı 
 
 68 NigÀh-ı iltifÀtı Ádem itdi bir avuç òÀki 
  Şerefle oldı mescÿd-ı melÀèik vech-i zìbÀsı 
 
 69 Taàayyür mümtenièdür emr ü fermÀnında imkÀnuñ 
  Tecemmuè eylese bir noúùada aèlÀ vü ednÀsı 
 
 70 Bulur emr-i İlÀhìsiyle ãÿret cevher-i maènÀ 
  Olur ãunèıyla peydÀ çÀh-ı pinhÀndan èadem mÀsı 
 
 71 İlÀhÀ pÀdişÀhÀ Rabb-i àaffÀr u keremkarÀ 
  EyÀ kevn ü mekÀnuñ òÀlıú u sübóÀn u MevlÀsı 
 
 72 Sen ol úayyÿm u úÀdirsin vücÿd-ı bì-èad[ì]lüñdür 
  FeøÀ-yı müntehÀ-yı úudretüñ fermÀn-fermÀsı 
 
 73 Sen ol kÀn-ı kerem sulùÀn-ı ekremsin ki bì-şübhe 
  Nesìm-i luùfınuñ taúsìm olınsa òalúa enfÀsı 
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 74 İdüp feyø-i feòÀmet kÀéinÀtı ol úadar tevsìè 
  Döner duèÀ-yı èarşa cüzé-i ferd-i lÀ-tecezzÀsı605 
 
 75 KemÀl-i iútidÀruñ Ádem itdi bir avuç òÀki 
  Olup emrüñle mescÿd-ı melÀéik vech-i zìbÀsı 
 
[6a][6a][6a][6a] 76 Dil-i èuşşÀúı eyler iltifÀt-ı şÀhid-i èaşúuñ 
  ÇemenzÀr-ı kemÀl-i maèrifet ùÿùì-i gÿyÀsı 
 
 77 HezÀrÀn şükr ü minnet kim úuluñ da dÀòil itmişdür 
  O ãınf-ı nÀzenìne óubb-ı pÀküñ feyø-i kübrÀsı 
 
 78 Çekilmiş cebhe-i endìşeme ùuàrÀ-yı evsÀfuñ 
  Virilmiş ùabèuma vaããÀf-ı BÀrì nÀm-ı èulyÀsı 
 
 79 Benem sÀyeñde şimdi ol süòanver kim èibÀretdür 
  KelÀm-ı muècizümden rÿó-ı úudsüñ nuùú-ı aólÀsı 
 
 80 N’ola andan mükerrem olsa bu naômum ki olmışdur 
  Anuñ èİsì benem õÀt-ı celìlüñ vaãf-ı èulyÀsı 
 
 81 İder bu nev-àazelle óÀlümi ùaãvìr-i endìşem 
  Olur daèvÀ-yı èaşúuñ rÿ-nümÀ ãuàrÀ vü kübrÀsı 
 
 82 Bu bÀàuñ bir kitÀb-ı èaşúdur kim verd-i raènÀsı 
  HezÀra derd-i dil taèlìm ider evrÀú-ı zìbÀsı 
 
 83 HevÀ-yı èaşúdan ãanma òabersizdür gel ey bülbül 
  Nesìm-i Àhınuñ maólÿlidür bÿy-ı dil-ÀrÀsı 
 
 84 Degüldür sünbülüñ başındaki gìsÿ-yı pìç-À-pìç 
  Serinden rÿ-nümÀdur derd-i èaşúuñ dÿd-ı sevdÀsı 
 
 85 Gelüp bu gülsitÀna èandelìb-i dem-keş olmışdur 
  ŞarÀb-ı gülşen-i èahd-i elestüñ cÀm-ı mìnÀsı 
 
 86 ÓabÀb-ı òÿn-ı eşki gözlük eyler çeşm-i giryÀnum606 
  Gelince èaynuma laèl-i lebüñ õevú-i temÀşÀsı 
 
 87 El urmaú úÀbil olmaz gÿşe-i dÀmÀn-ı ÀmÀle 
  Elümde olsa da õÀt-ı Kelìmüñ nÿr-ı beyøÀsı 
 
 88 SevÀd-ı dÿd-ı Àh u seyl-i eşk ü òÿn-ı úalbümdür 
  Maóabbet bengi şevú iksìri derd-i èaşú ãahbÀsı 
 
 
                                                
74 duèÀ-yı èarşa cüzé-i : duèÀ-yı èarşa òÀküñ cüzé-i K 
86 òÿn : òˇÀn K 
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 89 Vücÿd-ı çerò-i çÀrüm ùabè-ı pÀküm çeşme-i òurşìd 
  Dil-i muèciz-demümdür èÀlem-i naômuñ MesìóÀsı 
 
 90 Süòan-gÿlıúla iôhÀr-ı kemÀlÀta çalış KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Süòandür bÀà-ı èirfÀnuñ gül-i ãad-berg ü zìbÀsı 
 
 91 áazel pÀyÀna yetdi söz tükendi n’eyleyem kim Àh 
  Tükenmez mÀ-cerÀ-yı eşkümüñ bÀrÀn-ı belvÀsı 
 
 92 Gider èaúlum başumdan òÀùır-ı nÀ-kÀma geldükçe 
  Úuãÿr-ı cürmümüñ yüz biñde bir esmÀ-yı úabóÀsı 
 
 93 Siyeh-kÀrì-i èiãyÀnum èıyÀndur òÀl-i dil-ber vÀr 
  ÒudÀyÀ ben gibi yoúdur cihÀnda mücrim-i úÀsì 
 
 94 Benem ol èabd-i mücrim kim sevÀd-ı cürmümi muùlaú 
  İder imóÀ iderse raómetüñ deryÀ-yı èuômÀsı 
 
 
[6b[6b[6b[6b]]]] IV NAèT-I ŞERÌF-İ ÓAØRET-İ RİSÁLET-PENÁHÌ 

äALLA’LLÁHU èALEYHİ VE ÁLİ VE SELLEM 
 
        mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 
 
 1 Sepìde-dem ki olup beste revzen-i ebãÀr 
  Uzandı èÀlem-i maènÀya rişte-i enôÀr 
 
 2 Görindi çeşmüme bir gülşen-i muúaddes kim 
  Úalur yanında riyÀø-ı bihişt úasvetzÀr 
 
 3 Ne gülsitÀn-i celìl-i diyÀr-ı èizzet kim 
  Virür ãafÀsı temÀşÀ-yı leõõet-i dìdÀr 
 
 4 Zemìni sìne-i òÿbÀn gibi laùìf ü naôìf 
  ZamÀnı ravøa-i rıêvÀn gibi hemìşe bahÀr 
 
 5 èUyÿn-ı nergis-i mesti piyÀle-i naòvet 
  áuãÿn-ı naòl-i şikesti nihÀl-i úadd-i nigÀr 
 
 6 DehÀn-ı àonçe-i nÿşìni dürc-i cevher-i dil 
  ZebÀn-ı lÀle-i rengìni sÿsen-i envÀr 
 
 7 NümÀyiş-i çemeni reşk-i aùlas-ı eflÀk 
  Fürÿà-ı yÀsemeni nÿr-ı úudret-i settÀr 
 
 8 ŞarÀb-ı jÀlesi hem-reng-i bÀde-i tesnìm 
  SifÀl-i lÀlesi maósÿd-ı sÀàar-ı esrÀr 
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 9 äafìr-i nÀle-i feróat-fezÀ-yı müràÀnı 
  MüheyminÀnuñ ider cÀn-ı mestini hüşyÀr 
 
 10 Nesìmi öyle müferrió kim ol letÀfet ile 
  RiyÀø-ı èÀleme olsa vezìde bir miúdÀr 
 
 11 SirÀyet-i eåer-i feyø-i luùfı eyler idi 
  ŞitÀyı ãayf u óarìfi şeref-nümÀ-yı bahÀr 
 
 12 MüsebbióÀn-ı óarìm-i ãavÀmiè-i melekÿt 
  áubÀr-ı òÀkin ider tÿtiyÀ-yı çeşm-i mÀr 
 
 13 áubÀr-ı òÀkidür ol cevher-i saèÀdet kim 
  Úılur ãafÀsına óayret òavÀùır-ı aòyÀr 
 
 14 SevÀd-ı òÀkine dil-dÀde rÿó-ı pÀk-i Betÿl 
  RuòÀm-ı pÀkine üftÀde Óayder-i KerrÀr 
 
 15 Ne òÀkdür èaceb ol òÀk-i gülşen-i fıùrat 
  Ki anda sÀkin olur õÀt-ı Aómed-i MuòtÀr 
 
[7a][7a][7a][7a] 16 Şehì ki pençe-i ùuàrÀ-yı zülf ü rÿyından 
  Vücÿda geldi èademden vücÿd-ı leyl ü nehÀr 
 
 17 Mehì ki mihr-i èadìmü’z-zevÀl-i óüsninde 
  Güneş úamer veş ider istifÀøa-i envÀr 
 
 18 O şehryÀr-ı muèaôôam ki úıblegÀh idinür 
  RuòÀm-ı bÀrgehin ÀftÀb-ı Àteş-bÀr 
 
 19 O tÀc-dÀr-ı “ev-ednÀ”∗ óarem-i òÀk-i derin607 
  Úılur dü çeşmine Cibrìl kuól-ı cevher-dÀr 
 
 20 O şÀh-ı mülk-i risÀlet ki vaãf-ı pÀkin ider 
  Òaùìb-i minber-i úudsì bu vech ile iôhÀr 
 
 21 Resÿl-i ekrem-i ãÀóib-şefÀèat-i kübrÀ 
  Nebiyy-i muóterem-i pÀk-nihÀd u pÀk-tebÀr 
 
 22 Erìke-zìb-i “fetarêÀ”∗∗ muòÀùab-ı “ÙÀ hÀ”∗∗∗ 
  Óabìb-i ekrem-i MevlÀ şeh-i cihÀn-sÀlÀr 
 

                                                
∗ “ev-ednÀ” Kuran, 53/9. 
19 óarem-i òÀk-i derin : óaremgeh-i òÀk-i derin K 
∗∗ “fetarêÀ”Kuran, 93/5. 
∗∗∗ “ÙÀ hÀ”Kuran, 20/1. 
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 23 Fürÿà-ı ãubó-ı ezel ÀftÀb-ı evc-i emel 
  MelÀõ-ı Àòir ü evvel ser-Àmed-i ebrÀr 
 
 24 RiyÀø-ı cÿd u èinÀyet óadìúa-i óikmet 
  Sipihr-i mihr-i celÀlet meh-i sipihr-i medÀr 
 
 25 HezÀr-ı gülşen-i èizzet òaùìre-i ceberÿt 
  Gül-i şüküfte-i ãad-berg-i èÀlem-i esrÀr 
 
 26 Veliyy-i nièmet-i èÀlem Muóammed-i èArabì 
  Nebiyy-i raóme resÿl-i müheymin ü àaffÀr 
 
 27 YegÀne-õÀt-ı muèaôôam ki õÀt-ı BÀrì veş 
  Naôìr ü miålini görmek muóÀldür ebãÀr 
 
 28 O ÀftÀb-ı muúaddes ki lemèa-i raòtuñ 
  Kemìne õerresidür şemè-i ùÀrem-i devvÀr 
 
 29 èUlüvv-i cÀhına óÀyretde èaúl-ı cevher-i kül 
  CemÀl-i pÀkine müştÀú Ìzid-i settÀr 
 
 30 Der-i celÀline Mÿsì èaãÀ be-kef derbÀn 
  SerÀy-ı şevketine Cebreéìl òıdmet-kÀr 
 
 31 CemÀli vech-i cemìl-i celìle Àyìne 
  Vücÿdı ãunè-ı İlÀhìye èillet-i iôhÀr 
 
 32 ZebÀnı cedvel-i Àb-ı zülÀl-i “mÀ-evóÀ”∗ 
  DehÀnı dürc-i bihìn-i cevÀhir-i esrÀr 
 
 33 SerÀy-ı rifèati óayret-fezÀ-yı èarş-ı berìn 
  FeøÀ-yı mükneti maósÿd-ı sÀóa-i efkÀr 
 
 34 Ùabìb-i luùfıdur ol çÀre-sÀz-ı èÀlem kim 
  Döner Mesìóe mübÀrek yüzin gören bìmÀr608 
 
 35 BelÀ-yı èaşúdur ol èillet-i saèÀdet kim 
  Düşen o derde helÀk olsa istemez tìmÀr 
 
[7b][7b][7b][7b] 36 MesÀóa eyleyemez bÀrgÀh-ı cÀhını çerò 
  ÚıyÀm-ı óaşre úadar dönse ùursa çün pergÀr 
 
 37 Olaydı rÀbıùa-bend-i miyÀn-ı iósÀnı 
  Dönerdi óabl-i metìn-i şerìèata zünnÀr 
 

                                                
∗ “mÀ-evóÀ” Kuran, 53/10. 
34 luùfıdur : laùìfdür K 
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 38 Nümÿnedür eåer-i şevket ü celÀlinde 
  SeóÀb-ı ãubó-ı ezel ÀftÀb-ı rÿz-ı úarÀr 
 
 39 Olaydı nÀmiye feyø-ÀşinÀ-yı èÀùıfeti 
  İderdi reşk-i åevÀbit şükÿfesin eşcÀr 
 
 40 Ne çÿb dikse olurdı o demde bÀr-Àver 
  O rütbe müåmir idi naòl-i himmeti her bÀr 
 
 41 Ne naòle eylese fermÀn gelürdi reftÀra 
  Muùìè idi o úadar emrine cihÀnda ne var 
 
 42 NigÀh-ı mükneti olduúda èankebÿta ôahìr 
  èUyÿn-ı düşmene itdi şebìkesin dìvÀr 
 
 43 Olurdı beyøe-i tìmÿrdan hümÀ peydÀ 
  CenÀó-ı úudreti altında ùursa bir miúdÀr 
 
 44 Dü-dest-i pÀkidür ol ebr-i cÿd u raómet kim 
  İderdi vaút-i èatş parmaàından Àb ìåÀr 
 
 45 İşÀretiyle úamer düşdi şaúú olup arøa 
  İcÀzetiyle cemÀdÀta virdi Haú güftÀr 
 
 46 İrişdi bir gicede úudse bÀ-vücÿd andan 
  SerÀy-ı èarşa çıúup geldi Mekkeye tekrÀr 
 
 47 Ne şebdi ol şeb-i İsrÀ göreydi leyle-i úadr 
  Olurdı dÀm-ı ser-i zülfine esìr ü şikÀr 
 
 48 Ne şebdi ol şeb-i rÿşen şihÀb-ı åÀúıbuñ 
  Kemìne şuèlesi olmışdı reşk-i berú-i bahÀr 
 
 49 Ne şebdi ol şeb-i vuãlat ki anda Rabb-i celìl 
  Óabìb-i ekremini úıldı maôhar-ı dìdÀr 
 
 50 Ya şeb degül yem-i nÿr-ı siyÀh-ı úudret idi 
  TenezzülÀt-ı İlÀhìyle èÀleme der-kÀr 
 
 51 Ya şeb degül úara sevdÀ-yı Kays-ı óikmet idi 
  İderdi leyle-i İsrÀ-yı vaódeti işèÀr 
 
 52 LiúÀsı şÀn u şerefden laùìf ü bÀlÀter 
  äafÀsı dürr-i Necefden èazìz ü úıymet-dÀr 
 
 53 O şÀm-ı mesèadet-encÀm-ı èizz-i vaãlında 
  Olur sirÀc-ı tecellÀ-yı õÀt-ı şÀrıúa bÀr 
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 54 Bezendi arø u semÀvÀt olındı şehr-Àyìn 
  Buyurdı èizz ile Cibrìle óaøret-i àaffÀr 
 
 55 Varup bihişte alup bir burÀú tÀc u kemer 
  Getür óabìbüme olsun geyünüp aña süvÀr 
 
 56 Úonuúlarum baña gelsün bu gice söyle úılup 
  Bütün èavÀlim-i imkÀn u lÀ-mekÀnı güõÀr 
 
[8a][8a][8a][8a] 57 Girüp bihişt-i berìne emìn ü óayy-ı mübìn 
  Ne emr olındı ise úıldı cümlesin ióøÀr 
 
 58 Hem ol dem Àyet-i raómet gibi nüzÿl itdi 
  CenÀb-ı Seyyid-i sÀdÀta oldı müjde-niåÀr 
 
 59 KemÀl-i feróat ile óaøret-i Resÿl-i güzìn 
  BurÀú-ı berk-şitÀba hemÀn ki oldı süvÀr 
 
 60 Baãup ayaàını evvel úademde aúãÀya 
  İúÀmet itdi ãalÀt-ı taóiyyete iôhÀr 
 
 61 İmÀmet eyledi ervÀó-ı enbiyÀya tamÀm 
  İmÀmesin ne güzel buldı sübóa-i şehvÀr 
 
 62 Úurıldı cÀnib-i eflÀke nÿrdan mièrÀc 
  èUrÿca başladı evc-i sipihre mihr-i vaúar 
 
 63 SemÀ-yı evvel idüp ibtidÀ girìbÀn-çÀk 
  Ôuhÿr-ı fitne-i devr-i úamerden eyledi zÀr 
 
 64 äarıldı mÀh-ı dü-dest-i úamer-şikÀfına hem 
  Cemìè-i cürm ü úuãÿrından itdi istiàfÀr 
 
 65 CenÀb-ı Ádem ile anda eyleyüp ãoóbet 
  DuèÀsın aldı ikinci semÀya oldı güõÀr 
 
 66 èUùÀrid oldı gelüp òÀk-i pÀyına rÿ-mÀl 
  Şerefle úıldı anı çeròe kÀtib-i esrÀr 
 
 67 ÓayÀt-ı õÀtına yuóyì yemìn idüp úıldı 
  Dü dest ü pÀyına mÀlìde-cebhe vü ruòsÀr 
 
 68 SemÀèa başladı ehl-i semÀ ãafÀsından 
  Sipihr-i åÀliåe vaøè eyleyince pÀy-ı úarÀr 
 
 69 NeşÀù-ı tÀm ile gÿş itdi zührenüñ çengin 
  CemÀl-i Yÿsufı óüsniyle úıldı òaclet-dÀr 
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 70 Yüzinde nÿr-ı ÒudÀ oldı gün gibi lÀmiè 
  Sipihr-i çÀrüme kim virdi revnaú-ı bisyÀr609 
 
 71 MiyÀh-ı luùfına àarú oldı çeşme-i òurşìd 
  Ayaàına ãu gibi cÀnın eyledi ìåÀr 
 
 72 İdüp òıyÀùına taèyìn anda İdrìsi 
  Mesìóden aña naúl oldı kÀr-ı sÿzen u tÀr 
 
 73 Mesìói dÀéire-i èÀleme ùabìb itdi 
  Ki Àòir ide müdÀvÀt-i ümmet-i bìmÀr 
 
 74 İdüp èaôìmet-i pencüm-serÀy-ı çerò-i berìn 
  Şerefle eyledi HÀrÿnı maôhar-ı enôÀr 
 
 75 Elinden atdı yere tìà-i òançerin Mirrìò 
  Òulÿã-ı úalb ile oldı èabìd ü òıdmet-kÀr 
 
 76 HümÀ-yı himmeti pervÀza eyleyüp iúdÀm 
  Sipihr-i sÀdise kim açdı bÀl-i istimrÀr 
 
 77 Úavuşdı mecd ile õÀt-ı Kelìm-i õì-şÀn[a] 
  Anuñla eyledi ol yerde ãoóbet-i bisyÀr 
 
[8b][8b][8b][8b] 78 Görüp saèÀdet-i aókÀm-ı devr-i bircìsi 
  Sipihre itdi anı ketòudÀ-yı kÀr-güõÀr 
 
 79 SerÀy-ı heftüme baãdı geçüp ayaú andan 
  Òalìl-i ekremi úıldı müşerref-i dìdÀr 
 
 80 Zuòal ayaàını taúbìle aòõ idüp ruòãat 
  Şikeste fülk-i dilin eyledi àarìú-i mesÀr 
 
 81 Úadem-nihÀde-i “õÀti’l bürÿc”∗    olup oradan 
  æevÀbitÀtı cemÀliyle úıldı pür-envÀr 
 
 82 Cedì vü åevr ü óamel oldı rÀhına úurbÀn 
  Ùutışdı sünbüle èaşúıyla oldı ÀteşzÀr 
 
 83 Görince tìà-i nigÀhın dü nìm olup cevzÀ 
  Dü çeşmine sereùÀnuñ cihÀnı eyledi ùar 
 
 84 Şikenc-i zülfi tamÀm itdi èaúrebüñ kÀrın 
  Zebÿn-ı pençesi oldı esed-miåÀl şikÀr 
 

                                                
70 gün : gün gün K 
∗ “õÀti’l-bürÿc” Kuran, 85/1. 
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 85 Òadeng-i àamzesi úavsüñ belin büküp úıldı 
  ÙınÀb-ı èaşú ile mìzÀnı şÀhid-i bÀzÀr 
 
 86 áarìú-i lücce-i iósÀnı oldı fülk-i felek 
  Ne delv úaldı ne óÿt u ne sÀóil ü ne kenÀr 
 
 87 NihÀl-i úÀmetine secde eyledi sidre 
  Bihişt-i heşt görüp oldı èÀşıú-ı àam-òˇÀr 
 
 88 Ayaàı altına kürsì boyun virüp ùurdı 
  İdince èizzet ile müntehÀdan èazm ü güõÀr 
 
 89 İrişdi bir yere kim úaldı anda CebrÀéìl 
  İzÀle eyledi èaúlı hevÀ-yı èaşú ile yÀr 
 
 90 Gelüp döşendi hemÀn zìr-i pÀyına refref 
  Götürdi gitdi o şÀh-ı enÀmı bì-reftÀr 
 
 91 SürÀdıúÀ[ta] girüp çün èarÀéis-i maènÀ 
  İóÀùa itdi cemìè-i cevÀnibin envÀr 
 
 92 Geçüp tamÀmını çün úıldı şevú-i dil óÀãıl 
  Süzildi cÀnib-i èarşa o şÀh-bÀz-ı veúÀr 
 
 93 FeøÀ-yı èarşa şerefle ayaú baãup úıldı 
  O dem ki naèl-i şerìfin çıúarmaàı efkÀr 
 
 94 İrişdi gÿşına bÀng-i celìl-i “lÀ-taòlaè”∗ 
  BidÀyetinden işüñ oldı àÀyeti der-kÀr 
 
 95 KemÀl-i şevú ile kim úıldı lÀ-mekÀna sefer 
  èİnÀn-ı ãabrın alup õevú-i rüéyet-i dìdÀr 
 
 96 Úalup mekÀn u zamÀn u cihÀt hep geride610 
  İrişdi bir yere tÀ kim bilinmez anda ne var 
 
 97 Ùurup o menzil-i aúdesde õÀt-ı refrefde 
  Óabìb-i òÀlıú-ı yek-tÀya úalmadı aàyÀr 
 
 98 Temüvvüc eyledi fi’l-óÀl baór-i nÿr-ı siyÀh 
  Bize úaranlıú anuñ mÀ-verÀsı ey dil-i zÀr 
 
[9a][9a][9a][9a] 99 O baór-i vaódete àarú oldı kendi yek başına 
  Ne úaèr var idi ne óadd-i fÀãıl u ne kenÀr 
 

                                                
∗ “lÀ-taòlaè” Kuran, 20/12. (Metinde “fa’òlÀè” biçimindedir.) 
96 Úalup mekÀn u zamÀn u cihÀt hep geride : Dökildi úaldı zamÀn u mekÀn geride K 
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 100 Geçildi menzil-i İsrÀsı “úÀbe úavseyn” ∗üñ 
  Bulındı sırr-ı “ev-ednÀ”∗∗ da cÀy-ı istiúrÀr 
 
 101 Bir oldı èÀşıú u maèşÿú u óüsn ü èaşú anda 
  Vücÿd-ı Óaúda beúÀ buldı Aómed-i MuòtÀr 
 
 102 Yetüp kemÀle teraúúì-i ibtihÀc-ı viãÀl 
  Úılınca èavdeti ìcÀb-ı óikmet-i settÀr 
 
 103 Bu feyøden dileyüp óiããe cümle ümmetine 
  Bizümçün oldı o bezm-i sürÿrda àam-ò˘Àr 
 
 104 İrÀde úıldı edÀ-yı ãalÀt-ı pencÀhı 
  CenÀb-ı Rabb-i celìl ü müheymin ü cebbÀr 
 
 105 Alup bu tuófe-i õì-úadri ol Nebiyy-i kerìm 
  SemÀ-yı sÀdise kim geldi bÀ-kemÀl-i veúÀr 
 
 106 Çıúup óuøÿrına tebrìk içün Kelìmu’llÀh 
  O tuófe-i şeref-ÀrÀyı itdi istifsÀr 
 
 107 CevÀb alınca cenÀb-ı Resÿl-i ekremden 
  ZebÀn-ı muècizini úıldı böyle gevher-bÀr 
 
 108 Ki ey melÀõ-ı dü-èÀlem peyÀm-ber-i åaúaleyn 
  Øaèìf-i ümmetinüñ óÀlin eyleme düşvÀr 
 
 109 Beni ne derde düçÀr itdi Àl-i İsrÀéìl 
  ÒudÀ vücÿh ile úılmışken anları iúdÀr 
 
 110 Taóammül itmedi anlar bu tÀb-ı teklìfe 
  Naãıl taóammül ider ümmet-i øaèìf ü nizÀr 
 
 111 Bu emr-i vÀcibüñ ile niyÀz-ı òıffetini 
  èİnÀyet ile dönüp ãavb-ı óaørete tekrÀr 
 
 112 Görüp iãÀbet-i reéy-i Kelìmi õÀt-ı Resÿl 
  MaúÀm-ı vaãla hemÀn döndi oldı yÀr ile yÀr 
 
 113 Açup dü dest recÀ úıldı óÀcetin taúdìm 
  Baàışladı aña on vaúti münèim ü àaffÀr 
 
 114 Bu müjde ile gelüp gördi çün Kelìmi yine 
  èAùÀ-yı óaøret-i ÒallÀúı eyledi teõkÀr 
 

                                                
∗ “úÀbe úavseyn” Kuran, 53/9. 
∗∗ “ev-ednÀ” Kuran, 53/9. 
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 115 Ùutup dü dest ile dÀmÀnını cenÀb-ı Kelìm 
  Didi bu daòi girÀndur amÀn amÀn yalvar 
 
 116 Beş altı kerre bu ãÿretle èazm u èavdet idüp 
  Bu penç vaúte kim Àòir virildi óüsn-i úarÀr 
 
 117 Buyurdı õÀt-ı Kelìme ki ey aòi müşfiú 
  Egerçi her ne didüñse sözinde óaúúuñ var 
 
 118 ÓicÀb geldi baña àayrı èazm ü èavdetden 
  Teşekkür eylerim iòtÀrıña hezÀr hezÀr 
 
[9b][9b][9b][9b] 119 VedÀè idüp ki aña èazm-i cÀme-ò˘Àb itdi 
  Henÿz germ idi ol cÀme-ò˘Àb-ı refref-bÀr 
 
 120 Nebiyy-i raóme óabìbÀ Resÿl-i muóteremÀ 
  EyÀ şehenşeh-i fermÀn revÀn-ı cennet ü nÀr 
 
 121 Cebìn-i pÀküñ ile rÿy-ı tÀb-nÀküñdür 
  Meh[i] hemìşe tamÀm u gül[i] hemìşe baóÀr 
 
 122 O rütbe õÀtuña virmiş şeref ki Rabb-i úadìr 
  İderse kendi ider úudretiyle èadd ü şümÀr 
 
 123 EdÀ-yı vaãf-ı celìlüñ ne mümkin eyleye úul 
  èAle’l-òuãÿã benüm gibi müõnib-i nÀ-çÀr 
 
 124 Ben ol muóìù-i õünÿb-ı kebÀéirem ki olur 
  SevÀd-ı cürm-i dü-èÀlem yanumda yek òas u òÀr 
 
 125 Ben ol esìr-i belÀ-yı maèÀãìyem ki úılur 
  İderse kevkeb-i baòtum nuóÿsetin işèÀr 
 
 126 ÇerÀà-ı mihr-i cihÀn-tÀbı èillet-i ôulmet 
  OtÀà-ı aùlas-ı efkÀki òayme-i idbÀr 
 
 127 ŞerÀr-ı nÀr-ı úuãÿrum dökilse deryÀya 
  Olurdı mevce-i Àb-ı revÀnı ÀteşzÀr 
 
 128 MiyÀh-ı çirk-i õünÿbem temevvüc itse olur 
  ÓabÀbı reşk-i vücÿd-ı åevÀbit ü seyyÀr 
 
 129 Maóall-i nefret-i endìşe gÿşe-i miórÀb 
  MaúÀm-ı raàbet-i dil ùÀú-ı ebruvÀn-ı nigÀr 
 
 130 MekÀn-ı úabø ü kesel ãadr-ı sÀóa-i mescid 
  ÚarÀrgÀh-ı emel künc-òÀne-i òammÀr 
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 131 Ùarìú-i Óaúúa èazìmetde Cebriye-meõheb611 
  Sülÿkda reh-i buùlÀna Mürciée-reftÀr 
 
 132 Baña yeter bu feøÀóat ki her gün itmedeyüm 
  Úoyup günÀhumı òalúuñ úuãÿrın istifsÀr 
 
 133 Bu maèãiyetle ber-À-ber muóibb-i èıtretünem 
  Yolında her birinüñ cÀnum eylerem ìåÀr 
 
 134 İki cihÀnda melÀõ u penÀhum anlardur 
  Úasem kim itmemişem àayra ilticÀ deyyÀr 
 
 135 èİnÀyet it úuluña bir nigÀh-ı meróamet it 
  Be-óaúú-ı èiãmet-i ZehrÀ be-Óayder-i KerrÀr 
 
 136 Be-nÿr-ı vech-i kerìm ü mükerrem-i Óaseneyn 
  Be-Óamza vü be-èUúayl u be-Caèfer-i ÙayyÀr 
 
 137 Be-KerbelÀ-yı muèallÀ be-òÿn-ı ekrem-i Àl 
  Be-eşk-i dem-be-dem seyyidÀt-ı èiãmet-kÀr 
 
 138 Be-cÀh-ı seyyidü’l-èibÀd u BÀúır u Caèfer 
  Be-õÀt-ı Mÿsì-i èÌsì-òıãÀl u mihr-ÀåÀr 
 
[10a][10a][10a][10a] 139 Be-nÿr-ı vech-i èAliyyü’r-RıøÀ Taúì vü Naúì 
  Be-èAskerì vü be-ãÀóib-zamÀn-ı müknet-bÀr 
 
 140 Baàışla çÀkeriñi òÀnedÀn-ı ekremüñe 
  O gün ki yek-dìgerinden òalÀyık ide firÀr 
 
 141 ŞefÀèat eyle ki àÀyet èaôìmdür günehüm 
  KebÀéir ehline şÀhum cihÀnda vaèdüñ var 
 
 142 SezÀ-yı èÀùıfet ü müsteóaúú-ı meróametüm 
  Bıraúma èarãa-i maóşerde èÀciz ü nÀ-çÀr 
 
 143 Yeter bu mertebe taãdìèa ictirÀ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Bilindi maúãaduñ irdi nihÀyete güftÀr 
 
 144 Vücÿdı raómet iken èÀleme ne mümkindür 
  Esìr-i dÿzaò ola õÀtuñ eyleyen iúrÀr 
 
 145 Ùoúınsa bÿy-ı vidÀdı meşÀm-ı İblìse 
  Bulup hidÀyet olurdı ùalìèa-i aòyÀr 
 

                                                
131 Cebriye-meõheb : جبری المذھب K // Mürciée-reftÀr : مرجی رفتار K 
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 146 Òulÿã-ı úalb ile dÀéim getiriririr ãalÀt u selÀm 
  Cemìè-i cürm içün oldur óuãÿl-ı èafva medÀr 
 
 147 CihÀnda ravøa-i pÀkin ãunÿf-ı ins ü melek 
  ZiyÀret eyleye tÀ “bi’l-èaşiyyi ve’l-ibkÀr”∗  
 
 148 İdüp hemìşe dü çeşmin úarìr-i luùf-ı ÒudÀ 
  äafÀsın eyleye müzdÀd-ı leõõet-i dìdÀr 
 
 149 Olup cenÀbına muòtaã şefÀèat-i kübrÀ 
  NigÀh-ı luùfına muótÀc ola ãıàÀr u kibÀr 
 
 V NAèT-I ŞERÌF-İ DÌGER  
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 Çeşmüñ ki zÿr-ı mìle ne dem òÿn-çekÀn olur 
  MÀnend-i cürèa cevher-i cÀn rÀygÀn olur 
 
 2 áamzeñ ki tìà-i nÀz çeker úatl-i èÀm içün 
  Rÿóu’l-emìne cÀmı selÀmet-nihÀn olur 
 
 3 Áàÿş-ı ebruvÀna ki tìr-i müjeñ yatar 
  BÀlìn-i mevt èÀşıúa òÀùır-nişÀn olur 
 
 4 BürhÀn-ı óaşri úÀéim ider serv-úÀmetüñ 
  DÀmen be-dest-i nÀz olaraú kim revÀn olur 
 
 5 Òaùùuñ egerçi mÀşıùa-i fitnedür velì 
  DÀrÀt-ı óüsnüñe sebeb-i kesr-i şÀn olur 
 
 6 Ebrÿlaruñ ki sÀye ãalar püşt-i laèlüñe 
  èUşşÀú-ı zÀra òaùù-ı berÀt-ı emÀn olur 
 
 7 Ben n’eyleyem emÀnı baña her teàÀfülüñ 
  ÁrÀyiş-i maóabbet ü ÀrÀm-ı cÀn olur 
 
 8 Dürdì-keş-i piyÀle-i èaşúam èitÀb u nÀz 
  áamzeñle baña vÀsıùa-i dil-sitÀn olur 
 
[10b][10b][10b][10b] 9 Olmaú şehìd-i àamzesi ol çeşm-i kÀfirüñ 
  Biñ nièmet-i óayÀt deger armaàan olur 
 
 10 Başlarsa güft-gÿya o çeşm-i kirişme-sÀz 
  Sehm-i nigÀhı tìr-i úaøÀ-dÀstÀn olur 
 

                                                
∗ “bi’l-èaşiyyi ve’l-ibkÀr” Kuran, 3/41; 40/41. 
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 11 áam çekmezem belÀ-yı nigehden belÀ bu kim 
  Baòt u felekde baña reúÀbet-resÀn olur 
 
 12 Baòt eylese ièÀne döner èaksine felek 
  Úılsa felek müsÀèade baòtum yaman olur 
 
 13 FeryÀd çerò-i kec-rev-i baòt-ı siyÀhdan 
  Gitdükçe cevri her birinüñ bì-girÀn olur 
 
 14 Ne èarø-ı rÿy-ı dil ne medÀr-ı eåer úılur 
  Ne ãabr ile ùarìú-i selÀmet èıyÀn olur 
 
 15 Elbette bir óasÿdı iderler belÀ baña 
  Kim her kelÀmı dÀà-ı dil-i nÀ-tüvÀn olur 
 
 16 Vech-i åaúìli ãÿret-i şeyùÀnı añdurur 
  Òalú-ı reõìli zÀhid ile tevéemÀn olur 
 
 17 Tìà-i zebÀna n’ola idersem mürÀcaèat 
  Mehdì ôuhÿr idince cihÀn pür-amÀn olur 
 
 18 Yoú èaczi dÀr u gìr-i sipihr ile ùabèumuñ 
  ÒÀmem o gÿy-ı mefsedete ãavlecÀn olur 
 
 19 Nevk-i úalemle óıfô iderem ùabè-ı şÿòumı 
  Kenz-i mübìne mÀr-ı siyeh pÀsbÀn olur 
 
 20 Ol şÿò-ùabè u rind-i cihÀnem ki meşrebüm 
  Maósÿd-ı feyø-i cÀm-ı mey-i erguvÀn olur 
 
 21 Ol şÀèir-i yegÀne-zebÀnem ki sözlerüm 
  Efser-ùırÀz-ı mefòaret-i òusrevÀn olur 
 
 22 ÓassÀn-ı Rÿm u Kaèb-ı zamÀnem ki òÀmemüñ 
  BÀng-i ãarìri mülk-i kemÀle eõÀn olur 
 
 23 èÌsì-nihÀd u Òıør-nijÀdem ki her ne dem 
  CÀm-ı mey-i süòan baña zìb-i dehÀn olur 
 
 24 Fikrüm cemÀl-i şÀhid-i maènÀya Àn virür 
  Nuùúum vücÿd-ı èÀlem-i maènÀya cÀn olur 
 
 25 Baór-i zeòÀr-ı èÀlem-i feyøem ki istesem 
  Áb-ı óayÀta her nefesüm tevéemÀn olur 
 
 26 äìtüm óasÿdı ãÿret-i bì-cÀna döndirür 
  Õikrüm muóibbe mÀye-i rÿó-ı revÀn olur 
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 27 KerrÀr-ı ùabèum eylese meyl-i kemÀn u tìr 
  ÒÀmem òadeng-i tìz ü benÀnum kemÀn olur 
 
 28 Bilmez bu óÀl ile yine bir kimse úadrümi 
  DünyÀya her sözüm ki medÀr-ı zebÀn olur 
 
 29 İllÀ o şehryÀr-ı melÀéik òadem ki óaú 
  Òulú-ı èaôìm ü ekremine naèt-ò˘Àn olur 
 
[11a][11a][11a][11a] 30 Òurşìd-i ÀsmÀn-ı nübüvvet ki şuèlesi 
  Rÿşen-çerÀà-ı bÀrgeh-i müsteèÀn olur 
 
 31 ŞÀhenşeh-i serìr-i risÀlet ki òuùbesi 
  Minber-ùırÀz-ı ãavmaèa-i lÀ-mekÀn olur 
 
 32 SulùÀn-ı enbiyÀ ki ulu’l-èaôm-i mürselin 
  ÌfÀ-yı òıdmetiyle tefÀòur-künÀn olur 
 
 33 Maóbÿb-ı Óaú Muóammed-i mürsel ki bÀbınuñ 
  Her rìze sengi bÿsegeh-i dÀverÀn olur 
 
 34 Ol seyyid-i kerìm ki deryÀ-yı cÿdınuñ 
  Kemter óabÀbı maófaôa-i ÀsmÀn olur 
 
 35 Ol nÀzenin-i Óaú ki tecellÀ-yı nÿr-ı õÀt 
  Vechinde dÀéimen ebeden müstebÀn olur 
 
 36 Ol maòzen-i serÀéir-i MevlÀ ki sözleri 
  Naôm-ı celìl-i münzel ile tevéemÀn olur 
 
 37 Eşheb-süvÀr-ı leyle-i İsrÀ ki Cebreéìl 
  PervÀne gibi pìş ü pesinde devÀn olur 
 
 38 MiãbÀó-ı şuèle-pÀş-ı hidÀyet ki rÿz [u] şeb 
  Farú-ı serinde ebr-i hüviyyet duòÀn olur 
 
 39 ÒÀk-i óaúìre degse nigÀh-ı rièÀyeti 
  Berg-i giyÀhı àıbùaver-i Keh-keşÀn olur 
 
 40 ÁåÀr-ı feyøi nÀmiye virse iútidÀr 
  Her berg-i yÀsemen felege sÀyebÀn olur 
 
 41 Tìà-i úaøÀyı meróameti itse terbiyet 
  Áb-ı óayÀta çeşme-i feyø-iútirÀn olur 
 
 42 NÀr-ı caóìme sÀye ãalup ebr-i reéfeti 
  Úahrı olınsa farø-ı bihişt revÀn olur 
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 43 Gülşen-serÀy-ı èadne dönüp óuêre-i saèìr 
  GülzÀr-ı òuld-ı vÀdì-i dÿzaò-nişÀn olur 
 
 44 Òurşìd-i luùfı olsa nigehbÀn-ı kÀéinÀt 
  Rÿy-ı fenÀ èuyÿn-ı enÀma nihÀn olur 
 
 45 Bir şÀèir eylese kef-i iósÀnını òayÀl 
  Endìşesi úıyÀmete dek zer-feşÀn olur 
 
 46 èİzz ü celÀli èarø-ı cemÀl itse èÀleme 
  èÁlem ãanur ki õÀt-ı İlÀhì èıyÀn olur 
 
 47 Yazsa úalem menÀúıb-ı şemşìr-i saùvetin 
  Nevk-i zebÀnı tìà-i úaøÀ-dÀstÀn olur 
 
 48 Micmer-fürÿz-ı bezmi olan èÿd u èanberüñ 
  Dÿd-ı siyÀhı sürme-i çeşm-i bütÀn olur 
 
 49 MişkÀt-ı bezm-i rezmi olan tìà u miàferüñ 
  EdnÀ øiyÀsı mihr-i úıyÀmet-nişÀn olur 
 
[11b][11b][11b][11b] 50 èAvninden istifÀde iden ehl-i iótiyÀc 
  MÀlik-riúÀb-ı salùanat-ı cÀvidÀn olur 
 
 51 Reéyinden istinÀre úılan fikr-i bì-revÀc 
  MiãbÀó-ı feyø-i èaúl-ı küle şemèdÀn olur 
 
 52 Ey Àb-ı rÿy-ı èillet-i ìcÀd-ı kÀéinÀt 
  Kimdür şerefde õÀtuñ ile hem-èinÀn olur 
 
 53 Sensin o şÀh-ı taòt-ı “le-èamrük” ∗ ki mürselìn 
  Luùfuñla maôhar-ı naôar-ı müsteèÀn olur 
 
 54 Sensin o yekke-tÀz-ı “ev-ednÀ”∗∗ ki òıdmetüñ 
  NÀmÿs-ı ekbere sebeb-i èizz ü şÀn olur 
 
 55 Ben úanda úanda vaãf-ı celìlüñ ne çÀre kim 
  Ùabèum anuñla rÿó bulur ter-zebÀn olur 
 
 56 Bir miåli yoú süòanver-i èaãram velì çi sÿd 
  Gitdükçe nefs-i kìneverüm bed-kemÀn olur 
 
 57 Rìşüm ketÀna döndi yüzüm pür-sevÀd-ı cürm 
  Bulduúça sen kemÀlini göñlüm cevÀn olur 
 

                                                
∗ “le-èamrük” Kuran, 15/72. 
∗∗ “ev-ednÀ” Kuran, 53/9. 
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 58 Li’llÀhi şÀnuña düşeni işle yÀ Nebì 
  Ben düşmişem saña bu düşüş baña şÀn olur 
 
 59 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım yeter terÀne-i feryÀd-ı cÀn-figÀr 
  N’olmaú gerek aña ki maúÀli amÀn olur 
 
 60 TÀ kim nigÀh-ı àamze-i òÿbÀn-ı fitne-sÀz 
  Òırmen-güdÀz-ı cÀn u dil-i èÀşıúÀn olur612 
 
 61 Olsun ùırÀz-ı bÀà-ı cinÀn bendegÀnı hep 
  Ol gün ki düşmenÀnına dÿzaò-mekÀn olur 
 
 VI NAèT-I ŞERÌF-İ DÌGER 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 BÀreka’llÀh ey mükerrem-ravøa-i faòr-i cihÀn 
  Levóaşa’llÀh ey muèaôôam-maèbed-i èarş-ÀstÀn 
 
 2 Ravøa ammÀ òÀrdur nisbetle berg ü bÀrına 
  Şuèle-i naòl-i tecellì verd-i bÀà-ı lÀ-mekÀn 
 
 3 Mescid ammÀ úıblegÀh-ı Kaèbedür kim bÀbınuñ 
  Óalúası maósÿd-ı mihr ü ùÀúı reşk-i ÀsmÀn 
 
 4 Bir riyÀø-ı feyø-i BÀrìdür ki òÀk-i aúdesi 
  Faòr ider èarşa vücÿdıyla vücÿd-ı òÀkdÀn 
 
 5 áonçe-i nükhet-feşÀnı lÀle-i dÀà-ı derÿn 
  Cedvel-i Àb-ı revÀnı seyl-i eşk-i èÀşıúÀn 
 
 6 Şemè-i nÿr-efşÀnına pervÀne rÿó-ı Cebreéìl 
  äÿret-i eyvÀnına dìvÀne ãınf-ı úudsiyÀn 
 
 7 Rìze rìze cevher-i cÀn-ı òalÀyıúdur bütün 
  SÀóasında pÀy-mÀl-i nÀs olan rìg-i revÀn 
 
[12a][12a][12a][12a] 8 CÀmiè-i óikmet ki ùÀú-ı gÿşe[-i] miórÀbına 
  Çifte úÀlebdür dü-úavs-ı ebruvÀn-ı dil-berÀn 
 
 9 İrtifÀè-ı minberin úaùè idemez Rÿóü’l-emìn 
  PÀye pÀye úılsa eflÀk ü èuúÿlı nerdübÀn 
 
 10 äan dıraòt-ı Ùÿrdur her bir menÀr-ı zer-kemer 
  Kim virür èaşú ehline nÀr-ı tecellÀdan nişÀn 
 

                                                
60 Òırmen : خسرمن K 



 393 

 11 Úubbe-i òaêrÀ degül nev-àonçe-i lÀhÿtdur 
  Gül-bün-i úudretden itmiş èarø-ı nÿr-ı müsteèÀn 
 
 12 N’ola dirsem maóşer-i ervÀó-ı úudsì kim olur 
  Her mübÀrek buúèasında muètekif biñ ins ü cÀn 
 
 13 Farúı maóşerle budur var ise cemè ü intişÀr 
  Anda bir gün bunda beş defèa olur her gün èinÀn 
 
 14 Rÿ-nümÀ revzenlerinde cÀm-ı billÿrì degül 
  Merdüm-i çeşm-i melÀéikdür ser-À-pÀ dìdebÀn 
 
 15 Her müéeõõin anda bir nev-bülbül-i nÀlendedür 
  Kim gül-i firdevs ider ÀvÀzesin mengÿş-ı cÀn 
 
 16 Sìne-çÀk u dil-perìşÀn oldılar çÀrÿbına 
  Reşkden göñlüm gibi gìsÿ-yı óavrÀ-yı cinÀn 
 
 17 Fevú-i saúfında münevver úubbeler midür yÀ òud 
  Lücce-i envÀr-ı úudretde óabÀb-ı bì-girÀn 
 
 18 Dÿd-ı Àhı zer-külÀhından rehìn-i èarş olur 
  äanki rÿó-ı Mevlevìdür her fürÿzÀn şemèdÀn 
 
 19 YÀd-ı gül şemè-i fürÿzÀn dÀà ber-dil lÀlede 
  Dest-i beyøÀ-yı Kelìmu’llÀhdan olmış èıyÀn 
 
 20 Ùabè-ı bìmÀra hevÀsı maàz-ı enfÀs-ı Mesìó 
  èİllet-i èaşúa liúÀsı mÀye-i rÿó-ı revÀn 
 
 21 ÇÀhınuñ yek-delve-i nÀ-çìzi olmaz ÀftÀb 
  Eylese tÀr-ı şuèÀèın gerdeninde rìsmÀn 
 
 22 äavt-ı dil-cÿy-ı óamÀmı àıbùa-i ÀvÀz-ı óÿr 
  Levó-i rengìn-i ruòÀmı reşk-i gülzÀr-ı cinÀn 
 
 23 ÒÀkinüñ her õerresi cÀndan èazìz olsa n’ola 
  Anda sÀkindür cenÀb-ı seyyid-i kevn [ü] mekÀn 
 
 24 Ol şehenşÀh-ı serìr-i èÀlem-i tefrìd kim 
  Rÿó-ı Mÿsìdür èaãÀ ber-kef derinde pÀsbÀn 
 
 25 Ol òudÀvend-i èaôìmü’l-òulú kim vaããÀfıdur 
  ÕÀt-ı vÀlÀ-şÀnınuñ õÀt-ı òudÀvend-i cihÀn 
 
 26 Ol óabìbu’llÀh-ı ekrem kim vücÿd-ı pÀkidür 
  æÀnì-i Óaúú evvel-i òalú u penÀh-ı ins ü cÀn 
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 27 Böyle øabù itmiş görüp evãÀf-ı èÀlì-şÀnını 
  Levó-i maófÿô-ı úaøÀda òÀme-i muèciz-beyÀn 
 
 28 PÀdişÀh-ı “lì-maèallÀh”∗ efser-i sulùÀn-ı dìn 
  ŞehryÀr-ı mÀ-sivÀ çÀker-i Resÿl-i kÀmrÀn 
 
[12b][12b][12b][12b] 29 Neyyir-i evc-i hidÀyet maşrıú-ı nÿr-ı ôuhÿr 
  èİllet-i òilúat merÀyÀ-yı cemÀl-i müsteèÀn 
 
 30 Seyyid-i efòam Nebiyy-i muóterem faòr-ı ümem 
  Mebdeé-i èÀlem Resÿl-i ekrem-i Àòir-zamÀn 
 
 31 Aómed-i mürsel melÀõ-ı enbiyÀ kim õÀtıdur 
  Vech-i pÀk-i Óaúúa hem Àyìne hem ÀyìnedÀn 
 
 32 Úabøa-dÀr-ı “úÀbe úavseyni ev-ednÀ”∗∗ kim ùutar 
  Rabb-i èizzet nÀvek-i ebãÀrına vechin nişÀn 
 
 33 Bir óaúìúatdür ki Àb-ı cevher-i mÀhiyyeti 
  Úıldı anuñla taèayyün pÀdişÀh-ı lÀ-mekÀn 
 
 34 Naèl-i pÀki òayme-i èarş-ı mecìde mÀhçe 
  Naúş-ı pÀyı çeşm-i cÀn-ı úudsiyÀna sürmedÀn 
 
 35 NÀra teéåìr itse feyø-i Àb-ı luùf-ı meşrebi 
  Her-şerÀr-ı nÀr olur toòm-ı óayÀt-ı cÀvidÀn 
 
 36 Düşse ammÀ şuèlesi Àba şerÀr-ı úahrınuñ 
  Her óabÀbından çıúar biñ kürre-i Àteş-feşÀn 
 
 37 Olsa iúlìm-i èadem-pìrÀ seóÀb-ı mükneti 
  Her beyÀbÀnı olur gülzÀr-ı cennet-dÀstÀn 
 
 38 İltifÀtı peşşe-i nÀ-çìze virse taúviyet 
  RÿzgÀra óükmin eylerdi SüleymÀn veş revÀn 
 
 39 Eylese èaùf-ı naôar bir bülbül-i zÀra ider 
  äÿr-ı İsrÀfìle feryÀd-ı òiùÀb-ı imtióÀn 
 
 40 Ôann ider òaùù-ı ruò u müjgÀn u ebrÿsın gören 
  Sırr-ı óikmetdür kemìn ü tìr-i úudretdür kemÀn 
 
 41 Cemè-i eødÀdı murÀd eylese óükm-i nÀfiõi 
  Birleşür yek-dìgerin taèúìb iden devr [ü] zamÀn 
 

                                                
∗ “lì-maèallÀh” Keşfü’l-hafÀ, II, 173-174. 
∗∗ “úÀbe úavseyni ev-ednÀ” Kuran, 53/9. 
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 42 Şöyledür teéåìri tÀb-ı ÀftÀb-ı èadlinüñ 
  Úanàı mülke şuèlesi düşse olurdı bì-gümÀn 
 
 43 Bülbüle óıãn-ı òırÀset nevk-i òÀr-ı cÀn-figÀr 
  Şemèe fÀnÿs-ı óimÀyet ãadme-i bÀd-ı vezÀn 
 
 44 Deşt-i cevv-i nÀ-tenÀhìden atardı òÀrice 
  Ursa dest-i úudreti kÿy-ı sipihre ãavlecÀn 
 
 45 Kesse çerò-i aùlasuñ biñ miålini òayyÀù-ı ãunè 
  Eşheb-i iclÀline çıúmaz kemìne güstevÀn 
 
 46 YÀ Resÿl’allÀh cemÀl-i bÀ-kemÀlüñdür senüñ 
  ÁftÀb-ı bì-zevÀl ü nev-baóÀr-ı bì-òazÀn 
 
 47 Sensin ol peyàam-ber-i Àòir-zamÀn kim õÀt-ı Óaú 
  “Raómeten li’l-èÀlemìn”∗ itmiş seni bì-imtinÀn 
 
[13[13[13[13a]a]a]a] 48 Nÿr-ı dìdÀruñ çerÀà-ı bezm-i òÀã-ı kibriyÀ 
  Zülf-i ruòsÀruñ fürÿà-ı sÿre-i nÿr u duòÀn 
 
 49 ÒÀk-i kÿyuñ çekse bir çeşm-i èalìle rÿzgÀr 
  Berú urur Àyìnesinde ãÿret-i rÀz-ı nihÀn 
 
 50 Óasret-i berg-i lebüñle olsa çeşmüm girye-nÀk 
  Laèlden teşkìl ider eşk-i revÀnum baór u kÀn 
 
 51 Yoú edÀ-yı naètüñe úudret dil ü endìşede 
  Bir àazel ùaró ideyüm bÀrì berÀy-ı óırz-ı cÀn 
 
 52 äanma gün úavs-i úuzaó ibrÀz ider şeb Keh-keşÀn 
  Boynı baàlu bir úuluñdur pÀdişÀhum ÀsmÀn 
 
 53 MÀh-ı nevdür yÀ felek refè eyleyüp engüştini 
  Gösterür òalúa hilÀl-ebrÿlaruñdan bir nişÀn 
 
 54 DÀàdan sìnem görinmez oúlaruñdan dÀàlar 
  Biñ dehÀn açmış vücÿdum her dehende biñ zebÀn 
 
 55 Ey òoş ol ãahbÀ-perest-i èaşú kim bilmez henÿz 
  Òÿn-ı eşk-i dìdeden başúa şarÀb-ı eràavÀn 
 
 56 YÀre isterdüm nihÀnì rÀzum ibrÀz eylemek 
  N’eyleyem cÀn çıúsa da çıúmaz yine rÀz-ı nihÀn 
 

                                                
∗ “Raómeten li’l-èÀlemìn” Kuran, 21/107. 
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 57 Baàlıdur fitrÀk-i zülfinde hezÀrÀn Cebreéìl 
  Olmışam bir Yÿsuf-ı óüsnüñ esìri müslimÀn 
 
 58 Óaşre dek min-baèd KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım görmez ÀåÀr-ı zevÀl 
  ÁftÀb ol mÀh ile bir kerre úılsa iútirÀn 
 
 59 YÀ Nebiyya’llÀh meded úıl zevraú-ı efkÀruma 
  ÇÀr-mevc-i ıøùırÀb olmaúdadur her óìn ü Àn 
 
 60 Fikr-i hevl-i rÿz-ı maóşer miónet-i dünyÀ-yı dÿn 
  İètisÀf-ı teng-destì ùÀliè-i nÀ-mihrbÀn 
 
 61 Cümle-i endÿhumuñ çıúmaz yekÿn u óÀãılı 
  ëarb olınsa úaùre-i bÀrÀna õerrÀt-ı cihÀn 
 
 62 Bir nigÀh-ı şefúat it dÀr-ı dil-i vìrÀnuma 
  İntiôÀm-ı óÀlüm olsun reşk-i gülzÀr-ı cinÀn 
 
 63 Söz tamÀm oldı yeter şekvÀ duèÀ hengÀmıdur 
  Eyle dÀmÀn-ı niyÀz u ilticÀyı der-miyÀn 
 
 64 TÀ riyÀø-ı heft-ùÀú-ı òÀne-i bÀlÀ-yı çerò 
  LÀle-i sìr-Àb-ı mihri eyleye her gün èıyÀn 
 
 65 Nÿr-ı õÀtıyla münevver eyleyüp Óaú ravøasın 
  Mescid-i pÀkin úıla dÀéim maùÀf-ı úudsiyÀn 
 
 66 Maôhar-ı àufrÀn idüp hem ümmet-i meróÿmesin 
  Õevú-i vuãlatla úıla õÀtın ferìó ü kÀmrÀn 
 
[13b][13b][13b][13b] VII NAèT-I ŞERÌF-İ DÌGER 
 
  müfteèilün müfteèilün fÀèilün 
 
 1 äanma ider kim bu sipihr-i berìn 
  Dÿr ile dünyÀya taóakküm hemìn 
 
 2 Düşmen olup ehl-i dil ü dÀnişe 
  ZÀhid-i sÀlÿsı úılur kÀm-bìn 
 
 3 Òırmen-i endìşesini èÀlemüñ 
  äÀèiúa-i óükmi idüp Àteşìn 
 
 4 İstedigin naósa úılur mübtelÀ 
  İstedigin evc-i saèÀdet-nişìn 
 
 5 Laúlaúadur bu sözi sÀèirlerüñ 
  Diñlemez aãlÀ èurefÀ-yı güzìn 
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 6 Bende-i maókÿm-ı úaøÀdur felek 
  Şìve-i taúdìrden eyler enìn 
 
 7 Óükm-i úaøÀya idemez iètirÀø 
  Bir yere cemè olsa bütün èÀlemìn 
 
 8 èAúl-ı kül olmış ùutalum müddeèì 
  Úudret-i BÀrìden olur mı metìn 
 
 9 KÀr-ı cihÀn dest-i meşiyyetdedür 
  VÀsıùalardur arada Àn u ìn 
 
 10 Kimseye virmez o úadar iútidÀr 
  Óaøret-i ÒallÀú-ı cihÀn-Àferìn 
 
 11 ÕÀt-ı ÒudÀdan dile maùlÿbuñı 
  Nìk ü bed ey èÀrif-i dÀniş-úarìn 
 
 12 áayra göñül baàlayan ÀvÀreler 
  PÀdişeh olsa olamaz kÀm-bìn 
 
 13 Aàlamaú isterken olur òandenÀk 
  Òandeler eylerken olur dil óazìn 
 
 14 Anuñ içündür ki cihÀn-ı òalúı hep 
  Almaàa tÀ bir nefes-i vÀ-pesìn 
 
 15 Laòt-ı dil ü cÀnını eyler kebÀb 
  NÀliş ü feryÀdın ider Àteşìn 
 
 16 Eşk-i firÀvÀn bürüyüp gözlerin 
  Óayret ü àayretle olur pür-ùanìn 
 
 17 Bir àazel inşÀ ideyüm bÀrì dil 
  Anuñ ile eylesün Àh u enìn 
 
 18 ÒÀl-i ruòuñ şevúidür ey meh-cebìn 
  Ádemi cennetde iden dÀne-çìn 
 
 19 Zülfüñe Àşüfte olur èaúl-ı kül 
  Secde úılur úaşuña Rÿóu’l-emìn 
 
[14a][14a][14a][14a] 20 İtse naôar dìde-i óaú-bìnüñe 
  èÁlem-i óayretde úalur óÿr-ı èìn 
 
 21 Dìdelerüñ dökilür ò˘Àb-ı nÀz 
  áamzelerüñden ãaçılur òışm u kìn 
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 22 Eyledi KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım yine sevdÀ-yı èaşú 
  Göñlümi bìmÀr u òarÀb u óazìn 
 
 23 “Áh mine’l-èaşúi ve óÀlÀtihì” 
  äabrumı yaàmÀladı bir nÀzenìn 
 
 24 Ol meh-i tÀbında ki tìà-i úaøÀ 
  Òançer-i ebrÿsına eyler yemìn 
 
 25 Ol şeh-i õì-şÀn ki úılur úıblegÀh 
  ÙÀú-ı der-i devletini kümmelìn 
 
 26 Mürşid-i kül pÀdişeh-i enbiyÀ 
  Òatm-i rüsül seyyid-i dünyÀ vü dìn 
 
 27 MÀdió ü vaããÀfı cenÀb-ı vedÿd 
  Nüsòa-i evãÀfı KitÀb-ı Mübìn 
 
 28 èÁlem-i vaódetde refìú-i ÒudÀ 
  Meclis-i keåretde Resÿl-i güzìn 
 
 29 Aómed-i mürsel ki ÒudÀ õÀtını 
  Eyledi Maómÿd u Muóammed Emìn 
 
 30 Menbaè-ı raómet ki ider kesb-i şevú 
  Nÿr-ı ruòından naôar-ı èÀşıúìn 
 
 31 ÒÀzin-i esrÀr-ı ezel kim úaøÀ 
  Reéy-i rezìninden olur müsteèìn 
 
 32 Rifèat-i cÀhın göremez úılsa çerò 
  Úadd-i dü-tÀsın düzedüp dÿr-bìn 
 
 33 Baãdıàı ùopraà içün olmaz bahÀ 
  Olsa felek kürre-i laèl-i åemìn 
 
 34 Bende-i maókÿmı olur rÿzgÀr 
  Eylese bir beşşeye luùfın muèìn 
 
 35 ÕÀt-ı İlÀhìyi gören õÀtıdur 
  Dìde-i dünyÀ ile èaynü’l-yaúìn 
 
 36 ÒÀk-i deri bÿsegeh-i ÀsmÀn 
  Naèli sır-ı èarşa çeleng-i bihìn 
 
 37 Áb-ı ruò-ı enverin itmiş ÒudÀ 
  èİllet-i èÀlem sebeb-i mÀé u ùìn 
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 38 Olsa irişmez derine nerdbÀn 
  Nüh felek ü heft-ùabÀú-ı zemìn 
 
[14b][14b][14b][14b] 39 NÀmiye feyø alsa yüzinden beter 
  ÒÀr-ı muàaylÀnda gül ü yÀsemìn 
 
 40 áÀşiye ber-dÿşı olur Cebreèìl 
  Olsa saèÀdetle ne dem zìb-i zìn 
 
 41 Cemè olınur istese bir noúùaya 
  Evc-i semÀvÀt-ı òaøìø-i zemìn 
 
 42 Bÿyın alup bÀd-ı ãabÀ kÿyınuñ 
  Úılsa anuñla sefer-i Hind ü Çìn 
 
 43 Uàradıàı berr ü bióÀruñ ider 
  ÒÀkini müşk ü ãuyını èanberìn 
 
 44 Öyledür iósÀnı ki ednÀ úulı 
  İstese bir óalúa-i engüşterìn 
 
 45 Mühr-i SüleymÀnı èinÀyet úılur 
  Defèaten ol òÀtime-i mürselìn 
 
 46 Luùfına maôhar düşen ÀvÀrenüñ 
  Kÿyı olur Kaèbe-i ehl-i yaúìn 
 
 47 Uàrayanuñ úahrına ÀvÀzesi 
  KÀse-i eflÀki ider pür-ùanìn 
 
 48 PÀdişeh-i mülk-i risÀlet k’olur 
  Bezm-i İlÀóìde murabbaè-nişìn 
 
 49 Ücretidür èÀşıú-ı mehcÿrınuñ 
  Vaãl-ı ÒudÀ devlet-i dünyÀ vü dìn 
 
 50 ÓÀãılı dìdÀrına müştÀúdur 
  Óaøret-i ÓallÀú-ı cihÀn-Àferìn 
 
 51 PÀdişehÀ nÿr-ı ÒudÀ serverÀ 
  Ey şeh-i õì-şÀn-ı saèÀdet-úarìn 
 
 52 Sensin o maóbÿb-ı ÒudÀ kim ider 
  èArş-ı èalÀ pÀyuña vaøè-ı cebìn 
 
 53 Nÿr-ı ruòuñ laèl-i lebüñdür senüñ 
  Ey meh-i tÀbende-i evc-i yaúìn 
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 54 Naòl-i “ev-ednÀ”∗ da gül-i lÀle-fÀm 
  CÀm-ı tedellìde mey-i gülterìn 
 
 55 Söz bulamaz gülşen-i evãÀfuña 
  Bülbül-i úuds olsa dil-i mÀdióìn 
 
 56 èÁcizem ol sözdeki óÀlÀ benem 
  SÀye-i èaşúuñda süòan-Àferìn 
 
 57 Her eåerüm tÀze çemenzÀr-ı feyø 
  Kilk-i terüm cedvel-i mÀé-i maèìn 
 
 58 Şièr-i selìsümdür o deryÀ k’olur 
  SÀóilinüñ ùaşları laèl-i åemìn 
 
[15a][15a][15a][15a] 59 Óüsn-i edÀ ùabèuma maòãÿãdur 
  Ravøa-i cennetde olur óÿr-ı èìn 
 
 60 Çekse eger şÀhid-i endìşemüñ 
  äÿretini òÀme-i fikr-i rezìn 
 
 61 Ùaşı olup àamzesinüñ oúları 
  Zülfine Àşüfte olur èÀrifìn 
 
 62 Óayder-i endìşeyem olmaz èaceb 
  Tìà-i úaøÀ òÀmeme úılsa yemìn 
 
 63 Laòt-ı zebÀnumdur o şemşìr kim 
  Òançer-i BehrÀma virür reşk ü kìn 
 
 64 ÚÀfiye teng oldı duèÀ vaútidür 
  LÀf u güõÀfı úoyalum baèd-ez-ìn 
 
 65 TÀ ki maúÀdìr-i ÒudÀnuñ úaøÀ 
  Eyleye aókÀmını icrÀ hemìn 
 
 66 Rÿşen idüp çeşmini envÀr-ı õÀt 
  Nièmet-i vuãlatla ola kÀm-bìn 
 
 67 Úahr idüp aèdÀsını Rabbü’l-enÀm 
  Bende-i meşkÿrına olsun muèìn 
 
 
 
 
 

                                                
∗ “ev-ednÀ” Kuran, 53/9. 
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 VIII NAèT-I ÓAØRET-İ İMÁMÜ’L-HÜMÁM èALÌ 
  èALEYHİ’S-SELÁM 
 
        fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
    1 Áferìn ey KirdgÀruñ şìr-i ãavlet-güsteri 
  Zÿr-ı destüñle úoparduñ bÀb-ı óıãn-ı Óayberi 
 
 2 MeróabÀ ey ÀftÀb-ı maşrıú-efrÿz-ı ezel 
  Zìnet-i arø u semÀ revnaú-ùırÀz-ı serveri 
 
 3 ÓabbeõÀ ey çeşmesÀr-ı feyø-i aúdes kim úaøÀ 
  Áb-ı ruòsÀruñla sìr-Àb itdi çerò-i aòøarı 
 
 4 BÀreka’llÀh ey nesaú-sÀz-ı ümem kim èaúl-ı kül 
  Óall ider reéyüñle her bir èuúde-i müşkilteri 
 
 5 äÀneka’llÀh ey melÀõ-ı evvelìn ü Àòirìn 
  Sende òatm oldı kitÀb-ı sìret-i peyàam-berì 
 
 6 Sensin ol èilm-i mücessem kim kiùÀb-ı faøluñuñ 
  äÿret-i fihristidür rÀz-ı úaøÀnuñ defteri 
 
 7 Sensin ol mihr-i dü-èÀlem kim sipihr-i kÿyuñuñ 
  Kevkeb-i ãubó-ı hidÀyetdür çerÀà-ı bihteri 
 
 8 Sensin ol ÚuréÀn-ı NÀùıú senden istiknÀh ider 
  Eyleyüp ifnÀ yoluñda cevher-i cÀn u seri 
 
 9 èİlm-i esrÀr-ı İlÀhìyi ãunÿf-ı kümmelìn 
  Fenn-i maèúÿlÀtı dehrüñ feylesÿf-ı ekberi 
 
 10 Noúùa-i bÀé-i hidÀyetsin ki olmış sözlerüñ 
  Nüsòa-i ümmü’l-kitÀbuñ maàz-ı óikmet-maãdarı 
 
 11 PÀdişÀh-ı èarş-ı mesnedsin görenler ôann ider 
  Devr ider peymÀnedür tÀ Àferìnişden beri 
 
[15b][15b][15b][15b] 12 Zìr-i eyvÀn-ı celÀlüñde sipihr-i bì-úarÀr 
  Farú-ı õì-şÀn-ı celì[l]üñde saèÀdet-efseri 
 
 13 Muútebes bir lemèadur nÿr-ı cebìnüñden senüñ613 
  Ey vücÿd-ı èÀlemüñ rÿó-ı feòÀmet-manôarı 
 
 14 ÓaclegÀh-ı vaódetüñ mihr-i şeref-pìrÀmeni 
  BÀrgÀh-ı èizzetüñ rÿşen-çerÀà-ı enveri 

                                                
13 Muútebes : متقبس K 
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 15 Çerò-i devvÀruñ ãıàışmaz defter [ü] dìvÀnına 
  Biñde bir evãÀfınuñ beytü’l-úaãìd-i eşheri 
 
 16 Kişver-ÀrÀ-yı sitiànÀsın saña muótÀcdur 
  Maèşer-i ehl-i kemÀlüñ evvelìn ü Àòiri 
 
 17 Meşreb-i òulú u kemÀlüñden èibÀretdür hemÀn 
  Feyø-i èÌsì óüsn-i Yÿsuf òaãlet-i peyàam-berì 
 
 18 Böyle taórìr eylesün elúÀbuñı şimden girü 
  KÀtib-i dìvÀn-ı èaşúuñ òÀme-i zÿr-Àveri 
 
 19 Áb u tÀb-ı cevher-i kül dÀniş-Àmÿz-ı úaøÀ 
  Şuèle-i miãbÀó-ı aúdes sırr-ı õÀtuñ maôharı 
 
 20 Şemè-i bezm-i kibriyÀ kişver-ùırÀz-ı “hel etÀ”∗ 
  Fayãal-ı rÿz-ı cezÀ faøl u kemÀlüñ maóşeri 
 
 21 Baór-i bì-úaèr-ı óaúìúat künh-i rÀz-ı maèrifet 
  Meéòaõ-ı şerè ü ùarìúat èilm ü èirfÀn maãdarı 
 
 22 ŞÀh-ı merdÀn şìr-i YezdÀn nÿr-ı vech-i müsteèÀn 
  Cevher-i cÀn-ı cihÀn baór-i óaúìúat cevheri 
 
 23 SÀúì-i kevåer èAliyyü’l-MurtaøÀ kim õÀtıdur 
  SÀàar-ı èaşúuñ şarÀbı Àb-ı şevúüñ sÀàarı 
 
 24 Mihr-i ãubó-ÀrÀ-yı “fi’l-úurbÀ”∗ ki nÀr-ı èaşúınuñ 
  Úubbe-i arø u semÀdur tÿde-i òÀkisteri 
 
 25 ŞÀh-ı kerrÿbì-òadem kim devlet-i dÀreyndür 
  Dergeh-i iclÀlinüñ iki úadìmì çÀkeri 
 
 26 Neyyir-i evc-i siyÀdet kim úılur bì-iştibÀh 
  Dìde-i Rÿóü’l-emìni òìre vech-i enveri 
 
 27 VÀriå-i sırr-ı óabìb-i õÀt-ı BÀrì kim diler 
  AãfiyÀ dest-i kerìminden şarÀb-ı kevåeri 
 
 28 Ol cihÀn-sÀlÀr-ı ekmel kim vücÿd-ı pÀkidür 
  EnbiyÀ vü evliyÀnuñ Àb-ı rÿy-ı mefòari 
 
 29 Ol òudÀvend-i serìr-i maèrifet kim õÀtıdur 
  èÁlem-i şerèüñ óaúìúat-şuèle necm-i ezheri 

                                                
∗ “hel etÀ” Kuran, 76/1. 
∗∗ “fi’l-úurbÀ” Kuran, 42/23. 
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 30 ÒÀzin-i èilm-i İlÀhì kim ider andan ãaóìó 
  Levó-i taúdìri úaøÀnuñ kÀtib-i ser-defteri614 
 
 31 ÁftÀb-ı maşrıú-ı óikmet ki ednÀ õerresi 
  Şemèine pervÀne ãaymaz mihr ü mÀh-ı òÀveri 
 
[16a][16a][16a][16a] 32 Serv-i bÿstÀn-ı velÀyet kim nihÀl-i Ùÿrdan 
  Şuèleverdür úadd-i bÀlÀ-yı tecellì-güsteri 
 
 33 Seyyid-i èÀlem kim olmışdur Resÿl-i ekremüñ 
  äıhr-ı pÀk ü ibni èÀm u dÀder-i saèd-aòteri 
 
 34 MÀye-i enfÀs-ı raómet kim nesìm-i luùfınuñ 
  Degse seng-i rÿ-siyÀha nefòa-i cÀn-perveri 
 
 35 İktisÀb-ı cevher-i mÀhiyyet-i insÀn idüp 
  BÀ-yezìd ÀsÀ olur nÿr-ı velÀyet maôharı 
 
 36 Tìà-i tìz-i úahrıdur ol berú-i èÀlem-sÿz kim 
  Òırmen-i eflÀke düşse yek-şerÀr-ı aóúarı 
 
 37 Aòker-i sÿzÀn idüp her åÀbit ü seyyÀresin 
  Döndürür çÀh-ı caóìme cevv-i çerò-i aòøarı 
 
 38 Nÿr-ı vechinden olup rÿşen-çerÀà-ı ÀftÀb 
  İtse iôhÀr-ı tecellÀ-yı saèÀdet-perveri 
 
 39 ÒÀk-i àabrÀnuñ úılup her cÀnibin gülzÀr-ı Ùÿr 
  Maôhar eylerdi Kelìmüñ feyøine bülbülleri 
 
 40 Eylese òÀr-ı muàaylÀna nigÀh-ı iltifÀt 
  Farú olınmazdı nihÀl-i sidreden tÀb u feri 
 
 41 Ravøa-i firdevse ammÀ òışm ile úılsa naôar 
  ÒÀr olurdı óÿr-ı èìnüñ çeşme-i verd-i teri 
 
 42 Görmiş olsaydı òayÀl-i õü’l-feúÀrın òˇÀbda 
  Maóv olurdı tÀb-ı òavfından Kelìmün ejderi 
 
 43 Feyø alup enfÀs-ı èizz ü iútidÀrından nesìm 
  ÚÀfdan ÚÀfa ùolaşsa sÀóa-i baór ü beri 
 
 44 Kürre-i òÀküñ úılup õerrÀtını hep ÀftÀb 
  Heft deryÀnuñ iderdi úaùresin bir müşterì 
 

                                                
30 ãaóìó : taãóìó K 
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 45 Nükhetin virmez àubÀr-ı kÿy-ı cennet-bÿyına 
  Áb-ı tesnìm ile rıêvÀn ezse müşk-i eõferi 
 
 46 Taúviyet-baòş olsa nem-gìni kemìne õerreye 
  Keştì-i mihr-i cihÀn-tÀbuñ olurdı lengeri 
 
 47 Úılsa bir mÿr-ı øaèìfe òırmen-i iósÀnınuñ 
  DÀne-i nÀ-çìzi iôhÀr-ı ãaóÀbet-güsteri 
 
 48 RÿzgÀra eyleyüp óÀkim SüleymÀnlar gibi 
  Kürre-i òurşìd olurdı cevher-i engüşteri 
 
 49 Raòş-ı berú-ÀåÀrınuñ yetmez àubÀr-ı pÀyına 
  èAúl u õihnüñ nÀveki fikr ü òayÀlüñ ãarãarı 
 
 50 Ol hümÀ-bÀl ü hümÀyÿn-yÀl ü kÿh-endÀm kim 
  Olsa lÀyıúdur burÀú-ı èadne rÀció peykeri 
 
 51 Öyledür seyr-i serìèi kim semend-i Cebreéìl 
  Hem-èinÀnı olsa evvel òaùvede úalur geri 
 
 52 ŞehryÀrÀ seyyidÀ sulùÀn-ı èÀlem-perverÀ 
  Ey serìr-i úudretüñ şÀh-ı firişte-çÀkeri 
 
[16b][16b][16b][16b] 53 Sensin ol şÀhenşeh-i ekmel ki itmişdür ÒudÀ 
  ÁstÀn-ı şevketüñ erbÀb-ı óÀcet-maóşeri 
 
 54 Nÿr-ı vechüñ evvelìn mevc-i fürÿà-ı mihr-i õÀt 
  Úalb-i pÀküñ cümle esmÀ vü ãıfÀtuñ maôharı 
 
 55 Levó-i maófÿô-ı maèÀnìdür vücÿd-ı kÀmilüñ 
  Saña olmışdur úalem-rev kişver-i dÀnişveri 
 
 56 Nüsòa-i esrÀr-ı BÀrìsin kemÀlüñden senüñ 
  Bir varaúdur ÀsmÀnuñ nüh mücelled defteri 
 
 57 Úıldı tìàüñ ejder-i MÿsÀya dek èarø-ı füsÿn 
  TÀzelendi feyø-i òÀmeñle Mesìóüñ demleri 
 
 58 İdemez evãÀfuñı sencìde mìzÀn-ı èuúÿl 
  Dirhem itse keffesinde heft-çerò-i çenberi 
 
 59 Gerçi kim sÀyeñde ben bir şÀèir-i èÌsì-demem 
  Meryem-i endìşemüñ Rÿóü’l-Kudüsdür şevheri 
 
 60 Dest-i idrÀküm yetişmez dÀmen-i evãÀfuña 
  èAúl-ı faèèÀl olsa ger efkÀrumuñ fermÀn-beri 
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 61 Bir àazel ùaró ideyüm bÀrì yerinden oynasun 
  Şevú ü şÀdìden zemìnüñ úuùbı çeròüñ mióveri 
 
 62 ÒÀl-i yÀre eyleyüp teşbìh müşk-i eõferi 
  Áteş-i reşke sipend itdüm vücÿd-ı èanberi 
 
 63 Ser-nüviştüm úara baòtumdan kime şekvÀ idem 
  Bir òaù-Àver dil-berüñ oldum yine sevdÀgeri 
 
 64 Tevbe-kÀr olmış görenler laèl ü ruòsÀruñ senüñ 
  Görmege cÀm-ı Cem ü Àyìne-i İskenderi 
 
 65 Dest-i sìmìnüñde ey sÀúì degüldür cÀm-ı mey 
  Naòl-i ümmìdüñ gül açmış nev-nihÀl-i ezheri 
 
 66 èAcz ider taãvìrüñi almaúda Bih-zÀd-ı òayÀl 
  Maàz-ı nÿr olsa midÀd-ı òÀme-i siór-Àveri 
 
 67 Çeşm-i bìmÀruñla sırr itsün nigÀh-ı àamzeñi 
  Görmeyenler ãayd-ı Àhÿ oldıàın şìr-i neri 
 
 68 Tìà-i òÀmemden ãaúınsun KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım erbÀb-ı nifÀú 
  Bende-i Àl-i èabÀyem Óayderìyem Óayderì 
 
 69 Mevsim-i vaãf u åenÀ geçdi tamÀm oldı àazel 
  èArø-ı óÀl itmekligüñ geldi münÀsib demleri 
 
 70 Bir nigÀh-ı meróamet úıl óÀlüme şÀhum ki tÀ 
  Olmasun cÀy eyleyince şÿrgÀh-ı maóşeri 
 
 71 BÀr-ı èiãyÀnumla tÀr-ı keffe-i mìzÀn şikest 
  Seyl-i hicrÀnumla müstaúõÀr caóìmüñ aòkeri 
 
[17a][17a][17a][17a] 72 Öyle bir ãÀóib-kebìre mücrimem ki ùoldurır 
  Dìde-i nÀr-ı saèìri cürmümüñ yek defteri 
 
 73 Mücrimem ammÀ muóibb-i òÀnedÀn-ı pÀküñem 
  ÚÀbil olmaz göñlüme olmaú o sevdÀdan berì 
 
 74 Meróamet úıl meróamet şÀhum Muóammed èaşúına 
  Keåret-i derd ü belÀdan oldı göñlüm serseri 
 
 75 Öyle rìzÀndur ki bÀrÀn-ı belÀyÀ üstime 
  Olmayup úÀdir beni óıfôa sipihrüñ çÀderi 
 
 76 Sìne-çÀk u cÀn-be-leb düşdüm der-i iósÀnuña 
  İki destümle ùutup õeyl-i Şepìr ü Şepperi 
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 77 ÓÀşe li’llÀh kim beni maózÿn ide luùfuñ senüñ 
  ŞÀd olurken ehl-i kehfüñ kelbi èÌsÀnuñ òarı 
 
 78 Düşmenüm úahr it elüm ùut çeşmüme gösterme hìç 
  Miónet-i faúr u èaõÀb-ı úabr u hevl-i maóşeri 
 
 79 Bitdi söz maúãad bilindi secdeden baş úaldırup 
  Başlasun artıú duèÀya ãıdú ile kilk-i ceri 
 
 80 TÀ ki iórÀz-ı meåÿbÀt u óuãÿl-ı kÀm içün 
  Ola naèt-ı MurtaøÀ efvÀh-ı nÀsuñ zìveri 
 
 81 TÀ úıyÀm-ı óaşre dek yüz sürmege dergÀhına 
  Birbirin taèúìb ide ins ü melÀéik èaskeri 
 
 82 ÁstÀn-ı ravøa-i pÀkinde her ãubó u mesÀ 
  BÀd-ı ãubó ÀsÀ vezÀn olsun duèÀ-yı kemteri 
 
 83 Eyleyüp rÿşen hemìşe çeşmini envÀr-ı õÀt 
  Olmasun bir Àn u bir dem õevú-i rüéyetden berì 
 
 84 SÀyesinde Àl u aãóÀbı olup hep kÀmrÀn 
  PÀy-mÀl olsun derinde düşmen-i dìnüñ seri 
 
 IX NAèT-I CELÌL-İ DÌGER 
 
        feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Girmeden sÀàar-ı elfÀôa mey-i vaèd u vaèìd 
  Virdi biñ neşée baña keyfiyet-i güft ü şenìd 
 
 2 DÀmen-i òavf u recÀ geçdi o dem kim elüme 
  Tutuú-ı ãubó-ı ezelde yoú idi ãubó-ı ümìd 
 
 3 ÒˇÀb-ı vaódetde idi úurre-i èayn-ı aèyÀn 
  Olmamışdı eåer-i meclis-i ervÀó bedìd 
 
 4 SÀúì-i bezmüñ idüp pÀyına mestÀne sücÿd 
  Eyledüm neşée-i ãahbÀ-yı ãafÀyı tecdìd 
 
 5 ÓabbeõÀ bezm-i hüdÀ-şaèşaèa kim olmış idi 
  Gelmeden gerdişe peymÀne-i mÀh u òurşìd615 
 
 6 Leb-i cÀmında nihÀn neşée-i feyø-i aúdes 
  Mey-i nÀbında èıyÀn nÿr-ı òudÀvend-i vaóìd 
 

                                                
IX. 5 şaèşaèa : شعشه K 
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 7 Cürèası mÀye-i cÀn-perver-i Àb-ı tesnìm 
  Úaùresi tükme-i iklìl-i ser-i èarş-ı mecìd 
 
[17b][17b][17b][17b] 8 Alışan õevúine ol bÀde-i nÀbuñ olamaz 
  ÙÀlib-i kevåer ü dil-dÀde-i cÀm-ı Cemşìd616 
 
 9 Meded ey sÀúì-i gül-çihre ayaàuñ öpeyüm 
  Bir úadeó meyle daòi eyle ãafÀmı tezyìd 
 
 10 èAúl u efkÀrum idüp mest ü òarÀb-ı óayret 
  Úalb-i àam-òˇÀrumı úıl úayd-ı sivÀdan tecrìd 
 
 11 Sìnem Àyìne olup şÀhid-i óüsn ü èaşúa 
  Eylesün ùabèumı ilhÀm-ı İlÀhì teéyìd 
 
 12 Demlenüp ney gibi ol şevk ile òÀmem úılsun 
  Cevherìn naàmelerin úurùa-i gÿş-ı nÀhìd 
 
 13 Mióverinden felegi oynadup itsün raúúÀã 
  Ser-be-ser èÀlemi tÀb-ı eåer-i şevú-i cedìd 
 
 14 Bende ol neşée-i zÿr-Àver-i dil-perver ile 
  Eyleyem vaãfını bir şÀh-ı enÀmuñ temhìd 
 
 15 Ol şehenşÀh-ı cihÀn şìr-i ner-i raómÀn kim 
  Eylemiş pençe-i ùuàrÀsını òallÀú-ı óamìd 
 
 16 Efser-i şevket-i Cibrìle çeleng-i iúbÀl 
  Nüsòa-i óikmet-i tenzìle nişÀn-ı tefrìd 
 
 17 Merkez-i dÀéire-pìrÀ-yı èulüvv-i èaôamet 
  Úuùb-ı dìn Kaèbe-i dünyÀ vü sipihr-i temcìd 
 
 18 èAlem-efrÀz-ı kerem óavãala-sÿz-ı èÀlem 
  Cevher-i cÀn-ı ümem sırr-ı òudÀvend-i mecìd 
 
 19 Seyyid-i èıtret ü aãóÀb-ı èaliyyü’l-aèlÀ 
  Ki ider şÀh-ı rüsül õÀtı ile faòr-ı mezìd 
 
 20 Òıùa-i óaşmete sulùÀn-ı úaøÀ-cÀh u celÀl 
  Mülket-i úudrete şÀhenşeh-i sulùÀn-ı èabìd 
 
 21 Semèi peymÀne-i ser-şÀr-ı òiùÀb-ı èizzet 
  Úalbi òum-òÀne-i esrÀr-ı şarÀb-ı tevóìd 
 

                                                
8 cÀm-ı Cemşìd : cÀm u Cemşìd K 
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 22 Kef-i iósÀn-nesebi maôhar-ı ism-i aèôam 
  Dest-bürd-i àaøabı òançer-i õü’l-baùş-ı şedìd 
 
 23 èAdli óıfô eylese eşyÀyı taèaddì idemez 
  Çerò-i nüh-tÀreme mìnÀ-yı øiyÀ-yı òurşìd 
 
 24 Luùfı ibrÀz úılup rÿy-ı nüvÀziş arøa 
  Úahrı ecrÀm-ı semÀvÀtı iderse tehdìd 
 
 25 Dönerek èarşa çıúar dÿd gibi kürre-i òÀk 
  Bayılup òÀke düşer sÀye-ãıfat çerò-i èanìd 
 
 26 èÁlem-i èizz ü celÀlinde iki nÀóiyedür 
  Kişver-i ãubó-ı ezel òıùùa-i ŞÀm-ı cÀvìd 
 
 27 Baór-i cÿdından eger maôhar-ı feyø olsa seóÀb 
  Yaàdırur úaùre-i bÀrÀn yerine mervÀrìd617 
 
[18a][18a][18a][18a] 28 Eåer-i himmetine uàrasa seyl-Àb-ı revÀn 
  äadme-i ãarãara emvÀcın iderse sedìd 
 
 29 Virse mülk-i èademe maúdereti ôıll-ı vücÿd 
  Her beyÀbÀnı olur reşk-i bihişt-i ümmìd 
 
 30 Úılsa ammÀ naôar-ı úahrı eåer nÀmiyeye 
  Úurıdur èÀlemi mÀnend-i fürÿà-ı òurşìd 
 
 31 İltifÀt eylese erbÀb-ı şaúÀya keremi 
  SuèadÀdan ãayılurdı úoca Nemrÿd-ı pelìd 
 
 32 Gömilür k’o zemìnüñ sırrına vaút-i veàÀ 
  Dest-bürdinde olan úabøa-i şemşìr-i óadìd 
 
 33 Cevher-i èişve elinde eriyüp ãu kesilür 
  áamze-i çeşm-i bütÀn eylese tìàin taúlìd 
 
 34 Pençe-i òışmına virse yaúasın ZÀl-i felek 
  Gerdeninde resen-i maútel olur óabl-i verìd 
 
 35 Levó-i maófÿôa daòi ãıàdıramaz fihristin 
  Úılsa münşìé-i úaøÀ vaãf-ı celìlin tesvìd 
 
 36 SeyyidÀ pÀdişehÀ menbaè-ı cÿd u keremÀ 
  Ey ki her parmaàı úufl-ı der-i iósÀna kilìd 
 

                                                
27 mervÀrìd : مرورايد  K 
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 37 Sensin ol neyyir-i pür-şaèşaèa-i himmet kim 
  İtse yek õerreyi òurşìd-i cemÀlüñ teéyìd618 
 
 38 Eåer-i ãadme-i envÀrı ider ecrÀmı 
  ÒÀric-i dÀéire-i cevv-i semÀya tebèìd 
 
 39 Sürèat itse ne úadar berú-i cihÀn-gerd-i òayÀl 
  İdemez kişver-i evãÀfuñı úaùè u taódìd 
 
 40 Bir àazel ùaró ideyüm bÀrì lebüñ şevúiyle 
  Ola her mıãraè-ı ber-cestesi şeh-beyt-i úaãìd 
 
 41 Ey èitÀbında nühüfte-eåer-i vaèd u vaèìd 
  Deheni cevher-i bìm ü süòanı kÀn-ı ümìd 
 
 42 Aàlamaúdan beni menè itdi àubÀr-ı òÀùır 
  Olalı Àba teyemmümde bedel òÀk-i ãaèìd 
 
 43 Lüknetüñ var diyemem söyler iken óÀãıl ider 
  Leõõet-i laèl-i lebüñ lafô u óurÿfa taèúìd 
 
 44 Dizilür cevher-i dendÀnuñı úılduúça òayÀl 
  Dìdeden sÿzen-i müjgÀnuma lüélüé-i naøìd 
 
 45 RÀz-ı dil levóa-i óüsnüñde èıyÀn idi anı 
  ÒÀme-i óükm-i zamÀn eyledi òaùùuñla resìd 
 
 46 Ayda bir mÀh-ı nevi zerd ü hilÀl eyler çerò 
  Tìà-i ebrÿlarınuñ itmege resmin taúlìd 
 
 47 Úalemüm her ùarafa oynasa KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ne èaceb 
  Geh olur tìr ü kemÀn u gehì çevgÀn u cirìd 
 
[18b][18b][18b][18b] 48 PÀdişÀhum naôar it óÀlüme li’llÀh u resÿl 
  Dil ü cÀn oldı düşüp medrese-i yeése muèìd 
 
 49 Áteş-i èaşúuña dil-sÿòteyem tÀ o úadar 
  Eriyüp yek nefesümden ãu olur seng-i sedìd 
 
 50 Küre-i òÀki yaúar belki kemìne şereri 
  Ebr-i luùfuñ ãu sepüp úılmasa göñlüm tebrìd 
 
 51 Kime èarø eyleyeyüm óÀlümi ben sen var iken 
  Saña ben çÀker ü sen bendeñe sulùÀn-ı ferìd 
 

                                                
37 şaèşaèa : شعشه K 
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 52 Giceler óÀmile-i fitnedür ammÀ her gün 
  İdiyor mÀder-i eyyÀm-ı belÀlar tevlìd 
 
 53 Bir ùarafdan àam-ı dünyÀ-yı denì bir yandan 
  Elem-i èaşú u hevÀ miónet-i rÿz-ı tehdìd 
 
 54 Tìà [ü] òançerle ider sìne vü cÀn u dilümi 
  Birisi çÀk u derìd ü birisi úaùè u berìd 
 
 55 Saña úaldı meded ü meróamet ey ãıhr-ı resÿl 
  Ne düşerse anı úıl şÀnuña basù u temhìd 
 
 56 Be-Resÿl-i åaúaleyn ü be-cenÀb-ı ZehrÀ 
  Be-Óüseyn ü Óasan nÿr-ı òudÀvend-i vaóìd 
 
 57 Söz tamÀm oldı yeter verziş-i taãdìè ü car 
  İdelüm àayrı duèÀ eylemege saèy-ı ekìd 
 
 58 Devr idüp tÀ úadeó-i vaèd ü vaèìd-i BÀrì 
  Neşée-i òavf u recÀdan ola biñ güft ü şenìd 
 
 59 Úıla aèdÀ-yı şaúÀ-pìşesini Óaú maúhÿr 
  BendegÀnì ola dÀreynde maúbÿl u saèìd 
 
 
 X NAèT-I ÓAØRET-İ FÁÙIMATÜ’Z-ZEHRÁ 
  èALEYHİ’S-SELÁM 
 
        feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Óikmet-i bÀliàa-i Rabb-i úadìr ü úahhÀr 
  Úıldı meclÀ-yı celÀlinde cemÀlin iôhÀr 
 
 2 Mevcdür mevc-i vücÿd itdi èadem deryÀsın 
  Úıldı ìcÀd dü èÀlemde nümÀyÀn ne ki vÀr 
 
 3 Tevbe tevbe àalaù itdüm ki didüm baór-i èadem 
  SÀóil-i úudrete emvÀc-ı vücÿd itdi niåÀr 
 
 4 Nÿr-ı õÀt eyleyüp esmÀ vü ãıfÀtı ìcÀb 
  Oldı anlarla bu ÀåÀr-ı meôÀhir der-kÀr 
 
 5 İútiøÀ itdi maóabbet ki o kenz-i maòfì 
  İde bu vech ile iôhÀr-ı nuúÿd-ı bisyÀr 
 
 6 Ne maóabbet olınur emr-i irÀdet taèbìr 
  Ne irÀdet úılınur èaşú ile yÀd u teõkÀr 
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 7 èAşúdur şÀrıúa-i şevú-i tecellÀ-yı ôuhÿr 
  èAşúdur bÀde-i òum-òÀne-i nÿrü’l-envÀr 
 
[19a][19a][19a][19a] 8 èAşúdur nÿr-ı nübüvvet ki olup maôhar-ı tÀm 
  Úıldı ÀåÀr-ı taèayyünle merÀtib iôhÀr 
 
 9 èAşúdur sırr-ı velÀyet ki bulup feyø-i vuãÿl 
  Eyledi cümle merÀtibde vücÿdın iømÀr 
 
 10 èAşúdur rÿó-ı iøÀfì ki iøÀfetle úılur 
  Ádemi maôhar-ı tekrìm-i cenÀb-ı àaffÀr 
 
 11 èAşúdur èunãur-ı eşyÀya sirÀyetle olan 
  Ùabè-ı dil-berde şeùÀret ser-i èÀşıúda òumÀr 
 
 12 èAşúdur àamze-i LeylÀyı úılan ãÀèiúa-tÀb 
  èAşúdur dìde-i Mecnÿnı iden ebr-i baóÀr 
 
 13 èAşúdur başına FerhÀduñ uran tìşe-i merg 
  èAşúdur laèlini Şìrìnüñ iden gevher-bÀr 
 
 14 èAşúdur şemèi yaúup Àteşe pervÀnelerüñ 
  Eyleyen òırmen-i cÀn u diline şuèle-niåÀr 
 
 15 èAşúdur àonçe-i ãad-bergüñ iden baàrını òÿn 
  èAşúdur bülbül-i bì-derküñ iden kÀrını zÀr 
 
 16 èAşúdur lücce-i envÀr-ı èulÿm u èirfÀn 
  èAşúdur cevher-i şehvÀr-ı bióÀr-ı esrÀr 
 
 17 èAşú õevúin ne bilür olmayan üftÀde-i èaşú 
  èAşú şevúin ne úılur ol ki degül èÀşıú-ı zÀr 
 
 18 èÁşıú oldur ki girìbÀnın idüp gül gibi çÀk 
  Rÿz u şeb Àh u fiàÀn eyleye mÀnend-i hezÀr 
 
 19 èÁşıú oldur ki idüp şemè veş ifnÀ-yı vücÿd 
  Úıla yaúduúça serin Àteşe şevúin ikåÀr 
 
 20 Yoúsa èÀşıú mıdur ol rind-i melÀmet-pìşe 
  Ki ola maúãadı sÀúì vü mey ü bÿs u kenÀr 
 
 21 Eyleyüp şìşe-i nÀmÿsını destiyle şikest 
  Ser-i bì-maàzın ide cÀm-ı şarÀb-ı idbÀr 
 
 22 Yoòsa èÀşıú mıdur ol mest-i hevÀ-endìşe 
  Eyleyüp Óaú naôarın vaúf-ı merÀyÀ-yı àaddÀr 
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 23 Nÿr-ı ìmÀnını àÀret úıla küfr-i gìsÿ 
  Ura yüz úarasını rÿyına òaùù-ı ruòsÀr 
 
 24 Úavs veş çille-i ebrÿ-òam idüp úÀmetini 
  NÀvek-i Àhı ola ãÀèiúa-i Àteş-bÀr 
 
 25 Ne sitemdür olına böylelere nisbet-i èaşú 
  Ne revÀdur dine òar-mühreye dürr-i şehvÀr 
 
 26 Meger ol èÀşıú-ı èÀrif ki teraúúìden içün 
  Gire her ãÿrete mÀnend-i heyÿlÀ her bÀr 
 
 27 Õikr ü fikri olup AllÀh u Resÿle maèùÿf 
  Eyleye vaãfın o sulùÀn-ı enÀmuñ teõkÀr 
 
[19b][19b][19b][19b] 28 Ol ki münşìé-i úaøÀ eylese vaãfın taórìr 
  İbtidÀ besmele-i èaczin iderdi ez-bÀr 
 
 29 Ol ki teşrìf-i cihÀn úıldıàı dem mÀderine 
  Meryem ü Ásiyeyi eyledi Óaú òıdmet-kÀr 
 
 30 Ol ki taèôìm úılup õÀtına maòãÿã olaraú 
  Dest-i úudret ile úabø eyledi rÿóın settÀr 
 
 31 Ol ki ser-levóa-i ùÿmÀr-ı dile elúÀbın 
  Böyle yazmış úalem-i ãunè-ı celìl-i cebbÀr 
 
 32 Dür-i deryÀ-yı şeref gevher-i envÀr-ı ãadef 
  Hem-ser-i şÀh-ı Necef seyyide-i pÀk-tebÀr 
 
 33 Bedr-i tÀm nıãfet-i mihr-i sipihr-i şefúat 
  Lücce-i meróamet-ÀrÀyiş-i ãadr-ìåÀr 
 
 34 Òacle-pìrÀ-yı óarem faòr-i nisÀ-yı èÀlem 
  Úurre-i èayn-ı ümem dürre-i tÀc-ı ebrÀr 
 
 35 Nÿr-ı miãbÀó-ı hüdÀ şemè-i şebistÀn-ı ãafÀ619 
  Ümm-i şÀh-ı şühedÀ bint-i Nebiyy-i muòtÀr 
 
 36 Burc-ı bedrin şeref-i FÀùımatü’z-ZehrÀ kim 
  Bir kemìne úulıdur ben gibi çerò-i devvÀr 
 
 37 Bıøèa-i faòr-i cihÀn kim òadem ü cÀriyedür 
  ÁstÀnında celÀl ü şeref ü èizz ü veúÀr 
 

                                                
35 miãbÀó : مصبار K 
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 38 O yegÀne-güher-i kÀn-ı ùahÀret ki sürer 
  ÚudsiyÀn baãdıàı òÀke yüzini leyl ü nehÀr 
 
 39 Nergis-i ravøa-i ruòsÀrı èuyÿn-ı Óaseneyn 
  Bülbül-i gülşen-i dìdÀrı òıbÀb-ı KerrÀr 
 
 40 Kaèbe-i èiãmetine nÿr-ı Nebì pÿşìde 
  Óarem-i èiffetine óıfô-ı İlÀhì dìvÀr 
 
 41 Dest-i iclÀline olmazdı sezÀ bir bilezik 
  Úurã-ı òurşìdi hilÀl eylese çerò-i devvÀr 
 
 42 Köhne pÿşìdesine kÀr-ı kef-i himmetinüñ 
  Felegüñ aùlas u istebraúı olmaz istÀr 
 
 43 Ölçemez sÀóa-i iúbÀlini mièmÀr-ı òıred 
  Ùÿl-ı ebèÀd-ı semÀ olsa elinde pergÀr 
 
 44 Çıúamaz şÀhiúa-i cÀhına şeh-bÀz-ı òayÀl 
  Ùoàrıdan ùoàrıya ger olsa òulÿda ùayyÀr620 
 
 45 Kişver-i menziletin úılmaàa keşf ü taòmìn 
  Ne úadar dönse ùolaşsa felek-i kec-reftÀr 
 
 46 Biñde bir úıùèasınuñ èaşrini úaùè eylemeden 
  PÀy-ı iúdÀmın ider seng-i fütÿr Àbile-dÀr 
 
 47 İnse yüz sürmek içün ferşine èarş-ı aèôam 
  Ùutamaz sÀye gibi gün yüzine úarşu úarÀr 
 
[20a][20a][20a][20a] 48 MÀh u òurşìdi görenler ser-i kÿyında ãanur 
  İki pervÀnedür olmış ser-i şemèi nevvÀr 
 
 49 Áteş-i úahrınuñ ednÀ şererin görse olur 
  Jìve ÀsÀ eriyüp heyéet-i dÿzaò-ı ferrÀr 
 
 50 Yaraşur meşèale-i sebèa-i seyyÀre ile 
  Olsa èakkÀm rikÀbında sipihr-i seyyÀr 
 
 51 Kaèbe-i èÀlem-i èiãmet ki bi-Rabbi’l-Kaèbe 
  Óarem-i Kaèbe ider bÀbına ferş-i ruòsÀr 
 
 52 Úalbi ãandÿúa-i esrÀr-ı Resÿlü’å-åaúaleyn 
  Vechi miréÀt-ı òudÀvend-i kerìm ü àaffÀr 
 

                                                
44. òulÿd : òulÿdÀ K 
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 53 Behre-yÀb olsa şifÀ-òÀne-i iósÀnından 
  Neşée-i bÀde-i tesnìme döner renc-i òumÀr 
 
 54 VÀcibü’ù-ùÀèa o sulùÀn-ı cihÀn kim eyler 
  ÕÀt-ı imkÀn u èadem emrine ùÀèat iôhÀr 
 
 55 Ebr-i dest-i güher-efşÀnına sÀéilüñ içün 
  Avuç açmış dökilür sÀóile aãdÀf-ı bióÀr 
 
 56 Gül-i firdevs-i feùÀnet ki be-Haúú olamaz 
  èAúl-ı kül ravøa-i efkÀrına òÀr-ı dìvÀr 
 
 57 Büyüse óaşre úadar günde hezÀrÀn derece 
  Óalúa olmaz derine  dÀéire-i nıãf-ı nehÀr 
 
 58 ServerÀ muóteremÀ seyyide-i pür-keremÀ 
  Ey nihÀl-i nièamı naòl-i tecellì-iåmÀr 
 
 59 Sensin ol melceé-i èÀlem ki der-i cÿduñdur 
  Maúsim-i luùf u kerem maşrıú-ı nÿr-ı envÀr 
 
 60 Gerçi óaddüm degül ammÀ heves-i naètüñ ile 
  Oldı bikr-i süòanum reşk-i benÀt-ı FeròÀr 
 
 61 N’ola bülbül gibi bir tÀze àazel ùaró itsem 
  Eyledi şevú ü ãafÀ-ùabèumı reşk-i gülzÀr 
 
 62 YÀr içün sìnemi pür yara iderse aàyÀr 
  Yaradan óaúúı içün yÀre dimem yÀrem var 
 
 63 Sünbül-i zülfüñi taúlìd ideli zülf-i èarÿs 
  Oldı püskülli belÀ başına bÀd-ı esóÀr 
 
 64 Belki bir gün gelür ol serv-i revÀnum diyerek 
  Yollara dikdi gözin nergis-i mest-i bìmÀr 
 
 65 Nev-nihÀlüm sürinüp sÀye veş arduñça gezer 
  Serveri zencìrlere çekmese mevc-i enhÀr621 
 
 66 Miåli yoú bülbül-i şeydÀsı úuluñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôımdur 
  Olsa da gülşen-i naètüñde nevÀ-sÀz hezÀr 
 
[20b][20b][20b][20b] 67 ServerÀ òÀke düşürdi yüzümi gerd-i úuãÿr 
  Ayaú altında bıraúma elüm al gel úurtar 
 

                                                
65 Serveri : Servi K 
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 68 Úoyma evlÀdlaruñ başı içün meróamet it 
  Bir alay düşmene úarşu olam üftÀde-i nÀr 
 
 69 Böyledür muèteúidüm óaøret-i Óaúdan dileseñ 
  Maôhar-ı raómet olur ãınf-ı leéìm-i küffÀr 
 
 70 Óamdü li’llÀh ki hem müémin ü hem çÀkerüñem 
  Şu úadar var ki úuãÿr itmişem èiãyÀnum var 
 
 71 Günehüm her ne úadar ekber ise nisbet eyle 
  Olamaz lücce-i iósÀnuña bir úaùre-şümÀr 
 
 72 Meróamet eyle amÀn bendeñe sulùÀnum amÀn 
  O zamÀn kim ùutasın nezd-i İlÀhìde úarÀr 
 
 73 Elde pìrÀhen-i pür-òÿn-ı Óüseyn ile Óasan 
  Serde destÀr-ı dem-Àlÿde-i õÀt-ı KerrÀr 
 
 74 DüşmenÀnuñdan idüp èarø-ı şikÀyet Óaúúa 
  BendegÀnuñ úılasın maôhar-ı fevz-i bisyÀr 
 
 75 VÀyemend-i şeref it èizz-i şefÀèatle beni 
  Reşk ide óÀl-i perìşÀnuma òiyel-i ebrÀr 
 
 76 PÀk olup dÀmen-i dil çirk-i maèÀãìden hem 
  Ola cürm ü günehüm òÀl-i ruò-ı istiàfÀr 
 
 77 äıdú ile àayrı duèÀ eyle bilindi maúãÿd 
  Vardı taãdìèa recÀ àÀyete irdi güftÀr 
 
 78 TÀ ki heycÀn-ı maóabbet ile kenz-i maòfì 
  Eyleye nev-be-nev iôhÀr-ı nuúÿd-ı ÀåÀr 
 
 79 Õevú-i rüéyetle olup çeşm-i dil ü cÀnı úarìr 
  Meşhed-i pÀki ola kenz-i defìn-i envÀr 
 
 XI NAèT-I İMÁM-I ÓASAN èALEYHİ’S-SELÁM 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Şeh-i nev-rÿz idüp seyr ü sefer bu òÀkdÀn üzre 
  Bıraúdı sÀyesin evvel úademde gülsitÀn üzre 
 
 2 äabÀ sildi süpürdi bÀà u rÀàuñ òÀk u òÀşÀkin 
  Faúaù şeb-nem-feşÀn-ı minnet oldı bÀà-bÀn üzre622 
 

                                                
XI. 2 Faúaù : Faúd K 
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 3 Yine faãl-ı bahÀruñ feyøi ióyÀ itdi dünyÀyı 
  Görindi hüsn-i úudret Àn-be-Àn vech-i èıyÀn üzre 
 
 4 Yine her bir dıraòt-ı sebz olup bir òayme-i şÀhì 
  Úurıldı buúèa buúèa kÿh u ãaórÀ-yı cihÀn üzre 
 
 5 Yine zülf-i èarÿsa döndirüp kÀküllerin sünbül 
  DehÀn-ı òande açdı àonçe laèl-i mehveşÀn üzre 
 
 6 Aúın ãaldı meger ebr-i bahÀrì sÿy-ı gülzÀra 
  Ruùÿbet çıúdı farú-ı dÀmen-i serv-i revÀn üzre 
 
[21a][21a][21a][21a] 7 Degül ebr-i bahÀrì penbeden bir nev gül-ÀbdÀndur 
  Gül-Àb-efşÀn olur sükkÀn-ı bÀà u bÿstÀn üzre 
 
 8 ZamÀn bir meclis-i rindÀna tanôìm itdi ãaórÀda 
  ÔarìfÀn-ı bahÀrı cemè idüp hep imtióÀn üzre 
 
 9 Úadeó gül jÀle mül bülbül muàannì serv òoş-reftÀr 
  Úadeó-kÀr olmaàa ÀmÀde úavl-i şÀèirÀn üzre 
 
 10 Felek bir şÀhid-i nÀzendeye döndürdi gülzÀrı 
  Müreccaó óüsn ü Ànı cümle òubÀn-ı zamÀn üzre 
 
 11 Semen-bÿ yÀsemen-rÿ lÀle-óad ü serv-i èarèar-úad 
  Ser-À-ser ãÿret-i miréÀt-ı óüsni şarù-ı Àn üzre 
 
 12 Nesìm ol deñlü rÿó-efzÀlıú itdi her dıraòt-ı òuşk 
  NihÀl-i sidreye döndi úaøÀ-yı ÀsmÀn üzre 
 
 13 HevÀ ol rütbe ibrÀz-ı leùÀfet úıldı kim rıêvÀn 
  İder tercìó-i òÀk-i gülşeni bÀà-ı cinÀn üzre 
 
 14 ÇemenzÀruñ úumÀşı farú olınmaz çerò-i aùlasdan 
  O rütbe óüsn ü naøret geldi vech-i òÀkdÀn üzre 
 
 15 Degüldür şemè-i şaúÀyıú rÿşenÀ yer yer óadÀyıúda 
  Nücÿm-ı ÀsmÀnuñ èaksidür düşmiş çemÀn üzre 
 
 16 Degüldür ebr ü bÀrÀn dÿd-ı Àhı bülbül-i zÀruñ 
  Sirişk-efşÀn olur dÀmÀn-ı verd-i dilsitÀn üzre 
 
 17 Úızardı lehce-i yÀúÿta döndi güllerüñ beñzi 
  èAceb mi èandelìbÀn olsa feryÀd u fiàÀn üzre 
 
 18 Görüp èaksin ãafÀdan üstine çil aúçe ãaçmışdur 
  BahÀrın dökdi ãanma naòller Àb-ı revÀn üzre 
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 19 äanur bir òÀtem-i fìrÿzedür engüşt-i úudretde 
  Gören èaús-i semÀyı cÿybÀr-ı gülsitÀn üzre 
 
 20 Döner düşdükçe şeb-nem cevher-i mengÿş-ı òÿbÀna 
  Seóerde berg-i laèl-i àonçe-i nükhet-feşÀn üzre 
 
 21 Güzellenmekdedür günden güne Yÿsuf gibi àonçe 
  ZelìòÀ veş sezÀ ditrerse bülbül bìm-i cÀn üzre 
 
 22 Geçer ÀvÀz-ı úumrì èandelìbüñ Àh u feryÀdın 
  Terennüm eyledükçe şìve-i òˇÀnendegÀn üzre 
 
 23 GülistÀn oúudur bülbüllere yÀ Manùıúu’ù-Ùayrı 
  İder gül-àonçeye tefsìr úavl-i èÀrifÀn üzre 
 
 24 Ya bir sulùÀn-ı õì-şÀnuñ úılur evãÀfını ìrÀd 
  Òaùìb ÀsÀ çıkup ser-minber-i serv-i çemÀn üzre 
 
 25 Ne sulùÀn-ı muèaôôam kim debìr-i èÀlem-i bÀlÀ 
  Yazar vaãf-ı celìlin levó-i èarş-ı müsteèÀn üzre 
 
 26 Ne kenz-i bì-muèÀdil kim nuúÿd u cÿdı rÀciódür 
  èİdÀd-ı rìg-i deryÀ vü nücÿm-ı ÀsmÀn üzre 
 
 27 Ne şÀh-ı ehl-i dil-perver ki èarø-ı iftiòÀr eyler 
  SükÀn-ı kÿyı ervÀó-ı laùìf-i úudsiyÀn üzre 
 
[21b][21b][21b][21b] 28 Ne şÀhenşeh ki bir mÿr-ı øaèìfe iltifÀt itse 
  SüleymÀ[n] veş olur aókÀmı cÀrì ins ü cÀn üzre 
 
 29 Emìr-i maèdelet-fer şehryÀr-ı èÀùıfet-güster 
  İmÀm-ı dÀdgerdür ser-be-ser İslÀmiyÀn üzre 
 
 30 Óasan óulúu’r-RıøÀ sıbù-ı óabìb-i òÀã-ı MevlÀ kim 
  Úılurdı òıdmetin Cibrìl ìfÀ baş u cÀn üzre 
 
 31 Mükerrem seyyid-i şübbÀn-ı cennet kim olur rÀció 
  Baúılsa óüsnine Yÿsufla vech-i imtióÀn üzre 
 
 32 O kim nisbetle dergÀh-ı muèallÀ-cÀhına eflÀk 
  Döner òas-pÀredür gird-Àb-ı baór-i bì-girÀn üzre 
 
 33 äafÀ-yı bezmi fÀéiú neşée-i ãahbÀ-yı tesnìme 
  SihÀm-ı rezmi sÀbıú berú-i tìà-i nÀ-gehÀn üzre 
 
 34 KelÀm-ı dür-niåÀrı rÿódur erbÀb-ı idrÀke 
  NigÀh-ı àamze-kÀrı tìàdür gerden-keşÀn üzre 
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 35 ÒilÀfet-dÿş-ı istióúÀúına maòãÿã bir òilèat 
  EmÀnet õÀtına mevrÿå-i óükm-i müsteèÀn üzre 
 
 36 äafì-i muóterem kim eylemeklik èiãmetin taãdìú 
  FerÀéiødendür aãhÀb-ı èuúÿl-ı nükte-dÀn üzre 
 
 37 Bulup Mıãrì gibi bir merd-i óaú-gÿ eylesün taóúìú 
  Bu emrüñ ãıdú u kiõbinde olan şekk ü gümÀn üzre 
 
 38 Ôuhÿr-ı “vÀli men vÀlÀh’a”∗ vedd ü óubbıdur bÀèiå 
  MuóibbÀn-ı vefÀ-ÀsÀl-i õÀt-ı òÀnedÀn üzre 
 
 39 Óuãÿl-ı “èÀdi men èÀdÀh’a”∗∗ àayô u buàøıdur èillet 
  ŞeyÀùìn-i şeúÀvet-ùı[y]net-i SüfyÀniyÀn üzre 
 
 40 Olur ehl-i saèÀdetden idenler èiãmetin iúrÀr 
  ŞeúÀvetle müşÀrün bi’l-benÀn olsa cihÀn üzre 
 
 41 Úalur çÀh-ı êalÀletde úılanlar óükmini inkÀr 
  CenÀó-ı zühd ile pervÀze gelse lÀ-mekÀn üzre 
 
 42 Eñ ednÀ-pÀye olmaz nerdübÀn-ı úaãr-ı cÀhında 
  ÒudÀ úoysa bu heyéetle zemìn ü ÀsmÀn üzre 
 
 43 Müéeååir öyle kim aókÀm-ı fermÀnı olur cÀrì 
  MurÀd eylerse ùaşlar taòta veş Àb-ı revÀn üzre 
 
 44 O rütbe muútedir kim istese mièmÀr-ı tedbìri 
  Yapar bÀrÀna maúsim berúden bÀd-ı vezÀn üzre 
 
 45 SeóÀb-ı iltifÀtı sÀye ãalsa çÀh-ı àayyÀya 
  İder Àb-ı óamìmi òande enhÀr-ı cinÀn üzre 
 
 46 Geçer teéåìr-i büréü’s-sÀèada iksìr-i LoúmÀnì 
  Nemek-pÀş olsa dest-i luùfı zaòm-ı òÿn-çekÀn üzre 
 
 47 Olurdı òÀne-i úalb-i eóibbÀ èarşdan maèmÿr 
  NigÀh-ı reéfeti göz gezdürürken èÀşıúÀn üzre 
 
[22a][22a][22a][22a] 48 Dönerdi cism-i aèdÀ külbe-i zenbÿra tìrinden 
  Kemen-dÀr-ı úaøÀ vaøè itmeden destin kemÀn üzre 
 
 49 Aúardı çeşme çeşme òÿn-ı dil çeşm-i óabÀbından 
  Düşeydi sÀye-i şemşìri seyl-Àb-ı revÀn üzre 

                                                
∗ Ebû Hâtim Muhammed b. Hibbân b.Ahmed Et-Temîmî El-Bustî, Sahîhu İbn Hibbân, Beyrut 1414 
(1993), C. XV, s. 376. 
∗∗ Ebû Hâtim Muhammed b. Hibbân b.Ahmed Et-Temîmî El-Bustî, age., s. 376. 
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 50 äanurlar ÁsiyÀdur kişver-i cÀh u celÀlinde 
  Görenler gerdiş-i ùÿlÀb-ı çeròi lÀ-mekÀn üzre 
 
 51 ÒudÀvendÀ sen ol sıbù-ı mükerremsin ki vÀcibdür 
  Saña óubb u iùÀèat ümmet-i Àòir-zamÀn üzre 
 
 52 ŞarÀb-ı óubb-ı pÀkündür o ãahbÀ-yı saèÀdet kim 
  Olur fÀéiú ãafÀsı bÿse-i laèl-i bütÀn üzre 
 
 53 Ùarìk-i derd-i èaşúuñdur o şeh-rÀh-ı selÀmet kim 
  Úılur ehl-i sülÿkın müfteòir kerrÿbiyÀn üzre 
 
 54 Gelür raúãa yazarken vaãf-ı pÀküñ kilk-i muèciz-dem 
  N’ola bir nev-àazel ùaró itse deéb-i şÀèirÀn üzre 
 
 55 Görüp úaddüñ bıraúmış sÀye bÀà u bÿstÀn üzre 
  NihÀl-i sidredür ãandum feøÀ-yı ÀsmÀn üzre 
 
 56 Degüldür laèl-i leb dürc-i dehÀnuñda yed-i úudret 
  Úomış bir surò noúùa kÀse-i nÿn-ı nihÀn üzre 
 
 57 Müreccaódur yanumda bir şikeste nergis-i kÿyuñ 
  èUyÿn-ı óÿr-ı èìn ü çeşm-i àılmÀn cinÀn üzre 
 
 58 Degüldür cÀm-ı zerrìn-i èaraú destinde sÀúìnüñ 
  Açılmış nesterendür nev-nihÀl-i eràavÀn üzre 
 
 59 İder yüz vech ile kesb-i tefevvuú çeşm-i èÀşıúda 
  áubÀr-ı òaùù-ı dil-ber òaùù-ı menşÿr-ı emÀn üzre 
 
 60 ŞehenşÀhÀ àıdÀ-yı rÿódur vaãfuñ baña ammÀ 
  EdÀ-yı midóatüñ úÀbil degül bir nükte-dÀn üzre 
 
 61 èAceb mi èaczüm iôhÀr eylesem vaãf-ı celìlüñde 
  Bu gülşende hezÀr-ı úuds olur Àh u fiàÀn üzre 
 
 62 Bulınmaz tÀb u ùÀúat başúa bir ehl-i ùabìèatde 
  Fütÿr ìrÀå idince ùabè-ı Rüstem DÀstÀn üzre 
 
 63 Bi-óamdi’llÀh benem ol şÀéir-i mÀhir ki endìşem 
  Kelìmu’llÀhdur Ùÿr-ı maèÀnì vü beyÀn üzre 
 
 64 äuver-pìrÀ-yı iècÀzem ki dÀrÀt-ı SüleymÀnı 
  Yazar òÀmem ser-i müjgÀn-ı mÿr-ı nÀ-tüvÀn üzre 
 
 65 Dönerdi ãÿret-i bì-cÀna rıêvÀn farù-ı óayretde 
  Göreydi bikr-i fikr-i muècizüm bu óüsn ü Àn üzre 
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 66 BeyÀn itmek ne óÀcet úuvve-i iècÀz-ı endìşem 
  Yeter şÀhid bu naôm-ı dil-keşüm naôm-ÀverÀn üzre 
 
 67 Viren cüréet nigÀh-ı iltifÀtuñdur mübÀhÀta 
  Ne óaddüm yoòsa böyle söz getürmeklik zebÀn üzre 
 
[22b][22b][22b][22b] 68 Veliyyü’n-nièmetümsin her ne varum varsa sendendür 
  Faúaù cürm ü maèÀãì kesb-i destümdür èıyÀn üzre 
 
 69 O bed-mest-i şarÀb-ı àafletem kim cürm ü èiãyÀnum 
  MedÀr-ı tesliyetdür rÿz-ı maóşer ins ü cÀn üzre 
 
 70 Siyeh-rÿz-ı perìşÀn-rÿzgÀr olmaúda rÀciódür 
  Dil-i sevdÀ-nihÀdem küfr-i zülf-i dil-berÀn üzre 
 
 71 Gören cürmüm yanında heyéet-i ecrÀm-ı eflÀki 
  äanur ùop ùop çiçeklerdür ser-i kÿh-ı girÀn üzre 
 
 72 KebÀéir ehlinüñ şimdi benem sulùÀn-ı metbÿèı 
  Baña bìèat úılurlar cümlesi emn ü amÀn üzre 
 
 73 Bulınmaz óadd ü àÀyet lücce-i èiãyÀnuma ammÀ 
  Yanında luùfuñuñ bir jÀledür bir bu sinÀn üzre 
 
 74 Meded ãÀbÿn-ı iósÀnuñla pÀk it leke-i cürmüm 
  MübÀhÀt eyleyem sÀyeñde pÀkìze-dilÀn üzre 
 
 75 ŞefÀèat senden olmazsa benümçün óÀl-i müşkildür 
  Budur dÀéim niyÀzum el-amÀn u el-amÀn üzre 
 
 76 Bıraúma òÀnedÀnuñ èaşúına meydÀn-ı maóşerde 
  Beni SüfyÀniyÀna úarşu feryÀd u fiàÀn üzre 
 
 77 RecÀ pÀyÀna irdi söz tükendi ãıdú ile artıú 
  DuèÀ-yı devletüñ çeksem n’ola silk-i beyÀn üzre 
 
 78 ZamÀn tÀ berg-i gülden her sene sulùÀn-ı nev-rÿzuñ 
  Úura çetr-i hümÀyÿnın feøÀ-yı gülsitÀn üzre 
 
 79 Nesìm-i raómet-i Óaú bÀd-ı teslìmÀt-ı maòlÿúÀt 
  Ola gülşen-serÀy-ı úabr-i pÀküñde vezÀn üzre 
 
 80 ÙarÀvet-yÀb idüp Óaú dostÀnuñ bÀà-ı ÀmÀlin 
  NihÀl-i èömr-i aèdÀsı ola dÀéim òazÀn üzre 
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 XII NAèT-I ŞERÌF-İ DÌGER 
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
 1 äanmañ ki ãabÀ devr-i riyÀø-ı seóer eyler 
  Şeb-zindelere ãubó-ı ãafÀdan òaber eyler 
 
 2 èUşşÀúa suéÀl eyleme ammÀ o ãafÀdan 
  Bülbül gibi şeb tÀ-be-seóer giryeler eyler 
 
 3 SÀúì bilür ol feyøi ki biñ mest-i òarÀbı 
  Yek-cÀm-ı ãabÿóì ile şÀdÀbter eyler 
 
 4 Dil-dÀde olup pìr-i meye sÀlik-i mecõÿb 
  Cÿlar nitekim cÀnib-i baóre sefer eyler 
 
 5 ÚurbÀn olayum òÀk-i òarÀbÀta leém ehli623 
  Ne àam çeker aãlÀ ne telÀş u keder eyler 
 
 6 Ser-dÀde idüp óükm-i úaøÀya dil ü cÀnın 
  Tìà-i nigeh-i àamzeye óaãr-ı naôar eyler 
 
 7 Áyìne dilÀna ne gerek úayd-ı tekellüf 
  Bì-levó ü úalem naúş-ı òuùÿù u ãuver eyler 
 
[23a][23a][23a][23a] 8 ÁåÀr ile iåbÀt-ı müéeååir úılur ol kim 
  Necm ü úamer ü şems ile Óaúúa naôar eyler 
 
 9 AmmÀ ki müéeååirden olan vÀúıf-ı ÀåÀr 
  Engüşt-i işÀret ile şaúú-ı úamer eyler 
 
 10 KÀm ister iseñ óaøret-i AllÀha raúìb ol 
  Kim Óaúúa reúÀbet kişiyi muèteber eyler 
 
 11 ÁzÀde olur daàdaàa-i her dü-serÀdan 
  Kim sìnesini èaşú odına müstaúar eyler 
 
 12 äaórÀ-yı dü-èÀlem ne úadar olsa da vÀsiè 
  èÁşıú yine yek òaùvede anı güõer eyler 
 
 13 RüéyÀ gibidür çeşm-i óaúìúatde bu dünyÀ 
  Kim bunda baña itse yarın òandeler eyler 
 
 14 EncÀm-ı umÿr Àyìnedür evveliyÀta 
  äınf-ı èurefÀ hep ezelinden óaõer eyler 
 

                                                
5 leém : ليم  K 
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 15 MÀhiyyet-i eşyÀ ki degül úÀbil-i taàyìr 
  Ádem ya naãıl defè-i úaøÀ vü úader eyler 
 
 16 Bir iş kim ola şìve-i taúdìre muòÀlif 
  Kim úılsa teşebbüå aña muùlaú øarar eyler 
 
 17 İllÀ oña tefvìø úılup Óaúúa umÿrın 
  Tedbìr ü taãarruf hevesinden güõer eyler 
 
 18 YÀ ol kişi kim sÀóil-i deryÀ-yı derÿnın 
  Bir pÀdişehüñ óubbı ile pür-güher eyler 
 
 19 Ol şeh ki görir ãÿretini ãırr-ı vücÿduñ 
  Áyìne-i ruòsÀrına her kim naôar eyler 
 
 20 Ol şeh ki ÒudÀ dÿş-ı resÿl-ı åaúaleyni 
  ÕÀt-ı şeref-ÀyÀtına mehd ü maúar eyler 
 
 21 Ol şÀh-ı Óasan-nÀm ki ÀåÀr-ı vidÀdı 
  ÌmÀn gibi òalúuñ dil-i cÀnında yer eyler 
 
 22 Òurşìd-i dü-èÀlem ki görince yüzin èÀlem 
  Tekbìr iderek dergehine vaøè-ı ser eyler 
 
 23 Cemşìd-i ùarab-òÀne-i úudret ki çü sÀàar 
  İsterse elinde felegi cilve-ger eyler 
 
 24 SulùÀn-ı felek-şenşene kim òulú-ı èaôìmi 
  ŞÀn u şerefin åÀnì-i òayrü’l-beşer eyler 
 
 25 Şemè-i óarem-efrÿz-ı hüviyyet ki vücÿdı 
  Deyr-i èademi mescid-i imkÀn ãuver eyler 
 
 26 Bir óikmete vÀúıf ki ÒudÀ reéy-i zerrìnin 
  Gencìne-i óükm-i úadere úufl-i der eyler 
 
 27 Bir mertebe èÀrif ki kemÀlÀtını Cibrìl 
  Taèrìf ü beyÀn itmege èaczin siper eyler 
 
 28 Mihr-i himemi ol úadar èÀlì ki şerefle 
  “Úavseyni ev-ednÀ”∗ya şuèÀèın veter eyler 
 
[23b][23b][23b][23b] 29 SulùÀn-ı úaøÀ-tÀb ki şemşìr-i celÀlin 
  Çekse felegüñ üstine zìr ü zeber eyler 
 

                                                
∗ “Úavseyni ev-ednÀ” Kuran, 53/9. 
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 30 İósÀnı mühim-sÀz-ı enÀm olsa cihÀnuñ 
  ÁsÀyişine ehl-i cinÀn àıbùalar eyler 
 
 31 Feyø-i nefesi nÀmiyeye úılsa sirÀyet 
  Ùÿbì gibi her òÀr u òası bÀrver eyler 
 
 32 AóbÀbı nigÀh eylese kÀnÿn-ı caóìme 
  SÿzÀn olan aòkerlerini verd-i ter eyler 
 
 33 AèdÀsı velev cennet ü firdevse de girse 
  ŞeyùÀn gibi Àòir yine èazm-i saúar eyler 
 
 34 Degse nigeh-i èÀùıfeti èaôm-i remìme 
  Gör feyø-i èaôìmin ki ne rütbe eåer eyler 
 
 35 Hem eyleyüp ióyÀ anı fi’l-óÀl anuñ hem 
  Nÿr-ı naôarı òÀki zer ü òuşki ter eyler 
 
 36 Olsa şeref-i ùÀlièi òurşìd-i mürebbì 
  ÕerrÀtını ecrÀm-ı semÀvÀt-fer eyler 
 
 37 èAks itse eger mÀhiyeti baór-i muóìùe 
  MÀhìlerini reşk-i ãunÿf-ı beşer eyler 
 
 38 Úılsa çemen-i luùfını rıêvÀn-ı temÀşÀ 
  GülzÀr-ı bihişti bıraàup anı yer eyler 
 
 39 Seyr eylese nÀr-ı àaøabın mÀlik-i dÿõaò 
  SÿzÀn olaraú nÀle-i “eyne’l-mefer”∗ eyler 
 
 40 ÒÀk-i derine yüz süren aèmÀlaruñ AllÀh 
  MüjgÀnını hem-şuèle-i şemè-i baãar eyler 
 
 41 Ey pÀdişeh-i kişver-i maènÀ ne zamÀn kim 
  EvãÀfuñı MevlÀ baña òÀùır-güõer eyler 
 
 42 DeryÀ gibi cÿşÀn olur ecnÀd-ı maèÀnì 
  MeydÀn-ı òayÀlüm óaşir-ender-óaşer eyler624 
 
 43 Ùabèumdur o miréÀt-ı Sikender ki ãafÀsı 
  Áyìne-i devrÀnı rehìn-i keder eyler 
 
 44 Fikrümdür o gülzÀr-ı münevver ki liúÀsı 
  Firdevs ile daèvÀ-yı èulüvv-i siyer eyler 
 

                                                
∗ “eyne’l-mefer” Kuran, 75/10. 
42. “óaşr ya da óaşir” kelimesi kafiye gerektirdiğinden “óaşer” şeklinde okunmuştur. 
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 45 Geh neşr-i úaãÀéidle olur nÀùıúa-pervÀz 
  Geh böyle àazel ùaróla beõl-i güher eyler 
 
 46 Ol meh ki kemÀn úaşını pür-tÀb u fer eyler 
  Tìr-i nigehi ùabla-i mihri güõer eyler 
 
 47 Bu òaclegeh-i àamda èarÿsÀn-ı maóabbet 
  PìrÀye-i ruòsÀrını òÿn-ı ciger eyler 
 
 48 Ayrılma göñül Óaú úapusından ki zamÀne 
  EbvÀb-ı enÀma gideni der-be-der eyler 
 
 49 Fikr-i leb-i mey-gÿnı bulandurmasa eşküm 
  Her úaùresini lüélüé-i elmÀs-fer eyler 
 
[24a][24a][24a][24a] 50 Dehrüñ o sürer õevúini kim sìm-berÀna 
  Geh bend-i óamÀyıl úolını geh kemer eyler 
 
 51 Leylì-nigehÀn zÀhidi Mecnÿna çevirmiş 
  YÀ Rab dil-i dìvÀne mi görse neler eyler 
 
 52 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım o úadar oldı mey-ÀşÀm ki göñlüm 
  CÀn virmek içün laèlüñe úanın heder eyler 
 
 53 Söz àÀyete irdi yine şeh-bÀz-ı òayÀlüm 
  èAnúÀ-yı süòan ãaydına taórìk-i per eyler 
 
 54 ÌfÀ-yı duèÀ eyleyeyüm ãıdú ile artıú 
  ErbÀb-ı hüner sözlerini muòtaãar eyler 
 
 55 TÀ bÀd-ı ãabÀ cÿşa gelüp vaút-i seóerde 
  EmvÀc-ı dil-ÀrÀmını reşk-i maùar eyler 
 
 56 Müstaàraú-ı dìdÀr ide Óaú õÀt-ı Kerìmüñ 
  Ol mertebe kim fikri èuúÿla øarar eyler 
 
 57 Dil-şÀd ola hem bendeleri tÀ o úadar kim 
  Keyfiyyeti dünyÀya cinÀndan òaber eyler 
 
 
 XIII NAèT-I ŞERÌF-İ ÓAØRET-İ İMÁM-I ÓÜSEYN 
  èALEYHİ’S-SELÁM 
 
        mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 
 
 1 FütÀdeñem meded ey sÀúì-i kerem-mefùÿr 
  ŞarÀb-ı nÀb getür[ür] inne rabbenÀ li-àafÿr 
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 2 Bıraúma ùaène-i reng-i òumÀrdan deverÀn 
  PiyÀle-i dil-i nÀlÀnum eylesün meksÿr 
 
 3 Esìr-i pençe-i èaşú u melÀmetem kerem it 
  Úoma ayaúda beni al elüm be-Rabb-i àayÿr 
 
 4 Pür eyle şìşe mi úandur şarÀba göñlümi gör 
  Çıúar dehÀn-ı dilümden lüélüé-i menåÿr 
 
 5 Benem o bÀde-perest-i ãafÀ ki yoúdur hìç 
  Sözümde neşve-i naòvet gözümde kuól-ı àurÿr 
 
 6 Ayaàı yer mi görür Àdemüñ ãafÀsından 
  Girince destine dÀmÀn-ı sÀàar-ı billÿr 
 
 7 GüşÀdedür dil ü cÀn feyø-i bÀdeden nitekim 
  Úarìr-i şeb-nem olur çeşm-i nergis-i maòmÿr 
 
 8 HezÀr mescid ü mey-òÀne devr idüp gördüm 
  Birin nişìmen-i şìven birin serÀy-ı sürÿr 
 
 9 MaúÀm-ı çeşme-i Àb-ı óayÀtdur ôulumÀt 
  Olur hemìşe òarÀbÀtı èÀlemüñ maèmÿr 
 
 10 O ùurfe-òÀkdür ehl-i kemÀle menzil-i kÀm 
  O òÀk-i pÀkdür erbÀb-ı óÀle cÀy-ı óuøÿr 
 
[24b][24b][24b][24b] 11 HevÀsı bÀà-ı İremden laùìf ü cÀn-perver 
  äafÀsı Àb-ı óaremden mükerrem ü mebrÿr 
 
 12 ÒarÀb olursa zevÀyÀ-yı èÀlem olsun tek 
  Óarìm-i meykedede olmasun kemìne úuãÿr 
 
 13 áazel-serÀlıàa başlar hezÀr-ı endìşem 
  İdince òÀùıruma gül gibi piyÀle òuùÿr 
 
 14 Kimüñle olsa ber-À-ber ney ü mey ü ùanbÿr 
  äabÀó èìd-i ãafÀsın virür şeb-i deycÿr 
 
 15 Görince zülfüñi èaúlum başumdan uçdı hemÀn 
  Ùurır mı mÀr ile bir ÀşiyÀn içinde ùuyÿr 
 
 16 FütÀdedür dil-i zÀrum o serv-úÀmete kim 
  Kemìne úumrì-i gerden be-ùavúıdur Manãÿr 
 
 17 äu içdigi görinür gerdeninden ol mÀhuñ 
  BeyÀn-ı ãÿret-i mÀ-fi’ø-øamìr ider billÿr 
 



 426 

 18 Efendi óalúa-i bÀb-ı rıøÀdadur naôarum 
  Úuluñ bu KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı zÀrı derüñden eyleme dÿr 
 
 19 Úızışdı bezm-i maóabbet amÀn amÀn sÀúì 
  Bu dürd ü tìre bu ãÀfì dime hemÀn ùoldur 
 
 20 Velì o bÀdeden eyle kerem ki sÀàarınuñ 
  Ola medìóası keés-i mizÀchÀ kÀfÿr 
 
 21 Ne bÀde bÀde-i kevåer meõÀú-ı sÀàar-ı èaşú 
  Ne cÀm cÀm-ı vidÀd-ı şehenşeh-i manãÿr 
 
 22 O şehryÀr-ı cihÀn-ı èulÿm u èirfÀn kim 
  NiúÀù-ı nüsòa-i evãÀfıdur şümÿs u büdÿr 
 
 23 O pÀdişeh kim olurdı elinde vÀ-gerde 
  Yed-i úaøÀda güşÀd olmayan èuúÿê-ı umÿr 
 
 24 O ÀftÀb-ı sipihr-i kerem kim olmışdur 
  Kemìne õerresi mihr-i münìr-i èÀlem-i nÿr 
 
 25 O yekke-tÀz-ı firÀz-ı himem ki bulmışdur 
  èUlüvv-i bÀrgehi èarşa ricóat-i mevfÿr 
 
 26 İmÀm-ı mescid-i úudsì òaùìre-i ceberÿt 
  Òaùìb-i minber-i beyt-i muèaôôam-ı maèmÿr 
 
 27 Ebu’l-eéimme emìr-i ketìbe-i sÀdÀt 
  SirÀc-ı ümmet ü sulùÀn-ı meróamet-mefùÿr 
 
 28 Sürÿr-ı sìne-i ZehrÀ úarìr-i çeşm-i èAlì 
  Fürÿà-ı úalb-i peyem-ber çerÀà-ı Rabb-i àafÿr 
 
 29 ÒudÀ yegÀne-i èÀlem muóìù-i èilm ü óikem 
  Şeh-i sekìne-i èilm ÀftÀb-ı yem-i nüşÿr 
 
 30 Ser-Àmed-i şühedÀ ser-firÀz-ı ehl-i vefÀ 
  Şehenşeh-i dü-serÀ dÀver-i úaøÀ-menşÿr 
 
 31 Erìke-zìb-i imÀmet Óüseyn ibni èAlì 
  Ki naúş-ı pÀyın ider úıblegÀh-ı cennet ü óÿr 
 
[25a][25a][25a][25a] 32 DiyÀr-ı rÿşen-i vaãf u nuèÿtı reşk-i bihişt 
  HezÀr-ı gülşen-i ãabr u sükÿtı ism-i ãabÿr 
 
 33 İderdi óaøret-i Cibrìl mehdini taórìk 
  İdince vÀlide-i pÀki èazm-i òˇÀb u óuøÿr 
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 34 äafÀ-yı cevher-i õÀt[ı] laùìf-i peykerini 
  MücerredÀne gelürdi görince naúø-ı şuèÿr 
 
 35 ZamÀn-ı beõl ü èaùÀda dü desti reşk-i bióÀr 
  MiyÀn-ı óarb ü veàÀda åebÀtı miål-i dühÿr 
 
 36 Dönerdi heyéet-i evlÀsına èiôÀm-ı remìm 
  Nesìm-i luùfını şemm eyleseydi ehl-i úubÿr 
 
 37 ÔalÀm-ı úahrını gündüz gözüyle görse felek 
  Bulurdı úurre-i èaynında èillet-i şeb-kÿr 
 
 38 Úarìn-i taúviyet ü iútidÀrı olsa idi 
  Sipihri şehd ile imlÀ iderdi yek zenbÿr 
 
 39 ÚaøÀ-yı òırmen-i cÀh u celÀlin itse maúar 
  Olurdı dehre SüleymÀn èulüvv-i úadr ile mÿr 
 
 40 ŞikÀr ãaymaz idi nesr-i ùÀéir-i felegi 
  NihÀl-i maúderetin ÀşiyÀn iden èuãfÿr 
 
 41 SükÀn-ı kÿyınuñ ednÀ sifÀline degmez 
  HezÀr cÀm-ı Cem ü tÀc-ı Úayãer ü Faàfÿr 
 
 42 Olurdı bÀd-ı nesìm-i cinÀna ùurfe-fürÿş 
  BióÀr-ı meróametinden nem alsa rìó-i debÿr 
 
 43 MiåÀl-i ecmelidür tÀr-ı zülf ü èÀrıøınuñ 
  SevÀd-ı sÿre-i leyl ü fürÿà-ı Àyet-i nÿr 
 
 44 Yolında cÀn u cihÀndan geçen müselmÀnuñ 
  Olur cemÀline müştÀú çeşm-i cennet ü óÿr 
 
 45 HelÀk-i ãayóa-i úahrı olan girÀn-cÀnuñ 
  ŞikÀf-ı gÿşına girmez ãadÀ-yı nefòa-i ãÿr 
 
 46 Meh-i yegÀne-liúÀ mihr-i ÀsmÀn-cÀhÀ 
  EyÀ şehenşeh-i deryÀ-dil-i kerem-mefùÿr 
 
 47 Sen ol kerìm-i mekÀrim-nihÀdsın ki senüñ 
  Olur kemìne úuluñ her müdebbir-i cumhÿr 
 
 48 äabÀóat-ı ruò-ı Àlüñ delìl-i luùf u èaùÀ 
  GüşÀdegì-i cemÀlüñ şièÀr-ı beõl-i vüfÿr 
 
 49 Nümÿde cümle òıãÀl-i óamìde õÀtuñda 
  Senüñle buldı kemÀlÀt-ı Óaú kemÀl-i ôuhÿr 
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 50 Ne rütbe saèy-i belìà eyledümse vaãfuñd[a] 
  O rütbe èaczümi iôhÀra olmışam mecbÿr 
 
 51 èAle’l-òuãÿã benem şimdi ol süòanver kim 
  LeéÀl-i naômuma eyler óased dür-i menåÿr 
 
[25b][25b][25b][25b] 52 Fetìl-i şemèa-i idrÀk [ü] nÀl-i òÀmemdür 
  èAãÀ-yı muèciz-i Mÿsì nihÀl-i ravøa-i Ùÿr 
 
 53 O òÀãiyet mi var ÀåÀr-ı muècizümde faúaù 
  Ne deñlü àamlu olsa oúuyan olur mesrÿr 
 
 54 Olur kerÀmet-i ùabèumla Àb-ı neysÀnvÀr 
  Muóibbe şehd-i muravvaú èadÿya zehr-i óarÿr 
 
 55 èİnÀyetüñ sebeb oldı vuúÿè-ı cürèetüme 
  Ne Àn ki faòr ü temedduó úıla bu èabd-i dühÿr 
 
 56 Benem o èÀciz-i bì-ùÀúat u liyÀúat kim 
  İder benümle taóaúúuú vücÿd-ı èacz u fütÿr 
 
 57 Benem o mücrim-i nÀ-dÀn-ı bì-baãìret kim 
  İder úuãÿrumı iåbÀt irtikÀb-ı úuãÿr 
 
 58 Olınsa úısmet-i èÀlem nuúÿê-ı èiãyÀnum 
  Úalur nücÿm-ı semÀdan ziyÀde naúd-i küsÿr 
 
 59 İder èufÿnet-i çirk-Àb-ı cürm ü maèãiyetüm 
  Ùoúunsa Òıør u Mesìóüñ meşÀmına rencÿr 
 
 60 EyÀ şefìè-i ümem bir nigÀh-ı meróamet it 
  O dem ki ola nümÀyÀn serÀéir-i mestÿr 
 
 61 Yeter niyÀz u recÀ söz irişdi pÀyÀna 
  DuèÀya eyleyelüm beõl-i müknet ü maúdÿr 
 
 62 ŞarÀb-ı şevú ile tÀ kim bu dÀr-ı ôulmetde 
  Münevver ola vücÿd-ı piyÀlehÀ-yı büdÿr 
 
 63 RevÀn-ı paküñ olup mest-i bÀde-i vuãlat 
  Dü çeşmüñ eyleye dìdÀr-ı kibriyÀ pür-nÿr 
 
 64 áarìú-i raómet idüp bendegÀn-ı õì-şÀnuñ 
  èAdÿlaruñ iki èÀlemde eylesün maúhÿr 
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 XIV NAèT-I ŞERÌF-İ DÌGER 
 
        fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 áurre-i mÀh-ı muóarrem kim ùoàup raòşÀn olur 
  Ehl-i ìmÀnuñ yanar cÀnı sirişki úan olur 
 
 2 El-èaùaş-gÿyÀn-ı deşt-i KerbelÀyı yÀd iden 
  Dìni ayrı kÀfir olsa dìdesi giryÀn olur 
 
 3 Farú olınmaz rÿz-ı maóşer mi ya rÿz-ı KerbelÀ 
  Ol úadar anda garìú ü nÀle vü efàÀn olur 
 
 4 Sìò veş diller deler bÀng ü fiàÀn-ı cÀn-güdÀz 
  äınf-ı eùfÀl ü nisÀ kim teşne-leb nÀlÀn olur 
 
 5 Bir içim ãuya fidÀ-yı cÀn ider bir àonçe-leb 
  Áb u tÀbından FurÀtuñ òÀrlar reyyÀn olur 
 
 6 Serpilüp al úan içinde gövdeler bì-ser yatur 
  Bì-beden devletlü başlar gÿy veş àalùÀn olur 
 
 7 Şeb-çerÀà ÀsÀ yanup tütdükçe evlÀd-ı resÿl 
  Úalbi şÀdÀn u YezìdÀnuñ yüzi òandÀn olur 
 
[26a][26a][26a][26a] 8 ÁsmÀna ser çeker fevvÀre-i òÿn-ı Óüseyn 
  Úavs-i aèdÀdan ki her tìr-i sitem perrÀn olur 
 
 9 Úatl idüp Àlin binÀ-yı şerèin eylerler òarÀb 
  İşleri dÀéim Resÿl-i ekreme èudvÀn olur 
 
 10 Bu ne óikmetdür ÒudÀyÀ olmasa miúrÀã-ı lÀ 
  Óikmet[üñ]den ben gibi hep úullaruñ pürsÀn olur 
 
 11 N’eylesün miúrÀã-ı lÀ ben mest ü rüsvÀyem baña 
  Biñ suéÀle eylemek cüréet medÀr-ı şÀn olur 
 
 12 NÀy veş demlenmemek úÀbil degül derd ehline 
  Ol ki ehl-i derddür elbet bu gün gÿyÀn olur 
 
 13 YÀ naãıl ãabr u sükÿn itsün buña erbÀb-ı dil 
  Kim bu àam eflÀk ü òÀke bÀdì-i aózÀn olur 
 
 14 Seslenen raèd u yaàan bÀrÀn degüldür nüh felek 
  YÀd idüp bu vÀúıèatı Àh ider giryÀn olur 
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 15 Kÿr ider nergislerüñ çeşmin hücÿm-ı seyl-i eşk625 
  áonçenüñ baàrı gülüñ berg-i èiõÀrı úan olur 
 
 16 èÁşıúa lÀzım degül min-baèd èazm-i kÿh u deşt 
  DÀàlar cisminde reşk-i lÀle-i nuèmÀn olur 
 
 17 BÀrì olsun fülk-i maèkÿs fülk-i àarú [u] şikest 
  Seyl-i eşkinden ki òalúuñ her sene ùÿfÀn olur 
 
 18 Ey olan úÀéil YezìdÀnuñ yine ìmÀnına 
  Böyle kÀfir seng-dillerde naãıl ìmÀn olur 
 
 19 Ey dem-À-dem İbni SüfyÀnı teãÀóübler úılan 
  Düşmen-i Àl-i Nebì óubba nice şÀyÀn olur 
 
 20 Laènet-i Óaú ber-devÀm olsun o úavm-i şÿma kim 
  Mefsedetde her biri şeyùÀndan şeyùÀn olur 
 
 21 áam degül yanmazsa şimdi nÀr-ı mÀtemle dilüñ 
  äabr it ey bì-derd Àòir-menzilüñ nìrÀn olur 
 
 22 El-vedÀè ey cÀn u ey ãabr u taóammül el-firÀú 
  èÁşıúam kÀrum bu gün terk-i metÀè-ı cÀn olur 
 
 23 Terk-i cÀn èuşşÀúa bir iş mi tarìú-i èaşúda 
  ŞÀh-ı devrÀnlar bu rÀhuñ òÀkine úurbÀn olur 
 
 24 BÀ-òuãÿã ol pÀdişÀh-ı èÀlem-i tevfìú kim 
  äabr-ı bì-pÀyÀnına Eyyÿblar óayrÀn olur 
 
 25 ŞehryÀr-ı mülk-i istiànÀ Óüseyn-i KerbelÀ 
  Kim vücÿdı èÀleme müstelzem-i àufrÀn olur 
 
 26 Ol şeh-i maôlÿm kim dökmek anuñçün òÿn-ı eşk 
  RÿşenÀ-baòş-ı èuyÿn-ı cevher-i ìmÀn olur 
 
 27 Ol şehìd-i bì-muèÀdil kim gırìv-i mÀtemi 
  BÀéiå-i maóv-ı vücÿd-ı èÀlem-i imkÀn olur 
 
 28 ŞÀrib-i şehd-i saèÀdet kim ãu alsa destine 
  Şerm-i mecrÿóì-i gül-berg-i lebinden úan olur 
 
[26b][26b][26b][26b] 29 ÇeşmesÀr-ı òÿn-ı hicrÀn kim vücÿd-ı pÀkinüñ 
  Zaòm-ı bì-pÀyÀndan her mÿyı òÿn-efşÀn olur 
 
 

                                                
15 çeşmin : چمشن K 
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 30 ŞÀh-ı evreng-i vefÀ-kÀrì ki maóøÀ dìn içün 
  ÒÀnedÀnıyla şehìden vÀãıl-ı YezdÀn olur 
 
 31 ÇÀk olur tìà-i ecel seyr itse dÀà-ı sìnesin 
  Görse şemşìr-i úaøÀ çÀk-ı serin bì-cÀn olur 
 
 32 Virse berú-i sÿzişi ednÀ şerÀre taúviyet 
  Mihr-i maóşer şemèa-i pervÀne-i sÿzÀn olur 
 
 33 Ába teéåìr eylese feyø-i åebÀtı her óabÀb 
  Nüh-revÀk-ı ÀsmÀndan rÀsióü’l-erkÀn olur 
 
 34 Çıúsa ãadr-ı bezme bir òurşìd-i evc-i èizz ü nÀz 
  Girse ãaón-ı rezme Àteş püskürür arslan olur 
 
 35 Çekdigi bÀr-ı belÀ úonsa sipihrüñ başına 
  Deşt-i penhÀ-yı èademde gÿy veş àalùÀn olur 
 
 36 Bir yere gelse cemìè-i ins ü cÀnuñ mióneti 
  Defter-i ÀlÀmına ser-nÀme-i èunvÀn olur 
 
 37 Keştì-i cürm ü úuãÿr-ı bendegÀnın àarú içün 
  Ol zamÀn kim her-kesüñ itdükleri mìzÀn olur 
 
 38 Çeşm-i zaòmından aúan òÿn-Àbenün her úaùresi 
  BÀèiå-i cÿş u òurÿş-ı lücce-i àufrÀn olur 
 
 39 Dökdigi òÿn-ı cigerler KerbelÀ ùopraàına 
  ÕÀt-ı Óaúúa lÀyıú ancaú cevher-i rümmÀn olur 
 
 40 ServerÀ şÀhÀ şehìdÀ seyyidÀ dìn-perverÀ 
  Ey der-i devlet-penÀhì úıble-i ekvÀn olur626 
 
 41 Sensin ol şÀhenşeh-i maôlÿm kim bì-iştibÀh 
  Saña gülle ùoúınan şÀyeşte-i nìrÀn olur 
 
 42 Fürúatüñle Àh u feryÀd eyleyüp úan aàlamaú 
  Her èibÀdetden büyük èuşşÀúa óırz-ı cÀn olur 
 
 43 MÀtemüñle yandı dil õÀt-ı êırÀma döndi Àh 
  Gerçi erbÀb-ı vefÀnuñ sìnesi nìrÀn olur 
 
 44 Şuèle-i dÀà-ı derÿnum dìgere olmaz úıyÀs 
  Õerresi òırmen-güdÀz-ı mihr-i tÀb-efşÀn olur 
 

                                                
40 şÀhÀ : şÀdidÀ K 
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 45 Dil degül yek-pÀre Àteşdür dil-i àam-perverüm 
  Kim sözümden sÿzişüm naúş-Àver-i iõèÀn olur 
 
 46 Söz degül feryÀd-ı maóşerdür kelÀm-ı muècizüm 
  Gÿş iden kÀfir de olsa maôhar-ı ìmÀn olur 
 
 47 Bir àazel ùaró ideyüm bÀrì berÀy-ı derd-i dil 
  Ùabèum o[l] gülşende bülbül gibi òoş-elóÀn olur 
 
 48 Ol melek-sìmÀ ki gözden cÀn gibi pinhÀn olur 
  Yÿsuf-ı cÀn u dile cismüm çeh ü zindÀn olur 
 
[27a][27a][27a][27a] 49 Birbirine girdi müjgÀnum hücÿm-ı giryeden 
  Seyl-i eşküm girmese ortalarına úan olur 
 
 50 Aàladuúça óasret-i laèl-i lebüñle dÀmenüm 
  Lücce-i Àteş òurÿş-ı èÀlem-i aózÀn olur 
 
 51 èAzm-i gülzÀr eylese fikr-i ruò-ı Àlüñle Àh 
  Çeşmüme her berg-i gül bir òançer-i bürrÀn olur 
 
 52 Teşnelükden dil şarÀb-ı vaãluña sÿzÀn iken 
  Òÿn-ı eşkümden dü çeşmüm lÀle veş reyyÀn olur 
 
 53 ÚÀmetüñ yÀdıyla döksem dìdeden seyl-i sirişk 
  Óaşr olup úÀéim-cihÀn müstaàraú-ı ùÿfÀn olur 
 
 54 Eşk-i çeşmüm geydürir endÀmuma úanlu kefen 
  Áb-ı şefúat merdüm-i ÀgÀhdan nebèÀn olur 
 
 55 ÇÀresiz müşkil budur KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ki sende ãabr yoú 
  Yoòsa her müşkil cihÀnda ãabr ile ÀsÀn olur 
 
 56 Şimdi iôhÀr-ı cemÀl it yÀ veliyya’llÀh meded 
  Vaède-i ferdÀ yanumda mÀye-i òusrÀn olur 
 
 57 Vaãl içün ãabra mecÀli olmaz erbÀb-ı dilüñ 
  Bunda ibrÀz-ı sükÿnet zÀhide şÀyÀn olur 
 
 58 Başlasun artıú duèÀya òÀme-i Àteş-maúÀl 
  Kim duèÀ söz Àòirinde deéb-i meddÀóÀn olur 
 
 59 TÀ ki her yıl àurre-i mÀh-ı óarÀmuñ òançeri 
  Zehr-i mÀtem-rìz-i dÀà-ı sìne-i merdÀn olur 
 
 60 NÀéil olsun devlet-i dìdÀrıña her ãubó u şÀm 
  äubó u şÀm ol kim firÀkuñla senüñ giryÀn olur 
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 XV NAèT-I CELÌL-İ DÌGER 
 
        fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Ey göñül lebbeyk giryÀnsın belì çoúdan mı hÀ 
  BÀéiå-i òüznüñ ne n’olsun girye-i ehl-i vefÀ 
 
 2 Seyl-i eşk-i òalú mı yoú yoú ne yÀ bir başúa şey 
  èAşú u sevdÀ mı òayır yÀ söylenilmez bir belÀ 
 
 3 Söylenilmez derd olur mı söz mi bu elbet olur 
  Söyle ey dil söylemem li’llÀh söyle meróabÀ 
 
 4 Bir tükenmez mÀ-cerÀdur eşk-i òÿnìnüm benüm 
  Kim aña nisbetle deryÀlar degül bir úatre mÀ 
 
 5 Añladuú maàmÿmsın àam ne àam sıbù-ı Nebì 
  Kimdür ol õÀt-ı mükerrem şÀh-ı deşt-i KerbelÀ 
 
 6 Seyyid-i şübbÀn-ı cennet şÀfiè-i yevm-i nedem 
  Úurre-i şÀh-ı velÀyet nÿr-ı çeşm-i MuãùafÀ 
 
 7 N’oldı ol şÀha ne olsun úıldılar ãusız şehìd 
  YÀ evet kim eyledi Şimr-i pelìd-i bed-liúÀ 
 
[27b][27b][27b][27b] 8 BÿsegÀh-ı Aómede kÀr itmeyüp şemşìr-i tìz 
  Úıldı reés-i ekremin farú-ı celìlinden cüdÀ 
 
 9 Úanàı rÿz u hefte vü mÀh oldı bu kÀr-ı şenìè 
  Úanàı òÀke düşdi ol mihr-i sipihr-i ıãùıfÀ 
 
 10 èAşr-i mÀtem mÀh-ı èÀşÿrÀ vü rÿz-ı cumèada 
  KerbelÀda vÀdì-i Ùafùafda oldı rÿ-nümÀ 
 
 11 Yaluñuz ol şeh mi yoú yÀ ehl-i beyti cümle 
  Hey ne söylersin ne ãanduñ söyleyem bir bir saña 
 
 12 Heşt dÀder çÀr ibni èamm u iki ibni aòi 
  Hem dü-maòdÿm-ı güzìniyle o şÀh-ı müctebÀ 
 
 13 BendegÀnıyla geçüp cisr-i şehÀdetden tamÀm 
  Úaldı evlÀd-ı Nebìden yaluñuz Zeynü’l-èabÀ 
 
 14 Áh ber-leb sìne pür-sÿz u dü dìde eşú-bÀr 
  Cism pür-teb cÀn u dil pÀ-mÀl-i cevr-i eşkiyÀ 
 
 15 Yanlarında kimseler yoú mıydı var ammÀ úalìl 
  MüslimÀnlar n’oldılar hep tÀbiè-i ehl-i şeúÀ 
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 16 AllÀh AllÀh ey nièam var mı delìlüñ bu söze 
  Gün gibi meşhÿd olan daèvÀ delìl ister mi yÀ 
 
 17 Mÿcib ü ìcÀb neydi ôulm-i erbÀb-ı fesÀd 
  N’itdi ol maôlÿmlar òalúı hidÀyet-ÀşinÀ 
 
 18 Úanàı ceyş oldı musallaù KÿfiyÀn u ŞÀmiyÀn 
  Kim emìr idi o ceyşe İbni Saèd-ı pür-cefÀ 
 
 19 Anı kim sevú eyledi İbni ZiyÀd-ı bed-nijÀd 
  YÀ aña kim virdi bu emri Yezìd-i bì-óayÀ 
 
 20 Laènet olsun her birinüñ cÀnına benden daòi 
  Ol úadar kim èacz idebilmekde miúdÀrın úaøÀ 
 
 21 N’oldı yÀ Zeyne’l-èabÀ úaùè olınan başlar ile 
  Bir alay tertìb idüp eczÀsı eùfÀl u nisÀ 
 
 22 Kÿfeye gönderdiler andan Dımışú-ı ŞÀma hem 
  Her bir[i] èuryÀn u büryÀn u melÿl ü bì-nevÀ 
 
 23 Òÿn-ı hicrÀndur yemìn ü ôulm-i èudvÀndur yesÀr 
  Áh u efàÀndur imÀmet tìà-i aèdÀdur úafÀ627 
 
 24 TÿşehÀ-yı rehleri ùaèn-ı èadÿ-yı bed-tebÀr 
  Maórem-i Àgehleri ZÀl-i sipihr-i bì-vefÀ 
 
 25 Acıyan yoú mı bu óÀle var kim zaòm-ı derÿn 
  Aàlayan pek çoú kimler ser-be-ser ehl-i semÀ 
 
 26 Bu ne óikmetdür ne olsun ben gibi èÀãìleri 
  Bunlar içün aàladup èafv eylemek ister ÒudÀ 
 
 27 Òırmen-i eflÀke Àteş urdı sÿzÀn eyledi 
  Berú-i maóşerdür meger KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım bu naôm-ı nev-edÀ 
 
[28a][28a][28a][28a] XVI NAèT-I ŞERÌF-İ DÌGER 
 
        fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 MÀh-ı mÀtem kim olur her yıl nümÀyÀn yÀ Óüseyn 
  TÀzeler dÀà-ı derÿnın ehl-i ìmÀn yÀ Óüseyn 
 
 2 Áh u feryÀd itmesün yÀ n’eylesün erbÀb-ı èaşú 
  Óasretüñle ÀsmÀn aàlar bu gün úan yÀ Óüseyn 
 

                                                
23 aèdÀdur : عدوادر K 
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 3 N’ola olsa óaşre dek ùÿlÀb-ı devrÀn muøùarib 
  İtdi seyl-Àb-ı şeúÀ iôhÀr-ı ùuàyÀn yÀ Óüseyn 
 
 4 Òÿn-ı evlÀd-ı èAlìden KerbelÀ ùopraàınuñ 
  Oldı her bir rìze sengi laèl ü mercÀn yÀ Óüseyn 
 
 5 NaèrahÀ-yı vÀ Muóammed nÀlehÀ-yı yÀ èAlì 
  Eyledi Ruóü’l-emìni zÀr u giryÀn yÀ Óüseyn 
 
 6 Óÿr u àılmÀnuñ ider cÀn u cigergÀhın kebÀb 
  El-èaùaş-gÿyÀn olan eùfÀl u nisvÀn yÀ Óüseyn 
 
 7 Dest urup dÀmÀn-ı èaşúa baór-i bì-pÀyÀn-ı eşk 
  LÀ-mekÀnı ùutdı dÿd-ı Àh u efàÀn yÀ Óüseyn 
 
 8 PÀre pÀre eyleyüp Àl-i èiôÀmuñ úıldılar 
  Muãóaf-ı şìrÀze-i dìni perìşÀn yÀ Óüseyn 
 
 9 SÀyesi üftÀde-i òÀk olmamışken ceddinüñ 
  ÒÀksÀr itdi seni erbÀb-ı èudvÀn yÀ Óüseyn 
 
 10 Gül gibi devletlü başuñ ùuème-i tìà oldı óayf 
  İtmeyüp AllÀhdan òaşyet YezìdÀn yÀ Óüseyn 
 
 11 Refè olındı èarş-ı raómÀna vücÿd-ı MuãùafÀ 
  Òÿn-ı pÀküñ oldıàı dem òÀke rìzÀn yÀ Óüseyn 
 
 12 Sen yaturken sìne-i ãad-çÀk ile Àl úanda 
  Úanlu yaşlar dökseler çoú mı muóibbÀn yÀ Óüseyn 
 
 13 Fürúatüñ virdi CemÀlu’llÀha envÀr-ı celÀl 
  Áteşüñ úıldı Resÿlu’llÀhı sÿzÀn yÀ Óüseyn 
 
 14 Sensin ol ser-çeşme-i ehl-i hidÀyet kim ider 
  Òÿn-ı pÀküñ òÀne-i imkÀnı vìrÀn yÀ Óüseyn 
 
 15 Sen o mihr-i èÀlem-i evc-i hüviyyetsin k’olur 
  Nÿr-ı pÀk-i kibriyÀ vechüñde raòşÀn yÀ Óüseyn 
 
 16 Dil-òarÀb-ı derd-i èaşúuñdur úuluñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım senüñ 
  Devlet-i vaãluñla úıl ióyÀ vü dermÀn yÀ Óüseyn 
 
 17 DÿdmÀn-ı pÀküñe olsun ãalÀt-ı bì-óisÀb 
  Şemè-i bezm-i úudret oldukça fürÿzÀn yÀ Óüseyn 
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 XVII NAèT-I ÓAØRET-İ İMÁM ZEYNÜ’L-èÁBİDÌN 
  èALEYHİ'S-SELÁM 
 
        mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 ÚıyÀs eyler görenler òaùù-ı püşt-i laèl-i cÀnÀnı 
  Der-Ààÿş eylemişler mÿrlar mihr-i SüleymÀnı 
 
[28b][28b][28b][28b] 2 Bulınmaz nÀfe-i müşk-i ÒıùÀda nükhet-i gìsÿ 
  MuùarrÀ sünbül-i cennetle beslense àazÀlÀnı 
 
 3 HilÀl-i mÀh-ı èìde her gün eyler her gören taúdìm 
  MüşÀrün bi’l-benÀn olmaúda Àb-rÿy u cevÀnÀnı 
 
 4 Yine taãvìrden èÀciz úalur òurşìd-i ruòsÀrı 
  Ezilse nÿr-ı cÀmidden midÀd-ı òÀme-i MÀnì 
 
 5 Seni Yÿsuf da görse ÀftÀbum ãubó-ı ãÀdıú veş 
  İnerdi dÀmeninden pÀyına çÀk-i girìbÀnı 
 
 6 ÒumÀrın bÀde-i ter refè ider rindüñ nümÀyÀndur 
  Ùabìbüm èÀşıú-ı zÀruñ olur derdinde dermÀnı 
 
 7 Çevir peymÀne-i ãahbÀyı sÀúì ùurma reşkinden 
  Felekler òÀke ãalsun sÀàar-ı òurşìd-i raòşÀnı 
 
 8 Vücÿd-ı cevher-i ferdi dehÀnuñ itdirür taãdìú 
  Tebessümlerle óayrÀn itmeseñ óikmet-fürÿşÀnı 
 
 9 Göñül maèmÿr-ı cÀm-ı feyødür kim bir òarÀbÀtuñ 
  İder pìr-i muàÀnlıú anda rÿó-ı Şeyò äanèÀnì 
 
 10 äanurlar ãafóa-i KuréÀna düşmiş òÿn-ı èOåmÀndur 
  Görenler nüsòa-i naômumda vaãf-ı laèl-i òÿbÀnı 
 
 11 Ne laèl-i pür-güherdür eşk-i ter kim artar eksilmez 
  Düşerken her müjemden òÀke biñ yÀúÿt-ı rümmÀnı 
 
 12 Ser ü cÀn u dilüm derd ü àam-ı óayretde úoymışdur 
  Vaùan sevdÀsı vuãlat Àrzÿsı èaşú heyecÀnı 
 
 13 Çevir tìà-i rıøÀya gerdenüñ mÀnend-i İsmÀèìl628 
  Òalìlüm olmaú isterseñ belÀ-yı èaşú úurbÀnı 
 
 14 CihÀnı ùutdı ãìtüñ naàme-i bülbül gibi KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Meger úılmaúdasın ÀàÀz-ı evãÀf-ı cihÀnbÀnì 

                                                
13 mÀnend-i : mÀnende K 
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 15 CihÀnbÀn-ı zemìn ü ÀsmÀn mesnedgeh eyler Óaú 
  Bu ùarz-ı òÀã ile ùÿùì-i endìşem åenÀ-òˇÀnı 
 
 16 İmÀm-ı dÀd-res-i minber-ùırÀz-ı mescid-i aúdes 
  ÒudÀvend-i muúaddes sÀye-i õì-şÀn-ı YezdÀnì 
 
 17 CihÀn-dÀr-ı nezÀhet óükm-rÀn-ı èÀlem-i èiãmet 
  CihÀn-sÀlÀr-ı óikmet òÀzin-i esrÀr-ı RabbÀnì 
 
 18 Úader-tedbìr ü èaúl-ı kül-kemÀl ü MuãùafÀ-òaãlet 
  ÚaøÀ-aókÀm-ı kerrÿbì-nihÀd u meróamet kÀnı 
 
 19 áubÀr-ı òÀk-i rÀhı etúıyÀnuñ sürme-i çeşmi 
  SirÀc-ı èizz ü cÀhı aãfiyÀnuñ nÿr-ı ìmÀnı 
 
 20 Şeref-pìrÀ-yı bÀlÀ-òÀne-i evreng-i maóbÿbì 
  Serìr-ÀrÀ-yı bezm-i vaãl-ı òÀãü’l-òÀã-ı sübóÀnì 
 
 21 Kerem burcı hidÀyet kevkebi iósÀn òurşìdi 
  CelÀlet èarşı úudret ferşi cÿd u feyø èummÀnı 
 
 22 Óafìd-i pÀk-i Óayder-i Seyyidü’l-èibÀd kim oldur 
  Óüseyn ibni èAlìnüñ sırr-ı õÀt u cevher-i cÀnı 
 
[29a][29a][29a][29a] 23 O sulùÀn-ı úader-fermÀn-ı eyvÀn-ı emÀnet kim 
  İder taàyìr-i aókÀm-ı úaøÀyı emr ü fermÀnı 
 
 24 O şÀhenşÀh-ı evreng-i saèÀdet kim sezÀ olsa 
  MuèallÀ-ÀstÀn-ı cÀhınuñ bircìs-i derbÀnı 
 
 25 äunÿf-ı etúıyÀnuñ şehryÀr-ı èÀlem-ÀrÀsı 
  Sipihr-i ıãùıfÀnuñ ÀftÀb-ı lemèa-efşÀnı 
 
 26 Mücessem-nÿr-ı úudret kim cemÀlinden olur rÿşen 
  Fürÿà-ı mihr-i BaùóÀ iltimÀè-ı mÀh-ı KenèÀnì 
 
 27 ÒıyÀø-ı kevåer-i evãÀfınuñ rıêvÀn-perestÀrı 
  RiyÀø-ı kişver-i inãÀfınuñ cennet-i òıyÀbÀnı 
 
 28 ZebÀnı bülbül-i gülzÀr-ı esrÀr-ı Resÿlu’llÀh 
  DehÀnı dürc-i gevher-bÀr-ı rÀz-ı naãã-ı ÚuréÀnì 
 
 29 äabÀ neşr itse bÀà-ı èadne bÿy-ı nÀfe-i òalúın 
  Ùolar àılmÀn u óÿruñ müşk ü èanber ceyb ü dÀmÀnı 
 
 30 Kerem kim cÿybÀr-ı èÀlem-i şÀn u şerÀfetdür 
  Dü-dest-i pÀkidür ol cÿybÀruñ menbaè u kÀnı 
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 31 Şeref kim cevher-i iklìl-i erbÀb-ı siyÀdetdür 
  SerÀy-ı cÀhıdur ol cevherüñ deryÀ-yı èummÀnı 
 
 32 Vireydi taúviyet mÿr-ı øaèìfe òırmen-i luùfı 
  İderdi óaşre dek icrÀ-yı aókÀm-ı SüleymÀnı 
 
 33 Úılaydı tertìb-i dünyÀyı tÀb-ı çeşme-i feyøi 
  Dönerdi ravøa-i bÀà-ı bihişte her beyÀbÀnı 
 
 34 Görinse lemèa-i şemşìr-i úahrı mihr-i pür-tÀba 
  Ùutardı óufre-i laód-i èademde genc-i pinhÀnì 
 
 35 MevÀlìd eyleseydi èunãurından kesb-i istièdÀd 
  Olurdı cümle eşyÀ maôhar-ı tekrìm-i insÀnì 
 
 36 Ùoúunsaydı nigÀh-ı raàbeti òÀk-i òarÀbÀta 
  Dinürdi Beyt-i maèmÿr-ı sipihre genc-i vìrÀnì 
 
 37 Müéeååir öyle kim óükm-i celìli itse úalbinden 
  äalÀó-ı óÀline kevn ü fesÀduñ himmet-erzÀnı 
 
 38 Çeküp dest-i niyÀzı dÀmen-i òÿbÀndan èuşşÀú 
  İderdi tÀze tevbe mehveşÀnuñ çeşm-i fettÀnı 
 
 39 ÇerÀà-ı mÀh ideydi istinÀre mihr-i rÿyından 
  äabÀó-ı óaşre dek görmezdi çeşmi vech-i noúãÀnı 
 
 40 Zihì feyyÀø-ı münèim kim yanında èayn-ı ZerúÀdur 
  Sipihrüñ çeşme-i òurşìdi òÀküñ Àb-ı óayvÀnı 
 
 41 N’ola úalmazsa bir şey òÀric-i óükminde olmışdur 
  Felekler noúùa-i merkez devÀéir aña fermÀnı 
 
 42 Veliyyü’n-nièmetÀ èÀlem-penÀhÀ seyyidÀ şÀhÀ 
  EyÀ evc-i celÀl ü úudretüñ mihr-i dıraòşÀnı 
 
[29b][29b][29b][29b] 43 Sen ol meclÀ-yı Óaú nÿr-ı mücessemsin ki vechüñdür 
  Óaúìúat ÀftÀbı èilm ü óikmet mÀh-ı tÀbÀnı 
 
 44 Óaúìúatde imÀmet bir muèaôôam-baór-i úudretdür 
  Vücÿd-ı bì-èadìlüñdür o baórüñ dürr-i àalùÀnı 
 
 45 Çeker kilküñ dilerse òaùù-ı buùlÀn levó-i maófÿôa 
  Keser tìàüñ degerse kürre-i bircìs [ü] keyvÀnı 
 
 46 Bulınmaz óadd ü àÀyet kişver-i vaãfuñda lÀyıúdur 
  Berìd-i berú-i fikrüm geçse gitse deşt-i imkÀnı 
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 47 BeyÀn-ı èacze düşdi feylesÿf-ı fikr ü endìşem 
  Düşürmişken cihÀnı óayrete ùabè-ı süòan-dÀnì 
 
 48 Ben ol üstÀd-ı naômam òÀme-i Bih-zÀd-efkÀrum 
  Çeker levó-i cebìn-i úaùreye taãvìr-i èummÀnı 
 
 49 Ben ol naôm-Àver-i Ìsì-dem ü úudsì-nihÀdem kim 
  Müfessirdür kelÀm-ı muècizüm ÀyÀt-ı ÚuréÀnì 
 
 50 RiyÀø-ı şièrüm ol firdevs-i úudretdür derÿnında 
  Kemìne bülbül olmaz revó-i Firdevsì vü ÒÀúÀnì 
 
 51 Óarìr-i tÀr u pÿd-ı maèrifetdür kÀle-i ùabèum 
  èAdìl olmaz aña kÀlÀ-yı naôm-ı Kaèb u ÓassÀnì 
 
 52 ÒayÀlümdür o yek-rÀn-ı serìèü’s-seyr kim fikrüm 
  MurÀd itdükçe meydÀn-ı süòan-dÀnìde cevlÀnı 
 
 53 CihÀnı devr idüp biñ cünbiş eyler úondııııàı yerde 
  Felek yek òaùve taórìk eyleyince esb-i devrÀnı 
 
 54 Yüzüñ sür òÀke aç dest-i niyÀzı cÀnib-i èarşa 
  DuèÀ hengÀmıdur artıú yeter baós-i süòan-dÀnì 
 
 55 Olup cÀrì cihÀnda tÀ kelÀm-ı èÀşıú u maèşÿú 
  Tehì úalmaya pìrÀn u cevÀndan èÀlem-i fÀnì 
 
 56 Dil ü cÀnın o rütbe nÿr-ı rüéyet úılsun istìlÀ 
  Müheyminler görüp ögrensün andan óÀl-i heymÀnı 
 
 57 äunÿf-ı bendegÀnın óaşr idüp AllÀh õÀtıyla 
  Ola maósÿd maóşer-ÀstÀn-ı èarş-ı bünyÀnı 
 
 
 XVIII NAèT-I ŞERÌF-İ ÓAØRET-İ MUÓAMMED BÁÚIR 
  èALEYHİ'S-SELÁM 
 
        feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Minnet AllÀha ki kilk-i kerem-i Rabb-i úadìr 
  Úıldı meddÀó-ı Muóammed diyü nÀmum taórìr 
 
 2 İtdi rÿşen o úadar òÀne-i endìşemi kim 
  Şemè-i efkÀrıma fÀnÿs olamaz mihr-i münìr 
 
 3 Eyledi ùabèumı şÀhenşeh-i mülk-i maènÀ 
  Úuşadup tìà-i zebÀnum gibi muèciz-şemşìr 
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 4 N’ola gelmiş ise ÒallÀú-ı MaèÀnì evvel 
  Resmdür pÀdişehüñ èazm ider öñninde vezìr 
 
[30a][30a][30a][30a] 5 Benem ol bülbül-i gülzÀr-ı muúaddes ki henÿz 
  Olmadan cÀygehüm èÀlem-i mülk-i tefsìr 
 
 6 Oldı èirfÀnum ile nÀéil-i feyø-i ìmÀn 
  Maènevì kaèbuma vÀãıl olıcaú İbni Zühìr629 
 
 7 Döndürir nesc-i óarìri eåer-i pÀkümden 
  Nitekim aùlas-ı eflÀk ile kÀlÀ-yı óarìr 
 
 8 èAcemìdür şuèarÀsı èAcemüñ yanumda 
  Necm-i şièrÀ olamaz mihr-i cihÀn-tÀba naôìr 
 
 9 Óükm-i şerèì ile èörfì gibidür mÀ-beyni 
  Naôm-ı èÖrfì ile ÀåÀrum olınsa taúdìr 
 
 10 Ol hümÀyem ki ùuyup ãavlet-i dest-bürdüm 
  Düşdi teb-lerzeye úabrinde vücÿd-ı èAlì Şìr 
 
 11 Ùabè-ı pür-cÿd u yesÀrumdan ider istiôhÀr 
  ÓÀfıô u İbni Yemìn ile NiôÀmì vü Ôahìr 
 
 12 Ùıfl-ı şÀgird olamaz mekteb-i idrÀkümde 
  Ne úadar èaãrınuñ üstÀdı ise ÒˇÀce Naãìr 
 
 13 Görse mièyÀr-ı kemÀlÀtum eger İbni KemÀl 
  Rÿó-ı SÀèib gibi eylerdi òaùÀsın teõkìr 
 
 14 İótişÀm-ı süòanum Muóteşemì eyledi lÀl 
  Şevket-i Òusrev-i endìşeme olduúda òabìr 
 
 15 Ùabèumuñ ÙÀlib-i feyøi idi Bì-dil ammÀ 
  Virmedi aña göñülsüz diyü ÒallÀú-ı Úadìr 
 
 16 Şimdi seccÀde-i maènìde benem mürşid-i kül 
  Úıldı bu mıãraèı Nefèì ùarafumdan taórìr 
 
 17 Ol Fuøÿlì-i zamÀnem ki cenÀb-ı AllÀh 
  Beni úıldı şuèarÀ ãınfına sulùÀn u emìr 
 
 18 Bikr-i fikrümle nigÀrende óarìm-i maènÀ 
  Ùabè-ı şÿòumla ùırÀzende èarÿs-ı taèbìr 
 

                                                
XVIII. 6 “[Kaèb] İbni Züheyr” kelimesi kafiye gerektirdiğinden “İbni Zühìr” şeklinde okunmuştur. 
[Başka bir örnek için bkz. K. XXXIV 14] 



 441 

 19 Keştì-i baór-i óikemdür bu úaãìdem yaraşur 
  Aña ãandal yerine bir àazel itse tezbìr 
 
 20 Olmadan dÀòil-i Ààÿş-ı kemÀn-ı taúdìr 
  VÀãıl olmaz hedef-i maúãada tìr-i tedbìr 
 
 21 ÒÀl ü òaù óÀşiyedür naãã-ı leb ü ruòsÀra 
  Zülf-i òoş-bÿlar ider Àyet-i óüsni tefsìr 
 
 22 Dün gice sÿre-i Yÿsuf oúudum rüéyÀda 
  Seni görmek mi nedür bundaki óüsn-i taèbìr 
 
 23 Şuèleden olsa zebÀn-ı úalem ü endìşem 
  İdemez şevú-i süveydÀ-yı derÿnum taúdìr 
 
 24 KÀfir olmış görinür ùarf-ı ruòuñda zülfüñ 
  Kendi reéyince idüp Àyet-i óüsnüñ tefsìr 
 
[30b][30b][30b][30b] 25 Sensin ol mihr-i cihÀn-tÀb-ı ãabÀóat ki ider 
  ÒÀk ü eflÀki tecellÀ-yı cemÀlüñ tenvìr 
 
 26 Ádemüñ úÀleb-i òÀkisin ider reşk-i güher 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım el-óaú var ise nÿr-ı naôardur iksìr 
 
 27 Ol ki münşìé-i úaøÀ yazsa eger evãÀfın 
  äÿret-i èacz ü úuãÿrın úılur evvel taórìr 
 
 28 Ol ki bu vech ile tezyìn-i zebÀn itmededür 
  Óüsn-i elúÀbını Şeh-nÀme-nüvìs-i tevúìr 
 
 29 KibriyÀ-òulú u Óasan-ùavr u Óüseynì-meşreb 
  MuãùafÀ-bezm ü èAlì-rezm [ü] firişte-taãvìr 
 
 30 Müşterì-reéy ü úamer-ùalèat u òurşìd-cebìn 
  FerúadÀn-úadr rişÀ-ãadr felek ü cÀh u serìr 
 
 31 èAlem-efrÀz-ı kerem cevher-i cÀn-ı èÀlem 
  ŞÀh-ı èÌsì-dem ü Mÿsì-şiyem ü Òıør-øamìr 
 
 32 ÚÀf-ı èanúÀ-yı şeref úıdve-i aòlÀf u selef 
  VÀriå-i şÀh-ı Necef seyyid-i bì-miål ü naôìr 
 
 33 Fayãal-ı rÿz-ı cezÀ maôhar-ı tÀm-ı MevlÀ 
  PÀdişÀh-ı dü-serÀ dÀver-i dÀnÀ vü òabìr 
 
 34 Baúar èilm ü óikem-i óaøret-i BÀúır ki ÒudÀ 
  Aña CÀbirle selÀm eyledi baèå u tesyìr 
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 35 Mürşid-i kül ki debistÀn-ı kemÀlÀtında 
  Şeyò-i Ekber görinür ùıfl-ı sebaú-òˇÀn-ı óaúìr 
 
 36 Neyyir-i şaèşaèa-endÀz-ı hidÀyet ki ider630 
  Úılsa nÿr-ı naôarı ùaşa iãÀbet iksìr 
 
 37 Beyt-i maèmÿr-ı siyÀdet ki görince getirir 
  ÚudsiyÀn Kaèbe-i ruòsÀr-ı münìrin tekbìr 
 
 38 Dil-i bì-kìnesi Àyìne-i vech-i müteèÀl 
  Óarem-i sìnesi gencìne-i esrÀr-ı úadìr 
 
 39 Dest-i deryÀ-kefi erzÀú-ı enÀma maúsim 
  Menzil-i pür-şerefi neyyir-i iúbÀle maãìr 
 
 40 Rÿó-ı Cibrìli ider bend-i kemend-i fitrÀk 
  Olsa bÀz-ı himemi bÀl-güşÀ-yı naòcìr 
 
 41 Maôhar-ı berd-i selÀm-ı keremi olsa èuãÀt 
  Gülşen-i cennet-i firdevse döner nÀr-ı saèìr 
 
 42 Baãdurur şuèle-i òurşìdi şuèÀè-i baãarı 
  İktióÀl eylese òÀk-i derini çeşm-i êarìr 
 
 43 Óüsn-i aòlÀúı ãabÀóatda èadìl-i Yÿsuf 
  Reéy ü tedbìri iãÀbetde meåìl-i taúdìr 
 
[31a][31a][31a][31a] 44 RÀstdur öyle ki Àyìne-i endìşesine 
  İnèikÀs itse döner tìre kemÀn u zih-gìr 
 
 45 Yaraşur eylese ùabbÀò-ı úaøÀ bezminde 
  Çevirüp kÀse-i maèkÿs-sipihri kef-gìr 
 
 46 Virse bir sÀéile hep mÀ-óaãal-ı kevneyni 
  Görinür nezd-i kerìminde yine şey-i óaúìr 
 
 47 Esse bÀd-ı àaøabı gülşen-i bÀà-ı òulde 
  Úılsa seyl-i keremi nÀr-ı saèìre teéåìr 
 
 48 Her nihÀl-i gül olup reşk-i dıraòt-ı zaúúÿm 
  NÀr-ı dÿzaò görinür lÀle-i sìr-Àb[a] naôìr 
 
 49 Eylese kesb-i şeref devlet-i pÀ-bÿsından 
  Aùlas-ı çerò ile hem-úıymet olur köhne óaãìr 
 

                                                
36 şaèşaèa : شعشه K 
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 50 ÒÀk-i dergÀhıdur ol şems-i maèÀrif-eåerüñ 
  ÙÀlib-i kÀf-ı kemÀlÀt-ı dü-kevne iksìr 
 
 51 ServerÀ dÀdgerÀ seyyid-i èÀlì-naôarÀ 
  Ey kemend-i keremiyle iden insÀnı esìr 
 
 52 Sensin ol şems-i hidÀyet ki êalÀletde úalur 
  Bilmeyen kendüsine õÀtuñı sulùÀn u emìr 
 
 53 N’ola bu beyt-i dil-Àvìz-i münìfi evvel 
  æebt idüp ãoñra eger óÀlümi úılsam taórìr 
 
 54 Úasem ol òÀlıú-ı Bì-çÿna ki hergiz ser-mÿ 
  Yoú bu daèvÀ vü yemìnümde durÿà u tezvìr 
 
 55 ÒÀnedÀn-ı şeref-èunvÀnuñuzuñ rÀhında 
  Terk-i cÀn eylemedür maúãad-ı aúãÀ-yı faúìr 
 
 56 Ùutaram óubbuñuzı cevher-i cÀnumdan eèaz 
  Bilürem òıdmet-i vÀlÀñuzı èizz ü tesvìr 
 
 57 Her ne èiãyÀn var ise eyledüm èÀlemde velì 
  İtmedüm õÀtuñuzı sevmede cürm ü taúãìr 
 
 58 Bir efendim var iken sen gibi èÀlemde benüm 
  Ne revÀ göñlümi taòdìş ide òavf u taàdìr 
 
 59 Raóm idüp óÀl-i dil-i zÀruma li’llÀh u resÿl 
  Nièmet-i vaãluñ ile eyle dil ü cÀnumı sìr 
 
 60 İrdi söz àÀyete artıú úalem-i nÀdire-senc 
  Başlasun itmege daèvÀt u niyÀzın taórìr 
 
 61 Meşhed-i pÀki olup maşrıú-ı envÀr-ı celÀl 
  Nÿr-ı rüéyetle úıla çeşmini AllÀh úarìr 
 
 62 BendegÀnın iki èÀlemde idüp òurrem ü şÀd 
  Úahr ide düşmeni bed-òˇÀhını ÒallÀú-ı Úadìr 
 
[[[[31b]31b]31b]31b] XIX NAèT-I ŞERÌF-İ İMÁM CAèFERÜ’ä-äÁDIÚ 
  èALEYHİ'S-SELÁM 
 
        feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Ey dü-çeşm-i siyehi cevher-i maàz-ı nìreng 
  Rÿó-ı úudsi nigeh-i mestine Àşüfte vü deng 
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 2 CÀn u dil úurùa-i mengÿşuñı itdükçe òayÀl 
  TÀr-ı müjgÀnum olur cevher-i eşke Àveng 
 
 3 èÁrıøuñ cÀna ãafÀ göñlüme riúúat getirtirtirtirür 
  Úurã-ı òurşìd virür her şeye ber-vech ile reng 
 
 4 Sìnemüñ dÀàını teşbìh idemem lÀlelere 
  Eyledi zaòm-ı òadengüñ beni hem-şekl-i peleng 
 
 5 Keh-keşÀn ãanma olup dil-şüde-i feròÀlüñ 
  Beline baàladı èaşúuñ felegüñ pÀlÀheng 
 
 6 Devr-i óüsnüñde görüp óÀlümi der ùub raúìb 
  Reşkden Àteş alup patladı mÀnend-i tüfeng 
 
 7 Nÿr-ı ruòsÀruñı pÀ-mÀl idemez sebze-i òaù 
  Cevher-i ùıynet-i yÀúÿta keder virmez jeng 
 
 8 Ùutılur dÀm-ı ser-i zülfüñi görse NÀhìd 
  LÀl olur nÀlemi gÿş eylese destindeki çeng 
 
 9 TÀbe-key zemzeme-pìrÀ-yı teàazzül KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Eyle evãÀfına ol şÀh-ı enÀmuñ Àheng 
 
 10 O şehenşÀh-ı felek-cÀh u melek-çÀker kim 
  Yaraşur olsa aña èarş-ı İlÀhì evreng 
 
 11 Ol òudÀvend-i ÒudÀ-òulú u Nebì-òaãlet kim 
  èAúl-ı kül zìr-i rikÀbında urur raúã u şeleng 
 
 12 Ol ki ser-muùrib-i iècÀz-ı ùarab-òÀne[-i] èaşú 
  Naèt-ı èulyÀsını taúsìme ider böyle àareng 
 
 13 Şemè-i miórÀb-ı hüdÀ cÀmiè-i esrÀr-ı ÒudÀ 
  ÚıblegÀh-ı èurefÀ Kaèbe-i ehl-i ferheng 
 
 14 Seyyid-i nevè-i beşer èumde-i Àl-i Óayder 
  Mihr-i rÿşen-naôar-ı küngüre-i heft-evreng 
 
 15 Maôhar-ı õÀt-ı aóad sırr-ı merÀ[yÀ]-yı ãamed 
  VÀriå-i èilm-i Muóammed şeh-i merdÀn-ı Àreng 
 
 16 èArş-ı temkìn ü úader-maúderet ü dehr-åebÀt 
  Levó-i tarãìn ü úaøÀ-menzilet ü berú-i pereng 
 
 17 Óaøret-i Caèfer-i äÀdıú ki sezÀdur el-óaú 
  Naúş-ı pÀyın ser-i òurşìde felek úılsa çeleng 
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 18 PÀdişÀh-ı óüküm-ÀrÀ-yı serìr-i taóúìú 
  ŞehryÀr-ı èalem-efrÀòte-i kişver-i òeng 
 
[32a][32a][32a][32a] 19 èİlm ü eføÀl ile sulùÀn-ı cihÀn fermÀn-ber 
  Óüsn ü iúbÀl ile maóbÿb-ı zamÀn şìve vü şeng 
 
 20 Ùabè-ı èÀlì-himemi úuùb-ı medÀr-ı nÀmÿs 
  Dil-i ãÀóib-keremi pÀdişeh-i èÀlem-i neng 
 
 21 Naòl-i efkÀr-ı celìlinde òıred nev-bÀve 
  Ravøa-i èizz ü celÀlinde semÀvÀt Àveng 
 
 22 Ufuú-ı rifèate òurşìd-i saèÀdet-pertev 
  Tutuú-ı óaşmete Cemşìd [ü] Sikender serheng 
 
 23 èAúl-ı evvel-naôar u mihr-i eåer meh-peyker 
  MüntehÀ-kişver-i Cibrìl-i òıred refref-reng 
 
 24 Mevkib-i maúdereti pür-èaôamet tÀ o úadar 
  èArãa-i maóşer olur òayme-i òuddÀmına teng 
 
 25 Luùfı ol mertebedür kim meåelÀ yek laóôa 
  Olsa ebr-i keremi sÀye-res-i zÀr-ı aàeng 
 
 26 Ùoldurur cevv-i semÀvÀtı óubÿbÀtı ile 
  Ferşden èarşa úadar anda biten bir bÀşeng 
 
 27 Úahrı ol rütbe müéeååir ki sipihr-i dÿna 
  Òışm ile eylese gül-berg-i cebìnin Àjeng 
 
 28 ÜstüòˇÀnın eridüp ãu gibi eyler yerini 
  Kÿh-ı ÚÀf-ı èadem èanúÀlarına èarãa-i ceng 
 
 29 Menzil-i menzileti öyle geniş kim olamaz 
  Revzen-i himmetine vüsèat-i efkÀr kepeng 
 
 30 Beyøe-i mÿra dönerdi naôarında eflÀk 
  Úaãr-ı iclÀlini seyr itse bir ednÀ tÿreng 
 
 31 Olsa feyø-i naôarı şÀmil-i erbÀb-ı êalÀl 
  Beyt-i maèmÿra döner úadr-i ãanem-òÀne-i teng 
 
 32 Meclis-i ülfetine dÀòil olan yÀrÀnuñ 
  CÀn virür pÀyını bÿs eylemege pÿr u peşeng 
 
 33 Uruşur şìve-i şeh-bÀz-ı úaderle pençe 
  Maôhar-ı maúdereti olsa kemìne sÀreng 
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 34 LÀ-melÀyı pür ider edòine-i faòm-ı ümìd 
  Maùbaó-ı cÿdı eger açsa sipihre bÀşeng 
 
 35 Degse òÀşÀk-ı óaúìre naôar-ı terbiyeti 
  “ÚÀbe úavseyn”∗e olur úadr u meziyyetle òadeng 
 
 36 Olsa berú-i àaøabı şuèle-feşÀn kuhsÀra 
  Seyl-i bÀrÀna dönerdi eriyüp tÿde-i seng 
 
 37 Úılsa temkìnini keştì-i sipihre lenger 
  Devre-i èarş ider iôhÀr-ı øarÿretle direng 
 
 38 Her biri kÀse-i tesnìme olur ùafre-niåÀr 
  Düşse pÀy-ı nigeh-i raàbetine bÀde vü beng 
 
 39 èÁr ider ãayd u şikÀr itmege nesr-i felegi 
  Leb-i deryÀ-yı celÀlindeki ednÀ òarçeng 
 
[32b[32b[32b[32b]]]] 40 Úılsa ebrÿ-yı hilÀl-i himemi dünyÀya 
  Berú-i òÀtıf úadar iôhÀr-ı tecellÀ-yı direng 
 
 41 Refè-i engüşt-i şehÀdet úılup iòlÀã ile hep 
  Farú olınmazdı MüselmÀn u Yahÿdì vü Fireng 
 
 42 Açılurdı der-i dünyÀ gibi esrÀr-ı úaøÀ 
  Úufl-ı taúdìre ÒudÀ reéyini úılsaydı medeng 
 
 43 Yazsa bir şÀèir olur menúabet-i iósÀnın 
  Kilk-i muèciz-raúamı ebr-i güher-bÀr ile deng 
 
 44 Óükmi müstelzem-i taóvìl-i müzÀc olsa úılur 
  Şuèleyi Àb-ı revÀn mÀhiyet-i şehdi şereng 
 
 45 Olsa ebr-i keremi nÀmiyeye bÀõil-i feyø 
  Nüh-revÀú-ı felege ãıàmaz en ednÀ nÀreng 
 
 46 èÁlem-ÀrÀ şeh-i meh-kevkebe kehfü’l-ümenÀ631 
  Ey cihÀnbÀn-ı felek cÀh u kerìm ü kÀreng 
 
 47 Óaddi yoú àÀyeti yoú vaãf-ı cióÀn úıymetinüñ 
  èAks ider èacz [ü] úuãÿrum ne úadar itsem àang 
 
 48 Kim olur muútedir ìfÀya bi-óaúúın ÀyÀ 
  Ben ki bu vüsèat-i fikr ile olursam dil-teng 
 

                                                
∗ “úÀbe úavseyn” Kuran, 53/9. 
46 kehfü’l-ümenÀ : مما Mکھف ا K 
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 49 Ùabèum ol lücce-i bì-úaèr-ı maèÀnìdür kim 
  Fikr ü endìşem olur ancaú o deryÀya neheng 
 
 50 RÀyiø-i tünd-i òayÀlüm o úadar çÀbükdür 
  Eylesem eblaú-ı Cibrìl ile èazm-i Àheng 
 
 51 İrişür menzil-i maúãÿdına bir demde bu o 
  Úalup evvel úademinde gerüde biñ ferseng 
 
 52 Ben ne òÀkem ki ola bende bu ÀåÀr-ı kemÀl 
  FÀris-i ùabèuma iósÀn olına böyle küreng 
 
 53 Şeref ü şÀn u meziyyet niye hep sendendür 
  Eyledüñ reşk-i BurÀú olmış iken bir òar leng 
 
 54 Úalur ÀbÀr-ı êalÀletde èAzÀzìl gibi 
  Resen-i èaşúuña urmazsa kim iòlÀã ile çeng 
 
 55 Dostuñ dehre SüleymÀnlıú ider mÿr ise de 
  Düşmenüñ óufre-i õilletde yatur çün Òÿşeng 
 
 56 äıdú ile àayrı duèÀ eyleyelüm lÀzımdur 
  Õikr ü tevóìd edÀ olsa çekilmek gül-beng 
 
 57 TÀ füsÿn-ı nigeh-i àamze-i Àhÿ-çeşmÀn 
  Ehl-i èaşúuñ dil-i bìmÀrın ide vÀlih ü deng 
 
 58 Úıla muòliãlerinüñ vechini Óaú bedr-i münìr 
  Ola düşmenlerinüñ úalbi gibi yüzleri zeng 
 
 XX NAèT-I CELÌL-İ ÓAØRET-İ İMÁM MßSÁ KÁÔIM 
  èALEYHİ'S-SELÁM 
 
        feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
[33a][33a][33a][33a] 1 Dest-i úudretle urup úalbüme óüsn-i ãayúal 
  Kìneden sìnemi pÀk eyledi Óaú èazze ve cel 
 
 2 Úapladı göñlümi ser tÀbe-úadem nÿr-ı sürÿr 
  Oldı levó-i dilüm Àyìne-i èaúl-ı evvel 
 
 3 äuver-ÀrÀ-yı vücÿd oldı derÿnumda hemÀn 
  Ol úadar sırr-ı İlÀhì ki be-ùarz-ı mücmel 
 
 4 Söylesem biñde birin èÀleme bir renge girer 
  Vech-i pÀkìze-i taúvÀ ile evøÀè-ı óaşel 
 



 448 

 
 5 ÓabbeõÀ èÀùıfet-i bì-bedel-i rabbÀnì 
  MeróabÀ meróamet-i òÀã-ı òudÀvend-i ecel 
 
 6 Õerresi mihr-i celì-şaèşaèa-i rÿz-ı ebed 
  Úaùresi cevher-i tÀbende-i deryÀ-yı ezel 
 
 7 Nice mihr Àfet-i cÀn u dil-i èÀşıú ki anuñ 
  Olamaz õerresine mihr-i cihÀn-tÀb model 
 
 8 Nice mihr Àteş-i gül-naòl-i tecellì ki virür 
  Feyø-i luùfı “erinì”∗-gÿlıàa insÀna maóal 
 
 9 Nice [mihr] Àl tutuú-bend-i èarÿs-ı maènÀ 
  Ki degül cevher-i cÀn rüéyetine èöşr-i bedel 
 
 10 Ne güher dÀéire-pìrÀ-yı nigìn-i èaôamet 
  Ki olur lÀmièası kevn ü mekÀna meşèal 
 
 11 Ne güher şuèle-zen-i òırmen-i ekvÀn ki çeker 
  Reşkden dìdesine şÀhid-i ìmÀn-ı sebel 
 
 12 Ne güher merdümek-i çeşm-i ehl kim görinür 
  Cilvesi baór-i süveydÀyı muóìù ü eşmel 
 
 13 Áferìn ol güher-i mÀye-i istièdÀda 
  Ki olur böyle bir iósÀn-ı İlÀhìye maóal 
 
 14 BÀreka’llÀh o èÀlì-şeref-i fıùrata kim 
  Eyleye úadrinüñ idrÀki èuúÿli muòtel 
 
 15 Maóø-ı inèÀm-ı ÒudÀdur baña bu cevher-i pÀk 
  ÓÀşe li’llÀh ki ire dÀmenine saèy ile el 
 
 16 Sır-ı işrÀú u ôuhÿrı naôar-ı Àl-i Nebì 
  èİllet-i mÿcibesi luùf-ı imÀm-ı ekmel 
 
 17 O imÀm ibni imÀm ol şeh-i aèôam ki ider 
  İstese sırr-ı úaderde görinen èuúdeyi óal 
 
 18 O úaøÀ-óükm ü úader-şìve ki lÀyıúdur aña 
  Olsa åÀnì şeref ü şÀnda èaúl-ı evvel 
 
 19 ÁsmÀn-sÀye şehenşÀh-ı penÀh-ı dÀreyn 
  LÀ-mekÀn-pÀye òudÀvend-i kerìm ü ecmel 
 

                                                
∗ “erinì” Kuran, 7/143. 
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 20 Úıble-i şeş-cihet ÀrÀyiş-i dìn ü dünyÀ 
  Şemè-i cemè-i èaôamet-şaèşaèa-i mülk ü milel 
 
 21 Óikem-Àmÿz u süòan-dÀn u maèÀrif-perver 
  Şefúat-endìşe kerem-pìşe dil-ìr ü aèúal 
 
[33b][33b][33b][33b] 22 Óaøret-i Mÿsì KÀôım ki odur èÀlemde 
  Úıdve-i Àl-i şehenşÀh-ı ãunÿf-ı mürsel 
 
 23 Şeh-i evreng-i velÀyet ki sezÀdur dinse 
  Seg-i dergÀhı sipihrüñ esedinden efêal 
 
 24 Nÿr-ı miãbÀó-ı hidÀyet ki olur maóşer-i kÀm 
  SÀlik eåerine rÿz-ı fezaè-i pür-ehvel 
 
 25 Meşhed-i pÀkidür ol mevúıf-ı rüéyet ki olur 
  Her ùarafdan aña envÀr-ı İlÀhì münşel 
 
 26 Dest-i cÿd u keremi çeşme-i feyø-i aúdes 
  Ebr-i luùf u himemi menbaè-ı tesnìm-i emel 
 
 27 Sìret-i mÀcid-i èirfÀnı felekden evsaè 
  äÿret-i şÀhid-i imèÀnı melekden ecmel 
 
 28 Ùabèı ebkÀr-ı füyÿøÀta müzeyyen òacele 
  Úalbi esrÀr-ı İlÀhìye muèallÀ micdel 
 
 29 Cihet-i cÀmièa-i feyø-i kemÀle õÀtın 
  Maôhar itmiş o úadar óaøret-i feyyÀø-ı ecel 
 
 30 Òÿn idüp baàrını şemşìr-i úaøÀnuñ àaøabı 
  Óilmi sırr-ı úaderüñ èaúlını eyler muòtel 
 
 31 Óükmi tebdìl-i òavÀã itse úalur bì-temyìz 
  Áb-ı óayvÀn ile mÀhiyyet-i zehr-Àb-ı ecel 
 
 32 Cemè-i eødÀdı murÀd eylese ger maúdereti 
  Birleşür şÀm-ı ebedle tutuú-ı ãubó-ı ezel 
 
 33 Degse bir ehl-i cünÿna nigeh-i èÀùıfeti 
  ßlü’l-elbÀba olurdı süòanı êarb-ı meåel 
 
 34 Olsa ger muótesib-i èadli nigeh-dÀr-ı enÀm 
  Eylemez tìà-i ecel kimseye iôhÀr-ı cedel 
 
 35 DÀòil-i cennet olur müntesib-i dergÀhı 
  Olsa bu cehlden èÀlemde kabìó ü echel 
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 36 ÇÀh-ı àayyÀ-yı siyÀsetde úalur aèdÀsı 
  Süzilüp dìde-i sÿzenden eger geçse cemel 
 
 37 İtse rüéyet eåer-i şiddetini maènÀda 
  Rÿó-ı úudsìnüñ olur dìde-i cÀnı ehvel 
 
 38 Úılsa endìşesi efkÀr-ı muóÀli taãvìr 
  Şecer-i yeés virür mìve-i nÿşìn-i emel 
 
 39 Çerò-i nüh-ùÀúa olur ùafre-niåÀr-ı èaôamet 
  Ravøa-i terbiyetinde yetişen åÿm u baãal 
 
 40 SeyyidÀ pÀdişehÀ dÀver-i èÀlì-naôarÀ 
  Ey rikÀb-ı úademi bÿsegeh-i mihr ü zuóal 
 
[34a][34a][34a][34a] 41 äalma ferdÀya beni bunda úıl iôhÀr-ı cemÀl 
  Bunı taúdìm iderüm cümle recÀdan evvel 
 
 42 Yoú ise devlet-i dìdÀrıña istièdÀdum 
  Áteş-i èaşúla yandur beni úoyma mühmel 
 
 43 èArø-ı kÀlÀ-yı kemÀl eyleyeyüm sÀyeñde 
  Dil-i sÿzÀnum idüp luùf-ı ÒudÀya menhel 
 
 44 Benem ol şÀèir-i mÀhir ki açar endìşem 
  Tìşe-i ùabè ile gülzÀr-ı muóÀle cedvel 
 
 45 Beyøe-i mihre döner her şerer-i nÀ-çìzi 
  Nÿr-ı efkÀrum eger olsa cihÀna meşèal 
 
 46 ÒÀmem ol ney-şeker-i mıãr-ı süòandur ki virür 
  Õevú-i nÿşìni şarÀb-ı leb-i òÿbÀna òalel 
 
 47 Bülbül-i nÀdire-gÿyem neàamÀt-ı naômum 
  Berg-i gÿş-ı gül-i firdevse olur dÀne-i ùal 
 
 48 Òıør-ı èÌsì-dem-i iècÀz-ùırÀz-ı süòanem 
  BÀng-i ãìtüm ùutar ÀzÀnı çü vaóy-i münzel 
 
 49 ŞÀèir-i nÀdire-gÿyem ki olur müstevlì 
  Görse siór-i úalemüm ejder-i Mÿsìye vecel 
 
 50 Ùolar envÀr-ı maèÀnìyle sipihr-i ùabèum 
  Urmadan naètüñ içün òÀme-i muèciz-deme el 
 
 51 N’ola bir şevú ile cüréetlenüp itsem taórìr 
  LÀle-i dÀà-ı derÿnum gibi bir tÀze àazel 
 



 451 

 52 Ey nigÀh-ı àaøabı tìà-i úaøÀ-êarb-ı meåel 
  NÀvek-i àamzeleri tìr-i ciger-dÿz-ı ecel632 
 
 53 Çeşmüñ itmez kereminden baña tekrÀr nigÀh 
  Dönerek Àteş iderise meh mÀnend-i düvel 
 
 54 Áyet-i òaùù-ı lebüñ sÀye-i ebrÿ oúuma 
  Úılma teévìl ile ÚuréÀnı mebÀnì-i óiyel 
 
 55 Serv-i nÀzum nice bir şìve-i dÀmen-çìde 
  PÀy-ı ümmìd şikest dìde-i ÀmÀl eşel 
 
 56 Yaúdı yandurdı beni micmere-i èaşúuñda 
  Eyleyen òÀllerüñ ùarf-ı ruòuñda óarmel 
 
 57 Öyle bir óÀle getürdi beni taèrìf idemem 
  Õikr-i endÿh-ı maøì fikr-i àam-ı müstaúbel 
 
 58 Göreli àamze-i òÿn-rìzini KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım yÀrüñ 
  Tìàine and içerüm sevmemişem başúa güzel 
 
 59 Söz tamÀm oldı yeter àayrı duèÀ eyleyelüm 
  Yüz sürüp òÀk-i der-i devlete bì-èacz ü kesel 
 
[34b][34b][34b][34b] 60 TÀ ki Àyìne-i cÀn u dil-i èuşşÀúa ola 
  Áteş-i èaşú-ı cihÀn-sÿz-ı İlÀhì ãayúal 
 
 61 Nÿr-ı rüéyetle olup dìde-i ÀmÀli úarìr 
  Vire her maùlabını óaøret-i Óaúú èazze ve cel 
 
 XXI ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ ÓAØRET-İ İMÁM-I  
  èALİYYÜ'R-RIØÁ èALEYHİ'S-SELÁM 

 
        mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 TeèÀla’llÀh nedür ol meşhed-i vÀlÀ-yı òünkÀrì 
  Gül-i ãad-berg-i cÀndur èÀşıúÀne deşne-i òÀrı 
 
 2 Ne meşhed gülşen-i nÿr-ı füyÿøÀt-ı İlÀhì kim 
  İder her gÿşesinde úudsiyÀn bülbül gibi zÀrì 
 
 3 MaúÀm-ı èaúl-ı evvel-pÀye kim åÀnìsidür muùlaú 
  FeøÀ-yı sidrenüñ bÀà-ı bihişt-ÀbÀd-ı şehvÀrı 
 
 4 Bulınmaz ravøa-i pÀk-i Nebì veş böyle bir ravøa 
  Geçince KerbelÀ vü Meşhed-i èulyÀ-yı KerrÀrı 

                                                
52 êarb-ı meåel : êarb u meåel K 
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 5 èİbÀdet-òÀne-i Rÿóü’l-úudüs kim Àrzÿ eyler 
  Bütün ãınf-ı melÀéik olmaàa rÿ-mÀl u züvvÀrı 
 
 6 MuèallÀ úubbe-i NÀhìdden saúf-ı felek-ùÀúı 
  MücellÀ cebhe-i òurşìdden ruòsÀr-ı dìvÀrı 
 
 7 áubÀr-ı òÀk-i pÀy-ı kuól-i çeşm-i óÿr-ı èilliyyìn 
  Óarìm-i tÀb-nÀki maòzen-i esrÀr-ı settÀrı 
 
 8 Zemìn-i iótirÀmuñ Kaèbe-i õì-şÀn-ı èulyÀsı 
  Sipihr-i iótişÀmuñ Beyt-i maèmÿr-ı şeref-bÀrı 
 
 9 Ùutuşdırmış úanÀdìl-i nücÿm-ı şemè-i kÀfÿrì 
  SirÀcı üstine pervÀne itmiş çerò-i devvÀrı 
 
 10 Zihì èÀlì-binÀ kim ÀstÀnın eyleyüp taúbìl 
  İderken úudsiyÀn icrÀ-yı Àyìn-i òadem-kÀrì 
 
 11 RuòÀm-ı pÀkine levóüñ òuùÿù-ı rÀzı èaks itmiş 
  Degüldür cÀ-be-cÀ der-kÀr olan naúş-ı úalem-kÀrì 
 
 12 ŞerÀfet bÀàınuñ verd-i bihìn-i mesèadet-bÿyı 
  SaèÀdet ùaàınuñ serv-i ãanevber-úad ü reftÀrı 
 
 13 Óarìm-i pÀkinüñ her gÿşesi bir ùabè-ı Firdevsì 
  Mükerrem òÀkinüñ her rìzesi bir úalb-i èAùùÀrì 
 
 14 Nedür o óavlì-i dil-cÿ ile pür-Àb şÀdurvÀn 
  ÓabÀb ÀsÀ úalur nüôôÀrınuñ üstinde ebãÀrı 
 
 15 Muèaôôam bir modeldür çeşme-i fìrÿz-ı òurşìde 
  Olur øav u øiyÀ veş her maóallinden ãular cÀrì 
 
 16 Úabartma resmidür yÀ óavlısıyla cennet-i èadnüñ 
  Aúan muãluúları icrÀ ider taótında enhÀrı 
 
 17 Ya bir maóbÿbe başın sìne-i maóbÿba vaøè itmiş 
  Dü çeşminden döker tesnìm veş eşk-i feraó yÀri 
 
[35a][35a][35a][35a] 18 Sipihrüñ baàrına mişkÀtı yaúmış reşúden biñ dÀà 
  Eritmiş yaàını úandìl-i mihrüñ şemè-i bìdÀrì 
 
 19 LeùÀfet óÀãılı bir óadde varmışdur ki olmışdur 
  Òıred idrÀkden èÀciz zebÀn tavãìfden èÀrì 
 
 20 ÒudÀvend-i enÀmuñ aèôam u efòam naôargÀhı 
  Resÿl-i müctebÀnuñ meşhed-i Àl-i kerem-kÀrì 
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 21 Ne Àl naãã-ı úurebÀ-menzilet kim vÀcib itmişdür 
  Meveddet úılmaàı her müslimÀna óaøret-i BÀrì 
 
 22 İmÀm-ı åÀmin ol şÀh-ı cihÀn-bÀn kim bu ãÿretle 
  Yazar vaãfuñ kirÀmen kÀtibìnüñ kilk-i seóóÀrı 
 
 23 CihÀn-ı èizz ü şÀnuñ ÀftÀb-ı saèÀdet-tÀbı 
  Zemìn ü ÀsmÀnuñ şemè-i cemè-i mest ü hüşyÀrı 
 
 24 Muèaôôam-pÀdişÀh-ı èÀlem-i iclÀl ü istiúlÀl 
  Mücessem-sÀye-i luùf-ı celìl-i õÀt-ı àaffÀrı 
 
 25 Şeref-sÀz-ı aãÀlet ser-firÀz-ı ehl-i èulviyyet 
  Nedìm-i Rabb-i èizzet óÀmil-i èirfÀn-ı KerrÀrı 
 
 26 Semiyy-i MurtaøÀ nÿr-ı RıøÀ ol sırr-ı Mÿsì kim 
  VidÀd-ı kibriyÀdur naòl-i Ùÿr-ı úalbinüñ nÀrı 
 
 27 O Òıør-ı çeşmesÀr-ı èilm ü óikmet kim Kelìmu’llÀh 
  Olurdı görse muùlaú ùÀlib-i gülzÀr-ı esrÀrı 
 
 28 O Yÿsuf-cÀh èÌsì-menúabet kim eylemişdür Óaú 
  áubÀr-ı òÀk-i pÀyın çeşm-i cÀnuñ tÀc u destÀrı 
 
 29 O şÀhenşÀh kim cevv-i semÀya girse almazdı 
  BahÀr-ı luùfınuñ ebr-i maùìr-i raómet-ÀåÀrı 
 
 30 EòillÀ-yı èiôÀmuñ Àb-ı rÿy-ı ãınf-ı muòtÀrı 
  EviddÀ-yı kirÀmuñ pÀdişÀh-ı maúderet-kÀrı 
 
 31 èİnÀyet kÀnı şevket ÀsmÀnı feyø èummÀnı 
  Faøìlet yayı èizzet ÀftÀbı nÿr kuhsÀrı 
 
 32 Bihişt-i òalúı àılmÀn-ı ãabÀóat èÀlem-i úudsì 
  Sirişt-i pÀki iósÀn u èinÀyet baór-i ruòsÀrı 
 
 33 HümÀ-yı luùfınuñ girse cenÀóı altına dÿzaò 
  èAõÀbı èaõb olurdı maàz-ı òiffet-kÀr-ı düşvÀrı 
 
 34 VezÀn olsa semÿm-ı úahrı ammÀ bÀà-ı firdevse 
  Dönerdi şuèle-zÀr-ı dÿõaòa eşcÀr u ezhÀrı 
 
 35 Şemìm-i sünbül-i elùÀfı teéåìr itse eşyÀya 
  äafÀ-yı dil virür cÀm-ı àamuñ ãahbÀ-yı ÀzÀrı 
 
 36 ÚaøÀ gencìne-i inãÀfın itse èÀleme taúsìm 
  CihÀnuñ farú olınmazdı cinÀndan óÀl-i düşvÀrı 
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[35b][35b][35b][35b] 37 Bulınmaz fitne-i eyyÀma bir hengÀm-ı èadlinde 
  Meger òÿbÀn-ı Rÿmuñ gÿşe-i çeşm-i füsÿn-kÀrı 
 
 38 Degüldür bir sebeb taòtında gÀhì mihr-i èÀlem-tÀb 
  Küsÿf iôhÀr idüp rÿy-ı zemìni eylese nÀrı 
 
 39 Yüzin òÀk-i der-i iósÀnına mÀlìde itmekden 
  Aşınmışdur cebìn-i pÀkinüñ fi’l-cümle envÀrı 
 
 40 Melek-yÀver şehenşÀhÀ felek-çÀker òudÀvendÀ 
  EyÀ ãÀóib-maúÀm-ı úuùb-ı aútÀb-ı cihÀn-dÀrì 
 
 41 Sen ol àavå-ı ümem seccÀde-pìrÀ-yı emÀnetsin 
  Ne rütbe noúùa-i evãÀfınuñ dil olsa pergÀrı 
 
 42 Úalur elbet òuùÿùı òÀricinde devr-i imkÀnı 
  EdÀ-yı midóatinde pÀy-ı fikr ü kilk-i ıãrÀrı 
 
 43 ÒuãÿsÀ muùrib-i ùabèumdur ol muèciz-nevÀ úÀnÿn 
  KemÀn-ebrÿlara óayret virür ÀvÀz-ı evtÀrı 
 
 44 Kelìmüñ ejderinden farú olınmaz kilk-i iècÀzum 
  MüselmÀn eylemişdür nice kÀfir-kìş-i seóóÀrı 
 
 45 Süòan bir cevher-i õì-úadr-i esrÀr-ı İlÀhìdür 
  Øamìr-i bì-naôìrümdür anuñ deryÀ-yı zeòòÀrı 
 
 46 Benümle hem-dem ü hem-nefòa olmaz ãÿr-ı İsrÀfìl 
  Meveddet cÀmıyam nÀy-ı maóabbet èalem-edvÀrı 
 
 47 MüreccÀódur bihişt-i ravøa-i efkÀrum olmışdur 
  Anuñ kevåer bunuñ feyø-i İlÀhì Àb-ı enhÀrı 
 
 48 Ben ol nesrìn-i lÀhÿtem degül èanúÀ şikÀr itmek 
  İder şeh-bÀz-ı ùabèum kÿh-ı ÚÀfı zìb-i minúÀrı 
 
 49 ÒayÀlüm YÿsufistÀn-ı maèÀnìdür olur görse 
  ZelìòÀ veş perìşÀn óÿr-ı èìnüñ èaúl u efkÀrı 
 
 50 äafÀ-yı ãoóbet-i eşèÀrumuñ memnÿnıdur èÀlem 
  èAdÿ-yı cÀnumuñ da bunda aãlÀ yoúdur inkÀrı 
 
 51 N’ola bu şevú ile bir nev-àazel de eyleyüp taórìr 
  DügÀh itsem maúÀm-ı rÀóatü’l-ervÀó-ı eşèÀrı 
 
 52 Yüzinde olmasaydı ÀftÀbuñ tÀb-ı pindÀrı 
  BelÀyÀ-yı zevÀlüñ her gün olmazdı giriftÀrı 
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 53 Atup el boynına hep úoynına girmek murÀd eyler 
  äafÀ-yı sìnesi dìvÀne itmiş zülf-i dil-dÀrı 
 
 54 MaúÀm-ı sırr-ı vaódetden çekenler bülbül ÀsÀ dem 
  Ayırmaz leõõet-i dìdÀr-ı gülden miónet-i òÀrı 
 
 55 Ne müşkil derd imiş yÀ Rab bu sevdÀ-yı maóabbet kim 
  BelÀ-ender-belÀdur emr-i iôhÀrından iømÀrı 
 
[36a][36a][36a][36a] 56 äunÿf-ı leşker-i rıêvÀna beñzer òÿb-rÿyÀnuñ 
  äaf-ı müjgÀn u tìà-i ebruvÀn u çeşm-i òÿn-òˇÀrı 
 
 57 èAmÀya ãÿret-i elvÀnı taèrìf itmeden güçdür 
  BeyÀn itmek èavÀma óÀl ü şÀn-ı Àl-i KerrÀrı 
 
 58 áazel bitdi tamÀm oldı úaãìde ãıdú ile KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  DuèÀya başla oldur ehl-i naômuñ èÀdet ü kÀrı 
 
 59 Bu úaãr-ı nüh-revÀúı tÀ ki ìúÀ eyleyüp AllÀh 
  Ola pÀyında şerè-i enverüñ aókÀm-ı hemvÀrı 
 
 60 Güneş yüzler sürüp tÀ ÀsitÀn-ı pÀkine her gün 
  Ola yüz biñ melek dergÀhınuñ ferrÀş-ı devvÀrı 
 
 61 Úılup gülzÀr-ı vuãlat meşhed-i pÀkin úarìr itsün 
  Dü çeşmin nÿr-ı rüéyetle cemÀl-i óaøret-i BÀrì 
 
 XXII    ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ ÓAØRET-İ İMÁM MUÓAMMED 
  EN-NAÚÌ èALEYHİ'S-SELÁM 
 
        mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 
 
 1 HevÀ-yı èaşú ile bir şeb coşup büceyre-i cÀn 
  Dü çeşmüm eyledi çün cÀm-ı bÀde òÿn-efşÀn 
 
 2 ÚuvÀ-yı ôÀhireden úaùè olup èalÀúa-i óis 
  Taèalluú itdi teleàraf-ı úalbüme lemeèÀn 
 
 3 İdüp òayÀl ile fikrüm muòÀrebÀt-ı èaôìm 
  İrişdi göñlüme pek çoú peyÀm-ı rÀz-ı nihÀn 
 
 4 Netìce èÀzim-i füsóat-serÀy-ı derüñ oldum 
  FeøÀ-yı èÀlem-i úuds oldı èÀlem-i seyrÀn 
 
 5 MurÀdum ol idi sırr-ı eleste vÀúıf olup 
  Ne oldıàın bileyüm óÀl ü şÀnumuñ el-Àn 
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 6 Düşüp bu reéy-i óaúìrüm mevÀúıf-ı taúdìr 
  ÚaøÀ o bezme beni úıldı sÀàar-ı raòşÀn 
 
 7 ÒıùÀb-ı èizzetüñ ÀåÀrı gÿş-ı cÀnumda 
  Tecessüm eyledi úıldı vücÿdumı lerzÀn 
 
 8 Gidüp irÀde elümden belì belì diyerek 
  äarıldı õeyl-i åenÀya dilüm ki nÀle-künÀn 
 
 9 Bir ÀftÀb-ı cihÀn-tÀba düşdi óaú naôarum 
  Gözümden oldı sirişküm hemÀn belÀ-bÀrÀn 
 
 10 Ne ÀftÀb idi ol ÀftÀb-ı evc-i cemÀl 
  NigÀhı tìà-i úaøÀ çeşmi Àfet-i devrÀn 
 
 11 Şikenc-i ùurresi nÿr-ı sevÀd-ı Leyle-i úadr 
  HilÀl-i àurresi mÀh-ı muóarrem ü ramaøÀn 
 
 12 ŞarÀb-ı laèl-i lebi reşk-i kevåer ü tesnìm 
  èİõÀr-ı gül-nesebi nÿr-ı cennet ü rıêvÀn 
 
[36b][36b][36b][36b] 13 Şüküfte muãóaf-ı rÿyında sırr-ı Àyet-i nÿr 
  Nühüfte gÿşe-i çeşminde sÿre-i furúÀn 
 
 14 Òadeng-i àamze vü müjgÀnı tìr-i tìz-i úaøÀ 
  Peleng-i şìve-i fettÀnı Àfet ü dil ü cÀn 
 
 15 ZebÀnı ùÿùì-i gülzÀr-ı úudsden òoş-gÿ 
  DehÀnı cevher-i cÀndan èazìz ü bì-aúrÀn 
 
 16 Fürÿà-ı şemè-i cebìni güneş gibi parlaú 
  Nuúÿş-ı faãã-ı nigìni úader gibi pinhÀn 
 
 17 NiúÀù-ı òÀlleri merkez-i devÀéir-i óasen 
  Fürÿà-ı gerdeni ãubó-ı aòìr-i èÀlem-i Àn 
 
 18 Dü ebruvÀnı ile farúı “úÀbe úavseyn”∗üñ 
  Dü çeşm-i dilde olan nÿr-ı úuvve-i ìmÀn 
 
 19 ÚuvÀ-yı ôÀhiri hÀmÿn-ı feyø-i èÀlem-i èaşú 
  KelÀm-ı fÀòiri maømÿn-ı “ÚÀf ve’l-ÚuréÀn”∗∗ 
 
 20 Óarìm-i óalveti maósÿd-ı bÀà-ı èilliyyìn 
  äafÀ-yı ãoóbeti reşk-i tenaèèumÀt-ı cinÀn 
 

                                                
∗ “úÀbe úavseyn” Kuran, 53/9. 
∗∗ “ÚÀf ve’l-Úur’Àn” Kuran, 50/1. 
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 21 Ùutup dü-dest-i kemÀl-i edeble dÀmenini 
  Didüm o Àfet-i devrÀna kim amÀn amÀn 
 
 22 Nesin sen ey gül-i ãad-berg-i gülsitÀn-ı cemÀl 
  HezÀr-ı cÀn ola èìd-i viãÀlüñe úurbÀn 
 
 23 Didi ki cevher-i õÀt-ı maóabbet ü èaşúam 
  Bulur benümle ùarìú-i hidÀyeti insÀn 
 
 24 PenÀh-ı ehl-i kemÀl ü meziyyetem ammÀ 
  Úul itdi göñlümi bir èabd-i òÀãına sübóÀn 
 
 25 Maóabbeten aña anı sevenlere her bÀr 
  Bu vech ile görinür vaãlum eylerem iósÀn 
 
 26 Didüm ki kimdür o sulùÀn-ı kişver-i iclÀl 
  Ola senüñ gibi ãÀóib-cemÀle óükmi revÀn 
 
 27 Didi òulÿã ile bir Àh-ı èÀşıúÀne çeküp 
  İşit kelÀmumı úıl zìb-i nüãòa-i vicdÀn 
 
 28 Güzìde-vÀriå-i feyø-i Muóammed-i èArabì 
  Sütÿde-sırr-ı celìl-i èAliyy-i èÀlì-şÀn 
 
 29 Semiyy-i faòr-i dü-èÀlem şeh-i Naúì-cevvÀd 
  İmÀm-ı tÀsiè-i ekrem òalìfe-i raómÀn 
 
 30 CihÀn-ı dÀniş ü èirfÀn muóìù-i cÿd-ı kerem 
  Óamìde-õÀt u ãıfÀt-ı òuceste-şevket ü şÀn 
 
 31 Şehenşeh-i dü-serÀ ÀftÀb-ı èizz ü èalÀ 
  SirÀc-ı nÿr-ı hüdÀ sırr-ı seyyid-i èadnÀn 
 
 32 Burÿc-ı şefúat ü elùÀfa meşrebi òurşìd 
  Sipihr-i reéfet ü inãÀfa òÀùırı mìzÀn 
 
[37a][37a][37a][37a] 33 YegÀne-şÀh-ı serìr-i muèaôôamı ki olur 
  Nuúÿş-ı pÀyı ser-i çeròe efser-i raòşÀn 
 
 34 SeóÀb-ı luùfı olup jÀle-rìz-i nÀr-ı saèìr 
  Nesìmi himmeti olsa rehìn-i gÿrsitÀn 
 
 35 İderdi şuèle-i nÀr-ı caóìmi Àb-ı óayÀt 
  Úılurdı degdigi èaôm-i remìmi mÀye-i cÀn 
 
 36 Dönerdi her biri mihr-i münìre õerrÀtuñ 
  İderdi èarşı ióÀùa bu òÀkdÀn-ı cihÀn 
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 37 Yine olurdı felekde meleklere òˇÀce 
  ÚırÀéet itse kitÀb-ı meveddetin şeyùÀn 
 
 38 ÚuvÀ-yı èÀùıfetinden virüp vücÿdına fer 
  CivÀr-ı òırmen-i luùfında eylese iskÀn 
 
 39 CenÀó-ı peşşe çeküp rÿzgÀra sedd-i sedìd 
  Olurdı mÿr-ı SüleymÀna Áãaf-ı õì-şÀn 
 
 40 Ger olsa nÀmiye-ÀåÀr-ı feyøine maôhar 
  Gelürdi mehd-i vücÿda nebÀtdan insÀn 
 
 41 FeøÀ-yı müknetinüñ bir kemìne şeb-tÀbı 
  İder güneş gibi tÀ rÿz-ı óaşre dek lemeèÀn 
 
 42 èUlüvv-i rifèati óayret-fezÀ-yı èarş-ı mecìd 
  äafÀ-yı ãoóbeti maósÿd-ı kevåer-i èirfÀn 
 
 43 ÒayÀl-i tìàini gözden geçürse berú-i úaøÀ 
  Òadeng-i cÀnı olur õü’l-feúÀr veş dü zebÀn 
 
 44 Ger itse nükhet-i òulúıyla bi’l-maèiyye nesìm 
  Bütün devÀéir-i aútÀr-ı èÀlemi devrÀn 
 
 45 ŞarÀb-ı nÀba dönüp hep bióÀr u enhÀrı 
  Olurdı gezdigi yerler óadìúa-i reyóÀn 
 
 46 ÇerÀà-ı dìde-i dünyÀ imÀm-ı muóteremÀ 
  EyÀ ser-Àmed-i Àl-i Nebiyy-i faòr-i cihÀn 
 
 47 Sen ol kerìm-i kerÀmet-niåÀr-ı èÀlemsin 
  Úalur yanuñda eóaãã-ı òasìs BermekiyÀn 
 
 48 Sen ol şehenşeh-i èÀlì-nijÀdsın ki olur 
  SerÀy-ı èizz ü celÀlüñde ÀsmÀn derbÀn 
 
 49 Ne mümkin eyleye óaúú-ı åenÀñı bir şÀèir 
  èAle’l-òuãÿã benüm gibi èÀciz ü óayrÀn 
 
 50 Naãıl tekebbür idüp èaczüm itmeyem iúrÀr 
  Naãıl úuãÿr ideyüm Óaúúı eylemekde beyÀn 
 
 51 Faúaù cevÀhir-i vaãfuñ virüp mezÀda anuñ 
  Baña buyursa idüñ “işterÀ”∗sını fermÀn 
 

                                                
∗ “işterÀ” Kuran, 9/111. 
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 52 BahÀsın itmege ìfÀ muvaffaú olmaz idüm 
  Elümde olsa cemìè-i òazÀéin-i imkÀn 
 
[37b][37b][37b][37b] 53 Velì bunuñla ber-À-ber maóabbet ü èaşúuñ 
  O rütbe ùabèuma baòş itdi feyø-i bì-pÀyÀn 
 
 54 BurÀú-ı berú-şitÀbuñ geçerdi èaúl-ı külüñ 
  Semend-i fikrüme itsem ber-À-ber èaùf-ı èinÀn 
 
 55 Görinse ehl-i cenÀba èarÿs-ı endìşem 
  Úalurdı elleri bögrinde óÿrì vü àılmÀn 
 
 56 ÓikÀye itse idüm Yÿsufa ZelìòÀyı 
  Olurdı óüsn-i beyÀnumla èÀşıú u óayrÀn 
 
 57 Teéeddüb eyle[me]yüp hem-çü Nefèì-i feòòÀr 
  èUlüvv-i mertebe-i ùabèum eylesem ièlÀn 
 
 58 ŞuèÀè-i nÀr-ı óasedle yanup bütün ecrÀm 
  Düşerdi arø-ı niyÀza sipihr-i ser-gerdÀn 
 
 59 ÒudÀ bilür ki murÀdum tefaòòur itme degül 
  Bu ãÿret ile de taódìå-i nièmet ü iósÀn 
 
 60 FidÀ-yı cÀna müheyyÀ kemìne çÀkerüñem 
  Velì úuãÿr u küsÿrum keåìr ü bì-pÀyÀn 
 
 61 Muóìù-i cÿd u keremsin cevÀd nÀmuñdur 
  Baña bu cÀéize kÀfìdür el-amÀn amÀn 
 
 62 Elüm ùut al Nebì AllÀh içün maèÀãìden 
  Bulam ùahÀret-i òÀùırla èiãmet-i vicdÀn 
 
 63 İrişdi àÀyete söz KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım eyle àayrı duèÀ 
  Óuãÿlı maùlaba dest-i duèÀdur Àmìn-òˇÀn 
 
 64 CihÀnda tÀ ki şarÀb-ı vidÀd-ı Àl-i Resÿl 
  Úulÿb-ı nÀsı ide cÀm-ı mey gibi òandÀn 
 
 65 Olup güşÀde gehì bÀb-ı ÀsmÀn-ı òayÀl 
  äunÿf-ı ehl-i dile ola èÀlem-i seyrÀn 
 
 66 Hemìşe rüéyet-i Óaúla úarìr olup çeşmi 
  äafÀ-yı vuãlat ide úalb-i ekremin şÀdÀn 
 
 67 èUlüvv-i rifèati itsün o rütbe kesb-i kemÀl 
  İrişmesün derine dest-i naôra-i imkÀn 
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 XXIII ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ ÓAØRET-İ İMÁM 
  MEHDÌ èALEYHİ'S-SELÁM 
 
        müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün 
 
 1 Úıldı cihÀnı nev-bahÀr reşk-Àver-i bÀà-ı İrem 
  Dem çekdi cÀm-ı rÿzgÀr ãahbÀ-yı kevåerden bu dem 
 
 2 áarú oldı èÀlem şeb-neme geldi ruùÿbet èÀleme 
  Yer úalmadı derd ü àama illÀ ãaóÀrÀ-i èadem 
 
 3 Nev-rÿz-ı sulùÀn-nÀm u cÀh yazmış çiçeklerden siyÀh 
  DünyÀyı itmiş òaymegÀh ecnÀd-ı iúbÀl ü óaşem 
 
[38a][38a][38a][38a] 4 Her lÀle bir peyàÀledür ãahbÀ içinde jÀledür 
  BÀà-ı cihÀna hÀledür bÀd-ı nesìm-i ãubó-dem 
 
 5 Gül rÿyı sünbül ùurresi nergis dü-çeşm-i àurresi 
  ÁvÀze-i bülbül sesi her ravøa bir dÀr-ı ãanem 
 
 6 MestÀneler úılsun àulüv mìnÀlar itsün ser-fürÿ 
  Dönsün úadeó ùolsun sebÿ òum-òÀneler virsün selem 
 
 7 Gül gül açılsun nesteren cil cil ãaçılsun yÀsemen 
  Mey-òÀneye dönsün çemen olsun şaúÀyıú cÀm-ı Cem633 
 
 8 Meydür ãabÀnuñ mÀyesi cÀn u cihÀn-pìrÀyesi 
  Olmaz daòìl-i sÀyesi pÀ-mÀl-i endÿh u elem 
 
 9 Mey neylerüñ hem-rÀzıdur neyler meyüñ dem-sÀzıdur 
  Mey õevúi ney ÀvÀzıdur èuşşÀúa emr-i mültezem 
 
 10 Mey èÀşıúÀnuñ cÀnıdur bÀr-ı dil-i àam kÀnıdur 
  CÀnÀnıdur sulùÀnıdur cÀndan èazìz ü muóterem 
 
 11 SÀúì amÀn àavàÀyı úo devrÀn ile daèvÀyı úo 
  İôhÀr-ı istiànÀyı úo èuşşÀúa mey vir dem-be-dem 
 
 12 SÀúì amÀn gel bezme gir mìnÀ-yı bengì bÀde vir 
  CÀm-ı şarÀbı çek çevir olsun göñüller muàtenem 
 
 13 Dönsün pey-À-pey cÀm-ı mey úılsun dem-À-dem nÀle-i ney 
  Bulsun şitÀ vü ãayf u dey revnaú-ı nehÀrından etem 
 
 

                                                
7 cÀm-ı Cem : cÀm u Cem K 
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 14 AmmÀ o meyden vir müdÀm olsun dönerken elde cÀm634 
  Mey-òÀneler beytü’l-óarÀm mestÀneler şeyòü’l-óarem 
 
 15 Úılsun o cÀm-ı maènevì mÀnend-i úalb-i Mevlevì 
  Dil òÀnesin AllÀh evi ey sÀàar-efşÀn-ı nièÀm 
 
 16 Çekmem ibÀ-yı meyden el oldur baña künh-i emel 
  Ben görmedüm andan güzel bir lÀle-úadd ü àonçe-fem 
 
 17 Bir bÀde vir AllÀh içün bir de Resÿlu’llÀh içün 
  NÀ-muntaôır bir şÀh içün Şeh-nÀme tanôìm eyleyem 
 
 18 ŞÀh-ı serìr-i èadl ü dÀd mihr-i sipihr-i istifÀd 
  ŞÀhenşeh-i èÀlì-nijÀd dÀd-Àver-i vÀlÀ-himem 
 
 19 ŞÀh-ı velÀyet-pÀye mÀh òurşìd-i úudsì bÀrgÀh 
  Nÿr-ı hüdÀ ôıll-i İlÀh sulùÀn-ı evreng-i kerem 
 
 20 MiórÀb-ı rÿy-ı şeş-cihÀt úuùb-ı medÀr-ı kÀéinÀt 
  Áyìne-i envÀr-ı õÀt gencìne-i èilm ü óikem 
 
 21 İdrìs ü Ádem-maèrifet Òıør-èilm ü Mÿsì-maúderet 
  HÀrÿn u YaóyÀ-menzilet èÌsì-dem ü Yÿsuf-şiyem 
 
 22 Mehdì imÀm-ı ins ü cÀn ãÀóib-zamÀn-ı kÀmrÀn 
  PìrÀye-i kevn ü mekÀn ser-mÀye-i óill ü óarem 
 
[38b][38b][38b][38b] 23 Ol pÀdişeh kim bÀ-edeb bekler derinde rÿz [u] şeb 
  ŞÀhÀn-ı õì-şÀn-ı èArab òÀnÀn-ı EtrÀk [ü èAc]em 
 
 24 Ol pÀdişeh kim bì-gümÀn teslìm iden cÀnın hemÀn 
  Bÿy-ı celÀlin nÀ-gehÀn eylerse èAzrÀéìl şem 
 
 25 Ümmü’l-kitÀbuñ mücmeli faãlü’l-òıùÀbuñ ekmeli 
  Nÿr-ı Nebì sırr-ı èAlì-sıbùeyn ü ZehrÀ-laóm u dem 
 
 26 èArş-ı celÀlet-ibtisÀm füsóat-serÀy-ı iótişÀm 
  DÀrü’s-selÀm-ı iótirÀm cell-i òudÀvend-i ümem 
 
 27 MiftÀó-ı ebvÀb-ı emel miãbÀó-ı mişkÀt-ı ecel 
  SulùÀn-ı Mirriò ü Zuòal şÀhenşeh-i úudsì-òadem 
 
 28 KÀn-ı güher-pÀş-ı èaùÀ bÀrÀn-ı feyø-i kibriyÀ 
  Òurşìd-i èirfÀn u õekÀ deryÀ-yı iósÀn u kerem 
 

                                                
14 meyden : مبدک K 
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 29 İsterse biñ kişver virür bir èabde efser geydürir 
  Seyr itmemiş AllÀh bir aúrÀnını tìà ü èalem 
 
 30 Destinde var bir iútidÀr oòşarsa ôahrın bÀ-vefÀ 
  Yek óamlede eyler şikÀr bir gürbe biñ şìr-i ecem 
 
 31 Eyler óakìm-i himmeti zehr-Àbı sükker şerbeti 
  Teéåìr-i bÀd-ı şiddeti Àb-ı óayÀtı èayn-ı sem 
 
 32 AãóÀbı hem-bezm-i kirÀm çün cÀm-ı èizz ü iótişÀm 
  AèdÀsı manãÿr-ı enÀm mÀnend-i zehr-Àb-ı sitem 
 
 33 Çeşm-i èaúabla úılsa ger vech-i sipihre bir naôar 
  EnvÀr-ı ruòsÀrın ider emvÀc-ı deryÀ-yı ôalem 
 
 34 Ey ÀftÀb-ı óüsn ü Àn nÿr-ı cemÀl-i müsteèÀn 
  AllÀhu Ekber dir hemÀn õÀtuñ görenler lÀ-cerem 
 
 35 Gül-naòl-i ùÿbì-sÀyesin èarş ata úudret-vÀyesin 
  CÀn-ı Muóammed-mÀyesin maóbÿb-ı ÒallÀú u Óakem 
 
 36 Sensin o ãÀóib-èizz ü cÀh luùfuñ úılur bì-iştibÀh 
  Mÿrı SüleymÀn-bÀrgÀh õerrÀtı mihr-i şuèle-dem 
 
 37 ŞÀh-ı serìr-i mÀ-yeşÀ õÀtuñ yaratmış bì-bahÀ 
  EvãÀfuña itmez vefÀ olsa úaãìdem reşk-i yem 
 
 38 Vaãfuñda muùlaú úÀãıram èacz u úuãÿrı ôÀhirem 
  AmmÀ bulınmaz şÀèirem ŞÀhÀne-ùabè u Muóteşem 
 
 39 Yanumda KÀşÀnì nedür Ùÿsì vü ÒÀúÀnì nedür 
  èÖrfì vü ÚÀÀnì nedür èÌsì gibi muèciz-demem 
 
 40 Her úıùèa naômum bir kitÀb ebyÀt içinde faãl u bÀb 
  MaènÀsı maósÿd u şarÀb elfÀôı reşk-i cÀm-ı Cem 
 
 41 ÒÀmem Kelìmüñ ejderi şièrüm bihiştüñ kevåeri 
  Ùabèum maèÀrif-dÀverì endìşem anlardan etem 
 
 42 ÓÀcet ne basù-ı müknete söz yetdi óadd [ü] àÀyete 
  Artuú óuøÿr-ı èizzete èarø-ı duèÀdur mültezem 
 
 43 Sür yerlere KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım cebìn úıl óüzn ile Àh u enìn 
  Olsun o Àh-ı Àteşìn miãbÀó-ı dergÀh-ı óakem 
 
[39a][39a][39a][39a] 44 Ùurduúça bezm-i nüh-úıbÀb döndükçe cÀm-ı ÀftÀb 
  Olsun o şÀh-ı kÀm-yÀb nezd-i ÒudÀda muóterem 
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 45 Gelsün zamÀn-ı devleti úılsun ãafÀ-yı rüéyeti 
  AèyÀn-ı cÀn-ı milleti mest ü úarìr ü muàtenem 
 
 
 XXIV MAèA-TÁRÌÒ-İ İMÁRET-İ MEKKE ÚAäÌDE  
  DER-SİTÁYİŞ-İ ÓAØRET-İ ŞERÌF èABDU'L-MUÙÙALİB 
 
        fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 BÀng urup bir ãubó-dem her òÀneden nÀy u nefìr 
  Birbirine girdi hep maóşer gibi bernÀ vü pìr 
 
 2 Ùoldı ãahbÀ-yı ãafÀdan cÀm-ı ecrÀm-ı semÀ 
  Úıldı sÀúì-i felek bezm-i cihÀnı müstenìr 
 
 3 Õerre õerre úaplayup dünyÀyı nÿr-ı inbisÀù 
  Kürre-i òÀk oldı reşk-i úurã-ı òurşìd-i münìr 
 
 4 Şevúden úıldı cidÀr-ı Kaèbetu’llÀh ihtizÀz 
  Mióverinden oynadı gerdÿne-i çerò-i eåìr 
 
 5 Birbirin tebrìke ÀàÀz eyledi rükn ü maúÀm 
  Eşk-i şÀdì úıldı Àb-ı zemzemüñ èaynın úarìr 
 
 6 Buldı bir revnaú cihÀn kim itmege úıldı hücÿm 
  Ôulmet-ÀbÀd-ı cihÀnı úudsiyÀn cÀy u maãìr 
 
 7 ÓÀãılı bir óüsn-i ãÿret kesb idüp dünyÀ-yı dÿn 
  Oldı her kÿy-ı óaúìri cennetü’l-meévÀ şehìr 
 
 8 Serv raúãÀn u çemen cÿşÀn u úumrì nÀle-senc 
  LÀle nÿr-efşÀn u gül òandÀn u bülbül pür-ãafìr 
 
 9 Bende çün Mecnÿn u Leylì mest olup sÀàar be-dest 
  Eyledüm dünyÀyı aóvÀl-i úıyÀmetden òabìr 
 
 10 BÀng-i şÀdiyle didüm yÀ Rab nedür bu ınúılÀb 
  Kim temÀşÀsı esìri óürr ider óürri esìr 
 
 11 Neşr-i envÀr-ı tebessüm eyleyüp mÀnend-i gül 
  Didi ÀvÀz ile bülbül gibi bir merd-i Beşìr 
 
 12 Ey kelÀm-ı muècizi maósÿd-ı Àb-ı selsebìl 
  V’ey riyÀø-ı ùabèı reşk-i bÀà-ı firdevs-i òaùìr 
 
 13 Óaøret-i şÀhenşeh-i devrÀn ÒÀn èAbdu’l-óamìd 
  Bir òudÀvend-i cihÀnı Mekkeye úıldı emìr 
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 14 Áferìn ol şehryÀruñ dÀniş ü èirfÀnına 
  Maóø-ı iôhÀr-ı kerÀmetdür bu reéy-i dil-peõìr 
 
 15 Rÿó-ı vÀlÀ-yı Resÿl-i ekremi òoşnÿd idüp 
  İtdi taóãìl-i rıøÀ-yı óaøret-i Rabb-i kebìr 
 
 16 BÀng urup tekrÀr ol sözden didüm AllÀh içün 
  Kimdür ol õÀt-ı feòÀmet-güster ü rÿşen-øamìr 
 
 17 Didi bì-minnet veliyyü’n-nièmetüñdür ol senüñ 
  Kim olur dÀéim dü çeşmüñ òÀk-i pÀyiyle úarìr 
 
[39b][39b][39b][39b] 18 Seyyid-i ehl-i şerÀfet revnaú-ı dünyÀ vü dìn 
  Neyyir-i evc-i imÀret dÀder-i BaùóÀ-serìr 
 
 19 VÀúıf-ı esrÀr-ı Óayder óÀmil-i rÀz-ı Betÿl 
  VÀriå-i èilm-i peyem-ber sırr-ı ÒallÀú-ı Úadìr 
 
 20 Nÿr-ı èirfÀn maèden-i ìúÀn çerÀà-ı çeşm-i cÀn 
  MuútedÀ-yı ehl-i ìmÀn òusrev-i şevket-maãìr 
 
 21 èUmde-i Àl-i Resÿlu’llÀh èAbdu’l-muùùalib 
  Kim odur el-óaú bu gün miréÀt-ı MevlÀ-yı naãìr 
 
 22 Ol Óasan-òulú u Óüseyn-eùvÀr u Óayder-cÿd kim 
  Kevkeb-i ZehrÀ veş olmışdur cemÀli müstenìr 
 
 23 Ol kerÀmet-bÀr u óikmet-yÀr u rıfú-ÀåÀr kim 
  Olsa lÀyıúdur vücÿd-ı ekremi ôıll-i úadìr 
 
 24 Ol bülend-iúbÀl kim reşk-i ãadÀ-yı raèd olur 
  BÀb-ı şevket-intisÀbından çıúan ãavt u óarìr 
 
 25 äadr-ı bedr-i ÀsmÀn-zìb-i siyÀdet kim úılur 
  Çerò-i aùlas sidre-i iclÀline vechin óaãìr 
 
 26 DÀver-i èÀlì-naôar kim müstenìr olmaúdadur 
  Mehçe-i şemsiyyesinden pençe-i mihr-i münìr 
 
 27 Nuùfe-i şÀh-ı velÀyet kim èulüvv-i himmeti 
  Úılsa óüsn-i imtizÀc-ı èÀlemi ãÿret-peõìr 
 
 28 MÀr idüp mÿr[uñ] dehÀn[ı] zaòmını meévÀ olur 
  ÒˇÀbgÀh-ı kebk ü Àhÿ lÀne-i şeh-bÀz u şìr 
 
 29 KÀlesin reşk-i úumÀş-ı aùlas-ı eflÀk ider 
  MültecÀ itse cenÀó-ı şevketin dÿd-ı óarìr 
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 30 ÚÀfdan ÚÀfa úılur fermÀn SüleymÀnlar gibi 
  Òırmeninde dÀne-çìn-i kÀm olan mÿr-ı óaúìr 
 
 31 Cevher-i ferdüñ görir rÀz-ı nihÀn-ı sìnesin 
  ÒÀk-i pÀyın kuól-i çeşm-i cÀn iden merd-i êarìr 
 
 32 Nükhet-i òÀk-i derinden behre-dÀr olsaydı çerò 
  JÀle veş gökden yaàardı yerlere müşk-i èabìr 
 
 33 Dergeh-i devlet-meéÀbı úıble-i ins ü melek 
  Südde-i feyø-intisÀbı melceé-i şÀh u vezìr 
 
 34 GülsitÀn-ı feyøinüñ kÀşÀnesi úaãr-ı bihişt 
  ŞuèlezÀr-ı òışmınuñ pervÀnesi dÀr-ı saèìr 
 
 35 TÀb-ı úahrından èibÀret berú-i şemşìr-i úaøÀ 
  Dest-i luùfından kinÀyet çeşme-i ebr-i maùìr 
 
 36 Eylese cemè-i teøÀdı Àrzÿ eylerdi çerò 
  èUsr ü yüsri bir maóalde rÿ-nümÀ çün şehd ü şìr 
 
 37 Dÿzaò-ı àamdan òalÀã olmaz èadÿsı geçse de 
  Rişte-i nÿr-ı nigeh veş çeşm-i sÿzenden baèìr635 
 
[40a][40a][40a][40a] 38 èAhd-i èadli ol úadar olmış maãÿn-ı fitne kim 
  Dìde-i òÿbÀnıdur zencìr ider zülf-i ùarìr 
 
 39 Öyle nÀfiõdür ki óükmi èavdetin úılsa murÀd 
  Berú-i òÀtıf veş giderken cÀnib-i ÀmÀca tìr 
 
 40 Hem dönüp fi’l-óÀl úavsüñ bister-i Ààÿşına 
  Hem nişÀnuñ üstine ditrer diküp göz tir tir 
 
 41 Nÿr-ı maóøÀ pÀdişÀhÀ seyyidÀ dìn-perverÀ 
  Ey vücÿd-ı ekremi Àyìne-i Rabb-i baãìr 
 
 42 Böyle mi eylerdüm evãÀf-ı celìlüñ n’eyleyem 
  Seng-i àam úıldı vücÿdum şìşesin òurd u òamìr 
 
 43 Áh elinden rÿzgÀruñ kim ider dÀéim beni 
  Bir ùarafdan şÀd u òurrem bir ùarafdan nÀle-gìr 
 
 44 Fikr-i eyyÀm-ı firÀúuñ eyleyüp göñlüm melÿl 
  Õikr-i ãahbÀ-yı mey-i iúbÀl ider çeşm-i úarìr 
 

                                                
37. nÿr-ı nigeh veş: dü-nigeh veş K 
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 45 Söz tamÀm oldı yeter taãdìè-i ser iòlÀã ile 
  Başlasun artıú duèÀya òÀme-i bülbül-ãarìr 
 
 46 TÀ ola devr ü zamÀnuñ ınúılÀb u gerdişi636 
  Neşée-baòşÀ-yı şarÀb sÀàar-ı bay u faúìr 
 
 47 Necm-i baòtı ÀftÀb ÀsÀ olup èÀlem-fürÿz 
  DostÀnın eyleye dil-şÀd aèdÀsın óaúìr 
 
 48 Yazdı KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım bendesi tÀrìòini bÀ-taèmiye 
  Ekber-i eşrÀf èAbdu’l-muùùalib oldı emìr 
  �'�� �)� *��+� 
�,��� �'� -����  
  (1297/1879-80) 
 
 
 XXV MAèA-TÁRÌÒ ÚAäÌDE[-İ] NAØÌDE-İ SßRİYYE 
  DER-SİTÁYİŞ-İ SULÙÁN èABDU'L-MECÌD 
  ÒÁN èALEYHİ'R-RAÓME 
 
        mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 TeèÀla’llÀh zihì hengÀm-ı şÀdì-i neşÀù-efzÀ 
  K’olur her ãubó u şÀmı reşk-i èìd ü úadr-i bì-hem-tÀ 
 
 2 Bu eyyÀma gelince ibtidÀ-yı Àferinìşden 
  Bu rütbe itmemişdür Saèd-ı Ekber óükmini icrÀ 
 
 3 TevÀrìò-i ümem hep ser-be-ser òÀùır-nişÀnumdur 
  Bu èaãruñ görmemişdür şibh ü miålin dìde-i dünyÀ 
 
 4 Zihì luùf u èaùÀ iósÀn-ı bì-pÀyÀn-ı BÀrì kim 
  ÓayÀt-ı tÀze buldı heyéet-i dünyÀ vü mÀ-fìhÀ 
 
 5 äafÀ itmiş cihÀnı öyle istìlÀ kim olmışdur 
  FeøÀ-yı òÀk ü cevv-i ÀsmÀn bir nÿrdan deryÀ 
 
 6 Degül ecrÀm-ı encüm şuèle-i meh-tÀbuñ èaksinden 
  Olur fÀnÿs-ı çeròüñ sìnesinde dÀàlar peydÀ 
 
[40b][40b][40b][40b] 7 Fişeklerdür hevÀéì-nÀm ãanma atılan òÀküñ 
  İder yerden göge leb-rìz-i şÀdì oldıàın inbÀ 
 
 8 Ùuyup rÀmiş-gerÀnuñ nième-i çeng-i dil-ÀrÀsın 
  Elinden sÀzın itdi sÀkit oldı zühre-i ZehrÀ 
 

                                                
46. gerdişi : ��.�+  K 



 467 

 9 èAceb ÀvÀn-ı şÀdì vü meserret kim olınmışdur 
  Bu gün şÀn u şerefle sünnet-i şeh-zÀdegÀn icrÀ 
 
 10 Zihì şeh-zÀdegÀn-ı dÀver-i devrÀn kim itmiş Óaú 
  Birin mÀh-ı felek-cÀh u birin mihr-i cihÀn-ÀrÀ 
 
 11 Dü-necm-i ÀsmÀn-zìb-i şeref kim birbirinden hìç 
  Görinmez ãÿret-i farú u tevÀfüt ferúadÀn ÀsÀ 
 
 12 Meger bir tÀze-bÀdÀm-ı dü-maàz-ı naòl-i úudretdür 
  RiyÀø-ı ãulb-ı şÀhìd[ür] bitürmiş òÀlıúü’l-eşyÀ 
 
 13 èAceb mi olsalar İslÀmiyÀnuñ úurretü’l-èaynı 
  Ki olmış vÀlid-i mÀcidleri şÀh-ı cihÀn-fermÀ 
 
 14 Ne şÀh-ı şehryÀrÀn-bend-i sulùÀn-ı felek-fer kim 
  Naôìrin görmemişdür dìde-i arø u semÀ óÀlÀ 
 
 15 Ne şÀh-ı bì-muèÀdil kim der-i şevket-medÀrında 
  SezÀ-yı òıdmet-i derbÀn degüldür Úayser ü DÀrÀ 
 
 16 Ne sulùÀn-ı ferişte-menúabet kim óüsn-i òulúından 
  Olur şermende sükkÀn-ı óarìm-i èÀlem-i bÀlÀ 
 
 17 ŞehenşÀh-ı muèaôôam pÀdişÀh-ı ekrem ü eróam 
  ÇerÀà-ı çeşm-i èÀlem úuùb-ı óikmet-òÀne-i dünyÀ 
 
 18 Meh-i burc-ı nebÀhet aòter-i tÀbende-i şevket 
  Müşaèşaè-neyyir-i èadl ü èinÀyet nÿr-ı bì-hem-tÀ 
 
 19 İmÀm-ı ehl-i sünnet óaøret-i èAbdu’l-mecìd ÒÀn kim 
  Odur şimdi cihÀnda muútedÀ-yı ümmet-i beyøÀ 
 
 20 O òÀúÀn-ı bülend-eyvÀn-ı evreng-i òilÀfet kim 
  Vücÿd-ı pÀkidür ôıll-ı ôalìl-i òÀlıú-ı yek-tÀ 
 
 21 O FÀrÿú-ı zamÀn şÀhenşeh-i devrÀn kim olmışdur 
  Mülÿk-i Àl-i èOåmÀna medÀr-ı faòr-i lÀ-yuóãÀ 
 
 22 Serìr-ÀrÀ-yı óaşmet ÀftÀb-ı müşterì-ùalèat 
  Felek-cÀh u celÀlet pÀdişÀh-ı erşed ü dÀnÀ 
 
 23 CihÀn-dÀr-ı mükemmel şehryÀr-ı ecmel ü aèúal 
  CihÀn-sÀlÀr-ı ekmel tÀc-dÀr-ı ekrem ü esòÀ 
 
 24 Dil-i bì-kìnesinden muøùarib Àyìne-i òurşìd 
  äafÀ-yı sìnesinden münfaèil Àb-ı óayÀt iúrÀ 
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 25 Òum-ı efkÀrınuñ dürd-i tebÀhı èaúl-ı EflÀùÿn 
  RiyÀø-ı rüşdinüñ zÀà-ı siyÀhı Bÿ èAlì SinÀ 
 
 26 RikÀb-ı àurre-tÀbı bÿsegÀh-ı zühre vü bircìs 
  áubÀr-ı òÀk-i pÀyi kuól-i çeşm-i èaúreb ü cevzÀ 
 
[41a][41a][41a][41a] 27 Yed-i iósÀn-nümÿdı cÿybÀr-ı gülşen-i ÀmÀl637 
  MezÀyÀ-yı vücÿdı ÀftÀb-ı èÀlem-i maènÀ 
 
 28 Ne gülşen kim nesìm-i himmetiyle açar ezhÀrın 
  Olur òÀşÀk-ı òuşkı reşk-i verd-i cennetü’l-meévÀ 
 
 29 Ne kişver kim şerer-pÀş olsa anda şuèle-i úahrı 
  İder iôhÀr-ı òaşyet şiddetinden Àteş-i àayyÀ 
 
 30 Dökilse úaùre-i neysÀn-ı iósÀnı leb-i baóre 
  Olurdı her pulı mÀhìlerüñ bir lüélüé-i lÀlÀ 
 
 31 Ùoúunsa berú-i şemşìr-i celÀli òırmen-i çeròe 
  Felekden dÀne-i encümden olmazdı eåer peydÀ 
 
 32 ÒudÀvendÀ şehenşÀhÀ cihÀn-sÀlÀr-ı Cem-úadrÀ 
  EyÀ ãÀóib-úırÀn-ı bì-èadìl-i maèdelet-pìrÀ 
 
 33 Sen ol DÀrÀ-yı dÀrü’l-mülk-i şevketsin ki şerminden 
  äıàınmışdur cenÀó-ı cÀhuña nüh-ùÀrem-i òaêrÀ 
 
 34 Bu vüsèatle saña dünyÀya ãıàmaú úÀbil olmazdı 
  Óarìm-i baùn-ı óÿta Yÿnusı ãıàdurmasa MevlÀ 
 
 35 äıàışmaz ãafóa-i rÿz-ı leyÀle naúş-ı evãÀfuñ 
  Olup èÀlem muóarrir zer-midÀd olsa yedi deryÀ 
 
 36 BaóÀr-ı reéfetüñden aldı revnaú şevket-i İslÀm 
  ZamÀn-ı devletüñde buldı rÀóat millet-i beyøÀ 
 
 37 CihÀn Àsÿde-dildür sÀye-i luùfuñda sulùÀnum 
  Felekden az çoú eyler bulınmaz iştikÀ illÀ 
 
 38 İdüp her òaùvede bir óufre-i ÀlÀma üftÀde 
  Ben[i] bì-çÀreyi mecbÿr ider bu baòt-ı nÀ-bìnÀ 
 
 39 Benem ol çeh-nişìn-i dÿzaò-ı miónet ki òavf eyler 
  Semÿm-ı bÀd-ı Àhumdan çerÀà-ı ùÀrem-i aèlÀ 
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 40 HeyÿlÀ-yı vücÿdum virdi derd ü miónete ãÿret 
  MüsemmÀsız úalurdı olmasam èÀlemde ben belvÀ 
 
 41 O rütbe mümtezicdür yeés ile eczÀ-yı terkìbüm 
  Elümde sÀàar-ı zehr-Àb olur peymÀne-i ãahbÀ 
 
 42 O maàmÿmem ki òÀk olsam àubÀr-ı òÀk-i cismümden 
  ÚıyÀm-ı óaşre dek hep gird-bÀd-ı yeés olur peydÀ 
 
 43 áarÀbet bunda kim bu rütbe olmışken sitem-dìde 
  Yine Cevz-i felekden iştikÀya yoú yüzüm aãlÀ 
 
 44 Neden bu Àna dek ÀzÀrına ãabr eyleyüp çeròüñ 
  Der-i devlet-penÀha óÀl-i zÀrum úılmadum inhÀ 
 
 45 Yeter şekvÀ duèÀya başla KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ãıdú ile artıú 
  Úılur óüsn-i icÀbet şimdi senden anı istidèÀ 
 
 46 İdüp tÀ óürmet aókÀm-ı muùÀè-ı vÀcibe èÀlem 
  Meserretle olına sünnet-i peyàam-berì icrÀ 
 
[41b][41b][41b][41b] 47 Olup mülk ü ehÀlì sÀyesinde maôhar-ı èumrÀn 
  ÔalÀm-ı faúr u cehli åervet ü èilm eyleye imóÀ 
 
 48 Felek döndükçe olsun bÀrgÀh-ı cÀhı pÀyında 
  CihÀn ùurduúça itsün Óaú vücÿdın salùanat-pìrÀ 
 
 49 Hemìşe óıfô idüp şeh-zÀdegÀnıyla òaùÀlardan 
  Serìr-i èÀfiyetde eylesün tÀ óaşre dek ibúÀ 
 
 50 DuèÀ bitdi tamÀm oldı úaãìde úaldı tÀrìòüm 
  N’ola bir ùarz-ı òÀã ile idersem anı da imlÀ 
 
 51 KülÀh-endÀz olur bu mıãraè-ı zerrìnüme pervìn 
  Olındı èavn-i Óaúla sÿr-ı mesnÿn-ı òitÀn icrÀ 
    ��/� ��(0 ��1� ��2 3�4  ��� *�1�+�  
  (1264/1847-48) 
 
 XXVI DER-SİTÁYİŞ-İ èABDU’L-èAZÌZ ÒÁN 
  èALEYHİ’R-RAÓMETİ VE’L-áUFRÁN638 
 
        mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Sıtanbul cümle èÀlemden bedel bir şehr-i zìbÀdır 
  äuyı kevåer hevÀsı nefòa-i enfÀs-ı èÌsÀdır 
                                                
XXVI. Kafiye kelimesi 42. beyitte “ãÀdır”, 60. beyitte “úÀdir” olduğundan bildirme eki olan “-dur” 
kafiye gerektirdiğinden “-dır” okunmuştur. 
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 2 Úalur mı bundaki sÀóil-serÀlar úaãr-ı cennetden 
  Olan enhÀr veş taòtında cÀrì mevc-i deryÀdır 
 
 3 Óaúìúatde bu cÀy-ı dil-güşÀdur mecmaèu’l-baóreyn 
  Aña óükm-i òilÀfetle emÀret Òıør u MÿsÀdır 
 
 4 Ne şehr-i bì-muèÀdil kim eñ ednÀ bÀà u bÿstÀnı 
  RiyÀø-ı cennet-i õÀtü’l-İremden òÿb u raènÀdır 
 
 5 Ne şehr-i bì-muèÀdil kim baúılsa çeşm-i diúúatle 
  Zemìni ÀsmÀnuñ nüh-revÀúından muèallÀdır 
 
 6 Degüldür yÀ Medìne bir perì zÀr-ı leùÀfet kim 
  İki baór-i èaôìmüñ mülteúÀsından hüveydÀdır 
 
 7 Degüldür yÀ Medìne bezm-i nÿş-À-nÿş-ı úudsì kim 
  FeøÀ-yı óayret-efzÀsında her nièmet müheyyÀdır 
 
 8 Ya bir şÿò-ı melek-sìmÀ ki èÀlem derd-i èaşúıyla 
  Esìr-i gerdiş-i cÀm-ı hevÀ maàlÿb-ı sevdÀdır 
 
 9 Ya bir Àyìne-i èÀlem-nümÀ kim vech-i pÀkinde 
  TemÀåìl-i şüéÿnÀt-ı İlÀhì cilve-pìrÀdır 
 
 10 Ya bir gülzÀr-ı feyø-ÀåÀr-ı rÿóÀnì ki her ùaróı 
  RiyÀø-ı arø-ı Semsemden müzeyyendür muùarrÀdır 
 
 11 Ya bir zìbÀ modeldür gülsitÀn-ı úalb-i ruèÀfdan 
  Ya rÿy-ı òÀke düşmiş sÀye-i firdevs-i aèlÀdır 
 
 12 LeùÀfet sìretinde bÀde-i óamrÀda çün neşée 
  MelÀóat ãÿretinde sÀàar-ı mìnÀda ãahbÀdır 
 
 13 ÚıbÀb-ı her-cevÀmiè bir óabÀb-ı lücce-i úudret 
  MenÀrÀt-ı münìre reşk-i naòl-i Ùÿr u ùÿbÀdır 
 
[42a][42a][42a][42a] 14 Görenler yÀ şeb-i resmìde tezyìn-i menÀrÀtı 
  äanurlar her biri bir nÿrdan serv-i dil-ÀrÀdır 
 
 15 Bir ednÀ bülbülinden şerm ider biñ ÓÀfıô-ı ŞìrÀz 
  Kemìne òÀrzÀrı reşk-i gül-geşt-i muãallÀdır 
 
 16 Olanlar fetóine maôhar saèÀdetle mübeşşerdir 
  Yolında cÀn virenler òÀric-i taèdÀd u ióãÀdır 
 
 17 áubÀr-ı òÀk-i pÀki sürme-i çeşm-i şehenşÀhÀn 
  èİõÀr-ı tÀb-nÀki Àl-i èOåmÀna merÀyÀdır 
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 18 Viren dünyÀ vü dìne revnaú ol Àl-i mükerremdür 
  Úılan teéyìd-i şerè-i enveri ol ãınf-ı èulyÀdır 
 
 19 ÒuãÿsÀ ol şehenşÀh-ı felek-çÀker ki çün òurşìd 
  Bütün ecrÀm içinde úurã-ı õÀtı ferd ü yek-tÀdır 
 
 20 Zihì kişver-güşÀ-yı MurtaøÀ-saùvet ki bì-şübhe 
  èUlüvv-i cÀhı idrÀk-i baãÀéirden müberrÀdır 
 
 21 PenÀh-ı mülk ü millet pÀdişÀh-ı maàrib ü maşrıú 
  MedÀr-ı dìn ü devlet şÀh-ı devrÀn úuùb-ı dünyÀdır 
 
 22 ŞehenşÀh-ı muèaôôam óaøret-i èAbdu’l-èazìz ÒÀn kim 
  Vekìl-i pÀk-i maóbÿb-ı ÒudÀdur ôıll-ı MevlÀdır 
 
 23 LivÀ-yı ser-bülendi sÀyebÀn-ı günbed-i eflÀk 
  Süm-i naèl-i semendi melceé-i ecrÀm-ı bÀlÀdır 
 
 24 SevÀd-ı nÀmesi òaùù-ı èizÀr-ı şÀhid-i tevfìú 
  äarìr-i òÀmesi bÀng-i eõÀn-ı mülk-i maènÀdır 
 
 25 MuèallÀ-ÀsitÀnı cilvegÀh-ı èÀlem-i ervÀó 
  MuùallÀ-Àstìni bÿsegÀh-ı çerò-i vÀlÀdır 
 
 26 Felek peymÀne-i òurşìd ile bezminde bir sÀúì 
  Melek zehr-Àbe-i tehdìd ile rezminde saúÀdır 
 
 27 ZebÀn-ı dür-feşÀnı nÀvdÀn-ı Kaèbe-i óikmet 
  Leb-i muèciz-beyÀnı maàz-ı enfÀs-ı MesìóÀdır 
 
 28 FeãÀóat sözlerinde naàme-i bülbülde çün leõõet 
  LeùÀfet peykerinde gülde reng-i bÿy-ı zìbÀdır 
 
 29 İãÀbetde èadìli nÀvek-i tedbìrinüñ taúdìr 
  äabÀóatda meåìli tìàinuñ berú-i tecellÀdır 
 
 30 Fütüvvet-ùıynet-i pÀkìzesiyle sÀàar u ãahbÀ 
  Kerem-ùabè-ı cevÀn-merdiyle ùÿùì vü merÀyÀdır 
 
 31 MedÀr-ı sÀàar-ı iúbÀli farú-ı efser-i eflÀk 
  Müdìr-i meclis-i iclÀli bircìs ü åüreyyÀdır 
 
 32 Ne kişver kim nesìm-i luùfı olmış nefòa-sÀz anda 
  CemÀdÀtı muùarrÀ òÀki müşk ü Àbı ãahbÀdır 
 
 33 Ne deryÀ kim aña BehrÀm-ı úahrı olmış èaks-endÀz 
  Leb-i gird-Àbı dehşet-baòş-ı úaèr-ı çÀh-ı àayyÀdır 
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[42b][42b][42b][42b] 34 Úılur tevfìú ile óüsn-i reúÀúet öyle kim reéyi 
  Óarìm-i óaclegehde ãanki Yÿsufla ZelìòÀdır 
 
 35 Zemìn ü ÀsmÀn deryÿzegerdür bÀb-ı luùfından 
  Der-i şevket-meéÀbı melceé-i aèlÀ vü ednÀdır 
 
 36 ZamÀn-ı devletinde bÀrgÀh-ı şevket-i İslÀm 
  Bi-óamdi’llÀh sipihrüñ nüh revÀúından muèallÀdır 
 
 37 Nedür ol úuvve-i baóriyye kim cÿş u òurÿş itse 
  CihÀnı maóv ider yek laóôada bir baór-i èuômÀdır 
 
 38 Gören üstinde sancaàıyla her fülk-i felek-seyri 
  äanur kim kÿh-ı ÚÀf üzre per açmış mürà-i èanúÀdır 
 
 39 Ya ejder-peyker ol vapurlar kim şekl-i heyéetde 
  Geyinmiş zırhını ãÀóib-úırÀn-ı bì-muóÀbÀdır 
 
 40 Degüldür yÀ süfün ãunè-ı celìl-i óaøret-i BÀrì 
  Yaratmış başúa başúa Àhenìn kuhsÀr-ı ber-pÀdır 
 
 41 Ya ecrÀm-ı sipihrüñ èaksidür miréÀt-ı deryÀda 
  Ya inmiş sÀóa-i arøa nücÿm-ı çerò-i vÀlÀdır 
 
 42 èAle’t-taòãìã Mesèÿdiyye ol keştì-i aèôam kim 
  Olur seyr idenüñ elbet bu maènÀ úalbine ãÀdır 
 
 43 Felekden Saèd-ı Ekber nÀzil olmış rÿy-ı deryÀya 
  Ya òÿd deryÀ içinde òalú olınmış başúa zìbÀdır 
 
 44 ÒudÀvendÀ müsellemdür bu kim èahd-i hümÀyÿnuñ 
  SaèÀdetde şeb-i Úadr ü şerefde èìd-i aêóÀdır 
 
 45 ZamÀn-ı şevketüñde eyledi kesb-i ãalÀó-ı óÀl 
  Bu feyfÀ-yı fenÀ kim èarãa-i Àşÿb u àavàÀdır 
 
 46 CihÀnbÀn-úadr-i yÀver-i cihÀn-dÀr-ı felek-ferşin 
  Yüzüñ nÿr u sözüñ gevher dü destüñ kÀn u deryÀdır 
 
 47 Kerem sen olmasañ èÀlemde muùlaú lafô-ı bì-maènÀ 
  Süòan ben olmasam kem-nÀm u mühmel bir muèammÀdır 
 
 48 Zemìn ü ÀsmÀn gÿyÀ ãadefdür baór-i úudretde 
  MiåÀl-i ÀftÀb-endìşem anda dürr-i yek-tÀdır 
 
 49 Degül óaddüm egerçi òod-fürÿşì õeyl-i vaãfuñda 
  MurÀdum luùfınuñ teéåìrini işrÀb u inbÀdır 
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 50 GirìbÀn-ı felekden çekmem ammÀ dest-i şekvÀyı 
  Beni giryÀn u nÀlÀn eyleyen ol mest-i rüsvÀdır 
 
 51 RikÀb-ı devletüñ feyøinden itdi göñlümi mehcÿr 
  Bu cevr-i cÀn-rübÀsı èafv olınmaz cürm-i bì-cÀdır 
 
 52 MüsÀvìdür yanumda şÀm-ı şarúì èÀlemüñ ammÀ 
  TemÀşÀ-yı cemÀlüñ leõõeti cÀnumdan aólÀdır 
 
 53 èAceb bir èuúde peydÀ oldı efkÀrumda kim óalli 
  Efendim pÀdişÀhum õÀtuña mevúÿf-ı ìmÀdır 
 
[43a][43a][43a][43a] 54 Şehìd-i KerbelÀnuñ bundadur reés-i hümÀyÿnı 
  Velìkin meşhed-i èulyÀsı zìnetden muèarrÀdır 
 
 55 ÒuãÿãÀ duòter-i pÀki Ruúiyye ol kerem-kÀnuñ 
  Vücÿd-ı bì-èadìli bunda medfÿn-ı şeref-zÀdır 
 
 56 ÒarÀbe-müşrif olmış mescidiyle türbesi öyle 
  ÚıyÀs eyler görenler òÀùır-ı èuşşÀú-ı şeydÀdır 
 
 57 ŞièÀr-ı óaøretüñdür óürmet-i Àl-i Resÿlu’llÀh 
  Baña dellÀllıú ecr ü åevÀbı emr-i evfÀdır 
 
 58 Yeter taãdìè-i ser artuú duèÀya başlasun KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Bu òıdmet bende-i müştÀúına her şeyden evlÀdır 
 
 59 ÒudÀ úılsun hemìşe èömr ü şÀn u şevketin müzdÀd 
  Sıtanbul nÀmı tÀ kim zìver-i efvÀh-ı dünyÀdır 
 
 60 SüleymÀn gibi olsun óükmi cÀrì ÚÀfdan ÚÀfa 
  äafÀlarla geçirsün rÿzgÀrın óaøret-i úÀdir 
 
 61 Olup èahdinde èÀlem ser-be-ser maèmÿr u ÀbÀdÀn 
  Disünler sÀyesinde óÀlümüz aèlÀdan aèlÀdır 
 
 XXVII MAèA-TÁRÌÒ-İ CÜLßS ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ  
  SULÙÁN-I DEVRÁN èABDU'L-ÓAMÌD ÒÁN 
 
        fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Şìve-i ùaúdìrden ÀgÀh olan merd-i reşìd 
  InúılÀb-ı dehre úarşu eylemez güft ü şenìd 
 
 2 Defter-i rÀz-ı úaøÀdur nüsòa-i devr-i zamÀn 
  Bir kitÀb-ı èibret olmaz Ádeme andan müfìd 
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 3 Hep zebÿn-ı pençe-i óükm-i meşiyyetdür cihÀn 
  Kimseyi emrinde teşrìk eylemez Rabb-i mecìd 
 
 4 èAúl içün yoúdur úuyÿd-ı cebr-i muùlaúdan rehÀ 
  Olmasa nÿr-ı edeble cevher-i ùıynet-èaúìd 
 
 5 Her varaú bir defter-i óikmetdür ammÀ eylemiş 
  Óikmetinden ãormaàı insÀna Óaú menè-i ekìd 
 
 6 èÁrife meclÀ-yı óikmetdür bu dÀr-ı imtióÀn 
  Olsa da seyr-i sülÿkında ne rütbe müstefìd 
 
 7 Óall olınmaz bir muèammÀdur nuúÿş-ı mümkinÀt 
  Kim úalur derkinde èÀciz èaúl-ı faèèÀl-ı ferìd 
 
 8 ÁsiyÀb-ı çerò bir ãandÿúa-i uècÿbedür 
  Günde biñ naúş-ı àarÀéib gösterir zerd ü sefìd 
 
 9 GÀh olur celb-i meãÀéible úulÿb-ı nÀsda 
  Õevú nÀ-bÿd u ãafÀ nÀ-yÀb u şÀdì nÀ-bedìd 
 
 10 GÀh olur defèi nevÀéible derÿn-ı òalúda 
  RÀóat u feróat-füzÿn u neşée-i mesti mezìd 
 
 11 ÓÀãılı óÀãıl degüldür èizz u devlet Ádeme 
  SÀye-endÀz olmayınca ebr-i iúbÀl-i saèìd 
 
[43b][43b][43b][43b] 12 Baòta muótÀc olmayan olmaz meger bir ehl-i dil 
  Dest-i çerò-i sifle-perverden olup dÀmen-keşìd 
 
 13 Bir úadeó bir şìşe mey bir sÀúì-i gül-rÿ ile 
  Hem-dem-i ehl-i ãafÀ ola tekellüfden baèìd 
 
 14 YÀ úılup èazm ü teveccüh bÀrgÀh-ı úalbine 
  Óaúú ile meşàÿl ola dÀyim miåÀl-i İzìd 
 
 15 YÀ idüp bir pÀdişÀhuñ vaãfına óaãr-ı zebÀn 
  Úuvve-i endìşesiyle eyleye güft ü şenìd 
 
 16 Ol şehenşÀh-ı muèaôôam kim vücÿd-ı pÀkidür 
  ÒÀne-i dünyÀ vü dìne ãÿret-i rükn-i şedìd 
 
 17 Ol cihÀn-dÀr-ı mufaòòam kim serÀy-ı cÀhına 
  Mihr ü mÀh olmaz èulüvv-i úadr ile úufl u kilìd 
 
 18 Ol òudÀvend-i FelÀùÿn-faøl u óikmet-mÀye kim 
  èAúl-ı èÀşir mekteb-i idrÀkine olmaz muèìd 
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 19 Böyle yazsun baèdemÀ elúÀb-ı şevket-tÀbını 
  Levó-i iècÀz-ı beyÀna òÀme-i müknet müfìd 
 
 20 Baór-i işfÀú u merÀóim mihr-i efêÀl ü kemÀl 
  äÀóib-i òulú-ı mekÀr mÀlik-i reéy-i sedìd 
 
 21 ÇÀre-baòşÀ-yı ümem şÀhenşeh-i úudsì-şiyem 
  Óükm-rÀn-ı Cem-óaşem İskender-i DÀrÀ-èabìd 
 
 22 SÀye-i YezdÀn vekìl-i ekrem-i faòr-i cihÀn 
  Server-i bì-miål ü bì-aúrÀn òudÀvend-i vaóìd 
 
 23 Óaøret-i èAbdu’l-óamìd ÒÀn kim der-i vÀlÀsıdur 
  Mecmaè-ı feyø ü saèÀdet menbaè-ı neyl-i ümìd 
 
 24 Rÿó-ı cism-i mülk-i millet ãadr-ı bedr-i salùanat 
  Maèden-i cÿd u seòÀvet gülşen-i òulú-ı óamìd 
 
 25 Ol SüleymÀn-cÀh Óayder-maúderet kim istese 
  Dest-bürd-i saùvetinde mum olur seng ü óadìd 
 
 26 ÁsmÀn-ı şÀn u şevket kim olur bì-irtiyÀb 
  İltimÀè-ı neyyir-i òulú-i celìlinden bedìd 
 
 27 Óimmet-i äıddìú-i Ekber şöhret-i èadl-i èÖmer 
  Reéfet-i èOåmÀn [u] Óayder rüşd-i HÀrÿnü’r-Reşìd 
 
 28 ÙÀliè-i bìdÀrınuñ maócÿbı şemè-i ÀftÀb 
  Necm-i feyø-ÀåÀrınuñ maóbÿbı iúbÀl-i saèìd 
 
 29 Tìà-i rengìni vücÿd-ı rezme miréÀt-ı ãafÀ 
  Kilk-i müşkìni riyÀø-ı bezme gül-naòl-i nevìd 
 
 30 Reéyi óall-i müşkilÀta nÀòun-ı dest-i úaøÀ 
  Fehmi faãl-ı müddeèÀya òançer-i şerè-i mecìd 
 
 31 Luùfı ol feyyÀø-ı óikmetdür ider aóbÀbına 
  Dÿzaò-i yeés ü fütÿrı cennet-i şevú ü ümìd 
 
[44a][44a][44a][44a] 32 Úahrı ol nÀr-ı siyÀsetdür olur aèdÀsınuñ 
  Gerdeninde óalúa-i zencìr-i àam óabl-i verìd 
 
 33 èAdli olsaydı nesaú-sÀz-ı umÿr-ı kÀéinÀt 
  İótirÀz eylerdi ednÀ peşşeden bÀd-ı vezìd 
 
 34 Cemè-i eødÀda taèalluú itse óükm-i nÀfiõi 
  İktisÀb-ı ãÿret-i tevóìd ider úurb u baèìd 
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 35 DÀverÀ deryÀ-kefÀ sulùÀn-ı èÀlì-meşrebÀ 
  Ey úılan yümn-i úudÿmından cihÀnı müstefìd 
 
 36 Sensin ol sulùÀn-ı mülk-ÀrÀ-yı müknet kim olur 
  Òırmen-i cÀhuñda ecrÀm-ı semÀ óabbü’l-óaãìd 
 
 37 Derd ü àamdan õevú yoú göñlümde ger luùf-ı ÒudÀ 
  ÓÀãıl eylerse baña sÀyeñde bir şevú-i cedìd 
 
 38 Ol úadar iôhÀr-ı ÀåÀr eyleyem vaãfuñda kim 
  Her úaãìdemde nümÀyÀn ola biñ beytü’l-úaãìd 
 
 39 Miåli yoú bir şÀèir-i muèciz-demem endìşemüñ 
  Kaèbına vÀãıl degüldür ùabè-ı ÓassÀn u Lebìd 
 
 40 Her úaãìêem bir muèaôôam-bÀrgÀh-ı maèrifet 
  Her kelÀm-ı muècizüm Àyìne-i faøl-ı ferìd 
 
 41 Feyø-i MevlÀ çeşme-i endìşeme Àb-ı zülÀl 
  Nÿr-ı maènÀ ÀftÀb-ı ùabèuma ebr-i sefìd 
 
 42 Söz tamÀm oldı yeter daèvÀ òulÿã-ı úalb ile 
  İdelüm õikr-i duèÀ-yı devlete saèy-ı ekìd 
 
 43 TÀ ki taúdìr-i İlÀhì óükmin icrÀ eyleyüp 
  Ola esrÀr-ı úaøÀ genc-i òafÀdan sır bedìd 
 
 44 Óaşre dek õÀtuñ olup miãbÀó-ı fÀnÿs-ı cihÀn 
  Eylesün günden güne Óaú nÿr-ı iúbÀlüñ mezìd 
 
 45 Úaplayup dünyÀ-yı ãìtüñden ziyÀde èaskerüñ 
  Düşmenüñ tìàüñden evvel ãìtüñ itsü[n] ser-berìd 
 
 46 Yazdı KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım bendesi tÀrìòini pek bì-behÀ 
  PÀdişÀh oldı bi-óavli’llÀh ÒÀn èAbdu’l-óamìd 
  �)�5�� �'� ��0 6� &�57 *��+� 8����9 
  (1293/1876-77) 
 
 XXVIII MAèA-TÁRÌÒ ÚAäÌDE[-İ] SßRİYYE DER-SİTÁYİŞ-İ 
  ÓAØRET-İ SULÙÁN èABDU'L-ÓAMÌD ÒÁN 

 
        mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 BahÀr-ı feyø-i BÀrì verd-i ùabèum eyleyüp bÿyÀ 
  Bu ùarz-ı òÀã ile úıldı beni bülbül gibi gÿyÀ 
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 2 CenÀb-ı Rabb-i èizzet óaøret-i èAbdu’l-óamìd ÒÀnı 
  Serìr-i salùanatda çoú zamÀnlar eylesün ibúÀ 
 
[44b][44b][44b][44b] 3 èAceb bir mevsim-i fetretde ol şÀh-ı cihÀn-sÀlÀr 
  Emìrü’l-müéminìn oldı èAliyyü’l-MurtaøÀ ÀsÀ 
 
 4 Úılup her bir ùarafda ceng-i óarbi nÀliş ü feryÀd 
  SeóÀb-ı dÿd-ı Àh itmişdi hep ÀfÀúı istìlÀ 
 
 5 Kelìm ÀsÀ yed-i beyøÀ-yı úudret gösterüp úıldı 
  FerÀèìn-i belÀyÀyı àarìú-i lücce-i ifnÀ 
 
 6 Ne ùÿfÀnlar aşırdı Nÿó veş baór-i felÀketde 
  Olınca keştì-i èuômÀ-yı devlet dÀòil-i mersÀ 
 
 7 ÓayÀt-ı tÀze geldi kişver-i İslÀma kim öyle 
  ÒudÀ èaôm-i remìminden èAzìzi eyledi ióyÀ 
 
 8 Teceddüd itdi iúbÀl-i saèÀdet gelmeden Mehdì 
  HelÀke yetdi DeccÀl-i êalÀlet inmeden èÌsÀ 
 
 9 èAceb mi èìd-ber-èìd itse èÀlem farù-ı şÀdìden 
  ZamÀn köhne-bahÀr u vaút vaút-i sÿr-ı şevú-efzÀ 
 
 10 Degül köhne-bahÀr u sÿr bir gündür bu cennetden 
  Óakìm-i muùlaú itmiş raómetinden èÀleme ièùÀ 
 
 11 Degül köhne-bahÀr u sÿr nÿr-ı ism-i BÀsıùla 
  CihÀna bir tecellì eylemişdür óaøret-i MevlÀ 
 
 12 Úudÿmından cihÀn köhne-bahÀruñ òurrem ü dil-şÀd 
  äafÀsından zamÀn sÿr u òitÀnuñ mest-i bì-pervÀ 
 
 13 Ne àam ger köhnelikle yÀd olınsa köhne ãahbÀ veş 
  İder bir cÀmı biñ fikr-i cedìd erbÀbını şeydÀ 
 
 14 BahÀruñ her dü faãlı cündidür sulùÀn-ı nev-rÿzuñ 
  Biri ãınf-ı muúaddem biri tÀlìdür aña ammÀ 
 
 15 Olınmaz mevsim-i evvel-bahÀruñ neşéesi inkÀr 
  Úılınmaz faãl-ı dil-cÿy-ı òarìfüñ nièmeti ióãÀ 
 
 16 Biri eyyÀm-ı gül-rìz-i şebÀbı añdurur èÀlem 
  Biri hengÀm-ı temyìz ü vuúÿfı gösterür meclÀ 
 
 17 DırÀòtÀnuñ döner eåmÀrdan evrenge aàãÀnı 
  Olur gül-bünlerüñ her şÀòı reşk-i sidre-i ùÿbÀ 
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 18 Dönüp bir nev-èarÿsa her nihÀl-i tÀze olmışdur 
  ÓadÀyıú àıbùa-baòş-ı óaclegÀh-ı cennetü’l-aèlÀ 
 
 19 Çeküp bìd ü çenÀruñ pÀyını enhÀr-ı zencìre 
  äabÀ kÀlÀ-yı verd ü Àla urmış jÀleden tamàÀ639 
 
 20 Gören Àyìne-i şeb-nemde èaks-i çeròi ôann eyler 
  ÒudÀ her úaùreden bir başúa deryÀ eylemiş peydÀ 
 
 21 Çemen deryÀ-yı aòøar sÀye-i ebr-i revÀn keştì 
  BevÀdì óalúa-i gird-Àb-ı mersÀ dÀmen-i ãaórÀ 
 
 22 TeèÀla’llÀh zihì sÿr-ı cihÀn-perver ki itmişdür 
  Zemìni àarú-ı nièmet ÀsmÀnı maómidet gÿyÀ 
 
 23 MecÀlis zırh-ı DÀvÿdì gibi hep óalúa-ber-óalúa 
  ÒalÀyıú ehl-i dìvÀn-ı SüleymÀn gibi pÀ-ber-cÀ 
 
[45a][45a][45a][45a] 24 Sebÿlar sÀàar-ı Cemşìdden pür-tÀb u ÀteşnÀk 
  Úadeóler lÀle-i òurşìdden sìr-Àb u şevú-efzÀ 
 
 25 KebÀb u nuúl u mey sÀúì rebÀb u çeng ü nÀy u def 
  Semen gül lÀle sünbül úumrì bülbül ùÿùì varúÀ 
 
 26 İóÀùa eylemişdi öyle kim tefrìú olınmazdı 
  ÇemenzÀr-ı cihÀn mı yÀ riyÀø-ı cennetü’l-meévÀ 
 
 27 Dönerdi aòker-i sÿzÀna mÀlik görse àayretden 
  O Àteş-bÀzlıúlar kim olındı giceler icrÀ 
 
 28 ŞeyÀùìn-i àumÿmı defè idüp birden hevÀéìler 
  Olur cevv-i semÀda daòmelerden kürreler peydÀ 
 
 29 Degül berg-i semen çil aúçe ãaçmış üstine òÀküñ 
  İdüp şeh-zÀdegÀnuñ sünnetin bÀd-ı ãabÀ ıãàÀ 
 
 30 Degül şeh-zÀde gül naòl-i riyÀø-ı şÀn u şevketde 
  Açılmış bir çiçekdür her biri bì-miål ü bì-hem-tÀ 
 
 31 ŞehenşÀh-ı cihÀna cümlesin baòş eyleyüp úılsun 
  ZamÀn-ı devletinde pìr-i fÀnì óaøret-i MevlÀ 
 
 32 Ne şÀh-ı ÀsmÀn-fer mihr ü meh-çÀker ki ensebdür 
  KevÀkib naèl ü mìò-i esb-i cÀhı olsa ser-tÀ-pÀ 
 

                                                
19 verd ü Àla : وردد آله K 
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 33 Ne mÀh-ı maèdelet-envÀr-ı eflÀk-i imÀmet kim 
  SezÀdur òÀk-i pÀyı olsa kuól-i dìde-i dünyÀ 
 
 34 ŞehenşÀh-ı muèaôôam óaøret-i èAbdu’l-óamìd ÒÀn kim 
  Vücÿd-ı pÀkidür ôıll-i ôalìl-i òÀlıúü’l-eşyÀ 
 
 35 Sipihr-i meróametde ÀftÀb-ı èÀùıfet-pertev 
  FeøÀé-i maúderetde çeşme-i tesnìm-i şefúat-mÀ 
 
 36 Kerìm ol rütbe kim itmez taóakküm óÀkim-i òışmı 
  ZamÀn düşmenlerinden aòõ-ı åÀrı itse istidèÀ 
 
 37 Felek gerdÿne-i cÀh u celÀlin idemez taórìk 
  Zemìnüñ gÀvına åevr ü cediysin eyleye hem-pÀ 
 
 38 Mürebbì olsa feyø-i ebr-i iósÀnı semÀvÀta 
  Yaàardı ãu gibi rÿy-ı zemìne lüélüé-i lÀlÀ 
 
 39 SirÀc-ı reéyi şemè-i ÀftÀbı eylese işèÀl 
  Görinmezdi úıyÀm-ı óaşre dek rÿy-ı şeb-i yeldÀ 
 
 40 Úalurdı lÀne-i mÿr u megeåden dÿn yanında 
  SerÀy-ı cÀhına nisbet úılınsa günbed-i òaêrÀ 
 
 41 Memerr-i dìv-i bÀda sed iderdi mevc-i per-tÀbın 
  Göreydi sÀóil-i temkìninüñ bir ùaşını deryÀ 
 
 42 Úılaydı ãÿret-i cemè-i teøÀdı iútiøÀ óükmi 
  Ùutardı zìr ile òaùù-ı tesÀvì noúùa-i bÀlÀ 
 
 43 MaúÀm-ı salùanat kim bir muúaddes bÀà-ı şevketdür 
  Bütün şÀhÀn-ı devrÀn berg-i sebzì bu gül-i zìbÀ 
 
[45b][45b][45b][45b] 44 Bulınmaz fitne dirdüm èahd-i õì-şÀnında òÿbÀnuñ 
  NümÀyÀn olmasa ùarf-ı ruòında òaùù-ı èanber-sÀ 
 
 45 Ùoúındı kÀkül-i òÿbÀna nevk-i òÀme olmaz mı 
  İderse ùabè-ı şÿòum èÀşıúÀne bir àazel inşÀ 
 
 46 Elinden düşse bir dem o gülüñ peymÀne-i ãahbÀ 
  Döner yanımda eşk-i èandelìbe bÀde-i óamrÀ 
 
 47 Şemìm-i sünbül-i zülfüñ düşürdi úıymet-i müşki 
  Fürÿà-ı şemè-i óüsnüñ úıldı mÀhı mihr ile hem-tÀ 
 
 48 Ne àafletdür bu itmez bÀng-i nÀlem baòtumı bìdÀr 
  Ne Àfetdür bu úılmaz seyl-i eşküm Àhumı iùfÀ 
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 49 Getirmezdi òayÀl-i òÀùıra min-baèd Mecnÿnı 
  Dil-i dìvÀnemi KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım göreydi òˇÀbda LeylÀ 
 
 50 İdüp kesb-i kemÀle ümmet-i meróÿmesin teşvìú 
  Resÿlu’llÀh buyurmış şière óikmetdür òudÀvendÀ 
 
 51 N’ola bir sünneti ióyÀ idüp bu feyø-i óikmetden 
  Úulÿb-ı nÀsı úılsañ behre-yÀb-ı õevú-i lÀ-yuóãÀ 
 
 52 Süòan-fermÀlaruñ èahd-i celì[l]üñdür gülistÀnı 
  Olur her gÿşede bülbül gibi pervÀnesi gÿyÀ 
 
 53 Velì ùabè-ı belìàümdür o ãınf-ı ekreme şimdi 
  İmÀm u òˇÀce vü üstÀd muèallim mürşid-i dÀnÀ 
 
 54 Olur sÀkit terennüm eyledükçe nÀy-ı endìşem 
  NihÀl-i gülde bülbül ÀsmÀnda zühre-i ZehrÀ 
 
 55 Felek fevvÀre-i fikrümde ser-gerdÀn bir kürre 
  CihÀn óavø-ı òayÀlümde yüzer zevraúçe-i ãahbÀ 
 
 56 Uzandı söz yeter daèvÀ-yı baóå-i şÀèirì artıú 
  Yazup tÀrìò-i pÀkin úıl duèÀya saèy-ı mÀ-evfÀ 
 
 57 Felek tÀ devr ide ùÿlÀb veş bu cevv-i úudretde 
  Úıla yer yer fuãÿl-i erbaèa aókÀmını icrÀ 
 
 58 Olup sÿr-ı saèÀdet èÀleme her rÿz-ı fìrÿzı 
  BahÀristÀn-ı şÀdì úılsun èahd-i devletin MevlÀ 
 
 59 CihÀnı kessün alsun tìà-i Àteş-bÀrı çün òurşìd 
  NevÀhìden ãayılsun kişverinde mülket-i KisrÀ 
 
 60 Serinde efser-i şevket zimÀm-ı kÀm destinde 
  Serìr-i salùanaùda dÀyim olsun maèdelet-pìrÀ 
 
 61 SezÀdur èarşa taèlìú eylesem tÀrìò-i dür-pÀşın 
  Olındı èavn-i Óaúla sÿr-ı dil-sÀz-ı òitÀn icrÀ 
  ��/� ��(0 ��2 &� ��2 3�4  ��� *�1�+�  
  (1299/1881-82) 
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[[[[46a46a46a46a]]]] XXIX ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ CENNET-MEKÁN 
  èABDU’L-èAZÌZ ÒÁN èALEYHİ’R-RAÓMETİ 
  VE’L-áUFRÁN 
 
        fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Müşte-i àamdan olup òurd u òamìr 
  Dün gice bir bezmi úılmışdur maãìr 
 
 2 Ehl-i bezmüñ cümlesi rind ü ôarìf 
  İçlerinde kimse yoú benden óaúìr 
 
 3 äadrı yoú bezmüñ miåÀl-i dÀéire 
  Yek-zebÀn-ı naàme hep bernÀ vü pìr 
 
 4 SÀàar u ãahbÀları èilm ü edeb 
  Şemè-i bezm-ÀrÀları fikr-i münìr 
 
 5 Sözleri õikr-i celìl-i pÀdişÀh 
  Özleri aóvÀl-i èÀlemde òabìr 
 
 6 äoóbet eylerken bu heyéetle devÀm 
  Geldi iúbÀl ile bir merd-i beşìr 
 
 7 Destüme virdi benüm bir teõkere 
  Didi kim olsun dil ü cÀnuñ úarìr 
 
 8 Eyledi luùfen seni mir-livÀ 
  ŞÀh-ı Cem-cÀh-ı felek ãadr u serìr 
 
 9 Secde-i şükr eyleyüp birden hemÀn 
  Cümlemiz bu vech ile úılduú ãafìr 
 
 10 Eylesün müzdÀd-ı èömr ü şevketin 
  ŞÀh-ı devrÀnuñ òudÀvend-i úadìr 
 
 11 Ol şehenşÀh-ı felek-çÀker ki Óaú 
  ÕÀt-ı èulyÀsın yaratmış bì-naôìr 
 
 12 Ol cihÀn-dÀver ki aúrÀnın henÿz 
  Görmemişdür dìde-i çerò-i eåìr 
 
 13 Ol FelÀùÿn-reéy kim tedbìrine 
  Ùıfl-ı şÀgird olamaz ÒˇÀce Naãìr 
 
 14 Eã-ãalÀ var ise görmiş söylesün 
  Böyle bir şÀhenşeh-i rÿşen-øamìr 
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 15 Hep tevÀrìò-i selef maøbÿùdur 
  Ben ne òÀcet eyleyem baóå-i keåìr 
 
 16 SÀyesinde eyledi kesb-i vücÿd 
  ÒÀùıra gelmez nice emr-i òaùìr 
 
 17 İtdi ÀåÀr-ı teraúúì-devleti 
  YÀr u aàyÀra bu gün nième’ô-ôahìr 
 
 18 Ùoldı tersÀne leb-À-leb fülk ile 
  Her biri zırhın geyinmiş bir dil-ìr 
 
 19 Alınup yek òamlede Necd ü Yemen 
  Pek úolaylıúla ele geçdi èasìr 
 
 20 Böyle taórìr eylesün elúÀbını 
  Levó-i cÀna òÀme-i muèciz-óarìr 
 
[46b][46b][46b][46b] 21 Òusrev-i èÀlem şeh-i vÀlÀ-himem 
  DÀver-i efòam òudÀvend-i dil-ìr 
 
 22 ÁsmÀn-rifèat åüreyyÀ-menzilet 
  Mihr ü meh-ùalèat emìr-i bì-naôìr 
 
 23 èÁlem-i temkìne mihr-i bì-zevÀl 
  Evc-i istiúlÀle mÀh-ı müstenìr 
 
 24 Óaøret-i èAbdu’l-èazìz ÒÀn kim odur 
  SÀye-i õÀt-ı òudÀvend-i Úadìr 
 
 25 ÁftÀb-ı burc-ı şevket kim olur 
  Evvel-i şeb istese ãubó-ı aòìr 
 
 26 VÀãıl olmaz àurfe-i iclÀline 
  Biñ úat olsa süllem-i çerò-i eåìr 
 
 27 èAdli ol àÀyetde kim emr eylese 
  DÀye-i müşfiú olur Àhÿya şìr 
 
 28 ÒÀk-i pÀyın tÿtiyÀ itse döner 
  Mihr-i rÿşen-perteve çeşm-i êarìr 
 
 29 ÒˇÀce-i bÀzÀr-ı istiànÀ olur 
  Reh-güõÀrından geçen merd-i faúìr 
 
 30 Biñde bir evãÀfınuñ mièşÀrını 
  Olsa da øabù eylemek olmaz yesìr 
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 31 ÁsmÀn kÀàıd sevÀd-ı şeb midÀd 
  Kilk-i ter eşcÀr u èÀlem hep debìr 
 
 32 ÕÀtıdur ol Kaèbe-i iósÀn kim 
  Yüz sürer dergÀhına mihr-i Münìr 
 
 33 Luùfı bir meydür ki kevåerden içen 
  Bir daòi olmaz àam-ı nefre esìr 
 
 34 Úahrı bir semdür ki muùlaú şemm iden 
  Óaşre dek olmaz óayÀtından òabìr 
 
 35 Óarf-i lÀ çıúmaz dehÀnından meger 
  Eyleye tevóìd-i MevlÀ-yı Úadìr 
 
 36 Maôhar olsa luùfına bir èankebÿt 
  Perdesin eylerdi èanúÀlar serìr 
 
 37 Eylese melceé yem-i iclÀlini 
  Dürr ü gevher yaàdırır ebr-i maùìr 
 
 38 Bezm-i luùfı ravøa-i dÀrü’s-selÀm 
  NÀr-ı úahrı óufre-i dÀr-ı saèìr 
 
 39 ServerÀ deryÀ-kefÀ şÀhenşehÀ 
  Ey úılan dünyÀyı luùfıyla esìr 
 
[47a][47a][47a][47a] 40 Sensin ol sulùÀn-ı èÀlem kim bu gün 
  Faòr ider õÀtuñ ile tÀc u serìr 
 
 41 Vaãfuñ ìfÀ idemez kilk-i úaøÀ 
  Úanda úaldı òÀme-i èabd-i óaúìr 
 
 42 Gerçi ben bir şÀèir-i siór-Àverem 
  Úuvve-i ùabèum ider sengi óarìr 
 
 43 Maàz-ı ÚuréÀndur kelÀm-ı muècizüm 
  Olmışam iúlìm-i maènìde emìr 
 
 44 N’eyleyem àamdan açılmaz çeşm-i dil 
  Olsa her bir õerre mihr-i müstenìr 
 
 45 Virmeseydi göñlüme luùfuñ óayÀt 
  Geldigümden dehre olmazdum òabìr 
 
 46 Bir àazel ùaró ideyüm bu şevú ile 
  ŞÀhid-i luùfuñ úılup zìb-i øÀmìr 
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 47 NÀr-ı zülfüñ úıldı èuşşÀúa esìr 
  Bir úıla baàlandı yüz biñ nerre-şìr 
 
 48 Gördügüm günden kemÀn-ebrÿlaruñ 
  Ditrer üstinde nigÀhum tìr tìr 
 
 49 Mihr-i èÀlemsin hezÀrÀn mÀh-ı nev 
  Kesdigüñ ùırnaàına olmaz naôìr 
 
 50 äanma òÿn-Àb-ı şafaúdur başına 
  Dest-i cevrüñde felek yaúmış óaãìr 
 
 51 Neşée-i laèlüñ bulınmaz rÀóda 
  Bir midür zehr-Àb ile şehd-i èaãìr 
 
 52 Müstaóaú-cÿ ise yÀr iósÀnına 
  Söylemek èayb olmasun işte faúìr 
 
 53 Başla ey KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım duèÀ-yı devlete 
  Kim disün Àmìn her bernÀ vü pìr 
 
 54 TÀ ki bezm-i èÀlem-i imkÀnda 
  Devr ide peymÀne-i mihr-i münìr 
 
 55 TÀ èuyÿn-ı bendegÀnın luùf ile 
  Böyle şÀhÀn-ı cihÀn ide úarìr 
 
 56 Eylesün õÀtın cenÀb-ı müsteèÀn 
  Óaşre dek ÀrÀyiş-i tÀc u serìr 
 
 
[[[[47b47b47b47b]]]] XXX MAèA-TÁRÌÒ ÚAäÌDE Lİ-CENÁB-I SULÙÁN-I  
  DEVRÁN ÓAØRET-İ èABDU'L-ÓAMÌD ÒÁN 
 
        mefèÿlü fÀèilÀtün mefèÿlü fÀèilÀtün 
  [müstefèilün faèÿlün müstefèilün faèÿlün] 
 
 1 İôhÀr-ı şÀn ider Óaú her gün be-èizz ü úudret 
  Der-kÀr olur muóaúúaú her yüzde başúa ãÿret 
 
 2 Ùurmaz döner felekler devrÀn ider melekler 
  İnsÀnda úor mı şekler èazm ü åebÀta müknet 
 
 3 İbrÀz-ı gerdiş eyler işrÀb-ı verziş eyler 
  Göñlümde lerziş eyler óattÀ yem-i maóabbet 
 
 4 Bir şÿòa düşdi göñlüm yandı ùutışdı göñlüm 
  Gerçi alışdı göñlüm fi’l-cümle úıldı ülfet 
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 5 ÁåÀr-ı şevú ü heymÀn eåmÀr-ı õevú-i vicdÀn 
  Parlar gözümde el-Àn mÀnend-i nÿr-ı rüéyet 
 
 6 Olmış o bedr-i kÀmil bì-miål ü bì-muèÀdil 
  Óüsninde her celÀéil òulúında her meziyyet 
 
 7 áÀyet güzel edÀsı pek bì-behÀ liúÀsı 
  AmmÀ biraz vefÀsı maúrÿn-ı óÀl-i úıllet 
 
 8 Her n’olsa ben rıøÀyem ser-dÀde-i úaøÀyem 
  BÀbında òÀk-i pÀyum bì-külfet ü suèÿbet 
 
 9 PìrÀye-i serümdür iklìl-i efserümdür 
  Maóbÿb-ı ekberümdür ol ÀftÀb-ùalèat 
 
 10 DìdÀrı mihr-i raòşÀn ruòsÀr[ı] verd-i òandÀn 
  Olmış vücÿdı el-Àn ôıll-ı cenÀb-ı èİzzet 
 
 11 Òurşìd-i tÀbverdür necm-i şeref-naôardur 
  SulùÀn-ı baór ü berdür bÀ-iútidÀr u sevret 
 
 12 ŞÀhenşeh-i müfaòòam dÀd-Àver-i muèaôôam 
  Rÿó-ı vücÿd-ı èÀlem insÀn-ı èayn-ı ümmet 
 
 13 ÒÀúÀn-ı mihrbÀnì èAbdu’l-óamìd-i åÀnì 
  Oldur úılan cihÀnı maósÿd-ı bÀà-ı cennet 
 
 14 Olmış o şÀh-ı devrÀn ol dÀver-i felek-şÀn 
  èİrfÀna kÀn-ı imkÀn iósÀna òaùù-ı temmet 
 
 15 Mehdìsidür zamÀnuñ fikri budur cihÀnuñ 
  Úalmış elinde anuñ teéyìd-i dìn ü devlet 
 
 16 BÀzÿ-yı iútidÀrì bÀrÿ-yı èizz-i BÀrì 
  Dest-i güher-niåÀrı ebr-i maùìr-i şefúat 
 
 17 AòlÀú-ı èizz ü aèlÀ ayrılmaz andan aãlÀ 
  Çıúsa göge çü èÌsì inse yere çü raómet 
 
 18 èİrfÀnı nÿr-ı sÀùıè fermÀnı seyf-i úÀùıè 
  Úalb ü lisÀnı vÀsiè baóreyn-i èilm ü óikmet 
 
 19 MÀhiyyeti ferìde efkÀrı ber-güzìde 
  Maósÿd-Àferìde şÀh-ı úaøÀ-èazìmet 
 
[48a][48a][48a][48a] 20 èAãrında miåli nÀ-bÿd èÀlemde şibhi maèdÿd 
  Sırr-ı mecìd ü Maómÿd èabd-i èazìz-i óaøret 
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 21 Tevóìd-i õü’l-celÀle úalb-i selìmi hÀle 
  Áyìne-i kemÀle vech-i kerìmi zìnet 
 
 22 Meftÿn-ı dil-òarÀbı memnÿn-ı intisÀbı 
  èAbd-i úadìm-i bÀbı iúbÀl-i şÀn u şevket 
 
 23 İdrÀki çün FelÀùÿn iòlÀãı reşk-i Õü’n-nÿn 
  Úavli èavÀma úÀnÿn fièli òavÀããa óüccet 
 
 24 Hangi şeh-i cihÀn-dÀr èahdinde itmiş iôhÀr 
  Bu rütbe óüsn-i efkÀr bu deñlü cell-i himmet 
 
 25 äadrında nÿr-ı ìmÀn miãbÀó-ı feyø-i raómÀn 
  Destinde tìà-i bürrÀn mihr-i sipihr-i úudret 
 
 26 Ey şehryÀr-ı aèôam v’ey tÀc-dÀr-ı ekrem 
  Olmış saña müsellem iósÀn u cÿd-ı reéfet 
 
 27 Sensin o cevher-i pÀk vaãfuñda èÀciz idrÀk 
  Senden olur şerefnÀk iclÀl ü şÀn ü şöhret 
 
 28 MuótÀcuñam kerem úıl luùfuñla muàtenem úıl 
  Maósÿd u muóterem úıl mest-i müdÀm-ı feróat 
 
 29 Şeyòÿòat oldı dergÀh èacz itdi kÀrumı zÀr 
  Elde biraz eåer var vir ùabèına icÀzet 
 
 30 ÁmÀl-i kemterÀnem ümmìd-i çÀkerÀnem 
  MÀhiyyet-i terÀnem budur be-Rabb-i èizzet 
 
 31 Maùlÿbum oldı maèlÿm meydÀna çıúdı mefhÿm 
  Ùabèumda úaldı meczÿm daèvÀ-yı şÀèiriyyet 
 
 32 Her úand[a] varsa şÀèir bir böyle naôma úÀdir 
  Gelsün beri ãalÀdur úılsun benümle ãoóbet 
 
 33 Bu söz degül güherdür andında muèteberdür 
  áÀyetle cilve-gerdür mÀnend-i òÿr-ı cennet640 
 
 34 Olmış mıdur hüveydÀ bir cÀn u dilde ÀyÀ 
  Fikrümdeki tecellÀ şièrümdeki èuõÿbet 
 
 35 Firdevsì-i zamÀnem ÒÀúÀnì-i cihÀnem 
  Şemşìr-i òÿn-feşÀnem ammÀ ne çÀre elbet 
 

                                                
33 mÀnend-i : mÀnende K 
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 36 Õikr-i celÀletüñde basù-ı óaãÀfetüñde 
  EvãÀf u midóatüñde èÀciz úalur ùabìèat 
 
 37 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım duèÀya başla borcuñ edÀya başla 
  CÀnuñ fidÀya başla bÀ-şìme-i èubÿdet 
 
 38 DünyÀ ebu’l-füsÿndur àÀyet ucı uzundur 
  AllÀh bilür ne gündür óadd-i òitÀm-müddet 
 
[48b][48b][48b][48b] 39 Döndükçe çerò-i devrÀn ùurduúça dÀr-ı imkÀn 
  Olduúça nevè-i insÀn revnaú-ùırÀz-ı òilúat 
 
 40 Ol dÀver-i cihÀna o şÀh-ı Cem-nişÀna 
  Her vech ile ièÀne úılsun cenÀb-ı èİzzet 
 
 41 SÀl-i cedìdi tebrìk-endìşem itdi taórìk 
  Úıldı bu naômı temlìk baña o óüsn-i niyyet 
 
 42 Bir sÀl-i bì-bahÀdur iósÀn-ı kibriyÀdur 
  Her óìni cÀn-fezÀdur her Ànı kÀn-ı ãafvet 
 
 43 EmåÀline ser olsun óükmen ber-À-ber olsun 
  Ol şÀha çÀker olsun itsün edÀ-yı òıdmet 
 
 44 Aósen-zamÀnı buldı çeşmi şerefle ùoldı 
  Biñ üç yüz altı oldı sÀl-i cezìl-i hicret 
   $�:� ;	</ &�2 *��+� =(�� ��)/+� >)7  
  (1306/1888-89) 
 
 
[[[[49a49a49a49a]]]] XXXI MAèA-TÁRÌÒ-İ SÁL ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ  
  ÓAØRET-İ èABDU'L-ÓAMÌD ÒÁN 
 
        fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 äad hezÀrÀn şükr ü minnet kim cenÀb-ı úÀdire 
  Eyledi mÀlik beni bir ùabè-ı şÿò-ı şÀùıra 
 
 2 Úıldı bir ùabè-ı selìm iósÀn ki luùfından olur 
  ŞÀnını idrÀkden úÀãır èuúÿl u bÀãıra 
 
 3 Virdi bir endìşe-i èÀlem-nümÀ kim ÀftÀb 
  äaúlanur yanında reşkinden seóÀb-ı èÀbire 
 
 4 Ùabèum ol mey-òÀne-i óikmet kim olmışdur aña 
  Fikr ü endìşem mükerrem bir melek-òÿ bÀkire 
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 5 Ol sipihr-i dÀniş ü endìşeyem kim döndirür 
  Şuèle-i mişkÀt-ı òÀmem mÀhı mihr-i nÀéire 
 
 6 Ol Kelìm-i Ùÿr-ı maènÀyem ki mÀnend-i èaãÀ 
  Ejder-i kilküm olur àÀlib hezÀrÀn sÀóire 
 
 7 Her òayÀl-i bì-èadìlüm nüsòa-i faãlü’l-òiùÀb 
  Her kelÀm-ı muècizüm tefsìr olınmaz úÀsire 
 
 8 Baór-i bì-pÀyÀn-ı èirfÀnem ki ùabèum beõl ider 
  Dürr ü gevher yerine naúd-i nücÿm-ı zÀhire 
 
 9 Ben o ùÿùì-i süòan-pervÀz-ı èaãram kim úılur 
  Gÿş iden taúdìm-i naômum evvelìn ü Àòire 
 
 10 N’ola õikr-i mÀ-meøÀ ile yazup bir nev-àazel 
  Eylesem müstaúbeli taùbìú óÀl-i óÀøıra 
 
 11 NÀr-ı àam virmez keder kÀnÿn-ı úalb-i ãÀbıra 
  DÀòil olmaz defter-i aèmÀle sÿé-i òÀùıra 
 
 12 Dil esìr-i èaşúıdur bir nev müselmÀn Àfetüñ 
  Oúudur raómet nigÀh-ı àamze-kÀrı kÀfire 
 
[50b][50b][50b][50b] 13 Almamış gülden geçen yıl cÀéize bülbül meger 
  Áh u zÀrın beñzedür bir rinde dil-keş şÀèire 
 
 14 äanmayuñ çeşmüm bükÀdan òÿn-ı hicrÀn baàladı 
  Geydi göz merdümlerüm úaù úaù libÀã-ı fÀòire 
 
 15 Ülfet-i tìmÿr u senge diúúat it KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım çıúar 
  äadme-i efkÀrdan berú-i óaúìúat ôÀhire 
 
 16 Añdurır òÀmem yine bir ser-nikÿ fevvÀreyi 
  Cÿy-ı ùabèum ideli neşr-i nikÀt-ı nÀdire 
 
 17 Mürşid-i müşkil-güşÀ-yı òÀniúÀh-ı himmetem 
  Kim mürìd olmaz baña ãÀóib-niãÀb-ı bÀdire 
 
 18 Óayder-i KerrÀr-ı èirfÀnem baña olmaz óarìf 
  Bir yere cemè olsa hep naôm-ÀverÀn-ı sÀóire 
 
 19 èÁciz itmez úuvve-i endìşemi bir şey meger 
  ŞÀh-ı devrÀnuñ úılam vaãfın ùırÀz-ı òÀùıra 
 
 20 Ol nesÀk-sÀz-ı mehÀm-ı dìn ü devlet kim virür 
  Óikmet-i tedbìri taúdìr-i úaøÀya muòùıra 
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 21 Ol bisÀù-endÀz-ı evreng-i òilÀfet kim döner 
  SÀóa-i cÀh u celÀlinde felek gök çÀdıra 
 
 22 ŞehryÀr-ı bì-muèÀdil kim olur rücóÀn-pezìr 
  PÀsbÀn-ı ÀsitÀnı her emìr ü Àmire 
 
 23 Óaøret-i èAbdu’l-óamìd ÒÀn kim úılur bi’l-ittifÀú 
  Ehl-i óikmet fikrini tercìó-i èaúl-ı èÀşire 
 
 24 MÀh-ı tÀbÀn-ı óaãÀfet kevkeb-i cÀh u celÀl 
  Mihr-i raòşÀn-ı òılÀfet úuùb-ı èÀlem-dÀéire 
 
 25 Cem-óaşem sulùÀn-ı İskender-şiyem kim gösterir 
  İútidÀr-ı sÀàara Àyìnede biñ nÀdire 
 
 26 Dergeh-i èÀlem-penÀhı mecmaè-ı erbÀb-ı dil 
  ÒÀk-i rÀh-ı èizz ü cÀhı kuól-i ehl-i bÀãıra 
 
 27 Meşrebi ãahbÀ-yı istièãÀme cÀm-ı zer-nigÀr 
  Meõhebi seyr-i ila’llÀha ùarìú-i bÀhire 
 
 28 KÀn-ı bì-pÀyÀn-ı iósÀn kim ãayar şey-i úalìl 
  Virse maóãÿl-i cihÀnı bir faúìr-i ãÀbıra 
 
 29 Eylemek èAbdu’l-óamìd-i evvele õÀtın úıyÀs 
  BÀ-yezìdi nisbet itmekdür İmÀm-ı BÀúıra 
 
 30 Münèim-i feyyÀø kim naòcìr-i bÀz-ı himmeti 
  Naôra-sÀz-ı iltifÀt olmaz kemìne ùÀéire 
 
 31 Úadr ile maósÿd-ı èanúÀ eyleyüp anı úılur 
  LÀne-i vìrÀ[ne]sin reşk-i serÀy-ı èÀmire 
 
[51a][51a][51a][51a] 32 Çeşm-i òÿbÀn olmasa cÀy-ı nigÀh-ı àamze-kÀr 
  Yer bulınmaz dirdüm èaãrında ùarìr-i cÀbire 
 
 33 RÀéyet-i õì-şÀnı èarèar gülsitÀn-ı şevkete 
  Òançer-i bürrÀnı maôhar óükm-i ism-i NÀãıra 
 
 34 Südde-i şevket-meéÀbı cilvegÀh-ı ÀftÀb 
  BÀrgÀh-ı cÀhı meévÀ-yı nücÿm-ı zÀhire 
 
 35 Ôıll-ı BÀrì kim rıøÀ-yı devletin kesb itmeyen 
  NÀéil olmaz rÿz-ı maóşerde rıøÀ-yı àÀfire 
 
 36 TÀc-dÀrÀ òusrevÀ şÀhenşehÀ dìn-perverÀ 
  Ey vücÿd-ı ekremi rÿó-ı vücÿd-ı óÀøıra 
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 37 Sensin ol mihr-i münevver kim fürÿà-ı óüsninüñ 
  Õerresi òurşìd olup evc-i sipihr-i sÀéire 
 
 38 èÁşıú-ı dil-dÀdeyem evãÀfuña ammÀ çi sÿd 
  Düşmez èanúÀ-yı maèÀnì dÀm-ı lafô-ı úÀãıra 
 
 39 ÓÀãılı úÀbil degül ìfÀ-yı óaúú-ı midóatüñ 
  èÁlem-i àaybuñ çıúarsam cevherin hep ôÀhire 
 
 40 Áh elinden rÿzgÀr-ı kìne-kirdÀruñ ki Àh 
  Fikr-i eşèÀra zamÀn virmez dil-i müsteéåire 
 
 41 Çille-i pür-tÀb-ı àamdan eyleyüp úaddüm kemÀn 
  Sìnemi ÀmÀc ider tìr-i nigÀh-ı fÀcire 
 
 42 Gerçi yoúdur ùaèn-ı erbÀb-ı àaraødan úurtulan641 
  èÁdet olmışdur ùaş atmaúlıú dıraòt-ı åÀmire 
 
 43 èAvèavı artar kilÀbuñ leyle-i meh-tÀbda 
  äafvet-i úalbüm virür óiddet lisÀn-ı münkire 
 
 44 Vaútidür artıú duèÀya başlasam iòlÀã ile 
  Ferş idüp rÿy-ı niyÀzı bÀrgÀh-ı fÀùırÀ 
 
 45 TÀ ki evãÀf-ı şehenşÀhì ile iòlÀã içün 
  Feyø-i Óaú cÀrì ola mìzÀb-ı ùabè-ı mÀhire 
 
 46 Şevket ü iúbÀli bì-óad èömri rÿz-efzÿn olup 
  Ola èahd-i devleti mümted zamÀn-ı Àòire 
 
 47 Úalbi şÀd u mülketi ÀbÀd u ceyşi bì-èidÀd 
  Düşmeni ber-bÀd olup düşsün belÀ-yı òÀsire 
 
 48 Yazdı bir beyt-i şerefde òÀme üç tÀrìò-i tÀm 
  Lafôen ü maènen olup revnaú-ùırÀz-ı òÀùıra 
 
 49 Yümn ü iúbÀl ola ÒÀn èAbdu’l-óamìde maúdemi 
  Baãdı rifèat ile bÀlÀ sÀl biñ üç yüz bire 
   =�4 8�)�5�� �'� ��0 3�+� &�'"� ?�	  

  8�7 ��)/+� >)7 &�2 #�7 3�(@A� *�B�7  
  (1301/1883-84) 
 
 50 PÀdişÀhum bu daòi tÀrìò-i dìgerdür henÿz 
  Olmamış úısmet naô[ì]rin söylemek bir şÀèire 
 

                                                
42 úurtulan : úurtulmış K 
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[51b][51b][51b][51b] 51 Óaú muúaddes-çeşmesÀr-ı feyø idüp her gün saña 
  Áfet itsün òırmen-i èömr-i èadÿ-yı fÀcire642 
 
 52 Söyledüm ilhÀm-ı BÀriyle bu èÀlì mıãraèı 
  PÀy-ı sÀl-i devr-i hicret baãdı biñ üç yüz bire 
  8�7 ��)/+� >)7 *�B�7 $�:� �+� &�2 *�9  

  (1301/1883-84) 
 
 
 XXXII ÚAäÌDE-İ NAØÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ YßSUF 
  èİZZÜ'D-DÌN EFENDİ 
 
        fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Dün gice èazm-i òayÀl-i òˇÀb idüp zÀr u óazìn 
  èÁlem-i maènÀda gördüm bir maúÀm-ı dil-nişìn 
 
 2 Ravøa-i cennet gibi her cÀnibi bÀà u bahÀr 
  Gülşen-i endìşe veş her ùaróı maùbÿè u bihìn 
 
 3 LÀle-i sìr-Àbı ruòsÀr-ı úadeóden tÀb-dÀr 
  JÀle-i bì-tÀbı ãahbÀ-yı feraódan bihterìn 
 
 4 Kilk-i úudretle yazılmış her-ser-i dìvÀrına 
  HÀõihì “cennÀtü èadnin”∗ “fÀdòulÿhÀ òÀlidìn”∗∗ 
 
 5 Úol úola virmiş gezerler serv èarèarlar gibi 
  Her çemenzÀr-ı bihìninde hezÀrÀn meh-cebìn 
 
 6 Úılmış eùrÀfın ióÀùa sÿ-be-sÿ ehl-i naôar 
  ÁsmÀn ùutmış elinde mihr ü mehden dÿr-bìn 
 
 7 Bende ÀrÀm eyleyüp bir gÿşede çün èandelìb 
  Perde perde eyledüm ÀvÀze-i Àh u enìn 
 
 8 Kimseler gÿş itmeyüp ammÀ fiàÀn u nÀlişüm 
  Úıldı ol meh-pÀrelerden bir nigÀr-ı nÀzenìn 
 
 9 Ceõb idüp şeb-nem gibi ben òÀksÀrı yanına 
  Yek-nigÀh-ı nÀz-ı naòvetle ferìó ü kÀm-bìn 
 
 10 Bì-muóÀbÀ mest olup ãahbÀ-yı şÀdìden didüm 
  BÀà-ı cennet mi bu sen àılmÀn mısın yÀ óÿr-ı èìn 
 
                                                
51 muúaddes : úuds K 
∗ “cennÀtü èadnin” Kuran, 9/72; 13/23. 
∗∗ “fÀdòulÿhÀ òÀlidìn” Kuran, 39/73. 
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 11 Biñ cihÀn u cÀn deger nÀz u tebessümle baúup 
  Didi kim ey àÀfil-i òˇÀbìde-baòt u àam-rehìn 
 
 12 Bu ne cennet ben ne àılmÀnem bu ruéyÀdur faúaù 
  Nÿr-ı maènÀyem mürüvvet lafôına òÀã u úarìn 
 
 13 Òalú ile müştÀú-ı ünsem lìk ebnÀ-yı zamÀn 
  Eyleyüp iôhÀr-ı vaóşet baña olmazlar yaúìn 
 
 14 Bir enìs itdüm tedÀrük şimdi ancaú kendüme 
  ÁstÀnında anuñ olmaúdayum bÀlÀ-nişìn 
 
 15 Úandadur ÀyÀ didüm ol südde-i iósÀn-nişÀn 
  Úanàı õÀta eyledi hem-dem seni Rabbü’l-muèìn 
 
 16 Didi bir şeh-zÀde-i èÀlì-nijÀduñ pÀyıdur 
  Menbaè-ı luùf u mürüvvet maèden-i raóm u óanìn 
 
[52a][52a][52a][52a] 17 Ol ki lÀyıúdur der-i vÀlÀ-cenÀbın úılsa çerò 
  SecdegÀh-ı rÿzgÀr u úıblegÀh-ı mÀé ü ùìn 
 
 18 Ol ki yazmışdur sevÀd-ı vaãfını tekrìm ile 
  Cebhe-i mihr-i sipihre kilk-i maènÀ-Àferìn 
 
 19 Nev-nihÀl-i bÀà-ı şevket cÿybÀr-ı maèdelet 
  Serv-i bostÀn-ı necÀbet revnaú-ı dünyÀ vü dìn 
 
 20 Nÿr-ı vechi zìnet-i pest ü bülend-i kÀéinÀt 
  ÁftÀb-ı himmeti şemè-i semÀvÀt u zemìn 
 
 21 ZÀde-i şÀh-ı cihÀn ser-mÀye-i emn ü amÀn 
  Úurre-i çeşm-i zamÀn şeh-zÀde-i şevket-úarìn 
 
 22 Yÿsuf èİzzü’d-dìn Efendi kim olur bì-iştibÀh 
  èÁrıõından rÿşenÀ çeşm-i emìrü’l-müéminìn 
 
 23 Verd-i gülzÀr-ı kerem-pìrÀye-i cÀh u celÀl 
  Muúsim-i cÿy-ı himem ÀrÀyiş-i tÀc u nigìn 
 
 24 Mihr ü meh-òaãlet felek-müknet èuùÀrid-menúabet 
  Müşterì-fehm ü feùÀnet zühre-i ZehrÀ-cebìn 
 
 25 Baòt-ı bìdÀrı çerÀà-ı lÀle-sÿz-ı ÀsmÀn 
  Şemè-i efkÀrı sürÀà-ı dil-firÿz-ı mÀé ü ùìn 
 
 26 Luùf u himmet ùıynetinde gülde çün bÿy-ı laùìf 
  Raóm ü şefúat òilúatinde mülde çün ùabè-ı bihìn 
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 27 Ol SüleymÀn-menúabet kim òÀtem-i iúbÀline 
  Devre-i èarş-ı èalÀdur óalúa-i engüşterìn 
 
 28 ÁftÀb-ı evc-i müknet kim serÀy-ı cÀhınuñ 
  Kemterìn firÀşıdur şÀhenşeh-i òÀver-zemìn 
 
 29 Her sözi erbÀb-ı óÀle naúøı nÀ-úÀbil sened 
  Her kelÀmı ehl-i istidlÀle bürhÀn-ı metìn 
 
 30 Kişver-i aòlÀúınuñ bir ãÿret-i zìbÀsıdur 
  Ravøa-i firdevs-i aèlÀ gülşen-i òuld-ı berìn 
 
 31 äadme-i Àsìb-i devrÀndan teóÀşì eylemez 
  Gÿşe-i dÀmÀn-ı luùfın eyleyen óıãn-ı óaãìn 
 
 32 Öyle èÀlìdür ki èazmi kevkeb-i iúbÀlinüñ 
  Úılmaàa itmez tenezzül raòş-ı çeròi zìr-i zìn 
 
 33 Ol serìr-ÀrÀ-yı ìúÀn kim kemÀl-i reşkden 
  Olmamaú mümkin degüldür mübtelÀ-yı àayô u kìn 
 
 34 Neyyir-i iclÀline çeşm-i çerÀà-ı ÀftÀb 
  áurfe-i iúbÀline kÀşÀne-i çerò-i berìn 
 
 35 ServerÀ şÀhÀ hümÀyÿn-baòt-ı èÀlì-kevkebÀ 
  Ey úılan dünyÀyı iósÀnıyla èabd-i kemterìn 
 
[52b][52b][52b][52b] 36 Sensin ol nÿr-ı èuyÿn-ı enfüs ü ÀfÀú kim 
  İftiòÀr eyler senüñle muútedÀ-yı müslimìn 
 
 37 Úanda ben úanda sevÀd-ı aèôam-ı vaãfuñ çi sÿd 
  ÚÀbil olmaz göñlüme olmaú o sevdÀdan emìn 
 
 38 Nÿr aúar mìzÀb-ı òÀmemden yazarken vaãfuñı 
  Şemè-i endìşem olup reşk-i çerÀà-ı çÀrümìn 
 
 39 ŞÀèir-i muèciz-maúÀlem dÀéimÀ taóãìn oúur 
  Naômuma enfÀs-ı èÌsì ùabèuma Rÿóu’l-emìn 
 
 40 Gülşen-i her-dem bahÀr-ı èÀlem-i endìşeyem 
  ÒÀùırum dÀr-ı cinÀndur bikr-i fikrüm óÿr-ı èìn 
 
 41 Söz tamÀm oldı duèÀ hengÀmıdur KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım yeter 
  KÀle-i lÀf u güõÀfı ber-ùaraf úıl baèd-ez-ìn 
 
 42 Ber-úarÀr olsun maúÀmında èulüvv-i şÀn ile 
  KÀéinÀtı ber-úarÀr itdükçe Rabbü’l-èÀlemìn 
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 43 ÕÀt-ı Yÿsuf veş vücÿd-ı ekremin itsün èazìz 
  Eyleyüp biér-i belÀ vü keyd-i iòvÀndan emìn 
 
 
 XXXIII ÚAäÌDE-İ NAØÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ FUéÁD PAŞA 
 
        fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Ey vücÿd-ı ehl-i İslÀmuñ fuéÀd-ı ekremi 
  Óaøret-i èAbdu’l-èazìz ÒÀnuñ vezìr-i aèôamı 
 
 2 ÒÀk-i pÀye muòtaãar bir èarø-ı óÀlüm vardur 
  Semè-i luùf-ı vaèd ile gÿş it bu naôm-ı berhemi 
 
 3 Başumı bir úara sevdÀ cÀy idüp mÀnend-i şemè 
  Áteş-i bì-dÀd ile yandı vücÿdum èÀlemi643 
 
 4 Bir úuãÿr itdüm hevÀ-yı nefsüme maàlÿb olup 
  Sehv ile cürm itme mìrÀå-ı pederdür Ádemì 
 
 5 Söyleyüp Dervìş Paşaya sezÀ bir úıùèa hecv 
  Eyledüm taórìk-i deryÀ-yı belÀ-yı mübremi 
 
 6 èArø idüp bu úıùèayı fi’l-óÀl o ser-èaskere 
  Virmiş ol da dÀr-ı şÿrÀya o èarø-ı esúamı 
 
 7 äordılar benden idüp cürm ü úuãÿrum iètirÀf 
  Emr-i maèúÿl üzre serd itdüm cevÀb-ı elzemi 
 
 8 Óabse irsÀl eyleyüp der-Àn èabd-i aóúarın 
  Derd ile itdirdiler imrÀr-ı mÀh-ı mÀtemi 
 
 9 Eylemişler maøbaùa óabsümle ùard u nefyümi 
  Emr ile taórìr idüp bu üç cezÀ-yı aèôamı 
 
 10 Ben esìr-i dÀm-ı àaflet zÀr-ı bìmÀrum henÿz 
  Yanuma úoymazlar aãlÀ bir enìs-i maóremi 
 
[53a][53a][53a][53a] 11 Yirmi beş gündür riyÀøet óabsine üfùÀdeyem 
  Çille[-i] miónet çöreklendirdi úadd-i pür-òamı 
 
 12 Her naãılsa dünki gün gÿş eyledüm bir nebõesin 
  Úıldı farù-ı riúúat u óayret ióÀùa çevremi 
 
 13 ÁãafÀ óÀşÀ dimem kim ben berìéü’õ-õimmeyem 
  SÀéil oldum aradum buldum cevÀb-ı mülzemi 

                                                
3 Áteş-i : Áteşi K 
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 14 Cürmüme lÀyıú cezÀlardan degüldür bu cezÀ 
  Ben ne Àl-i Bermekìyem òod ne İbni Elúamì 
 
 15 Raóm u şefúat úıl èinÀyet eyle AllÀh èaşúına 
  Yoúladup şerè ü úavÀnìn-i zamÀn-ı aúdemi 
 
 16 Baú birinde var mıdur bu dürlü aókÀm-ı cezÀ 
  Böyle ôulm itmiş mi ibni Ádeme bir Ádemì 
 
 17 áayretu’llÀh[a] ùoúınmaz mı virür mi Óaú rıøÀ 
  Yoú mıdur bì-çÀre k’anun yoòsa Rabb-i ekremi 
 
 18 Şefúat-i şÀh-ı cihÀn úÀéil olur mı bÀ-òuãÿã 
  äoúsalar da ãÿret-i Óaúúa durÿà-ı maôlemi 
 
 19 Eylemez mi èÀúıbet ÀgÀh olup ióúÀú-ı óaú 
  Var iken õÀtuñ gibi munãıf vezìr-i aèôamı 
 
 20 Sensin ol düstÿr-ı mülk-ÀrÀ ki ãìt-i şöhretüñ 
  Böyle tezyìn eylemişdür gÿş-ı hÿş-ı èÀlemi644 
 
 21 Áãaf-ı ãÀóib-óaãÀfet müsteşÀr-ı salùanat 
  ÁftÀb-ı luùf u himmet cÿd u iósÀnuñ yemi 
 
 22 äadr-ı bì-hem-tÀ FuéÀd Paşa-yı èÀlì-cÀh kim 
  ÕÀtıdur erkÀn-ı pÀk-i devletüñ eñ efòamı 
 
 23 Ol òuêÀvend-i úader-tedbìr kim şÀyestedür 
  èAúl-ı evvel olsa ger Mecnÿn-ı fikr-i mülhemi 
 
 24 Ol òıdìv-i meróamet-güster ki dest-i luùfıdur 
  Nabø-ı bìmÀr-ı àamuñ óÀõıú ùabìb-i aèlemi 
 
 25 Yekke-tÀz-ı dest-i himmet kim be-Rabb-i lÀ-yezÀl 
  ÒÀne-i iúbÀlinüñ olmaz felekler tevéemi 
 
 26 BÀrgÀh-ı cÀhınuñ mihr-i münevver mehçesi 
  áurfe-i dergÀhınuñ úat úat semÀdur süllemi 
 
 27 MÀ-verÀ-yı èÀlem-i imkÀnı seyr eyler tamÀm 
  Kÿr-ı mÀder-zÀde kuól olsa àubÀr-ı maúdemi 
 
 28 ÇÀre-sÀz-ı ehl-i óÀcet kim vücÿd-ı pÀkidür 
  Çeng[i] ser-Àheng-i dìn ü devletüñ zìr ü bemi645 
 
                                                
20 gÿş-ı hÿş : gÿş u hÿş K 
28 ser-Àheng : سير آھنک K 



 496 

 29 Feyø-i luùfından èibÀret Àb u tÀb-ı inbisÀù 
  èAhd-i èadlinden kinÀyet naúd-i vaút-i òurremi 
 
 30 Ástìn-i reéfeti rÿy-ı òaùÀ-pÿşìdesi 
  ÁstÀn-ı devleti cÿy-ı èinÀyet maúsemi 
 
[53b][53b][53b][53b] 31 Maèdelet-kÀrÀ òıdìvÀ ãadr-ı çÀker-perverÀ 
  Ey şeref-dÀrÀn-ı devrÀnuñ kerìm ü ekremi 
 
 32 Sen o naòl-i sÀye-dÀr-ı èÀùıfetsin kim bu gün 
  ÁstÀn-ı devletüñdür raóm ü şefúat èÀlemi 
 
 33 Ben de ol muèciz-demem kim bir ùutar èÌsì-dilÀn 
  Nefòa-i Cibrìl ile enfÀs-ı nÀy-ı òÀmemi 
 
 34 Dest-bürd-i ùabè ile bir Óayder-i endìşeyem 
  Úuvve-i efkÀrumuñ yoúdur èadìl ü tevéemi 
 
 35 Ben o Firdevsì-òayÀlem olmamaú mümkin degül 
  Óÿr-ı èìn naômumı seyr eyleyince müntemì 
 
 36 Óüsn ü Àn-ı ùabèuma nÀzendegÀn-ı mülk-i Rÿm 
  Bikr-i fikr-i şÿòuma òÿbÀn-ı Türk-i Deylemì 
 
 37 Bir àazel ùaró ideyüm bÀrì hevÀ-yı èaşú ile 
  ÒÀne-i efkÀrdan iòrÀc içün derd ü àamı 
 
 38 Laèl-i nÀbuñ gösterüp iècÀz-ı İbni Meryemi 
  Yek nefesde eyledi ióyÀ vücÿd-ı èÀlemi 
 
 39 Baór-i bì-pÀyÀn-ı envÀr-ı siyehdür kÀküli 
  Biñ göñül keştìsine gird-Àb olur her bir òamı 
 
 40 Görmedüm sen gibi şemè ü ben gibi pervÀne-dil 
  Olalı bu meclisüñ sÀàar-keş-i cevr ü hemi 
 
 41 Eylesün berg-i leb ü ruòsÀrıña èaùf-ı naôar 
  Görmeyen Àyìne-i İskender ü cÀm-ı Cemi 
 
 42 èÁşıúam KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım yanumda eyleme õikr-i raúìb 
  äorma merd-i Óayderìden óÀl-i İbni Mülcemi 
 
 43 Böyle mi eylerdüm evãÀf-ı güzìnüñ n’eyleyem 
  Tìà-i miónet çÀú çÀú itdi vücÿd-ı zehremi 
 
 44 Pek fenÀ vaúte teãÀdüf eyledi ãaymam bunı 
  Ger girerse destüme sÀyeñde õeyl-i òurremi 
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 45 Ol úadar iôhÀr-ı iècÀz eyleyem vaãfuñda tÀ 
  İştihÀrum eyleye sebúat bu naôm-ı mübremi 
 
 46 Eyleme taãdìè-i ser artıú sükÿt eyle yeter 
  Söz tamÀm oldı duèÀnuñ geldi evúÀt-ı demi 
 
 47 èÁdet üzre tÀ güneş ÀfÀú-ı maşrıúdan ùoàup 
  BÀb-ı tevbe olmaya mesdÿd-ı vech-i Ádemi 
 
 48 KÀmrÀn olsun maúÀmında úıyÀm-ı óaşre dek 
  Devlet ü iúbÀl ile geçsün hemìşe èÀlemi 
 
[[[[54a54a54a54a]]]] XXXIV DER-SİTÁYİŞ-İ èALÌ áÁLİB PAŞA 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Süòan kim baña ilhÀm-ı òudÀvend-i úadìr oldı 
  ZebÀnum vaãf-ı şÀh-ı èÀlem-ÀrÀya esìr oldı 
 
 2 ŞehenşÀh-ı muèaôôam óaøret-i èAbdu’l-èazìz ÒÀn kim 
  Øamìr-i rÿşeni Àyìne-i ilhÀm-semìr oldı 
 
 3 Nice mülhem dinilmez ol òudÀvend-i cevÀn-baòta 
  Ki cedd-i bì-èadìli maôhar-ı nième’l-emìr oldı 
 
 4 Ne teéyìd-i ÒudÀdur kim bu her reéy-i hümÀyÿnı 
  èİmÀret-yÀb-ı arø u revnaú-ı çerò-i eåìr oldı 
 
 5 áam u şÀdì èaceb bir óÀle girdi èahd-i pÀkinde 
  Bütün àam-òÀneler õevú ehline ãadr u serìr oldı 
 
 6 Zihì ÀvÀn-ı ferruò-fÀl kim her bir şeb ü rÿzı 
  Şeb-i Úadr ü ãabÀó-ı èìd-i aêóÀya naôìr oldı 
 
 7 Muvaffaú eylemiş bir Àãaf-ı õì-şÀna Óaú õÀtın 
  KemÀl ü maèrifet anda kemÀle irdi pìr oldı 
 
 8 CenÀb-ı Àãaf-ı ekrem Reşìd Paşa-yı efòam kim 
  èUlüvv-i iştihÀrı àayret-i mihr-i münìr oldı 
 
 9 CihÀn ol Àãaf-ı ekremle buldı zìnet ü revnaú 
  Anuñ da çeşmi luùf-ı şÀh-ı èÀlemle úarìr oldı 
 
 10 Ne farù-ı luùfdur bu eyledi maòdÿmını dÀmÀd 
  Ne maòdÿm ol ki istióúÀú u devletle müşìr oldı 
 
 11 Ne maòdÿm-ı felek-çÀker ne destÿr-ı keremver kim 
  Şerefle meclis-i vÀlÀya aèøÀ-yı kebìr oldı 
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 12 Ne aèøÀ dinse lÀyıúdur vücÿd-ı pÀk-i devletde 
  ÒavÀã-ı òamse-i bÀùın úadar rifèat-pezìr oldı 
 
 13 O dÀdÀr-ı yegÀne    dÀver-i Risùÿ-feùÀnet kim 
  Úılup iúdÀm u verziş her hünerde bì-naôìr oldı 
 
 14 O ÚÀnÿn-ı óikem-senc ü ŞifÀ-yı ãadr-ı devlet kim 
  ÕekÀ vü rüşdi reşk-i İbni SìnÀ vü Zühìr oldı646 
 
 15 Zihì pÀşÀ-yı ekrem kim sipihr-i èizz ü iúbÀle 
  Vücÿd-ı bì-èadìli bedr-i tÀbÀn u münìr oldı 
 
 16 Zihì mesned-ùırÀz-ı èÀùıfet kim aùlas-ı eflÀk 
  Óarìm-i dergeh-i iclÀline ferş-i óaãìr oldı 
 
 17 Müşìr-i müşterì-ùalèat èAlì Paşa-yı efòam kim 
  Cemìè-i ehl-i óÀcÀta muèìn ü dÀd-gìr oldı 
 
 18 Ebu’l-Faøl u mekÀrim maèden-i ÀrÀyiş ü èirfÀn 
  Ki her bir fende õÀtı àayret-i İbni Cerìr oldı 
 
 19 Òum-ı òacletde úoydı Rüşdì Eflatÿn-ı Yunanì 
  èUlüvv-i kevkeb-i iúbÀli İskender-naôìr oldı 
 
[54b][54b][54b][54b] 20 VezÀret dÿş-ı istióúÀúına şÀyÀn bir òilèat 
  VekÀlet õÀtına şÀyeste bir emr-i òatìr oldı 
 
 21 Felek bir noúùa-i mevhÿmdur cÀh u celÀlinde 
  ÚaøÀ taórìr içün evãÀf-ı èulyÀsın debìr oldı 
 
 22 N’ola ger Keh-keşÀna dönmiş olsa gezdigi yerler 
  Dü-dest-i zer-feşÀnı àıbùa-i ebr-i maùìr oldı 
 
 23 LeùÀfet ol úadar kim õÀt-ı kerrÿbì-nihÀdında 
  Görenler cismin ervÀó-ı mücerredden òabìr oldı 
 
 24 EyÀ revnaú-ùırÀz-ı ãadr-ı eyvÀn-ı nikÿ-kÀrı 
  Vücÿd-ı cÿd-ı luùfuñ èÀleme püşt ü ôahìr oldı 
 
 25 Sen ol deryÀ-dil ü şöhret-şikest muèizz ü òÀtemsin 
  Saña luùf u kerem baòşÀyiş-i Rabb-i úadìr oldı 
 
 26 İdersin her işüñ encÀmını ÀàÀzdan idrÀk 
  Øamìr-i òurde-bìnüñ àÀyet endìş ü baãìr oldı 

                                                
XXXIV 14 “[KÀèb İbni] Züheyr” kelimesi kafiye gerektirdiğinden “Zühìr” şeklinde okunmuştur. 
[Başka bir örnek için bkz. K. XVIII. 6] 
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 27 Yem-i kÀma ùarìú-i dìger açdı keştì-i luùfuñ 
  Olanlar saña bende maôhar-ı nième’l-emìr oldı 
 
 28 ÒudÀvendÀ murÀdum vaãfuñı èarşa çıúarmaúdı 
  Vücÿdum tÀb-ı àamdan n’eyleyem òurd u òamìr oldı 
 
 29 Meger kim Yÿsuf-ı dil mübtelÀ-yı keyd-i iòvÀndur 
  Babaùaàı gibi bir cÀh-ı idbÀra esìr oldı 
 
 30 FirÀú-ı Àl ü evlÀd ile giryÀn olmadan her dem 
  äadìd-i eşk-i Àteş-òìze çeşmÀnum àadìr oldı 
 
 31 Úuluñ úaldum hemÀn bir mübtelÀ-yı berzaò-ı ÀlÀm 
  CihÀn hep sÀye-i luùfuñda dil-şÀd u mesìr oldı 
 
 32 Benüm mehd-i vücÿda girmedi bir ùıfl-ı ÀmÀlüm 
  CevÀn-baòtÀn-ı òalúuñ kÿdek-i ümmìdi pìr oldı 
 
 33 Tükendi ÀsyÀb-ı derd-i àurbet dÀne-i èömrüm 
  Baña fikr-i daúìú-i naôm u neår itmek èasìr oldı 
 
 34 N’ola ióyÀ olınsam celb olup şehr-i Sıtanbula 
  æenÀ-yı devletüñ revnaú-dih-i ùabè-ı faúìr oldı 
 
 35 Olaldan müşk-i bìd-i vaãfınuñ vaããÀf-ı nÀ-çìzi 
  RiyÀø-ı ùabèumuñ òÀk-i siyÀhı hep èabìr oldı 
 
 36 Óarìrì-i òıbÀlüm tÀr [u] pÿd-ı kÀle-i naômum 
  Ser-À-ser kÀkül-i òÿbÀn gibi reşk-i óarìr oldı 
 
 37 Vaóìd-i èaãram ammÀ n’eyleyem kim baòt-ı maèkÿsum 
  èAdÿya gülşen-i cennet baña dÀr-ı saèìr oldı 
 
 38 Kime èarø eyledümse óÀl-i zÀrum úılmadı şefúat 
  èİnÀyet saña úaldı derd-i [d]il àÀyet keåìr oldı 
 
 39 RıøÀyum şÀnuña her [ne] düşerse anı fermÀn it 
  Baña reéy-i zerìnüñ mÿcib-i faòr-i keåìr oldı 
 
 40 Efendim dergehüñdür maúsim-i erzÀú-ı èÀlem kim 
  Sürenler yüzlerin ol ÀsitÀn-ı feyøe sìr oldı 
 
[55a][55a][55a][55a] 41 ÇerÀà itdi bütün òalú-ı cihÀnı vÀlid-i pÀküñ 
  Faúaù bu çÀkerüñ bì-çÀre meéyÿs u óaúìr oldı 
 
 42 Degül óÀşÀ şikÀyet demlenüp ney-pÀre-i òÀmem 
  MaúÀm-ı sÿz-ı dilden perde baãdı pür ãarìr oldı 
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 43 ÒuãÿãÀ şÀèirÀne itdigi luùf u èinÀyetler 
  Bu daèvÀya güvÀhum ãıfat-ı rÿşen-øamìr oldı 
 
 44 Yeter lÀf u güõÀf-ı şÀèirì artıú sükÿt eyle 
  áazel hengÀmı geldi kÀfiye teng ü èasìr oldı 
 
 45 O müjgÀn-ı siyehler kim kemÀn-ebrÿya tìr oldı 
  Felekler birbirine girdi hep ÀmÀc-gìr oldı 
 
 46 Gözüm zülfinde úaldı geçdi şevú-i èÀrıøından dil 
  NigÀh-ı iètibÀrum Rÿmdan ŞÀma sefìr oldı 
 
 47 Naèìm-i vaãluña ben nÀéil oldum farù-ı reşkinden 
  Raúìb-i dìv-sìret èÀzim-i “bi’se’l-maãìr”∗ oldı 
 
 48 Ùayanmaz yek-nigÀh-ı çeşmüñe şìr olsa da èuşşÀú 
  O òÿnì-àamzeler kim reşk-i tìà-i Erdşìr oldı 
 
 49 O şÿòuñ mıãraè-ı mevzÿn-úaddin úılmaàa taømìn 
  èUmÿm-ı ehl-i ùabèa birden ey KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım nefìr oldı 
 
 50 Felekde Àãaf-ı meh òusrev ü òurşìdden tÀ kim 
  İdüp kesb-i óayÀ èÀlem diye bedr-i münìr oldı 
 
 51 Hemìşe ber-úarÀr olsun cihÀnda vÀlideyniyle 
  Disün taèôìm ile èÀlem vezìr ibni vezìr oldı 
 
 52 İki tÀrìò tanôìm itdi kim tebrìk içün òÀmem 
  HümÀ-yı naômuma iki cenÀó-ı bì-naôìr oldı 
 
 53 İki mıãraè kim evvel cevher ü åÀnì tamÀmından 
  èAceb bir beytdür kim Beyt-i maèmÿra aòìr oldı 
 
 54 Olup bu sene aèøÀ meclis-i vÀlÀya devletle 
  èAlì Beg dÀver-i devrÀna dÀmÀd u müşìr oldı 

3�(�+� 3	#�+ C�: �D�� 312 �7 E��+� 

*��+� �)� + ���� 3���+� �+�� >7 =�� 

  (1301/1883-84) 
 
 
 
 
 
 

                                                
∗ “bi’se’l-maãìr” Kuran, 58/8. 
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 XXXV ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ äADR-I ESBAÚ MERÓßM 
  èALÌ PAŞA 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Kerem oldur ki bilÀ-vÀsıùa-i dest-i suéÀl 
  SÀéilüñ kìse-i ÀmÀlin ide mÀl-À-mÀl 
 
 2 Kerem oldur ki niãÀbında olup miúdÀrı 
  Eyleye vaút u maóallinde hemÀn èarø-ı cemÀl 
 
 3 Kerem oldur ki àubÀr-ı eåer-i minnetden 
  PÀk ola dÀmeni mÀnend-i úabÀ-yı iúbÀl 
 
 4 Yoòsa iósÀn mıdur ol cÿd-ı øarÿrì ki ola 
  Alana bÀèiå-i òaclet virene vizr ü vebÀl 
 
[55b][55b][55b][55b] 5 èAdd olur mı kerem ol şeyé-i aòas kim görine 
  Nice biñ dirheminüñ úıymeti rubè-ı miåúÀl 
 
 6 Çoú da olmış ùutalum minnet ile olduúça 
  Aña iôhÀr-ı tenezzül mi ider ehl-i kemÀl 
 
 7 Eylemiş farø idelüm bir de tenezzül iôhÀr 
  äabr u sÀmÀnın idüp farù-ı øarÿret pÀ-mÀl 
 
 8 Öyle cÿd u keremüñ luùfı nedür mükremine 
  Dest-i mükremde olurken eåer-i dÀà-ı melÀl 
 
 9 Şarù-ı cÿduñ biri de ehline luùf olmaúdur 
  Müstaóaúú olmayana èayn-ı şerefdür ibõÀl 
 
 10 Úadr-i cÿdı süfehÀ bilmez olur bildürmek 
  Reng taèrìfi gibi merdüm-i aèmÀya muóÀl 
 
 11 Ehl-i tebõìr hem olmaz küremÀdan maèdÿd 
  Úılsa da mÀ-melekin ãu gibi òalúa ìãÀl 
 
 12 Dinür ol õÀt-ı ehl-pervere kim merd-i kerìm 
  Ola bir úÀèide-i şerè-i úavìm-i lÀ-zÀl 
 
 13 Áb-ı rÿy-ı şeref-i bezm-i cihÀn bunlardur 
  Faòr ider bunlar ile õÀt-ı óabìb-i müteèÀl 
 
 14 Lìk bu ãınf-ı celìl az bulınur dünyÀda 
  Nitekim baùn-ı ãadefde güher-i èÀlü’l-èÀl 
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 15 Belki yoúdur dir idüm èaãrumuza nisbet ile 
  Olmasa óaøret-i pÀşÀ-yı èadìmü’l-emåÀl 
 
 16 Nice paşa ki muèallÀ-der-i pür-devletidür 
  Burc-ı òurşìd-i şeref-menzil-i mÀh-ı efêÀl 
 
 17 Nice paşa ki olur bÀrgeh-i rifèatine 
  İktisÀb-ı şeref ü úadr içün èÀlem rÿ-mÀl 
 
 18 Ol ki bu ãÿret-i tevúìr ile taórìr itmiş 
  Óüsn-i elúÀbını Şeh-nÀme-nüvìs ibcÀl 
 
 19 Áãaf-ı pÀk-dil ü mÀh-ı åüreyyÀ-menzil 
  DÀver-i èÀdil ü düstÿr-ı sütÿde-efèÀl 
 
 20 Aòter-i burc-ı şeref gevher-i pÀkìze-ãadef 
  Mihr-i deryÀ-kef-i pÀşÀ-yı hümÀyÿn-iúbÀl 
 
 21 Şemè-i bezm-i naãafet serv-i riyÀø-ı şefeúat 
  Maãdar-ı maèdelet ÀrÀyiş-i ãadr-ı iclÀl 
 
 22 Áyet-i naãr u ôafer rÀyet-i tevfìú-eåer 
  äadr-ı èÀlì-siyer ü dÀver-i Maómÿd-òıãÀl 
 
 23 Gevher-i kÀn-ı himem lücce-i iósÀn u kerem 
  Server-i ekrem ü ser-dÀr-ı mekÀrim-ÀsÀl 
 
 24 Müşterì-reéy ü felek-kevkebe keyvÀn-eyvÀn 
  ÁsmÀn-úadr u úader-cÀh u feøÀ-istiúlÀl 
 
 25 Ser-firÀz-ı vükelÀ óaøret-i èAlì Paşa 
  Kim odur devlet ile úıble-i erbÀb-ı kemÀl 
 
[56a][56a][56a][56a] 26 O úadir-dÀn-ı èAlì-cÿd u velì-sìmÀ kim 
  Biñde bir vaãfını taórìr idemez kilk-i òayÀl 
 
 27 Ol òudÀvend-i felek-cÀh u rişÀ-rifèat kim 
  Derkden èÀciz olur şÀnını èaúl-ı faèèÀl 
 
 28 Gülşen-i bÀà-ı èadÀlet ki gül-i ùabèından 
  DÀéimÀ nükhet-i inãÀf olınur istióãÀl 
 
 29 Ebr-i neysÀn-ı mürüvvet ki nem-i luùfından 
  Açmadan bir dür olur ãadef-i dest-i suéÀl 
 
 30 Çeşme-i èilm ü kemÀlinde úıdr bir kÿze 
  Òırmen-i cÀh-ı celÀlinde felek bir àırbÀl 
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 31 ÒÀme-i reéyi kilìd-i der-i dünyÀya medeng 
  Reşóa-i kilki ruò-ı devlete şÀn-ı iúbÀl 
 
 32 Mehçe-i zer èalem-i devleti reşkinden olur 
  MÀh-ı tÀbÀn-ı cihÀn devr iderek zerd ü hilÀl 
 
 33 Úahrı dehşet-fikeni hÀviye-i leyl-i firÀú 
  Luùfı revnaú-şiken-i cennet-i eyyÀm-ı viãÀl 
 
 34 Düşse yek-õerre-i mihr-i keremi deryÀya 
  Dür-i gevherle sevÀóiller olur mÀl-À-mÀl 
 
 35 Degse ger şuèle[-i] tìà-i àaøabı eflÀke 
  Eriyüp ãu gibi olurdı åevÀbit-i seyÀl 
 
 36 Cemè-i eødÀdı murÀd eylese ol demde olur 
  Beés ü òusrÀn ile süd úardaşı kÀm u ÀmÀl 
 
 37 Óıfôı bir mertebe kim úılsa eåer eşyÀya 
  Şemèa fÀnÿslıú eylerdi gelüp bÀd-ı şimÀl 
 
 38 Reéyi taúdìr ile tevéem o úadar cümle umÿr 
  Emrini mevúiè-i icrÀda ider istiúbÀl 
 
 39 Ehl-i kÀfuñ eline girse àubÀr-ı úademi 
  Eyler iksìr-i mükerrem yerine istièmÀl 
 
 40 DÀne-i òırmen-i evãÀfını taèşìr idemez 
  Úılsa dihúÀn-ı felek mihr ü mehin zer mikyÀl 
 
 41 ÁãafÀ dÀd-gerÀ dÀver-i èÀlì-güherÀ 
  Ey òudÀvend-i nikÿ-baòt-i pesendìde-òıãÀl 
 
 42 Sensin ol Àãaf-ı dìn-dÀr u kerem-güster kim 
  Olsa taúvìm eger sende ki ÀåÀr-ı kemÀl 
 
 43 Şeref-i õÀtuña nisbetle muóaúúar görinür 
  Dìde-i munãıfa her mertebe-i èÀlü’l-èÀl 
 
 44 Aòter-i ùÀliè ü şemè-i şeb-i iúbÀlüñdür 
  Bedr-i evc-i şeref ü mihr-i sipihr-i iclÀl 
 
 45 KÀn ciger-òÿn u ãadef dÀà be[r]-dil olmadadur 
  áayret-i dest-i güher-pÀşuñ ile rÿz u leyÀl 
 
 46 Kef-i pür-cÿduña deryÀ olamaz vech-i şebeh 
  Olmasa elde eger úÀèide-i farø-ı muóÀl 
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[56b][56b][56b][56b] 47 Günde biñ bÀr-ı temennÀ-yı óamÿl olmadasın 
  Görmedüm ùabè-ı kerìmüñ gibi cerr-i eåúÀl 
 
 48 Görinür kevkebe-i úadrinüñ işrÀúından 
  Münóaãır olma bu devletde saña her aóvÀl 
 
 49 ÁãafÀ àÀyeti yoú vaãf-ı cihÀn-úıymetinüñ 
  BÀrì taódìå-i nièam eyleyeyüm bi’l-icmÀl 
 
 50 Berg sìb-i õeúanuñ üzre degül dÀne-i òÀl 
  Ùurır el baàlu kenÀr-ı çeh-i zemzemde BilÀl 
 
 51 èÁrıøuñ reşki ile düşdi zevÀle òurşìd 
  Úaşlaruñ derdi ile mÀh eriyüp oldı hilÀl 
 
 52 Mÿ miyÀnuñla dehÀnuñ gibisi yoúdur yoú 
  Var ise her ne úadar òurdeli söz ince òayÀl 
 
 53 RÿzgÀr eyledi zülfüñ gibi Àòir beni de 
  ÒÀne ber-dÿş u siyeh-rÿz u perìşÀn-aóvÀl 
 
 54 Yem-i eşkümde gör ey dìde òayÀl-i yÀri 
  Òÿb-rÿyÀnana aèlÀ yaúışur cÀme-i Àl 
 
 55 Áyet-i òaùùı ôuhÿr eyledi hep ùÀlièüme 
  Muãóaf-ı èÀrıø-ı cÀnÀndan açdum iki fÀl 
 
 56 Dÿd-ı Àhumdan olur ol gül-i ter rÿ-gerdÀn 
  RÿzgÀr esdigi semte idemez meyl nihÀl 
 
 57 Oldı èaskerlige òÿbÀn-ı Sıtanbul mÀéil 
  ÚÀèide ùaótına idòÀl olalı istibdÀl 
 
 58 Úul úuãur eylese dünyÀda èaceb mi KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Eyler Àyìnede èaks-i óareket her timåÀl 
 
 59 Söz tamÀm oldı yine başla duèÀya artıú 
  èArø-ı óÀl itme bilür óÀlüñ o ãadr-ı miføÀl 
 
 60 Mihr-i iúbÀline göstermeye Óaú rÿy-ı küsÿf 
  İrmeye dÀmen-i iclÀline òÀşÀk-ı kelÀl 
 
 61 Mesned-i devlet ü rifèatde muúìm ola müdÀm 
  Ola òÀk-i derine ser-be-ser èÀlem rÿ-mÀl 
 
 62 Her ne maúãÿdı var ise anı iósÀn itsün 
  Virmesün èuúde-i òÀùır aña Rabb-i müteèÀl 
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[[[[57a57a57a57a]]]] XXXVI ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ äADR-I ESBAÚ REŞÌD PAŞA 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 Eyler mi fülk-i dil gibi èazm-i kenÀr mevc 
  Bulmazsa ger müsÀèade-i rÿzgÀr mevc 
 
 2 Òÿn-Àb-ı eşk-i bülbül olur ãad hezÀr mevc 
  Güllerde gösterince nesìm-i bahÀr mevc 
 
 3 Áh eylesem sirişküm olur dìdeden revÀn 
  Úılmaz görince bÀd-ı vezÀnı úarÀr mevc 
 
 4 èÁúil temelluú ile bulur òaãmına ôafer 
  Sedd-i sevÀóili öperekden yıúar mevc 
 
 5 Rind-i hevÀ-pereste sükÿnet muóÀldür 
  Bir yerde lÀ-cerem olamaz pÀydÀr mevc 
 
 6 Õillet kenÀr-ı òÀkdedür ehl-i naòvete 
  ÒÀk-i kenÀre düşse olur òÀksÀr mevc 
 
 7 Bilmem ki yÀrdan anı kimler uçurdı kim 
  DìvÀne gibi ùaşlara başın çalar mevc 
 
 8 Derd-i dili hevÀ-yı maóabbet füzÿn ider 
  Gördükçe bÀd-ı ãubóı urur sebzezÀr mevc 
 
 9 Hem-pÀye-i merÀtib-i ièdÀd olup gider 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım yem-i emelde olan bì-şümÀr mevc 
 
 10 Vaãfın úılur benüm gibi bir Àãafuñ meger 
  Cünd-i óabÀba olmaú içün ser hezÀr mevc 
 
 11 Ol Áãaf-ı şehenşeh-i devrÀn ki õÀtıdur 
  Mihr-i felek-medÀr u yem-i şuèle-dÀr mevc 
 
 12 Ol cevher-i yegÀne ki yoúdur miåÀlini 
  Görmiş cihÀnda ideli ôÀhir-i bióÀr mevc 
 
 13 Ol ãadr-ı kÀmrÀn ki derÀrì-i midóatin 
  Úaèr-ı muóìù-i dilden ider der-kenÀr mevc 
 
 14 Raòşında mÀh-ı luùf-ı şeref-menzil-i seòÀ 
  Cÿşında neyl-i cÿd-ı mekÀrim-şièÀr mevc 
 
 15 Úuùb-ı medÀr-ı dÀéire-i müntehÀ-yı feyø 
  Lüélüé-i baór-i nüh-ãadef-i rÿzgÀr mevc 
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 16 DeryÀ-yı dehr cÿşa gelelden görilmemiş 
  Bir böyle ãadr-ı ekrem ü èizz ü veúÀr mevc 
 
 17 Düstÿr-ı kÀr-dÀn-ı felek-bÀrgÀh kim 
  Úılduúça cÿy-ı meróameti ÀşikÀr mevc 
 
 18 èÁlem àarìú-i lücce-i nÿr-ı óuøÿr olup 
  Her dilde gösterür yem-i şevú ü mesÀr mevc 
 
 19 Olmaz seóÀb-ı dest-i güher-pÀşına èadìl 
  áayretle gelse bir yere ger ãad hezÀr mevc 
 
[57b][57b][57b][57b] 20 Kesb-i taèalluú itmek içün òÀk-i pÀyına 
  Yüzler sürer sevÀóile leyl ü nehÀr mevc 
 
 21 Vaãfında èacz idüp n’ola eylerse baèd-ez-ìn 
  ÓÀmem gibi kenÀr-ı duèÀda úarÀr mevc 
 
 22 Olsun firÀz-ı mesned-i rifèatde kÀmrÀn 
  Urduúça baór-i èÀùıfet-i KirdgÀr mevc 
 
 
 XXXVII ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ SER-èASKER ÓÜSEYN 
  ÓÜSNÌ PAŞA 
 
  mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 
 
 1 HevÀ-yı èaşú ile bülbül gibi olup muøùar 
  İder terÀne bu ãavt ile kilk-i ney-şeker 
 
 2 Muóibb-i Àl-i Muóammed Óüseyn Paşadur 
  CihÀnda òulú-ı hasenle nümÿne-i Óayder 
 
 3 Meh-i sipihr-i dirÀyet ki her hünerde ÒudÀ 
  KemÀle eylemiş iúdÀm u saèyını maôhar 
 
 4 Ùuyınca faøl u kemÀlin şehenşeh-i devrÀn 
  Şerefle eyledi õÀtın müşìr ü ser-èasker 
 
 5 MaúÀm ãÀóibini şimdi buldı bì-minnet 
  Úulÿb-ı èaskere geldi mezìd úuvvet ü fer 
 
 6 Zihì èinÀyet-i Óaú kim bu günleri gördük 
  Taúarrub eyledi vaút-i ùulÿè-ı mihr-i ôafer 
 
 7 Zihì kerÀmet-i MevlÀ ki böyle bir demde 
  Yed-i idÀresine geçdi ehlinüñ èasker 
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 8 O serv-i gülşen-i cennet-nişÀn-ı dÀniş kim 
  Henÿz miålini görmiş degül èuyÿn-ı beşer 
 
 9 O mihr-i evc-i himem kim cihÀna gelse bu dem 
  Kemìne yÀver olurdı yanında İskender 
 
 10 O yekke-tÀz-ı kerem kim derÀrì-i vaãfın 
  Úılur bu vech ile òÀmem keşìde-i maãtar 
 
 11 Gül-i óadìúa-i iósÀn bahÀr-ı èÀlem-i cÿd 
  NihÀl-i ravøa-i ìúÀn òıdìv-i DÀrÀ-der 
 
 12 Müşìr-i şìr-i ãalÀbet vezìr-i èÀlì-cÀh 
  Emìr-i kişver-i himmet dil-ìr-i dìn-perver 
 
 13 MiyÀn-ı bezmde bir şÿò-ı şeng-i meh-ùalèat 
  Maóall-i rezmde bir nerre-şìr-i ceng-Àver 
 
 14 Sütÿde-ùÀliè ü iúbÀline felek òÀdim 
  Òuceste-kevkeb-i iúbÀline úader yÀver 
 
 15 YegÀne-erşed-i èÀlem ki nÿr-ı reéyiyle 
  Olur münevver ü rÿşen-derÿn her kişver 
 
 16 RiyÀø-ı èadne döner her òarÀbe vÀdìsi 
  Şemìm-i meróameti úanàı mülke úılsa güõer 
 
[58a][58a][58a][58a] 17 ŞerÀr-ı Àteş-i úahrı ùoúınsa BehrÀma 
  Dönerdi èaôm-i remìme elindeki òançer 
 
 18 İrÀde eylese cemè-i teøÀddı fi’l-óÀl 
  ÇerÀà-ı zaòm-ı derÿna úatìl olur şeş-per 
 
 19 Òadeng-i óükmi müéeååir o rütbe úılsa murÀd 
  Geçüp felekleri èarş-ı mecìde eyler eåer 
 
 20 Sütÿde-õÀt u ãıfÀtÀ òuceste-menúabetÀ 
  EyÀ sipeh-keş-i rÿşen-øamìr-i pÀk-siyer 
 
 21 Sen ol dil-ìr-i müsellemsüñ eylesen meåelÀ 
  ÚaøÀ-yı cÿd-ı şecÀèatde òalúa èarø-ı hüner 
 
 22 CihÀn àanì vü tehì baór ü kÀn müflis olup 
  Ùutardı cÀm-ı ecel tìàüñe sipihri siper 
 
 23 Bi-óaúúın işte sen olduñ müşìr-i èÀlemde 
  Olur bu úavli muãaddaú cemìè-i ehl-i hüner 
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 24 Ayaúlar altına düşdi úumÀş-ı istièdÀd 
  Olınmaz oldı òazef-pÀre ile farú-ı güher 
 
 25 Nefìr-i èÀma dönüp hep cünÿd-ı ehl-i kemÀl 
  Bütün uãÿl-i niôÀmÀtı oldı zìr ü zeber 
 
 26 Didüm nefìrde bir fıúra geldi òÀùıruma 
  Ki çÀresiz işiden õÀtı òand-nÀk eyler 
 
 27 FirÀş-ı mevte düşüp bir faúìr BektÀşì 
  Dimiş ki oàluna ey nÿr-ı çeşm ü cÀn-peder 
 
 28 MezÀra benle ber-À-ber nefìrimi gömdür 
  Budur vaãiyyetüm icrÀdan itme òavf u óaõer 
 
 29 Çocuú dimiş ki başumla ber-À-ber emrüñ lìk 
  Sebeb nedür buña söyle úuãÿra úılma naôar 
 
 30 KemÀl-i óüzn ile bir Àh idüp o bì-çÀre 
  Dimiş budur emelüm úÀéim olıcaú maóşer 
 
 31 Ebu’l-beşerden İmÀm-ı Óüseyne dek bir bir 
  Büyüklerüñ varup ayaàına sürüp yüzler 
 
 32 CenÀb-ı Óaúúa şefÀèatlerin niyÀz ideyüm 
  Úabÿl olursa ne aèlÀ niyÀzum olmasa ger 
 
 33 Çeküp òulÿã ile bir yuf borusı cümlesine 
  äafÀ-yı òÀùır ile eyleyem caóìme sefer 
 
 34 Úoluñda geldüm efendim nefìr-i òÀme be-dest 
  KibÀr-ı èaãrı gezüp ÀstÀnuña muøùar 
 
 35 Naèìm-i luùfuñ ile úıl çerÀà-ı çÀkerüñi 
  Yeter yanıúlıàum itme caóìm-i yeési maúar 
 
 36 DuèÀ zamÀnıdur artıú teéeddüb it KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Yeter bu mertebe taãdìú-i ictisÀr yeter 
 
[58b][58b][58b][58b] 37 Meh ÀftÀba ki nÀéib-menÀb olup giceler 
  Verir cünÿd-ı nücÿma niôÀm tÀbe-seóer 
 
 38 ÒudÀ muvaffaú idüp her işde óaşre úadar 
  Derinde devlet ü iúbÀl ola iki çÀker 
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 XXXVIII MIäIRLI FÁØIL MUäÙAFÁ PAŞANUÑ MÁLİYYE 
  NÁÔIRLIáI ZAMÁNINDA SÖYLENİLEN ÚAäÌDEDÜR 
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
 1 CÀn mest-i mey-i encümen-ÀrÀ-yı úademdür 
  Dil muètekif-i Kaèbe-i esrÀr-ı óikemdür 
 
 2 Ol cÀn ki degül mesti o ãahbÀ-yı ùahÿruñ 
  CÀn dinmez aña cevher-i mevhÿm-ı èademdür 
 
 3 Ol dil ki degül maóremi ol Kaèbenüñ el-óaú 
  ŞÀyÀn-ı tecellì olamaz beyt-i ãanemdür 
 
 4 CÀn aña dinür kim olıcaú mest-i maóabbet 
  Her naèresi mengÿş-ı ãanÀdìd-i ümemdür 
 
 5 Dil dinmege şÀyeste o dildür ki ãafÀsı 
  Şöhret-şiken-i cÿy-ı gülistÀn-ı İremdür 
 
 6 Cemè itmege saèy it bu iki cevher-i pÀki 
  Kim her birinüñ èÀrife taóãìli ehemdür 
 
 7 IùlÀú olamaz ehl-i dilüñ àayrına èÀrif 
  Ger rind-i MesìóÀ-dem ü ger şeyò-i óaremdür 
 
 8 èİrfÀn ile tevéem ãayılur óüsn-i ùabìèat 
  YÀ lÀzım u melzÿm maúÀmında èalemdür 
 
 9 Söz mertebe-i evvelidür faøl u kemÀlüñ 
  Her nevèi èulÿmuñ aña dÀrÀt u óaşemdür 
 
 10 İósÀn-ı ÒudÀdur bu velì saèy ile olmaz 
  İúdÀm-ı hebÀ reşk ü óased mÿriå-i àamdur 
 
 11 AmmÀ olamaz reşk ü óased eyle 8�F� 
  Bir nièmet-i bì-minnet-i òallÀú u óakemdür 
 
 12 El-minnetu li’llÀh ki bu nièmet-i òÀãuñ 
  Bì-saèy u ùaleb-nÀéil ü müstaàraú-ı yemdür 
 
 13 AllÀh murÀd eyleyicek böyle olur iş 
  ElùÀf-ı ÒudÀ òÀric-i taèdÀd u raúamdur 
 
 14 Úılsun yine iósÀnı ile şükrine nÀéil 
  ÌfÀ-yı teşekkür daòi bir dürlü nièamdur 
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 15 Bu luùfuñ ider şükrin o kim ùabè-ı selìmi 
  Tevóìê-i ÒudÀ naèt-ı nübüvvetle be-hemdür 
 
 16 YÀ medó-i şehenşÀh-ı cihÀna ola muètÀd 
[59a][59a][59a][59a]  YÀ böyle bir Áãaf-şiyeme èabd-i deremdür 
 
 17 Ol Àãaf-ı õì-şÀn ki der-i cÀh u celÀli 
  MÀlişger-i Türk ü èArab u Rÿm [u] èAcemdür 
 
 18 Ol ãadr-ı felek-kevkebe ki õÀtına nisbet 
  Òurşìd-i cihÀn õerre gibi aóúar u kemdür 
 
 19 Ol fÀøıl-ı devrÀn ki kemÀl-i èaôametle 
  Yüz sürmek içün pÀyına çeròüñ úadi òamdur 
 
 20 Faòrü’l-vükelÀ Muãùafì Paşa ki vücÿdı 
  BÀdì-i ãuver-bend-i heyÿlÀ-yı èademdür 
 
 21 Düstÿr-ı kerem-pìşe ki erbÀb-ı kemÀle 
  Endìşesi iósÀn u èaùÀ fikri keremdür 
 
 22 DÀrÀ-der ü Cem-cÀh ki peymÀne-i luùfı 
  Mihr-i felek-ÀrÀ-yı eúÀlìm-i himemdür 
 
 23 Bir kìn-i güher kÀn-ı leùÀfet ki melÀéik 
  Yanında òazef-pÀre-i kem-úıdr u beúamdur 
 
 24 Evreng-i ãalÀbetde òudÀvend-i yegÀne 
  Dìhim-i şerefde güher-i pÀk-i şiyemdür 
 
 25 GülzÀr-ı emìrì de ùurur serv-i ser-efrÀz 
  MeydÀn-ı dil-ìrì de yürir şìr-i ecemdür 
 
 26 Sì-mürà-i kerem õÀtına şeh-bÀz-ı yed-Àmÿz 
  RuòsÀr-ı ümem dergehine ferş-i úademdür 
 
 27 Her levó-i ruóÀm-ı deri miréÀt-ı Sikender 
  Her köhne-sifÀl-i segi peymÀne-i Cemdür 
 
 28 ÇÀrÿb-keş-i bÀrgeh-i devlet ü iúbÀl 
  Mensÿb-ı der-i devleti şemşìr ü úalemdür 
 
 29 Òırmengeh-i cÀhında felek dÀne-i òardal 
  MìzÀn-ı celÀlinde cihÀn nìm-diremdür 
 
 30 KÀf-ı keremi kÀffe-i èÀleme kÀfì 
  Nÿn-ı nièamı kÀse-i eflÀk-ı şikemdür 
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 31 Ey kÀfile-sÀlÀr-ı girÀmì ki hemìşe 
  ÒÀk-i úademüñ úıble-i erbÀb-ı óaşemdür 
 
 32 Sen melceé-i bì-minnetisün ümm-i cihÀnuñ 
  CÀhuñ daòi bir maúsim-i erzÀú-ı ümemdür 
 
 33 Ey nÀôır-ı mÀliye-i devlet ki nüfÿsuñ 
  Úıymet-şiken-i sikke-i dìnÀr [u] diremdür 
 
 34 Sen devlet ü dÀrÀt ile Cemşìd-i zamÀne 
  Cÿduñ saña bir cÀm-ı cihÀn-tÀb-ı óikemdür 
 
[59b][59b][59b][59b] 35 ÕÀtuñ gibi memdÿó-ı muèaôôam ele girmez 
  Her ehl-i dile midóatüñ efkÀr-ı ehemdür 
 
 36 Bir dil ki degül mest-i mey-i sÀàar-ı vaãfuñ 
  äahbÀ-yı maóabbet ise de içdigi semdür 
 
 37 ÓÀmem n’ola başlarsa àazel-gÿlıàa artıú 
  KÀlÀ-yı hüner èarø idecek mevsim ü demdür 
 
 38 Gül èÀrıõ-ı òÿ-gerdeñe dil-òÿn-ı sitemdür 
  Reng-i lebüñe nisbet ile laèl-i beúamdur 
 
 39 äahbÀ-yı lebüñ Àteş-i seyyÀle-i úudret 
  Dürc-i dehenüñ óoúúa-i yÀúÿù-ı èademdür 
 
 40 Bu vech-i şebeh başuma devlet yetişür kim 
  Zülfüñ gibi óÀlümde perìşÀn u dijemdür 
 
 41 KÀr itmez aña òançer-i ser-tìz-i nigÀhuñ 
  Dür-dÀne-i eşki delecek tìr-i müjemdür 
 
 42 DünyÀyı òarÀb itse n’ola cÿşiş-i eşküm 
  Her úaùre-i òÿn-Àbesi bir seyl-i èaremdür 
 
 43 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım úıyamam baúmaàa ol Àfet-i cÀn 
  GÿyÀ nigehüm gül-ruòına òÀr-ı elemdür 
 
 44 Söz bitdi yeter vaãf u àazel başla duèÀya 
  MeydÀn-ı neng úÀfiye pek teng ü etemdür647 
 
 45 CÀn u dil-i èÀrif gibi úadri ola èÀlì 
  Nisbetle dine õÀtına her mertebe kemdür 
 
 

                                                
44 MeydÀn-ı : MeydÀnuñ K 
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[60a][60a][60a][60a] XXXIX MAÓMßD NEDÌM PAŞA İÇİN SÁL-İ CEDÌD 
  ÚAäÌDE-İ TÁRÌÒİYYESİ 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 èAceb bir çille-keşdür úavs-ı ebrÿ-yı dil-ÀrÀya 
  Düşer oú gibi dil òÀùır-nişÀnı olmadan yÀya 
 
 2 Ùaúılmış tÀr-ı úullÀba ãanurlar ãayd-ı mÀhìdür 
  Görenler irtibÀù-ı úalbümi zülf-i semen-[s]Àya 
 
 3 Virür mÿy-ı miyÀnı õikri óayret fikr-i bÀrìke 
  İder dürc-i dehÀnı òand-i cüz-i lÀ-tecezzÀya 
 
 4 N’olur ey naòl-i nev-res şuèle-efşÀn-ı tecellì ol 
  CemÀlüñ “len terÀnì”∗-gÿ iken naòvetle MÿsÀya 
 
 5 CigergÀhum kebÀb-ı nÀr-ı àam olmaú mı taèbìri 
  Nemek-rìz oldı gördüm düşdi sÀúì cÀm-ı ãahbÀya 
 
 6 Geçüp maóbÿb-ı meyden düşdi fikrüm dÀm-ı tesbìhe 
  BenÀt-ı naèşdan meyl eyledüm èıúd-ı åüreyyÀya 
 
 7 N’ola yek cürèa meyden olsa maòmÿrÀn-ı àam ióyÀ 
  NigÀh-ı òÿb-rÿyÀn cÀn baàışlar cism-i meclÀya 
 
 8 Degül yer yer kevÀkib sÀàar-ı ser-şÀrı olmışdur 
  Felek bir bezm-i èişretdür müretteb rÿz-ı ferdÀya 
 
 9 äabÀ àurbetde key òÀk-i vaùan óasretlerin yÀd it 
  Yoluñ düşdükçe kÿy-ı yÀre meévÀ-yı eóibbÀya 
 
 10 ÒalÀã eyler şikest-i seng-i àamdan cevher-i cÀnın 
  Òuøÿr-ı pìr-i meyde yüz sürenler pÀy-ı mìnÀya 
 
 11 Yarın ser-defter-i èuşşÀú olur meydÀn-ı maóşerde 
  Yazan bir mıãraèı mevzÿn ol úadd-i dil-ÀrÀya 
 
 12 KemÀn-ebrÿlara ùÀkÀt getirmez nÀvek-i enôÀr 
  Úurılmış úavs-i úudretdür çekilmiş èarş-ı aèlÀya 
 
 13 ÒaùÀ olmaz şikÀyet úılsa göñlüm çìn-i zülfüñden 
  Düşürdi ehl-i èaşúı hep o kÀfir úara sevdÀya 
 
 14 NiúÀù-ı lafô-ı rengìnin gören ÀåÀrumuñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  ÚıyÀs eyler ki düşmiş jÀlelerdür verd-i óamrÀya 

                                                
∗ “len terÀnì” Kuran, 7/143. 
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 15 Degüldür jÀle vü gül úaùre úaùre Àb-ı rÿyumdur 
  Olur üftÀde böyle dÀmen-i düstÿr-ı dÀnÀya 
 
 16 O düstÿr-ı mükerrem Àãaf-ı ekrem kim olmışdur 
  Vezìr ibni vezìr ü ãıhr-ı şÀhenşÀh-ı Cem-pÀye 
 
 17 O paşa-yı muèaôôam dÀver-i efòam ki elyaúdur 
  Olursa ÀstÀnı mültecÀ aèlÀ vü ednÀya 
 
 18 MuèallÀ-debdebe düstÿr-ı mebrÿr-ı óaãÀfet-fer 
  SaèÀdet-kevkebe mihr-i felek-cÀh u melek-pÀye 
 
[60b][60b][60b][60b] 19 Nesìm-i ãubó-ı reéfet ÀftÀb-ı evc-i èulviyyet 
  Gül-i bÀà-ı èinÀyet ãadr-ı bedr-i meróamet-sÀye 
 
 20 Serìr-ÀrÀ-yı tevfìúÀt-ı bì-pÀyÀn-ı RabbÀnì 
  ÇerÀà-efrÿz-ı fÀnÿs-ı sipihr-i maèdelet-sÀye 
 
 21 Kerìm-i bende-perver óaøret-i Maómÿd Paşa kim 
  Vücÿdın eylemişdür Óaú vücÿd-ı dehre pìrÀye 
 
 22 Zihì ãÀóib-niãÀb-ı luùf u iósÀn kim müreccaódur 
  CemÀli ÀftÀba desti ebre úalbi deryÀya 
 
 23 Zihì eşheb-süvÀr-ı èarãa-i cÀh u celÀlet kim 
  Urır çevgÀn-ı himmet-baòtı gÿy-ı çerò-i vÀlÀya 
 
 24 Òıredmend-i FelÀùÿn-fehm ü óikmet-senc ü muèciz-gÿ 
  Necìb ü nükte-dÀn u rind ü mihr-ÀåÀr u meh-vÀye 
 
 25 Sipihr-i iútidÀrı öyle èÀlìdür ki rifèatde 
  Olur her pÀyesi maósÿd-ı evreng-i åüreyyÀya 
 
 26 ÇerÀà-ı nÿr-ı õÀtı añdurır miãbÀó-ı òurşìdi 
  Nesìm-i iltifÀtı beñzer enfÀs-ı MesìóÀya 
 
 27 Olur úat úat felekler şemè-i necm-i baòtına fÀnÿs 
  İder óüsn-i kifÀyet yek nigÀhı dÀr-ı dünyÀya 
 
 28 Gelür jeng-i küdÿret meşrebinden cÀm-ı Cemşìde 
  Virür óayret ãafÀ-yı ùıyneti Àb-ı muãaffÀya 
 
 29 Görüp teéåìr-i büréü’s-sÀèa-i dÀrÿ-yı iósÀnın 
  Alaydı ÀftÀb-ı ùalèatın pìş-i temÀşÀya 
 
 30 Atup destinden usùurlÀbını òÀke Ebu’l-Maèşer 
  Olurdı mÿcib-i èillet şifÀsı İbni SìnÀya 
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 31 Úılur òÀk-i óaúìrüñ müşk-Àbın bÀde-i tesnìm 
  SeóÀb-ı feyø-i luùfı sÀye ãalsa úanàı ãaórÀya 
 
 32 Geçüp andan hem olsa sÀyebÀn-ı èarãa-i maóşer 
  Dönerdi naòl-i pür-tÀb-ı úıyÀmet naòl-i ùÿbÀya 
 
 33 NesÀú-sÀz-ı beyÀbÀn olsa óükm-i şìme-i èadli 
  Olurlar gürg-i bÀrÀn-dìdeler Àhulara dÀye 
 
 34 Semend-i òÀmesiyle olsa hem-pÀ tevsen-i efkÀr 
  Úalur zìr-i rikÀbında şitÀb itdükçe çün sÀye 
 
 35 ÒudÀvendÀ sen ol memdÿó-ı efòamsın ki evãÀfuñ 
  äıàışmaz sÀóa-i güncÀyiş-i taèdÀd u ióãÀya 
 
 36 Ne gördi çeşm-i devrÀn õat-ı Maómÿduñ gibi memdÿó 
  Ne sevú itdi felek bir ben gibi meddÀó dünyÀya 
 
 37 Benem ol nÀvek-endÀz-ı süòan kim şimdi meydÀnda 
  Çıúup bir pehlevÀn el urmamışdur çekdigim yÀya 
 
[61a][61a][61a][61a] 38 Benem ol şÀèir-i vaóy-ÀzmÀ kim kilk-i feyyÀøum 
  Olur mìzÀb-ı raómet Beyt-i maèmÿr-ı muèallÀya 
 
 39 GirìbÀn-çÀk olurdı el çeküp dÀmÀn-ı Yÿsufdan 
  Görinseydi òayÀl-i ãÿret-i naômum ZelìòÀya 
 
 40 TemÀşÀ eyleseydi ùurre-i ùarrÀr-ı endìşem 
  Esìr olmazdı Úaysuñ òÀùır-ı Mecnÿnı LeylÀya 
 
 41 Dönerlerdi ser-À-ser ãÿret-i dìvÀra óayretden 
  BenÀt-ı bikr-i fikrüm èarø-ı dìdÀr itse óavrÀya 
 
 42 äanur gülzÀr-ı cennetden çıúar bir nehr-i cÀrìdür 
  Görüp naôm-ı selìsüm eyleyen diúúat mezÀyÀya 
 
 43 Olur iúrÀr-ı nÀ-çÀr ile åÀbit Óaúú-ı rücóÀnum 
  Benümle úanàı üstÀd-ı süòan úalúışsa daèvÀya 
 
 44 Bilürler naôm-ı pÀkümdür süòandan àÀyet-i maùlÿb 
  Teraúúì eyleyenler nÿr-ı esmÀdan müsemmÀya 
 
 45 Sözüm gül-berg-i úudsìdür ki şemm itse müheyminler 
  Dönerler şevú-i şÀdìden hezÀr-ı zÀr-ı şeydÀya 
 
 46 èAceb mi úavlümi şıú begler ammÀ itmese taãdìú 
  Hep onlardur iden taèrìø-i óükm-i Óaú teèÀlÀya 
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 47 Süòan pÀyÀna irdi lÀf u daèvÀ el virür ey dil 
  DuèÀ hengÀmıdur dön bÀrgÀh-ı èarş-ı aèlÀya 
 
 48 Felek taúlìd idüp tÀ òançer-i ebrÿ-yı cÀnÀnı 
  Virür her ay başında óüsn-i ãÿret bir yeñi aya 
 
 49 Ùayansun saùóına èarş-ı èaôìmüñ süllem-i baòtı 
  Teraúúì eyledükçe sÀl-i èÀlem pÀye-ber-pÀye 
 
 50 Gelüp yüz yılda bir hem böyle bir sÀl-i hümÀyÿn-fÀl 
  Süòan-fermÀlara olduúça óÀãıl óüsn-i ser-mÀye 
 
 51 Yazup tebrìk içün ùÀrìò-i sÀmìsin didi hÀtıf 
  Bu sÀli Óaú saèÀdet-fÀl ide Maómÿd Paşaya 
  3	���9 ���5 8�	� &�A $��@2 G  .��2 �7 
  (1300/1882-83) 
 
 XL MAèA-TÁRÌÒ-İ VEZÁRET ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ 
  MÜŞÌR-İ MÁ-BEYN-İ HÜMÁYßN ÓAØRET-İ  
  ÓAÚÚÌ PAŞA 
 
        fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 ŞÀh-ı devrÀnuñ òudÀvend-i úadìr 
  Úılsun èömr ü şevket ü şÀnın keåìr 
 
 2 Ol şehenşÀh-ı felek-çÀker ki Óaú 
  ÕÀt-ı èulyÀsın yaratmış bì-naôìr 
 
 3 Ol cihÀn-dÀver ki aúrÀnın henÿz 
  Görmemişdür çeşm-i ecrÀm-ı münìr 
 
 4 Ol FelÀùÿn-reéy kim tedbìrine 
  Ùıfl-ı şÀgird olamaz ÒˇÀce Naãìr 
 
[61b][61b][61b][61b] 5 Belki EflÀùÿna beñzetmek anuñ 
  Reéy-i sÀmìsin olur cürm-i kebìr 
 
 6 Ôıll-ı Óaúdur õÀt-ı vÀlÀ-cevheri 
  Reéy-i ilhÀm olmamaú olmaz cedìr 
 
 7 YÀ kerÀmetdür ya ilhÀm-ı ÒudÀ 
  Olamaz bir başúa óükm-i dil-peõìr 
 
 8 Rÿz-ı fìrÿz-ı cülÿsından berì 
  Eyleyüp mihr-i saèÀdet-müstenìr 
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 9 İtdi ÀåÀr-ı teraúúì-devleti 
  SÀyesinde reşk-i eflÀk-i eåìr 
 
 10 Her işi tefvìø idüp erbÀbına 
  Úıldı ióyÀ dehri ol şÀh-ı kebìr 
 
 11 Cümleden işte bu õÀt-ı efòamuñ 
  äÿret-i iòlÀãına olup òabìr 
 
 12 NÀôır-ı mÀ-beyn iken iclÀl ile 
  Òıdmetin taúdìr idüp úıldı müşìr 
 
 13 Ol müşìr-i müşterì-tedbìr kim 
  Reşk ider iúbÀline şÀh u emìr 
 
 14 Ol mekÀrim-pìşe kim dergÀhınuñ 
  Olsa derbÀnı sezÀdur Erdşìr 
 
 15 Ol kerem-endìşe kim şÀyestedür 
  ÚıblegÀh itse derin bernÀ vü pìr 
 
 16 Böyle taórìr eylesün evãÀfını 
  Levó-i cÀna òÀme-i muèciz-ãarìr 
 
 17 Áãaf-ı ekrem òıdìv-i muóterem 
  DÀver-i efòam òudÀvend-i dil-ìr 
 
 18 ÁsmÀn-rifèat åüreyyÀ-menzilet 
  Mihr ü meh-ùalèat vezìr-i bì-naôìr 
 
 19 èÁlem-i temkìne mihr-i bì-zevÀl 
  Burc-ı inãÀfa meh-i rÿşen-øamìr 
 
 20 Óaúúì Paşa kim dil-i ÀgÀhıdur 
  Maôhar-ı nÿr-ı òudÀvend-i úadìr 
 
 21 ÁftÀb-ı evc-i himmet kim olur 
  Evvel-i şeb istese ãubó-ı aòìr 
 
 22 VÀãıl olmaz àurfe-i iclÀline 
  Úat úat olsa süllem-i çerò-i eåìr 
 
 23 ÓabbeõÀ düstÿr-ı èÀlì-cÀh kim 
  èAdl ü inãÀf ile olmışdur şehìr 
 
 24 èAdli ol àÀyetde kim emr eylese 
  DÀye-i müşfiú olur Àhÿya şìr 
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[62a][62a][62a][62a] 25 ÒÀk-i pÀyın tÿtiyÀ itse döner 
  Mihr-i rÿşen-şuèleye çeşm-i êarìr 
 
 26 ÒˇÀce-i bÀzÀr-ı istiànÀ olur 
  Reh-güõÀrından geçen merd-i faúìr 
 
 27 Òırmen-i evãÀfınuñ mièşÀrını 
  Olsa da øabù eylemek olmaz yesìr 
 
 28 ÁsmÀn kÀàıd sevÀd-ı şeb midÀd 
  Her giyÀh-ı ter úalem èÀlem debìr 
 
 29 Luùfı bir mey kim olur maósÿd-ı Cem 
  Cürèasın nÿş eyleyen merd-i óaúìr 
 
 30 Úahrı bir sem kim felek şemm eyleye 
  Olmaz ÀåÀr-ı óayÀtından òabìr 
 
 31 Baór-i cÿdından nem alsa èÀleme 
  Dür döker bÀrÀn gibi ebr-i maùìr 
 
 32 Óarf-i lÀ çıúmaz dehÀnından meger 
  Eyleye tevóìd-i ÒallÀú-ı úadìr 
 
 33 ÁãafÀ dÀd-ÀverÀ deryÀ-kefÀ 
  Ey vezìr-i dÀniş-ÀrÀ vü baãìr 
 
 34 Sensin ol düstÿr-ı ekrem kim bu gün 
  Şemè-i bezm olmaz saña mihr-i münìr 
 
 35 Kim úılur ÀyÀ edÀ-yı midóatüñ 
  èAcz iderken òÀme-i bülbül-ãarìr 
 
 36 ŞÀèir-i siór-Àverem kim istesem 
  Úuvve-i ùabèum úılur sengi óarìr 
 
 37 Maàz-ı ÚuréÀndur kelÀm-ı muècizüm 
  Mülk-i maènìde benem şimdi emìr 
 
 38 Áh eger derd ü elemden ÀãafÀ 
  Olmasaydı cÀn u dil òurd u òamìr 
 
 39 Döndürirdi ravøa-i evãafuñı 
  GülsitÀn-ı cennete ùabè-ı dil-ìr 
 
 40 BÀrì bir tÀze àazel ùaró ideyüm 
  Óüsn-i ùabèumdan cihÀn olsun òabìr 
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 41 TÀze zülfüñ úıldı èuşşÀúı esìr 
  Bir úıla baàlandı yüz biñ nerre-şìr 
 
 42 Gördigüm günden kemÀn-ebrÿlaruñ 
  Ditrer üstinde nigÀhum tìr tìr 
 
 43 Mihr-i èÀlemsüñ hezÀrÀn mÀh-ı nev 
  Kesdigüñ ùırnaàına olmaz naôìr648 
 
[62b][62b][62b][62b] 44 äanma ÀåÀ[r]-ı şafaúdur başına649 
  Dest-i ôulmüñden felek yaúmış óaãìr 
 
 45 Müstaóaú-cÿ ise yÀr iósÀnına 
  Yoú zekÀt-ı vaãlına benden fakìr 
 
 46 Neşée-i laèlüñ bulınmaz rÀóda 
  Beñzemez mÀé-i maèìne şehd ü şìr 
 
 47 Söz yeter KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım duèÀya başla kim 
  äıdú ile Àmìn disün bernÀ vü pìr 
 
 48 Birbirin taèúìb idüp tÀ mihr ü meh 
  Devr ide cÀm-ı sipihr-i müstedìr 
 
 49 Óaú úıla luùfıyla şÀh-ı èÀlemüñ 
  Dìde-i ÀmÀlini dÀéim úarìr 
 
 50 Bi’l-bedÀhe yazdı tÀrìòin úalem 
  BÀ-saèÀdet Óaúúì Beg oldı müşìr 
  *��+� >7 =4  $��@2 �7�)�  
  (1281/1864-65) 
 
 
 XLI ÚAäÌDE-İ BELÌáA DER-SİTÁYİŞ-İ MÜŞÌR-İ 
  ÒÁääA SELÌM PAŞA 
 
        feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Minnet ol òÀlıú-ı õì-şÀna ki kilk-i taúdìr 
  Úıldı bu vÀúıèayı zìver-i silk-i taórìr 
 
 2 Vaúèa-i sÀl-i ôafer-fÀl kim erbÀb-ı kemÀl 
  Eylemişler idi keşfen anı evvel tebşìr 

                                                
43 Kesdigüñ : >�F	��� K 
44 şafaúdur : şefúatdür K 
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 3 Yaènì ol óÀdiåe kim devlet-i Rÿs-ı menóÿs 
  Ehl-i İslÀmuñ idüp maóvını menvì-i øamìr 
 
 4 İmtiyÀzından açup ãınf-ı reéÀyÀnuñ baóå 
  Eyledi Mençiúofı bu sözi teblìge sefìr 
 
 5 VükelÀ èÀciz olup redd ü úabÿlinde anuñ 
  İtdiler mütteóiden bezm-i èumÿmı taãvìr 
 
 6 Anda taúbìó olınup RÿsyÀnuñ teklìfi 
  Keyfiyet Avrupaya resmen olındı tasùìr 
 
 7 èÁúıbet yek dil olup devlet ile anlarda 
  İtdiler bir ikişer filo donanma tesyìr 
 
 8 Dönmedi çar velì küfr-i èinÀdìsinden 
  Olmadı óüsn-i tavassuùları bir çÀre-peõìr 
 
 9 Beşike Körfezine dÀòil olınca gemiler 
  Girdi EflÀúa bozup èahdi aèdÀ-yı şerìr 
 
 10 Başladı itmege icrÀ-yı fesÀd èaleni 
  SÀú-ı iúdÀmın idüp óarb ü veàÀya teşmìr 
 
 11 áayretu’llÀh ôuhÿr eyledi İslÀma hemÀn 
  Geldi bir òˇÀhiş ü àayret ki olınmaz taèbìr 
 
[63a][63a][63a][63a] 12 Seyl veş ordulara hep aúın itdi èasker 
  Öyle kim faãl-ı bahÀr içre gelür ebr-i maùìr 
 
 13 Üç ùarafdan açılup bÀb-ı ôafer-tÀb-ı cihÀd 
  Oldı her bir úula irsÀl birer dÀne vezìr 
 
 14 Şìr-i ner gibi úılup cümlesi Àheng-i úıtÀl 
  İtdiler düşmen-i bed-ùıyneti úahr u tedmìr 
 
 15 Gümrì eùrÀfını àÀret úılup Aómed Paşa 
  Aldı Oltancayı bir Àãaf-ı FÀrÿú-naôìr 
 
 16 Bir sipeh-dÀr Baùumdan úılup ammÀ óamle 
  Şekutil úalèasını eyledi ôabù u tesòìr 
 
 17 Bozdı hem düşmeni hem úalèa-güşÀlıú itdi 
  Oldı aúrÀnına rücóÀn-ı tefevvuúla şehìr 
 
 18 Òalú bu himmetini gÿş idicek Nefèinüñ 
  Úıldı bu maùlaè-ı àarrÀsını yÀd u teõkìr 
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 19 “Áferìn ey èalem-efrÀòte ser-dÀr-ı dil-ìr 
  äaf-der-i úalèa-güşÀ ãaf-şiken-i düşmen-gìr” 
 
 20 Nice ser-dÀr-ı àaøanfer-fer ü òurşìd-naôar 
  Ki úılur òıdmetini gökde melekler taúdìr 
 
 21 Ol ki geçmiş eline úabøa-i tìà-i tevfìú 
  Gelmeden èÀlem-i imkÀna vücÿd-ı şemşìr 
 
 22 Seyf-i meslÿl-ı ôafer nÀvek-i nuãret-şeh-per 
  DÀver-i Cem-siper ü Áãaf-ı Risùÿ-tedbìr 
 
 23 Lücce-i luùf u kerem cevher-i deryÀ-yı himem 
  Server-i muóterem ÀrÀyiş-i şÀn u tevúìr 
 
 24 O Selìm-ism ü velì-şöhret ü òaãlet ki deger 
  Ne úadar eyleseler Àyet-i vÀsfın tevúìr 
 
 25 Neyyir-i şaèşaèa-endÀz-ı hüviyyet ki ider 
  Úılsa nÿr-ı naôarı òÀke iãÀbet iksìr 
 
 26 Şemè-i tÀbende-i fÀnÿs-ı hidÀyet ki döner 
  Óıfô içün üstine pervÀne gibi çerò-i eåìr 
 
 27 ÁsmÀn dergeh-i iúbÀline úat úat èatebe 
  Keh-keşÀn-àurfe-i iclÀline zerrìn óaãìr 
 
 28 Kilk-i muèciz-eåeri Àyet-i èizz ü iúbÀl 
  Tìà-i vÀlÀ-güheri Àyet-i fetó ü tesòìr 
 
 29 Baòt-ı bìdÀrı ãabÀóatde èadìl-i Yÿsuf 
  Reéy ü efkÀrı iãÀbetde meåìl-i taúdìr 
 
 30 Dest-bürdiyle nigÀrende livÀ-yı nuãret 
  Nÿr-ı fikriyle ùırÀzende èarÿs-ı tedbìr 
 
 31 ÓÀriå-i mülk ü milel óÀfıô-ı şerèü úÀnÿn 
  VÀúıf-ı ser-düvel-i maôhar-ı tevfìú-i úadìr 
 
[63b][63b][63b][63b] 32 Degse tìà-i àaøabı küngüre-i eflÀke 
  PÀre pÀre dökilür cevher-i òurşìd-eåìr 
 
 33 ServerÀ dÀdgerÀ Àãaf-ı èÀlì-naôarÀ 
  Ey kemend-i keremiyle iden insÀnı esìr 
 
 34 Hep senüñle biledür şimdi úulÿb-ı İslÀm 
  Olmadı õerre úadar kimse yüzüñden dil-gìr 
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 35 Meróamet sende kerem sende mürüvvet sende 
  Dehenüñ dürc-i óalÀvet süòanuñ şehd-i èaãìr 
 
 36 äıdú ile başla duèÀ itmege artıú KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  NÀlişüñ eyledi sükkÀn-ı semÀyı dil-gìr 
 
 37 TÀ olup böyle nice vÀúıèalar èÀlemde 
  Naãr-ı İslÀm ile MevlÀ ide küffÀrı óaúìr 
 
 38 Eyleyüp õÀtını Óaú fetó-i celìle maôhar 
  İde aèdÀ-yı tebeh-kÀrını úahr u tedmìr 
 
 39 Çigneyüp leşker-i İslÀm ile Petersburàı 
  Rÿsya imparaùorın ide bir èabdi esìr 
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  [TERKÌB-BEND VE TERCÌè-BENDLER] 
 
 
 I BÁDE-NÁME BE-NAÔÌRE-İ NEFèÌ 
 
     fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 

I 
 1 MeróabÀ ey Àb-ı Àteş-pÀre-i pÀkìze-reng 
  ÒÀn-mÀn-sÿz-ı riyÀ òırmen-güdÀz-ı nÀm u neng 
 
 2 MeróabÀ ey cevher-i cÀn u dil-i erbÀb-ı èaşú 
  BÀdì-i raúã-ı piyÀle bÀèiå-i Àheng-i çeng 
 
 3 MeróabÀ ey şemè-i bezm-efrÿz-ı yÀrÀn-ı ãafÀ 
  İftiòÀr-ı pìr-i mey pìrÀye-i sÀúì-i şeng 
 
[64a][64a][64a][64a] 4 Sensin ol èayn-ı óayÀt-ı èÀlem-i endìşe kim 
  Òıør olur yek-cürèa-i cÀn-baòşuña òayrÀn u deng 
 
 5 Sensin ol deryÀ-yı óikmet kim óakìmi òum-nişìn 
  CÿybÀr-ı feyøüñe nisbet úalur èayn-ı şereng 
 
 6 Sensin ol şevú-i şeùÀret-pìşe kim elbet virür 
  Reşk-i rÿy-ı enverüñ Àyìne-i devrÀna reng 
 
 7 Bulmamışdur Àb u tÀbuñ çeşmesÀr-ı ÀftÀb 
  ÓÀşe li’llÀh kim saña aúrÀn ola Àfyÿn u beng 
 
 8 Farú olınmaz Àb-ı óayvÀndan ãafÀ-yı sÀàaruñ 
  NÀz ider Òıør u Mesìóe cürèa-i cÀn-perverüñ 
 

II 
 1 Mey degül maàz-ı ãafÀ-yı şìşe[-i] peymÀnesin 
  Áb-ı rÿy-ı cevher-i laèl-i leb-i cÀnÀnesin 
 
 2 ÁftÀb u mÀhtÀb eyler ruòuñdan iktisÀb 
  Vird-i èÀlem bülbül ü şemè-i cihÀn-pervÀnesin 
 
 3 Şerm ider ednÀ óabÀbuñdan úıbÀb-ı ÀsmÀn 
  Sen bu òırmengÀhda òurşìd veş pervÀnesin 
 
 4 CÀn virür dil-mürde-i ÀlÀma õevú-i ãoóbetüñ 
  Nefòa-i feyø-Àver-i Cibrìl mi ÀyÀ nesin 
 
 5 ÁşinÀ bìgÀnelik görmez cenÀbuñdan senüñ 
  èÁşıú-ı zÀruñla her dem hem-dem ü hem-òÀnesin 
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 6 İltifÀtuñdan òarÀbÀt ehlin ÀbÀdÀn iden 
  GÿyiyÀ kenz-i defìn-i gÿşe-i vìrÀnesin 
 
 7 Vuãlatuñ insÀnı mest eyler firÀúuñ hÿşyÀr 
  Merhem-i dÀà-ı derÿn-ı èÀúil ü dìvÀnesin 
 
 8 Şevú ü şÀdìden úılur keyfiyyetüñ dünyÀyı mest 
  Gerdişüñ eyler sipihrüñ gerdiş ü devrin şikest 
 

III 
 1 Duòt-ı rezsin saña merdÀn-ı cihÀn dil-dÀdedür 
  Şìşeler òumlar sebÿlar emriñe ÀmÀdedür 
 
 2 Seyr iden mihr-i cemÀlüñ evc-i èişret-òÀnede 
  Ôann ider kendin riyÀø-ı cennetü’l-meévÀdadur 
 
 3 Muàtenemdür òˇan-ı luùfuñdan şehenşÀh u gedÀ 
  ZÀhid-i àam-pìşe ancaú vaède-i ferdÀdadur 
 
 4 äÿretüñ yÀúÿt-ı terdür èÀlem-i maènìde lìk 
  Cevher-i keyfiyyetüñ tavãìfden ÀzÀdedür 
 
 5 Úulúul-ı mìnÀlaruñdan şerm ider ãavt-ı hezÀr 
  Neşée-i cÀn-baòşuña nisbet èaraú pek sÀdedür 
 
 6 Gerdişüñ devr-i teselsülden muèarrÀdur senüñ 
  Var ise devr-i teselsül sÀàar-ı mìnÀdadur 
 
[64b][64b][64b][64b] 7 Senden aèlÀ hem-dem olmaz èÀşıúa ammÀ çi sÿd 
  èİşve-perversin maúÀmuñ evc-i istiànÀdadur 
 
 8 N’ola pìr-i mey gibi bilmezse zÀhid óürmetüñ 
  Cevherin cevher-fürÿş eyler behÀ vü úıymetüñ 
 

IV 
 1 Zaòm-ı cÀna merhem-i luùfuñ gibi em bulmadum 
  Ehl-i derde senden aèlÀ yÀr u hem-dem bulmadum 
 
 2 CÀm veş döndüm ùolaşdum bezmgÀh-ı èÀlemi 
  Vuãlatuñdan başúa bir õevú-i dem-À-dem bulmadum 
 
 3 Nice maèmÿr olmasun sÀyeñde èişret-òÀneler 
  èÁlem-i vaãluñ gibi èÀlemde èÀlem bulmadum 
 
 4 Ehl-i èìşüñ pÀkdür jeng-i küdÿretden dili 
  Anlaruñ ãoóbetlerinde miónet ü àam bulmadum 
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 5 Azıcuú dil-şÀd olan erbÀb-ı èişretdür yine 
  Zümre-i zühhÀdda dil-şÀd u òurrem bulmadum 
 
 6 Raòne-dÀr olmaz süyÿl-ı fitne-i ÀlÀmdan 
  Hìç cÀm-ı mey úadar bünyÀd-ı muókem bulmadum 
 
 7 èÁlemi çekdüm çevirdüm óadde-i enôÀrdan 
  Sen gibi bir şÿò-ı mümtÀz u müsellem bulmadum 
 
 8 TÀ ki devrÀn eyleye cÀm-ı cihÀn-tÀb-ı felek 
  Eylesün èÀlem yoluñda beõl-i cÀn u mÀ-melek 
 

V 
 1 Nice tÀb olmaz saña bir merd úudret bundadur 
  ÚÀmetüñ pÀ-mÀlidür dünyÀ úıyÀmet bundadur 
 
 2 MÀye-i õevú-i maóabbetsin ùabìb-i rÿzgÀr 
  Senden ister bir devÀ her derde óikmet bundadur 
 
 3 Ádemi derd-i òumÀruñ cÀndan eylerken yine 
  RÀhuña cÀnlar virir èÀlem àarÀbet bundadur 
 
 4 äÀf  iken miréÀt-ı sìneñ sìne-i miréÀtdan 
  Görse de görmez seni zühd ehli óayret bundadur 
 
 5 èÁşıúa şevúuñla ölmekdür óayÀt-ı cÀvidÀn 
  İttifÀú-ÀrÀ-yı erbÀb-ı maóabbet bundadur 
 
 6 äorma KÀôımKÀôımKÀôımKÀôımdan maúÀm-ı cünbiş ü ÀrÀmını 
  Úıl teveccüh úalbüñe ÀåÀr elbet bundadur 
 
 7 İçdigüm mey èaşú u sÀúìdür cenÀb-ı Bÿ TürÀb 
  ÕÀtına evlÀdına olsun ãalÀt-ı bì-óisÀb 
 
 II SÁÚÌ-NÁME-İ áARRÁ 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtün mefèÿlü fÀèilÀtün 
  [müstefèilün faèÿlün müstefèilün faèÿlün] 
 

I 
[65a][65a][65a][65a] 1 SÀúì çevir dem-À-dem cÀm-ı ãafÀ-medÀrı 
  Bezm-i felekde ùutsun òurşìd-i şermsÀrı 
 
 2 SÀúì amÀn óarÀm it nÀúıãları tamÀm it 
  RindÀnı mest-i kÀm it defè it àam-ı òumÀrı 
 
 3 Ey mÀh-ı èÀlem-ÀrÀ sensin cihÀnda óÀlÀ 
  Dìhìm-i õevú ü şevúüñ sulùÀn-ı şehryÀrı 
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 4 Ey maèden-i mürüvvet rindÀna virme mühlet 
  Úıl muttaãıl èinÀyet ãahbÀ-yı àam-güsÀrı 
 
 5 Dök Àb-ı Àteşìni mìnÀ-yı şuèle-bÀra 
  Yaú çün çerÀà-ı lÀle-dÀà-ı dil-i nizÀrı 
 
 6 PeymÀnelerde ãahbÀ hem-çü perì-be-şìşe 
  Añdursun ebr içinde berú-i şerer-niåÀrı 
 
 7 Hep sende úaldı ümmìd ey nÿr-ı çeşm-i òurşìd 
  MÀnend-i mÀh u òurşìd devr eyle ùurma bÀrì650 
 
 8 BÀbuñda hep gedÀyuz muótÀc-ı bì-nevÀyuz 
  Bir cÀm ile unutdur ÀlÀm-ı rÿzgÀrı 
 
 9 Sensin bu gün bu bezmüñ sulùÀn-ı Cem-nişÀnı 
  ÕerrÀtuñ ÀftÀbı ecrÀmuñ ÀsmÀnı 
 

II 
 1 SÀúì kemìn-i cÀmı al destüñe úıyÀm it 
  Her yana baã ayaàuñ Àteş gibi òırÀm it 
 
 2 SÀúì düşürme elden peymÀne-i ãabÿóı 
  TÀ ãubó-ı óaşr olınca rindÀna beõl-i cÀm it 
 
 3 Meydür èilÀc-ı èÀcil merd-i marìø-i èaşúa 
  Merhem sürüp elüñle maúrÿn-ı iltiyÀm it 
 
 4 Mey-mÀye-i maóabbetsin nÿr-ı çeşm-i cÀnsın 
  Göster cemÀl-i pÀküñ dünyÀyı mest-i kÀm it 
 
 5 Dönderse bÀde başuñ ùurma çevir piyÀle 
  Olsun cezÀ[-yı] èamelden icrÀ-yı intiúÀm it 
 
 6 RindÀna dürd-i ãahbÀ pìr-i meye èaraú vir 
  èUşşÀúa laèlüñ öpdür zühhÀda çoú selÀmet it 
 
 7 ÒÀk-i vaùanda ammÀ óürriyeti görir iseñ 
  Bÿs eyle dest ü pÀyın tevúìr ü iótirÀm it 
 
 8 Jön Türklerüñ belÀsın şıú begler iddièÀsın 
  Òalúuñ bu ibtilÀsın teblìàe ihtimÀm it 
 
 9 Olsun fidÀ yoluñda cÀn-ı àam-ÀşinÀmuz 
  Ey ÀftÀb-ı èişve senden budur recÀmuz 

                                                
I/7 MÀnend-i : MÀnende K 
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III 
 1 SÀúì úadeó-niåÀr ol yaàdur şarÀb-ı nÀbı 
  Muùrib ãafÀya bul yol çaldur ney ü rebÀbı 
 
[65b][65b][65b][65b] 2 SÀúì hevÀ-yı meyle mìnÀ-yı çeròi döndir 
  Muùrib ãadÀ-yı neyle çÀk eyle nüh úıbÀbı 
 
 3 Mey jeng-i úalbi silsün àam sìneden kesilsün 
  Neyler terÀne úılsun def çeksün ıøùırÀbı 
 
 4 Meyden yapup gülistÀn neyden hezÀr-ı nÀlÀn 
  Úıl sÀàar-ı dıraòşÀn òurşìd-i şuèle-tÀbı 
 
 5 NÀy u kemÀn u ùanbÿr úÀnÿn u çeng ü sanùÿr 
  Çalsun èIraúla MÀhÿr diñsün meye cevÀbı 
 
 6 Òum-òÀnelerde ãahbÀ coşsun miåÀl-i deryÀ 
  Úılsun ferìó ü ióyÀ rindÀn-ı dil-òarÀbı 
 
 7 Olsun terÀne-i ney maósÿd-ı nefòa-i ãÿr 
  İtsün piyÀle-i mey şermende ÀftÀbı 
 
 8 Añdurdı gülde şeb-nem şeb-nemde èaks-i meh-tÀb 
  äahbÀda naúş-ı óüsnüñ peymÀ[ne]de şarÀbı 
 
 9 áam terk-i èÀlem itsün rindÀn pür-neàamdur 
  Ùursun sipihr-i devvÀr devrÀn-ı cÀm-ı Cemdür651 
 

IV 
 1 SÀúì piyÀlelerle bir lÀlezÀr göster 
  èArø it cemÀl-i pÀküñ bÀà u bahÀr göster 
 
 2 SÀúì elüñde sÀàar èazm eyle bezm-i nÿşa 
  Naòl-i riyÀø-ı Ùÿrı Àteş-niåÀr göster 
 
 3 Yaàdur şarÀb-ı nÀbı bÀrÀn gibi cihÀna 
  MÀnend-i feyø-i aúdes bir iútidÀr göster 
 
 4 Dök zülf-i müşk-rìzüñ ruòsÀr u gerden üzre 
  Áteşlere ãarılmış pìçìde-mÀr göster 
 
 5 Eyle óabÀb-ı meyde èaks-i lebüñ temÀşÀ 
  MiréÀt-ı cÀn içinde naúş u nigÀr göster 
 
 6 ÒÿbÀnı bezme celb it èuşşÀú ile ber-À-ber 
  Mey-òÀnelerde bÿy-ı serv ü çenÀr göster 

                                                
III/9 devvÀr : دورار K 
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 7 Bir elde zülf ü rÿyuñ bir elde sÀàar-ı mey 
  Cemè eyle mihr ü mÀhı leyl ü nehÀr göster 
 
 8 Pür-çìn it ebruvÀnuñ baúduúça ehl-i zühde 
  Ur ùaşa tìà u òançer nÀr u şerÀr göster 
 
 9 Óaãr it nigÀh-ı luùfuñ èuşşÀú-ı dil-figÀra 
  PeymÀne-i ãafÀyı gülşende úıl idÀre 
 

V 
 1 SÀúì felek muòÀlif óükm-i zamÀn kemdür 
  Baòt ise nÀ-müsÀèid devr ise pür-sitemdür 
 
 2 SÀúì mizÀc-ı ümmet efsÀne-i àarÀbet 
  RindÀn òarÀb-ı óayret zühhÀd-ı muàtenemdür 
 
[66a][66a][66a][66a] 3 Ey şÀh-ı kişver-i dÀd sen eylemezsüñ imdÀd 
  ÚÀbil olur mı ÀzÀd cÀnum esìr-i àamdur 
 
 4 Bir mÀha düşdi göñlüm yandı ùutışdı göñlüm 
  Áòir uyuşdı göñlüm miónetle pür-elemden 
 
 5 Oldı serümde peydÀ pìçìde mÀr-ı sevdÀ 
  AmmÀ gözümde óÀlÀ gìsÿ-yı òam-be-òamdur 
 
 6 Dime bu dürd-i ãÀfì ãun cÀm-ı àam-şikÀfı652 
  MÀ-fÀt içün telÀfì ger sence mültezemdür 
 
 7 Meydür óayÀt-ı èÀlem zaòm-ı derÿna merhem 
  Mey içmege dem-À-dem devrÀn u dem bu demdür 
 
 8 DÀà-ı dil-i nizÀra úıl derd-i meyle çÀre 
  Bu bezm-i pür-òumÀra mey yÀdgÀr-ı Cemdür 
 
 9 Cünbiş-fürÿş-ı nÀz ol reftÀre eyle iúdÀm 
  Bir elde şìşe-i mey bir elde cÀm-ı gül-fÀm 
 

VI 
 1 SÀúì ser-i felekde tÀ ÀftÀb dönsün 
  Ùursun elüñde mìnÀ-cÀm-ı şarÀb dönsün 
 
 2 SÀúì çerÀà-ı óüsnüñ pervÀne-sÿz olınca 
  NÀr-ı firÀúa cÀnın yaúsun kebÀb dönsün 
 
 3 Destüñde şìşe-i mey çıú raúã-ı àayretinden 
  Mihr ü mehi çevirsün bu nüh úıbÀb dönsün 

                                                
V/6 dürd-i ãÀfì : dürd ü ãÀfì  K 
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 4 PeymÀne-i şarÀbı rindÀna bì-èaded vir 
  Bir başúa renge girsün rÿz-ı óisÀb dönsün 
 
 5 Sebz-i òaùuñ terÀş it gül-berg-i èÀrıøuñdan 
  Aç bÀb-ı ictihÀdı óükm-i kitÀb dönsün 
 
 6 Olsun o rütbe cÀrì seyl-Àb-ı şevú-i òÀùır 
  Her bir cedÀvilinde biñ ÀsyÀb dönsün 
 
 7 äahbÀ-perest-i èaşúa ser-mest olınca vir mey 
  Taúbìl iden ayaàuñ hep kÀm-yÀb dönsün 
 
 8 ÙÿlÀb-ı èìş ü nÿşı úıl öyle kim idÀre 
  Ser-rişte-i maóabbet bì-pìç [ü] tÀb dönsün 
 
 9 İtdükçe devr-i dÀéim ecrÀm-ı çerò-i mìnÀ 
  Dÿr olmasun elüñden òurşìd-i cÀm-ı ãahbÀ 
 

VII 
 1 SÀúì amÀn yetişdür cÀm-ı cihÀn-nümÀyı 
  EdnÀ bir iltifÀtı sulùÀn ider gedÀyı 
 
 2 SÀúì piyÀle göster meyden şelÀle göster 
  èUşşÀka nÀle göster al deste çeng ü nÀyı 
 
 3 äordum ùabìb-i èaşúa [dün] derdlik èilÀcın 
  Didi ki şìşe çekmek olmışdur eñ úolayı 
 
[66b][66b][66b][66b] 4 Bir zaòm u rìşeyem ben muótÀc-ı şìşeyem ben 
  Bir cÀm-ı meyle defè it göñlümden ibtilÀyı 
 
 5 İtmiş cenÀb-ı èİzzet rÿz-ı ezelde úısmet 
  RindÀna ãıdú-ı èiffet zühhÀda bÿriyÀyı 
 
 6 Destinde sübóa zühhÀd çeksün elemle evrÀd 
  Sen nÀy u meyle úıl şÀd èuşşÀú-ı bì-nevÀyı 
 
 7 Meyler dehÀna gelsün neyler zebÀne gelsün 
  RıêvÀn cihÀna gelsün seyr eylesün ãafÀyı 
 
 8 SÀyeñde KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı zÀr olsun àarìú-i dìdÀr 
  Úıl mest olınca tekrÀr cÀm-ı feraó-fezÀyı 
 
 9 Luùf it ÀyÀà-ı meyden destüñ ayırma sÀúì 
  TÀr u nümÀ olınca èuşşÀúa vech-i bÀúì 
 
 



 530 

 III BAHÁRİYYE-İ CELÌLE-İ ÁL-İ èABÁ 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
 

I 
 1 Yine geldi bahÀr-ı èÀlem-efrÿz 
  ÇerÀà-ı lÀle oldı ÀsmÀn-sÿz 
 
 2 Yine úıldı musaòòar kÀéinÀtı 
  Cünÿd-ı óaøret-i sulùÀn-ı nev-rÿz 
 
 3 Çemen òˇÀb-ı èademden oldı bìdÀr 
  NigÀhın çeşm-i nergis úıldı dil-dÿz 
 
 4 Pür itdi naère-i mestÀnelerden 
  Gülüñ gÿşın hezÀr-ı naàme-Àmÿz 
 
 5 AmÀn sÀúì yetiş bir cÀm-ı mey ãun 
  Bulınmaz her zamÀn bu rÿz-ı fìrÿz 
 
 6 Bu gün bÀ-úudret-i Rabbü’s-semÀvÀt 
  Şeb [ü] rÿz eyledi èarø-ı müsÀvÀt 
 

II 
 1 Geyüp nev-cÀme-i òaêrÀ çemenzÀr 
  İder firdevs ile daèvÀ çemenzÀr 
 
 2 Úılur ùÀvÿs veş tezyìn-i endÀm 
  Sipihri eyler istihzÀ çemenzÀr 
 
 3 Döner gülzÀr-ı èadne buúèa buúèa 
  Olur èÀşıúlara meévÀ çemenzÀr 
 
 4 Girince mevsimi ürdibihiştüñ 
  Bihişte eyler istiànÀ çemenzÀr 
 
 5 SezÀdur eylese Àyìne vechin 
  èArÿs-ı mihre bì-pervÀ çemenzÀr 
 
 6 Ki olmış òÀk-i pÀy-ı şÀh-ı emced 
  Óabìb-i òÀlıú-ı yek-tÀ Muóammed 
 

III 
[67a][67a][67a][67a] 1 Çeker her naòl-i terden ser şükÿfe 
  Ser-i kuhsÀra gül serper şükÿfe 
 
 2 Ùutar bezm-i çemen pìrÀmeninde 
  ŞarÀb-ı şeb-neme sÀàar şükÿfe 
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 3 İder rÿy-ı zemìni reşk-i eflÀk 
  ÇerÀàÀn eyleyüp yer yer sükÿfe 
 
 4 Tehì düşmez şecerden rÿy-ı òÀke 
  Zemìnüñ èaynını örter şükÿfe 
 
 5 Oúur bu maùlaèı tekrÀr tekrÀr 
  LisÀn-ı óÀl ile ez-ber şükÿfe 
 
 6 Mükerrem şemè-i miórÀb-ı imÀmet 
  èAliyyü’l-MurtaøÀ şÀh-ı velÀyet 
 

IV 
 1 Göz açmış òˇÀbdan mestÀne nergis 
  Ùutar destinde bir peymÀne nergis 
 
 2 MaúÀm eyler dü çeşmin perde perde 
  ÒayÀl-i èÀrıø-ı cÀnÀne nergis 
 
 3 Esìr-i èaşúıdur nÿr-ı nigÀhın 
  Úılur zülf-i èarÿsa şÀne nergis 
 
 4 ÇerÀà-ı óüsnine perverdüñ itmiş 
  Dil-i sÿzÀnını pervÀne nergis 
 
 5 NigÀh-ı raàbetinden eylemiş dÿr 
  RiyÀø-ı èÀlemi dìvÀne nergis 
 
 6 Meger óayrÀnıdur çeşm-i Betÿlüñ 
  CenÀb-ı FÀùıma binti Resÿlüñ 
 

V 
 1 Yaturdum beste vü dil-òaste àonçe 
  KenÀr-ı òÀrda peyveste àonçe 
 
 2 Bu gülzÀr-ı fenÀda òÀr ucından 
  Olur Àzürde her nev-reste àonçe 
 
 3 Gözüm laèlüñdedür cennetden ey gül 
  Úoparsam günd[e] biñ ber-ceste àonçe 
 
 4 Ruòundur dÀàdan ÀzÀde lÀle 
  Lebüñdür òÀrdan vÀ-reste àonçe 
 
 5 ÒudÀyÀ gül-bün-i bÀà-ı emelden 
  Geçeydi destüme bir deste àonçe 
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 6 äoraydum óÀl-i ehl-i ibtilÀyı 
  İmÀmum şeh Óasan òulúu’r-RıøÀyì 
 

VI 
[67b][67b][67b][67b] 1 Úılur ruòsÀrını şemè-i çemen gül 
  Ayırmaz bülbüli pervÀneden gül 
 
 2 Bu òÀristÀn-ı àamda çÀk-ber-çÀk 
  İder ãad dÀmen [ü] ãad pìrehen gül 
 
 3 Degül şeb-nem dem-À-dem aàlamaúdan 
  Ùutar destinde bir úanlu kefen gül 
 
 4 Ne mümkin olmamaú òÀùır-perìşÀn 
  Elinden rÿzgÀruñ yÀsemen gül 
 
 5 ŞikÀyet eylemez óÀlinden ammÀ 
  Görir her bÀr biñ òÀr-ı mióen gül 
 
 6 èUbeyd-i şÀh-ı deşt-i KerbelÀdur 
  CihÀn-sÀlÀr-ı ehl-i ibtilÀdur 
 

VII 
 1 Açıldı burúaè-ı òaêrÀ-yı lÀle 
  Görindi çihre-i zìbÀ-yı lÀle 
 
 2 Degüldür dÀàlar üstÀd-ı ãunèuñ 
  Ùaşır tamàÀsını kÀlÀ-yı lÀle 
 
 3 ŞarÀb-ı nÀba çekmez cÀm-ı minnet 
  Olur şeb-nemle pür mìnÀ-yı lÀle 
 
 4 Ser-À-pÀ şuèledür mÀnend-i ãahbÀ 
  GüşÀde èÀrıø-ı óamrÀ-yı lÀle 
 
 5 Virir rÿz-ı úıyÀmetden nişÀne 
  NihÀl-i úÀmet-i bÀlÀ-yı lÀle 
 
 6 Esìr-i èaşúıdur Zeynü’l-abÀnuñ 
  èAlì ibni Óüseyn-i KerbelÀnuñ 
 

VIII 
 1 Úılup refè-i niúÀb-ı òÀk nesrìn 
  CemÀlin èarø ider bì-bÀk nesrìn 
 
 2 Degül yer yer kevÀkib nükhetinden 
  DimÀà-ı çeròi itmiş çÀk nesrìn 
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 3 İder çÀrÿb mihr ÀsÀ cihÀnı 
  Òas u òÀr-ı şitÀdan pÀk nesrìn 
 
 4 Geçer èömrüm gibi bÀà-ı cihÀndan 
  Hemìşe çÀbük ü çÀlÀk nesrìn 
 
 5 CenÀb-ı òÀnedÀn-ı ehl-i beytüñ 
  Úılup menzillerin idrÀk nesrìn 
 
 6 Muóammed BÀúıra efkende olmış 
  O sulùÀn-ı enÀma bende olmış 
 

IX 
[68a][68a][68a][68a] 1 Açıldı gül gibi rÿy-ı şaúÀyıú 
  CihÀnı ùutdı gül-bÿy-ı şaúÀyıú 
 
 2 SezÀdur úıble-i ezhÀr olursa 
  Òam-ı miórÀb-ı ebrÿ-yı şaúÀyıú 
 
 3 Virir Ùÿr-ı tecellì-zÀra óayret 
  NihÀl-i úadd-i dil-cÿy-ı şaúÀyıú 
 
 4 Dil-i Cibrìli òÿn-ı óasret eyler 
  Şemìm-i müşk-i gìsÿ-yı şaúÀyıú 
 
 5 äalar tìà-i úaøÀnuñ baàrına çÀk 
  NigÀh-ı çeşm-i pür-gÿy-ı şaúÀyıú 
 
 6 ÔarìfÀn-ı bahÀruñ berteridür 
  Muóibb-i ãÀdıú olmış Caèferìdür 
 

X 
 1 İdüp dÀg-ı dilin bìrÿn sÿsen 
  Úılur LeylÀları Mecnÿn sÿsen 
 
 2 Degül reng-i şafaú-i pìrÀmeninde 
  Sipihrüñ baàrın eyler òÿn sÿsen 
 
 3 èArÿs-ı óaclegÀh-ı gülsitÀndur 
  Geyer nev-cÀme-i gül-gÿn sÿsen 
 
 4 Ùutar yek-pÀre berg-i şuèleden cÀm 
  Elinde nÿr ile meşóÿn sÿsen 
 
 5 ÇerÀà-ı çeşmin eyler ÀftÀbuñ 
  Gül-i rÿyıyla şevú-efzÿn sÿsen 
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 6 Virir dergÀh-ı KÀôımKÀôımKÀôımKÀôımdan nişÀne 
  Zemìnin úıble eyler ÀsmÀna 
 

XI 
 1 Ùutar Mecnÿn gibi ãaórÀ benefşe 
  İder LeylÀya istiànÀ benefşe 
 
 2 Büker boynın ser-i zülfüñ ucından 
  Olur müstaàraú-ı sevdÀ benefşe 
 
 3 Çevirmez gülşen-i firdevse senden 
  NigÀh-ı raàbetin aãlÀ benefşe 
 
 4 Oúur dÀéim hevÀ-yı kÀkülüñle 
  HezÀra sÿre-i İsrÀ benefşe 
 
 5 Olur gÿyÀ bu naôm-ı Àteşìni 
  LisÀn-ı óÀl ile gÿyÀ benefşe 
 
 6 èAlì MÿsÀ RıøÀnuñ çÀkeriyem 
  FidÀ-yı èaşúıyam fermÀn-beriyem 
 

XII 
[68b][68b][68b][68b] 1 Görindi ãÿret-i kÀkülde reyóÀn 
  PerìşÀn düşdi devr-i gülde reyóÀn 
 
 2 TemÀşÀ eylesün zülfin diyenler 
  Bulınmaz ãÿret-i sünbülde reyóÀn 
 
 3 Açıldı çeşm-i cÀn devr-i lebüñde 
  NümÀyÀn oldı cÀm-ı mülde reyóÀn 
 
 4 Gören ùarf-ı ruòunda sebz-i òaùùuñ 
  äanur bitmiş kenÀr-ı gülde reyóÀn 
 
 5 Eåer úoymaz zükÀm-ı derd ü àamdan 
  MeşÀm-ı òÀùır-ı bülbülde reyóÀn 
 
 6 Yed almış õÀt-ı vÀlÀ-yı Taúìden 
  Münìb olmış o şÀh-ı müttaúìden 
 

XIII 
 1 Çözince ùurre-i ùarrÀr sünbül 
  Úılur dünyÀyı èanber-bÀr sünbül 
 
 2 Yüzinden nÿr aúar úandìl úandìl 
  CihÀn ùurduúça olsun var sünbül 
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 3 İder çün mÿy-ı Àteş-dìde rÿyuñ 
  Görince pìç [ü] tÀb iôhÀr sünbül 
 
 4 Esìr-i zülfiyem bir gül-ruòuñ kim 
  Olur çeşmümde èayn-ı òÀr sünbül 
 
 5 Ùarìú-i èaşúa óüsn-i intisÀbın 
  İder bu vech ile iúrÀr sünbül 
 
 6 CenÀb-ı Şeh Taúìye bendeyem ben 
  Esìr-i èaşúıyam tÀ zindeyem ben 
 

XIV 
 1 Ùuyınca inhizÀm-ı berdi şeb-bÿ 
  Çıúup gülzÀra boy gösterdi şeb-bÿ 
 
 2 Görüp òÀl-i èiõÀruñ oldı dil-sìr 
  Çemende ben gibi àam yerdi şeb-bÿ 
 
 3 Düşürdi eyleyüp rÿyuñ irÀée 
  Gözinden èandelìbüñ virdi şeb-bÿ 
 
 4 PerìşÀn-óÀldür zülfüñ àamıyla 
  RiyÀø-ı èaşúa postı serdi şeb-bÿ 
 
 5 Olup sÀàar-keş-i dürd-i maóabbet 
  Dem-À-dem Àh ider söylerdi şeb-bÿ 
 
 6 İmÀm-ı èAskerìye èasker olsam 
  Yolında cÀn virüp bir server olsam 
 

XV 
[69a][69a][69a][69a] 1 Virür serv-i revÀna dil ãanavber653 
  İder ùaàlar başın menzil ãanavber 
 
 2 Eser farú-ı serinde bÀd-ı sevdÀ 
  Degüldür èaşúdan àÀfil ãanavber 
 
 3 Ayırmaz òÀkden pÀy-ı åebÀtın 
  HevÀya olsa da mÀéil ãanavber 
 
 4 ÒazÀn-dìde olurdı olmasaydı 
  Muóibb-i ãÀdıú u kÀmil ãanavber 
 
 5 Olup ÀmÀde-i emr ü işÀret 
  Ùurır hemvÀre pÀ der-gil ãanavber 

                                                
XV/1 serv-i revÀn : سروردانه K 
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 6 èAlem-dÀr olmaú içün bì-bahÀne 
  CenÀb-ı Mehdì-i ãÀóib-zamÀne 

XVI 
 1 Be- óaúú-ı Aómed ü Maómÿd yÀ Rab 
  Be-cÀh-ı Óayder-i mevdÿd yÀ Rab 
 
 2 Be-ZehrÀ vü be-òÿn-ı pÀk-i sıbùeyn 
  Be-nÿr-ı Zeynel-i mesèÿd yÀ Rab 
 
 3 Be-BÀúır Caèfer ü KÀôım RıøÀ vü 
  Taúiyy-i ekrem-i õi’l-cÿd yÀ Rab 
 
 4 Be-envÀr-ı Naúì vü èAskerì hem 
  Be-ser-i Mehdì-i mevèÿd yÀ Rab 
 
 5 Be-õÀt-ı çÀr-deh-i maèãÿm-ı õì-şÀn 
  Be-seyl-i eşk-i òÿn-Àlÿd yÀ Rab 
 
 6 Sefìh ü mücrimem èafv it günÀhum  
  BeyÀø olsun meded rÿy-ı siyÀhum 
 

XVII 
 1 İder óasretle verdi yÀd bülbül 
  Úılur şeb-tÀ-seóer feryÀd bülbül 
 
 2 Görir òÀr-ı sitemden dÀéim ÀzÀr 
  Olur Àh itmege muètÀd bülbül 
 
 3 Úafes-bend olmaz ammÀ dÀm-ı àamdan 
  Degüldür úÀbil-i ÀzÀd bülbül 
 
 4 Ne gülden ne dikendendür fiàÀnı 
  İder Àh u fiàÀndan dÀd bülbül 
 
 5 Gül-i Àl-i Resÿlüñ şiftesidür 
  Úılur Óayderden istimdÀd bülbül 
 
 6 Ne bülbül KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı Àteş-nevÀdur 
  Kemìne-çÀker-i Àl-i èabÀdur 
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[[[[69b69b69b69b]]]] IV TERKÌB-BEND BE-NAÔÌRE-İ CENÁB-I RßÓÌ  
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 

I 
 1 äanmañ ki ãurÀóì gibi peymÀne-perestüz 
  Biz mest-i serÀsìme-i ãahbÀ-yı elestüz 
 
 2 Mey veş yerimüz var ser-i erbÀb-ı ãafÀda 
  Ger cürèa gibi òÀk-i òarÀbÀtda pestüz 
 
 3 Áyìnelerüz ehl-i naôar ãaydına dÀéim 
  HüşyÀr ile hüşyÀr oluruz mest ile mestüz 
 
 4 ÁrÀmumuz olmaz şeref-i şuèle-i meysüz 
  PervÀne-ãıfat şemè-i şerer-bÀr ile hestüz 
 
 5 El irdiremez dÀmenine pençe-i òurşìd 
  Bir mihr-i cihÀn-tÀb ile kim dest-be-destüz 
 
 6 Geh beste-zebÀnuz úalem ÀsÀ ser-i mÿdan 
  Geh gerden-i Mecnÿn gibi zencìr-şikestüz 
 
 7 ÜftÀdelerüz gÿşe-i ebrÿ-yı bütÀna 
  Ne muètekif-i deyr [ü] ne miórÀb-nişestüz 
 
 8 ZÀhid senüñ olsun ne ise nièmet-i bÀúì 
  Besdür bize bu bezmde bir sÀàar u sÀúì 
 

II 
 1 SÀúì getir ol cÀmı ki peymÀne-i Cemdür 
  èAşú ehline Àyìne vü zühd ehline semdür 
 
 2 SÀúì getir ol köhne-şarÀbı ki ayaàı 
  MÀlişgeh-i ruòsÀr-ı ãanÀdìd-i ümemdür 
 
 3 èUşşÀú-ı sitem-òˇÀra ãalÀdur ne ùururlar 
  Defè-i àama mey-nÿş idicek mevsim ü demdür 
 
 4 áam defèine bir çÀre mi var dil-ber ü meysüz 
  Ger şÿò-ı MesìóÀ-dem ü ger şeyò-i óaremdür 
 
 5 èAşú olsun o mestÀneye kim çekdigi cÀmuñ 
  Eñ muòtaãarı kÀse-i eflÀk-şikemdür 
 
 

                                                
 IV. Bu manzumenin başlığı metinde “Tercìè-Bend Be-Naôìre-i CenÀb-ı Rÿóì” dir. 
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 6 ReftÀre gel ey sÀúì-i gül-çihre ki úaddüñ 
  Maóşerde bile leşker-i rindÀna èalemdür 
 
 7 ZÀhid bize taèrìf ü beyÀn itme bihişti 
  Her gÿşesi mey-òÀnelerüñ bÀà-ı İremdür 
 
 8 Mest-i mey-i èaşúuz “erinì”∗-gÿy-ı viãÀlüz 
  Ser-tÀ-úadem Àyìne-i envÀr-ı cemÀliz 
 

III 
 1 Bir özge ùarab-òÀne idi Àdeme èÀlem 
  Õevúinde devÀm olsa ãafÀsında beúÀ hem 
 
 2 İúbÀlini taèúìbe şitÀb itmese idbÀr 
  İdbÀrına ÀåÀr-ı belÀ olmasa munøam 
 
[70a][70a][70a][70a] 3 Yoú çÀre úarÀrı olamaz cÀm-ı sipihrüñ 
  Ùurmaz şikem-i kÀse-i maèkÿsda zemzem 
 
 4 DevrÀn kime bir òand[e] içün virdi icÀzet 
  TÀ àonçe gibi eylemedi baàrını pür-dem 
 
 5 Bu meykedenüñ òÀkine diúúatle baúılsa 
  Elbet görinür Àdeme her õerresi bir Cem 
 
 6 Yek laóôa yine õevúin o eyler ki bu bezmüñ 
  Mey-nÿş ide bir şÿò ile òalvetde dem-À-dem 
 
 7 İósÀnuña úalduú meded ey sÀúì-i müşfiú 
  Mecrÿó-ı àamuñ senden olur zaòmına merhem 
 
 8 äahbÀ-yı ãafÀ-güsteri li’llÀh sebìl it 
  Rÿó-ı şühedÀ-yı àam içün ecr-i cezìl it 
 

IV 
 1 èÁşıú sitem-i yÀr ile muètÀd olayım dir 
  èÁrif bu úuyÿdÀtdan ÀzÀd olayım dir 
 
 2 AãóÀb-ı kerem varını ìåÀre ùaleb-kÀr 
  ErbÀb-ı sitem èÀleme cellÀd olayım dir 
 
 3 Tedrìs ile ister irişe Óaúúa müderris 
  äınf-ı óükemÀ èaúl ile irşÀd olayım dir 
 
 4 EsrÀr-ı ÒudÀdan dem urur ney gibi bengi 
  RindÀn-ı òarÀbÀtda ÀbÀd olayım dir 

                                                
∗ “erinì” Kuran, 7/143. 
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 5 Pìş-i úademinde göremez çÀhı müneccim 
  Devr-i felek-i aùlasa mirãÀd olayım dir 
 
 6 Hem sÀlik olur her biri bir meslege òalúuñ 
  Hem bir birine mürşid ü üstÀd olayım dir 
 
 7 Bu maùlaè-ı meşhÿrı çeküp silk-i beyÀna 
  ÒÀmem de bu taúrìb ile dil-şÀd olayım dir 
 
 8 ÒallÀú-ı cihÀn èÀleme úılduúda tecellì 
  Her Àdemi bir óÀl ile úılmış mütesellì 
 

V 
 1 DeryÀ-yı maóabbetde olup mevc-i hüveydÀ 
  EsrÀrını esmÀda èıyÀn itdi müsemmÀ 
 
 2 Bir cevher-i sìm-Àb ôuhÿr itdi kim andan 
  Áb-ı ruò-ı òoy-kerdesidür èillet-i eşyÀ 
 
 3 Taèyìn-i merÀtib úılup envÀr-ı maóabbet 
  Her ãÿret-i şaòãiyyeye olmışdı heyÿlÀ 
 
 4 İôhÀr u beyÀn eyledi emr-i åaúaleyni 
  Kim birisi ãÀmit birisi nÀùıú u gÿyÀ 
 
 5 Sırr-ı aóadiyyet iki şıúú üzre görindi 
  Çün ãÿret-i úavseyn-i dü-ebrÿ-yı dil-ÀrÀ 
 
[70b][70b][70b][70b] 6 Dört elle ùutar dÀmenini ol iki nÿruñ 
  Kim olmış ise vÀúıf-ı esrÀr-ı süveydÀ 
 
 7 SÀúì baña bir bÀde getir raàmına anuñ 
  Kim şerè ü óaúìúatd[e] gör[ür] tefriúa óÀlÀ 
 
 8 Yek dìgere yoú şerè ü óaúìúatde mübÀyin 
  Áyìne imiş birbirine ôÀhir ü bÀùın 
 

VI 
 1 Ey òˇÀce yeter óırã-ı merÀtib heves-i cÀh 
  Yek başına virmez saña bu òÀneyi AllÀh 
 
 2 Áòir bıraàursın ne úazanduñsa cihÀnda 
  İúbÀl ile dünyÀya ger olsañ da şehenşÀh 
 
 3 Aldanma ãaúın safsaùa-i èilm-i rüsÿma 
  TÀ èucb u riyÀ eylemesün nefsüñi güm-rÀh 
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 4 MiórÀblaruñ ùaşına bìhÿde baş urma 
  Baú gÿşe-i ebrÿsına bul kendiñe bir mÀh 
 
 5 Sen ser be-zemìn olmaàı ùÀèat mi ãanursın 
  Ey dem-be-hevÀ çekmeyicek nÀle-i cÀn-kÀh 
 
 6 Rind olsa da õevúin bulamaz cÀm-ı ãabÿóuñ 
  MÀnend-i ãabÀ eylemeyen Àh-ı seóergÀh 
 
 7 Bu derd ile ney nÀle ider girye piyÀle 
  LÀyıú mı ki sen Àdem iken úılmayasın Àh 
 
 8 YÀ Àh u fiàÀn eyle yüri bÀb-ı amÀna 
  YÀduñla òarÀbÀta girüp çeng ü çeàÀne 
 

VII 
 1 Devr-i úadeó olsun yürisün bÀde-i gül-fÀm 
  Devr itdi yeter çerò-i denì eylesün ÀrÀm 
 
 2 Gel cÀme degiş òırúa-i peşmìneyi ãÿfì 
  Biñ sübóa-i ãad-dÀne deger sÀlike bir cÀm 
 
 3 Çek sÀàar-ı ãahbÀyı àam u vesveseden geç 
  Bìhÿde dü-tÀ eylemesün úaddüñi ÀlÀm 
 
 4 Yetmez mi saña mÀéide-i “naónü úasemnÀ”∗ 
  TÀ key idesin rızúuñı taóãìl içün iúdÀm 
 
 5 Bir işde ki AllÀh ide ibrÀz-ı kefÀlet 
  LÀzım mıdur ol bÀbda endìşe vü ÀlÀm 
 
 6 Bir loúma içün minnet-i dÿnÀn çekilür mi 
  Müéminlere şÀyeste midür secde-i aãnÀm 
 
 7 Ol maúãada laènet ki ola emr-i óuãÿli 
  VÀ-beste-i óüsn-i naôar-ı düşmen-i òod-kÀm 
 
 8 Çekmez o úadar åıúleti mìzÀn-ı óamiyyet 
  NÀ-kesdür iden nÀ-kese emniyyet ü minnet 
 

VIII 
[71a][71a][71a][71a] 1 Ey dil bu şikÀyet nice bir derd-i serüñden 
  Taècìz olıyor ehl-i semÀ nÀlelerüñden 
 
 2 MiãbÀó-ı kevÀkib degül eflÀkde Àhuñ 
  Yandurdı úopan odları bir bir cigerüñden 

                                                
∗ “naónü úasemnÀ” Kuran, 43/32. 
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 3 CÀn virmeye yoú maúderetüñ yÀ niye geldüñ 
  Bu meslaòaya ravøa-i firdevs eåerüñden 
 
 4 KÀr itmek idiyse àaraøuñ çoú øararuñ var 
  Bu dÀd u sitedgÀh-ı fenÀya seferüñden 
 
 5 Yoú çÀresi her miónete úatlanma gerekdür 
  TÀ defè olıcaú bÀr-ı emÀnet üzerüñden 
 
 6 áam çekmez idüñ bu çekilen miónete bilsen 
  Áòir ne ãafÀ kesb ideceksin kederüñden 
 
 7 RuéyÀ gibidür èayn-ı óaúìúatde bu èÀlem 
  áaflet eåerin maóv idegör dìdelerüñden 
 
 8 Her emriñi AllÀha idüp ãıdú ile tefvìø 
  Gÿş eyleme ger òalú-ı cihÀn eylese taèrìø 
 

IX 
 1 EbnÀ-yı zamÀn tÀbìè-i aókÀm-ı zamÀndur 
  Ger ãadr-ı felek-kevkebe ger şÀh-ı cihÀndur 
 
 2 AmmÀ o zamÀnında bulınduú ki cihÀnuñ 
  Her neşéesi müstaànì-i taèrìf ü beyÀndur 
 
 3 Ne zühd ü taèaããubdan eåer var èulemÀda 
  Ne şeyò-i riyÀ-pìşeleri çille-keşÀndur 
 
 4 Her medrese bir mıãùaba-i èalem-i rindì 
  Her zÀviye bir meykede-i ùurfe-nişÀndur 
 
 5 ZÀhidleri hem-kÀse-i erbÀb-ı òarÀbÀt 
  Mey-òˇÀreleri zehr-feşÀn-ı heõeyÀndur 
 
 6 Teklìf ü tekellüfden eåer yoú o úadar kim 
  Temyìz ü beyÀn eylemesi èaúla ziyÀndur 
 
 7 VìrÀne-i dünyÀ mı bu yÀ ravøa-i cennet 
  YÀ ãÿret-i yaòşide èıyÀn èayn-ı yamandur 
 
 8 IãlÀó-ı cihÀn olsa idi vÀcibe vÀcib 
  IãlÀóını mümkindi ùaleb óÀle münÀsib 
 

X 
 1 Ey zümre-i èuşşÀúı olan ùaèn ile mevsÿf 
  TÀ ki olasın cehl ü taèaããub ile maèrÿf 
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 2 Bu óÀl ile kürsìye degül èarşa da çıúsañ 
  Olmaz yine esrÀr-ı İlÀhì saña mekşÿf 
 
 3 Dil òÀnesini pÀk idegör çirk-i riyÀdan 
  Tebyìø idemez rÿy-ı siyeh-kÀrı yeşil ãÿf 
 
[71b][71b][71b][71b] 4 Taòmìn ü taòlìle efendi bilinür mi 
  Bir heykel-i úudsì ki ola rüéyete mevúÿf 
 
 5 ÚÀbil midür envÀr-ı ãafÀ eyleye işrÀú 
  Ol sìnede kim jeng-i sivÀ olmaya maóõÿf 
 
 6 YÀ dÀmen-i cÀnÀne vü yÀ cÀndan el[üñ] çek 
  Olmaz naôar-ı vÀóid iki cÀnibe maèùÿf 
 
 7 Tìà ü teberin ùaşa çalarlar güvenenler 
  Biz de idelüm ey dil ü cÀn èÀleme gel yuf 
 
 8 TÀ òÀme-i òoş-naàmemüzüñ ãavt-ı ãarìri 
  Yuf eylemede baãdıra ÀvÀz-ı nefìri 
 

XI 
 1 Bu meykedenüñ sÀàar-ı ser-şÀrına ãad yuf 
  Pìr-i mey ü mey-òˇÀr u úadeó-kÀrına ãad yuf 
 
 2 Bir mey ki anuñ der-pey ola renc-i òumÀrı 
  Şevú ü ùarab u neşée-i pindÀrına ãad yuf 
 
 3 Bir neşée ki vÀ-beste ola bÀde vü benge 
  Yuf öyle ãafÀnuñ mey ü esrÀrına ãad yuf 
 
 4 Bir bezm-i ùarab kim ola müstelzem-i keåret 
  RÀmişgerine çengine miømÀrına ãad yuf 
 
 5 DünyÀda ki müémin çeke àam õevú ide kÀfir 
  Yuf öyle serÀyuñ der ü dìvÀrına ãad yuf 
 
 6 YÀr olmayıcaú n’eyleyelüm cÀn u cihÀnı 
  Ol bezm-i àamuñ nièmet-i bisyÀrına ãad yuf 
 
 7 AókÀm-ı zamÀnuñ dem ü devrÀnına nefrìn 
  Devr-i feleg[üñ] gerdiş ü girdÀrına ãad yuf 
 
 8 DünyÀ yine nÀ-merd-i denì-òaãletüñ olsun 
  Tek nìk ü bed eşyÀ arasun dengini bulsun 
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XII 

 1 Tennÿre-i òilúat giyüp ecrÀm-ı devÀéir 
  ÁàÀz-ı semÀè eyledi bu çÀr èanÀãır 
 
 2 GehvÀre-i Ààÿşa çeküp mÀder-i eyyÀm 
  EùfÀl-i mevÀlìdi ider èÀleme ôÀhir 
 
 3 FeyfÀ-yı èademden ser-i ãaórÀ-yı vücÿda 
  Bìhÿde mi seyr ü sefer eyler bu meôÀhir 
 
 4 MestÀne idüp her birini neşée-i tevóìd 
  Taóãìl-i kemÀlÀta ider sÀéir ü dÀéir 
 
 5 Áyìne olup cümlesine ãÿret-i insÀn 
  Sırr-ı aóadiyyet görinür anda ÒudÀ bir 
 
 6 Yuf aña ki bu mertebeyi eyleyüp iórÀz 
  ÁlÀy-ı İlÀhìye ola münkir ü kÀfir 
 
[72a][72a][72a][72a] 7 ÁlÀyiş-i dünyÀya virüp naúd-i óayÀtın 
  Òas-pÀre-i nÀ-çìze ider beõl-i cevÀhir 
 
 8 YÀ Rab bu ne esrÀr-ı òafìdür bu ne óikmet 
  Úoymaz óarem-i óikmetüñe kimseyi óayret 
 

XIII 
 1 Bilmem var ise gökdeki ervÀó u melekde 
  HüşyÀr-ı maóabbet göremem zìr-i felekde 
 
 2 YÀ Rab ne èaceb neşéesi var èÀlem-i èaşúuñ 
  BìmÀrı ser-i kÀrdadur ãaàı döşekde 
 
 3 Düşmiş maraø-ı Àkileye var ise zÀhid 
  Kim èadne duòÿl itse úalur çeşmi yemekde 
 
 4 Olmış o úadar neşéesi zÀéil ki cihÀnuñ 
  ÁåÀr-ı óalÀvet bulamam nÀn u nemekde 
 
 5 Bi’llÀh ne bed dÀéiredür èÀlem-i hestì 
  Úuùb olsa da Àdem bulınur noúùa-i şekde 
 
 6 İôhÀr-ı óaúìúat úılan erbÀb-ı naôardur 
  MeydÀna çıúar nìk ü bedüñ úadri mióekde 
 
 7 ElfÀôı bıraú evc-i maèÀnìye sefer úıl 
  BÀlÀ-rev olup bÀz gibi úalma tünekde 
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 8 PÀk eylemeyen Àyìne-i dìde-i cÀnı 
  Rÿşen göremez rÿy-ı temÀåìl-i cihÀnı 
 

XIV 
 1 Ey ehl-i rüéyet bu mıdur şÀn-ı èibÀdet 
  Kim şekve-künÀn eyleyesin pürsiş-i óikmet 
 
 2 Taóúìú-i merÀm itmege óayret bıraàur mı 
  Virmiş ùutalum óikmetini ãormaàa ruòãat 
 
 3 Yetmez mi saña èacz ile iôhÀr-ı teúÀbül 
  Ol dÀéire-i úudrete kim yoú aña àÀyet 
 
 4 Bir göz ki degül menbaè-ı òÿn-Àb-ı taóayyür 
  Gözdür dimek olmaz mı aña èayn-ı ihÀnet 
 
 5 Òayr oldıàına şÀhid-i dìger aranur mı 
  Ol şeyde ki meécÿr ide bir Àdemi niyyet 
 
 6 YÀ Rab bu ne òÀãiyyet-i uècÿbe ki olmaz 
  Òurşìde baúup ùurmaàa bir dìdede müknet 
 
 7 Gör sırr-ı ôuhÿrında ôuhÿruñ ki nihÀndur 
  EnvÀr-ı celÀlinde cemÀl-i aóadiyyet 
 
 8 PÀk eyleyen Àyìnesini jeng-i sivÀdan 
  áayrı göremez her nereye baúsa ÒudÀdan 
 

XV 
[72b][72b][72b][72b] 1 Devrüñ ki ne luùfında ne úahrında beúÀ var654 
  Baòtuñ ki ne vaèdinde ne òulfinda vefÀ var 
 
 2 İncinme anuñ úahrına luùfıyla sevinme 
  Úahrında dime miónet ü luùfında ãafÀ var 
 
 3 ŞÀd olma bunuñ vaèdine òulfinden üzülme 
  Vaèdinde dime rÀóat u òulfinde eõÀ var 
 
 4 Aldanma ãaúın gerdişine cÀm-ı sipihrüñ 
  Her õevúine der-pey nice biñ dürlü belÀ var 
 
 5 Mekrinden anuñ ãaà u şen olduúça óaõer úıl 
  Úılduñ kimi kim luùf ile èÀlemde sezÀvÀr 
 
 6 İdrÀk idemez neşéesini sÀàar-ı èaşúuñ 
  Úalbinde anuñ kim eåer-i óubb-ı sivÀ var 

                                                
XV/1 luùfında : luùfında vü K 
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 7 PeymÀne-keş-i şirk-i celì olmadan eşnaè 
  èÁlemde maèÀãì göremem zerú u riyÀ var 
 
 8 Bu derd-i èuêÀlüñ bulamaz kimse èilÀcın 
  Refè itdi ÒudÀ kÀle-i iòlÀã revÀcın 
 

XVI 
 1 Áyìne-i úudsì-güher-i sırr-ı bedÿóuz 
  Biz Àdeme Óaúdan virilen cevher-i rÿóuz 
 
 2 Tecrìd ile çıúdıysa semÀvÀta MesìóÀ 
  Tevóìd ile biz èarş-ı İlÀhìye süùÿóuz 
 
 3 Bìhÿde mi cÀn virmedeyüz rüéyet-i yÀre 
  Vuãlatla úıãÀã olmaàa şÀyeste cürÿóuz 
 
 4 Düşmen felek-evreng ise biz èÀlem-i taúdìr 
  èÁlem şeb-i nìreng ise biz şuèle-i yÿóuz 
 
 5 MiãbÀó oúusun óaşre úadar her gice zÀhid 
  Biz ãubó-ı ezelden beri ser-mest-i ãabÿóuz 
 
 6 Cürm itmede icrÀ-yı úuãÿr itmedük ammÀ 
  İôhÀr-ı nedÀmetde yine reşk-i naãÿóuz 
 
 7 CÀnlar virirüz rÀhına evlÀd-ı Resÿlüñ 
  DeryÀ-yı belÀyÀda yüzer keştì-i Nÿóuz 
 
 8 ÒÀk-i úadem-i ehl-i vefÀ èÀşıú-ı zÀruz 
  AàyÀr ile aàyÀr oluruz yÀ[r] ile yÀruz 
 

XVII 
 1 TÀ rÿz-ı ezelden úılup Àlüfte belÀya 
  Óaú bende-i òÀã itdi beni Àl-i èabÀya 
 
 2 DeryÀ-yı maóabbet idüp ibrÀz-ı telÀùum 
  Uàratdı göñül fülkesini dürlü hevÀya 
 
 3 AmmÀ nice sÀl oldı ki óacc itme hevÀsı 
  DünyÀyı óarÀm itdi bu bì-berg ü nevÀya 
 
[73a][73a][73a][73a] 4 Bu derd ile cÀn virmedeyüm lìk ne çÀre 
  Yoú maúderetüm baúmaàa ol ãavb-ı èalÀya 
 
 5 Elden úomayor dÀmenümi pençe-i iflÀs 
  ÜftÀde idüp göñlümi envÀè-ı belÀya 
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 6 Olsun ùutalum aúçede bir vech ile óÀãıl 
  YÀ uàrayalum himmet-i merdÀn-ı ÒudÀya 
 
 7 ÙÀúat mi gelür hìç úanaldan geçilirken 
  ÓaccÀca Mıãırludan olan cevr ü cefÀya 
 
 8 Sen èazm idüp AllÀh içün ey bÀd-ı sebük-pÀ 
  èArø it şeh-i kevneyne bu aóvÀli ser-À-pÀ 
 

XVIII 
 1 ÁrÀmum alup şevú-i reh-i kÿy-ı Muóammed 
  Mest itdi beni neşée-[i] gül-bÿy-ı Muóammed 
 
 2 DünyÀda ki nÀ-úÀbil imiş rüéyet-i dìdÀr 
  èUşşÀúa nedür yÀ görinen rÿy-ı Muóammed 
 
 3 äad-pÀr[e] ider sìnesini tìà-i úaøÀnuñ 
  Yek-cünbiş-i úavseyn-i dü-ebrÿ-yı Muóammed 
 
 4 Cemè eyleyemez èaúl-ı perìşÀnını taúdìr 
  Bir dil ki ola èÀşıú-ı gìsÿ-yı Muóammed 
 
 5 Tartılsa eger úıymeti biñ rütbe gir[À]ndur 
  MÀhiyyet-i eşyÀ ile yek-mÿy-ı Muóammed 
 
 6 Óaú úıldı beni ãubó-ı ezel olmadan evvel 
  El-minnetü li’llÀh åenÀ-gÿy-ı Muóammed 
 
 7 GiryÀn oluram nÀmını añdukça ãafÀdan 
  Eşk-i terime dinse n’ola cÿy-ı Muóammed 
 
 8 ÚurbÀnıyam AllÀh u Resÿlü’å-åaúaleynüñ 
  ZehrÀ-yı mükerremle èAlì vü Óaseneynüñ 
 

XIX 
 1 Sen benlügüñi bende èıyÀn eyle İlÀhì 
  Benden beni al sende nihÀn eyle İlÀhì 
 
 2 ÕÀtuñla úılup göñlüme iôhÀr-ı tecellì 
  Maóv it beni bì-nÀm u nişÀn eyle İlÀhì 
 
 3 DeryÀya ãalup úaùre-i nÀ-çìz-i vücÿdum 
  Yek õerre iken mihr-i cihÀn eyle İlÀhì 
 
 4 Cismümden idüp åevb-i iøÀfÀtı izÀle 
  Çün şuèle ser-À-pÀ dil ü cÀn eyle İlÀhì 
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 5 PÀy-ı emelüm iår-i óabìbüñden ayırma 
  Göñlüm güher-i óubbuña kÀn eyle İlÀhì 
 
 6 Çıúduúça fiàÀnum óarem-i èaşúa àamuñla 
  Her naàmesini reşk-i eõÀn eyle İlÀhì 
 
[73b][73b][73b][73b] 7 Leb-teşne dilem kevåer-i àufrÀn ile úanmam 
  Luùfuñla beni èayn-ı amÀn eyle İlÀhì 
 
 8 Raóm eyle úuluñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı nÀ-çÀra efendim 
  HicrÀnuñ ile yandı yeter nÀra efendim 
 
 
 V NAÔÌRE-İ DÌGER BE-TERKÌB-BEND-İ RßÓÌ  
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 

I 
 1 äanmañ bizi kim neşée-i ãahbÀ ile mestüz 
  Biz mest-i mey-i èişve-i sÀúì-i elestüz 
 
 2 Cibrìl ile pervÀz iderüz evc-i èalÀda 
  Ger sÀye-ãıfat şimdi bu àam-òÀnede pestüz 
 
 3 MuètÀd-ı sücÿd olsaú èaceb mi úalem ÀsÀ 
  ErvÀó-ı muúaddeslerüz AllÀh-perestüz 
 
 4 Yoúdur eåer-i jeng-i küdÿret dilimüzde 
  MiréÀt-ı mücellÀ gibi bì-reng-şikestüz 
 
 5 Fevúinde bedìhì görinür úabøa-i úudret 
  Bir mihr-i cihÀn-tÀb ile kim dest-be-destüz 
 
 6 Yüz ùutsa da ãÿretlerimüz rÿy-ı fenÀya 
  MÀnend-i heyÿlÀ yine her óÀlde hestüz 
 
 7 MÀéil degülüz òÀl ü òaù u óüsn-i bütÀna 
  Ne dÀne-şümÀr-ı àam u ne dÀm-nişestüz 
 
 8 Mÿsì-i süòan muècize-i Ùÿr-ı vücÿduz 
  Müstaàraú-ı envÀr-ı tecellÀ-yı şühÿduz 
 

II 
 1 SÀúì kerem it bir ùolı peymÀne-i ãahbÀ 
  Farú itmeye tÀ èÀlem-i farúı dil-i şeydÀ 
 

                                                
 V. Bu manzumenin başlığı metinde “Naôìre-i Dìger Be-Tercìè-Bend-i Rÿóì” dir. 
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 2 Áşüfte-i èaşúam olamam dil-ber ü meysüz 
  Oldur iki èÀlemde baña maúãad-ı aúãÀ 
 
 3 Ùoldur o mey-i ãÀfdan ammÀ ki ãafÀsı 
  Olmış sebeb-i òilúat-i mÀhiyyet-i eşyÀ 
 
 4 Nÿş eyleyelüm èaşúına bir mihr-i cihÀnuñ 
  Kim nÿr-ı hüviyyetdür olan anda hüveydÀ 
 
 5 Bir bÀde de vir raàmına ol zÀhid-i òuşkuñ 
  Kim òalúı meõelletde görir kendini aèlÀ 
 
 6 O bÀde-i cÀn-baòş-ı şeref-mÀye kim eyler 
  Yek cürèası biñ mürde-i ãad-sÀleyi ióyÀ 
 
 7 Hep õevúine dÀéirdür o ãahbÀ-yı ùahÿruñ 
  Bu gerdiş-i nüh-ùÀú-ı felek èarş-ı muèallÀ 
 
 8 Mey óubb-ı İlÀhì ola sÀúì şeh-i merdÀn 
  İnsÀn mıdur ol bÀdeyi nÿş itmeyen insÀn 
 

III 
[74a][74a][74a][74a] 1 Ádem aña dirler ki óaúìúatd[e] kemÀhì 
  Her yüzden aña ôÀhir ola vech-i İlÀhì 
 
 2 EsmÀdan ide sırr-ı müsemmÀya teraúúì 
  Áyìne-i úalbinde görüp nÿr-ı siyÀhı 
 
 3 EsrÀr-ı óaúìúat budur ey reh-rev-i èirfÀn 
  Bu nükteyi fehm itmege ol ùÀlib ü rÀhì 
 
 4 Yek-dìgerüñ Àyìnesidür cümle meôÀhir 
  Her gördigi ãÿret görinen úendi nigÀhı 
 
 5 Hep sÀyesidür şÀrıúa-i õÀt u ãıfÀtuñ 
  EşyÀda nümÀyÀn ãuver-i nÀ-mütenÀhì 
 
 6 Cehd it olasın vÀúıf-ı esrÀr-ı maóabbet 
  Bu sözleri idrÀk idemez ehl-i melÀhì 
 
 7 Bir gün irişür menzil-i maúãÿdına elbet 
  Meşèal-keş iden úÀfile-i nÀleye Àhı 
 
 8 ErbÀb-ı dile bedraúadur bÀriúa-i Àh 
  Úadrin ne bilür eylemeyen nÀle-i cÀn-kÀh 
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IV 

 1 Her bir ser-i mÿyumda èıyÀn olsa da biñ ser 
  Tìà-i sitemüñ eylese hep òÀke ber-À-ber 
 
 2 Dönmem yine ben virdigüm iúrÀr-ı ezelden 
  TÀ óaşre úadar dönse èaleyhümde felekler 
 
 3 Ben èÀşıú-ı rüsvÀ-şüde-i her dü-serÀyem 
  Tevbìò ü sitem luùf u èinÀyet baña n’eyler 
 
 4 Ben rind-i ãabÿóì-keş-i peymÀne-i èaşúam 
  Besdür baña bir dil-ber ile bir ùolı sÀàer 
 
 5 SÀúì getir ol sÀàarı kim raàmına anuñ 
  Bir cÀn içün èÀlemde nice laùme-i àam yer 
 
 6 áam mÀye-i cÀndur dile ammÀ ki àam-ı èaşú 
  DünyÀ-yı denìnüñ nesine olmalı muøùar 
 
 7 Õevúin o sürer her dü cihÀnuñ ki yanında 
  YeksÀn ola peymÀne-i zehr-Àb ile kevåer 
 
 8 Ne ùÀlib-i kevåer ne ãafÀ-cÿy-ı naèìmem 
  Ben èÀşıú-ı dìdÀr-ı òudÀvend-i kerìmem  
 

V 
 1 Ey ùÀlib-i esrÀr-ı merÀyÀ-yı óaúÀyıú 
  MiréÀt-ı heyÿlÀ gibi her ãÿreteèÀşıú 
 
 2 Bi’llÀh nesin sen niye geldük bu fenÀya 
  Õevú ü emelüñ ne ne idi neşée-i sÀbıú 
 
 3 AllÀh ise maúãÿduñ eger nefsüñi ögren 
  Sensin dür-i şeh-dÀne-i deryÀ-yı daúÀyıú 
 
[74b][74b][74b][74b] 4 Gelmez mi èaceb yÀda o demler ki iderdük 
  Bir cÀm-ı ãafÀ-baóş ile tecdìd-i mevÀåıú 
 
 5 Ümmìd-i ticÀretle olup èÀzim-i àurbet 
  Bu bender-i ÀlÀma getirdi bizi sÀéiú 
 
 6 Çıúdı eåer-i óubb-ı vaùan òÀùırumuzdan 
  Õevú oldı o işler ki degüldür bize lÀyıú 
 
 7 NisyÀnı úo tecdìde çalış èahd-i elesti 
  Ricèat úılamaz aãlına Óaúdan olan Àbıú 
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 8 Maùlÿb-ı óaúìúatse viãÀl ise murÀduñ 
  Áyìne-i mebdeéde gör esrÀr-ı maèÀduñ 
 

VI 
 1 Gencìne-i maòfìde nihÀn gevher idük biz 
  O kÀn-ı óaúìúatde sebìke-zer idük biz 
 
 2 Bir ravøa-i bì-rengi idi cümleye menzil 
  Bì-gül-bün ü bì-òÀr-ı gül-i aómer idük biz 
 
 3 Bir dÀéire-i vaódet idi merkezimüz hep 
  Ol künc-i nihÀn-òÀnede sÀkinler idük biz 
 
 4 EsrÀr-ı èamÀ penbe-i òÀkisterimüzdi 
  KÀnÿn-ı hüviyyetde èıyÀn aòker idük biz 
 
 5 Ne ism ile mevsÿm ne ÀåÀr ile müåbet 
  Ne õevú ile meélÿf ne òod muøùar idük biz 
 
 6 Ol mertebede yoà idi reng-i eneéiyyet 
  Bì-ãavt u zebÀn u dil [ü] cÀn söyler idük biz 
 
 7 èAşú eyledi bu vech ile tertìb-i maúÀmÀt 
  Yoòsa bu òarÀbÀta gelüp n’eyler idük biz 
 
 8 èAşú Àteş-i vehhÀc-ı òıred-sÿz-ı èamÀdur 
  BÀb-efken-i ùılsım-şiken-i kenz-i òafÀdur 
 

VII 
 1 EnfÀs-ı maóabbetle coşup baór-i hüviyyet 
  EsmÀya nüzÿl eyledi sırr-ı aóadiyyet 
 
 2 Eñ aèôam-ı esmÀsı olup nÿr-ı Muóammed 
  Anuñla èıyÀn oldı geyüp kisve-i òilúat 
 
 3 Levó ü úalem ü èarş-ı èalÀ kürsì-i vÀlÀ 
  ErvÀó u èuúÿl u felek ü çÀr-ùabìèat 
 
 4 Yek-dìgerine mÿcib ü ìcÀb olup Àòir 
  Bu kevn ü fesÀd oldı èanÀãırdan èibÀret 
 
 5 Andında mevÀlìd gelüp mehd-i ôuhÿra 
  İnsÀn ile òatm oldı bu tertìb-i meşiyyet 
 
 6 PìşÀnì-i Àdemde ôuhÿr eyledi ol nÿr 
  Oldı o şeref-bÀèiå-i tekrìm-i òilÀfet 
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[75a][75a][75a][75a] 7 Òayr-ı òalef-i Àdem iseñ sen de o nÿrı 
  Taóãìle çalış tÀ olasın nÀéil-i vuãlat 
 
 8 Her kimde nümÀyÀn ise envÀr-ı Muóammed 
  èÁlemde olur èaşú-ı İlÀhiyle müéeyyed 
 

VIII 
 1 MerdÀn-ı ÒudÀ hep siper-i tìà-i úaøÀdır 
  Óaúdan ne gelürse aña teslìm ü rıøÀdır 
 
 2 Olmışsa belÀya ne úadar anları ùÀlib 
  Anlar o úadar ùÀlib-i endÿh u belÀdır 
 
 3 PeymÀneleri dìde-i bìmÀr-ı taóayyür 
  äahbÀları òÿn-ı ciger-i hÿş-rübÀdır 
 
 4 AmmÀ yine bu óÀl-i felÀketle ber-À-ber 
  Her birisi bir neyyir-i eflÀk-ı ãafÀdır 
 
 5 Meclisleri revnaú-şiken-i bÀà-ı vesìle 
  äoóbetleri hem-neşée-i ãaóbÀ-yı liúÀdır 
 
 6 EnvÀr-ı maóabbetleri dil-dÀde-i èaşúa 
  Hem derd virür hem yine her derde devÀdır 
 
 7 YÀ Rab bu ne òÀãiyyet-i uècÿbe ki fi’l-óÀl 
  Teéåìri olur cemè-i teøÀd itmege úÀdir 
 
 8 Bunlar nièam-ı aèôamıdur òalúa ÒudÀnuñ 
  Ol bende birin bul saña lÀzım ise cÀnuñ 
 

IX 
 1 DünyÀyı ùutarken şeref ü şöhret ü şÀnı 
  Olmaz bu ãunÿfuñ yine èÀlemde nişÀnı 
 
 2 Meşrebleri óaú meõheb ü meslekleri óaúdur 
  Her biri olur nÿr-ı ôuhÿrında nihÀnì 
 
 3 Her reng ile Àlÿde müberrÀ yine andan 
  Ne ehl-i cihÀn u ne caóìmì ne cinÀnì 
 
 4 äÿretleri meclÀ-yı mücellÀ-yı maóabbet 
  Sìretleri Àyìne-i vech-i äamadÀnì 
 
 5 Her úanda ararsañ orada óÀøır u nÀôır 
  MevlÀ-yı úadìrüñ ola óÀşÀ ki mekÀnı 
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 6 Tevfìú-i İlÀhiyle olur anlara vuãlat 
  Ne óikmet ider fÀéide ne cifr ü maèÀnì 
 
 7 Tevfìú-i menÿù-ı kerem-i Rabb-i èalÀdur 
  Taóãìl ide gör şerèa tevessül eyle anı 
 
 8 Kim úılmaz ise óikmet-i ÀdÀb-ı şerìèat 
  Keşf olmaz aña vech-i dil-ÀrÀ-yı óaúìúat 
 
 

X 
[75b][75b][75b][75b] 1 EsrÀr-ı ÒudÀ bÀde vü esrÀr ile olmaz 
  İôhÀr-ı èalÀ cübbe vü destÀr ile olmaz 
 
 2 Bir mertebedür mertebe-i èaşú ki muùlaú 
  Yitmek aña evrÀd ile eõkÀr ile olmaz 
 
 3 Şeh-rÀh-ı saèÀdet budur ammÀ bu ùarìúuñ 
  Bulmaú yolını úuvve-i efkÀr ile olmaz 
 
 4 äabr u himem ü ãafvet ü iòlÀã-ı dil ister 
  MÀl u şeref ü cÀh ile enãÀr ile olmaz 
 
 5 Õilletde ara èizzeti kim kesb-i kemÀlÀt 
  Kibr ü èiôam ü naòvet ü pindÀr ile olmaz 
 
 6 Bil cehlüñ unut bildigüñ ol vÀúıf-ı esrÀr 
  EnvÀr-ı ledünn èilm-i sivÀ-bÀr ile olmaz 
 
 7 Yoú menfaèati laúlaúa-i faøl-ı rüsÿmuñ 
  Bu nÿr-ı cihÀn-tÀbdur ol nÀr ile olmaz 
 
 8 Bir dil ki degül maôharı esrÀr-ı naãÿóuñ 
  İósÀnı nedür aña FütÿóÀt u fuãÿóuñ 
 

XI 
 1 Söz kim ola muótÀc-ı zebÀn úÀldür aúvÀl 
  ÚÀbil olamaz úÀl ile tefhìm olına óÀl 
 
 2 MaènÀ-yı mücerred dehen-i lafôa ãıàışmaz 
  Áyìneñi ãÀf eyle ki èaks eyleye timåÀl 
 
 3 Saèy it olasın vÀúıf-ı esrÀr-ıİlÀhì 
  Ôann itme taãavvufla biter iş ãaúın ÀbdÀl 
 
 4 EsmÀsına beñzer mi şemÀéilde müsemmÀ 
  Ger heyéet-i maèúÿl ola ger ãÿret ü eşkÀl 
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 5 èÁrif olamaz èilm-i rüsÿm ile müderris 
  Òardur yine òar naúl-i kitÀb itse de biñ sÀl 
 
 6 ErbÀb-ı hevÀnuñ óaõer it dÀmına düşme 
  Şeyòüm didigüm õÀt seni úılmasun iàfÀl 
 
 7 Olmazsa muúadder saña bir kÀmile vuãlat 
  Úıl şerèa teveccüh kim odur menhec-i ÀmÀl 
 
 8 TaúvÀ ile vaãf eyledi baú kendini MevlÀ 
  TaúvÀ yolını ùut ki odur meslek-i aúvÀ 
 

XII 
 1 Óaúdan dile irşÀdıñı ey ùÀlib-i irşÀd 
  Sìneñde eger var ise ÀlÀm-ı ÒudÀ-dÀd 
 
 2 Derd ehlini Óaú òÀk-i meõelletde bıraúmaz 
  Atmaz yere ÀåÀr-ı pesendìdesin üstÀd 
 
 3 Bir òÀk-i siyeh kim ola devr eyleyerek şemè 
  Ol şemè-i şeb-efrÿz olınur bir gice ìúÀd 
 
[76a][76a][76a][76a] 4 AókÀm-ı úaøÀ úÀbil-i taàyìr degüldür 
  Ne Àb-ı revÀn òÀk ne òod Àteş olur bÀd 
 
 5 Bu èaşú-ı óaúìúì bu mecÀzì dime saèy it 
  Göñlüñdeki ÀlÀm ola günden güne müzdÀd 
 
 6 Bì-fÀéide mi gezdi beyÀbÀnları Mecnÿn 
  Bìhÿde mi ùaàlar başını bekledi FerhÀd 
 
 7 LÀ-büd úavuşur seyl-i revÀn nehr ile baóre 
  ÁzÀdeye ne merd-i muúayyed olur ÀzÀd 
 
 8 ÒusrÀnda úomaz Àdemi derd ü elem-i èaşú 
  ErbÀb-ı dile èayn-ı keremdür sitem-i èaşú 
 

XIII 
 1 Ey èaşú yeter gÿşe-i úalbümde nihÀn ol 
  Her õerre[-i] cismümde güneş gibi èıyÀn ol 
 
 2 Úıl çeşmümi envÀr-ı cemÀlüñle münevver 
  İúlìm-i vücÿdumda şehenşÀh-ı zamÀn ol 
 
 3 Göster yüzüñi göñlümi firdevs-i òaùìr it 
  äal başuma bir sÀye baña şevket ü şÀn ol 
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 4 Destümde yürür sÀàar-ı raòşÀn-ı mükerrem 
  Úarşumda ùurur sÀúì-i gül-çihre-i cÀn ol 
 
 5 Úaldum bu òarÀbÀtda pek bì-kes ü tenhÀ 
  ÜftÀdeñem al destümi tevfìú-resÀn ol 
 
 6 MuètÀd-ı sükÿt eyleme bülbül gibi söylet 
  Gÿş eyle sözüm óÀlüme dÀéim nigerÀn ol 
 
 7 Her nÀlede bir rıùl-ı girÀn eyle èinÀyet 
  Her zaòmuma biñ rìze-i elmÀs-feşÀn ol 
 
 8 Bir óÀle getirdi beni kim óÀlet-i mestì 
  Her naèrede tecdìd iderüm èahd-i elesti 
 

XIV 
 1 Pür-şuèle olup nÀy-ı nevÀ-sÀz-ı maóabbet 
  Áteşlere yaúdı beni ÀvÀz-ı maóabbet 
 
 2 Dil düşdi hevÀ-yı ser-i endÿh u belÀya 
  CÀn eyledi biñ şevú ile ibrÀz-ı maóabbet 
 
 3 Úadrin ne bilür mÀéide-i derd ü belÀnuñ 
  Ol dil ki degül úÀbil-i iórÀz-ı maóabbet 
 
 4 Yol buldı gözümden çıúup Ààÿşuma düşdi 
  äandÿúa-i sìnemde olan rÀz-ı maóabbet 
 
 5 BìmÀr olalı çeşm-i siyeh-mestüñe oldum 
  ÁmÀc-ı òadeng-i nigeh-i nÀz-ı maóabbet 
 
 6 Eyler dil-i Cibrìli esìr-i àam-ı fitrÀk 
  BÀl açsa göñül ãaydına şeh-bÀz-ı maóabbet 
 
[76b][76b][76b][76b] 7 YÀ Rab beni bundan beter it èaşúa giriftÀr 
  TÀ kim olayum èÀşıú-ı ser-bÀz-ı maóabbet 
 
 8 MÀhiyyet-i imkÀnı geçüp nÀvek-i Àhum 
  Áyìne-i dìdÀr ola ÀmÀc-ı nigÀhum 
 

XV 
 1 äÿretde eger ôulm-i cehÀletle õelìlüz 
  Maènìde velì bÀr-ı emÀnetle celìlüz 
 
 2 Cibrìl ise ger rÿ-be-reh-i Kaèbe-i maúãÿd 
  EnvÀr-ı maóabbet gibi pìşinde delìlüz 
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 3 Maèõÿr ola ger mÀéil iseñ óüsn-i cemÀle 
  DünbÀle-rev-i õÀt-ı òudÀvend-i cemìlüz655 
 
 4 áam òançer-i dil-dÿz ise biz gerden-i İsóÀú 
  Ôulm Àteş-i cÀn-sÿz ise biz cism-i Òalìlüz 
 
 5 Yoú òaşyetimüz óamle-i endÿh-ı riyÀdan 
  MestÀnelerüz pìr-i òarÀbÀta daòìlüz 
 
 6 YÀrÀn-ı ãafÀnuñ úulı úurbÀnıyuz ammÀ 
  Òaãmuñ serine tìà-i úaøÀ çeşmine mìlüz 
 
 7 MüzdÀd iderüz şevúini erbÀb-ı vefÀnuñ 
  PervÀnelere şemèalaruz şemèa fetìlüz 
 
 8 Bilmezse n’ola úadrimüzi zÀhid-i bì-neng 
  Òurşìdi görince kÿr olur dìde-i òarçeng 
 

XVI 
 1 Her-kesde bu efkÀrı òayÀl eyleme KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Endìşe-i efkÀr-ı muóÀl eyleme KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
 
 2 Teràìb ise kÀfì bu úadar remz ü işÀret 
  Min-baèd yeter basù-ı maúÀl eyleme KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
 
 3 TÀ key idesin õevú içün itlÀf-ı cevÀhir 
  Bì-mÿcib ü ìcÀb-ı vebÀl eyleme KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
 
 4 Maòmÿr-ı ciger-teşne bulur çeşme-i feyøi 
  èAşú ehline teklìf-i viãÀl eyleme KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
 
 5 Der-pìş úılup leõõetini èÀlem-i cemèüñ 
  İôhÀr-ı teraúúì[-i] kemÀl eyleme KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
 
 6 Ùur zìr-i livÀsında şehenşÀh-ı enÀmuñ 
  Yek başuña àavàÀ vü cidÀl eyleme KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım    
 
 7 EvlÀd-ı Resÿlüñ yolına cÀn-sipÀr ol 
  AèdÀsını ber-vech ile mÀl eyleme KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım    
 
 8 HemvÀre ãalÀt eyle Resÿl-i åaúaleyne 
  CÀn u dil-i KerrÀr u Betÿl ü Óaseneyne 
 
 
 

                                                
XV/3 DünbÀle-rev-i :دنبالررو  K 
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[77a][77a][77a][77a] VI MERæİYE-İ CELÌLE BE-NÁM Lİ-CENÁB-I İMÁM 
  ÓASAN èALEYHİ'S-SELÁM 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Ùoàmadı vechüñ gibi bir mÀh-ı tÀbÀn yÀ Óasan 
  Devre ÀàÀz ideli mihr-i dıraòşÀn yÀ Óasan 
 
 2 Kevkeb-i zehrÀ-yı èiãmetsin yüzüñden berú uran 
  Nÿr-ı Óaú sırr-ı Resÿl ü şÀh-ı merdÀn yÀ Óasan 
 
 3 Seyyid-i şübbÀn-ı cennetsin naôìr olmaz saña 
  PÀdişÀh-ı KerbelÀdan başúa sulùÀn yÀ Óasan 
 
 4 Óayf kim sulùÀn-ı dìne kìn iden úavm-i laèìn 
  Aòõ-ı åÀra oldılar senden şitÀbÀn yÀ Óasan 
 
 5 Altı defèa zehr-i úÀtil virdirüp Àòir seni 
  İtdiler şehd-i şehÀdet nÿş-ı devrÀn yÀ Óasan 
 
 6 Caède Binti Eşèaåì ıêlÀl idüp merdÀn-ı şÿm 
  Eyledi el birligi ol iki şeyùÀn yÀ Óasan 
 
 7 Sÿde-i elmÀs ile tesmìm idüp õÀtuñ dirìà 
  Úıldılar evlÀd u Àlüñ dil-perìşÀn yÀ Óasan 
 
 8 Kesdi tÀb u ùÀúatüñ şemşìr-i cevr-i rÿzgÀr 
  Yaúdı cÀnuñ nÀr-ı ôulm-i İbni SüfyÀn yÀ Óasan 
 
 9 Geldi seyl ÀsÀ femüñden òÿn-ı gül-gÿn-ı ciger 
  Laót-ı úalbüñ pÀre pÀre oldı rìzÀn yÀ Óasan 
 
 10 Úırú sekiz yaşında olduñ èÀzim-i dÀr-ı cinÀn 
  Dil-figÀr u cÀn-nizÀr u sìne-sÿzÀn yÀ Óasan 
 
 11 èArşa çıúdı dÿd-ı Àh-ı òÀnedÀn-ı aèôamuñ 
  ÒÀke indi zÀéirÀn-ı èarş-ı raómÀn yÀ Óasan 
 
 12 İtdi istìlÀ vücÿd-ı kevni mÀnend-i leyÀl 
  MÀtemüñle ôulmet-i ÀlÀm u aózÀn yÀ Óasan 
 
 13 áarú olurdı úaùresinde eşkümüñ fülk-i felek 
  Muttaãıl devr itmese ùÿlÀb-ı imkÀn yÀ Óasan 
 
 14 èAyn-ı òÀk-i KerbelÀdur cÀme-òˇÀb-ı devletüñ 
  Mevc urur her cÀnibinde òÿn u hicrÀn yÀ Óasan 
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 15 Hey ne kÀfir-kìş imiş aèdÀ-yı bì-inãÀf kim 
  Olmadı kendi úuãÿrından peşìmÀn yÀ Óasan 
 
 16 Hep bilür èÀlem ki ôulmen üstiñe èasker çeküp 
  MuútedÀ oldı reéìs-i ehl-i ùuàyÀn yÀ Óasan 
 
 17 Laènet-i Óaú ber-devÀm olsun o úavm-i şÿma kim 
  Eyler evlÀd-ı Resÿlu’llÀha èudvÀn yÀ Óasan 
 
[77b][77b][77b][77b] 18 Sensin ol maôlÿm-ı aèôam kim olur àamdan helÀk 
  FÀcièÀtuñ fikr iden erbÀb-ı ìmÀn yÀ Óasan 
 
 19 Nÿş idüp zehr-i firÀú cedd-i ümemüñ ùıfl iken 
  VÀlidüñ derdiyle olduñ zÀr u àiryÀn yÀ Óasan 
 
 20 Müddet-i èömrüñden aãlÀ itmedi bir gün mürÿr 
  ÒÀùır-ı meksÿruñ olsun şÀd u òandÀn yÀ Óasan 
 
 21 Olmayup ÀzÀde óattÀ çilleden baède’l-vefÀt 
  Tìrlerden cismüñe ãaplandı peykÀn yÀ Óasan 
 
 22 Gösterüp tìà-i úaøÀya gerden-i óüsn-i rıøÀ 
  Eyledüñ óamd ü åenÀ-yı Rabb-i mennÀn yÀ Óasan 
 
 23 Yÿsuf-ı Àl-i Muóammedsin güzel òalú eylemiş 
  Òulúuñı óüsnüñden on úat õÀt-ı YezdÀn yÀ Óasan 
 
 24 Cevher-i úalb-i Muóammed úurre-i èayn-ı èAlì 
  Lüélüé-i deryÀ-yı èizzetsin nümÀyÀn yÀ Óasan 
 
 25 Yek-nigÀh-ı meróamet úıl KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı bì-çÀreye 
  SÀye-i luùfuñda olsun àarú-ı áufrÀn yÀ Óasan 
 
 26 Õevúuñ efzÿn eylesün bÀrÀn-ı feyø-i müsteèÀn 
  DÀéim olduúça riyÀø-ı mülk-i imkÀn yÀ Óasan 
 
 
[78a][78a][78a][78a] VII MERæİYE-İ DİL-SßZ-I ÓÜSEYN-İ MAÔLßM 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 

I 
 1 Ey ber-güõÀr-ı ãÀóib-i isr[À] olan Óüseyn 
  V’ey yÀdgÀr-ı Óayder ü ZehrÀ olan Óüseyn 
 
 2 Mengÿş-ı èarş u zìnet-i evreng-i lÀ-mekÀn 
  İklìl-i faòr-i cennet-i aèlÀ olan Óüseyn 
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 3 İsm-i äabÿra maôhar-ı mebrÿr-ı bì-naôìr 
  Nÿr-ı cemÀl-i Óaúúa merÀyÀ olan Óüseyn 
 
 4 Cism-i laùìfi àarúa-i gird-Àb-ı baór-i òÿn 
  Reés-i şerìfi rumó ile aèlÀ ola[n] Óüseyn 
 
 5 Tìà-i úaøÀya gerdenüñi eyledüñ siper 
  Ey çÀkçÀk-i òançer-i aèdÀ olan Óüseyn 
 
 6 ZÀr itdi miónetüñ Esedu’llÀh-ı áÀlibi 
  Ey şìr-i bìşezÀr-ı belÀyÀ olan Óüseyn 
 
 7 Aàlatdı èarş u ferşi vuúÿè-ı şehÀdetüñ 
  Ey ser-fidÀ-yı òÀlıú-ı yek-tÀ olan Óüseyn 
 
 8 Dil teşne sìne teşne ciger teşne teşne-cÀn 
  Olduñ àarìú-i raómet-i iósÀn-ı müsteèÀn 
 

II 
 1 YÀ Rab ne úanlu sufre imiş òˇÀn-ı KerbelÀ 
  CÀn virdi bir içim ãuya sulùÀn-ı KerbelÀ 
 
 2 äad-pÀre düşdi yerlere enãÀb-ı Bÿ TürÀb 
  Leb-teşne virdi serlerin èaùşÀn-ı KerbelÀ 
 
 3 Ál-i Muóammedüñ dökilen òÿn-ı Àlidür 
  YÀúÿt u laèl ü lüélüé ü mercÀn-ı KerbelÀ 
 
 4 Cÿy-ı sirişk ü òÿn-ı dil-i ehl-i beytden 
  Döndi riyÀø-ı cennete meydÀn-ı KerbelÀ 
 
 5 äaórÀ-yı lÀ-mekÀnı yaúup úıldı simsiyÀh 
  Berú-i fiàÀn u Àh-ı yetìmÀn-ı KerbelÀ 
 
 6 èUryÀn u pÀre pÀre ciger aç u bì-èilÀc 
  èAzm itdi bezm-i óaørete mihmÀn-ı KerbelÀ 
 
 7 Sevú oldı gitdi ŞÀma úadar seyyid ebb ile 
  Gül-gÿn-rüéÿs-ı pÀk-i şehìdÀn-ı KerbelÀ 
 
 8 Yükseldi ol úadar ki fiàÀn seyyidÀtdan 
  èAks itdi bÀng-i nÀleleri şeş-cihÀtdan 
 

III 
 1 YÀ Rab nedür bu óÀl-i selÀùìn-i ehl-i beyt 
  Òÿn itdi èarşı nÀle-i òÿnìn-i ehl-i beyt 
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 2 Tìz-Àb-ı eşk ü şuèle-i feryÀd u Àhdan 
  Döndi èaúìúa lehce-i sìmìn-i ehl-i beyt 
 
[78b][78b][78b][78b] 3 Baú eşúiyÀ-yı ŞÀma neler itdiler neler 
  Luùf u keremken anlara Àyìn-i ehl-i beyt 
 
 4 Laènet uãÿl ü ferèine úavm-i Ümeyyenüñ 
  Eyler kebìr ü aãàarı nefrìn-i ehl-i beyt 
 
 5 ÚÀbil midür teèÀúub-ı derd-i àumÿm ile 
  Min-baèd cìr-i òÀùır-ı àamgìn-i ehl-i beyt 
 
 6 BÀd-ı fesÀd-ı maèşer-i SüfyÀniyÀndur 
  Pejmürde oldı sünbül ü nesrìn-i ehl-i beyt 
 
 7 Bilmez ãafÀ-yı bÀlini óÀl-i ifÀúatuñ 
  Maòãÿãdur şehÀdete bÀlìn-i ehl-i beyt 
 
 8 èÁlemde eñ şedìd ü medìdi meôÀlimüñ 
  Olmışdı rızú u úısmeti evlÀd-ı HÀşimüñ 
 

IV 
 1 YÀ Rab nedür bu Àl-i èabÀya eõÀ nedür 
  ÕÀt-ı Resÿl-i ekreme cevr ü cefÀ nedür 
 
 2 Sıbù-ı Nebì degül mi cenÀb-ı Óasan Óüseyn 
  Nÿr-ı vücÿd-ı FÀùıma vü MurtaøÀ nedür 
 
 3 Ümmet olan ihÀnet ider mi Nebìsine 
  Ümmet degülseler olınan iddièÀ nedür 
 
 4 Olmaz mı úatl-i Àli içün münkesir Resÿl 
  Taèõìb-i MuãùafÀya sebeb ne ãafÀ nedür 
 
 5 Almaú degül mi bedr ü Óüseyn intiúÀmını 
  äıffìn ile muóÀrebe-i KerbelÀ nedür 
 
 6 Maóv oldı òÀnedÀn-ı celìl-i Muóammedì 
  Bundan büyük meôÀlim-i küfr-intimÀ nedür 
 
 7 AllÀh içün teéemmül idüp söyle müslimÀn 
  SüfyÀniyÀna sence cezÀ vü sezÀ nedür 
 
 8 Yaàsun o rütbe cÀnlarına laènet-i Úadìr 
  Úalsun muóìù-i raómeti yanında çün àadìr 
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V 
 1 Düşdi türÀba nÿr-ı cemÀl-i Muóammedì 
  Girdi seóÀba mihr-i celÀl-i Muóammedì 
 
 2 Taòrìb olındı maókeme-i şerè-i kibriyÀ 
  İfnÀ úılındı úıdve-i Àl-i Muóammedì 
 
 3 Ùoldı derÿnı úan ile úabrinde Óayderüñ 
  BÀrÀna döndi eşk-i zülÀl-i Muóammedì 
 
 4 Söndi çerÀà-ı çeşm-i dil ü cÀn-ı FÀùıma 
  Yandı esÀs-ı òÀne-i bÀl-i Muóammedì 
 
 5 Cüz cüz ùaàıldı muãóaf-ı efkÀr-ı èaúl-ı kül 
  Göz göz açıldı dÀà-ı melÀl-i Muóammedì 
 
[79a][79a][79a][79a] 6 Õebó itdiler on altı nefer Àl-i emcedin 
  Bir günde düşmenÀn-ı èıyÀl-i Muóammedì 
 
 7 Óayretde úoydı èÀlemi yÀ Rab bu bÀbda 
  EsrÀr-ı óikmet ile kemÀl-i Muóammedì 
 
 8 èUşşÀúuñ èaúl u ãabrını yaàmÀ iden budur 
  ÕÀt-ı Kelìmi “in hiye”∗-gÿyÀ iden budur 
 

VI 
 1 Olduúda enbiyÀya eşedd-i belÀ naãìb 
  Olmış Resÿl-i muótereme müntehÀ naãìb 
 
 2 İôhÀr-ı úudret eylemiş üstÀd-ı óüsn ü èaşú 
  Çıúmış cenÀb-ı FÀùımaya MurtaøÀ naãìb 
 
 3 İósÀn olınmış anlara õÀt-ı Óasan Óüseyn 
  İtmiş bu derde Óaú şeref-i bì-bahÀ naãìb 
 
 4 ÚuréÀnda hem bu derde virüp nÀm-ı ehl-i beyt 
  Úılmış Resÿl-i ekreme eñ aúrabÀ naãìb 
 
 5 SulùÀn-ı enbiyÀ ile bu çÀr-yÀr içün 
  İtmiş şerefle şöhret-i Àl-i èabÀ naãìb 
 
 6 Olmaz suéÀl-i óikmet ü óükminden eylemiş 
  AèdÀya òande sevdigine Óaú bükÀ naãìb 
 
 7 Ál-i èabÀ ki pençesidür dest-i úudretüñ 
  Olmış Óüseyne fÀcièa-i KerbelÀ naãìb 

                                                
∗ “in hiye” Kuran, 6/29; 7/155; 23/37; 44/35; 53/23. 
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 8 Fehm it maúÀm-ı òamse-i Àl-i èabÀ nedür 
  Ál-i èabÀya óÀdiåe-i KerbelÀ nedür 
 

VII 
 1 Bir tìà-i àam ki dest-i sitemden èıyÀn olur 
  áavàÀ-yı KerbelÀya girer zer-feşÀn olur 
 
 2 SulùÀn-ı KerbelÀnuñ ider sìnesin nişÀn 
  Bir nÀvek-i úaøÀ ki ne demdür kemÀn olur 
 
 3 EvlÀd-ı MuãùafÀda ider tìrin imtióÀn 
  Her cÀn-sitÀn ki úabøa alur pehlevÀn olur 
 
 4 Derd ü belÀ defìnesidür òÀk-i KerbelÀ 
  Naúd-i fesÀd u fitnesi pek rÀyigÀn olur 
 
 5 Áb-ı revÀnı girye-i cÀn-sÿz-ı ehl-i beyt 
  BÀd-ı vezÀnı ãarãar-ı Àh u fiàÀn olur 
 
 6 Taórìr-i vÀúıèÀtı fuóÿle girÀn gelir 
  Taãvìr-i óÀdiåÀtı èuúÿle ziyÀn olur 
 
 7 Oldur feøÀ-yı maóşeri ôulm ü òıyÀnetüñ 
  äayfı şitÀ zamÀn-ı bahÀrı òazÀn olur 
 
 8 Bì-úìl ü úÀl úavlümi teslìm ider èumÿm 
  DünyÀda KerbelÀ çölidür maèden-i àumÿm 
 

VIII 
[79b][79b][79b][79b] 1 ÒÀk-i èIrÀú baàì vü şeúÀvet mekÀnıdur 
  äaórÀ-yı KerbelÀ luúamuñ künh ü kÀnıdur 
 
 2 Rÿy-ı sevÀd-ı ŞÀm ile devr-i emìr-i şÿm 
  Her fitnenüñ güzìde zemìn ü zamÀnıdur 
 
 3 Óall-i şarÀba úÀéil olup nÿş iden Yezìd 
  Müéminlerüñ emìr-i feòÀmet-nişÀnıdur 
 
 4 Taòrìb-i dìne Àlet olan tìà-i eşúiyÀ 
  BÀrÀn-ı òÿn-ı Àl-i Nebì nÀvdÀnıdur 
 
 5 Minberlerinde sebb-i èAlìye müdÀvemet 
  Mescidlerüñ vaôìfe-i her-òuùbe-òˇÀnıdur 
 
 6 Meclislerinde Àl-i Nebìden mücÀnebet 
  ŞÀm u èIrÀú ekÀbirinüñ óÀl ü şÀnıdur 
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 7 Bay u gedÀsı Àl-i Resÿl-i mükerremüñ 
  AèdÀ-yı mÀl u düşmen-i dil òaãm-ı cÀnıdur 
 
 8 Bunlarda óÀãıl olmamış ey úavm-i müéminìn 
  ÁåÀr-ı raóm ü şefúat ü nÀmÿs u èırø u dìn 
 

IX 
 1 SulùÀn-ı KerbelÀdan alup yek naôar belÀ 
  Neşr itdi KerbelÀ çöline tÀb u fer belÀ 
 
 2 SÀdÀt u seyyidÀtdan eùfÀl-i zÀra dek 
  İster şarÀb-ı eşk ü kebÀb-ı ciger belÀ 
 
 3 TÀ sürmeyince òÀk-i der-i ehl-i beyte yüz 
  Bir yerde óÀãıl eyleyemez müstaúar belÀ 
 
 4 Yek-dìgerin teèÀúub ider rÿz u şeb gibi 
  DÀéim àumÿm u miónet ü derd ü keder belÀ 
 
 5 YÀ KerbelÀya itdi ÒudÀ her belÀyı cÀy 
  YÀ her belÀya cÀy-ı úarÀr oldı KerbelÀ 
 
 6 Derd ü belÀyı her nice isterse ehl-i beyt 
  İster hemìşe anları her derd ü her belÀ 
 
 7 Yoúdur cihÀnda èÀşıú-ı nÀ-kÀma úurtuluş 
  AllÀha her kim èÀşıú olursa çeker belÀ 
 
 8 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım kelÀm-ı èaşú ile òatm-i merÀm úıl 
  İbúÀ-yı nÀm-ı mÀteme iúdÀm-ı tÀm úıl 
 
 
 VIII MERæİYE-İ DİL-SßZ-I DÌGER 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 

I 
 1 YÀ Rab nedür bu sÿziş ü àavàÀ-yı bì-óisÀb 
  äaldı derÿn-ı enfüs ü ÀfÀúa pìç [ü] tÀb 
 
 2 YÀ Rab nedür bu àulàule-i nÀliş ü fiàÀn 
  Virdi sükÿn-ı arøa òalel çeròe inúılÀb 
 
[80a][80a][80a][80a] 3 YÀ Rab nedür bu demdeme-i Àh-ı sÿznÀk 
  SükkÀn-ı èarşı itdi ciger-òÿn u dil-kebÀb 
 
 4 YÀ Rab ne úara gün ki bu gün Àh u giryeden 
  Bayıldı yerlere yayılup mÀh u ÀftÀb 
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 5 GÿyÀ bu gün úıyÀmet olup èÀleme èıyÀn 
  Oldı şikeste-bÀrgeh-i çerò-i nüh-úıbÀb 
 
 6 Yoú yoú àalaù didüm ki úıyÀmet nedür ki òalú 
  Çeksün yüzine anuñ içün bìm-i ıøùırÀb 
 
 7 Keştì-i kevni eyledi àarú-Àb-ı baór-i àam 
  EmvÀc-ı òÿn-ı nÀ-óaú-i evlÀd-ı Bÿ TürÀb 
 
 8 Taèrìø idüp zamÀne bu gün Àl-i Aómede 
  áadr itdi òÀnedÀn-ı cenÀb-ı Muóammede 
 

II 
 1 äad çÀk olup sürÀdıú-ı eyvÀn-ı KerbelÀ 
  Oldı şikeste òayme-i sulùÀn-ı KerbelÀ 
 
 2 Surò-ı şafaú degül görinen ÀsmÀnda 
  Ùutdı cihÀnı òÿn-ı şehìdÀn-ı KerbelÀ 
 
 3 Rÿóü’l-emìne oldı gülÿ-gìr-i inbisÀù 
  Kuól-i àubÀr-ı òÀk-i òıyÀbÀn-ı KerbelÀ 
 
 4 Áteş ãavurdı òırmenine mihr-i maóşerüñ 
  Yandı ùutışdı öyle ki meydÀn-ı KerbelÀ 
 
 5 İtdi ãımÀò-ı küngüre-i èarşı çÀk çÀk 
  BÀng-i bülend-i nÀle-i èaùşÀn-ı KerbelÀ 
 
 6 Úıldı feøÀ-yı èÀlem-i lÀhÿtı şuèlezÀr 
  Áh-ı şerer-feşÀn-ı yetìmÀn-ı KerbelÀ 
 
 7 Òÿn-ı Óüseyn ile úızarup Àh her yeri 
  GülzÀr-ı èadne döndi beyÀbÀn-ı KerbelÀ 
 
 8 Çün MuãùafÀdur èillet-i ìcÀd-ı kÀéinÀt 
  Elbet Óüseyn olur sebeb-i maóv-ı kÀéinÀt 
 

III 
 1 KÀş ol zamÀn òurÿşa gelüp leşker-i èadem 
  PÀ-mÀl ideydi èÀlemi İskender-i èadem 
 
 2 KÀş ol zamÀn zemìne geçüp tÀk-ı nüh-ùabÀú 
  Olsaydı òayyiz-i dü-cihÀn mióver-i èadem 
 
 3 KÀş ol zamÀn sürÀdıú-ı ekvÀn olup şikest 
  äad çÀk ideydi mihr ü mehi òançer-i èadem 
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 4 KÀş ol zamÀn ki teşne-leb aàlardı ehl-i beyt 
  Úılsaydı òÿn-ı òalúı heder ãaf-der-i èadem 
 
 5 KÀş ol zamÀn ki oldı şeh-i KerbelÀ şehìd 
  İtseydi úatl-i èÀm hemÀn dÀver-i èadem 
 
[80b][80b][80b][80b] 6 KÀş ol zamÀn ki úaãd-ı óaram úıldı eşúiyÀ 
  Yıúsaydı òargeh-i felegi ãarãar-ı èadem 
 
 7 KÀş ol zamÀn ki oldı bu hengÀme èÀlemi 
  Maóv eyleseydi yek şerer-i aòker-i èadem 
 
 8 áarú eyleyüp cihÀnı yem-i úahr-ı müsteèÀn 
  Çeròi úırılsa yerlere geçseydi ÀsmÀn 
 

IV 
 1 Óubb u velÀya lÀzım olup miónet ü èanÀ 
  ÒˇÀn-ı belÀya úıldılar ol demde kim ãalÀ 
 
 2 Tìr-i úaøÀya nefs-i nefìs úılup hedef 
  Aldı hevÀ-yı sebúati sulùÀn-ı enbiyÀ 
 
 3 Nevbet gelince silsile-i åümme’l-emåele 
  Tìà-i belÀya cÀn u serin ùutdı MurtaøÀ 
 
 4 Pey-rev olup cenÀb-ı Óasan cedd-i pÀkine 
  Zehr-i sitemle eyledi èazm-i reh-i beúÀ 
 
 5 Tìà-i münÀfıúìne úılup sìnesin siper 
  Ùutdı ùarìú-i vÀlidini şÀh-ı KerbelÀ 
 
 6 DerdÀ ki oldı zevraú-ı Àl-i Nebì şikest 
  MeydÀn-ı KerbelÀda coşup lücce-i belÀ 
 
 7 TÀ èarşa çıúdı zemzeme-i vÀ Muóammed Àh 
  Úaãd-ı óaram úılınca o gün òaãm-ı bed-liúÀ 
 
 8 Dil-teng olup o nevóadan ervÀó-ı úudsiyÀn 
  Az úaldı lerzeden yıúıla èarş-ı müsteèÀn 
 

V 
 1 Òÿn-ı Óüseyn düşdi o dem kim zemìne dek 
  Úan aàladı cihÀn felek-i heftümìne dek 
 
 2 SükkÀn-ı ÀsmÀn u zemìn geydi úaralar 
  ErvÀó-ı úudsiyÀn ile Rÿóü’l-emìne dek 
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 3 Oldı büyÿt-ı òÀùır-ı İslÀmiyÀn òarÀb 
  ErkÀn-ı dil ü òÀne-i şerè-i mübìne dek 
 
 4 ÒÀk-i helÀke ãaldı serin Àh u giryeden 
  èÁlem bu óüzn ü mÀtem ile óÿr-ı èìne dek 
 
 5 Girdi libÀs-ı mÀteme ervÀó-ı enbiyÀ 
  TÀ bü’l-beşerden èÌsì-i gerdÿn-nişìne dek 
 
 6 Kÿr itdi çeşm-i enfüs ü ÀfÀúı dÿd-ı Àh 
  Ferş-i óaøìø-i òÀkdan èarş-ı berìne dek 
 
 7 BÀ-úavl-i muóteşem o àubÀr oldı àam-niåÀr 
  TÀ dÀmen-i celÀl-i cihÀn-Àferìne dek 
 
 8 Emr-i muóÀldür aña ger nisbet-i keder 
  Bir dil kedersiz olmaz o her dilde cilveger 
 

VI 
[81a][81a][81a][81a] 1 Òavfum budur ki úÀéim olup èarãa-i cezÀ 
  MìzÀn-ı maèdelet olıcaú anda rÿ-nümÀ 
 
 2 Dÿşında úanlu pìrehen-i óaøret-i Óüseyn 
  Başında nÿr-ı aòøar-ı destÀr-ı MurtaøÀ 
 
 3 Dil-rìş ü sìne-çÀk u ciger-òÿn u cÀn-figÀr 
  Bir heyéet ile ôÀhir olup mefòar-ı nisÀ 
 
 4 DÀmen-i rükn-i èarşa urup pençe-i fiàÀn 
  Úalb-i óazìn ile idicek èarø-ı iştikÀ 
 
 5 Baór-i celÀl Rabb-i celìl eyleyüp òurÿş 
  Bir ehl-i cürme úalmaya ümniyye-i rehÀ 
 
 6 TÀ enbiyÀya dek şüfeèÀ hep boyun büküp 
  Her biri kendi nefsi içün eyleye bükÀ 
 
 7 Kimden ümìd-i meróamet eyler o gün èaceb 
  Ál-i Resÿli ùuème-i tìà iden eşúiyÀ 
 
 8 Bir õÀta úıydı Àh kim ol úavm-i rÿ-siyÀh 
  Yek õerredür cemÀline nisbetle mihr ü mÀh 
 

VII 
 1 Reés-i Óüseyni nìzeye kim dikdi KÿfiyÀn 
  DestÀrın atdı yerlere sükkÀn-ı ÀsmÀn 
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 2 Òurşìd çıúdı zìr-i ufuúdan bürehne-ser 
  MÀh urdı ãadrına felek-i tìà-i òÿn-feşÀn 
 
 3 Şemşìr-i Àh ile açılan çÀk u şeróadur 
  Ey dil felekde ôÀhir olur ãanma Keh-keşÀn 
 
 4 Òÿn-ı şafaúla şìşe-i òaccÀma döndi çerò 
  Tìà-i úaøÀ vü òançer-i Mirrìòi ùutdı úan 
 
 5 Bir serverüñ ki mehdini ãallardı Cebreèìl 
  Taèôìm iderdi õÀtına òallÀú-ı ins ü cÀn 
 
 6 Bir mecmaèuñ ki her biri bir nÿr-ı maóø idi 
  Eylerdi sürme òÀklerin çeşm-i úudsiyÀn 
 
 7 Şemşìr-i ôulm ile o şehi eyleyüp şehìd 
  Ùaàıtdı [tìr-i] àadr ile ol cemèi ŞÀmiyÀn 
 
 8 Ùoldı dem-i Óüseyn ile ãaórÀ-yı KerbelÀ 
  DünyÀyı ùutdı zemzeme-i nÀy-ı KerbelÀ 
 

VIII 
 1 Ol úavm-i bì-óayÀ kim idüp iètisÀf-ı tÀm 
  Rumó üzre reés-i pÀklere virdiler niôÀm 
 
 2 Òacletle girdi mihr-i cihÀn ebr-i tìreye 
  áayretle çekdi meh felege tìà-i intiúÀm 
 
 3 FeryÀd u zÀra başladı eczÀ-yı kÀéinÀt 
  ÁvÀz-ı vÀ Óüseyn ile ùoldı cihÀn tamÀm 
 
[81b][81b][81b][81b] 4 äaórÀ-yı lÀ-mekÀna çıúup gird-i infièÀl 
  Deşt-i vücÿba ãarãar-ı àam úıldı iútióÀm 
 
 5 Semt-i sitìz ü maèrekeden eyleyüp güõer 
  Ùutdı ùarìú-i Kÿfeyi kim eşúiyÀ-yı ŞÀm 
 
 6 Oldı nümÿde dìde-i òÿn-bÀr-ı Zeynebe 
  èUryÀn-ı ser bürìde-i ten óaøret-i İmÀm 
 
 7 Bir Àh-ı cÀn-güdÀõ úılup sìneden güşÀd 
  Kevn ü mekÀnı eyledi müstaàrÀú-ı ôalÀm 
 
 8 FeryÀd-ı Àteşìn ile ol úurretü’l-Betÿl 
  Döndi Medìneye didi “[yÀ] eyyühe’r-Resÿl” 
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IX 

 1 Bu küşte-i àarìb Óüseynüñ degül midür 
  Bu nÿr-ı dil-firìb Óüseynüñ degül midür 
 
 2 Efzÿn teninde yÀra vücÿd-ı sitÀreden 
  Bu server-i óasìb Óüseynüñ degül midür 
 
 3 Bu òÀk u òÿn içinde yatan ser-bürìde ten 
  Ser-dÀr-ı pür-şekìb Óüseynüñ degül midür 
 
 4 AèdÀ elinde Àl-i èıyÀli esìr olan 
  Bu seyyid-i nesìb Óüseynüñ degül midür 
 
 5 Tìà-i úaøÀya sìnesini eyleyen siper 
  Bu dÀver-i rebìb Óüseynüñ degül midür 
 
 6 İcrÀ-yı şerè-i pÀküñ içün naúd-i cÀn viren 
  Bu ãaf-der-i necìb Óüseynüñ degül midür 
 
 7 Maôlÿmlıúla óaşre dek ibúÀ-yı nÀm iden 
  Bu òusrev-i lebìb Óüseynüñ degül midür 
 
 8 Döndi bu óÀl ile yine ol sırr-ı MurtaøÀ 
  Úıldı cenÀb-ı FÀùımaya èarø-ı iştikÀ 
 

X 
 1 YÀ bıøèatü’r-Resÿl baú ehl-i kisÀya baú 
  BìgÀneler elinde esìr ÀşinÀya baú 
 
 2 Müşfiú şefìè-i maóşer olan nÿr-ı çeşmüñüñ 
  Dest-i èadÿda çekdigi derd ü belÀya baú 
 
 3 Pejmürde úıldı seng-i sitem berg ü bÀrını 
  Naòl-i riyÀø-ı dìn olan Àl-i èabÀya baú 
 
 4 Tìà-i sitemle n’eylediler cism-i pÀkini 
  DaèvÀ-yı müslimi iden ehl-i şaúÀya baú 
 
 5 Bì-ser yatur bürehne vücÿd-ı mükerremi 
  Perverde-i kenÀruñ olan meh-liúÀya baú 
 
 6 ÒÀristÀn-ı ôulme felek dikdi gül gibi 
  Baú ser-nüvişt-i pÀdişeh-i KerbelÀya baú 
 
[82a][82a][82a][82a] 7 AèdÀ-yı nÀbe-kÀra muèìn oldı èÀúıbet 
  Devr-i muòÀlif-i felek-i bì-vefÀya baú 
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 8 FeryÀd devr-i ôÀlim-i cevr-iètiyÀddan 
  äad şekve ehl-i münkir ü baày ü fesÀddan 
 

XI 
 1 Ey nuùfe-i MuèÀviye ey dìv-i dil-òarÀb 
  Ey necs-i kelb-i HÀviye ey püşt-i bì-óicÀb 
 
 2 Fikr eyle óÀl-i Àl-i eb ü cedd-i mÀderüñ 
  Neslüñde var mı baú hele bir merd-i müsteùÀb 
 
 3 Ceddüñ şehìd idüp dür-i dendÀn-ı Aómedi 
  Úıldı babañ laèìni daòi úaãd-ı Bÿ TürÀb 
 
 4 Ekl itdi mÀderüñ ciger-i pÀk-i Óamzayı 
  Çekdüñ Óüseyne ôulm ile sen tìà-i şuèle-tÀb 
 
 5 Virdüñ sevÀd-ı Yeårib ü BaùóÀ[yı] àÀrete 
  İtdüñ bir iki sÀàar içün küfri irtikÀb 
 
 6 SulùÀn-ı enbiyÀ ne cefÀ úıldı kim saña 
  Úılduñ firÀz-ı minberini menzil-i kilÀb 
 
 7 Olmaz cezÀsı eyledigüñ melèanetlerüñ 
  Pür olsa bÀr-ı laènet ile çerò-i nüh-úıbÀb 
 
 8 Yaàsun o rütbe cÀn-geze laènet-i Úadìr 
  Úalsun muóìù-i raómeti yanında çün àadìr 
 

XII 
 1 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım sükÿt eyle ki yandurduñ èÀlemi 
  äoúduñ libÀs-ı mÀteme èarş-ı muèaôôamı 
 
 2 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım sükÿt eyle ki feryÀd u nÀlişüñ 
  Añdurdı nÀsa nevóa-i Àl-i mükerremi 
 
 3 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım sükÿt eyle ki deryÀ-yı òÿn-ı eşk 
  áarú eyledi òurÿşa gelüp çerò-i aèôamı 
 
 4 KÀKÀKÀKÀôımôımôımôım sükÿt eyle ki bÀng-i fiàÀn-ı òalú 
  Baãdurdı KerbelÀdaki feryÀd-ı muôlimi 
 
 5 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım sükÿt eyle ki bÀr-ı àumÿmdan 
  Zih-gìre döndi [nüh] felegüñ úadd-i pür-òamı 
 
 6 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım sükÿt eyle ki Àh-ı dem-À-demüñ 
  Geçdi cihÀnuñ itdigi Àh-ı dem-À-demi 
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 7 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım sükÿt eyle ki bu naôm-ı Àteşìn 
  BÀm-ı felekde yaúdı hilÀl-i muóarremi 
 
 8 Oldı şikest[e] bÀrgeh-i iútidÀr-ı çerò 
  Min-baèd óüsn-i gerdişe yoúdur medÀr-ı çerò 
 
 
[[[[82b82b82b82b]]]] IX MERæİYE-İ CÁN-SßZ-I DÌGER BE-NAÔÌRE-İ äALÁÓÌ 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 

I 
 1 Bir ãubó-dem kim eyleyüp ÀfÀúı lÀle-gÿn 
  Oldı bürìde-ser gibi òurşìd-i rÿ-nümÿn 
 
 2 EflÀki şuèlezÀr úılup Àteş-i şafaú 
  KÀnÿn-ı òÀki eyledi gird-Àb-ı baór-i òÿn 
 
 3 Teéåìr-i óÀdiåÀt ile ervÀó-ı bì-óuøÿr 
  FeryÀd-ı kÀéinÀ[t] ile ecrÀm-ı bì-sükÿn 
 
 4 Áteş bıraúdı òırmen-i gülzÀr-ı cennete 
  SükkÀn-ı èadni Àh u fiàÀn eyleyüp zebÿn 
 
 5 Oldı úıyÀm-ı sÀèate ÀmÀde mümkinÀt 
  Dikdi helÀk-i òalúa dü çeşmin sipihr-i dÿn 
 
 6 Raèd eyleyüp ãadÀ-yı bülend ile bir òiùÀb 
  Didi ki ey muèÀşir-i õì-fehm ü õÿ-fünÿn 
 
 7 HengÀm-ı reste-òìz degüldür bu inúılÀb 
  Devr-i muòÀlif-i felek ü dehr-i bü’l-füsÿn 
 
 8 EnúÀø-ı Kaèbeden úılup inşÀ-yı SÿmenÀt 
  Oldı fidÀ-yı renc-i remed úurretü’l-èuyÿn 
 
 9 Yüz gösterüp meãÀéib-i dil-sÿz-ı KerbelÀ 
  Yaúdı cihÀnı Àteş-i cÀn-dÿz-ı KerbelÀ 
 

II 
 1 ZÀnÿ-yı KerbelÀya idüp vaøè-ı ser belÀ 
  Cemè oldı anda kesb-i kemÀl itdi her belÀ 
 
 2 EvlÀd-ı MuãùafÀya úılup intisÀb-ı tÀm 
  Anlar belÀ vü anlar ile buldı fer belÀ 
 
 3 äaórÀ-yı KerbelÀnuñ idüp òÿn-ı Àl ile 
  Seng-i sevÀd ü òÀkini rengìnter belÀ 
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 4 RuòsÀr-ı seyyidÀtı òırÀşìde-i fiàÀn 
  EùfÀl-i zÀrı ùuème-i tìà-i keder belÀ 
 
 5 Nevk-i nigehde ôÀhir olup úaùre úaùre òÿn 
  Gösterdi òÀr ucında gül ü lÀleler belÀ 
 
 6 Her úanda itse nÀvek-i tìr-i úaøÀ ôuhÿr 
  SulùÀn-ı KerbelÀyı ùutardı siper belÀ 
 
 7 Ál-i Resÿli eylediler teşne-leb şehìd 
  YÀ Rab cihÀnda bundan olur mı beter belÀ 
 
 8 Mehd-i vücÿda baãmadı muùlaú ayaú henÿz 
  Bir derd ü àam bu èarãada mÀnend-i KerbelÀ656 
 
 9 Yandı ùutışdı anda ciger-gÿşe-i Betÿl 
  YÀ Rab ne dirdi görse idi óaøret-i Resÿl 
 

III 
[[[[83a]83a]83a]83a] 1 Mülk-i èIrÀúa nÀôır olan kevkeb-i nifÀú 
  äalmışdı KerbelÀ çöline şuèle-i şiúÀú 
 
 2 Bir yanda çetr-i leşger-i aèdÀ-yı rÿ-siyÀh 
  Bir yanda tìà-i şuèle-i òurşìd-i bed-siyÀú 
 
 3 Dil çÀk çÀk u teşne-ciger Àb-ı munúaùıè 
  Düşmen úavì vü baòt denì çerò bì-vifÀú 
 
 4 FeryÀd u nÀle maórem-i efvÀh-ı seyyidÀt 
  Òÿn-Àb-ı dìde hem-dem-i eùfÀl-i pür-meşÀú 
 
 5 Her bir ùarafda àulàule-i bÀng-i el-èaùaş 
  Her yanda rÿ-nümÿde belÀyÀ-yı lÀ-yuùÀú 
 
 6 AóbÀb mest-i cÀm-ı şehÀdet èadÿ leéìm 
  Yeés ÀşikÀre àurre-i ümmìddür meóÀú 
 
 7 Leb-teşne-i viãÀl-i Nebì şÀh-ı dìn-penÀh 
  Şevú-i şehÀ[de]t ile olup sükkerìn meõÀú 
 
 8 MeydÀn-ı kÀrzÀra ki úıldı sürüp semend 
  İórÀú-ı òÿn-ı düşmene teşmìr-i dest ü sÀú 
 
 9 SükkÀn-ı ÀsmÀn u zemìn oldı nÀle-zen 
  Gÿş-ı cihÀnı ùutdı bu naàme o nÀleden 

                                                
II/8 mÀnend-i : mÀnende K 
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IV 

 1 Refè oldı ÀsmÀna meger millet-i Resÿl 
  Yoúdur èIrÀú u ŞÀmda bir ümmet-i Resÿl 
 
 2 ÓükkÀm-ı ŞÀm u Kÿfeye oldı fidÀ bütün 
  AókÀm-ı şerè-i enver-i Óaú sünnet-i Resÿl 
 
 3 Oldı esìr-i dest-i eyÀdì-i eşúiyÀ 
  Nÿr-ı èuyÿn-ı èÀlem olan èıtret-i Resÿl 
 
 4 Òÿn-ı Óüseyni úıldı o eller ki cÿybÀr 
  Anlarla eylemişler idi bìèat-i Resÿl 
 
 5 Mefrÿø iken meveddet-i úurbı nüãÿã ile 
  SüfyÀniyÀna oldı fidÀ óürmet-i Resÿl 
 
 6 Bu úavm-i şÿmı laènet ile eylemez mi yÀd 
  Her óÀl ü her maóalde èaceb óaøret-i Resÿl 
 
 7 KÀş eyleseydi èÀlemi zìr ü zeber ÒudÀ 
  Ol gün gelüp òurÿşa yem-i àayret-i Resÿl 
 
 8 Rÿy-ı necÀt görmesün evlÀd-ı ibni óarb 
  Olduúça rÿ-nümÀ şeref ü èizzet-i Resÿl 
 
 9 Söndi çerÀg-ı dìdesi ZehrÀ vü Óayderüñ 
  Oldı şikeste úalbi cenÀb-ı Peyem-berüñ 
 

V 
 1 Teéåìr-i teşnegiyle kim ol Óayder-i büsÿl 
  Esbinden itdi Àyet-i raómet gibi nüzÿl 
 
[83b][83b][83b][83b] 2 áarú oldı gitdi baór-i viãÀl-i şehÀdete 
  Òurşìd-i ÀsmÀn-ı şeref eyledi ufÿl 
 
 3 Girdi sevÀd-ı mÀteme ÀbÀ vü ümmühÀt 
  Düşdi muøìú-i derd ü àama enfüs ü èuúÿl 
 
 4 FeryÀda geldi èÀlem-i úudsìde Cebreéìl 
  SulùÀn-ı KerbelÀya degin aàladı fuhÿl 
 
 5 DÀmÀn-ı KirdgÀra úonup gird-i infièÀl 
  ÒuddÀm-ı bÀrgÀh-ı ÒudÀ oldı hep melÿl 
 
 6 YÀ Rab ne seng-sìne imiş úavm-i şÿm-ı ŞÀm 
  ÙuàyÀnlarından itmediler õerre veş nükÿl 
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 7 İcrÀ-yı nehb ü àÀret içün bir alay pelìd 
  Úaãd-ı óarem-serÀy-ı Nebì úıldı çün Moàÿl 
 
 8 Úahrından atdı maàribe cÀn gökde ÀftÀb 
  Şerminden itdi cÀy-ı beyÀbÀnı yerde àÿl 
 
 9 Mevcÿd-ı mÀ-melek ne ise àaãb idüp buàÀt 
  Óıfô-ı ÒudÀda úaldı hemÀn õÀt-ı seyyidÀt 
 

VI 
 1 Vaøè-ı sinÀn olınca ser-i şÀh-ı dìn-penÀh 
  Atdı serinden efserini òÀke mihr ü mÀh 
 
 2 ÒÀk oldı seyl-i eşk ile gird-Àb-ı baór-i òÿn 
  Úıldı seóÀb-ı nÀle semÀvÀtı simsiyÀh 
 
 3 äubó itdi ãanmañ èarø-ı şafaú dökdi úanını 
  Áhÿ-yı ÀftÀba degüp nevk-i tìr-i Àh 
 
 4 Çıúdı óuøÿr-ı èizzete feryÀd-ı ehl-i beyt 
  İåbÀt-ı müddeèÀya olup her biri güvÀh 
 
 5 DeryÀ-yı òÿn içinde yatur çün óabÀb-ı mey 
  Ol kim sürerdi dergehine ÀsmÀn cibÀh 
 
 6 Şimr-i pelìdüñ oldı siper tìà-i ôulmine 
  Maóbÿb-ı Óaú ki sürmişidi ol yere sifÀh 
 
 7 NÀ-maóremÀn içinde ùurırlar açıú ãaçıú 
  Anlar ki rÿyına úılamazdı felek nigÀh 
 
 8 Bulmaz felÀó vaúèa-nüvìsÀn-ı KerbelÀ 
  Bu derd ü àam sipihr[üñ] ider óÀlini tebÀh 
 
 9 YÀ Rab n’olurdı olmadan evvel bu fÀcièa 
  Mefúÿd olaydı úuvve-i idrÀk ü sÀmièa 
 

VII 
 1 BÀz-ı hüdÀ kim eyledi pervÀz-ı lÀneden 
  Úaùè-ı taèalluú itdi saèÀdet zamÀneden 
 
 2 Sevú itdi şehr-i Kÿfeye düşmen ketìbesin 
  BìzÀr idüp zemìn ü zamÀnı çeàÀneden 
 
[84a][84a][84a][84a] 3 Evvel úademde maútel-i Àl oldı rÿ-nümÿn 
  Bir bir görindi hep şühedÀ bÀr-ı òÀneden 
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 4 Yek-dìgerine úıldı irÀée muòadderÀt 
  Farú eyleyüp şehìdlerin bir nişÀneden 
 
 5 FeryÀd yÀ aòi vü ebi bÀng-i yÀ Nebì 
  TÀ èarşa çıúdı òˇÀher ü evlÀd u atadan 
 
 6 Döndürdi çeròi şìşe-i óaccÀma Àh u zÀr 
  Òÿn-ı ciger çekìde olup her terÀneden 
 
 7 Zeyneb ki gördi dÀderini ser-bürìde ten 
  YÀúÿt gibi yerlere düşmiş òızÀneden 
 
 8 Bir ùarz-ı Àteşìn ile kim eyledi fiàÀn 
  DÀmen-keşìde oldı taóammül miyÀneden 
 
 9 Úıldı kemÀl-i óüzn ile ol ser-i Bÿ TürÀb 
  SulùÀn-ı enbiyÀya bu ãÿretle pür-òiùÀb 
 

VIII 
 1 Bu serv-i ser-bürìd Óüseynüñ degül midür 
  Bu èarèar-ı mecìd Óüseynüñ degül midür 
 
 2 Nÿr-ı cemÀli encümen-efrÿz-ı kibriyÀ 
  Bu neyyir-i saèìd Óüseynüñ degül midür 
 
 3 Òÿn-geşte úalb ü úÀlebi yÀúÿt-ı ter gibi 
  Bu seyyid-i reşìd Óüseynüñ degül midür 
 
 4 èUryÀn vücÿd-ı ekremi àarú-Àb-ı baór-i òÿn 
  Bu cevher-i ferìd Óüseynüñ degül midür 
 
 5 Revnaú viren menÀzil-i evc-i şehÀdete 
  Bu kevkeb-i ümìd Óüseynüñ degül midür 
 
 6 AókÀm-ı ser-nüvişti úaøÀ-yı òacìl iden 
  Bu nüsòa-i müfìd Óüseynüñ degül midür 
 
 7 Yek úaùre úanı bÀèiå-i ièdÀm-ı kÀéinÀt 
  Bu server-i vaóìd Óüseynüñ degül midür 
 
 8 Ten òÀk ü ser bürìde ciger òÿn teşne leb 
  Bu ãaf-der-i şehìd Óüseynüñ degül midür 
 
 9 Fi’l-cümle èarø-ı maúãad idüp faòr-i èÀleme 
  Döndi o àamla didi ki ZehrÀ-yı ekreme 
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IX 

 1 YÀ bıøèatü’r-Resÿl eyÀ úurretü’l-ümem 
  Bizden nigÀh-ı luùfuñı luùfuñla úılma kem 
 
 2 Dil-rìş ü sìne-çÀk u ciger-òÿn-ı àurbetüz 
  PÀ-mÀl-i esb-i àadr-i èadÿ mübtelÀ-yı àam 
 
 3 Yek úaùre Àba óasret ile virdi naúd-i cÀn 
  Tìà-i sitemle yaralanup bunca muóterem 
 
[84b][84b][84b][84b] 4 Oldı şikÀr-ı pençe-i Àl-i Ümeyye óayf 
  Perverde-i kenÀruñ olan Àhÿ-yı óarem 
 
 5 èUryÀn u ser-bürìd yatur sìne çÀk çÀk 
  Sırr-ı Resÿl-i ekrem olan õÀt-ı muóterem 
 
 6 FeryÀd çerò-i kec-rev-i óükm-i zamÀneden 
  Kim her birinden oldı èıyÀn başúa bir sitem 
 
 7 Çekdi Óüseyne çerò-i denì tìà-i şuèle-tÀb 
  Virdi Óasan cenÀbına devr-i zamÀne sem 
 
 8 Her derd ãaón-ı sìnemüze oldı òayme-zen 
  Her àam der-i serÀyumuza dikdi bir èalem 
 
 9 Teşnìf idüp bu nÀle ile gÿş-ı mÀderin 
  Döndi muòÀùab eyledi rÿó-ı birÀderin 
 

X 
 1 Ey dÀder-i mükerremüm ey cÀn ber-À-berüm 
  Sırr-ı èaôìm-i cedd ü peder cÀn mÀderüm 
 
 2 Ey kÀş kim yoluñda olup ben senüñ fidÀ 
  Çıúsaydı görmeseydi seni böyle gözlerüm 
 
 3 Gelmez úıyÀm-ı óaşre úadar úalbüme sükÿn 
  CÀn çıúsa yansa Àteşe dil sönse peykerüm 
 
 4 Mümkin mi defè-i ôulmet-i àam baña baèd-ez-ìn 
  Söndi çerÀà-ı cÀn u dilüm düşdi aòterüm 
 
 5 Bi’llÀh óÀl-i zÀruma aàlarduk ibtidÀ 
  Ey cÀn min göreydüñ eger óÀl-i muøùarum 
 
 6 Úıldı ióÀùa öyle meãÀéib vücÿdumı 
  GÿyÀ ki kürre-i àam u endÿha mióverüm 
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 7 Girmez meşÀm-ı òÀùıruma bÿy-ı tesliyet 
  TÀ óaşr olınca cennet-i èadn olsa ger yerüm 
 
 8 èUryÀn u bì-kefen úoyan eller bu gün seni 
  Úıldı benüm de pÀ-zede-i àaãb-ı muècezüm 
 
 9 FeryÀd Şimr-i şÿm-ı şeúÀvet-nihÀddan 
  äad-şekve İbni Saèd ile İbni ZiyÀddan 
 

XI  
 1 Bilmem ne idi mÿcib ü ìcÀb ey dirìà 
  Büt-òÀne oldı Kaèbe vü mìzÀb ey dirìà 
 
 2 Naòl-i pelìd pÀyın idüp óavø-ı Àb-ı rÿ 
  GülzÀr-ı dìne virmediler Àb ey dirìà 
 
 3 Ol saòt sìneler ki cehennem ùaşıydı hep 
  Her biri úırdı biñ dür-i nÀ-yÀb ey dirìà 
 
 4 Taòrìb olındı gülşeni BaùóÀ vü Yeåribüñ 
  ÒÀk-i Dımışúa virmek içün tÀb ey dirìà 
 
[85a][85a][85a][85a] 5 Baór-i belÀ òurÿşa gelüp úıldı èÀúıbet 
  Keştì-i Àl-i Aómedi àarú-Àb ey dirìà 
 
 6 DünyÀyı ùutdı velvele-i deyr ü SÿmnÀt 
  Oldı şikeste minber ü miórÀb ey dirìà 
 
 7 Der-pençe itdi mühr-i SüleymÀnı Ehremen 
  Geçdi Yezìde óükm-i cihÀn-tÀb ey dirìà 
 
 8 YÀ Rab nedür bu óikmet ü bu şìve-i úader 
  Fikr ü òayÀli úalbi deler cÀna kÀr ider 
 

XII 
 1 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım hemìşe nÀle çeküp Àh u zÀr úıl 
  Gülşen-serÀy-ı şìvene göñlüñ hezÀr úıl 
 
 2 YÀd eyledükçe Àl-i Nebì teşnegÀnını 
  Úan aàla òÿn-ı dìdelerüñ cÿybÀr úıl 
 
 3 Olsuñ delik delik cigerüñ tìr-i Àhdan 
  Zaòm-ı derÿn-ı cÀn u dilüñ bì-şümÀr úıl 
 
 4 Her bÀr müşt-i mÀtem urup vech ü sìneñe 
  Başdan ayaàa dek bedenüñ dÀà-dÀr úıl 

                                                
 IX/XI. Bu bend bir beyit eksiktir. 
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 5 Çetr-i sipihr[e] Àteş-i Àhuñ idüp èamÿd 
  MÀnend-i berú-i nÀlelerüñ şuèle-bÀr úıl 
 
 6 Ùoldur cihÀnı dÀne-i òÿn-Àb-ı eşk ile 
  Áhuñla òırmen-i felegi tÀr u mÀr úıl 
 
 7 Bir naôm-ı Àteşìn ile her yıl terennüm it 
  Hem kendüñ aàla èÀlemi hem òÿn-niåÀr úıl 
 
 8 Ál-i Resÿle FÀtióa-òˇÀn-ı åenÀ olup 
  SüfyÀniyÀnı laènet ile sengsÀr úıl 
 
 9 Ùurduúça bÀrgÀh-ı sipihr ü mükevvenÀt 
  Úılsun Resÿl ü Àl-i Resÿle cihÀn ãalÀt 
 
 
 X MERæİYE-İ DÌGER 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 

I 
 1 Bir bÀàa oldı dil-şude kim èandelìb-i cÀn 
  Ùopraàı ãu yerine içer kÀse kÀse úan 
 
 2 Yek úaùre Àb virmeyüp ol bÀàa bÀàbÀn 
  Dökmiş zemìne berg ü bahÀrın dem-i òazÀn 
 
 3 İtmiş şikeste güllerini bÀd-ı imtióÀn 
  Úılmış zamÀne lÀlesinüñ dÀàını èıyÀn 
 
 4 Gül-bünlerinde zÀà-ı siyeh ùutmış ÀşiyÀn 
  Olmış dü-çeşm-i nergis-i maòmÿrı òÿn-feşÀn 
 
 5 Serv-i revÀnı òÀke düşüp sÀye veş hemÀn 
  MüjgÀn-ı òÿn-giriftelere dönmiş eràavÀn 
 
[85b][85b][85b][85b] 6 Bülbül görüp bu óÀli fiàÀn eylesün fiàÀn 
  Bu mÀ-cerÀya óaşre úadar aàlasun cihÀn 
 
 7 BÀrÀn idüp sirişkini sükkÀn-ı ÀsmÀn 
  Çıúup sipihre şuèle-i feryÀd-ı èÀşıúÀn 
 
 8 Úılsun dü dest nÀliş ü feryÀd rÿzgÀr 
  BÀà-ı sipihr ü àonçe-i òurşìdi tÀr u mÀr 
 

II 
 1 YÀ Rab ne bÀàdur ki dinür aña KerbelÀ 
  BÀà u belÀ vü meşhed-i evlÀd-ı MuãùafÀ 
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 2 Ol yerde ùutdı èÀlemi feryÀd-ı el-èaùaş 
  Ol yerde aúdı ãu yerine òÿn-ı evliyÀ 
 
 3 Úıldı şikeste zevraú-ı Àl-i Muóammedi 
  Ol baór-i bì-kenÀr[e]de òìz-Àbe-i belÀ 
 
 4 Söndürdi şemè-i dìde-i ZehrÀ vü Óayderi 
  Ol cÀmiè-i muøÀyaúada ãarãar-ı fenÀ 
 
 5 SÀdÀt-ı dìni eyledi bir bir bürìde-ser 
  Şemşìr-i iètisÀf ile ol yerde eşúıyÀ 
 
 6 ÒÀk-i helÀke düşdi bütün oldı nÀ-bedìd 
  EzhÀr-ı nÀ-şüküfte-i gülzÀr-ı ıãùıfÀ 
 
 7 Ùutdı cihÀnı zemzeme-i bÀng yÀ èAlì 
  Çıúdı sipihre demdeme-i vÀ MuóammedÀ 
 
 8 Dil-òÿn olup o naère-i cÀn-sÿzdan melek 
  áarú oldı baór-i óayrete keştì-i nüh-felek 
 

III 
 1 èAzm-i àurÿb [u] vuãlat idüp ÀftÀb-ı dìn 
  Úaldı ôalÀm-ı mÀtem içinde muvaóóidìn 
 
 2 Maôlÿmlar úanıyla şafaú-reng olup zemìn 
  ÙÀs-ı sipihri Àh u fiàÀn úıldı pür-ùa[n]ìn 
 
 3 Òÿn-ı Óüseynden úızarup mihr-i jÀle-çìn 
  MìnÀ-yı çeròüñ eyledi ruòsÀrın Àteşìn 
 
 4 Leb-teşnelükle inler iken bunca nÀzenìn 
  äad-pÀre itdi her birin erbÀb-ı küfr ü kìn 
 
 5 Göçdi tamÀm-ı Àl-i Nebì zÀr u dil-óazìn 
  Úaldı muòadderÀt ile bir Zeynü’l-èÀbidìn 
 
 6 FeryÀd seyyidÀta idüp èarş-ı Óaúú enìn 
  CennÀt-ı èÀliyÀnda zÀr itdi óÿr-ı èìn 
 
 7 Dil-teng olup bu fÀcièadan ãınf-ı müşrikìn 
  Yandı ùutışdı Àteş-i òacletle müéminìn 
 
 8 YÀ Rab ne úanlu ôÀlim-i bì-dìn imiş Yezìd 
  Bükdi rüéÿs-ı èÀlemi mÀnend-i müşk-i bìd 
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IV 

[86a][86a][86a][86a] 1 Telvìå idüp o kelb emÀret maúÀmını 
  Refè itdi èarşa ôulm ü ihÀnet òıyÀmına 
 
 2 Ümmü’l-òabÀéiåüñ úılup ièlÀn ibÀóetin 
  Bozdı ùaàıtdı şerè-i úavìmüñ niôÀmını 
 
 3 Sefk-i dem ü zinÀya idüp inhimÀk-ı tÀm 
  Fısú u fücÿruñ eyledi icrÀ tamÀmını 
 
 4 İbni ZiyÀd u Şimri idüp Àlet-i fesÀd 
  MeydÀn-ı iètisÀfa çıúardı merÀmını 
 
 5 SulùÀn-ı KerbelÀya çeküp òançer-i sitem 
  äad-pÀre pÀre eyledi Àl-i èiôÀmını 
 
 6 Zuèmınca aldı faòr-i cihÀndan bu ùarz ile 
  EcdÀd-ı bed-nijÀdınuñ [ol] intiúÀmını 
 
 7 Şetm itmeye mi kÀfire sen söyle müslimÀn 
  Óüccet ãanup elümde EmÀlì kelÀmını 
 
 8 Laènet o kelbe vÀlidine cedd-i şÿmına 
  EnãÀr u Àl u úavm ü tebÀr-ı ôalÿmına 
 

V 
 1 Refè olmış ÀsmÀna meger Dicle vü FürÀt 
  Òÿn-ı Óüseyn ile ãuladı yerleri èuãÀt 
 
 2 ZÀr eyledükçe teşne-leb eùfÀl ü seyyidÀt 
  Ùutdı cihÀnı bÀng-i fiàÀn-ı muèaúúibÀt 
 
 3 Oldı èalìl aàlamadan çeşm-i kÀéinÀt 
  Döndi èuyÿn-ı óasrete ser-çeşme-i óayÀt 
 
 4 áamdan şaşırdı gerdişini çerò-i bì-åebÀt 
  Ùoñdı fütÿr-ı yeés ile efkÀr-ı mümkinÀt 
 
 5 Ál-i Resÿl-i ekreme èÀlem úılup ãalÀt 
  SüfyÀniyÀna eyledi laènet mükevvenÀt 
 
 6 FeryÀd vÀ Óüseyn ile lerzÀn olup cihÀt 
  Girdi libÀs-ı mÀteme ÀbÀ vü ümmehÀt 
 
 7 EfàÀn idüp bu àamla ãunÿf-ı mücerredÀt 
  Úan aàladı şükÿfe-i cennÀt-ı èÀliyÀt 
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 8 KÀş ol fiàÀndan yıúılup bÀrgÀh-ı èarş 
  Teslìm-i cÀn ideydi èumÿmÀ sipÀh-ı èarş 
 

VI 
 1 Tìr-i belÀ ki úavs-i úaøÀdan ôuhÿr ider 
  Evvel Resÿl-i muóteremi bì-óuøÿr ider 
 
 2 MeydÀn-ı KerbelÀda çeker ibtidÀ èalem 
  Her gird-bÀd-ı fitne ki dünyÀyı kÿr ider 
 
 3 SulùÀn-ı KerbelÀ veş olur teşne-leb şehìd 
  Óaú bir úuluñ ki maôhar-ı ism-i ãabÿr ider 
 
[86b][86b][86b][86b] 4 Hem-çün Yezìd òalúuñ olur başına bela 
  Göñlinden ol ki òavf-ı İlÀhìyi dÿr ider 
 
 5 Raómet o rind-i èaşúa ki cÀm-ı àumÿmdan 
  İôhÀr-ı şükr ü kesb-i ãafÀ vü sürÿr ider 
 
 6 Laènet o ehl-i ôulme ki bulduúça iútidÀr 
  Òalú-ı cihÀna cevr ü cefÀsın vüfÿr ider 
 
 7 Gör sırr-ı óikmetin ki bu miónet-serÀda Óaú 
  ErbÀb-ı óÀli fidye-i ehl-i àurÿr ider 
 
 8 MiúrÀø-ı lÀ-zebÀnumı úaùè itmeseydi Àh 
  Bu óikmet-i òafìden olurdum cevÀb-òˇÀh 
 

VII 
 1 Keştì-i kevne lerze ãalup lücce-i celÀl 
  NÀr-ı caóìme virdi veleh Àteş-i cidÀl 
 
 2 ÒÀk-i siyÀha oldı revÀn öyle òÿn-ı Àl 
  áülzÀr-ı èadne döndi ser-i èarãa-i úıtÀl 
 
 3 Óayret hezÀr-ı úudsi idüp lÀl ü bì-mecÀl 
  Úıldı cünÿd-ı derd ü belÀ èarşı pÀy-mÀl 
 
 4 Úaùèeyleyüp taèalluúın èÀlemden ehl-i óÀl 
  Düşdi derÿn-ı enfüs ü ÀfÀúa iòtilÀl 
 
 5 İtdi ióÀùa èÀlemi ol rütbe kim melÀl 
  Fevz ü felÀóa úalmadı ümmìd ü iótimÀl 
 
 6 DünyÀyı ıøùırÀba ãalup gerdiş-i kelÀl 
  Zìr-i felekde úalmadı ÀåÀr-ı iètidÀl 
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 7 BÀlÀ-yı lÀ-mekÀna çıúup gird-i infièÀl 
  Az úaldı tìre-sÀz ola deryÀ-yı lÀ-yezÀl 
 
 8 YÀ Rab nedür bu fÀcièa kim leşger-i àumÿm 
  TÀ èÀlem-i vücÿba úadar gösterir hücÿm 
 

VIII 
 1 Hetk eyleyüp sitÀre-i nÀmÿs óürmetüñ 
  Gör n’itdi yÀ Resÿl bu gün èÀãì ümmetüñ 
 
 2 EvlÀd-ı pÀküñ eylediler hep ãusız şehìd 
  Fikr itmeyüp muéÀòezesin Rabb-i èizzetüñ 
 
 3 Elbette sırr-ı óikmeti vardur velì çi-sÿd 
  Yaúdı metÀè-ı ãabrumı sırrı bu óikmetüñ 
 
 4 Mest-i şarÀb-ı òullet-i èaşúam èaceb degül 
  Maèõÿr olursa sözleri mest-i maóabbetüñ 
 
 5 Fikr eyledükçe ãabr u taóammül úalur mı hìç 
  Ál úanlar içre yatdıàını Àl u èıtretüñ 
 
 6 GÀv-ı zemìni eyler idi rişte veş nizÀr 
  Bir cüzéi úonsa başına bu bÀr-ı miónetüñ 
 
[87a][87a][87a][87a] 7 áavvÀã-ı baór-ı óayret olanlar bu bÀbda 
  Bilsün kenÀr u úaérı bulınmaz bu óayretüñ 
 
 8 Bir derde düşmişem ki hezÀrÀn belÀsı var 
  Ne iótimÀl-i ãabr ne ãabruñ ãafÀsı var 
 

IX 
 1 Ey şehryÀr-ı èÀlem-i derd ü èanÀ Óüseyn 
  V’ey noúùa[-i] medÀr-ı àumÿm u belÀ Óüseyn 
 
 2 Ey cevher-i yegÀne-i baór-i velÀ Óüseyn 
  V’ey maèden-i fütüvvet ü kÀn-ı èaùÀ Óüseyn 
 
 3 Ey ser-fidÀ-yı deşne-i tìr-i úaøÀ Óüseyn 
  V’ey serv-i cÿybÀr-ı riyÀø-ı rıøÀ Óüseyn 
 
 4 Ey pÀdişÀh-ı maèreke-i KerbelÀ Óüseyn 
  V’ey her belÀ vü her siteme mübtelÀ Óüseyn 
 
 5 Ey Àb-ı rÿy-ı òamse-i Àl-i èabÀ Óüseyn 
  V’ey òÀtem-i mükerrem-i ehl-i kisÀ Óüseyn 
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 6 Ey nÿr-ı çeşm-i Óayder-i Òayber-güşÀ Óüseyn 
  V’ey rÿó-ı cism-i óaøret-i òayrü’n-nisÀ Óüseyn 
 
 7 Ey vÀriå-i èulÿm-ı óabìb-i ÒudÀ Óüseyn 
  V’ey baór-i cÿd u meróamet-i kibriyÀ Óüseyn 
 
 8 Sensin ãunÿf-ı Àl-i Resÿlüñ ser-Àmedi 
  Senden görindi èÀleme ãabr-ı Muóammedì 
 

X 
 1 Her kim bu mehd-i şÿmda ser-mest-i òˇÀb olur 
  ÓÀl ü kemÀline mütenÀsib müãÀb olur 
 
 2 Her kim olur bu bezm-i maóabbetde bÀde-òˇÀr 
  Laòt-ı derÿnı nÀr-ı sitemle kebÀb olur 
 
 3 MerdÀn-ı èaşúa èayn-ı velÀdur belÀ vü àam 
  áamsız úalursa her ne zamÀn dil òarÀb olur 
 
 4 AmmÀ naôar úıl Àl-i èabÀnuñ belÀsına 
  Óaúúuñ nuúÿd-ı luùfı úadar bì-óisÀb olur 
 
 5 Tafãìl olınsa miónet-i sulùÀn-ı KerbelÀ 
  Nüh-defter-i semÀya ãıàışmaz kitÀb olur 
 
 6 YÀ Rab ne Àteşìndür ÀlÀm-ı ehl-i beyt 
  Yek şuèlesiyle mihr-i úıyÀmet kebÀb olur 
 
 7 Farø olmasun mı èÀşıúa úan aàlamaú bu dem 
  Kim òÿn-ı ehl-i beyt ile yerler òizÀb olur 
 
 8 TÀ óaşre dek felek o demi añsun aàlasun 
  BüryÀn-ı sìò-i mÀtem olup yansun aàlasun 
 

XI 
[87b][87b][87b][87b] 1 Úılsun òamìde-úÀmetini bÀr-ı inúılÀb 
  Yaúsun metÀè-ı cÀn u dilin Àteş-i óicÀb 
 
 2 Selb eyleyüp úarÀrını ÀlÀm u ıøùırÀb 
  Òÿn eylesün derÿnını ÀåÀr-ı pìç [ü] tÀb 
 
 3 Çeşm-i ümìdi görmesün aãlÀ óuøÿr-ı òˇÀb 
  Baàrın şerÀr-ı Àteş-i endÿh idüp kebÀb 
 
 4 Ùutsun cihÀnı eyledigi Àh-ı şuèle-tÀb 
  Virsün şafaú gibi yüzine òÿn-ı dil òıøÀb 
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 5 Seyl-Àb-ı eşki gülşen-i èömrin úılup òarÀb 
  Çeksün hemìşe nÀliş ü feryÀddan èaõÀb 
 
 6 PìşÀnì-i niyÀzın idüp ferş-i òÀk-i bÀb 
  Ebr-i siyÀhı èÀrıøına eylesün niúÀb 
 
 7 Her gün sürüp yüzin deriñe miål-i ÀftÀb 
  èÖõr ile disün ey şeh-i õì-şÀn u kÀm-yÀb 
 
 8 Ben bir kemìne-Àlet-i icrÀ-yı óikmetem 
  FermÀn-ber-i meşiyyet ü maókÿm-ı úudretem 
 

XII 
 1 YÀ Rab be-cÀh-ı óaøret-i sulùÀn-ı KerbelÀ 
  YÀ Rab be-seyl-i òÿn-ı şehìdÀn-ı KerbelÀ 
 
 2 YÀ Rab be-Àh u nÀle-i dil-sÿz-ı seyyidÀt 
  YÀ Rab be-eşk-i çeşm-i yetìmÀn-ı KerbelÀ 
 
 3 YÀ Rab be-saèy-ı hÿş-rübÀ-yı àuzÀt-ı Bedr 
  YÀ Rab be-farù-ı himmet-i şecèÀn-ı KerbelÀ 
 
 4 YÀ Rab be-hevl-i maèreke-i müdhiş-i aóad 
  YÀ Rab be-nÀlehÀ-yı àarìbÀn-ı KerbelÀ 
 
 5 YÀ Rab be-lÀle-i ciger-i Óamza vü Óasan 
  YÀ Rab be-àonçe-i leb-i èaùşÀn-ı KerbelÀ 
 
 6 YÀ Rab be-ãıdú-ı FÀùıma vü MurtaøÀ èAlì 
  YÀ Rab be-ãabr-ı dÀver-i devrÀn-ı KerbelÀ 
 
 7 YÀ Rab be-óaúú-ı cevher-i dendÀn-ı MuãùafÀ 
  YÀ Rab be-òÿn-ı òasr u meydÀn-ı KerbelÀ 
 
 8 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım úuluña devlet-i vaãluñ èinÀyet it 
  İki cihÀnda maôhar-ı feyø-i saèÀdet it 
 
 
 XI MERæİYE-İ DÌGER 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 

I 
 1 Ey felek n’olduñ ne kesb-i rifèat ü şÀn eyledüñ 
  Bunca cÀn yaúduñ göñül yıúduñ ciger úan eyledüñ 
 
 2 Ádem ü ÓavvÀyı dÿr itdüñ cinÀndan HÀbili 
  Dest-i ÚÀbille helÀk-i seng-i èudvÀn eyledüñ 
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[88a][88a][88a][88a] 3 NÀr-ı Nemrÿda idüp ilúÀ Òalìl-i ekremi 
  Eşk-i çeşm-i Nÿóı reşk-i mevc-i ùÿfÀn eyledüñ 
 
 4 Úıldı àam Yaèúÿbı aèmÀ giryeden kim Yÿsufı 
  Keyd-i iòvÀn ile zìb-i çÀh u zindÀn eyledüñ 
 
 5 Cevr-i ùÀúat-sÿz-ı Firèavna Kelìmi mübtelÀ 
  Cism-i Eyyÿb-ı ãabÿrı úÿt-ı kirmÀn eyledüñ 
 
 6 Çıúdı çerò-i çÀrüme úurtulmadı àamdan Mesìó 
  Gerden-i YaóyÀyı cÀy-ı tìà-i bürrÀn eyledüñ 
 
 7 Olmadı ÀzÀde cevrüñden óabìb-i kibriyÀ 
  Ravøa-i rıêvÀna derd ile òırÀmÀn eyledüñ 
 
 8 DÀàlardan lÀlezÀra döndi ruòsÀr-ı Betÿl 
  Aómed-i MuòtÀrı kim òÀk içre pinhÀn eyledüñ 
 
 9 MÀkiåìn ü mÀriúìn ü úÀãıdìne el virüp 
  Óayder-i KerrÀrı dil-òÿn u perìşÀn eyledüñ 
 
 10 Seyyid-i şübbÀn-ı cennetken Óüseyn ile Óasan 
  Áh kim óürmetlerin icrÀda noúãÀn eyledüñ 
 
 11 Birini endÿh-òˇÀr-ı tìà-i ÀzÀr-ı Yezìd 
  Birini zehr-Àbe-nÿş-ı İbni SüfyÀn eyledüñ 
 
 12 Pençe-i Àhumla ben de dÀmenüñ çÀk eyleyem 
  Evc-i istikbÀrıñı ruò-sÿde-i òÀk eyledüñ 
 

II 
 1 VÀlì-i ŞÀm oldı ol dem kim Yezìd-i bed-liúÀ 
  Úaãd-ı evlÀd-ı Resÿl’ullÀha úıldı ictirÀ 
 
 2 Gÿş idüp bu vaúèa-i cÀn-sÿzı erkÀn-ı èIrÀú 
  Şeh Óüseyn ibni èAlìden úıldılar bièat recÀ 
 
 3 Virmedi ruòãat ôuhÿr-ı fitneye BaùóÀda Óaú 
  Oldı èazm-i Kÿfeye meémÿr şÀh-ı KerbelÀ 
 
 4 İbni èammın gönderüp evvel hem ardınca anuñ 
  Eyledi ol cÀnibe sürèatle tehzìz-i livÀ 
 
 5 İtdiler ammÀ cenÀb-ı müslimi ôulmen şehìd 
  Eyleyüp her cÀnibe sevú-i èasÀkir eşúiyÀ 
 
 6 KerbelÀda iki leşger úavuşup yek-dìgere 
  LÀ-cerem der-kÀr olınca Àteş-i óarb ü veàÀ 
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 7 Her kim olmışdı muòÀlif ibtilÀ ol servere 
  Terk ile ol úavmi oldı dÀòil-i ehl-i vefÀ 
 
 8 èAbd ü ibn ü dÀderiyle ittifÀúÀ cÀn virüp 
  Ùutdılar iòlÀã ile dÀmÀn-ı feyø-i ihtidÀ 
 
 9 æÀniyen şehd-i şehÀdet-nÿş idüp aãóÀb u Àl 
  Úaldı üç maòdÿm-ı pÀk ile imÀm-ı evliyÀ 
 
 10 Aòõ idüp àayret-i èAlì Ekberüñ ÀrÀmını 
  Urdı ãaff-ı düşmene kendin miåÀl-i MurtaøÀ 
 
[88b][88b][88b][88b] 11 Destine alup èAlì Aãàarı ammÀ Óüseyn 
  İstedi ol kÿdek-i maôlÿm içün bir úaùre mÀ 
 
 12 Her ùarafdan üstine oú yaàdırup úavm-i Yezìd 
  Úıldılar leb-teşne ol maèãÿmı da úatl ü şehìd 
 

III 
 1 Bì-cemÀèat úaldı ol dem kim imÀm-ı ins ü cÀn 
  Tìà-i Àteş-tÀb ile mÀnend-i mihr-i ÀsmÀn 
 
 2 Eyleyüp ricèat derÿn-ı òayme-i iclÀline 
  Óaøret-i Zeynü’l-èabÀyı der-kenÀr itdi hemÀn 
 
 3 TeşnegÀn-ı ehl-i beyte ãundı Àb-ı tesliyet 
  DÀmen-i ãabra el urdı ol maãÀèib-dìdegÀn 
 
 4 Cümlesin óıfô-ı ÒudÀya terk ü tefvìø eyleyüp 
  Úıldı meydÀn-ı sitìze şevú ile èaùf-ı èinÀn 
 
 5 Gelmedi reng-i teàayyür himmet-i vÀlÀsına 
  Her ne ãÿretle anı úıldıysa MevlÀ imtióÀn 
 
 6 Her belÀ kim eyledi Óaúdan nüzÿl itdi úabÿl 
  TÀ olınca vÀãıl-ı õÀt-ı cenÀb-ı müsteèÀn 
 
 7 Óarb idüp yek başına bir ceyş-i bì-pÀyÀn ile 
  Dest-bürd-i Óayder-i KerrÀrdan virdi nişÀn 
 
 8 Kesr idüp ehl-i nifÀúuñ enf-i istikbÀrını 
  Zÿr ile nehr-i FürÀta girdi ol ãÀóib-úırÀn 
 
 9 Úoymadı anı fütüvvet kim úıla defè-i èaùaş 
  Aàladurken ehl-i beytin óasret-i Àb-ı revÀn 
 
 10 Çıúdı meydÀna yine ammÀ úalup cevlÀndan 
  Esb-i pÀkinden inince òÀke ol şÀh-ı cihÀn 
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 11 Bì-muóÀbÀ üstine ãavlet úılup Şimr-i laèìn 
  Tìà çekdi bÿsegÀh-ı Aómede ol bì-amÀn 
 
 12 Kaèbe-i dìnüñ yıúıldı Àh rükn-i aèôamı 
  èÁlemi yaúdı òarÀb itdi Óüseynüñ mÀtemi 
 

IV 
 1 KerbelÀyı ùaşt-ı pür-òÿn eyleyüp aèdÀ-yı dìn 
  Buldı óükmin lÀ-cerem taúdìr-i Rabbü’l-èÀlemìn 
 
 2 Miónet-i aèdÀ-yı şÀh-ı KerbelÀ gördi hemÀn 
  Ehl-i beytin úıldı MevlÀ şerr-i düşmenden emìn 
 
 3 Vardılar bir óÀl ile İbni ZiyÀduñ bezmine 
  Áh ber-leb sìne pür-sÿz u göñül zÀr u óazìn 
 
 4 Sitt-i Zeynebden suéÀl-i óÀl[e] ÀàÀz eyledi 
  Gösterüp farù-ı tekebbürle kemÀl-i àayô u kìn 
 
 5 Bì-tekellüf eyledi redd-i cevÀb-ı mÀ-yalìú 
  èAmmesin teskìn ile fi’l-óÀl Zeynü’l-èÀbidìn 
 
[89a][89a][89a][89a] 6 Eyleyüp bu óÀl-i kÀnÿn-ı nifÀú[ın] şuèle-bÀr 
  Úaãd idince ol şeh-i õì-şÀna ol dìv-i laèìn 
 
 7 äarılup Zeyneb fiàÀn u zÀra ÀàÀz eyledi 
  Giryeden ãadr-ı Sekìne oldı pür dürr-i åemìn 
 
 8 Göñlüne dehşet düşüp bu nÀle-i cÀn-sÿzdan 
  SeyyidÀtı ŞÀma gönderdi o reés-i müşrikìn 
 
 9 ŞÀma kim vardı cenÀb-ı òÀnedÀn-ı ehl-i beyt 
  Úıldılar bezm-i Yezìde vaøè-ı pÀy-ı bihterìn 
 
 10 Celb idüp reés-i şehìd-i KerbelÀyı meclise 
  İtdi dür dendÀnına taèrìø ol kelb-i mehìn 
 
 11 èÁúıbet irsÀl idüp şehr-i Resÿle cümlesin 
  Òalúa úarşu eyledi iôhÀr-ı vaøè-ı dil-nişìn 
 
 12 Yüz sürüp úabr-i Resÿl-i ekreme Zeynü’l-èabÀ 
  Úıldı Zeyneble ber-À-ber böyle èarø-ı iştikÀ 
 

V 
 1 YÀ Resÿla’llÀh èÀãì ümmetüñ úan itdiler 
  Terk idüp ìmÀnların iôhÀr-ı èudvÀn itdiler 
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 2 Eyleyüp ilóÀó ile hem Kÿfeye daèvet bizi 
  Hem yine hep iútidÀ-yı Àl-i SüfyÀn itdiler 
 
 3 Bìèat-ı Àl-i Ebì SüfyÀn iden bì-dìnler 
  Kìne-i mektÿmın iôhÀr u nümÀyÀn itdiler 
 
 4 Menè idüp Àb-ı FürÀtı bir alay maèãÿmdan 
  Her birin òÿn-ı sirişkin reşk-i bÀrÀn itdiler 
 
 5 PÀre pÀre eyleyüp ekbÀd-ı evlÀduñ tamÀm 
  ÒÀnedÀn-ı ekremüñ maóv u perìşÀn itdiler 
 
 6 Bunca sÀdÀt-ı güzìni ùuème-i şemşìr ü kìn 
  Bir pelìdüñ göñlüni mebsÿù u feróÀn itdiler 
 
 7 Úurre-i èaynuñ Óüseynüñ teşne-leb oldı şehìd 
  Ser-bürìde cismini òÀk içre àalùÀn itdiler 
 
 8 RÀh-ı şeyùÀn-ı laèìne beõl-i cÀn u mÀ-melek 
  Meslek-i ãıdú u ãavÀbı terk ü nisyÀn itdiler 
 
 9 Şekve kim Şimr ü Yezìd İbni ZiyÀd u Saèddan 
  Her biri bir vech ile iôhÀr-ı ùuàyÀn itdiler 
 
 10 NÀvek-i taèrìø atup hem Àlüñe hem şerèüñe 
  Hem saña hem óaøret-i AllÀha èiãyÀn itdiler 
 
 11 İtmedi belki Òalìlu’llÀha Nemrÿd-ı laèìn 
  Anı kim bu úavm-i bed-kirdÀr u nÀ-dÀn itdiler 
 
 12 Her cefÀyı gerçi kim İbni ZiyÀd itdi bize 
  Her ne itdiyse Yezìd-i bed-nijÀd itdi bize 
 

VI 
[89b][89b][89b][89b] 1 Ey idenler mÀtem-i Àl-i Resÿl-i kibriyÀ 
  V’ey úılanlar daèvì-i óubb-ı èAliyyü’l-MurtaøÀ 
 
 2 Fikr idüp dÀéim şehìd-i KerbelÀnuñ óÀlini 
  Áh u feryÀd eyleyüp úan aàlayuñ ãubó u mesÀ 
 
 3 ÁsmÀn-sÿz ol meded ey berú-i Àh-ı cÀn-güdÀõ 
  áarú-ı eşk it èÀlemi ey dìde-i ùÿfÀn-fezÀ 
 
 4 Áteşe yansun o dil kim Àh u zÀr itmez bu gün 
  Çıúsun ol göz kim bu dem zÀr eyleyüp úılmaz bükÀ 
 
 5 Sell-i şemşìr-i teberrÀ eyleyüp aèvÀnına 
  Şetm ü nefrìn it Yezìd-i bed-liúÀya dÀéimÀ 
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 6 Gösterüp farù-ı maóabbet òÀnedÀn-ı ekreme 
  Õikr ü fikrüñ ola dÀéim şÀh-ı mülk-i lÀ-fetÀ 
 
 7 DÀmen-i evlÀd-ı ZehrÀdan ayırma destüñi 
  Melceéüñ olsun dü èÀlemde Óasan òulúu’r-RıøÀ 
 
 8 Terk-i cÀn eyle Óüseyn-i KerbelÀnuñ rÀhına 
  Olmaú isterseñ eger maúbÿl u maóbÿb-ı ÒudÀ 
 
 9 Hevl-i maóşerden teóÀşì eylemez ol kim olur 
  Bende-i BÀúır muóibb-i äÀdıú-ı Zeynü’l-èabÀ 
 
 10 Şeş-cióÀt-ı èÀlemüñ her biri bir sulùÀnıdur 
  HÀdì vü Mehdì Taúì vü èAskerì KÀôım RıøÀ 
 
 11 Cümlesi bir vech ile çekmiş belÀ-yı èaşúı lìk 
  CÀmiè-i derd ü meãÀéibdür şehìd-i KerbelÀ 
 
 12 NÀle úıl Àh it dem-À-dem èaşr-i mÀtemdür bu gün 
  Áh u feryÀd idecek demdür Muóarremdür bu gün 
 

VII 
 1 VÀúıf-ı sırr-ı èulÿm-ı MuãùafÀsın yÀ Óüseyn 
  Maôhar-ı tÀm-ı cenÀb-ı kibriyÀsın yÀ Óüseyn 
 
 2 Nÿr-ı vechüñdür úarìr-i çeşm-i ZehrÀ-yı Betÿl 
  áonçe-i gülzÀr-ı ãulb-i MurtaøÀsın yÀ Óüseyn 
 
 3 Cevher-i eczÀ-yı nÿr-ı èunãuruñdur èaúl-ı kül 
  Şuèle-i miãbÀó-ı mişkÀt-ı hüdÀsın yÀ Óüseyn 
 
 4 Fayãal-ı dÀrü’l-úaøÀdur cedd-i vÀlÀ-cevherüñ 
  Sen serìr-ÀrÀ-yı [kerb-i] KerbelÀsın yÀ Óüseyn 
 
 5 Müntesibdür her meãÀéib dergeh-i iclÀlüñe 
  ŞehryÀr-ı mülk-i ÀlÀm u belÀsın yÀ Óüseyn 
 
 6 Revnaú-ı miórÀb u minber zìnet-i arø u semÀ 
  Rÿó-ı èÀlem muútedÀ-yı aãfiyÀsın yÀ Óüseyn 
 
 7 PÀdişÀhum iddièÀ-yı bendegì óaddüm degül 
  Ben gedÀyem sen şeh-i mülk-i beúÀsın yÀ Óüseyn 
 
 8 Dergeh-i õì-şÀnuñuñ bir rÿ-siyeh úıùmìriyem 
  Cümle maòlÿúÀt içün şefúat-nümÀsın yÀ Óüseyn 
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[90a][90a][90a][90a] 9 DÀmen-i iósÀnuña düşdüm meded úurtar beni 
  “èUrvetü’l-vüåúÀ”∗-yı erbÀb-ı recÀsın yÀ Óüseyn 
 
 10 Ben ne óÀcet söyleyem óÀl-i dil-i nÀ-kÀmumı 
  ÓÀlüme her bir cihetden ÀşnÀsın yÀ Óüseyn 
 
 11 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı bì-çÀreñem redd itme bÀbuñdan amÀn 
  Baór-i bì-pÀyÀn-ı iósÀn-ı ÒudÀsın yÀ Óüseyn 
 
 12 TÀ ki devrÀn eyleye bu ÀsyÀb-ı bì-åebÀt 
  ÕÀtuña evlÀdıña olsun ãalÀt-ı kÀéinÀt 
 
 
 XII MERæİYE-İ DÌGER 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 

I 
 1 Bir èaceb fÀnÿs-ı óikmetdür ki bu çerò-i berìn 
  Şuèle-i óırmÀn olur devr-i liúÀsından mübìn 
 
 2 Luùf u úahrı öyle kim yek-dìgere peyvestedür 
  Eyler eşkÀl-i àarìbi èÀlemi óayret-rehìn 
 
 3 äubóı şÀm-ı fitne-i devr-i úamerden münúabıø 
  ŞÀmı ãubó-ı rÿz-ı maóşerden mehìb ü Àteşìn 
 
 4 Õerre õerre ÀftÀbı berú-ı òırmen-sÿz-ı cÀn 
  Úaùre úaùre Àb-ı nÀbı menbaè-ı deryÀ-yı kìn 
 
 5 Áh elinden kim o sırr-ı óikmetüñ ditrer ùurur 
  äatvetinden cevher-i sìm-Àb veş Rÿóü’l-emìn 
 
 6 Òırmen-i ãabrın yaúar elbetde bir berú-i belÀ 
  Olsa insÀnuñ øamìri reşk-i kÿh-ı Àhenìn 
 
 7 DÀne-çìn-i kÀm úılmaz girse Àdem cennete 
  Düşmeyince dÿş-ı cÀnından úabÀ-yı mÀé ü ùìn 
 
 8 Bülbül ÀsÀ n’ola iñlerse ãunÿf-ı evliyÀ 
  Gül gibi òÿnìndür àamdan derÿn-ı enbiyÀ 
 

II 
 1 EnbiyÀya nÀzil olmışdur eşedd-i her belÀ 
  Lücce-i raómetdür anlar anlara cevher belÀ 

                                                
∗ “èUrvetü’l-vüåúÀ” Kuran, 2/256. 
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 2 NÀr-ı èaşúuñ micmer-i zerrìnidür úalb-i velì 
  Rÿ-nümÀdur anuñ içün anda çün Àõer belÀ 
 
 3 Dil ki nìrÀn-ı maóabbet Àteş-i sÿzÀnıdur 
  LÀ-cerem olmaú gerekdür aña òÀkister belÀ 
 
 4 YÀ çemenzÀr-ı úulÿbuñ cÿy-ı feyø-ÀåÀrıdur 
  Devr idüp sìr-Àb ider her gÿşesin yer yer belÀ 
 
 5 Úaçma èÀrifseñ belÀyÀdan ki merd-i èÀrife 
  Olmış iósÀn-ı celìl-i òÀlıú-ı ekber belÀ 
 
 6 Bulmasa derd ü belÀ nezd-i ÒudÀda iètibÀr 
  Meşhed-i Àl-i Resÿl olmazdı òÀk-i KerbelÀ 
 
[90b][90b][90b][90b] 7 KerbelÀ bir baór-i bì-pÀyÀn-ı àam gird-Àbıdur 
  èÁlem-i imkÀna hep çekmişdür andan ser belÀ 
 
 8 PÀdişÀh-ı KerbelÀdur úıdve-i ehl-i yaúìn 
  Çekmemişdür ol úadar derd ü belÀyÀ mürselìn 
 

III 
 1 Nüsòa-i ìmÀnların anlar ki taórìf itdiler 
  Biñ kitÀb-ı mefsedet teélìf ü taãnìf itdiler 
 
 2 Şeh Óüseyni Kÿfeye daèvet úılup melèÿnlar 
  KerbelÀ òÀkinde ol maôlÿmı tevúìf itdiler 
 
 3 Ehl-i beyte èarø idüp nÀ-óaú Yezìdüñ bìèatin 
  ÚudsiyÀna secde-i aãnÀm teklìf itdiler 
 
 4 Eyleyüp Àl-i Resÿl-i muóteremden úaùè-ı Àb 
  Úanlarıyla yerleri isúÀya tehnìf itdiler 
 
 5 Úalkışup şerè-i úavìm ü òÀnedÀnuñ maóvına 
  Hem Resÿlu’llÀhı hem AllÀhı taòfìf itdiler 
 
 6 İtmedi muùlaú Kelìmu’llÀha Firèavn-ı laèìn 
  Ehl-i beyti öyle kim taóúìr ü tezyìf itdiler 
 
 7 Án-be-Àn cevr ü eõÀyı artırup hem birbirin 
  Ôulm ü ÀzÀr itmege teşvìú ü taólìf itdiler 
 
 8 Leyle-i èaşr-i muóarrem kim hemÀn oldı ãabÀó 
  Çekdi evlÀd-ı resÿlüñ üstine aèdÀ silÀó 
 



 590 

 
 

IV 
 1 Bir ùarafdan cÿşiş-i cünd-i èadÿ-yı bed-nijÀd 
  Bir ùarafdan sÿziş-i mihr-i sipihr-i bì-sedÀd 
 
 2 Pend bì-teéåìr ü ümmìd ü tesellì münúaùıè 
  Derd bì-óadd ü devÀ nÀ-bÿd u òÀùır nÀ-murÀd 
 
 3 Baòt nÀ-sÀz u felek maèkÿs u devrÀn bed-nüvÀz 
  Dost kem-miúdÀr u ùÀliè dÿn düşmen bì-èidÀd 
 
 4 NaèrehÀ-yı el-èaùaş sÀmÀn-güdÀz-ı sÀmièa 
  ÇÀk çÀk-i ùìà [ü] òançer òÀnmÀn-sÿz-ı fuéÀd 
 
 5 Sìne mecrÿó ü ciger pür-òÿn ü òÀùır münkesir 
  CÀn nizÀr ü ten zaòım-dÀr ü úuvÀ bì-ittióÀd 
 
 6 Ehl-i ùÀèat ser-be-ser ÀmÀde-i óükm-i úaøÀ 
  EşúıyÀ ãaf ãaf òadeng-endÀz-ı èudvÀn u èinÀd 
 
 7 N’eylesün bilmezdi kim sulùan-ı deşt-i KerbelÀ 
  Óıfô-ı ezvÀc ide yÀ èazm-i cinÀna ictihÀd 
 
 8 Cümlesin Àòir úılup tevdìè-i luùf-ı KirdgÀr 
  Úıldı nÀmÿs-ı şerìèat uàrına cÀnın niåÀr 
 

V 
[91a][91a][91a][91a] 1 YÀd idüp ammÀ veãÀyÀ-yı ekìd-i dÀderin 
  èAúd ü tezvìc itdi anda ÚÀsıma bir duòterin 
 
 2 Çeşm-i óasretle bakup yek-dì[g]ere ol iki nÿr 
  Gözlerinden dökdiler yaş yerine cÀn cevherin 
 
 3 Ümmi LeylÀ ãarılup oàlı èAliyy-i Ekbere 
  Reşk-i Mecnÿn eyledi óÀl-i dil-i àam-perverin 
 
 4 Şeróa şeróa eyleyüp úalbin Sekìne Àhdan 
  Deste deste yoldı Zeyneb sünbül-i gìsÿların 
 
 5 Ümmü Gülåÿm bir ùarafdan eyleyüp Àh u fiàÀn 
  Çeşme-i òÿn-ı derÿn itdi mübÀrek gözlerin 
 
 6 Seyr idüp evc-i èalÀdan ehl-i beytüñ óÀlini 
  ÇÀk çÀk etdi felek dÀmÀn-ı mihr-i enverin 
 
 7 èÁúıbet ò˘Àb-ı óuøÿra vardı hep aãóÀb u Àl 
  Nÿş idüp birbiri ardınca şehÀdet kevåerin 



 591 

 
 
 8 Hey ne óikmet kim tecellÀ eyleyüp ism-i ãabÿr 
  PÀy-mÀl oldı seóÀb-ı ôulmete deryÀ-yı nÿr 
 

VI 
 1 Söndi nÿr-ı dìde-i ZehrÀ-yı èiffet-kÀr óayf 
  Munùafì oldı çerÀà-ı sìne-i KerrÀr óayf 
 
 2 Bÿse-gÀh-ı Aómed-i MuòtÀr olan cÀy-ı laùìf 
  Oldı YÀ Rab èarøa-i şemşìr-i Àteş-bÀr óayf 
 
 3 Dìv-bÀd-ı fitneden óıfô itmeyüp fÀnÿs-ı çerò 
  Ôulm ile diñnendi şemè-i meclis-i ebrÀr óayf 
 
 4 Bir şeúÀvet ùaşı kim cevr ü cefÀ bünyÀdıdur 
  Úırdı maóv etdi hezÀrÀn cevher-i şehvÀr óayf 
 
 5 GülsitÀn-ı dìni pÀ-mÀl eyledi seyl-i sitem 
  Oldı Àfet-dìde bÀà-ı èÀlem-i envÀr óayf 
 
 6 PÀre pÀre úıldı òÀr-ı àam ki bir reng-i güli 
  Bülbül-i úuds eylemişdi anı der-i minúÀr óayf 
 
 7 Óikmetinden ãormaú olmaz Óaúúa ammÀ òÿn ider 
  Ádemüñ cÀn u dilin bu óikmet ü esrÀr óayf 
 
 8 Mest-i rüsvÀ-yı maóabbetdür dil-i Àşüfte-kÀr 
  Mestüñ olmaz sözleri şÀyÀn-ı semè-i iètibÀr 
 

VII 
 1 Farø iken İslÀma óubb u iótirÀm-ı ehl-i beyt 
  NÀzenìnÀn-ı İlÀhiyken kirÀm-ı ehl-i beyt 
 
 2 ÚudsiyÀn eylerken iôhÀr-ı temennÀ olmaàa 
  ÒÀk-i pÀy-ı MuãùafÀ kemter-àulÀm-ı ehl-i beyt 
 
 3 Úılmadı tìà-i sitemden gerden-i cÀnın rehÀ 
  Şeh Hüseyn İbni èAlì yaènì İmÀm-ı ehl-i beyt 
 
[91b][91b][91b][91b] 4 Òançer-i ÀzÀr-ı úavm-i melèanet-kirdÀr ile 
  PÀre pÀre oldı escÀd u èiôÀm-ı ehl-i beyt 
 
 5 Oldı pÀ-mÀl-i òuyÿl-ı leşker-i aèdÀ-yı dìn 
  BÀrgÀh-ı èarşa hem-serken òıyÀm-ı ehl-i beyt 
 
 6 ÒÀne-i şerè-i mübìn ÀsÀ elinde düşmenüñ 
  TÀr-mÀr oldı esÀs-ı intiôÀm-ı ehl-i beyt 
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 7 KÀviş-i èudvÀn ile faãã-ı nigìn-i dehrden 
  Maóv u imóÀ olmaàa az úaldı nÀm-ı ehl-i beyt 
 
 8 Her ne ôulm èÀlemde kim bir ehl-i èudvÀn eyledi 
  Anı evlÀd-ı Resÿle İbni SüfyÀn eyledi 
 

VIII 
 1 Ùaşa ursun başını Àb-ı revÀn úan aàlasun 
  ÒÀke ãalsın mihr ü mÀhın ÀsmÀn úan aàlasun 
 
 2 Gir[d]-bÀd-ı Àhın ìãÀl itsün èarşa rÿzgÀr 
  èÁlemi devr eyleyüp bÀd-ı vezÀn úan aàlasun 
 
 3 Çeşme-i ôulmetde úalsun óaşre dek Àb-ı óayÀt 
  Òıør idüp Àh-ı dem-À-dem nìm-cÀn úan aàlasın 
 
 4 ÇÀk çÀk olsun girìbÀnı sipihrüñ çün seóÀb 
  ÒÀksÀr itsün zemìni àam zamÀn úan aàlasun 
 
 5 Eyleyüp rıêvÀn-serÀy-ı cenneti Beytü’l-óazen 
  NÀle çeksün óÿr u àılmÀn-ı cinÀn úan aàlasun 
 
 6 Nevóalar bünyÀd úılsun müntehÀda Cebreéìl 
  Girye-bÀr olsun èuyÿn-ı úudsiyÀn úan aàlasun 
 
 7 Çeşme-sÀr olduúça òÿn-ı teşnegÀn-ı ehl-i beyt 
  İñlesün lÀhÿtiyÀn ü lÀ-mekÀn úan aàlasun 
 
 8 Áteş-efrÿz-ı belÀ vü miónet ü àamdur bu gün 
  MÀh-ı cÀn-sÿz-ı muóarrem rÿz-ı mÀtemdür bu gün 
 

IX 
 1 Düşdi ol dem kim yere òÿn-ı şehìd-i KerbelÀ 
  Refè olındı èarşa úabrinden cenÀb-ı MuãùafÀ 
 
 2 Zìb-i rumó oldı o gün kim reés-i vÀlÀ-yı Óüseyn 
  ÒÀke atdı tÀc u destÀrın cemìè-i enbiyÀ 
 
 3 Óayder ü ZehrÀyı úıldı nezd-i Óaúda bì-óuøÿr 
  Òÿn-ı erbÀb-ı şehÀdet eşk-i eùfÀl ü nisÀ 
 
 4 IøùırÀbından òarÀbe ùutdı yüz èarş-ı mecìd 
  áÀret itdükçe òıyÀm-ı òÀnedÀnı eşúiyÀ 
 
 5 äanmayuñ òÿn-ı şafaúdur dÀmen-i ÀfÀúda 
  ÁftÀbuñ berú-i şemşìrinden oldı rÿ-nümÀ 
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 6 SeyyidÀtuñ seyr idüp rÿy-ı melÀl-engìzini 
  Úıpúızıl oldı óicÀbından sipihr-i bì-vefÀ 
 
[92a][92a][92a][92a] 7 ÚÀbil-i icrÀ degüldür mÀtem-i Àl-i Resÿl 
  Olsa úat úat nüh revÀú-ı ÀsmÀn mÀtem-serÀ 
 
 8 Nÿş-ı ãahbÀ-yı şehÀdetdür bu derdüñ çÀresi 
  Ölmeden KÀôım oñulmaz ehl-i èaşúuñ yÀresi 
 
 
 XIII TERKÌB-BEND 
 
        fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 

I 
 1 CÀn virüp irdi Óüseyn-i KerbelÀ cÀnÀnına 
  èÁlem-i èaşúuñ naôar úıl èìdine úurbÀnına 
 
 2 Terk-i cÀn itmekdür evvel pÀye-i mièrÀc-ı èaşú 
  Girmesün meydÀn-ı èaşúa úıymayanlar cÀnına 
 
 3 èÁşıú-ı dil-teşneyi òÿn-ı ciger sìr-Àb ider 
  İltifÀt itmez cihÀnuñ çeşme-i óayvÀnına 
 
 4 Úıl temÀşa óÀlini Àl-i Resÿl-i ekremüñ 
  Sevú idüp fikr ü òayÀlüñ KerbelÀ meydÀnına 
 
 5 èAşúdur her bir belÀya Àdemi ãabr itdiren 
  äabrdur müéminlerüñ revnaú viren ìmÀnına 
 
 6 äabrdur ÀyÀt-ı nÿrÀ[n]iyyet-i fevz ü felÀó 
  äabrdur Àteş uran ôulm ü sitem bünyÀnına 
 
 7 äabr ile maúãÿdına irmiş cemìè-i enbiyÀ 
  äabr ile bulmış velìler yol maóabbet kÀnına 
 
 8 Hìç söz yoú ãabr içün ammÀ belÀ-yı KerbelÀ 
  Berú urur sulùÀn-ı ãabruñ òırmen-i vicdÀnına 
 
 9 Dil hilÀl-i òançer-i ãabr u şehìd-i óayretem 
  Meróamet úıl göñlümüñ yÀ Rab bu óÀl ü şÀnına 
 
 10 KerbelÀ aóvÀlini bir nebõe taèrìf eyleyem 
  Ehl-i beytüñ şÀnını óÀlümce tavãìf eyleyem 
 

II 
 1 GülsitÀn-ı úaãr-ı iósÀn-ı ÒudÀdur KerbelÀ 
  LÀlezÀr-ı bÀrgÀh-ı kibriyÀdur KerbelÀ 
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 2 ŞÀh-rÀh-ı lÀ-mekÀn olsa èaceb mi her yeri 
  èÁlem-i mièrÀc-ı Àl-i MuãùafÀdur KerbelÀ 
 
 3 Òÿn-ı evlÀd-ı Nebìdür anda seyl-Àb-ı revÀn 
  Selsebìl-i èizzet-i Rabb-i èalÀdur KerbelÀ 
 
 4 Buúèa buúèa menzil-i rÿó-ı emìn olsa n’ola 
  Reşk-i gülzÀr-ı feøÀ-yı müntehÀdur KerbelÀ 
 
 5 CÀn virür ehl-i saèadet õerre õerre òÀkine 
  Burc-ı òurşìd-i sipihr-i iètilÀdur KerbelÀ 
 
[92b][92b][92b][92b] 6 Şuèle-i naòl-i tecellÀsı Óüseynüñ úanıdur 
  Ùavr-ı esrÀr-ı maúÀm-ı MuãùafÀdur KerbelÀ 
 
 7 Òÿn-ı sÀdÀt u sirişk-i seyyidÀt-ı pÀkden 
  èAyn-ı baóreyn-i eşedd-i ibtilÀdur KerbelÀ 
 
 8 äadr-ı vÀlÀ-úadridür bezm-i elestüñ àÀlibÀ 
  Menbaè-ı àam cÀmiè-i derd ü belÀdur KerbelÀ 
 
 9 Ey ãoran sulùÀn-ı èaşúuñ menzil-i vÀlÀsını 
  Meşhed-i pÀk-i Óüseyn-i KerbelÀdur KerbelÀ 
 
 10 KerbelÀdur bismil-i rÀz-ı òudÀvend-i èalìm 
  Anda ôÀhirdür rümÿz-ı Àyet-i õebh-i èaôìm 
 

III 
 1 ÓÀmil-i sırr-ı èAliyyü’l-MurtaøÀsın yÀ Óüseyn 
  Nÿr-ı òurşìd-i cebìn-i MuãtafÀsın yÀ Óüseyn 
 
 2 Óüsn-i èÀlem-sÿzuña yek õerre olmaz ÀftÀb 
  ÁftÀb-ı èÀlem-i óüsn ü bahÀsın yÀ Óüseyn 
 
 3 EbruvÀnuñdur maúÀm-ı “úÀbe úavseyn” ∗-i cemÀl 
  Tìr-i ÀmÀc-ı úaøÀ-yı kibriyÀsın yÀ Óüseyn 
 
 4 VÀlid ü mÀder cenÀb-ı dÀder-i pÀküñle sen 
  Maôhar-ı teşrìf-i naãã-ı “hel etÀ”∗∗ sın yÀ Óüseyn 
 
 5 Seyf-i meslÿl-ı şerìèatdür zebÀn-ı muècizüñ 
  DÀòil-i silkü’l-leéÀl-i enbiyÀsın yÀ Óüseyn 
 
 6 ÒÀk-i pÀyuñ kuól-i cÀn eyler cünÿd-ı úudsiyÀn 
  Zìb-i èarş u zìnet-i tìà-i úaøÀsın yÀ Óüseyn 

                                                
∗ “úÀbe úavseyn” Kuran, 53/9. 
∗∗ “hel etÀ” Kuran, 76/1. 
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 7 Úadr ü şÀnuñ èarş-ı aèlÀdan aôìm olsa n’ola 
  RÀkib-i dÿş-ı Resÿl-i müctebÀsın yÀ Óüseyn 
 
 8 Sen de iôhÀr-ı tecellÀ eyledi ism-i äabÿr 
  Reşk-i Eyyÿb-i celìlü’l-ibtilÀsın yÀ Óüseyn 
 
 9 ŞÀh-ı evreng-i şehÀdet ãadrıdur ıãùıbÀr 
  Seyyid-i sÀdÀt-ı deşt-i KerbelÀsın yÀ Óüseyn 
 
 10 BÀèiå-i ìcÀd-ı eşyÀ cedd-i pÀküñdür senüñ 
  èİllet-i ifnÀsı dünyÀnuñ helÀküñdür senüñ 
 

IV 
 1 Ey ãabÀ ey àam-güsÀr-ı bülbül-i gülzÀr-ı èaşú 
  Şuèle-òìz-i şevú-i vuãlat nefòa-rìz-i nÀr-ı èaşú 
 
 2 Bir òaber vir gerdiş-i cÀm-ı şehÀdetden baña 
  CÀn u dil olsun òarÀb-ı bÀde-i şehvÀr-ı èaşú 
 
 3 Bende-i Àl-i Resÿl ister der-Ààÿş itmege 
  Tìà-bend olmaz miyÀn-ı zÀhide zünnÀr-ı èaşú 
 
 4 Cevher-i sìr-Àb-ı vuãlat KerbelÀ òÀkindedür 
  ÁftÀb-ı óüsn ile hem-pÀyedür miúdÀr-ı èaşú 
 
[93a][93a][93a][93a] 5 äorma Cibrìl-i ãafÀdan óubb-ı óaú cevlÀngehin 
  ÒÀdedÀn-ı MuãùafÀdur maşrıú-ı envÀr-ı èaşú 
 
 6 SeyyidÀt-ı ehl-i beytüñ nÀle-i òÿnìnidür 
  Tìà-i ser-tìz-i felÀket berú-i Àteş-bÀr-ı èaşú 
 
 7 Neşée-yÀb olmaz şarÀb-ı sÀàar-ı ÀlÀmdan 
  Olmayan bezm-i ezelde dÀòil-i iúrÀr-ı èaşú 
 
 8 KerbelÀ òÀkinde buldı Àl-i ZehrÀ veş úarÀr 
  Devr idüp dünyÀ vü mÀ-fìhÀyı hep pergÀr-ı èaşú 
 
 9 Kim döker òÿn-ı derÿnın sÀàar-ı ãahbÀ gibi 
  Olmasa õevú-ÀşinÀ-yı neşée-i esrÀr-ı èaşú 
 
 10 èAşúdur Àyìne-i vech-i celìl-i kibriyÀ 
  Maèden-i èaşú u maóabbetdür Óüseyn-i KerbelÀ 
 

V 
 1 RÀm ider èuşşÀú-ı bìmÀra óakìm-i úudreti 
  èAşú emrÀøı maóabbet derdi òullet èilleti 
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 2 İştikÀ itmez belÀ-yı èaşúdan erbÀb-ı dil 
  PÀre pÀre olsa da àamdan dil-i bì-mükneti 
 
 3 Áb-ı tesnìm-i belÀyÀ vü şehÀdet şehdidür 
  Óaøret-i BÀrì teèÀlÀnuñ şarÀb-ı vuãlatı 
 
 4 MüntehÀ-yı derd-i dil ezhÀrıdur òÿn-ı Óüseyn 
  äaçdı òÀk-i KerbelÀya Óaúú o toòm-ı kürbeti 
 
 5 èÁlem-i maóşerde de olmaz bu Àteş munùafì 
  Yetmese imdÀda AllÀhuñ muóìù-i raómeti 
 
 6 Seyyid-i şübbÀn-ı cennetdür o sulùÀn-ı enÀm 
  LÀ-cerem her bir belÀyÀdan girÀndur mióneti 
 
 7 Eylemiş elùÀf-ı Óaú saúf-ı serÀy-ı KerbelÀ 
  BÀrgÀh-ı lÀ-mekÀn-pìrÀ-yı deşt-i èizzeti 
 
 8 Başúa tafãìl istemez bu bÀrgÀhuñ èaksidür 
  Ál-i SüfyÀnuñ sevÀd-ı küfr ü ôulm ü bidèati 
 
 9 N’ola cÀy-ı óaşri işàÀl itse cürm-i eşúıyÀ 
  Keffe-i mìzÀna ãıàmaz anlaruñ keyfiyyeti 
 
 10 Úudretiyle aòõ-ı åÀr itsün cenÀb-ı KirdgÀr 
  Ber-devÀm olduúça dÀr-ı úudret-i PerverdigÀr 
 

VI 
 1 Ey olup rÿz-ı ezelde ÀşinÀ-yı ehl-i beyt 
  Cevher-i cÀnın úılan vaúf-ı velÀ-yı ehl-i beyt 
 
 2 BÀèiå-i kesb-i rıøÀ-yı õÀt-ı Óaúdur èÀşıúa 
  İktisÀb-ı devlet-i óüsn-i rıøÀ-yı ehl-i beyt 
 
 3 äıàmaz evrÀú-ı semÀnuñ defter-i nüh-cildine 
  äÿret-i erúÀm-ı evãÀf u åenÀ-yı ehl-i beyt 
 
[93b][93b][93b][93b] 4 Çeşm-i Óaú bünyÀn-ı èaşúa vech-i vaódet gösterir 
  Luùf u iósÀn-ı ÒudÀ cÿd u èaùÀ-yı ehl-i beyt 
 
 5 İstedi ol òamseye altıncı olmaú Cebreéìl 
  Bundan añla n’oldıàıñ Àl-i èabÀ-yı ehl-i beyt 
 
 6 äanmañ iôhÀr-ı şafaú eyler fürÿà-ı ÀftÀb 
  ÁsmÀn pür-òÿn olur her gün berÀy-ı ehl-i beyt 
 
 7 äubó-dem şeb-nem-feşÀn olmaz tehì bÀd-ı ãabÀ 
  Farø-ı èayn olmışdur icrÀ-yı èazÀ-yı ehl-i beyt 
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 8 Dem çeküp çÀk-i girìbÀn eylesün mÀnend-i ãubó 
  Dest-bürd-i Àh ile sÀàar-gedÀ-yı ehl-i beyt 
 
 9 Rÿz-ı óaşri añdırur dünyÀya feryÀd u fiàÀn 
  Dem-be-dem tiõkÀr olınduúça bükÀ-yı ehl-i beyt 
 
 10 KÀş o dem kim şÀh-ı deşt-i KerbelÀ oldı şehìd 
  Geştì-i imkÀnı àarú itseydi õü’l-baùş-ı şedìd 
 

VII 
 1 Aàlamaúdan Àh u feryÀda liyÀúat úalmadı 
  Añlaşıldı mÀ-cerÀ tafãìle óÀcet úalmadı 
 
 2 Ser-be-ser imóÀ olındı muãóaf-ı Àl-i Resÿl 
  Óaøret-i Zeynü’l-èabÀdan başúa Àyet úalmadı 
 
 3 Geçdi dest-i úavm-i SüfyÀna zimÀm-ı iútidÀr 
  Mesned-i müknetde bir ãÀóib-diyÀnet úalmadı 
 
 4 Ôulmet-i ôulm ile leb-rìz oldı feyfÀ-yı cihÀn 
  Şuèle-i şeb-tÀb veş nÿr-ı èadÀlet úalmadı 
 
 5 DÀmen-i dünyÀ-yı telvìå itdi çirk-Àb-ı fücÿr 
  Hìç bir òÀùırda ÀåÀr-ı ùahÀret úalmadı 
 
 6 Áh u vÀ-veylÀ götürdi inşirÀó-ı èÀlemi 
  èArø-ı rÿy-ı ibtisÀma óÀl ü ùÀúat úalmadı 
 
 7 ÒÀnedÀn-ı pÀke óaãr oldı metÀè-ı ibtilÀ 
  Cünd-i èaşúa başúa mebnÀ-yı iúÀmet úalmadı 
 
 8 Maóv olup óÀl-i tevellÀsı úulÿb-ı èÀlemüñ 
  èÁlem-i ãÿrìde envÀr-ı ãadÀúat úalmadı 
 
 9 Eski àamlardan gelüp her yıl teceddüd mÀteme 
  Birbirinden farú u temyìz-i delÀlet úalmadı 
 
 10 Úaãr el-Àn u kemÀkÀndan açup ebvÀb-ı rÀz 
  Tìà-i óÀmem eyledi úaùè-ı úuyÿd-ı iótirÀz 
 

VIII 
 1 Gÿş iden naôm-ı naôìmüm sìnesin ãÀf eylesün 
  Her ne söylerse disün inãÀf ile lÀf eylesün 
 
 2 ÁsyÀb-ı èÀlemüñ her devrine úılsun nigÀh 
  Nÿr-ı imèÀnın ser-À-ser vaúf-ı eùrÀf eylesün 
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[94a][94a][94a][94a] 3 Fikr idüp eslÀfuñ eyyÀm-ı neşÀù u miónetin 
  Diúúat üzre cümlesin taùbìú-i aòlÀf eylesün 
 
 4 Úadó u meódi úaldırup aóvÀle olsun dìde-dÿz 
  Dÿzaò ü firdevsi úoysun èazm-i AèrÀf eylesün 
 
 5 ÒÀk-i pÀk-i KerbelÀdan tÀ sevÀd-ı ŞÀma dek 
  Ehl-i beytüñ çekdigin yÀd itsün inãÀf eylesün 
 
 6 İsteyen Àl-i Resÿli dÀà yaúsun ãadrına 
  Medd-i Àh u nÀlesin ìãÀl-i ÀlÀf eylesün 
 
 7 áarú olınca aàlasun deryÀ-yı eşke ÀsmÀn 
  Dem-be-dem òÿn-ı ciger ùÿfÀnın iøèÀf eylesün 
 
 8 Olmayan ÀlÀm u miónetle enìs-i iétilÀf 
  Terk idüp daèvÀ-yı èaşúı zühdin isèÀf eylesün 
 
 9 Biz muóibb-i ser-fidÀ-yı ehl-i beytüz zÀhidÀn 
  Sìnesin varsun maúÀm-ı vedd-i eclÀf eylesün 
 
 10 Olsa da dönmez sözinden bende[-i] Àl-i Resÿl 
  Óubb-ı evlÀd-ı èAlìdür Óaúúa ebvÀb-ı vuãÿl 
 

IX 
 1 Çekmez el dÀmÀn-ı Àl-i Aómed-i MuòtÀrdan 
  Dönmeyen rÿz-ı ezelde virdigi iúrÀrdan 
 
 2 Mest olur óubb-ı İlÀhiyle úıyÀm-ı óaşre dek 
  Neşée-yÀb-ı feyø olanlar Óayder-i KerrÀrdan 
 
 3 Úılmasun bir èÀşıú-ı bì-çÀresin AllÀh dÿr 
  ÁstÀn-ı óaøret-i ZehrÀ-yı èiãmet-kÀrdan 
 
 4 Naúd-i cÀnın beõl ider sıbteyn-i pÀküñ rÀhına 
  Óiããe-cÿy-ı kÀm olanlar cennet ü dìdÀrdan 
 
 5 Necm-i pür-tÀb-ı saèÀdetdür cenÀb-ı ehl-i beyt 
  NÀzil olmışlar semÀ-yı èÀlem-i envÀrdan 
 
 6 N’ola erbÀb-ı êalÀlet anlara olsa èadÿ 
  Nÿra ùaèn itmek uãÿl olmışdur ehl-i nÀrdan 
 
 7 Laènet-i Óaú ber-devÀm olsun o úavm-i şÿma kim 
  İtmeyüp òaşyet cenÀb-ı VÀóid [ü] ÚahhÀrdan 
 
 8 Farø iken èarø-ı meveddet òÀnedÀn-ı Aómede 
  Yan çizüp óubb u velÀda òaùù-ı istiúrÀrdan 
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 9 Ál-i SüfyÀnı teãÀóüble úılar èÀşıúlaruñ 
  Sìnesin ãad-pÀre seng-i ùaèn-ı nÀ-hemvÀrdan 
 
 10 èÁlem-i kevn ü fesÀdı Rabbüm ıãlÀó eylesün 
  Úahr idüp münkirleri èuşşÀúı iflÀó eylesün 
 

X 
 1 Ùurma KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ùurma feryÀd u fiàÀn u mÀtem it 
  Dem-be-dem icrÀ-yı şehr-Àyìn-i sulùÀn-ı àam it 
 
[94b][94b][94b][94b] 2 Çıú serÀy-ı şevú ü şÀdìden feøÀ-yı miónete 
  Terk-i cÀn u ser úılup yek başına bir èÀlem it 
 
 3 Ùabla-i òurşìdi ãad-çÀk itsün Àhuñ oúları 
  Çille-i ÀlÀmdan úaddüñ kemÀn ÀsÀ òam it 
 
 4 Eylesün cÀn u dilüñ èazm-i óuøÿr-ı müsteèÀn 
  Áh u feryÀduñ serÀy-ı lÀ-mekÀna süllem it 
 
 5 Geştì-i eflÀki àarú itsün sirişküñ ùalàası 
  GiryenÀk ol ol úadar iôhÀr-ı óüsn-i aèôam it 
 
 6 Áh u zÀr-ı ehl-i beyte pey-rev olsun nÀlişüñ 
  Úanda ÀrÀm eyleseñ anlarla göñlüñ hem-dem it 
 
 7 ÒÀùıruñdan çıúmasun ÀlÀm-ı deşt-i KerbelÀ 
  YÀd idüp ol demleri úalbüñ dem-À-dem behrem it 
 
 8 Dest-bürd-i tìà-i riúúat eylesün úanuñ sebìl 
  TeşnegÀn-ı KerbelÀnuñ rÿó-ı pÀkin òurrem it 
 
 9 Söz tamÀm oldı duèÀya başlayup Àòir sözüñ 
  Òıdmet-i Àmìn-òˇÀnlıúla èazìz ü mükrem it657 
 
 10 SÀóa-pìrÀ-yı şühÿd olduúça rÿd-ı mümkinÀt 
  Eylesün Àl-i Resÿl-i ekreme Rabbüm ãalÀt 
 
 
 XIV MERæİYE-İ CELÌLE Lİ-CENÁB-I İMÁM-I ÓÜSEYN 
  èALEYHİ’S-SELÁM 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 

I 
 1 Eyleyüp şemşìr-i Şimri nÀvdÀn òÿn-ı Óüseyn 
  Oldı baór-i raómete andan revÀn òÿn-ı Óüseyn 

                                                
X 9 òˇÀn : òÀn 
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 2 Şemèa-i envÀr-ı BÀrì kim ider her lemèasın 
  Óabbe-i tesbìó-i õikr-i úudsiyÀn òÿn-ı Óüseyn 
 
 3 Maèden-i feyø-i óayÀt oldı feøÀ-yı KerbelÀ 
  Ùaró idüp ãu yerine iksìr-i cÀn òÿn-ı Óüseyn 
 
 4 Gösterir ism-i äabÿruñ vüsèat-i bì-àÀyesin 
  Úaùresinden baóreler eyler èıyÀn òÿn-ı Óüseyn 
 
 5 Fer viren ãanmañ şafaúdur òÀfıkeyne ãubó u şÀm 
  ÁftÀb ÀsÀ olup gözden nihÀn òÿn-ı Óüseyn 
 
 6 Mevc urur her úaùresinden lücce-i envÀr-ı õÀt 
  èArşa dek olmış zemìn ü ÀsmÀn òÿn-ı Óüseyn 
 
 7 Ravøa-i èizz ü celÀl-i kibriyÀ ezhÀrıdur 
  Òÿn-ı evlÀd-ı kirÀmıyla hemÀn òÿn-ı Óüseyn 
 
 8 èİllet-i rÿz-ı cezÀ muùlaú o òÿn-ı pÀkdür 
  èİllet-i eşyÀ naãıl kim maôhar-ı “lev-lÀk”∗dür 
 

II 
[95a][95a][95a][95a] 1 KerbelÀda ser virüp mişkÀt-ı nÿr-ı kibriyÀ 
  Eyledi bì-úaydı ser èazm-i óuøÿr-ı kibriyÀ 
 
 2 PÀdişÀh-ı KerbelÀdur şevket ü iclÀl ile 
  Maôhar-ı keyfiyyet-i ism-i ãabÿr-ı kibriyÀ 
 
 3 KerbelÀ ãaórÀ-yı Eymendür tecellÀ-yı àama 
  Cism-i şÀh-ı KerbelÀdur naòl-i Ùÿr-ı kibriyÀ 
 
 4 MÀ-cerÀ-yı KerbelÀnuñ ãÿret-i ìcÀbıdur 
  Baùş-ı kübrÀ ile maóşerde ôuhÿr-ı kibriyÀ 
 
 5 Óikmetinden ãorma ey dil KerbelÀ aóvÀlinüñ 
  ÒÀric-i keşf ü kerÀmetdür umÿr-ı kibriyÀ 
 
 6 KerbelÀnuñ her belÀsı bir èaùÀ øımnındadur 
  ÚÀbil olmaz basù-ı iósÀn-ı vaúÿr-ı kibriyÀ 
 
 7 Farú olınmaz KerbelÀdur dü belÀdan nitekim 
  Yek nefesdür ism-i raómÀn u àafÿr-ı kibriyÀ 
 
 8 KerbelÀ luùf-ı celìl-i kibriyÀnuñ kÀnıdur 
  KibriyÀ sulùÀn-ı deşt-i KerbelÀ sulùÀnıdur 
 

                                                
∗ “lev-lÀk” Keşfü’l-hafÀ, II, 164. 
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III 
 1 Kenz-i maòfìden görindi “úul hüve’llÀhu aóad”∗ 
  Oldı esmÀ vü ãıfÀtından meôÀhir lÀ-yuèad 
 
 2 Lafô-ı Hÿnuñ mercièi insÀn-ı kÀmildür o da 
  ÕÀt-ı vÀlÀ-yı Muóammeddür èıyÀn ey serv-úad 
 
 3 Gösterüp Àyìne-i nÀm-ı aóadda Aómedi 
  Sırrın ifşÀ itdi ol Àyìnenüñ mìm-i äamed 
 
 4 Nÿr-ı miãbÀó-ı ÒudÀdur nÿr-ı vech-i MuãùafÀ 
  Hìç ol nur-ı semÀ vü arøa küfv olmaz aóad 
 
 5 Òalú olınmışdur èAlì vü FÀùıma ol nÿrdan 
  Úılmış ol nÿr-ı ôuhÿra anları Óaú iki òad 
 
 6 Mìve-i naòl-i nübüvvetdür Óasan ile Óüseyn 
  Seyyideyn-i ehl-i cennet úurretü’l-èayn-ı ãaded 
 
 7 Ol dü-çeşm-i kÀéinÀtı eyledi bir bir şehìd 
  Zehr ü tìà-i àadr ile aèyÀn-ı erbÀb-ı óased 
 
 8 ÒÀnedÀn-ı Aómedi maóv itdi erbÀb-ı şaúÀ 
  èAfv olınmaz ôulmdür ôulm-i èaôìm-i KerbelÀ 
 

IV 
 1 Ùurma ey cÀn ùurma ÀàÀz-ı fiàÀn u nÀle úıl 
  èArş u ferşe eşküñi fevvÀre vü şellÀle úıl 
 
 2 DestgÀh-ı girye vü zÀr it dil-i bìmÀrıñı 
  Áh-ı Àteş-güsterüñ ol destgÀha kÀle úıl 
 
 3 CÀnuñ olsun nÀleden bülbül gibi mÀtem-serÀ 
  Sìneñi gülzÀr-ı àam dÀà-ı derÿnuñ lÀle úıl 
 
[95b][95b][95b][95b] 4 KÀse-i vÀrÿnını çeròüñ çevir bir Àh ile 
  BÀde-i eşk-i şafaú-elvÀnuñı peyàÀle úıl 
 
 5 Áhdur mihr-i maóabbet Àteşin iôhÀr iden 
  Şuèle-i feryÀd u zÀruñ berú veş seyyÀle úıl 
 
 6 Baór-i àamdan rÿzgÀra karşu git vapur vÀr 
  Göñlüñi fülk-i felÀket Àhuñı dünbÀle úıl 
 
 7 äÿr-ı İsrÀfìli añdursun fiàÀn u nÀlişüñ 
  Òayme-i eflÀki çÀk it úudsiyÀnı vÀle úıl 

                                                
∗ “úul hüve’llÀhu aóad” Kuran, 112/1. 
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 8 MÀtem-i Àl-i Resÿl-i Rabb-i èizzetdür bu gün 
  MÀtem itmek müémine èayn-ı èibÀdetdür bu gün 
 

V 
 1 Levó-i maófÿôı taóarrì itse çeşm ü sÀmièa 
  Bir belÀ olmaz belÀ-yı KerbelÀdan fÀcièa 
 
 2 Giryesiz dönmez yine ùÿlÀb-ı çeşm-i èÀşıúÀn 
  Seyl-i eşki çıúsa da mìzÀb-ı çerò-i sÀbièa 
 
 3 Sehl ãanmañ dökmek evlÀd-ı Muóammed úanını 
  èAfvı güç bir cürmdür şirk eylemekden şÀrièa 
 
 4 Mekr-i BÀrìden ò[al]Àã olmaz olursa BÀ-yezìd 
  Ùutmayan göñlinde óubb-ı MurtaøÀdan úÀrièa 
 
 5 ZÀéil olmaz sìnelerden ôulmet-i derd ü àumÿm 
  DÀà-ı diller dönse ecrÀm-ı şümÿs-ı sÀùıèa 
 
 6 Bir muóìù-i miónet ü àamdur ki deşt-i KerbelÀ 
  Úaùresinde àarú olur biñ fülk-i necm-i lÀmièa 
 
 7 FÀcièÀt-ı KerbelÀ yanında muêóik fıúradur 
  TÀ úıyÀm-ı óaşre dek der-kÀr olan her şÀyièa 
 
 8 KerbelÀnuñ yazsa aóvÀlin kirÀmen kÀtibìn 
  Defter-i nüh-cild olur mÀnend-i çerò-i heftümìn 
 

VI 
 1 Úanda evlÀd-ı èAlì kim òançer-i bürrÀn ùutar 
  ÚudsiyÀn ditrer zemìn ü ÀsmÀnı úan ùutar 
 
 2 Surò ile taãvìr olınsa levóa rezm-i KerbelÀ 
  Deşne-i Mirrìò ü tìr-i úavs-ı òavf-ı cÀn ùutar 
 
 3 TeşnegÀnuñ nÀlesinden bÀdesi hicrÀn olup 
  Óavø-ı kevåer cÀmlardan dÀà-ı òÿn-efşÀn ùutar 
 
 4 èArşa çıúduúça sitemden dÿd-ı Àh-ı ehl-i beyt 
  Óÿr [u] àılmÀn göz yaşından cenneti ùÿfÀn ùutar 
 
 5 Yüz sürer òÀke serÀy-ı müntehÀdan Cebreéìl 
  Òÿn-ı evlÀd-ı Muóammedle gözin giryÀn ùutar 
 
 6 LÀ-mekÀn-pìrÀ olan rÿó-ı şehìd-i KerbelÀ 
  SeyyidÀtuñ giryesinden göñlini nÀlÀn ùutar 
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[96a][96a][96a][96a] 7 BÀrgÀh-ı kibriyÀ lerzÀn olur ol nÀleden 
  Dìde-i òuddÀm-ı úurbı heybet ü heymÀn ùutar 
 
 8 Cemè olup èuşşÀú ile her bÀr bì-úayd-ı rüsÿm 
  ZÀr ider mÀtem úılur bi’õ-õÀt ÀlÀm u àumÿm 
 

VII 
 1 Müémin-i pÀk-iètiúÀd elbet bu gün giryÀn olur 
  Eşki yem Àhı seóÀb ü sìnesi volúan olur 
 
 2 äıdú ile icrÀ-yı emr-i mÀtem-i Àl-i Resÿl 
  Bir èibÀdetdür ki ecr-i bì-óisÀb eåmÀn olur 
 
 3 Aàlayan èaùşÀn-ı deşt-i KerbelÀ aóvÀline 
  Fülk-i baór-i raómet-i raómÀna keştibÀn olur 
 
 4 ÚÀbil olmaz eşk-i deryÀ-bÀr içün taèyìn-i óad 
  äÿret-i óÀl-i tebÀkì mÿcib-i áufrÀn olur 
 
 5 Başúadur keyfiyyet-i ãahbÀ-yı óubb-ı òÀnedÀn 
  Nÿş iden mest-i elest-i èÀlem-i èirfÀn olur 
 
 6 Áb-ı eşkin dökse sehven belki bir Àteş-perest 
  Úalbi pür-ìmÀn maúÀmı cennet ü rıêvÀn olur 
 
 7 FÀrìà olmaz ney gibi feryÀddan erbÀb-ı dÀd 
  Bir nefes aòõ itmege nefsinde nÀ-dermÀn olur 
 
 8 Farø-ı èayn olmışdur el-óaú èÀşıúa úan aàlamaú 
  CÀme-i cismin úılup ãad-pÀre èuryÀn aàlamaú 
 

VIII 
 1 JÀle-rìz-i eşkdür her ãubó-dem bÀd-ı seóÀb 
  Ser çeker òÿn-ı şafaúla ÀsmÀna aftÀb 
 
 2 Gÿş idelden úanlara àalùÀn olup reés-i Óüseyn 
  Zìver-i rumó oldıàın mÀnend-i verd-i lÀle-tÀb 
 
 3 Yaàdurır bÀrÀn-ı eşk ü berú-i Àhın rÿzgÀr 
  KerbelÀ òÀk-i şerefnÀkinde bì-óadd ü óisÀb 
 
 4 DÀà-ı dil ibrÀz iderler derd ü àamdan ãanma kim658 
  Gösterür baó[r]ler ãadef úurã-ı ãadefler dürr-i nÀb 
 
 5 ÚudsiyÀnuñ iltimÀè-ı Àh-ı Àteş-bÀrıdur 
  Giceler cevv-i semÀda parlayan tìà-i şihÀb 

                                                
VIII 4 derd ü àamdan : دردد و غمدن  K 
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 6 Her seóer demler çeküp zÀr u fiàÀn eyler ùuyÿr 
  Úanlu yaşın aúıdur her bÀr çeşminden kebÀb 
 
 7 MÀtem-i Àl-i Resÿlu’llÀh ider eşyÀ tamÀm 
  Cürèa-rìz-i eşkdür bu óüzn ile óattÀ şarÀb 
 
 8 Sen yine àamdan idüp ÀzÀde zÀhid cÀnuñı 
  äubó-ı kÀõib eyle ŞÀm aèyÀnına imÀnuñı 
 

IX 
[96a][96a][96a][96a] 1 Sürmelensün neşéesinden çeşm-i òÿn-ÀşÀm-ı şÀm 
  Reés-i maôlÿmìn ile zeyn oldı óıãn-ı kÀm-ı şÀm659 
 
 2 CÀme-i endÀm-ı ôulme ùaúdı altun tükmeler 
  Dest-i èudvÀn-ı vülÀt-ı aôlem ü bed-nÀm-ı şÀm 
 
 3 HÀdim-i şerè ü şerÀfet düşmen-i iånÀ èaşer 
  ÇÀr-deh-i maèãÿm-ı pÀküñ øıddıdur óükkÀm-ı şÀm 
 
 4 Eyledi dìn-i mübìn[i] suòre-i Gebr ü Yehÿd 
  Bir alay keõõÀb-ı ãÀóib-daèvì-i İslÀm-ı şÀm 
 
 5 äoóbetinden neşée-yÀb olmaz úulÿb-ı ehl-i derd 
  èÁrif-i cÀm olsa ger sÀúì-i bì-ÀrÀm-ı şÀm 
 
 6 Döndürirdi ÀftÀbı cÀh-ı àayyÀ delvine 
  Menzil-i ÀrÀmı ger olsaydı bir gün bÀm-ı şÀm 
 
 7 Oldı dünyÀ-yı denìnüñ ôulm ü èudvÀn maèdeni 
  Melèanet-ÀbÀd-ı Kÿfe mefsedet-fercÀm-ı şÀm 
 
 8 Her biri küfr ü nifÀúuñ menzil-i ÀrÀmıdur 
  Fitnenüñ ãubó-ı aòìri irtidÀduñ şÀmıdur 
 

X 
 1 Ál-i SüfyÀnı teãÀóub úılmadur şÀnuñ senüñ 
  Sönmiş ey zÀhid çerÀà-ı çeşm-i iõèÀnuñ senüñ 
 
 2 èÁlemi úan aàladurken vÀ-fiàÀn-ı KerbelÀ 
  Sen ne kÀfir-mÀ-cerÀsın acımaz cÀnuñ senüñ 
 
 3 “Men bükÀ”∗ úavl-i şerìfi òandenÀk eyler seni 
  Hep senüñ olsun efendi èilm ü èirfÀnuñ senüñ 
 

                                                
IX 1 oldı : oldılar K 
∗ “Men bükÀ”  
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 4 Eylemez mi òÀùıruñdan naãã-ı “fi’l-úurbÀ”∗ güõer 
  Yoòsa ÀyÀt u óadìåe yoú mı ìmÀnuñ senüñ 
 
 5 YÀdıña gelmez mi ZehrÀ vü èAlì vü MuãùafÀ 
  Óaúúı õikr itmez mi aãlÀ úalb-i nÀ-dÀnuñ senüñ 
 
 6 Áteşe yansun metÀè-ı sÿé-i fehmüñ kim odur 
  BÀéiå-i cürm ü úuãÿr u baày ü ùuàyÀnuñ senüñ 
 
 7 PÀk ü taùhìr itmez evsÀò-ı derÿnuñ iàtisÀl 
  Úalbüñi silsün süpürsün aàla çeşmÀnuñ senüñ 
 
 8 Şemè-i cemè-i mÀtem-i Àl olmayan dil mürdedür 
  Áteş-i dÿzaòla sÿzÀn olsa da efsürdedür 
 

XI 
 1 Úırdı cÀm-ı cevher-i cÀnum àam-ı sevdÀ-yı èaşú 
  Mest-i rüsvÀy itdi göñlüm neşve-i ãahbÀ-yı èaşú 
 
 2 äÿret-i bì-cÀna döndüm óayret ü heymÀndan 
  èAúl u fikrüm aldı bÀng-i nÀy-ı mevlÀnÀ-yı èaşú 
 
 3 Bülbül-i gülzÀr-ı vaãf-ı òÀnedÀn-ı Aómedem 
  Úumrì-i şimşÀd-ı aúdes ùÿùì-i mevlÀ-yı èaşú 
 
[97a][97a][97a][97a] 4 ŞÀèir-i muèciz-beyÀnem meråiye-òˇÀn-ı Óüseyn 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı Àteş-zebÀnem rind-i bì-pervÀ-yı èaşú 
 
 5 Úanlu yaş ãanmañ gözümden fırlayan fevvÀre vÀr 
  Úıldı deşt-i òulletinde Óaú beni mecrÀ-yı èaşú 
 
 6 N’ola daèvÀ-yı velÀyet eylesem bu naôm ile 
  KìmiyÀdur böyle eşèÀr-ı ker[À]met-zÀy-ı èaşú 
 
 7 İşte ÀåÀr-ı celìlem işte erbÀb-ı süòan 
  Lüélüé-i yek-tÀ-yı èaşúam lüélüé-i yek-tÀ-yı èaşú 
 
 8 Maúãadum bu faòrden taódìå-i nièmetdür benüm 
  Bende-i Àl-i èabÀyem óubb-ı Óaúdur maèdenüm 
 
 
 
 
 
 

                                                
∗ “fi’l-úurbÀ” Kuran, 42/23. 
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 XV MERæİYE-İ CELÌLE-[İ] DÌáER Lİ-CENÁB-I İMÁM-I 
  ÓÜSEYN èALEYHİ'S-SELÁM 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 

I 
 1 Aàla èÀşıú aàla ãınf-ı èÀşıúÀn aàlar bu gün 
  Áh u zÀr eyler melÀéik ins ü cÀn aàlar bu gün 
 
 2 èÁlem-i àam mevsim-i mÀtem muóarrem şehridür 
  MÀtem-i Àl-i Muóammedle cihÀn aàlar bu gün 
 
 3 Ümm [ü] ÀbÀ vü mevÀlìdüñ olur rÀmì seleb 
  èAyn-ı aèyÀn-ı zemìn ü ÀsmÀn aàlar bu gün 
 
 4 Aúıdur seyl-Àb-ı eşkin südreden Rÿóü’l-Emìn 
  ÇeşmeşÀr-ı úuds ü çeşm-i úudsiyÀn aàlar bu gün 
 
 5 áarú-ı òÿn eyler úaøÀ arø u semÀ pìrÀmenin 
  Kÿh u deşt ü mihr ü mÀh-ı Keh-keşÀn aàlar bu gün 
 
 6 Şuèle-i nÀr-ı saèìri söndürir enhÀr-ı eşk 
  Óÿr u àılmÀn ravøa-i cennetde úan aàlar bu gün 
 
 7 Beñzemez bu rÿz-ı sÀmÀn-sÿz-ı rÿz-ı reste-òìz 
  ŞÀd olur münkir münÀfıú müslimÀn aàlar bu gün 
 
 8 Úahramanlar òançer-i àamdan olurlar sìne-çÀk 
  Tìàler úan yaş döker tìr ü kemÀn aàlar bu gün 
 
 9 Öyle cÀmièdür meãÀéib mescid-i imkÀnı kim 
  Minber ü miórÀb u tekbìr ü eõÀn aàlar bu gün 
 
 10 Áteş-i sÿzÀn-ı çÀr-ervÀó-ı úudsì çün seóÀb 
  Òande-rìzÀn-ı feøÀ-yı lÀ-mekÀn aàlar bu gün660 
 
 11 Bir èaceb gündür bu gün kim çalúanup deryÀ-yı nÿr 
  Gösterir òalúa úemÀl-i úudretin ism-i äabÿr 
 

II 
[97b][97b][97b][97b] 1 Dest-i dil bir Yÿsuf-ı óüsnüñ ki dÀmÀnındadur 
  Biñ ZelìòÀ cÀn be-kef zindÀn-ı hicrÀnındadur 
 
 2 Yÿsuf-ı èadnÀn èAzìz-i Mıãr-ı “fi’l-úurbÀ”∗ Óüseyn 
  Nÿr-ı mişkÀt-ı nübüvvet rÿy-ı raòşÀnındadur 

                                                
XV-1/10 sÿzÀn-ı : Àhınuñ K 
∗ “fi’l-úurbÀ” Kuran, 42/23. 
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 3 Sıbù-ı maóbÿb-ı celìl-i kibriyÀ kim şübhesiz 
  Óubb-ı Óaúú èuşşÀúa óubb-ı õÀt-ı õì-şÀnındadur 
 
 4 Özge sırru’llÀh kim óıfô-ı vücÿd-ı dìn içün 
  Kendisi nezd-i ÒudÀ başı èadÿ yanındadur 
 
 5 èİzz ile gehvÀresin taórìk iderken Cebreéìl 
  PÀre pÀre cism-i pÀki óarb meydÀnındadur 
 
 6 Seyyid-i şübbÀn-ı cennet kim maúÀlìd-i bihişt 
  Zìr-i engüşt-i dü-dest-i luùf u iósÀnındadur 
 
 7 Áh u zÀr itsün ãarılsun gÿşe-i dÀmÀnına 
  Ol ki AllÀhuñ ümìd-i èafv u àufrÀnındadur 
 
 8 AllÀh AllÀh bu ne óÀlÀt-ı taóammül-sÿz kim 
  Berú-i teéåìri cihÀnuñ òırmen-i cÀnındadur 
 
 9 Devlet-i dünyÀ vü èuúbÀ ey Muóammed ümmeti 
  Ál-i ZehrÀ-yı Betÿlüñ zìr-i fermÀnındadur 
 
 10 Anlara bizden meveddet ecrin ister müsteèÀn 
  İş bu fermÀn-ı èaôìmü’ş-şÀnı ÚuréÀnındadur 
 
 11 Hey ne kÀfir şey imişler KÿfiyÀn u ŞÀmiyÀn 
  İtdiler Àl-i Resÿli ùuème-i tìà ü sinÀn 
 

III 
 1 Cemè olup SüfyÀniyÀnuñ şemèine ehl-i nifÀú 
  Úıldılar iùfÀsına úandìl-i dìnüñ ittifÀú 
 
 2 Úatl idüp sıbù-ı Resÿl-i müctebÀyı İbni Óarb 
  PÀre pÀre itdi Úur’Ànı velìd-i bed-siyÀú 
 
 3 Oldı maósÿd-ı vücÿd-ı baór-i óamrÀ-yı şafaú 
  Òÿn-ı evlÀd-ı èAlìden òıùùa-i ŞÀm [u] èIrÀú 
 
 4 Perde-pìrÀy-ı seóÀb oldı óicÀbından nücÿm 
  Birbirine girdi èÀrından sipihr-i çÀr-ùÀú 
 
 5 Dìde-i Yaèúÿba döndi çeşmesÀr-ı mihr ü mÀh 
  Gÿşe-i zindÀna düşdi Yÿsuf-ı óüsn-i vifÀú 
 
 6 Pençe-i mercÀna döndi girye[-i] òÿnìnden 
  NÀr-ı enôÀr-ı melek müjgÀn-ı çeşm-i nüh-ùabÀú 
 
 7 Eyledi òum-keşe naòl-i sidreyi bÀr-ı belÀ 
  İtdi ùÿbì-i cinÀnı bÀd-ı àam işkeste sÀú 
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 8 Çıúdı cevv-i ÀsmÀndan òÀrice ãabr u sükÿn 
  Girdi sÿrÀò-ı úulÿb-ı èÀleme mÀr-ı şiúÀú 
 
 9 Tìà-i mesmÿm-ı belÀdan itmez istìlÀ-yı òaù661 
  ÒˇÀn-ı deşt-i KerbelÀdan olmayan şìrìn-meõÀú 
 
[98a][98a][98a][98a] 10 Beñzemez kÀnÿn-ı ãadr-ı ehl-i beyte ÀsmÀn 
  Olsa da her kevkebi dÀr-ı saèìr-i iótirÀú 
 
 11 Ehl-i beyt-i MuãùafÀdur maèden-i óüzn ü melÀl 
  Anlarun úalbinde gösterdi kemÀlin õü’l-celÀl 
 

IV 
 1 äabr ider óükm-i ÒudÀya dÀéimÀ erbÀb-ı úurb 
  äabrdur zerrìn-kilìd-i óikmet-i ebvÀb-ı úurb 
 
 2 Kesse başın ãubóa dek her gice miúrÀã-ı úaøÀ 
  Artırır şevú ü ãafÀsın şemè veş aãóÀb-ı úurb 
 
 3 Ehl-i derdüñ dÿd-ı Àhından ãaúın ey seng-dil 
  Dÿd-ı Àh-ı ehl-i dildür tìà-i berú-elúÀb-ı úurb 
 
 4 Leõõet-i vuãlat belÀ-yı èaşú miúdÀrıncadur 
  ŞehryÀr-ı KerbelÀdur seyyid-i aózÀb-ı úurb 
 
 5 Beñzemez dìger belÀyÀya belÀ-yı KerbelÀ 
  Maóv ider cÀn u cihÀnı nÀr-ı èÀlem-tÀb-ı úurb 
 
 6 Anda eùfÀl ü nisÀnuñ nÀle-i dil-dÿzıdur 
  Nefòa-i bÀng-i bülend-i nÀy-ı èizzet-yÀb úurb 
 
 7 Oldı evlÀd-ı Muóammed úanınuñ her úaùresi 
  JÀle-i verd ü viãÀl ü lÀle-i sìr-Àb-ı úurb 
 
 8 èAyn-ı úudretden aúar dÀéim muóibbÀn üstine 
  Şehd-i şìrìn-i şehÀdet Àb-ı zer-mìzÀb-ı úurb 
 
 9 Gÿy-ı cevgÀn-ı felÀketdür vücÿd-ı ehl-i beyt 
  RÀz-ı èaşúı böyle ibrÀz itmiş usùurlÀb-ı úurb 
 
 10 SÿznÀk eyler fiàÀn u nÀlesin mÀnend-i èÿd 
  Úanàı ùanbÿr-ı derÿna ursa el mıørÀb-ı úurb 
 
 11 Serpilür èÀşıú maúÀm-ı úurbda bì-òavf u bìm 
  äadme-i berú-i tecellÀdan düşer òÀke Kelìm 

                                                
III/9 istìlÀ-yı òaù : استفای خط K 
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V 

 1 Meşhed-i Àl-i Resÿl-i kibriyÀdur KerbelÀ 
  “ÚÀbe úavseyn”∗-i Óüseyn-i KerbelÀdur KerbelÀ 
 
 2 Ravøa-i pÀk-i Resÿlu’llÀhdan bir úıùèadur 
  áıbùa-baòşÀ-yı feøÀ-yı müntehÀdur KerbelÀ 
 
 3 Andan aèlÀ bir maúÀm olmaz cihÀn-ı èaşúda 
  áÀyetü’l-óadd-i celÀl ü iètilÀdur KerbelÀ 
 
 4 èÁlem-i ãÿretde envÀr-ı şehÀdet gülşeni 
  Gülşen-i maènìde bezm-i iltiúÀdur KerbelÀ 
 
 5 Anda icrÀ eylemişdür óükm-i aúãÀsın úaøÀ662 
  İntihÀ-yı menzil-i úerb ü belÀdur KerbelÀ 
 
 6 Õerre õerre òÀk-i pÀki neşr ider envÀr-ı mihr 
  Mihr-i èaşú u maşrıú-ı ãubó-ı velÀdur KerbelÀ 
 
[98b][98b][98b][98b] 7 MÀtem-i Àl-i Muóammedle úıyÀm-ı óaşre dek 
  ÓÀéiz-i èulviyyet-i èarş-ı èalÀdur KerbelÀ 
 
 8 Baş urur her ùaşına her bÀr bir ãınf-ı melek 
  Kaèbetu’l-iòlÀã-ı teslìm ü rıøÀdur KerbelÀ 
 
 9 Çeşm-i òarçengi úarìr itmez øiyÀ-yı ÀftÀb 
  Dìde-i zühhÀda mestÿr-ı ãafÀdur KerbelÀ 
 
 10 CÀy-ı ÀrÀm eylemekçün èÀşıú-ı cÀn-dÀdeye 
  Cennet-i firdevs-i aèlÀdan sezÀdur KerbelÀ 
 
 11 Ey iden mÀtem güninde sürme çekmek Àrzÿ 
  İndirür ãabr it gözüñ maóşer güni çoú úara ãu 
 

VI 
 1 Uàraşurdı yirmi biñ nÀ-merd ile tenhÀ Óüseyn 
  Aàlaşurken teşnelikden Àl-i MevlÀnÀ Óüseyn 
 
 2 Merd-i meydÀn-ı şehÀdet kim iderdi dem-be-dem 
  Tìà veş her cÀnibinden òÿn-ı dil icrÀ Óüseyn 
 
 3 Úalmadı derd ü belÀyÀdan bu miónet-òÀnede 
  Olmayan mensÿb-ı bÀb-ı meróamet-pìrÀ Óüseyn 
 

                                                
∗ “úÀbe úavseyn” Kuran, 53/9. 
V/5 óükm-i aúãÀsın : حکم افضاسن K 
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 4 Ser bürìde sìne çÀk [ü] dil òarÀb u cÀn figÀr 
  Eyledi èazm-i óuøÿr-ı óaøret-i MevlÀ Óüseyn 
 
 5 Serdiler òÀk-i helÀke cism-i pÀkin eşúıyÀ 
  Dÿş u Ààÿş-ı Resÿli eylemişken cÀ Óüseyn 
 
 6 äaplayup başın sinÀna úıldılar ser[v]-i revÀn 
  Çekmedi gitdi taóammül mesleginden yÀ Óüseyn 
 
 7 TÀ Resÿlu’llÀha varınca bütün aãóÀb-ı úurb 
  MübtelÀdur mübtelÀ illÀ Óüseyn illÀ Óüseyn 
 
 8 KÿfiyÀn-ı dÿzaò-encÀmuñ şehìd-i àadridür 
  Seyyid-i şübbÀn-ı ehl-i cennet-i aèlÀ Óüseyn 
 
 9 Olmadı deryÀ-yı èusret çÀr-mevcinde rehÀ 
  Sırr-ı Óaú nÿr-ı Resÿl-i Óayder ü ZehrÀ Óüseyn 
 
 10 Almamışdur lÀ-cerem islÀm u ìmÀndan naãìb 
  MÀtem itmezse bu gün her kim senüñçün yÀ Óüseyn 
 
 11 YÀ Óüseyn-i KerbelÀ berú-i seóÀb-ı mÀtemüñ 
  Òırmen-i cÀnın ùutuşdurdı vücÿd-ı èÀlemüñ 
 

VII 
 1 Gitdi bir ãÿretle kim AllÀha şÀh-ı KerbelÀ 
  Geldi istiúbÀline óüsn-i rıøÀ-yı KerbelÀ 
 
 2 Döndi òÿn-ı Àlden gülşen-serÀy-ı èadne òÀk 
  Ùoldı nÿr-ı raómet-i raómÀn ile cevv-i semÀ 
 
 3 Cemè idüp hep enbiyÀ vü evliyÀ ervÀóını 
  Öñnine düşdi cenÀb-ı MuãùafÀ vü MurtaøÀ 
 
[99a][99a][99a][99a] 4 Úıldılar èazm-i óuøÿr-ı èizzet-i PerverdigÀr 
  Oldı deşt-i bì-nişÀn-ı lÀ-mekÀn mÀtem-serÀ 
 
 5 Ayılup bayıldı óüzninden ãafÀ-bÿyÀn-ı úurb 
  Döndi ãaón-ı KerbelÀya heyéet-i èarş-ı èalÀ 
 
 6 Küfr ü ìmÀnuñ kemÀlin èÀleme ièlÀm içün 
  İbni SüfyÀn-ı emÀret virdi ol dem kim úaøÀ 
 
 7 NÀr-ı ôulminden yanup dÀmÀn-ı sÀmÀn-ı èAlì 
  Dest-i mekrinden şehÀdet cÀmın içdi müctebÀ 
 
 8 Hem o Àteşden olup ìúÀô bu nÀr-ı fiten 
  Yandı maóv oldı serÀy-ı òÀnedÀn-ı MuãùafÀ 
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 9 PÀre pÀre eyleyüp sıbù-ı Resÿl-i ekremi 
  Anlara çignetdiler cism-i laùìfin eşúiyÀ 
 
 10 Gezdirildi nìzeler üzre rüéÿs-ı ehl-i beyt 
  Rabù olup úayd-ı işÀret tÀrına ùıfl u nisÀ 
 
 11 Tesliyet-baòşÀ olup óattÀ Resÿlu’llÀha Óaú 
  Yevm-i aózÀba olındı terk-i faãl-ı mÀ-sebaú 
 

VIII 
 1 Çeşm-i imèÀndan geçirir kerh óÀlì müslimÀn 
  Baú ne bì-inãÀf söz söyler EmÀlì müslimÀn 
 
 2 Görmeyüp cÀéiz Yezìde laèneti baède’l-helÀk 
  İltizÀm eyler oña rìz-i êalÀli müslimÀn 
 
 3 Kim eõÀ itse Resÿl-i ekreme melèÿn olur 
  Oúu ÚuréÀn-ı celìl-i õü’l-celÀli müslimÀn 
 
 4 Álinüñ úatli eõÀ olmaz mı bir peyàam-bere 
  Kim úabÿl eyler bu lÀf-ı bì-meéÀli müslimÀn 
 
 5 İtmedi muùlaú Celìlu’llÀha Nemrÿd-ı laèìn 
  Böyle bir àadr-i èaôìm-i bì-miåÀli müslimÀn 
 
 6 KÀfir-i muùlaúdur el-óaú düşmen-i Àl-i èabÀ 
  Eylemez müémin bu sözde úìl u úÀlì müslimÀn 
 
 7 Farø iken her müslimÀna óubb-ı evlÀd-ı Resÿl 
  Anlara ôulmüñ olur mı iótimÀli müslimÀn 
 
 8 Ser-i sulùÀn-ı aóad cüz-i Muóammeddür Óüseyn 
  Kim görir şÀyeste anuñla úıtÀli müslimÀn 
 
 9 Mümkin olmazsa bulup bu emri ögrenmek saña 
  äubó-ı ãÀdıú-pìşe bir ãÀóib-kemÀli müslimÀn 
 
 10 Añla künh-i iètiúÀd-ı ehl-i sünnet n’oldıàın 
  Çeşm-i diúúatden geçir oúu celÀli müslimÀn 
 
 11 Eylesün SüfyÀniyÀna ol úadar laènet ÒudÀ 
  Almasun milyarınuñ yek cüzéini arø u semÀ 
 

IX 
[99b][99b][99b][99b] 1 äayúal-ı mÀtem virir Àyìne-i ìmÀna tÀb 
  NÀr-ı èaşú eyler çerÀà-ı cÀnı reşk-i ÀftÀb 
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 2 DÀòil-i rÿz-ı óisÀb olmaz maóabbet-küştesi 
  Olmamış rÿz-ı ezelde anlara rÿz-ı óisÀb 
 
 3 ŞÀnını ehl-i kemÀlüñ sözleri aèlÀ ider 
  NÀliş ü efàÀnlarından bellidür nÀy u rebÀb 
 
 4 Rÿy-ı zerdi sevdirir insÀna èaşú erbÀbını 
  Vechi budur kim ider altunı èÀlem intiòÀb 
 
 5 Olmaz evlÀd-ı Resÿlüñ vechine ammÀ şebìh 
  Eylese òÿn-ı şafaúla rÿyını dünyÀ òıøÀb 
 
 6 ÚÀbil-i ülfet degüldür fÀcièÀt-ı KerbelÀ 
  Beyt-i maèmÿr olsa úalbi Àdemüñ eyler óarÀb 
 
 7 Kim baña itse Óüseyne didi vÀcibdür aña 
  Cennet-i aèlÀ cenÀb-ı İbni èAmmı Bÿ TürÀb 
 
 8 Baú naãıl ièôÀm úılmışdur o şÀh-ı aèôamuñ 
  Úadr ü şÀnın óaøret-i Peyàam-ber-i èÀlì-cenÀb 
 
 9 Aúsun ol göz kim bu gün aúmaz sirişki dem-be-dem 
  Yansun ol cÀn kim bu dem olmaz yanup reşk-i kebÀb 
 
 10 Farødur icrÀ-yı mÀtem müémine terk eyleyen 
  Şerèi istiòfÀfa úalúışmış olur bì-irtiyÀb 
 
 11 MÀtem it mÀtem ki KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım mÀtem-i Àl-i èabÀ 
  Müémin eyler ehl-i küfri müéminìni evliyÀ 
 
 
[100a][100a][100a][100a] XVI MERæİYE-İ DÌGER 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 

I 
 1 DerdÀ ki gerdiş-i felek-i bed-şiyem saña 
  Oldı medÀr-ı miónet ü ÀlÀm u àam saña 
 
 2 Kesb-i tefeyyüø eyledi dünyÀda her belÀ 
  İôhÀr idüp inÀbetin ey muóterem saña 
 
 3 SÀàar-dih-i helÀhil olan õÀt-ı Şeppere 
  Çekdi dü-dest-i ôulm ile tìà-i sitem saña 
 
 4 Taórìk idince Kÿfeye rÀyÀt-ı devletüñ 
  Oldı şuèÀè-ı Àteş-i Àhuñ èalem saña 
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 5 YÀ şÀh-ı KerbelÀ ne revÀ bunca àam saña 
  Derd-i dem-À-dem ü elem-i dem-be-dem saña 
 

II 
 1 Sen pÀdişÀh-ı mesned-i úurb u úabÿlsin 
  Sen úurre-i dü-çeşm-i cenÀb-ı Resÿlsin 
 
 2 Serv-i riyÀø-ı dìn ü ciger-pÀre-i èAlì 
  Nÿr-ı sürÿr-ı sìne-i õÀt-ı Betÿlsin 
 
 3 Şìr-i ÒudÀdur ey şeh-i õì-şÀn vÀlidüñ 
  Òayrü’l-òalefsin ol şehe şibl-i besÿlsin 
 
 4 Õevú eylemekde sÀye-i ceddüñde kÀéinÀt 
  VÀ-óasretÀ ki sen yine zÀr u melÿlsin 
 
 5 YÀ şÀh-ı KerbelÀ ne revÀ bunca àam saña 
  Derd-i dem-À-dem ü elem-i dem-be-dem saña 
 

III 
 1 MeydÀn-ı KerbelÀya çeküp rÀyet-i himem 
  Úılduñ rikÀb-ı devletüñi mecmaè-ı elem 
 
 2 äabruñ düşürdi óayrete ehl-i meãÀéibi 
  Bir bir gelüp mülÀzemetüñ úıldı cümle àam 
 
 3 Cemè oldı zìr-i ôılluña ervÀó-ı enbiyÀ 
  Rekz eyledüñ o menzil-i èulyÀya kim èalem 
 
 4 Sen ber-güzìde bir gül-i ãad-berg iken henÿz 
  äındurdı naòl-i úÀmetüñi ãarãar-ı sitem 
 
 5 YÀ şÀh-ı KerbelÀ ne revÀ bunca àam saña 
  Derd-i dem-À-dem ü elem-i dem-be-dem saña 
 

IV 
[100b][100b][100b][100b] 1 Çekdüñ ãabÀvetüñde àam-ı cedd-i ekremüñ 
  Öksüz bıraúdı ümm-i şefìú-i mükerremüñ 
 
 2 äìt-i şehÀdetin işidüp èamm-ı pÀkinüñ 
  Gördüñ belÀ-yı vÀlid-i õì-şÀn ü eróamuñ 
 
 3 Zehr-i firÀú-ı dÀderi nÿş eyleyüp tamÀm 
  Haøm eyledüñ meãÀéib-i evlÀd-ı efòamuñ 
 
 4 Tìà-i sitemle cismüñ idüp pÀre pÀre Àh 
  Úıldı Yezìde tuófe felek reés-i aèôamuñ 
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 5 YÀ şÀh-ı KerbelÀ ne revÀ bunca àam saña 
  Derd-i dem-À-dem ü elem-i dem-be-dem saña 
 

V 
 1 İtdüñde KerbelÀya sefer şÀh-ı KerbelÀ 
  Úılmışdı òÿn-ı eşki siper şÀh-ı KerbelÀ 
 
 2 Bir bir görüp şehÀdet-i evlÀd u Àlini 
  Gözden dökerdi òÿn-ı ciger şÀh-ı KerbelÀ 
 
 3 MeydÀn-ı ãabra ùaş diküp úıldı sìnesin 
  ÁmÀc-ı tìr-i óükm-i úader şÀh-ı KerbelÀ 
 
 4 Gör luùfı kim èadÿsını dil-şÀd idüp úılur 
  Nefsinde iòtiyÀr-ı keder şÀh-ı KerbelÀ 
 
 5 YÀ şÀh-ı KerbelÀ ne revÀ bunca àam saña 
  Derd-i dem-À-dem ü elem-i dem-be-dem saña 
 

VI 
 1 Biz mÀtemüñle sìne dögersek maóallidür 
  Bismilgeh-i belÀ ki çökersek maóallidür 
 
 2 Hem-çün kemÀn-ı çille-i miónetle úaddümüz 
  DÀl-i dile dönince bükersek maóallidür 
 
 3 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım úuluñ gibi tükedüp eşk-i dìdeyi 
  Òÿn-Àbe-i derÿn dökersek maóallidür 
 
 4 YÀd eyledükçe çekdigüñ ÀlÀmı çeròe biz 
  Şemşìr-i Àh u nÀle çekersek maóallidür 
 
 5 YÀ şÀh-ı KerbelÀ ne revÀ bunca àam saña 
  Derd-i dem-À-dem ü elem-i dem-be-dem saña 
 
 XVII MERæİYE-İ DÌGER 
 
        fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 

I 
 1 MÀh-ı mÀtem kim ùoàar her yıl bu nìlì bÀmdan 
  Şevú u şÀdì hicret eyler kişver-i İslÀmdan 
 
 2 El çeküp ehl-i recÀ dÀmÀn-ı istiróÀmdan 
  Şuèle-i óırmÀn olur peydÀ çerÀà-ı kÀmdan 
 
[101a][101a][101a][101a] 3 Bì-mecÀlem öyle kim ÀlÀm-ı bì-Àr[À]mdan 
  Nÿr-ı ãubóı gözlerüm seçmez sevÀd-ı şÀmdan 
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 4 Çün demì şÀd olmazam devr-i cefÀ-encÀmdan 
  BÀrì hergiz ùoàmayaydum mÀder-i eyyÀmdan 
 

II 
 1 Teşne şÀh-ı KerbelÀyı eyledükçe yÀd-ı dil 
  CÀn olur tenden göñül cÀn u cihÀndan münfaèil 
 
 2 ÚÀbil olmaz tesliyet ãabr eylemek mümkin degül 
  Miónetüm artar güõÀr itdükçe èömrüm muttaãıl 
 
 3 Áteş-i endÿh idüp kÀnÿn-ı sìnem müştaèil 
  Òırmen-i ãabrum úılar berú-i belÀyı muømaóil 
 
 4 Çün demì şÀd olmazam devr-i cefÀ-encÀmdan 
  BÀrì hergiz ùoàmayaydum mÀder-i eyyÀmdan 
 

III 
 1 Áh [u] feryÀdum görüp èayb itmesün bì-derdler 
  Fikr-i hevl-i KerbelÀdandur baña bu derd-i ser 
 
 2 Eyleyüp cÀn u dilim mihr-i maóabbet müsteúar 
  Olmışam rÿz-ı ezelden bende-i iånÀ èaşer 
 
 3 Öyle itmişdür derÿn-ı sìneme àam kim eåer 
  ZÀéil olmaz óaşre dek miréÀt-ı cÀnumdan keder 
 
 4 Çün demì şÀd olmazam devr-i cefÀ-encÀmdan 
  BÀrì hergiz ùoàmayaydum mÀder-i eyyÀmdan 
 

IV 
 1 Bir dem olmaz kim gide dilden àam-ı Àl-i èabÀ 
  Õikr-i vÀlÀ-yı Óasan fikr-i Óüseyn-i KerbelÀ 
 
 2 ÓÀãılı bilmem nedür èÀlemde ÀåÀr-ı ãafÀ 
  èÁşıú-ı zÀram benümle tevéem olmışdur belÀ 
 
 3 İnse de gökden müdÀvÀt idemez èÌsì baña 
  ÓÀl-i zÀrumdan şikÀyet olmasun yÀ RabbenÀ 
 
 4 Çün demì şÀd olmazam devr-i cefÀ-encÀmdan 
  BÀrì hergiz ùoàmayaydum mÀder-i eyyÀmdan 
 

V 
 1 Dil-òarÀb-ı miónetüm her bÀr ÀbÀd olmazam 
  MübtelÀ-yı óasretem diyÀr-ı dil-şÀd olmazam 
 
 2 DÀéimÀ meélÿf-ı derdem õevú-i muètÀd olmazam 
  Bir nefes àamdan rehÀ mÀtemden ÀzÀd olmazam 
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 3 Merd-i maôlÿmem òalÀã-ı dÀm-ı bì-dÀd olmazam 
  Her ne olsam óÀãılı mehcÿr-ı feryÀd olmazam 
 
 4 Çün demì şÀd olmazam devr-i cefÀ-encÀmdan 
  BÀrì hergiz ùoàmayaydum mÀder-i eyyÀmdan 
 

VI 
 1 ÒÀk-i pÀk-i KerbelÀdur cevher-i mÀhiyyetüm 
  Òÿn-ı hicrÀnla muòammerdür òamìr-i ùıynetüm 
 
 2 Árzÿ-bìgÀne bir dìvÀne-i yeés-ülfetüm 
  NÀle-muètÀdem fiàÀn-kÀrem bükÀ òÀãiyyetüm 
 
 3 Yoúdur ÀåÀr-ı meserretden naãìb ü úısmetüm 
  Bir muèaôôam-heykel-i óüzn-i diyÀr-ı riúúatüm 
 
 4 Çün demì şÀd olmazam devr-i cefÀ-encÀmdan 
  BÀrì hergiz ùoàmayaydum mÀder-i eyyÀmdan 
 

VII 
 1 Deşne-i mÀh-ı muóarremden olup mecrÿh-ı cÀn 
  MÀtem-i Àl-i Muóammedle gözüm ùolduúça úan 
 
 2 LÀle veş úılduúça baàrum dÀà-ı òÿnìn-i èıyÀn 
  Eyledükçe çille-i àam nÀvek-i úadüm kemÀn 
 
 3 Òırmen-i sÀmÀnumı sÿzÀn idüp berú-i fiàÀn 
  Eyledüm KÀôım bu muèciz maùlaè-ı vird-i zebÀn 
 
 4 Çün demì şÀd olmazam devr-i cefÀ-encÀmdan 
  BÀrì hergiz ùoàmayaydum mÀder-i eyyÀmdan 
 
 
 XVIII MERæİYE-İ DÌGER 
 
        mefèÿlü fÀèilÀtün mefèÿlü fÀèilÀtün 
  [müstefèilün faèÿlün müstefèilün faèÿlün] 
 

I 
 1 ÔÀlimler el urup hep şemşìr-i cÀn-rübÀya 
  Úaãd itdiler ser-À-pÀ evlÀd-ı MuãùafÀya 
 
 2 DevrÀn olup müsÀèid ol úavm-i bì-óayÀya 
  ÌåÀl olındı bì-dÀd ser-óadd-i intihÀya 
 
 3 Kimler ider taóammül yÀ Rab bu ibtilÀya 
  ÁmÀc idüp vücÿdın biñ nÀvek-i úaøÀya 
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 4 Düşdi Óüseyn atından ãaórÀ-yı KerbelÀya 
  Cibrìl var òaber vir sulùÀn-ı enbiyÀya 
 

II 
 1 AãóÀb ü Àlinüñ hep kibÀrı vü ãıàÀrı 
  Bir bir úılup öñinde èazm-i óuøÿr-ı BÀrì 
 
 2 Dil-teng idüp ãusızlıú tÀ èarşa oldı sÀrì 
  EùfÀl ü seyyidÀtuñ feryÀd-ı bì-úarÀrı 
 
 3 Her yüzden itdi taøyìú aèdÀ o şehryÀrı 
  Áòir çıúup elinden dÀmÀn-ı iòtiyÀrı 
 
[102a][102a][102a][102a] 4 Düşdi Óüseyn atından ãaórÀ-yı KerbelÀya 
  Cibrìl var òaber vir sulùÀn-ı enbiyÀya 
 

III 
 1 YÀrÀn olup ser-À-ser mest-i mey-i şehÀdet 
  MeydÀnda úaldı tenhÀ ol neyyir-i saèÀdet 
 
 2 Bu óÀl olup èadÿya ser-mÀye-i cesÀret 
  EùrÀfın aldı birden eşrÀr-ı pür-êalÀlet 
 
 3 Yetmiş iki yerinden mecrÿó olup nihÀyet 
  Bundan ziyÀde óarbe Óaú virmeyüp icÀzet 
 
 4 Düşdi Óüseyn atından ãaórÀ-yı KerbelÀya 
  Cibrìl var òaber ver sulùÀn-ı enbiyÀya 
 

IV 
 1 Cÿş eyleyüp belÀyÀ mÀnend-i mevc-i ùÿfÀn 
  Keştì-i ehl-i beyti úıldı şikest ü vìrÀn 
 
 2 Maútÿl olup ser-À-ser aãóÀb u Àl u òˇìşÀn 
  Yek-tÀ-re[v] oldı ol mÀh çün ÀftÀb-ı raòşÀn 
 
 3 äaldırdı her ùarafdan òınzìr veş YezìêÀn 
  Áòir olup vücÿdı mÀnend-i lÀle Àl úan 
 
 4 Düşdi Óüseyn atından ãaórÀ-yı KerbelÀya 
  Cibrìl var òÀber ver sulùÀn-ı enbiyÀya 
 

V 
 1 Ol şÀh-ı dìn-penÀhı tenhÀ görince düşmen 
  İtdi hücÿm u ãavlet şiddetle her ùarafdan 
 
 2 MÀnend-i úaãr-ı cennet açup vücÿdı revzen 
  Her cÀnibinde úandan bir çeşme oldı rÿşen 
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 3 AókÀmın itdi icrÀ taúdìr-i Rabb-i õü’l-men 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım olup nihÀyet bì-tÀb óarb iderken 
 
 4 Düşdi Óüseyn atından ãaórÀ-yı KerbelÀya 
  Cibrìl var òÀber ver sulùÀn-ı enbiyÀya 
 
 
 XIX MERæİYE-İ DÌGER 
 
        müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün 
 

I 
 1 Ey derd ü àamdan aàlayan şÀhÀn-ı KerbelÀyı gör 
  Cevr ü sitemden iñleyen mihmÀn-ı KerbelÀyı gör 
 
 2 Yanma yaúılma óÀlüñe sÿzÀn-ı KerbelÀyı gör 
  Mevc-i belÀya àam yeme ùÿfÀn-ı KerbelÀyı gör 
 
 3 DevrÀn ne óÀle úoydı baú meydÀn-ı KerbelÀyı gör 
  Beñzer mi ôulm-i dìgere èudvÀn-ı KerbelÀyı gör 
 
[102b][102b][102b][102b] 4 Gel ey Resÿl-i kibriyÀ èaùşÀn-ı KerbelÀyı gör 
  Al úan içinde teşne-leb sulùÀn-ı KerbelÀyı gör 
 

II 
 1 Senden ümìd-i luùf idüp erbÀb-ı ibtilÀ èAlì 
  DÀmÀn-ı iltifÀtuña itmişler ilticÀ èAlì 
 
 2 Leb-teşnelikle cÀn virüp evlÀd-ı MuãùafÀ èAlì 
  Dönmiş feøÀ-yı maóşere meydÀn-ı KerbelÀ èAlì 
 
 3 Ùutmış cihÀnı ser-te-ser bÀng-i nidÀ-yı yÀ èAlì 
  Olup Betÿl-i ekremi yÀ rÿó-ı MurtaøÀ èAlì 
 
 4 Gel ey Resÿl-i kibriyÀ èaùşÀn-ı KerbelÀyı gör 
  Al úan içinde teşne-leb sulùÀn-ı KerbelÀyı gör 
 

III 
 1 Emr-i Yezìd-i şÿm ile İbni ZiyÀduñ èaskeri 
  Gösterdi ehl-i beytüñe ÀlÀm-ı hevl-i maóşeri 
 
 2 Hep pÀre pÀre úıldılar Àl-i èAúìl u Caèferi 
  Mecrÿó u bì-beden yatur al úan içinde serleri 
 
 3 Seyr it ne óÀle úoydılar evlÀd-ı pÀk-i Òayderi 
  Seyl eşk-i çeşm-i Zeynebi òÿn-ı èAliyy-i Ekberi 
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 4 Gel ey Resÿl-i kibriyÀ èaùşÀn-ı KerbelÀyı gör 
  Al úan içinde teşne-leb sulùÀn-ı KerbelÀyı gör 
 

IV 
 1 Eyler Ruúiyye dìdeden her dem isÀle úanlu yaş 
  İder Sekìne sìnesin mecrÿó urup her ùaşa baş 
 
 2 FeryÀdı Ümmi Gülåÿmüñ úılmış cihÀnı dil-òırÀş 
  Zeynü’l-èabÀnuñ eylemiş emrÀø u àam ãadrın firÀş 
 
 3 Almış vücÿd-ı ekremin hep seyyidÀtuñ irtièÀş 
  Olmış mı èayn-ı èÀlemüñ manôÿrı böyle bir ãavaş 
 
 4 Gel ey Resÿl-i kibriyÀ èaùşÀn-ı KerbelÀyı gör 
  Al úan içinde teşne-leb sulùÀn-ı KerbelÀyı gör 
 

V 
 1 Ál-i Resÿle eyleyüp SüfyÀniyÀn úaãd u àulÿ 
  Bir ùıfl-ı nÀza virmedi raóm eyleyüp birisi ãu 
 
 2 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım bu úanlu fÀcièa úılmaz mı çeròi tìre-rÿ 
  Ùolmaz mı cevv-i ÀsmÀn òÿn-ı cigerle sÿ-be-sÿ 
 
 3 Òÿn-ı Óüseyne úanmayup bi’llÀh o úavm-i fitne-cÿ 
  Cism-i laùìfin itdiler pÀ-mÀl-i esb-i tünd-òÿ 
 
 4 Gel ey Resÿl-i kibriyÀ èaùşÀn-ı KerbelÀyı gör 
  Al úan içinde teşne-leb sulùÀn-ı KerbelÀyı gör 
[105a[105a[105a[105a∗∗∗∗]]]]    
    XX TERKÌB-BEND DER-SİTÁYİŞ-İ SER-èASKER 
  MUÓAMMED èALÌ PAŞA 
 
     feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 

I 
 1 İtmeyüp èÀleme iôhÀr-ı bürÿdet-sermÀ 
  Reşk-i eyyÀm-ı bahÀr oldı bu yıl faãl-ı şitÀ 
 
 2 Şehr-i kÀnÿn ıãıdup èÀlemi temmÿz gibi 
  Ol úadar eyledi iôhÀr-ı leùÀfet ki havÀ 
 
 3 Úılup ebnÀ-yı çemen kesb-i óayÀt-ı tÀze 
  Naàme-zìr olmaàa az úaldı hezÀr-ı şeydÀ 
 
 4 Degişüp rengini aókÀm-ı fuãÿl-ı devrÀn 
  Başúa bir ãÿret-i meràÿbeye girdi dünyÀ 

                                                
∗ 103a-104b yaprakları Külliyatta yoktur. Metnin yaprak numaraları değiştirilmemiştir. 
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 5 èÖmrlerdür ki nice faãlını gördük dehrüñ 
  Muètedil böyle bir eyyÀmını bilmem aãlÀ 
 
 6 Úış úıyÀmet úoyacaú yerde ıãındı èÀlem 
  èAcebÀ èaksine mi döndi sipihr-i òaêrÀ 
 
 7 Ben felekden hele bu gerdişi ümmìd itmem 
  Meger emr itmiş ise Àãaf-ı fermÀn-fermÀ 
 
 8 Nice Àãaf ki ider òÀme-i iècÀz-ı ãarìr 
  Levó-i tevúìre bu elúÀb ile nÀmın taórìr 
 

II 
 1 äadr-ı meh-mertebe mÀh-ı ufuú u mihr-i celÀl 
  PÀdişeh-kevkebe düstÿr-ı hümÀyuñ-iúbÀl 
 
 2 Müşterì-reéy ü èuùÀrid-raúam u zühre-cebìn 
  MÀh-sìmÀ vü felek-bÀb u åüreyyÀ-iclÀl 
 
 3 MültecÀé-i vükelÀ melceé-i erbÀb-ı èAlì 
  Ser-firÀz-ı vüzerÀ Àãaf-ı feròunde-òıãÀl 
 
 4 ÓÀmì-i mülk ü milel nÀãır-ı dìn ü devlet 
  Úurre-i çeşm-i düvel àurre-i tÀc-ı efêÀl 
 
[105b][105b][105b][105b] 5 ÁsmÀn-cÀh-ı Muóammed èAlì Paşa ki ÒudÀ 
  Eylemiş dergehini èÀleme cÀy-ı ÀmÀl 
 
 6 O felek-mertebe düstÿr-ı úader-yÀver kim 
  Eyler aókÀmını icrÀya úaøÀ istiècÀl 
 
 7 O hümÀ-sÀye ki kesb-i şeref itmeklik içün 
  Nesr-i ùÀéir yaraşur pÀyına olsa rÿ-mÀl 
 
 8 Nüh felek necm-i şeref-ùÀliènüñ çÀkeridür 
  ÁsmÀn ben gibi bir bende-i fermÀn-beridür 
 

III 
 1 Südde-i bÀrgehi úıble-i ehl-i èirfÀn 
  Rìze-i òÀk-i rehi sürme-i çeşm-i aèyÀn 
 
 2 Ùabèı deryÀ-yı şeref-cÿşiş-i elùÀf u kerem 
  Desti ebr-i güher-efşÀn-ı bahÀr-ı iósÀn 
 
 3 Úalbi Àyìne-i esrÀr-ı òudÀvend-i èalìm 
  Sìnesi maòzen-i envÀr-ı yaúìn ü ìmÀn 
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 4 Cevherin òÀke döküp müflis olur bir günde 
  Dest-i pür-cÿdını taúlìd úılursa èummÀn 
 
 5 PÀye-i süllem-i cÀhında bulınmaz àÀyet 
  áÀyet-i rütbe-i ièdÀda bulınsa imkÀn 
 
 6 Vech-i timåÀl-i melek-ãÿretidür var ise ger 
  Aña Àyìne-i devrÀnda naôìr ü aúrÀn 
 
 7 ÁftÀb-ı şeref-eføÀ-yı èinÀyet kim olur 
  Naôarı degse òaõef-pÀreye laèl ü mercÀn 
 
[106a][106a][106a][106a] 8 Yüz sürüp ãubó u mesÀ bÀbına mÀnend-i felek 
  Yaraşur böyle òiùÀb eylese hep ins ü melek 
 

IV 
 1 Ey mühim-sÀz-ı cihÀn ãadr-ı be-nÀm-ı devlet 
  Merkez-i dÀéire-ÀrÀ-yı devÀm-ı devlet 
 
 2 Tevsen-i kÀr-ı cihÀn girdi eline olalı 
  Dest-i iúbÀlüñe peyveste zamÀn-ı devlet 
 
 3 Sensin ol ãÀóib-i devlet kim olurlar pÀ-mÀl 
  ÒÀk-i dergÀhuña erkÀn-ı èiôÀm-ı devlet 
 
 4 Sen o naôôÀm-ı cihÀnsın ki bulur óüsn-i niôÀm 
  Nesaú-ı reéy-i rezìnüñle úıvÀm-ı devlet 
 
 5 Sen eger olmasañ èÀlemde ne mümkindi ola 
  Zìb-i engüşt-i şeref-òÀtem-i nÀm-ı devlet 
 
 6 Bÿy-ı iúbÀlüñi şemm eyleyeli olmışdur 
  Renc-i zükÀmdan ÀzÀde meşÀm-ı devlet 
 
 7 Dest-i iúbÀlüñi meévÀ ideli bulmışdur 
  Nesr-i ùÀéir şerefin mürg-i merÀm-ı devlet 
 
 8 Devletüñ devlet-i İslÀmı èazìz itdi senüñ 
  Berú veş düşmene Óaú tìàuñı tìz itdi senüñ 
 

V 
 1 ÁãafÀ vaãfuñı óaddüm degül itmek taórìr 
  ÓÀlümi èarø ideyüm bÀrì naúìr ü úıùmìr 
 
 2 Yedi yıl oldı livÀ kÀtibiyem òÀããada ben 
  Künc-i idbÀrda úaldum ne muèìn ü ne ôahìr 
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 3 Cümle mÀ-dÿnumı mÀ-fevúum idüp úıldı felek 
  Beni merkez gibi bir dÀéire-i àamda esìr 
 
 4 Ayaú altındayam AllÀh içün olsun úurtar 
  Ölmeden al elümi dest-i ecel dÀmen-gìr 
 
 5 Ser-hezÀr-ı gül-i evãÀfuñ olan çÀkeriñem 
  N’ola bir biñ başılıú ile olınsam tevúìr 
 
 6 Kimseden eylemem iôhÀr-ı şikÀyet ancaú 
  Baòt-ı nÀ-sÀzum idüp hep beni zÀr u dil-gìr 
 
 7 Eyle dil-sìr-i nevÀl-i keremüñ öyle ki tÀ 
  èÖmrüm olduúça úılup vaãf-ı celìlüñ taórìr 
 
 8 Úuvve-i muècize-i ùabèumı iôhÀr ideyüm 
  ŞÀèiriyyet ne imiş èarø u bedìdÀr ideyüm 
 

VI 
 1 Úılayum vaãfuñ ile öyle úaãÀyid inşÀ 
  Kim ola her biri Àvìze-i èarş-i aèlÀ 
 
 2 Gÿş idüp eyleye maømÿnına óayret ÓassÀn 
  Õikr ü tesbìóe bedel oúuya sükkÀn-ı semÀ 
 
 3 ŞÀèir-i şevú-ùırÀzum nefeòÀt-ı ùabèum 
  Dem-i èİsì veş ider èaôm-i remìmi ióyÀ 
 
 4 Bülbül-i gülşen-i rÀzam nefeòat-ı süòanem 
  Ùÿùì-i úudsüñ olur gÿşına mengÿş-ı ãafÀ 
 
 5 LÀf daèvÀ ile KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım yeter artıú taãdìè 
  Eşk-i şÀdì dökerek eyle duèÀ-yı evfÀ 
 
 6 TÀ ki taèúìb úılup birbirin èÀlemde fuãÿl 
  Eyleye vaúti ile her biri óükmin icrÀ 
 
 7 TÀ gehì faãl-ı şitÀ böyle olup reşk-i bahÀr 
  Ola ÀzÀde kömür àÀéilesinden fuúarÀ 
 
 8 Óaú senüñ òÀne-i iúbÀlüñi ÀbÀd itsün 
  Gün-be-gün devlet ü iúbÀlüñi müzdÀd itsün 
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 XXI MÜSEBBAè BE-TAØMÌN-İ MIäRAè Lİ-CENÁB-I 
  ŞEYÒ NAÔÌF-İ MEVLEVÌ 
 
        mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
[106b][106b][106b][106b] 1 TÀ çend idelüm vÀdì-i àafletde tek-À-pÿ 
  CÀn ùÀlib-i dil-dÀr ola dil bende-i gìsÿ 
  Maúãÿd maóabbetse ùarìúi bu degül bÿ 
  Biñ şìr-i dili ãayd ide bir gözleri Àhÿ 
  Düşmez bize bu mertebe fikr-i òam-ı ebrÿ 
  Ey ehl-i maóabbet gelüñ AllÀh[a] ùutup rÿ 
  “AllÀh içün AllÀh diyelüm Hÿ diyelüm Hÿ” 
 
 2 Tezyìf úılup úavlini ãınf-ı óükemÀnuñ 
  Õikr eyleyelüm raàmına erbÀb-ı hevÀnuñ 
  İóyÀ idelüm meslegini ehl-i vefÀnuñ 
  MüzdÀd ola tÀ neşéesi aãóÀb-ı ãafÀnuñ 
  Cemèiyyetine fer virelüm Óaúúa uyanuñ 
  Áteş-zen olup òırmenine çirk-i riyÀnuñ 
  “AllÀh içün AllÀh diyelüm Hÿ diyelüm Hÿ” 
 
 3 DevrÀn yürisün sÀàar-ı tevóìd ùolansun 
  RindÀn-ı ÒudÀ cÿş u òurÿş itsün uyansun 
  CÀnlar ùutuşup Àteş-i tevóìd ile yansun 
  Óayret bürisün dilleri göz úana boyansun 
  Seyr eyleyen aóvÀlimüzi maóşeri ansun 
  äahbÀ-yı ãafÀ-teşneleri neşéeye úansun 
  “AllÀh içün AllÀh diyelüm Hÿ diyelüm Hÿ” 
 
 4 Dilden çıúarup daàdaàa-i cÀn u cihÀnı 
  SÿzÀn idelüm Àteş-i èaşúa dil ü cÀnı 
  TÀ çend bıraúsun bizi óayretde bu fÀnì 
  Olduúça süveydÀda sivÀ nÀm u nişÀnı 
  Maóv itmek içün òançer-i tevóìd ile anı 
  MeydÀna atup sìnedeki rÀz-ı nihÀnı 
  “AllÀh içün AllÀh diyelüm Hÿ diyelüm Hÿ” 
 
 5 Øımnında nice vaèd-i celìl eyleyüp ityÀn 
  FermÀn buyurır õikr-i keåìri bize sübóÀn 
  ÌmÀnuñ eger var ise ÚuréÀna MüselmÀn 
  İòlÀã-ı derÿn eyle gel ol tÀbiè-i fermÀn 
  TÀ çend olasın cehl ü taèaããubla perìşÀn 
  Gel mütteóidÀ dÀòil-i devrÀn olup ey cÀn 
  “AllÀh içün AllÀh diyelüm Hÿ diyelüm Hÿ” 
 
 6 Bir dÀéiredür kevn ü mekÀn vaódeti şÀmil 
  Hep merkeze ùutmış yüzini òÀric ü dÀòil 
[107a][107a][107a][107a]  AmmÀ ki olup perde-i àayret yine óÀéil 
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  Olmış kimi bu óÀlden aña kimi àÀfil 
  Bu yerde müderris idemez óall-i mesÀéil 
  Vaãlatsa murÀduñ baña gel pey-rev ol ey dil 
  “AllÀh içün AllÀh diyelüm Hÿ diyelüm Hÿ” 
 
 7 Ey rÿz u şeb olmaú dileyen Óak ile úÀéim 
  Cemèiyyet-i efkÀr ile ol õikre müdÀvim 
  Olmazsa da erbÀb-ı óaúìúatde èalÀyim 
  BìdÀr gerek göñli gözi olsa da nÀéim 
  èÁşıúsañ eger olma reh-i dìgere èÀzim 
  Bu nuùú-ı Naôìfüñ ùutup aókÀmını KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  “AllÀh içün AllÀh diyelüm Hÿ diyelüm Hÿ” 
 
 
 XXII MERæİYE-İ DİL-SßZ 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 Geldi zamÀn-ı mÀtem-i sulùÀn-ı KerbelÀ 
  Ùutdı cihÀnı nÀle-i èaùşÀn-ı KerbelÀ 
  Yer yer ãaçıldı òÿn-ı şehìdÀn-ı KerbelÀ 
  Al al açıldı lÀle-i nuèmÀn-ı KerbelÀ 
  Yoàrıldı òÿn-ı Àl ile meydÀn-ı KerbelÀ 
  Gül-gÿn olup şafaú gibi eyvÀn-ı KerbelÀ 
  Gitdi àurÿba mihr-i dıraòşÀn-ı KerbelÀ 
 
 2 SüfyÀniyÀn musallaù olup her diyÀra óayf 
  Fısú u fücÿra başladılar ÀşikÀre óayf 
  Áòir o óÀle vardı ki sÿé-i idÀre óayf 
  İslÀmiyÀnuñ oldı bütün vechi úara óayf 
  Bu derde kimse bulmayup èÀlemde çÀre óayf 
  Ál-i Resÿli eylediler pÀre pÀre óayf 
  Geldi ôuhÿra vaúèa-i sÿzÀn-ı KerbelÀ 
 
 3 Kuól-ı èuyÿn-ı èÀlem iden òÀk-i rÀhını 
  Naãb itdi KerbelÀ çölüne bÀrgÀhını 
  DevrÀn úılup şikeste cemìè-i sipÀhını 
  İtdi Yezìde tuófe ser-i àam-penÀhını 
  Ey dil bunuñla añla cihÀnuñ refÀhını 
  Gülåÿm ü Zeynebüñ göreli dÿd-ı Àhını 
  Maóv oldı bÿy-ı sünbül ü reyóÀn-ı KerbelÀ 
 
 4 Úaùè-ı ùarìú-i Àb úılup leşker-i èuãÀt 
  DeryÀ-yı óüzn ü mÀteme àarú oldı şeş-cihÀt 
[107b][107b][107b][107b]  Çıúduúça èarşa el-èaùaş ÀvÀz-ı seyyidÀt 
  Óasretle çaàlar aàlar idi Dicle vü FürÀt 
  Raóm itmeyüp netìce o úavm-i sitem-simÀt 
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  Bu melèanetde eyldiler ol úadar åebÀt 
  Hep teşne gitdi cennete merdÀn-ı KerbelÀ 
 
 5 Ebr oldı dÿd-ı Àh-ı nihÀnı Sekìnenüñ 
  BÀrÀna döndi eşk-i revÀnı Sekìnenüñ 
  Ùutdı fiàÀnı kevn ü mekÀnı Sekìnenüñ 
  Geldi àamından aàzına cÀnı Sekìnenüñ 
  Öyle kesildi tÀb u tüvÀnı Sekìnenüñ 
  Aúdı o rütbe yerleri úanı Sekìnenüñ 
  KÀn-ı èaúìúa döndi beyÀbÀn-ı KerbelÀ 
 
 6 Taòrìb idüp diyÀr-ı ùaóammül medìnesin 
  Maóv eyleyüp vücÿ[d]-ı tecellüd úarìnesin 
  TÀbÿt-ı sìneden çıúarup cÀn sekìnesin 
  DünyÀya ùaàıdup àam u mÀtem defìnesin 
  Der-beste itdi ãabr u selÀmet òazìnesin 
  Úırdı baùırdı Àl-i Muóammed sefìnesin 
  Òìz-Àbe-i meãÀéib-i ùÿfÀn-ı KerbelÀ 
 
 7 Söylerdi böyle her şeh ü şeh-zÀd yÀ èAlì 
  Olduú ki öyle miónete muètÀd yÀ èAlì 
  Yoú tÀb u ùÀúat itmege feryÀd yÀ èAlì 
  İtmez cihÀnda kimse bize dÀd yÀ èAlì 
  Úılmaz bu ôulmi úavmine ŞeddÀd yÀ èAlì 
  Gördüñ o rütbe renciş ü bìdÀr yÀ èAlì 
  DeryÀ-yı òÿna döndi gülistÀn-ı KerbelÀ 
 
 8 Ey İbni Saèd ey felegüñ necm-i nekbeti 
  ŞÀmuñ emìr-i leşker-i şÿm-ı nüóÿseti 
  Fikr itmeyüp muéaòaõe-i Rabb-i èizzeti 
  Atduñ Óüseyne nÀvek-i nefrìn ü nefreti 
  Hep pÀre pÀre itdirüp evlÀd-ı èıùreti 
  Yıúduñ esÀs-ı òÀne-i şerè-i nübüvveti 
  Maóv oldı àayretüñle cihÀnbÀn-ı KerbelÀ 
 
 9 Olsun şikeste ellerüñ ey Şimri bì-óayÀ 
  İtdüñ óavÀle bir yere kim tìà-i pür-cefÀ 
  Taúbìl ider sürerdi yüzin aña MuãùafÀ 
  Gelmez mi hìç yÀdıña sulùÀn-ı enbiyÀ 
[108a][108a][108a][108a]  ÁåÀr-ı hevl-i rÿz-ı nedem úahr-ı KerbelÀ 
  Çekdi senüñ elüñden eyÀ düşmen-i ÒudÀ 
  PeymÀne-i şehÀdeti òÀúÀn-ı KerbelÀ 
 
 10 Ey õü’l-cenÀó n’oldı yoú üstüñde serverüñ 
  ÁrÀm-ı cÀn u zìnet-i zìn-i münevverüñ 
  Òÿn-ı derÿn ile boyanup cism-i enverüñ 
  Olmış delik delik cigerüñ gibi peykerüñ 
  Bi’llÀh söyle n’oldı nedür óÀl-i muøùaruñ 
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  Başuñdan uçdı gitdi mi ol devlet-i serüñ 
  Úalduñ mı böyle bÀdiye-pÿyÀn-ı KerbelÀ 
 
 11 Ey õü’l-cenÀó şÀh-ı kerem-òaãletüñ úanı 
  Nÿr-ı èuyÿn-ı mefòaret ü müknetüñ úanı 
  Merkÿbı oldıàuñ şeh-i õì-şevketüñ úanı 
  Ol kÀn-ı meróamet o velì-nièmetüñ úanı 
  Öldürdi intiôÀr bizi şefúatüñ úanı 
  Gelmekde òaymegÀha èadÿ àayretüñ úanı 
  Olduñ esìr-i dest-i YezìdÀn-ı KerbelÀ 
 
 12 Ey õü’l-cenÀó-ı berú-şitÀb u úamer-rikÀb 
  Òÿn-ı cigerle itmedesin gözlerüñ òıêÀb 
  Ten òaste cÀn şikeste ciger òÿn u dil òarÀb 
  N’itdüñ Óüseynümi diyü úılsa yarın òiùÀb 
  ZehrÀ-yı efòama ne virürsin èaceb cevÀb 
  Söyle ùuyup kelÀmını bì-úayd-ı irtiyÀb 
  Olsun şühÿd-ı óÀl-i yetìmÀn-ı KerbelÀ 
 
 13 Aãma úulaú kelÀm-ı saòìf-i EmÀliye 
  Baú nüsòa-i èaúÀyid-i èÀlì-feóÀviye 
  Óarb eyleyüp imÀn-ı èAliyle MuèÀviye 
  Oldı reéìs-i fırúa-i àÀvì-i bÀàiye 
  Cüréet idüp bu yolda cemìè-i mesÀviye 
  Vir dirdi õÀt-ı Şeppere zehr-Àb-ı úaøiye 
  İtdi Yezìdi úÀtil-i şÀhÀn-ı KerbelÀ 
 
 14 Bir cevherem ki óaøret-i Rabbü’l-èalÀ benüm 
  İtmiş necìre-i Necefi Àb-ı maèdenüm 
  Der-kÀr olup serÀéir-i úalb-i müheyminüm 
  EzhÀr-ı naòl-i sidre gibi açsa gülşenüm 
  Gülşen-serÀy-ı bÀà-ı bihişt olsa meskenüm 
  Áh eyledükçe gül gül olur yareden tenüm 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım benem hezÀr-ı òoş-elòÀn-ı KerbelÀ 
 
 
[108b][108b][108b][108b] XXIII TEVÓÌD-İ BÁRÌ TAèÁLÁ MÜSEDDES 
 
        mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Ùutışdı Àteş-i èaşúuñla miãbÀh u dil ü cÀnum 
  İrişdi lÀ-mekÀna dÿd-ı şemè-i Àh u efàÀnum 
  èAlìl oldı dem-À-dem aàlamaúdan çeşm-i giryÀnum 
  EmÀnum kesdi óasret úalmadı feryÀda dermÀnum 
  Úoma òÀk-i meõelletde firÀúuñla úala cÀnum 
  Elüm al düşmişem úaldur beni MevlÀ-yı raómÀnum 
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 2 Efendim òÀlıúum Rabbi’r-raóìm ü KirdgÀrumsın 
  MelÀõum melceéüm şÀhum ùabìb-i àam-güsÀrumsın 
  DevÀ-sÀz-ı dil-i bìmÀr u ùabè-ı dil-figÀrumsın 
  Baãìr-i çeşm-i giryÀnum semìè-i Àh u zÀrumsın 
  Úoma òÀk-i meõelletde firÀúuñla úala cÀnum 
  Elüm al düşmişem úaldur beni MevlÀ-yı raómÀnum 
 
 3 Derÿnum òÿn-ı hicrÀn çeşm-i cÀnum óayret almışdur 
  Çıúup elden èinÀn-ı maúderet èaúlum buñalmışdur 
  Úırılmış fülk-i fikrüm baór-i istiàrÀúa ùalmışdur 
  Baña benden meded yoú luùf úıl iş saña úalmışdur 
  Úoma òÀk-i meõelletde firÀúuñla úala cÀnum 
  Elüm al düşmişem úaldur beni MevlÀ-yı raómÀnum 
 
 4 ÒayÀl-i òˇÀb-ı àafletle geçüp úayd-ı tesellÀdan 
  Kesildüm miónet-i imrÿz ile ümmìd-i ferdÀdan 
  SivÀ naúşın çıúarmaú olmadı mümkin süveydÀdan 
  Netìce úalmadı bir başúa çÀrem bu temennÀdan 
  Úoma òÀk-i meõelletde firÀúuñla úala cÀnum 
  Elüm al düşmişem úaldur beni MevlÀ-yı raómÀnum 
 
 5 Kesildi dÿd-ı Àhum nÀliş ü feryÀddan úaldum 
  Tükendi seyl-i eşküm girye-i muètÀddan úaldum 
  Ümìdüm şemèi söndi şevú-i istimdÀddan úaldum 
  TamÀm oldı işüm ibrÀz-ı istièdÀddan úaldum 
  Úoma òÀk-i meõelletde firÀúuñla úala cÀnum 
  Elüm al düşmişem úaldur beni MevlÀ-yı raómÀnum 
 
[109a][109a][109a][109a] 6 Göñül meéyÿs òÀùır pür-küdÿret tesliyet nÀ-bÿd 
  BelÀ sÀmÀn-güdÀz u àam taóammül-sÿz derd efzÿn 
  Felek düşmen zamÀne nÀ-müsÀèid baòt nÀ-mesèÿd 
  Bu óÀletle beni kimler teãÀóüb ide yÀ maèbÿd 
  Úoma òÀk-i meõelletde firÀúuñla úala cÀnum 
  Elüm al düşmişem úaldur beni MevlÀ-yı raómÀnum 
 
 7 CihÀnı mest-i cÀm iden ism-i Kerìmüñdür 
  Úılan ióyÀ ser-À-ser èÀlemi luùf-ı èamìmüñdür 
  Bilen bì-çÀregÀnuñ óÀlini õÀt-ı èalìmüñdür 
  èİnÀyet KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı zÀra senüñ şÀn-ı èaôìmüñdür 
  Úoma òÀk-i meõelletde firÀúuñla úala cÀnum 
  Elüm al düşmişem úaldur beni MevlÀ-yı raómÀnum 
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 XXIV DÌGER 
 
        fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Áyet-i óüsnüñ úıyÀs olmaz kelÀm-ı şÀrióe 
  Sÿre-i iòlÀãdur õÀtuñ cemÀlüñ FÀtióa 
  ÒÀùırumda úalmayup àamdan kemìne rÀyióa 
  ÓÀãıl itse cÀn u vicdÀnum hezÀrÀn sÀbióa 
  äormam esrÀr-ı kitÀb-ı óüsnüñi bir şÀrióe 
  Sÿre-i İòlÀãdur õÀtuñ ãıfÀtuñ FÀtióa 
 
 2 ÒÀlıúu’l-evúÀt u devrÀnsın zamÀn olmaz saña 
  ÁftÀb-ı lÀ-mekÀnsın ÀsmÀn olmaz saña 
  ÓÀãılı bundan büyük şÀn u nişÀn olmaz saña 
  Sensin ancaú sen seni basù u beyÀn olmaz saña 
  äormam esrÀr-ı kitÀb-ı óüsnüñi bir şÀrióe 
  Sÿre-i İòlÀãdur õÀtuñ ãıfÀtuñ FÀtióa 
 
 3 Õerredür mihr-i cemÀlüñden semÀvÀt u zemìn 
  Úaùredür baór-i celÀlüñden bióÀr-ı heftümìn 
  Nÿr-ı óüsnüñdür sirÀc-ı evvelìn ü Àòirìn 
  Hep vücÿduñdan èibÀretdür vücÿd-ı èÀlemìn 
  äormam esrÀr-ı kitÀb-ı óüsnüñi bir şÀrióe 
  Sÿre-i İòlÀãdur õÀtuñ ãıfÀtuñ FÀtióa 
 
 4 EbruvÀnuñ pençe-i iclÀl-i ùuàrÀ-yı úaøÀ 
  TÀr-ı müjgÀnuñ òadeng-i óükm-i úavs-i mÀ-yeşÀ 
  İútidÀr-ı pÀküñe olmaz óudÿd u intihÀ 
  Naúş-ı èilmüñden èibÀretdür sevÀd-ı mÀ-sivÀ 
  äormam esrÀr-ı kitÀb-ı óüsnüñi bir şÀrióe 
  Sÿre-i İòlÀãdur õÀtuñ ãıfÀtuñ FÀtióa 
 
 5 Evvel ü Àòir èaôìm ü vÀóid-i úahhÀrsın 
  BÀùın u ôÀhir èazìz ü úÀdir-i cebbÀrsın 
  Óayy u úayyÿm-ı óakìm ü bÀsıù-ı settÀrsın 
  Nÿr u raómÀnsın raóìm ü münèim-i àaffÀrsın 
  äormam esrÀr-ı kitÀb-ı óüsnüñi bir şÀrióe 
  Sÿre-i İòlÀãdur õÀtuñ ãıfÀtuñ FÀtióa 
 
[110a][110a][110a][110a] XXV MÜSEDDES-İ DÌGER  
 
  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 
 
 1 (E) èÁzim-i kÿy-ı rıøÀyem şÀh-rÀhumdur èAlì 
  (K) Bende-i Àl-i èabÀyem pÀdişÀhumdur èAlì 

                                                
 XXV. Bu müseddes KÀôım Paşa, Eşref Paşa ve tespit edilemeyen bir şair tarafından müşterek 
söylenmiştir. (K) KÀôım Paşa’yı (E) Eşref Paşa’yı (L) tespit edilemeyen şairi gösterir. 
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  (K) ÒÀk-i pÀy-ı MuãùafÀyem èizz ü cÀhumdur èAlì 
  (E) Melceéüm ãÀóib-risÀlet dÀd-òˇÀhumdur èAlì 
  (E) CÀnda mihrümdür Muóammed dilde mÀhumdur èAlì 
  (L) ÚıblegÀhumdur Muóammed secdegÀhumdur èAlì 
 
 2 (K) Revnaú-ı ìmÀn u dìnümdür cenÀb-ı FÀùıma 
  (E) Cevher-i úalb-i óazìnümdür cenÀb-ı FÀùıma 
  (E) áavå-ı dÀreyn ü muèìnümdür cenÀb-ı FÀùıma 
  (K) Mercièüm óıãn-ı óaãìnümdür cenÀb-ı FÀùıma 
  (E) CÀnda mihrümdür Muóammed dilde mÀhumdur èAlì 
  (L) ÚıblegÀhumdur Muóammed secdegÀhumdur èAlì 
 
 3 (E) Óaøret-i sıbùeyn ü BÀúır Caèfer ü Zeynü’l-èabÀ 
  (K) èAskerì HÀdì vü Mehdì vü Taúì KÀôım RıøÀ 
  (K) Cümlesin úılmış ÒudÀ necm-i sipihr-i ihtidÀ 
  (E) Òalúa anlardur dü èÀlemde imÀm-ı muútedÀ 
  (E) CÀnda mihrümdür Muóammed dilde mÀhumdur èAlì 
  (L) ÚıblegÀhumdur Muóammed secdegÀhumdur èAlì 
 
[110b][110b][110b][110b] 4 (K) Selb idüp ÀrÀmumı bir ÀftÀb-ı mÀh-rÿ 
  (E) Geh Medìne geh Necefdür dilde mekå-i Àrzÿ 
  (E) Nükhetin eyler göñül ol ravøateynin    cüst-cÿ 
  (K) Beyt-i maèmÿr olsa úılmaz bÀb-ı àayra ser-fürÿ 
  (E) CÀnda mihrümdür Muóammed dilde mÀhumdur èAlì 
  (L) ÚıblegÀhumdur Muóammed secdegÀhumdur èAlì 
 
 5 (E) ÒÀk-i Yeårib tÿtiyÀ-yı dìde-i èuşşÀúdur 
  (K) Cevher-i baór-i Necef mÀr-ı àama tiryÀúdur 
  (K) SÀóası ol kaèbeteynüñ aúdes-i ÀfÀúdur 
  (E) CÀn u dil hep anlara yüz sürmege müştÀúdur 
  (E) CÀnda mihrümdür Muóammed dilde mÀhumdur èAlì 
  (L) ÚıblegÀhumdur Muóammed secdegÀhumdur èAlì 
 6 (K) Aòõ idüp úaùè-ı taèalluúla cihÀndan imtiyÀz 
  (E) Eylemem meyl-i neşìb ü raàbet-i fevú u firÀz 
  (E) ÓÀãılı bir yerde olmaz cÀn u dil ÀrÀm-sÀz 
  (K) Geh temennÀ-yı èIrÀú eyler geh ümmìd-i ÓicÀz 
  (E) CÀnda mihrümdür Muóammed dilde mÀhumdur èAlì 
  (L) ÚıblegÀhumdur Muóammed secdegÀhumdur èAlì 
 
 7 (E) Rÿy-ı óÀcÀtı çevirdüm minber  ü miórÀbdan 
  (K) İnóirÀf itdüm èibÀdet-òÀne-i esbÀbdan 
  (K) Dest-şÿyem sübóa-i zerrìn-i encüm-tÀbdan 
  (E) Kesb-i feyø-i cÀvidÀn itdi aèlÀ bu bÀbdan 
  (E) CÀnda mihrümdür Muóammed dilde mÀhumdur èAlì 
  (L) ÚıblegÀhumdur Muóammed secdegÀhumdur èAlì 
 
 8 (K) Seng-i ùaèn-i zÀhid-i güm-rÀhdan olmam melÿl 
  (E) ÇÀk çÀk itse òavÀric cismümi itmem nükÿl 
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  (E) İki şÀhuñ úulluàın kim eyledüm ùavèan úabÿl 
  (K) ÚÀbil olmaz kimseye anlarsız AllÀha vuãÿl 
  (E) CÀnda mihrümdür Muóammed dilde mÀhumdur èAlì 
  (L) ÚıblegÀhumdur Muóammed secdegÀhumdur èAlì 
 
 9 (E) Teşne-i òÿn-Àbe-i eşküm bulınmaz rÀóda 
  (K) Şuèle-i Àhum görinmez ãÿret-i miãbÀóda 
[111a][111a][111a][111a]  (K) N’ola cÀn virsem bu óikmet-òÀne-i eşbÀóda 
  (E) Yüz ùutup baş kesmişem tÀ èÀlem-i ervÀóda 
  (E) CÀnda mihrümdür Muóammed dilde mÀhumdur èAlì 
  (L) ÚıblegÀhumdur Muóammed secdegÀhumdur èAlì 
 
 10 (E) Feyø-i muòtÀrı sürÀà-ı Kaèbe-i taóúìúdür 
  (K) Nÿr-ı KerrÀr[ı] çerÀà-ı èÀlem-i tevfìúdür 
  (K) Biri ãÀóib-mihr-i bièået birisi taùbìúdür 
  (E) İki èÀlemde saèÀdet bunları taãdìúdür 
  (E) CÀnda mihrümdür Muóammed dilde mÀhumdur èAlì 
  (L) ÚıblegÀhumdur Muóammed secdegÀhumdur èAlì 
 
 11 (K) Dehri tenvìr ideli mihr-i ãabÀó-ı ihtidÀ 
  (E) Çeròe zìnet vireli mÀh-ı münìr-i “hel etÀ”∗ 
  (E) Naôm-ı “fi’l-úurbÀ”∗∗da manãÿã olalı óubb u velÀ 
  (K) Çıúdum eåer-i maóabbetden be-óaúú-ı “ihdinÀ”∗∗∗ 
  (E) CÀnda mihrümdür Muóammed dilde mÀhumdur èAlì 
  (L) ÚıblegÀhumdur Muóammed secdegÀhumdur èAlì 
 
 12 (E) Naòl-i bÀà-ı maèrifet-feyø-intimÀ-yı Óayderem 
  (K) VÀúıf-ı rÀz-ı úaøÀ sırr-ÀşinÀ-yı Óayderem 
  (K) Ser-fidÀ-yı òÀnedÀn vaúf-ı rıøÀ-yı Óayderem 
  (E) Mest-i èaşú-ı MuãùafÀ sÀàar-gedÀ-yı Óayderem 
  (E) CÀnda mihrümdür Muóammed dilde mÀhumdur èAlì 
  (L) ÚıblegÀhumdur Muóammed secdegÀhumdur èAlì 
 
 13 (K) èÁşıúam jeng-i sivÀdan pÀkdür dÀéim özüm 
  (E) äÀdıúam òÿn-Àbe-i óasretle ùolmışdur gözüm 
  (E) BÀrgÀh-ı èizzete mÀlìdedür EşrefEşrefEşrefEşref yüzüm 
  (K) Bende-i Àl-i èabÀyem ben budur KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım sözüm 
  (E) CÀnda mihrümdür Muóammed dilde mÀhumdur èAlì 
  (L) ÚıblegÀhumdur Muóammed secdegÀhumdur èAlì 
 
 
 
 

                                                
∗ “hel etÀ” Kuran, 76/1. 
∗∗ “fi’l-úurbÀ” Kuran, 42/23. 
∗∗∗ “ihdinÀ” Kuran, 1/6. 
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 XXVI MÜSEDDES-İ DÌGER 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Cÿş ider èaşúuñla cÿy-ı eşk-i çeşmÀnum èAlì 
  BÀng urur şevúuñla berú-i Àh u efàÀnum èAlì 
[111b][111b][111b][111b]  Ser-fidÀ-yı rÀhuñam tÀzendedür cÀnum èAlì 
  Senden ayrılmam àamuñla olsam ìmÀnum èAlì 
  Meróamet úıl óÀlüme ey Şìr-i YezdÀnum èAlì 
  Seyyidüm rÿóum efendim ŞÀh-ı MerdÀmum èAlì 
 
 2 Ál u evlÀd u eéimme àavå-ı efòam èaşúına 
  ÇÀr deh maèãÿm u sıbùeyn-i mükerrem èaşúına 
  ÕÀt-ı ZehrÀ-yı Betÿl ü faòr-i èÀlem èaşúına 
  Vech-i pÀk-i õü’l-celÀl ü ism-i aèôam èaşúına 
  Meróamet úıl óÀlüme ey Şìr-i YezdÀnum èAlì 
  Seyyidüm rÿóum efendim ŞÀh-ı MerdÀmum èAlì 
 
 3 Sen sipihr-i meróemetde ÀftÀb u mÀhsın 
  Şehr-i èilm ü óikmete hem bÀb hem şeh-rÀhsın 
  PÀdişÀh-ı evliyÀ sırr-ı Resÿlu’llÀhsın 
  İstivÀ-yı èarş-ı úudret baór-i bì-eşbÀhsın 
  Meróamet úıl óÀlüme ey Şìr-i YezdÀnum èAlì 
  Seyyidüm rÿóum efendim ŞÀh-ı MerdÀmum èAlì 
 
 4 Nev-bahÀr-ı luùfa destüñ ebr-i feyø-ÀåÀr iken 
  Evc-i iósÀna cemÀlüñ mihr-i pür-envÀr iken 
  Lücce-i cÿduñ cemìè-i èÀleme der-kÀr iken 
  Kimden ümmìd-i èinÀyet eyleyem sen var iken 
  Meróamet úıl óÀlüme ey Şìr-i YezdÀnum èAlì 
  Seyyidüm rÿóum efendim ŞÀh-ı MerdÀmum èAlì 
 
 5 Cism ü cÀnum ùabè-ı reéfet-kÀrıña meftÿndur 
  èAúl u fikrüm zülf-i Leylì-bÀrìke Mecnÿndur 
  Ceyb ü dÀmÀnum eger luùfuñla hep meşóÿndur 
  ŞÀèirem erbÀb-ı şière cÀéize mesnÿndur 
  Meróamet úıl óÀlüme ey Şìr-i YezdÀnum èAlì 
  Seyyidüm rÿóum efendim ŞÀh-ı MerdÀmum èAlì 
 
 6 Eyleyüp nÿr-ı cemÀlüñden tecellì nÀr-ı èaşú 
  Úıldı müstaàraú Kelìm-i ùabèumı ÀåÀr-ı èaşú 
[112[112[112[112a]a]a]a]  Óaú seni itmiş cihÀna mihr-i Àteş-bÀr-ı èaşú 
  Vir baña dÀéim pey-À-pey sÀàar-ı ser-şÀr-ı èaşú 
  Meróamet úıl óÀlüme ey Şìr-i YezdÀnum èAlì 
  Seyyidüm rÿóum efendim ŞÀh-ı MerdÀmum èAlì 
 
 7 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı èabd-i ãadÀúat-perverem bÀbuñda ben 
  Hìç ÀzÀd istemez bir çÀkerem bÀbuñda ben 
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  CÀn fidÀya óÀøır u fermÀn-berem bÀbuñda ben 
  Muttaãıl olmak temennì eylerem bÀbuñda ben 
  Meróamet úıl óÀlüme ey Şìr-i YezdÀnum èAlì 
  Seyyidüm rÿóum efendim ŞÀh-ı MerdÀmum èAlì 
 
 
 XXVII MÜSEDDES-İ DÌGER  
 
  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 
 
 1 (K) Şemè-i miórÀb-ı imÀmetdür Óüseyn-i KerbelÀ 
  (E) Minber-efrÿz-ı òiùÀbetdür Óüseyn-i KerbelÀ 
  (E) CÀmiè-i òalú-ı saèÀdetdür Óüseyn-i KerbelÀ 
  (E) Nÿr-ı envÀr-ı óaúìúatdür Óüseyn-i KerbelÀ 
  (K) NÀzenìn-i Rabb-i èizzetdür Óüseyn-i KerbelÀ 
  (E) Seyyid-i şübbÀn-ı cennetdür Óüseyn-i KerbelÀ 
 
 2 (E) Baór-i raómetdür Muóammed ebr-i iósÀndur èAlì 
  (K) Mihr-i óikmetdür Muóammed mÀh-ı èirfÀndur èAlì 
  (K) Faòr-i èÀlemdür Muóammed şÀh-ı merdÀndur èAlì 
  (E) Cevher-i cÀndur Muóammed nÿr-ı ìmÀndur èAlì 
  (E) Verd-i gülzÀr-ı nübüvvetdür Óüseyn-i KerbelÀ 
  (K) Bülbül-i bÀà-ı veãÀyetdür Óüseyn-i KerbelÀ 
 
 3 (K) Dest-i aèdÀdan helÀhil-nÿş-ı şìvendür Óasan 
  (E) DÀà ber-dil bir şehìd-i mekr-i düşmendür Óasan 
  (E) Óüsn-i òulú u óüsn-i ãÿret ile aósendür Óasan 
  (K) Nÿr-ı çeşm-i FÀùıma maóbÿb-ı õü’l-mendür Óasan 
  (K) Nuòbe-i şÀh-ı velÀyetdür Óüseyn-i KerbelÀ 
  (E) VÀriå-i sırr-ı risÀletdür Óüseyn-i KerbelÀ 
 
 4 (K) BÀúır-ı èilm-i óaúìúat óaøret-i BÀúır ki Óaú 
  (E) Òıør ile õÀt-ı şerìfin eylemişdür hem-sebaú 
[112b][112b][112b][112b]  (E) Nüh felek ümmü’l-kitÀb-ı dÀnişinde yek varaú 
  (K) SÀbiè-i Sebèü’l-MeåÀnìdür be-úavl-i “ma’ttefaú” 
  (K) Reh-ber-i ehl-i ùarìúatdür Óüseyn-i KerbelÀ 
  (E) ÓÀmì-i şerè ü óaúìúatdür Óüseyn-i KerbelÀ 
 
 5 (E) Naúd-i mevrÿå-ı nübüvvetdür kemÀl-i Caèferì 
  (K) Maôhar-ı “el-faúrü faòrì”∗dür òıãÀl-ı Caèferì 
  (K) Luùf-ı Óaúdur ictihÀd-ı bì-miåÀl-i Caèferì 
  (E) Úıldı ser-òayl-i eéimme imtiåÀl-i Caèferì 
  (E) Mesned-ÀrÀ-yı òilÀfetdür Óüseyn-i KerbelÀ 
  (K) äadr-pìrÀ-yı imÀmetdür Óüseyn-i KerbelÀ 

                                                
 XXVII. Bu müseddes KÀôım Paşa ve Eşref Paşa tarafından müşterek söylenmiştir. (K) KÀôım Paşa’yı 
(E) Eşref Paşa’yı gösterir. 
∗ “el-faúru faòrì” Keşfü’l-hafÀ, II, 87. 



 633 

 
 6 (K) KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı àayôü’l-eèÀdì mÿsì-i Mÿsì-şiyem 
  (E) Dest-i beyøÀ-yı mekÀrim şÀh-ı úudsiyyet-óaşem 
  (E) Naòl-i gülzÀr-ı tecellì Eymen-ÀrÀ-yı óikem 
  (K) Nÿr-ı miãbÀó-ı hüviyyetdür o şÀh-ı muóterem 
  (K) äÿret-i miréÀt-ı rüéyetdür Óüseyn-i KerbelÀ 
  (E) Cevher-i deryÀ-yı vaódetdür Óüseyn-i KerbelÀ 
 
 7 (E) ÁftÀb-ı evc-i rifèatdür èAlì Mÿse’r-RıøÀ 
  (K) Baór-i bì-pÀyÀn-ı úudretdür èAlì Mÿse’r-RıøÀ 
  (K) ÕÀéiú-i zehr-Àb-ı miónetdür èAlì Mÿse’r-RıøÀ 
  (E) MübtelÀ-yı kerb-i àurbetdür èAlì Mÿse’r-RıøÀ 
  (E) ŞÀrib-i şehd-i şehÀdetdür Óüseyn-i KerbelÀ 
  (K) Ùuème-i tìà-i felÀketdür Óüseyn-i KerbelÀ 
 
 8 (E) èÁşir-i iånÀ èaşer şÀh-ı ser-Àmeddür Taúì 
  (K) Maèşer-i İslÀma hÀdì-i müéeyyeddür Taúì 
  (K) “èUrvetü’l-vüåúÀ”∗ -yı ümmet şÀh-ı emceddür Taúì 
  (E) Vefú-i bÀzÿ-yı yemìn-i şerè-i Aómeddür Taúì 
  (E) Meyl-i mìzÀn-ı èadÀletdür Óüseyn-i KerbelÀ 
  (K) Nÿr-ı evreng-i emÀretdür Óüseyn-i KerbelÀ 
 
 9 (K) PÀdişÀh-ı evliyÀdur õÀt-ı vÀlÀ-yı Naúì 
  (E) Dürr-i baór-i ıãùıfÀdur õÀt-ı vÀlÀ-yı Naúi 
  (E) äubó-ı nev-rÿz-ı hüdÀdur õÀt-ı vÀlÀ-yı Naúì 
  (K) Mìve-i naòl-i rıøÀdur õÀt-ı vÀlÀ-yı Naúì 
[113a][113a][113a][113a]  (K) Serv-i gülzÀr-ı semÀóatdür Óüseyn-i KerbelÀ 
  (E) BÿstÀn-pìrÀ-yı reéfetdür Óüseyn-i KerbelÀ 
 
 10 (K) Úıble-i óÀcetdür ins ü cÀna bÀb-ı èAskerì 
  (E) Cünd-i manãÿr-ı melÀéikdür riúÀb-ı èAskerì 
  (E) Başúadur teéåìr-i gül-bÀng-i òiùÀb-ı èAskerì 
  (K) Seyf-i meslÿl-ı İlÀhìdür óabÀb-ı èAskerì 
  (K) äaf-der-i ãÀóib-şecÀèatdür Óüseyn-i KerbelÀ 
  (E) Server-i ehl-i celÀdetdür Óüseyn-i KerbelÀ 
 
 11 (E) Úuùb-ı eflÀk-i hüdÀdur Mehdì-i Àòir-zamÀn 
  (K) Zübde-i Àl-i èabÀdur Mehdì-i Àòir-zamÀn 
  (K) Sırr-ı pÀk-i MuãùafÀdur Mehdì-i Àòir-zamÀn 
  (E) Nÿr-ı õÀt-ı kibriyÀdur Mehdì-i Àòir-zamÀn 
  (E) Mihr-i èÀlem-tÀb-ı úudretdür Óüseyn-i KerbelÀ 
  (K) Dest-i luùf-ı Rabb-i èizzetdür Óüseyn-i KerbelÀ 
 
 12 (K) Gerçi ol şehler ki bir bÀàuñ gül ü nesrìnidür 
  (E) Bir mükerrem naòl-i feyøüñ mìve-i nÿşìnidür 
  (E) Cümlesi bir ÀsmÀn-ı óikmetüñ pervìnidür 

                                                
∗ “èUrvetü’l-vüåúÀ” Kuran, 2/256. 
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  (K) Her biri mülk-i beúÀnuñ şÀh-ı bÀ-temkìnidür 
  (K) Dürre-i tÀc-ı saèÀdetdür Óüseyn-i KerbelÀ 
  (E) Úurre-i èayn-ı èinÀyetdür Óüseyn-i KerbelÀ 
 
 13 (E) Olalı ser-dÀde-i óubb u velÀ-yı òÀnedÀn 
  (K) Óamdü li’llÀh eyledüm kesb-i óayÀt-ı cÀvidÀn 
  (K) N’ola KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım eylemezsem farù-ı cürmümden fiàÀn 
  (E) Eyledüm EşrefEşrefEşrefEşref gibi bu maùlaèı vird-i zebÀn 
  (E) Melceé-i erbÀb-ı óÀcetdür Óüseyn-i KerbelÀ 
  (K) ŞÀfiè-i yevm-i nedÀmetdür Óüseyn-i KerbelÀ 
 
 
 XXVIII MÜSEDDES-İ DÌGER 
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
 1 NÀ-óaú dökilen úanını añdukça Óüseynüñ 
  Ey dìde aúıt yaş yerine úurre-i èaynuñ 
  Bu bÀr-ı belÀ úaddini bükdi úamereynüñ 
  Úan aàladı úabrinde şehìdÀnı Óuneynüñ 
[113b][113b][113b][113b]  Her mÿyına biñ cÀn fidÀdur Óaseneynüñ 
  ZehrÀ vü èAlì õÀt-ı Resÿl-i æaúaleynüñ  
 
 2 Òançer-keş-i ebrÿ olıcaú mÀh-ı muóarrem 
  DünyÀyı ùutar velvele-i şìven u mÀtem 
  FeryÀda gelüp ravøa-i firdevsde Ádem 
  Müstaàraú-ı deryÀ-yı àumÿm oldı dü èÀlem 
  Her mÿyına biñ cÀn fidÀdur Óaseneynüñ 
  ZehrÀ vü èAlì õÀt-ı Resÿl-i æaúaleynüñ  
 
 3 Bir Àh ideyüm kim dü cihÀn Àteşe yansun 
  ÌmÀn getürüp Àòirete kÀfir inansun 
  DeryÀ-yı sirişküm ser-i eflÀke ùayansun 
  Şemşìr-i siyeh-tÀ[b-ı] úaøÀ úana boyansun 
  Her mÿyına biñ cÀn fidÀdur Óaseneynüñ 
  ZehrÀ vü èAlì õÀt-ı Resÿl-i æaúaleynüñ  
 4 Ger úaùè-ı suéÀl eylemese deşne-i taúdìr 
  DÀmÀn-ı úaøÀya ãarılur nÀle-i şeb-gìr 
  Áh itmemege çÀre mi var Àh kim ey pìr 
  DünyÀyı òarÀb itdi bu àam yoú yine tedbìr 
  Her mÿyına biñ cÀn fidÀdur Óaseneynüñ 
  ZehrÀ vü èAlì õÀt-ı Resÿl-i æaúaleynüñ  
 
 5 BÀr-ı àam evzÀr-ı belÀ bükdi belüm Àh 
  Áh eylemeden başúa işe varmaz elüm Àh 
  Ey ehl-i vefÀ müttefiúan gel diyelüm Àh 
  Áh itmeyelüm de n’idelüm n’eyleyelüm Àh 
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  Her mÿyına biñ cÀn fidÀdur Óaseneynüñ 
  ZehrÀ vü èAlì õÀt-ı Resÿl-i æaúaleynüñ  
 
 6 Laènetle añup nÀmını her bÀr Yezìdüñ 
  Sög vÀlid ü evlÀdına ol úaóbe pelìdüñ 
  Gÿş eyleme aúvÀlini zühhÀd-ı èanìdüñ 
  Yoú bunda yeri laúlaúa-i güft ü şenìdüñ 
  Her mÿyına biñ cÀn fidÀdur Óaseneynüñ 
  ZehrÀ vü èAlì õÀt-ı Resÿl-i æaúaleynüñ 
 
[114a][114a][114a][114a] 7 Ey daèvì-i İslÀm iden erbÀb-ı şeúÀvet 
  EnvÀè-i óicÀb-Àver-i ruòsÀre-i ümmet 
  EyÀ ne idi bÀèiå-i ibrÀz-ı èadÀvet 
  Kim eylediñüz bunca fesÀdÀt u ihÀnet 
  Her mÿyına biñ cÀn fidÀdur Óaseneynüñ 
  ZehrÀ vü èAlì õÀt-ı Resÿl-i æaúaleynüñ 
 
 8 Dehrüñ yere mi geçdi èaceb Àb-ı óayÀtı 
  Leb-teşne şehìd eylediler bunca àuzÀtı 
  Min-baèd gerekmez felegüñ òalúa åebÀtı 
  Çeròi úırılup èaksine dönsün óarekÀtı 
  Her mÿyına biñ cÀn fidÀdur Óaseneynüñ 
  ZehrÀ vü èAlì õÀt-ı Resÿl-i æaúaleynüñ 
 
 9 FeryÀd bu gün Ádeme naúø-ı edeb olmaz 
  DìvÀneye dönse eleminden èaceb olmaz 
  ErbÀb-ı dile gerçi zamÀn-ı ùarab olmaz 
  Bu vaúèa gibi mÀteme aèlÀ sebeb olmaz 
  Her mÿyına biñ cÀn fidÀdur Óaseneynüñ 
  ZehrÀ vü èAlì õÀt-ı Resÿl-i æaúaleynüñ 
 
 10 áafletle geçirme günüñ ey çeşm-i dil ü cÀn 
  èAùf it felegüñ gerdişine naôra-i imèÀn 
  Bi’llÀh degüldür dökilen úaùre-i bÀrÀn 
  SükkÀn-ı semÀnuñ olıyor göz yaşı rìzÀn 
  Her mÿyına biñ cÀn fidÀdur Óaseneynüñ 
  ZehrÀ vü èAlì õÀt-ı Resÿl-i æaúaleynüñ 
 
 11 äu virmediler pÀdişeh-i úurb-ı úabÿle 
  äu virmediler teşne-leb evlÀd-ı Betÿle 
  YÀd itmesi cennet getirir ehl-i èuúÿle 
  YÀ Rab bu ihÀnet ne revÀ Àl-i Resÿle 
  Her mÿyına biñ cÀn fidÀdur Óaseneynüñ 
  ZehrÀ vü èAlì õÀt-ı Resÿl-i æaúaleynüñ 
 
 12 Bu fÀcièa ger óükm-i şüéÿn-ı ezelìdür 
  Biñ óikmet-i esrÀr-ı ÒudÀ bunda celìdür 
[114b][114b][114b][114b]  äabr itmege yoú çÀre buña n’eylemelidür 
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  Bu maóşer-i àam maútel-i evlÀd-ı èAlìdür 
  Her mÿyına biñ cÀn fidÀdur Óaseneynüñ 
  ZehrÀ vü èAlì õÀt-ı Resÿl-i æaúaleynüñ 
 
 13 Açduñ bize bir yÀre ki ey çerò-i sitem-zÀd 
  Úan aàlayor aóvÀlümüze òançer-i bìdÀd 
  Yetmez bu àama úıldıàumuz nÀliş ü feryÀd 
  ErbÀb-ı dil itsün yeñi feryÀdlar ìcÀd 
  Her mÿyına biñ cÀn fidÀdur Óaseneynüñ 
  ZehrÀ vü èAlì õÀt-ı Resÿl-i æaúaleynüñ 
 
 14 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım yetişür perde-birÿn-ı edeb olma 
  Bir Àh ile ifnÀsına dehrüñ sebeb olma 
  MeydÀn-ı maóabbetde velì pür-ùarab olma 
  Aàla gice gündüz naôar-endÀz-ı şeb olma 
  Her mÿyına biñ cÀn fidÀdur Óaseneynüñ 
  ZehrÀ vü èAlì õÀt-ı Resÿl-i åaúaleynüñ 
 
 
 XXIX MERæİYE-İ DÌGER MÜSEDDES 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Destüm ey cellÀd-ı àam pek baàla AllÀh èaşúına 
  Òançer-i cevr ü cefÀyı zaàla AllÀh èaşúına 
  Olmadan bìmÀr göñlüm ãaàla AllÀh èaşúına 
  Ey òadeng-i èaşú sìnem daàla AllÀh èaşúına 
  Áh u feryÀd eyle ey dil aàla AllÀh èaşúına 
  Ey sirişk-i dìde ùurma çaàla AllÀh èaşúına 
 
 2 Miónet-i cÀn-sÿz-ı şÀh-ı KerbelÀyı yÀd úıl 
  Ehl-i beytüñ çekdigi miónetleri ìrÀd úıl 
  BÀde vir bünyÀd-ı ãabrı nÀliş ü feryÀd úıl 
  Derd ile òÿn eyle baàruñ Àhuñ Àteş-zÀd úıl 
  Áh u feryÀd eyle ey dil aàla AllÀh èaşúına 
  Ey sirişk-i dìde ùurma çaàla AllÀh èaşúına 
 
 3 Aàla èÀşıú aàla èaşr-i mÀh-ı mÀtemdür bu gün 
  Áh u feryÀd idecek demdür muóarremdür bu gün 
[115a[115a[115a[115a]]]]  Áh u zÀr itmek èibÀdetden muúaddemdür bu gün 
  Dem-be-dem úan aàlamaú èuşşÀúa elzemdür bu gün 
  Áh u feryÀd eyle ey dil aàla AllÀh èaşúına 
  Ey sirişk-i dìde ùurma çaàla AllÀh èaşúına 
 
 4 Óayf kim tìà-i sitemle bir alay kelb-i èanìd 
  Úıldı eşcÀr-ı riyÀø-ı dìni úaùè u nÀ-bedìd 
  BÿsegÀh-ı Aómede òançer úoyup Şimr-i pelìd 
  İtdi sırr-ı MurtaøÀyı teşne-leb zÀr u şehìd 
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  Áh u feryÀd eyle ey dil aàla AllÀh èaşúına 
  Ey sirişk-i dìde ùurma çaàla AllÀh èaşúına 
 
 5 Eyleyüp şeyùÀnı sebúat bir seg-i murdÀr óayf 
  Çekdi evlÀd-ı Resÿle tìà-i Àteş-bÀr óayf 
  Úaplayup kevn ü mekÀnı ôulmet ü ÀzÀr óayf 
  ŞÀm-ı hicrÀn oldı ãubó-ı vuãlat-ı dil-dÀr óayf 
  Áh u feryÀd eyle ey dil aàla AllÀh èaşúına 
  Ey sirişk-i dìde ùurma çaàla AllÀh èaşúına 
 
 6 KerbelÀ ùopraàına rìzÀn olan her úaùre úan 
  Sìne-i ãabr-ı Resÿle açdı tìà-i òÿn-feşÀn 
  Ditreyüp bu ôulm ü cevrüñ şiddetinden lÀ-mekÀn 
  Eyledi laènet YezìdÀna cenÀb-ı müsteèÀn 
  Áh u feryÀd eyle ey dil aàla AllÀh èaşúına 
  Ey sirişk-i dìde ùurma çaàla AllÀh èaşúına 
 
 7 Beñzemez dìger belÀyÀya belÀ-yı KerbelÀ 
  ÒÀric-i ãabr u ùaóammüldür cefÀ-yı KerbelÀ 
  Eyleyüp kebş-i dil ü cÀnı fidÀ-yı KerbelÀ 
  Olalum sÀàar-keş-i mÀtem-serÀ-yı KerbelÀ 
  Áh u feryÀd eyle ey dil aàla AllÀh èaşúına 
  Ey sirişk-i dìde ùurma çaàla AllÀh èaşúına 
 
 8 Gÿş úıl ehl-i nifÀúuñ cüréet-i bì-bÀkini 
  Añmayup Óaúúuñ Resÿl-i maôhar-ı “lev-lÀk”∗ini 
  Terk idüp òÀk üzre sÀdÀtuñ ten-i ãad-çÀkini 
  Revnaú-ı rumó itdiler bir bir rüèÿs-ı pÀkini 
[115b][115b][115b][115b]  Áh u feryÀd eyle ey dil aàla AllÀh èaşúına 
  Ey sirişk-i dìde ùurma çaàla AllÀh èaşúına 
 
 9 äanma kim reng-i şafaúdan oldı aómer òÀfıkeyn 
  Yaúdı yandurdı cihÀnı şuèle-i òÿn-ı Óüseyn 
  Eşk-i çeşmüñ úalmadıysa òÿn-ı dilden eyle deyn 
  Kim bu gün úan aàlamaúdur ehl-i èaşúa farø-ı èayn 
  Áh u feryÀd eyle ey dil aàla AllÀh èaşúına 
  Ey sirişk-i dìde ùurma çaàla AllÀh èaşúına 
 
 10 Ùuème-i tìà-i meôÀlim Àl-i ZehrÀdur bu gün 
  Ehl-i derde her belÀ vü àam müheyyÀdur bu gün 
  Vaút-i mÀtemdür zamÀn-ı beåå ü şekvÀdur bu gün 
  Rÿz-ı maóşerden hezÀrÀn dehşet-efzÀdur bu gün 
  Áh u feryÀd eyle ey dil aàla AllÀh èaşúına 
  Ey sirişk-i dìde ùurma çaàla AllÀh èaşúına 
 

                                                
∗ “lev-lÀk” Keşfü’l-hafÀ, II, 164. 
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 11 Yeés ü mÀtemdür mióekk-i imtióÀnı èÀşıúuñ 
  Girye-i germ-i dem-À-demdür nişÀnı èÀşıúuñ 
  Dìdesinde bellidür rÀz-ı nihÀnı èÀşıúÿñ 
  èAyn-ı raómetdür dü-çeşm-i òÿn-feşÀnı èÀşıúuñ 
  Áh u feryÀd eyle ey dil aàla AllÀh èaşúına 
  Ey sirişk-i dìde ùurma çaàla AllÀh èaşúına 
 
 12 Ehl-i beytüñ çekdigi ÀlÀmı der-òÀùır úılup 
  Øaèf-ı ten virdükçe derd-i dil óayÀt-ı cÀn bulup 
  Geh girìbÀn-çÀk idüp geh rìş [ü] ruòsÀrın yolup 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı zÀra hemìşe hem-dem ü hem-derd olup 
  Áh u feryÀd eyle ey dil aàla AllÀh èaşúına 
  Ey sirişk-i dìde ùurma çaàla AllÀh èaşúına 
 
 XXX MERæİYE-İ DÌGER 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 äanma devrÀn ki muóarrem ayın ièlÀn itdi 
  Tìà-i èudvÀnını iôhÀr u nümÀyÀn itdi 
  Açdı mÀtem úapusın èÀlemi giryÀn itdi 
  Ál-i SüfyÀnı faúaù maôhar-ı iósÀn itdi 
[116a][116a][116a][116a]  Úanını dökdi Óüseynüñ cigerin úan itdi 
  Ehl-i beytüñ aúıdup göz yaşın èummÀn itdi 
 
 2 Veled-i aãàarını gösterüp ol şÀh-ı vaóìd 
  Didi bir ãavt-ı bülend eyle ki ey úavm-i Yezìd 
  İtmeyüñ bÀrì bu maèãÿmı ciger-teşne şehìd 
  Meded AllÀh içün olsun baúuñ ol úavm-i pelìd 
  Úanını dökdi Óüseynüñ cigerin úan itdi 
  Ehl-i beytüñ aúıdup göz yaşın èummÀn itdi 
 
 3 Şimr-i melèÿn çeküp cevr ü cefÀ òançerini 
  Baãdı tÀ sìnesine pÀy-ı sitem-güsterini 
  Bedeninden ayırup Àh mübÀrek serini 
  Òÿn-ı pÀkiyle òıêÀb itdi ruò-ı enverini 
  Úanını dökdi Óüseynüñ cigerin úan itdi 
  Ehl-i beytüñ aúıdup göz yaşın èummÀn itdi 
 
 4 Ümmi Gülåÿm úapanup yerlere hem-çün Àhÿ 
  Yolaraú ãaçlarını Zeyneb ü ŞehrbÀnÿ 
  El-èaùaş-gÿ iken evlÀd-ı Muóammed yÀ hÿ 
  Bu ne èudvÀn ki yine virmeyüp aèdÀ bir ãu 
  Úanını dökdi Óüseynüñ cigerin úan itdi 
  Ehl-i beytüñ aúıdup göz yaşın èummÀn itdi 
 
 5 AllÀh AllÀh bu ne esrÀr-ı óikem-pìrÀdur 
  ÒÀn-mÀn-sÿz u ciger-dÿz u esef-efzÀdur 
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  Beni maèõÿr ùutuñ derd ile dil şeydÀdur 
  İbni SüfyÀn gibi nezdümde felek rüsvÀdur 
  Úanını dökdi Óüseynüñ cigerin úan itdi 
  Ehl-i beytüñ aúıdup göz yaşın èummÀn itdi 
 
 6 Ey iden Aómed-i MuòtÀra ãalÀt u óürmet 
  Yoú mıdur õerre úadar sende mürüvvet ü àayret 
  Ál ü evlÀdına eyler mi bu cevri ümmet 
  Yine mi itmeyelüm úavm-i Yezìde laènet 
  Úanını dökdi Óüseynüñ cigerin úan itdi 
  Ehl-i beytüñ aúıdup göz yaşın èummÀn itdi 
 
[116b][116b][116b][116b] 7 Laènet ol kelb-i èaúÿruñ peder ü mÀderine 
  Dil ü cÀn u ciger ü úÀmet ü pÀy u serine 
  Úavm ü enãÀr u tebÀr u òadem ü leşkerine 
  Ki geçüp her biri KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım o pelìdüñ yerine 
  Úanını dökdi Óüseynüñ cigerin úan itdi 
  Ehl-i beytüñ aúıdup göz yaşın èummÀn itdi 
 
 
 XXXI MERæİYE-İ DÌGER MÜSEDDES 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Meded ey çeşm-i dil ü cÀn aàla 
  Gülme bir åÀniye her Àn aàla 
  KerbelÀ vÀúıèasın yÀd úılup 
  Áteş-i mÀtem ile yan aàla 
  Aàla ey dìde-i giryÀn aàla 
  Demidür ùurma hemÀn úan aàla 
 
 2 MÀh-ı cÀn-sÿz-ı muóarremdür bu 
  Mevsim-i şìven ü mÀtemdür bu 
  Bende-i Àl-i Resÿle bi’llÀh 
  Muttaãıl aàlayacaú demdür bu 
  Aàla ey dìde-i giryÀn aàla 
  Demidür ùurma hemÀn úan aàla 
 
 3 Eyleyüp şÀhid-i àam èarø-ı cemÀl 
  Baàrumı deldi yine mÀtem-i Àl 
  DÀòil-i gülşen-i firdevs olsam 
  İdemem kesb-i meserret fi’l-óÀl 
  Aàla ey dìde-i giryÀn aàla 
  Demidür ùurma hemÀn úan aàla 
 
 4 Eşkdür èÀşıú-ı nÀlÀna nişÀn 
  èAşúdur daèvì-i óubba bürhÀn 
  Bilinür èÀşıú olan çeşminden 
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  Ola gör èÀşıú iseñ eşk-efşÀn 
  Aàla ey dìde-i giryÀn aàla 
  Demidür ùurma hemÀn úan aàla 
 
[1[1[1[117a]17a]17a]17a] 5 Õikr-i aóvÀl-i şehìd it ùurma 
  Sebb-i enãÀr-ı Yezìd it ùurma 
  Var ise óubb-ı ÒudÀ úalbüñde 
  Girye vü zÀrı şedìd it ùurma 
  Aàla ey dìde-i giryÀn aàla 
  Demidür ùurma hemÀn úan aàla 
 
 6 VÀúıf-ı sırr-ı maóabbetseñ eger 
  NÀéil-i devlet-i vuãlatsañ eger 
  Yolın evlÀd u Resÿlüñ yolına 
  ÙÀlib-i cennet ü rüéyetseñ eger 
  Aàla ey dìde-i giryÀn aàla 
  Demidür ùurma hemÀn úan aàla 
 
 7 Miónet-i şÀh-ı şehìdÀnı düşün 
  Ehl-i beyt itdigi efàÀnı düşün 
  KerbelÀ ãaón-ı ciger-sÿzında 
  Tìà-i àadr ile aúan úanı düşün 
  Aàla ey dìde-i giryÀn aàla 
  Demidür ùurma hemÀn úan aàla 
 
 8 Olayum dirseñ eger nÀéil-i kÀm 
  SÀóa-i óaşrde ber-vefú-i merÀm 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı zÀr u perìşÀn gibi 
  YÀd idüp teşne-şehìdÀnı müdÀm 
  Aàla ey dìde-i giryÀn aàla 
  Demidür ùurma hemÀn úan aàla 
 
 
 XXXII MERæİYE-İ DÌGER MÜSEDDES 
 
  müfteèilün müfteèilün fÀèilün 
 
 1 Sìne dögüp ey dil ü cÀn mÀtem it 
  Úan yaş aúıt girye-künÀn mÀtem it 
  Áh u fiàÀn eyle emÀn mÀtem it 
  èÁşıú iseñ ùurma hemÀn mÀtem it 
  Müémin olan mÀtemi muètÀd ider 
  Óaúúı seven nÀliş u feryÀd ider 
 
[117b][117b][117b][117b] 2 Sìne dögüp ney gibi úıl nÀleler 
  DÀàlar aç sìneñe çün nÀleler 
  áıbùa idüp göz yaşuña jÀleler 
  ÓÀlüñe úan aàlaya peyàÀleler 
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  MÀtem it ey èÀşıú-ı Àşüfte-dil 
  MÀtem ider müémin olan muttaãıl 
 
 3 äu gibi ùaşlarla dögüp sìneñi 
  Dest-i irÀdetle úır Àyìneñi 
  ÒÀke ãalup òırúa-i peşmìneñi 
  MÀteme vaúf it dil-i bì-kìneñi 
  MÀtem ider müémin-i pÀk-iètiúÀd 
  Müémin iseñ mÀtemi úıl iètiúÀd 
 
 4 Sìneñe eşküñ aúıdup miål-i Nìl 
  Giryeden it merdüm-i çeşmüñ èalìl 
  Eyle Óüseyn uàrına úanuñ sebìl 
  İsteme ìmÀnuña dìger delìl 
  MÀtem ider maôhar-ı ìmÀn olan 
  CÀna úıyar merd-i müselmÀn olan 
 
 5 Sìneden it nÀvek-i Àhuñ güşÀd 
  Úavs-i úaøÀyı bürüsün gird-bÀd 
  Öyle fiàÀn eyle kim ey nÀ-murÀd 
  Raóm ide feryÀduña Rabbü’l-èibÀd 
  MÀtem ider Óaúdan èaùÀ isteyen 
  Sìne döger ehl-i èazÀyum diyen 
 
 6 Şeróadan it sìneñi dÀà üsti dÀà 
  Úıl óarem-i èizzete Àhuñ çerÀà 
  Eylemeyüp Àh u fiàÀndan ferÀà 
  èÁlem-i imkÀnda olduúça ãaà 
  MÀtem it AllÀh u Resÿl èaşúına 
  Yaú cigerüñ nÿr-ı Betÿl èaşúına 
 
 7 Sìne açup òançer-i òÿn-òˇÀreye 
  Cismüñi döndür dil-i ãad-pÀreye 
[118a][118a][118a][118a]  Baúma bu yolda açılan yÀreye 
  Hem-dem olup KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı bì-çÀreye 
  MÀtem it ey cÀn emÀn mÀtem it 
  Ùurma emÀn aàla hemÀn mÀtem it 
 
 
 XXXIII MÜSEDDES-İ DÌGER 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Ziyy-i Bektaşìde baèøı RÀfiøìler erzeli 
  Nÿş-ı ãahbÀdur ãanup miréÀt-ı úalbüñ ãayúalı 
  Eyleyüp tefsìr keyfince kelÀm-ı ekmeli 
  Óaãr iderlermiş muóibb-i Óaydere cÀm-ı èAlì 
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  ÓÀşe li’llÀh èişrete rÀøı olup Àl-i èAlì 
  Ruòãat ièùÀ ide pìrüm ÓÀcì Bektaş-ı Velì 
 
 2 BÀdeyi dÀéim Yezìd-i bed-liúÀ eylerdi nÿş 
  Şeh Óüseyn ibni èAlì tehlìl ile cÿş u òurÿş 
  MuútedÀsı iårine gitmek müsellemdür cüyÿş 
  Sen düşün baú úanàı cÀnibdensin ey ìmÀn-fürÿş 
  ÓÀşe li’llÀh èişrete rÀøı olup Àl-i èAlì 
  Ruòãat ièùÀ ide pìrüm ÓÀcì Bektaş-ı Velì 
 
 3 Ey iden daèvÀ-yı óubb-ı òÀnedÀn-ı MuãùafÀ 
  Úılma bu àam-òÀnede ümmìd-i ãahbÀ-yı ãafÀ 
  ÚÀbil olmaz ictimÀè-i vech-i tÀrìk ü øiyÀ 
  Eyleme peymÀne-i meyden temennÀ-yı velÀ 
  ÓÀşe li’llÀh èişrete rÀøı olup Àl-i èAlì 
  Ruòãat ièùÀ ide pìrüm ÓÀcì Bektaş-ı Velì 
 
 4 Diñle benden kümmelinüñ remz-i pür-teévìlini 
  èÁrif ol ehl-i kemÀlüñ añla úÀl u úìlini 
  Mümkin olmaz gerçi ityÀn eylemek tekmìlini 
  Maúãadum ehl-i êalÀlüñ ceróidür taêlìlini 
  ÓÀşe li’llÀh èişrete rÀøı olup Àl-i èAlì 
  Ruòãat ièùÀ ide pìrüm ÓÀcì Bektaş-ı Velì 
 
 5 Úalbdür mey-òÀne-i óubb õÀt-ı Óaúdur bÀdesi 
  Pìr-i der pìr-i muàÀn genc-i ãafÀ seccÀdesi 
[118b][118b][118b][118b]  Reh-berüñdür sÀúì-i gül-çihre dil üftÀdesi 
  Nuùú-ı mürşiddür piyÀle-nÿş iden dil-dÀdesi 
  ÓÀşe li’llÀh èişrete rÀøı olup Àl-i èAlì 
  Ruòãat ièùÀ ide pìrüm ÓÀcì Bektaş-ı Velì 
 
 6 Õevú-i mestì neşée-i keyfiyet-i iúrÀrdur 
  Naàme-i çeng ü çeàÀne ãoóbet-i dil-dÀrdur 
  Naère-i mestÀne hÀy u hÿy-ı şevú-ÀåÀrdur 
  Bezm-i nÿş-À-nÿş-ı şÀdì óalúa[-i] eõúÀrdur 
  ÓÀşe li’llÀh èişrete rÀøı olup Àl-i èAlì 
  Ruòãat ièùÀ ide pìrüm ÓÀcì Bektaş-ı Velì 
 
 7 Emr-i mekrÿh u óarÀm ile helÀl ü müsteóab 
  RÿşenÀdur èÀleme KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım bilür erbÀbı hep 
  Olmaz erbÀb-ı ùarìúat mÀéil-i èìş ü ùarab 
  MübtelÀ-yı cÀm olanlar bì-edebdür bì-edeb 
  ÓÀşe li’llÀh èişrete rÀøı olup Àl-i èAlì 
  Ruòãat ièùÀ ide pìrüm ÓÀcì Bektaş-ı Velì 
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 XXXIV MÜSEDDES-İ DÌGER 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 Bir dil-şikÀra oldı ki göñlüm àazÀlı bend 
  Áhÿ-yı ÀftÀba atar ùurresi kemend 
  èArø-ı cemÀl idince yine mest-i nìm-òand 
  Gördüm iki ruòında iki òÀl çün sipend 
  Güllerde dÀà-ı lÀle nedendür didüm didi 
  Zaòm-ı òadeng-i Àh u fiàÀnuñ durur senüñ 
 
 2 Geymiş şerefli başına naòvet külÀhını 
  Yaúmış sipihrüñ Àteş-i àayretle mÀhını 
  PinhÀn idüp göñülde taóammül sipÀhını 
  Ùutdum óarìm-i sìnede düzd-i nigÀhını 
  Neñdür bu ey perì bu ne fendür didüm didi 
  áamzemdür ol ki düşmen-i cÀnuñ durur senüñ 
 
 3 Òÿn-Àb-ı eşki revàan idüp göz çerÀàına 
  Merhem yerine ùaş baãup sìne dÀàına 
[119a][119a][119a][119a]  NeôôÀre-rìz iken o mehüñ gül yanaàına 
  èAúlum alındı bir ses irüp cÀn úulaàına 
  Bu nÀleler ne raèd-ı óüzündür didüm didi 
  èAks-i ãadÀ-yı Àh u fiàÀnuñ durur senüñ 
 
 4 Fer virdi ãaón-ı gülşene bir naòl-i sÀye-bÀr 
  DünyÀyı ùutdı velvele-i ãìt-i nev-bahÀr 
  Bir naôm-ı Àteşìn ile feryÀd idüp hezÀr 
  İôhÀr-ı eşk-i riúúat idince o gül-èiõÀr 
  Teéåìr iden sükÀna süòandur didüm didi 
  ÁåÀr-ı ùabè-ı siór-beyÀnuñ durur senüñ 
 
 5 Ol serv-i nÀzı úılmaú içün cüst-cÿyına 
  Òÿn-ı sirişküm aúdı revÀn oldı kÿyına 
  NÀ-geh nigÀh-ı cÀn ùolaşup zülf ü rÿyına 
  Taèrìø ile sevÀd-ı òaùù-ı müşk-bÿyına 
  Göñlüm òarÀb iden bu fitendür didüm didi 
  Miskìn berÀt-ı emn ü emÀnuñ dur[ur] senüñ 
 
 6 Òurşìde ebr-i òacleti meévÀ idüp güli 
  EflÀki úayd u bende çeküp tÀr-ı sünbüli 
  Gird-Àb-ı óayrete düşürüp òalúı kÀküli 
  Şemşìre dest urınca nigÀh-ı teàÀfüli 
  Raóm eyle raóm-i òulú-ı óasendür didüm didi 
  Õevúum helÀk-ı rÿó-ı revÀnuñ durur senüñ 
 
 7 èAşúuñ sipihri döne döne eyleyüp òarÀb 
  Döndi àamuñla aòker-i sÿzÀna ÀftÀb 
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  Virme baña irÀée içüñ òalúa ıøùırÀb 
  SÀyeñde àam yemem ben eyÀ şÀh-ı kÀm-yÀb 
  Göñlüm ümìd-i vaãl ile şendür didüm didi 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım bu söz òayÀl ü gümÀnuñ durur senüñ 
 
 
 XXXV MÜSEDDES ŞARÚI 
 
        fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 SÀye-i luùfuñda ey şÀhenşeh-i èÀlì-tebÀr 
  KÀm-yÀb olmaúdadur erbÀb-ı faøl u iútidÀr 
[119b][119b][119b][119b]  Her duèÀlardan muúaddem úullaruñ leyl ü nehÀr 
  Eylerüz bu maùlaèı zìb-i zebÀn-ı iftiòÀr 
  Görmesün çeşm-i cihÀn min-baèd dìger şehryÀr 
  Óaşre dek sen ol serìr-i salùanatda ber-úarÀr 
 
 2 Sen o sulùÀn-ı muèaôôamsın ki ey ôıll-i ÒudÀ 
  Yek nigÀhuñ òÀr u òÀrÀyı ider gevher-rübÀ 
  ÚÀbil olmaz eylemek iósÀnuña şükr ü åenÀ 
  Budur ümmìd ü recÀmuz õÀt-ı Óaúdan dÀéimÀ 
  Görmesün çeşm-i cihÀn min-baèd dìger şehryÀr 
  Óaşre dek sen ol serìr-i salùanatda ber-úarÀr 
 
 3 Ôıll-ı Óaú şÀh-ı felek-cÀh u èinÀyet-sÀyesin 
  ÁftÀb-ı şevket ü mÀh-ı åüreyyÀ-pÀyesin 
  Baór-i elùÀf u èaùÀ sulùÀn-ı nuãret-rÀyesin 
  ÓÀãılı bir pÀdişÀh-ı maèdelet-pìrÀyesin 
  Görmesün çeşm-i cihÀn min-baèd dìger şehryÀr 
  Óaşre dek sen ol serìr-i salùanatda ber-úarÀr 
 
 
 XXXVI MÜSEDDES-İ DÌGER 
 
  mefèÿlü mefÀèìlün mefèÿlü mefÀèìlün 
 
 1 Dök zülfüñi ruòsÀruñ pür-naúş u nigÀr olsun 
  Süz çeşmüñi dìdÀruñ kim görse şikÀr olsun 
  Aç sìneñi envÀruñ òurşìd-şièÀr olsun 
  Göster yüzüñi èÀlem hep bÀà u baóÀr olsun 
  Kim görse gül-i rÿyuñ maósÿd-ı hezÀr olsun 
  Bülbül gibi dem çeksün göñlüm gibi zÀr olsun 
 
 2 Çıú bezme otur ãadra meélÿf-ı mey-i nÀb ol 
  Áyìne-i devrÀna òurşìd-i cihÀn-tÀb ol 
  Ne zÀhidi gÿş eyle ne zühd ile aóbÀb ol 
  Çek cÀm-ı ãafÀ-baòşı õevú ile feraó-yÀb ol 
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  Kim görse gül-i rÿyuñ maósÿd-ı hezÀr olsun 
  Bülbül gibi demçeksün göñlüm gibi zÀr olsun 
 
 3 EnvÀèì çiçeklerle KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ùonanur ãaórÀ 
  Tefrìú idemez Àdem cennet mi bu yÀ dünyÀ 
[120a][120a][120a][120a]  CÿlÀr gibi pür cÿş ol ey serv-i çemen-pìrÀ 
  Hem kendüñ al iç bir mey hem vir baña bir ãahbÀ 
  Kim görse gül-i rÿyuñ maósÿd-ı hezÀr olsun 
  Bülbül gibi dem çeksün göñlüm gibi zÀr olsun 
 
 
 XXXVII MÜSEDDES-İ DÌGER 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Kesb idüp ÀåÀr-ı pÀkümden ãafÀ 
  Eyleyüp naômum taóarrì dÀéimÀ 
  Ey ãoran şièr-i belìàümden baña 
  Böyle tebşìr itdi MevlÀ-yı mÀ 
  Ez-kerÀmÀt-ı bülend-i evliyÀ 
  Evvelìn şièrest åÀnì kìmiyÀ 
 
 2 Söz şarÀb-ı àam-helÀkümdür benüm 
  Şìşe-ùabèum sìne-çÀkümdür benüm 
  Şièr [ü] naôm-ı tÀbnÀkümdür benüm 
  KìmiyÀ memdÿó-ı pÀkümdür benüm 
  Ez-kerÀmÀt-ı bülend-i evliyÀ 
  Evvelìn şièrest åÀnì kìmiyÀ 
 
 3 Olma maàlÿb-ı hevÀ-yı vÀhime 
  Uyma ehl-i óikmet-i nÀ-müslime 
  Şièr ü inşÀdan ne óÀãıldur dime 
  KìmiyÀ olmaz diyü àamlar yime 
  Ez-kerÀmÀt-ı bülend-i evliyÀ 
  Evvelìn şièrest åÀnì kìmiyÀ 
 
 4 Şièrdür maóbÿbe-i èirfÀn-neseb663 
  Şièrdür ser-mÀye-i şevú ü ùarab 
  Şière óikmetdür dimiş maóbÿb-ı Rab 
  Şièr ile maèlÿm olur óüsn-i Àb 
  Ez-kerÀmÀt-ı bülend-i evliyÀ 
  Evvelìn şièrest åÀnì kìmiyÀ 
 

                                                
4 naseb : nisbet K 
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[120b][120b][120b][120b]        M U Ò A M M E S Á T   V E   T A Ò M Ì S Á T 
 
 XXXVIII MUÒAMMES 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
 
 1 Görüp seyr ü sülÿkın mümkinÀtuñ 
  Teyaúúun úıldum aãlın kÀéinÀtuñ 
  Senüñle pür derÿnı şeş-cihÀtuñ 
  äıfÀtuñda nihÀndur nÿr-ı õÀtuñ 
  NümÀyÀn cümle eşyÀda ãıfÀtuñ 
 
 2 Güzelsin nÀzenìn-i bì-nişÀnsın 
  DevÀ-yı derd-i úalb-i èÀşıúÀnsın 
  Ne cÀna cismsin ne cisme cÀnsın 
  äıfÀtuñda nihÀndur nÿr-ı õÀtuñ 
  NümÀyÀn cümle eşyÀda ãıfÀtuñ 
 
 3 Şühÿd u şÀhid ü meşhÿd sensin 
  Vücÿd u vÀcid ü mevcÿd sensin 
  Bilinmez bir àanì maèbÿd sensin 
  äıfÀtuñda nihÀndur nÿr-ı õÀtuñ 
  NümÀyÀn cümle eşyÀda ãıfÀtuñ 
 
 4 Olan ióyÀ[-yı] nefòat nefòa senden 
  Bu rÀz-ı mübhemi añlar müberhen 
  Gören sensin görinen gösteren sen 
  äıfÀtuñda nihÀndur nÿr-ı õÀtuñ 
  NümÀyÀn cümle eşyÀda ãıfÀtuñ 
 
 5 CihÀn müstaàraú-ı envÀr-ı esmÀ 
  MeôÀhir ãÿret-i ÀåÀr-ı esmÀ 
  MüsemmÀdur úılan iôhÀr-ı esmÀ 
  äıfÀtuñda nihÀndur nÿr-ı õÀtuñ 
  NümÀyÀn cümle eşyÀda ãıfÀtuñ 
 
 6 äıfÀtuñ şeró idüp emr-i nübüvvet 
  Virür õÀtuñ òaber sırr-ı velÀyet 
  Yüzüñden ôÀhir ü bÀùın óaúìúat 
  äıfÀtuñda nihÀndur nÿr-ı õÀtuñ 
[121a][121a][121a][121a]  NümÀyÀn cümle eşyÀda ãıfÀtuñ 
 
 7 Bilen bu nükteyi KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım velìdür 
  Ôuhÿrından büùÿnı müncelìdür 
  HemÀn èayn-ı Muóammedle èAlìdür 
  äıfÀtuñda nihÀndur nÿr-ı õÀtuñ 
  NümÀyÀn cümle eşyÀda ãıfÀtuñ 
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 XXXIX MUÒAMMES-İ DÌGER664 
 
  feèilÀtün mefÀèilün feèilün 
 
 1 Düşdi òavfuñla lerze peykerüme 
  Meróamet eyle úalb-i muøùaruma 
  Urma luùf it úuãÿrumı serüme 
  Baúma yÀ Rab sevÀd-ı defterüme 
  Anı yaú Àteşe benüm yerüme 
 
 2 äÀóibü’l-cÿd ve’l-èaùÀyÀsın 
  èÁlemü’s-sır ve’l-òafÀyÀsın 
  ÓÀlüme benden özge dÀnÀsın 
  Baúma yÀ Rab sevÀd-ı defterüme 
  Anı yaú Àteşe benüm yerüme 
 
 3 Düşünüp òilúatüm zamÀn zamÀn 
  İderüm Àh u nÀle Àn-be-Àn 
  Mücrimem mücrimem emÀn emÀn 
  Baúma yÀ Rab sevÀd-ı defterüme 
  Anı yaú Àteşe benüm yerüme 
 
 4 Eyleyüp seyl-i raómetüñ ifnÀ 
  Başúa èiãyÀnum olmasa farøÀ 
  Bu vücÿdum yeter günÀh baña 
  Baúma yÀ Rab sevÀd-ı defterüme 
  Anı yaú Àteşe benüm yerüme 
 
 5 äorma aèmÀlümi be-óaúú-ı Resÿl 
  Úılma rüsvÀ beni be-cÀh-ı Betÿl 
  Ne åevÀbum ne cürmüm eyle úabÿl 
  Baúma yÀ Rab sevÀd-ı defterime 
  Anı yaú Àteşe benüm yerime 
 
 6 Görme lÀyıú óuøÿr-ı èizzetüñe 
  Çıúmasun bÀrgÀh-ı óaøretüñe 
  Beni celb it aña bedel úatuña 
  Baúma yÀ Rab sevÀd-ı defterime 
  Anı yaú Àteşe benüm yerime 
 
 7 Tìre-dil rÿ-siyÀh nÀ-dÀndur 
  Benden on úat beter perìşÀndur 
  ÓÀãılı pür úuãÿr u èiãyÀndur 
  Baúma yÀ Rab sevÀd-ı defterüme 
  Anı yaú Àteşe benüm yerüme 
 
                                                
XXXIX. Bu muhammes metinde 153b-180a arasında yer alan “Ser-güzeşt” içerisinde 166a’da 
“MünÀcÀt” başlığı altında da yer almakta olup 5 ve 6. bentler buradan eklenmiştir. 
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 8 FÀéiúam şerde her eşer úuluña 
  Beñzemez õilletüm diger úuluña 
[121b][121b][121b][121b]  Yüzümüñ úarası yeter úuluña 
  Baúma yÀ Rab sevÀd-ı defterüme 
  Anı yaú Àteşe benüm yerüme 
 
 9 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôımem mübtelÀ-yı èiãyÀnem 
  Müõnib ü müstmend ü nÀlÀnem 
  İtdigüm cürme hep peşìmÀnem 
  Baúma yÀ Rab sevÀd-ı defterüme 
  Anı yaú Àteşe benüm yerüme 
 
 
 XL TAÒMÌS-İ NAèT-I CENÁB-I FUØßLÌ 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 Derdüñ devÀ vü óubbuñ idüp mültecÀ baña 
  CÀm-ı àamuñdan eyle èinÀyet ãafÀ baña 
  Dÿş olmasun mekÀre[-i] fikr-i sivÀ baña 
  “YÀ Rab hemìşe èaşúuñı úıl reh-nümÀ baña 
  Gösterme ol ùarìúi ki yetmez saña baña” 
 
 2 èÁlem egerçi Àdeme ãaórÀ-yı seyrdür 
  Dimem şu kÀr-ı şer baña şu maóø-ı òayrdur 
  Ger òÀk-i pÀk-i Kaèbe vü ger seng-i deyrdür 
  “Úaùè eyle ÀşnÀluàum andan ki àayrdur 
  Ancaú öz ÀşnÀlaruñ it ÀşnÀ baña” 
 
 3 Seyl-Àbe-i fenÀya virüp berg ü bÀrumı 
  Maóv it metÀè-ı cÀn u dil ü àam-güsÀrumı 
  Nezè eyleyüp elümde olan iòtiyÀrumı 
  “Bir yirde åÀbit it úadem-i iètibÀrumı 
  Kim reh-ber-i şerìèat ola muútedÀ baña” 
 
 4 Olmazsa cürm ü maèãiyetüm dÀd-òˇÀh eger 
  Úılmazsa çÀre óÀlüme óÀl-i tebÀh eger 
  Geçmezse çÀr-sÿy-ı beúÀda günÀh eger 
  “Yoú bende bir èamel saña şÀyeste Àh eger 
  AèmÀlüme göre vire èadlüñ cezÀ baña” 
 
 5 SulùÀn-ı lÀ-yezÀl ü èaôìm ü úadìmsin 
  Bì-keslere meded-res olan bir kerìmsin 
  Sen benden özge óÀlüme yÀ Rab èalìmsin 
  “Ben bilmezem baña geregin sen óakìmsin 
  Menè eyle virme her ne gerekmez saña baña” 
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[122a][122a][122a][122a] 6 Óüsn-i rıøÀñı ideli yÀ RabbenÀ murÀd 
  Ne Àrzÿ-yı kÀm ider oldum ne nÀ-murÀd 
  Bilmem cihÀnda óÀãılı ben mÀ-èadÀ murÀd 
  “Oldur baña murÀd ki oldur saña murÀd 
  ÓÀşÀ ki senden ayru ola müddeèÀ baña” 
 
 7 Sensin fütÀde-dillere èÀlemde dest-gìr 
  Senden olur çerÀà-ı emel rÿşen ü münìr 

  Mücrimse her ne rütbe úuluñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı óaúìr 
  “Óabs-i hevÀda úıla Fuøÿlì-ãıfat esìr 
  YÀ Rab hidÀyet eyle ùarìú-i [fenÀ] baña” 
 
 
 XLI TAÒMÌS-İ MUÙARRAF Lİ-CENÁB-I FUØßLÌ 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 “Ey olup MièrÀc bürhÀn-i èulüvv-i şÀn saña” 
  Ey gelüp èarş üzre cismen ruòãat-ı cevlÀn saña 
  Ey yetüp ãavb-ı ÒudÀdan günde biñ iósÀn saña 
  Ey úılup erzÀn cihÀnda vaãlını sübóÀn saña 
  “ÒÀke indi gökden istiúbÀl içün ÚuréÀn saña” 
 
 2 “Óìn-i daèvÀ-yı nübüvvet müddeèì ilzÀmına” 
  Vaút-i teblìà-i risÀlet müddeèì ilzÀmına 
  İútiøÀ eylerse óüccet müddeèì ilzÀmına 
  Başúa Àyetler ne óÀcet müddeèì ilzÀmına 
  “CÀhil iken il senüñ èilmüñ yeter bürhÀn saña” 
 
 3 “Kilk-i óükmüñ çekdi naãã-ı sÀéir-i edyÀna òaù” 
  Şerè-i pÀküñ eyledi taãóìó-i elfÀô-ı àalaù 
  Úalmadı èÀlemde bir şeyé ãadme-i şekden saúat 
  Her ãuóufdan gizlik èilmüñ úılup maóv-ı nuúaù 
  “Óükm iåbÀt itdi nefy-i sÀéir-i edyÀn saña” 
 
 4 “BÀúì muècizler ne lÀzım dìn-i óaú iåbÀtına” 
  Baúsun erbÀb-ı kütüb İncil’ine Tevratına 
  Úanmayup müşrik münÀfıú anlaruñ ÀyÀtına 
  Muècize ìcÀb ider ehl-i şerüñ iskÀtına 
  “èÁlem içre muèciz-i bÀúì yeter ÚuréÀn saña”  
 
 5 “Vaãf-i Cibrìl-i emìn itmiş úabÿl-i òıdmetüñ” 
  EnbiyÀ úılmış temennì olmaàa hep ümmetüñ 
  ÕÀtına miréÀt idüp MevlÀ münevver ùalèatuñ 
  Úoydı İsrÀfìli óayretde kemÀl-i úurbetüñ 
[122b][122b][122b][122b]  “Sırr-ı Óaú keşfine anuñla yetüp fermÀn saña” 
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 6 “Ol úadar õevú-i şefÀèat cevher-i õÀtuñda var” 
  Ümmetüñ maóşerde iósÀn almaàa èiãyÀn arar 
  Gelmeyüp sÀyeñde aãlÀ yÀduma ÀlÀm-ı åÀr 
  N’ola eylersem úuãÿrumla hemìşe iftiòÀr 
  “Kim gelür maènìde ibrÀz-ı òaùÀ iósÀn saña” 
 
 7 “MÀh-ı nevdür yoúsa sen úılduúda seyr-i ÀsmÀn” 
  äadr-ı çeròe itdi pÀy-ı merkebüñ vaøè-ı nişÀn 
  áurre-i àarrÀ degül her mÀh iden vechin èıyÀn 
  TÀ görüp bilsin diyü óaúì[úa]tüñ òalú-ı cihÀn 
  “Úaldurup parmaú getirmiş ÀsmÀn ìmÀn saña” 
 
 8 “YÀ Nebì luùfuñ FuøÿlìFuøÿlìFuøÿlìFuøÿlìden kem itme ol zamÀn” 
  Cürmine dÀéir olan úavli işitme ol zamÀn 
  Cism ü cÀnın nÀr-ı dÿzaòla arıtma ol zamÀn 
  Terk idüp KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım úuluñ firdevse gitme ol zamÀn 
  “Kim olur teslìm miftÀó-i der-i àufrÀn saña” 
 
 
 XLII TAÒMÌS Lİ-CENÁB-I ZEKÁYÌ 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Ôuhÿruñ maùlaè-ı şerè-i münevver yÀ Resÿla’llÀh 
  Büùÿnuñ zÀhirüñden pÀk-i envÀr yÀ Resÿla’llÀh 
  CenÀb-ı Óaúúa sensin tÀm maôhar yÀ Resÿla’llÀh 
  “CemÀlüñ nÿr-ı úudretle muãavver yÀ Resÿla’llÀh 
  Úaşuñ miórÀbına AllÀhu Ekber yÀ Resÿla’llÀh” 
 
 2 Yüzüñdür levó-i miréÀt-ı İlÀhì evvel ü Àòir 
  Olur her bir úıluñdan nÿr-ı vech-i kibriyÀ ôÀhir 
  Görür çeşm-i baãìretle olanlar óüsnüñe nÀôır 
  “Aóad nÿrına maôhar sırr-ı õÀtuñ kenz-i maòfìdür 
  Vücÿduñ vÀóidiyyetden muòammer yÀ Resÿla’llÀh” 
 
 3 Dü çeşmüñ sürme-i “mÀ-zÀà”∗ ile pür-zìb ü pür-ferdür 
  Vücÿduñ “raómeten li’l-èÀlemìn”∗∗ ile mübeşşerdür 
  Muèanber kÀkülüñ nÿr-ı siyÀh-ı Rabb-i ekberdür 
  “èİõÀruñ Àyet-i nÿr-ı İlÀh ile münevverdür 
  Lebüñ vaãfında cÀrì naôm-ı kevåer yÀ Resÿla’llÀh”665 
 
 4 Görenler Àteş-i úahr u celÀlüñ dÿzaòa ùoldı 
  Olanlar maôhar-ı luùfuñ ãafÀdan bilmedi n’oldı 
[123a][123a][123a][123a]  VidÀd u saùvetüñ cümle úulÿb-ı biése yol buldı 

                                                
∗ “mÀ-zÀà” Kuran, 53/17. 
∗∗ “Raómeten li’l-èÀlemìn” Kuran, 21/107. 
XLII-3 Àyet-i nÿr-ı İlÀh : ��� 6� H	I K 
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  LivÀ-yı nuãretüñ “innÀ fetaónÀ”∗ ile fetó oldı 
  ZamÀn-ı óaşre dek dÀéim muôaffer yÀ Resÿla’llÀh” 
 
 5 Degişmem cennetü’l-meévÀyı bÿy-ı òÀk-i kÿyuñla 
  Ser-À-ser kÀéinÀtı ùutmazam bir tÀr-ı mÿyuñla 
  HevÀ-dÀrum o rütbe bÀd-ı zülf-i müşk-bÿyuñla 
  “Virirdüm rÀhuña biñ cÀnum olsa şevú-i rÿyuñla 
  ViãÀlüñ bir nefes olsa müyesser yÀ Resÿla’llÀh” 
 
 6 Olınmaz sırr-ı õÀtuñ õÀt-ı bÀrì gibi istiknÀh 
  Bu sözde müttefiúdür yek dil olmış cümle ehlu’llÀh 
  CemÀl-i lÀ-yezÀlüñden görindi èÀleme AllÀh 
  “KelÀmuñ vaóy-i Óaú vechüñde ôÀhir nÿr-ı vechu’llÀh 
  Úamu õÀt u ãıfÀtuñ Haúúa maôhar yÀ Resÿla’llÀh” 
 
 7 Tarìú-i èaşúda cÀn u dilüm ãÀóib-åebÀt eyle 
  Yüzümden maóv-ı ÀåÀr-ı sevÀd-ı seyyiéÀt eyle 
  Úuluñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım gibi maósÿd-ı erbÀb-ı necÀt eyle 
  “èİnÀyet eyle luùfuñla nigÀh-ı iltifÀt eyle 
  ZekÀyì bì-kesüñ óÀlì mükedder yÀ Resÿla’llÀh” 
 
 
 XLIII TAÒMÌS Lİ-CENÁB-I SÜNBÜL-ZÁDE VEHBÌ 
 
  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 
 
 1 ZebÀnuñ mevrid-i vaóy-i ÒudÀdur yÀ Resÿla’llÀh 
  DehÀnuñ dürc-i naãã-ı kibriyÀdur yÀ Resÿla’llÀh 
  Ser-À-pÀ cismüñ ÀyÀt-ı ÒudÀdur yÀ Resÿla’llÀh 
  “äaçuñ “ve’l-leyl”∗∗ rÿyuñ “ve’ê-êuóÀ”∗∗∗ dur yÀ Resÿla’llÀh 
  CemÀlüñ mihr-i evc-i ıãùıfÀdur yÀ Resÿla’llÀh” 
 
 2 Òamìr-i naòl-i ùÿbÀdan degüldür mÀye-i úaddüñ 
  MaúÀm-ı müntehìden müntehÀdur pÀye-i úaddüñ 
  Fürÿà-ı nÿr-ı Óaúdur naòl-i cÀn-pìrÀye-i úaddüñ 
  “Zemìne düşmese cÀy-ı èaceb mi sÀye-i úaddüñ 
  Vücÿduñ pür-tevfìø-i ÒudÀdur yÀ Resÿla’llÀh” 
 
 3 Mürebbì-i cihÀndur nÀr-ı èaşúuñ evvel ü Àòir 
  Senüñ çün òalú olınmışdur meôÀhir bÀùın u ôÀhir 
  ÒudÀnuñ aèôam-ı esmÀ-yı pÀki sensin AllÀh bir 
  “ÒiùÀb-ı èizzet-i “lev-lÀk”∗∗∗∗ e maôhar õÀt-ı pÀküñdür 
  Ôuhÿruñ bÀdì-i arø u semÀdur yÀ Resÿla’llÀh” 

                                                
∗ “innÀ fetaónÀ” Kuran, 48/1. 
∗∗ “ve’l-leyl” Kuran, 74/33; 81/17; 84/17; 89/4; 91/4; 92/1; 93/2. 
∗∗∗ “ve’ê-êuóÀ” Kuran, 93/1. 
∗∗∗∗ “lev-lÀk” Keşfü’l-hafÀ, II, 164. 
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[123b][123b][123b][123b] 4 İder emvÀcını maósÿd u gevher düşse èummÀna 
  Úılur her rìze-sengin laèl ü gevher degse bir kÀna 
  N’ola hem-neşéedür dirsem şarÀb-ı luùf-ı YezdÀna 
  “ÓayÀt-efzÀ olur leb-teşne-i ãaórÀ-yı èiãyÀna 
  ZülÀl-i şefúatüñ Àb-ı beúÀdur yÀ Resÿla’llÀh” 
 
 5 Olan bÀ-èavn-i BÀrì maôhar-ı tevfìú ez-cümle 
  MaúÀm-ı ãıdú u iòlÀãın úılan taóúìú ez-cümle 
  Seni evvel naôarda eyleyen taãdìú ez-cümle 
  “äadìú-i yÀr-ı àÀruñ haøret-i äıddìú ez-cümle 
  Ser-efrÀz-ı gürÿh-ı evliyÀdur yÀ Resÿla’llÀh” 
 
 6 Li-vechi’llÀh olan her rÿz u her şeb ãÀéim ü úÀéim 
  Dü-çeşm-i intibÀhın Àn-ı vÀóid itmeyen nÀéim 
  FidÀ-yı cÀn iden óıfô-ı èibÀdu’llÀh içün dÀéim 
  èAdÀlet-pìşe óayr-endìşe ol fÀrÿú-ı aèôam kim 
  CihÀnda pìşvÀ-yı ittiúÀdur yÀ Resÿla’llÀh 
 
 7 Òıred vaãf-ı celìlinde olur òÀmem gibi ebkem 
  MelÀéik şerm ider andan buyurmış seyyid-i èÀlem 
  İki nÿr-ı cihÀn-pìrÀya olmış hem-ser ü maórem 
  “Şehìd ü kÀtib-i FürúÀn èOåmÀn İbni èAffÀn hem 
  Münevver-ùalèat u kÀn-ı óayÀdur yÀ Resÿla’llÀh” 
 
 8 Vücÿd-ı cÿd u iósÀn-niåÀr ol ãıhr-ı mümtÀz[uñ] 
  ŞehenşÀh-ı serìr-i iútidÀr ol ãıhr-ı mümtÀzuñ 
  CihÀn-ı dÀniş ü èizz ü veúÀr ol ãıhr-ı mümtÀzuñ 
  “SüvÀr-ı Düldül ü õÿ-õü’l-feúÀr ol ãıhr-ı mümtÀzuñ 
  Der-i èilm-i ledünnì MurtaøÀdur yÀ Resÿla’llÀh” 
 
 9 İki nÿr-ı mücessem kim dü kevni eylemiş rÿşen 
  Degüldür birbirinden farúı aãla úÀbil ü emken 
  Biri mihr-i cihÀn-ÀrÀ biri mÀh-ı felek-mesken666 
  “Óüsn-i õÀtında aósen hem Óüseyn ol sıbù-ı müstaósen 
  ÙarÀvet-baòş-ı òÀk-i KerbelÀdur yÀ Resÿla’llÀh” 
 
 10 ŞarÀb-ı cÀnumı úıldı muùahhar mÀye-i èaşúuñ 
  Müzeyyen úıldı dil peymÀnesin pìrÀye-i èaşúuñ 
  Çıúardı èarşa úadar nerdübÀn-ı pÀye-i èaşúuñ 
  “áınÀ virdi dü èÀlemde baña ser-mÀye-i èaşúuñ 
  áubÀr-ı ÀstÀnuñ kìmiyÀdur yÀ Resÿla’llÀh” 
 
[124a][124a][124a][124a] 11 Der-i cÿduñ ùururken èarş u ferşüñ bÀbını çalmam 
  RiyÀø-ı èadne girsem ravøa-i kÿyuñ úoyup úalmam 
  Ser-À-ser tÿtiyÀ olsa dü èÀlem bir naôar ãalmam 

                                                
9 felek-mesken : felek ü mesken K 
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  “äafÀ ….. sürmesini gözden çıúardum .......almam (?) 
  O òÀk-i pÀk-i kuól-i rÿşenÀdur yÀ Resÿla’llÀh” 
 
 12 Budur naúd-i niyÀzı KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı nÀ-çÀr u miskìnüñ 
  Úuãÿrın rÿyına urma o bed-mest-i maèÀãìnüñ 
  Olursa ger úabÿl-ı bÀrgÀh-ı èarş-ı temkìnüñ 
  “Meded bu kemterìn-i ümmetüñ Vehbì Vehbì Vehbì Vehbì-i èÀãìnüñ 
  ŞefÀèatdür suéÀli bir gedÀdur yÀ Resÿla’llÀh” 
 
 13 Nesìm-i õikr ü fikrüm ravøa-i cÀh u celÀlüñde 
  HevÀ-yı èaşú u şevúum gülşen-i bezm-i viãÀlüñde 
  TesÀbìó ü ãalÀtum kÿy-ı èizzet-ittiãÀlüñde 
  “TaóiyyÀt u selÀmum ravøa-i [cennet]-miåÀlüñde 
  VezÀn olmaúda hem-tÀb-ı ãabÀdur yÀ Resÿla’llÀh” 
 
 XLIV TAÒMÌS-İ DÌGER Lİ-CENÁB-I FUØßLÌ 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 èÁşıú-ı ãÀdıú belÀ-yı èaşúdan şÀdÀn olur 
  TeşnegÀn-ı KerbelÀ şemşìrden reyyÀn olur 
  Úanda var bir lÀle dÀà-ı sìnesin raòşÀn olur 
  “áonçe baàrı dehr bì-dÀdıyla evvel úan olur 
  äoñra yüz luùf ile göñli açılur òandÀn olur” 
 
 2 Laèl ü yÀúÿta dönüp dillerde òÿn-Àb-ı ciger 
  Úıùèa-i elmÀs olur gözde óabÀb-ı eşk-i ter 
  Dÿd-ı Àhından seóÀbuñ úaùè idüp Àòir naôar 
  “Úaùre-i bÀrÀn ki bir müddet ãadef óabsin çeker 
  Yoà iken úadri bulup úıymet dür-i àalùÀn olur” 
 
 3 Úıldıàıçün jÀlelerle lÀle ülfet nice gün 
  Aldıgıçün àonçe ùomruúlarda zaómet nice gün 
  Gördügiçün bÀrdan nergis bürÿdet nice gün 
  “Çekdigiçün dÀne ùopraà içre şiddet nice gün 
  Baş çekü[p] òırmenlenür ÀrÀyiş-i bostÀn olur” 
 
 4 Terk-i daèvÀ-yı maóabbet eylemez merd-i muóıú 
  Şevúi artar şemè veş olduúça èÀşıú muóterıú 
  Cümle erbÀb-ı süòan olmış bu sözde müttefiú 
  “Úahrdan ikrÀh idenler luùfa olmaz müstaóaú 
  Müstaèidd-i derd olanlar úÀbil-i dermÀn olur” 
 
[124b][124b][124b][124b] 5 Salùanat iósÀn içün ÒallÀú-ı Bìcÿn Yÿsufa 
  Luùf u úahrı eylemiş taèlìm-i gerdÿn Yÿsufa 
  CÀh-ı miónetden èıyÀn olmış ùoàup gün Yÿsufa 
  “Miónete ãabr eyleyen rÀóat bulur çün Yÿsufa 
  Salùanat taòtınuñ evvel pÀyesi zindÀn olur” 
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 6 ÇÀre-baòş olmazsa bir derde Óakìm-i lÀ-yezÀl 
  Áb-ı óayvÀn merg ider óÀãıl naãìóat iòtilÀf 
  Şìve-i óükm-i úaderle itmeyüp Àdem cidÀl 
  “Ger rıøÀ olsa úaøÀya müşkil olmaz hìç óÀl 
  èÁrife ãabr ile her müşkil ki var ÀsÀn olur” 
 
 7 Úulını fièliyle taùbìú itmeyenler bÀ edeb 
  İktisÀb-ı óüsn-i aèmÀle çalışsun rÿz [u] şeb 
  FÀèil-i òayr olmayan olmaz èazìz ü münteòab 
  “Fièldür aãl-i rıøÀ-yı Óaú ne kim aãl u neseb 
  ÒÀk-i fermÀn-ber beşer èÀãì melek şeyùÀn olur” 
 
 8 İtmeyüp óubb-ı èAlìden başúa şeyé idrÀk dil 
  Úılsa taóãìl-i rıøÀ-yı ãÀóib-i levlÀk dil 
  èAşú u şevúu’llÀh ile Àşüfte vü bì-bÀk dil 
  “SÀyir-i maòlÿkdan bir kimse olsa pÀk-dil 
  Ehl-i beytüñ fırúasından ãayılur SelmÀn olur” 
 
 9 BÀèiå-i faòr ü meziyyet olsa da mÀl ü nisbet 
  Ádeme ber-vech-i maùlÿb virmez ÀåÀr-ı ùarab 
  Bir büyüklük yoúdur èÀlemde edebden münteòab 
  “ÒˇÀh seyyid òˇÀh èÀmì kÀm bulmaz bì-edeb 
  Fièli müstaósen olan müstevcib-i iósÀn olur” 
 
 10 Düşse biñ dÀm-ı belÀya úurtılur encÀm-ı kÀr 
  Keyd idenler aña şerminden ãolur encÀm-ı kÀr 
  MÀh-ı KenèÀn veş èAzìz-i Mıãr olur encÀm-ı kÀr 
  “Yüz meşaúúat çekse kÀm-i dil bulur encÀm-i kÀr 
  Her kimüñ èÀlemde mevlÀsı Şeh-i MerdÀn olur” 
 
 11 Eyleyüp òoşnÿd kendinden Resÿl-i ekremi 
  Añdurır mühr-i SüleymÀnı nuúÿş-ı òÀtemi 
[125a][125a][125a][125a]  Dem urup eyyÀm-ı Mehdìden zamÀn-ı Àòiri 
  “TÀbiè-i fermÀn ider óükmine cümle èÀlemi 
  MurtaøÀ óükmine her kim tÀbiè-i fermÀn olur” 
 
 12 İstiúÀmetdür òazÀndan eyleyen servi emìn 
  Ùoàrılıúdur şemèa iksÀ itdiren tÀc-ı behìn 
  Eylemez bir müstaúìme kimseler iôhÀr-ı kìn 
  “Tìre olmaz rÀst-rev ger çekse bend-i Àhenìn 
  RÀst-rev tìr ü sinÀnuñ zìveri peykÀn olur” 
 
 13 BÀb-ı şehr-i èilm ü óikmet sırr-ı Úu réÀn u ãalÀt 
  Aèôam-ı esmÀ-yı óüsnÀ maôhar-ı õÀt u ãıfÀt 
  N’ola ger sÀàar-gedÀ-yı luùfı olsa mümkinÀt 
  “Ol şehenşeh kim eger bir mÿra úılsa iltifÀt 
  Mÿr óükm eyler SüleymÀn üstine sulùÀn olur” 
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 14 Õikr ü fikr-i MurtaøÀdur dìn ü dünyÀ şenlügi 
  èAşú u şevúinden olur óÀãıl göñül rÿşenlügi 
  ÁşinÀ çıúmaz aña terk itmeyenler benlügi 
  “Ol imÀm-ı dìn ü dünyÀ kim anuñ düşmenlügi 
  Müşriküñ dìnine vü dünyÀsına noúãÀn olur” 
 
 15 Nerre-şìr-i õÀt-ı BÀrì kim ider òavf u óaõer 
  Pençe-i Òayber-güşÀsından sipihr-i kìnever 
  Olsa da burc-ı esedden ekber ü pür-tÀb u fer 
  “Ùaş olur arslan eger úahr ile eylerse naôar 
  Óükm úılsa düşmeni úaãdına ùaş arslan olur” 
 
 16 Bÿy-ı rÿyın èÀleme neşr itse ger bÀd-ı vezÀn 
  ÒÀrzÀr-ı òÀke reşk eyler gülistÀn-ı cinÀn 
  ÕÀtına bir maúderet virmiş ki Rabb-i müsteèÀn 
  “Õerreyi mihr-i ruòından alsa pertev ÀsmÀn 
  ÁsmÀn üzre tamÀm encüm meh-i tÀbÀn olur” 
 
 17 Ol ÒudÀ òalú u óabìb-i õÀt-i BÀrì-menúıbet 
  èAúl-ı kül-reéy ü úaøÀ-óükm-i müheymin-menzilet 
  ÓÀãıl itmiş öyle kim cÀh u celÀl-ı maúdiret 
  “Feyø-i luùfıyla eger insÀna úılsa terbiyet 
[125b][125b][125b][125b]  Úadr ile insÀn melek-nisbet èaôìmü’ş-şÀn olur” 
 
 18 İttiòÀõ-ı dÀder itmiş õÀtını òayrü’l-beşer 
  Eylemiş úalb-i selìmin Óaú maúÀm-ı müstaúar 
  Ol úadar icrÀya meémÿr olmış aókÀmın úader 
  “Alsa èayn-ı iltifÀtından melekler ger naôar 
  èAúl-ı kÀmil kesb idüp her biri bir insÀn olur” 
 
 19 Óubb u buàøından èibÀretdür saèÀdÀt u şaúÀ 
  Sevmeyen ehl-i nifÀú olmış sevenler etúıyÀ 
  Cennet ü nÀra úasem itmiş cenÀb-ı kibriyÀ 
  “Luùf u úahrından bulur muúbil èaùÀ müdbir cezÀ 
  Úaùè u faãl-ı óaşr içün ol laóôa kim dìvÀn olur” 
 
 20 Dest-i úudret vireli ãÿret sipihr-i ãÀèile 
  Olmamış devrÀn mülÀúì öyle şÀh-ı èÀdile 
  Her iki èÀlemde fayãaldur cemìè-i müşkile 
  “Kevåer-i cennet anuñ óükmindedür bu vech ile 
  Cümle neslinden hemìn Ádem aña mihmÀn olur” 
 
 21 İètilÀ-yı bÀrgÀh-ı cÀh içün èarş-ı İlÀh 
  Eylemiş dergÀhına óaãr-ı nigÀh-ı iktinÀh 
  Úabr-i pÀkin keşf idüp vaútiyle úılmış cilvegÀh 
  “Nÿó ãanduàına keştì veş aparmışdur penÀh 
  İótiyÀt eyler ki nÀ-geh bir daòi ÙÿfÀn olur” 
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 22 Virmiş İbrÀhìme İsmÀèìli mennÀn úadr içün 
  Eylemiş inşÀ-yı beyti aña fermÀn-úadr içün 
  Emr idüp õebóin úılup hem èafv u iósÀn úadr [içün] 
  “Gerçi inmiş gökden İsmÀèìle úurbÀn úadr içün 
  Óaú bilür úadr içün İsmÀèìl aña úurbÀn olur” 
 
 23 NÀy olur her naàmesi gÿş aãsa ednÀ bir sese 
  Ricèat eyler aãlına èaôm-i remìme “úum”∗ dese 
  ÙÀéir-i úudsì olur baúsa kemìne kerkese 
  “Muècizi bir gülşen-i pÀkìzedür kim istese 
  èAndelìb ol gülşene DÀvÿd-i òoş-elóÀn olur” 
 
[126a][126a][126a][126a] 24 Dest-i óürmetle øarìó-i esèadından õerreyi 
  Óüsn-i ãÿretle riyÀø-ı meşhedinden õerreyi 
  PÀk niyyetle maúÀm-ı emcedinden õerreyi 
  “Her kim iòlÀã ile òÀk-i merúadinden õerreyi 
  Alsa anuñla ùabÀbet eylese LoúmÀn olur” 
 
 25 Eylemiş õÀt-ı celìlin óaøret-i Rabb-i úadìr 
  äÿret-i redd ü úabÿl-i nÀsa mièyÀr-ı òaùìr 
  Óubb u buàø-ı MurtaøÀdur èillet-i èadn ü saèìr 
  “Dostı ger maèãiyet úılsa olur àufrÀn-peõìr 
  Düşmeni biñ ùÀèat itse mÿcib-i èiãyÀn olur” 
 
 26 Feyø-i desti hem-meõÀú eyler şerengi şìreye 
  Õevú-i óubbı yÀdı tercìó itdirir hem-şìreye 
  Nÿr-ı vechi döndürir òurşìdi çeşm-i òayrete 
  “Ebr-i luùfı sÀye-endÀz olsa òÀk-i tìreye 
  Cirm-i òÀk-i tìre reşk-i ravøa-i rıêvÀn olur” 
 
 27 Devre ÀàÀz itdigi çeròüñ olaldan müştehir 
  Gelmemiş bu bezme emåÀli henÿz AllÀh bir 
  Kim olur şÀnın bu óayåiyyetle fehme muútedir 
  “èAúl kim àavvÀã-i deryÀ-yı kemÀl-i èilmdür 
  Cevher-i õÀtın taãavvur eylese óayrÀn olur” 
 
 28 TÀr-ı fikri tÀc-ı mièrÀc-i viãÀle terkdür 
  Nÿr-ı çeşmi verd-i rÿy-ı lÀ-yezÀle berkdür 
  Luùfı ãahbÀ-yı óayÀt u úahrı zehr-i merkdür 
  “Fehm kim seyyÀó-i iúlìm-i diyÀr-i derkdür 
  VÀdì-i idrÀkini seyr itse ser-gerdÀn olur” 
 
 29 äunè-ı Óaúla olalı ecrÀm-ı èulvì ÀşikÀr 
  èAbd-i ser-gerdÀnıdur ùÿlÀb-ı çerò-i bì-úarÀr667 
  Ol şeh-i MerdÀn ki hep evlÀdıdur úuùb-ı medÀr 

                                                
∗ “úum” Kuran, 78/8. 
29 èAbd-i ser-gerdÀnıdur : عبد سرکر کدانيدر K 
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  “Devri anuñ Àl ü ÀãóÀbından almaz rÿzgÀr 
  Devr anuñdur devr ilen tÀ nice kim devrÀn olur” 
 
 30 Gösterüp fenninde úudretler SinimmÀr-ı òıred 
  èArø-ı iècÀz itse bennÀ-yı füsÿn-kÀr-ı òıred 
  Devr idüp dünyÀları pergÀr-ı efkÀr-ı òıred 
  “Úaãr-i vaãfınuñ binÀsın úılsa mièmÀr-i òıred 
  èİzz ü cÀh ü devlet ü iúbÀl dört erkÀn olur” 
 
[126b][126b][126b][126b] 31 Şemè-i ÀmÀlin ùutup kendi eliyle söndürür 
  Düşmen-i bed-òˇÀhına mÀl u èiyÀlin göndürür 
  CÀme-i ìmÀnına gerd-i şeúÀvet úondurur 
  “Ol sipihr-i devlet ü iúbÀl kim yüz döndürür 
  Devlet ü iúbÀl her kimden ki rÿ-gerdÀn olur” 
 
 32 Devr idüp peymÀne-i òurşìd ü meh her ãubó u şÀm 
  Ber-úarÀr olduúça devrÀnda bu óÀl-i intiôÀm 
  SÀyesinde eyleyüp KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım gibi taóãìl-i kÀm 
  “Var ümìdüm feyø-i luùfından FuøÿlìFuøÿlìFuøÿlìFuøÿlì kim müdÀm 
  TÀ dilümde úuvvet-i nuùú ü tenümde cÀn olur” 
 
 33 Óubb-ı Àl-i MuãùafÀdur revnaú-ı úalb-i selìm 
  Anlara èarø-ı meveddet emr ider Rabb-i raóìm 
  Eyleyüp òÀmem gibi nÀy-ı zebÀnum müstaúìm 
  “Dem uram evãÀf-i evlÀd-i èAlìden nitekim 
  MÀdió-i Àl-i èAlì müstevcib-i àufrÀn olur” 
 
 
 XLV TAÒMÌS-İ DÌGER 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Ey virüp kÀle-i ìmÀna vücÿdıyla revÀc 
  Ey açup bÀrgeh-i vaãla müceddid minhÀc 
  Ey olan luùfına bi’l-cümle òalÀyıú muótÀc 
  “Ey àubÀr-ı úademi èarş-ı berin başına tÀc 
  Şeref-i õÀtuña ednÀ-yi merÀtib MièrÀc” 
 
 2 Oldı teşrìfüñ ile dehri òitÀmì-i rüsül 
  Úıldı tekrìm ile Óaú õÀtuñı óÀmì-i rüsül 
  Müntesib bÀbuña ervÀó-ı kirÀmì-i rüsül 
  “Müntehì şerèüñe edyÀn-i tamÀmì-i rüsül 
  Baórsin sÀéir-i erbÀb-i risÀlet emvÀc” 
 
 3 Noúùa-i bÀé-i bidÀyet seni úılmış Ìzid 
  KÀse-i nÿn-ı nihÀyet seni úılmış Ìzid 
  Ser-be-ser èÀleme raómet seni úılmış Ìzid 
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  “ÒÀzin-i genc-i şefÀèat seni úılmış Ìzid 
[127a][127a][127a][127a]  Hìç kim yoú ki saña olmaya Àòir muótÀc” 
 
 4 Ùutmayan emrüñ olup rÿz-ı cezÀda maózÿl 
  TÀbiè-i şerèüñ ider Óaú dü cihÀnda maúbÿl 
  Ne èaceb ümmetinüñ her emeli bulsa óuãÿl 
  “Sünnetüñ maàfiret esbÀbına minhÀc-i vuãÿl 
  ÙÀèatüñ maèãiyet emrÀøına tedbìr-i èilÀc” 
 
 5 KìmiyÀ-yı naôaruñ òÀki idüp cevher-pÀş 
  Nükte-i úahruñ ider laél-i girÀn-úıymeti ùaş 
  Ser-be-ser oldı cihÀn òalúına kim gün gibi fÀş 
  “Òalúa taúlìd-i sülÿkuñ sebeb-i óüsn-i maèÀş 
  Mülke taàyìr-i ùarìúuñ eåer-i sÿé-i mizÀc” 
 
 6 Nÿr-ı ruòsÀruñ idüp vechine miréÀt-ı şühÿd 
  Sebeb-i òilúat-i devrÀn seni úılmış maèbÿd 
  Gelmesen èÀleme sen dönmez idi çerò-i kebÿd 
  “ÚÀéim olmazdı niôÀm [ü] nesaú-i aãl-i vücÿd 
  Virmeseydüñ eåer-i èadl ile dünyÀya revÀc” 
 
 7 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ÀsÀ ne úadar olsa da nÀ-úÀbil-i feyø 
  Seni cÀndan seven elbette olur nÀéil-i feyø 
  İdeli úullarına õÀtunı Óaú bÀôil-i feyø 
  “Şükr li’llÀh ki FuøÿlìFuøÿlìFuøÿlìFuøÿlìyi idüp dÀòil-i feyø 
  Raàbetüñ dÀéire-i òavfdan itmiş iòrÀc” 
 
 
 XLVI MUÒAMMES MERæİYE-İ ÓÜSEYN èALEYHİ’S-SELÁM 
 
        fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Devr idüp ùÿlÀb-ı çerò-i [kìne]-gerdÀn yÀ Óüseyn 
  İtdi icrÀ óükmüni mìzÀb-ı devrÀn yÀ Óüseyn 
  Cürm ü noúãÀnın úılup dünyÀya ièlÀn yÀ Óüseyn 
  MÀh-ı mÀtem kim olur her yıl nümÀyÀn yÀ Óüseyn 
  TÀzeler dÀà-ı derÿnın ehl-i ìmÀn yÀ Óüseyn 
 
 2 Devre ÀàÀz ideli peymÀne-i pür-tÀb-ı èaşú 
  Dil-òarÀb itdi cihÀnı teşne-i tìz-Àb-ı èaşú 
  äubó-ı ãÀdıú veş girìbÀn-çÀk olurken bÀb-ı èaşú 
  Áh u feryÀd itmesün yÀ n’eylesün erbÀb-ı èaşú 
  Óasretüñle ÀsmÀn aàlar bu gün úan yÀ Óüseyn 
 
 3 ÓÀlden óÀle olup óükm-i zamÀne münúalib 
  Südde-i SüfyÀniyÀna oldı èÀlem müntesib 
[127b][127b][127b][127b]  Olmadı gitdi felek semt-i ãalÀóa münceõib 
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  N’ola olsa óaşre dek dÿlÀb-ı devrÀn muøùarib 
  İtdi seyl-Àb-i şeúÀ iôhÀr-ı ùuàyÀn yÀ Óüseyn 
 
 4 Mihr-i enverdür gül-i óamrÀsı bÀà u rÀàınuñ 
  Áb-ı kevåerden muãaffÀdur ãuyı ırmaàınuñ 
  KerbelÀ gülşenidür gÿyÀ ki cennet bÀàınuñ668 
  Òÿn-ı evlÀd-ı èAlìdür KerbelÀ ùopraàınuñ 
  Oldı her bir rìze-sengi laèl ü mercÀn yÀ Óüseyn 
 
 5 Çekinüp tÀ lÀ-mekÀn ãaórÀlaruñ hicrÀn yili 
  Pür àubÀr eyler riyÀø-ı òÀùır-ı ehl-i dili 
  Úabr-i ZehrÀdan çıúup mecnÿn ider her èÀúilì 
  NaèrehÀ-yı vÀ-Muóammed nÀlehÀ-yı yÀ èAlì 
  Eyledi Rÿóü’l-emìni zÀr u giryÀn yÀ Óüseyn 
 
 6 Hey ne kÀfir-mÀ-cerÀdur İbni Saèd-ı bì-óicÀb 
  Úıldı evlÀd-ı güzìn-ı MuãùafÀdan úaùè-ı Àb 
  Ditreyüp mÀnend-i ZehrÀ meşhedinde Bÿ TürÀb669 
  Óÿr u àılmÀnuñ ider cÀn u cigergÀhın òarÀb 
  El-èaùaş-gÿyÀn olan eùfÀl ü nisvÀn yÀ Óüseyn 
 
 7 Úaùre úatre baór-i bì-pÀyÀn olup bÀrÀn-ı eşk 
  Keştì-i kevn ü mekÀnı úapladı èummÀn-ı eşk 
  Ol úadar cÿş u òurÿşa geldi kim ùÿfÀn-ı eşk 
  Dest urup dÀmÀn-ı èarşa baór-i bì-pÀyÀn-ı eşk 
  LÀ-mekÀnı ùutdı dÿd-ı Àh u efàÀn yÀ Óüseyn 
 
 8 Bir alay melèÿn ki küfri èayn-ı ìmÀn bildiler 
  Òavf-ı Óaú óubb-ı Resÿlu’llÀhı dilden sildiler 
  Úaãd idüp Àòir saña cism-i laùìfüñ dildiler 
  PÀre pÀre eyleyüp Àl-i èiôÀmuñ úıldılar 
  Muãóaf-ı şìrÀze-i dìni perìşÀn yÀ Óüseyn 
 
 9 Küfr ü ìmÀn-tÀb olup ãahbÀ-yı buàø u veddüñüñ 
  MuúteøÀsı nÀr u cennetdür úabÿl u reddüñüñ 
  Añlaşılsun óükmi bundan kim èadÀvet óaddüñüñ670 
  SÀyesi üftÀde-i òÀk olmamışken ceddüñüñ 
  ÒÀksÀr itdi seni erbÀb-ı èudvÀn yÀ Óüseyn 
 
 10 Olalı mihmÀn-serÀy-ı èÀlem-i imkÀna øayf 
  Görmedüñ ãahbÀ-yı derd ü ibtilÀdan başúa keyf 
[128a][128a][128a][128a]  Bì-tekellüf üstine aèdÀ çeküp şiddetle seyf 
  Gül gibi devletlü başuñ ùuème-i tìà oldı óayf 
  İtmeyüp AllÀhdan òaşyet YezìdÀn yÀ Óüseyn 

                                                
XLVI. 4 gülşenidür : gülşen-i zìbÀsıdur K 
6 mÀnend-i : mÀnende K 
9 óaddüñüñ : >1	�  K 
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 11 Dìv-bÀd-ı KerbelÀdan cÿş iden baór-i belÀ 
  Úoymadı bir gÿşesinde sÀóa-i dehrüñ ãaúÀ 
  N’ola feryÀd itse èÀlem çün hezÀr-ı bì-nevÀ 
  Refè olındı èarşa gül-berg-i vücÿd-ı MuãùafÀ 
  Òÿn-ı pÀküñ oldıàı dem òÀke rìzÀn yÀ Óüseyn 
 
 12 Leşger-i aèdÀ tereddüdler úılup her yanda 
  Tìàler ellerde eller òançer-i bürrÀnda 
  Ál u aãóÀbuñ fidÀ-yı cÀn idüp meydÀnda 
  Sen yaturken sìne-i ãad-çÀk ile Àl úanda 
  Úanlu yaşlar dökseler çoú mı muóibbÀn yÀ Óüseyn 
 
 13 Tìà-i àadr ile gidüp èuúbÀya hep evlÀd u Ál 
  Òayl-i düşmenle iderken sen tek ü tenhÀ cidÀl 
  Deşt-i imkÀndan vücÿba refè olup gerd-i melÀl 
  Riúúatüñ virdi CemÀlu’llÀha envÀr-ı celÀl 
  Áteşüñ úıldı Resÿlu’llÀhı sÿzÀn yÀ Óüseyn 
 
 14 Maôhar-ı àufrÀn olur elbet seni her kim sever 
  Óubb u buàøuñdan èibÀretdür vücÿd-ı òayr u şer 
  Ey cemÀl-i bÀ-kemÀli úurre-i òayrü’l-beşer 
  Sensin ol ser-çeşme-i ehl-i şehÀdet kim ider 
  İnèidÀmuñ òÀne-i imkÀnı vìrÀn yÀ Óüseyn 
 
 15 BendegÀnuñ her ne olsa ravøa-i rıêvÀn bulur 
  Düşmenüñ elbet miyÀn-ı çÀh-ı àayyÀda ãolur 
  Saña gülle ùoúınan bilmez mi kim ÀyÀ n’olur 
  Sen o mihr-i èÀlem-i sırr-ı hüviyyetsin k’olur 
  Nÿr-ı õÀt-ı kibriyÀ vechüñde raòşÀn yÀ Óüseyn 
 
 16 Cevher-efşÀn-ı tecellÀ eyleyüp Óaú maèdenüñ 
  Fer virüp bezm-i eleste şemè-i rÿy-ı rÿşenüñ 
  Girmeden mehd-i şüóÿda cism-i gül-pìrÀhenüñ 
  Dil-òarÀb-ı derd-i èaşúuñdur úuluñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım senüñ 
  Devlet-i vaãluñla úıl ióyÀ vü dermÀn yÀ Óüseyn 
 
 17 Ey sürÿr-ı sìne-i ZehrÀ vü rÿó-i Bÿ TürÀb 
  Úurre-i çeşm-i Resÿl-i ekrem-i èÀlì-cenÀb 
[128b][128b][128b][128b]  Sende gelmişdür ôuhÿra ãabr-ı Óaú bì-irtiyÀb 
  DÿdmÀn-ı pÀküñe olsun dürÿd-ı bì-óisÀb 
  Şemè-i bezm-i úudret olduúça fürÿzÀn yÀ Óüseyn 
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 XLVII DÌGER MUÒAMMES MERæİYE 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Görmeyüp rÿy-ı menÀfìè verziş ü tedbìrden 
  Úılmadum taòlìã-i dÀmen pençe-i taúdìrden 
  Òÿn olup çün àonçe baàrum èÀúıbet taósìrden 
  İòtiyÀr-ı èuõlet itdüm nÀle-i şeb-gìrden 
  Úaldı göñlüm Àhdan Àhum daòi teéåìrden 
 
 2 Ebr olup ruòsÀre-i mihr-i ümìde dÿd-ı Àh 
  Tìre úıldı kevkeb-i iúbÀlümi baòt-ı siyÀh 
  Tesliyet-baòş-ı dil-i nÀ-kÀm olurken Àh Àh 
  Dest-bürd-i nÀ-ümìdi eyleyüp óÀlüm tebÀh 
  Úaldı göñlüm Àhdan Àhum daòi teéåìrden 
 
 3 Şemè-i Àhumdan olup rÿşen-çerÀà-ı ÀsmÀn 
  Devr iderken seyl-i eşkümden óabÀb ÀsÀ cihÀn 
  Söndürüp kÀnÿn-ı şevúum şurùa-i óükm-i zamÀn 
  Şöyle bì-tÀb itdi kim göñlüm sipihr-i bì-emÀn 
  Úaldı göñlüm Àhdan Àhum daòi teéåìrden 
 
 4 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ÀsÀ çille-i hecrüñle ey úaşı hilÀl 
  Tìr-i àam baàrın delüp úaddin büküp renc-i melÀl 
  Görmeyüp feryÀda øaèfından vücÿd-ı iótimÀl 
  Söylemiş bu mıãraè-ı dil-sÿzı bir ehl-i kemÀl 
  Úaldı göñlüm Àhdan Àhum daòi teéåìrden 
 
 
[129a[129a[129a[129a]]]] XLVIII DÌGER MUÒAMMES 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 Sìnemde derd-i èaşúuñ ile òÿn olup kebed 
  Úaplar dü çeşmüm aàlamadan dem-be-dem remed 
  Deryÿze-i èinÀyetüñem urma dest-i red 
  EyyÀm-ı àam uzandı emÀn virme àayrı meded 
  AllÀh içün Muóammed içün yÀ èAlì meded 
 
 2 TÀ key firÀúuñ eylesün imóÀ óuøÿrumı 
  YaàmÀya virsün èaşú metÀè-ı şuèÿrumı 
  Döndür ümìde rişte-i yeés ü fütÿrumı 
  Baòş it Betÿl-ı efòama cürm ü úuãÿrumı 
  AllÀh içün Muóammed içün yÀ èAlì meded 
 
 3 Baúduúça ebruvÀn-ı hilÀl-i muóarreme 
  Döndürdi òÿn-ı eşkümi ÀlÀm u àam yeme 
  áarú eyle fülk-i cürmümi ol baór-i pür-deme 
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  Baàışla bendeñi Óaseneyn-i mükerreme 
  AllÀh içün Muóammed içün yÀ èAlì meded 
 
 4 VÀdì-neverd-i kişver-i evãÀf-ı pÀküñem 
  Mecnÿn-ı Leylì-i keremüñ sìne-çÀküñem 
  Bir èÀşıú-ı belÀ-keş ü derd-inhimÀküñem 
  Raóm eyle ser fidÀ-yı àamuñ dil-helÀküñem 
[129b][129b][129b][129b]  AllÀh içün Muóammed içün yÀ èAlì meded 
 
 5 ÓÀşÀ ki fikr-i ùanùana-i mÀ-sivÀ beni 
  Bir Àn u bir zamÀn ide senden cüdÀ beni 
  AmmÀ budur hemìşe niyÀz u recÀ beni 
  Al tÀb u iútidÀrumı úoyma bükÀ beni 
  AllÀh içün Muóammed içün yÀ èAlì meded 
 
 6 Oldum daòìl-i bÀb-ı èinÀyet-şièÀruña 
  Düşdüm yüz üzre pÀy-ı merÀóim-úarÀruña 
  Dört elle ãarılup yed-i iósÀn-ı şÀnuña 
  Úaldum teãÀóub-ı naôar-ı àamze-kÀruña 
  AllÀh içün Muóammed içün yÀ èAlì meded 
 
 7 Ebr-i bahÀra döndi şişüp giryeden gözüm 
  Bir renge girdi hecrüñ ile gice gündüzüm 
  Yoúdur recÀ-yı vuãlata aãlÀ eger yüzüm 
  Budur hemìşe KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı bì-çÀre veş sözüm 
  AllÀh içün Muóammed içün yÀ èAlì meded 
 
 
 XLIX MUÒAMMES MERæİYE-İ DİL-SßZ 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Ey mükerrem naèl-i pÀyı efser-i èarş-ı İlÀh 
  Óüsn-i èÀlem-sÿzına pervÀne şemè-i mihr ü mÀh 
  Berg-i rÿyuñ incidürken penbe-i nÿr-ı nigÀh 
  Gül gibi reés-i şerìfüñ revnaú-ı rumó oldı Àh 
  YÀ Óüseyn-i KerbelÀ vÀ seyyidÀ vÀ seyyidÀh 
 
 2 VÀlidüñ şÀh-ı velÀyet eyledi Rabb-i celìl 
  ÒˇÀba varsa vÀlideñ ãallardı mehdüñ Cebreéìl 
  Sell idüp tìà-i ihÀnet bir reõìl ibni reõìl 
  Úıldı òÀk-i KerbelÀda ãu gibi úanuñ sebìl 
  YÀ Óüseyn-i KerbelÀ vÀ seyyidÀ vÀ seyyidÀh 
 
 3 Ùabèuñ olmışken úarìn-i ülfet-i bìdÀd-ı seyf 
  Eyledi òˇÀn-ı viãÀle õÀtuñı AllÀh øayf 
  Bì-sebeb bir nuùfe-i melèÿn idüp iôhÀr-ı keyf 
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  Çekdi dest-i melèanetle üstüñe şemşìr-i óayf 
  YÀ şehìd-i KerbelÀ vÀ seyyidÀ vÀ seyyidÀh 
 
 4 Nÿş idüp cÀm-ı firÀú-ı vÀlideyn-i ekremüñ 
  Eyledüñ idrÀk-i derd-i hecr cedd-i aèôamuñ 
[130a][130a][130a][130a]  Yaúdı fevt-i dÀderüñle àam fuéÀd-ı efòamuñ 
  Úatl idüp evlÀduñ aèdÀ ôulm ile dökdi demüñ 
  YÀ Óüseyn-i KerbelÀ vÀ seyyidÀ vÀ seyyidÀh 
 
 5 PÀdişehsin çekdigüñ úavs-i belÀ şÀhÀnedür 
  áam senüñle dest ü dÀmen derd-i zülf ü şÀnedür 
  ÁşinÀ-yı èaşúsın rÀóat saña bìgÀnedür 
  Her belÀ şemè-i cemÀl-i pÀküñe pervÀnedür 
  YÀ Óüseyn-i KerbelÀ vÀ seyyidÀ vÀ seyyidÀh 
 
 6 Yüz sürer derd ü meãaéib pÀyuña leyl ü nehÀr 
  İltifÀtuñla belÀ kesb eyler èizz ü iètibÀr 
  Devre ÀàÀz ideli mihr-i sipihr-i iútidÀr 
  Görmedi çeşm-i cihÀn õÀtuñ gibi bir dil-figÀr 
  YÀ Óüseyn-i KerbelÀ vÀ seyyidÀ vÀ seyyidÀh 
 
 L TAÒMÌS-İ áAZEL Lİ-CENÁB-I FUØßLÌ 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 İntiòÀb itdi firÀkuñ mübtelÀlardan beni 
  Úıldı müstaànì àamuñ òavf u recÀlardan beni 
  Eyledi mehcÿr-ı vaãluñ ÀşinÀlardan beni 
  “FÀrìà itdi mihrüñ özge meh-liúÀlardan beni 
  Óırz imiş èaşúuñ meger ãaúlar belÀlardan beni” 
 
 2 ÇÀk-i sìnemden girer peykÀn-ı tìrüñ úanuma 
  Berúdür şemşìr-i àamzeñ òırmen-i sÀmÀnuma 
  Küfr-i zülfüñden tecellì eyleyüp ìmÀnuma 
  “CÀnum alduñ gösterüp yüz luùf minnet cÀnuma 
  Eyledüñ vÀ-reste özge dil-rübÀlardan beni” 
 
 3 Çıúsa da saúf-ı semÀya dÿd-ı Àh-ı óasretüm 
  Mey gibi dÀéim ayaàa düşmedür òÀyãiyetüm 
  Ùutmañ ey bì-derdler Úays ile yeksÀn ãoóbetüm 
  “VÀmıú u FerhÀd tek rüsvÀya úılmañ nisbetüm 
  Bir faúìrem ãaymayuñ ol òod-nümÀlardan beni” 
 
 4 Şevúe taóvìl eyledüñ óüzn ü dil-i nÀ-kÀmumı 
  MübtelÀ itdüñ şarÀba ùabè-ı òÿn-ÀşÀmumı 
  Defter-i èuşşÀúdan silmek mi úaãduñ nÀmumı 
  “èİşve vü nÀz ile refè itdüñ àam u ÀlÀmumı 
  Siór ile bìgÀne úılduñ ÀşnÀlardan beni” 
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[130b][130b][130b][130b] 5 Mürà-i sevdÀ lÀne yapdıysa ser-i Mecnÿn[ı] ger 
  Geldi biñ mÀr-ı belÀ ùutdı benüm sìnemde yer 
  Dil esìr-i pençe-i müjgÀnuñam kÀfir yeter 
  “Úıl tekellüm zülfüñ endÿhını göñlümden gider 
  Bir füsÿn ile òalÀã it ejdehÀlardan beni” 
 
 6 BÀà-ı cennetden àaraø birèìş-i nÀ-maóãÿr ise 
  Óÿr u àılmÀndan emel ol fikr-i dÿr-À-dÿr ise 
  èArø-ı ùÀèatden maúÀãıd şehvet-i pür-şÿr ise 
  “áÀyet-i zühd ü verÀè zÀhid viãÀl-i óÿr ise 
  Vechi yoú menè eylemek óÿrì-liúÀlardan beni” 
 
 7 Mest-i rüsvÀyem úıyÀmet úopsa da ayılmazam 
  SÀye-i ùÿbÀ-yı úaddüñde belÀdan yılmazam 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôımem ãabr u taóammül gibi himmet bilmezem 
  “Her cefÀ úılsañ FuøÿlìFuøÿlìFuøÿlìFuøÿlì veş şikÀyet úılmazam 
  èAşú eùvÀrında ãanmañ bì-vefÀlardan beni” 
 
 LI TAÒMÌS-İ áAZEL-İ DÌGER Lİ-CENÁB-I FUØßLÌ 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 èAşúuñ Àteş bıraúur micmer-i iõèÀnumuza 
  Eràanÿn pey-rev olur nÀliş ü efàÀnumuza 
  Òaùuñ İncìl oúudur deyr-i dil ü cÀnumuza 
  “Küfr-i zülfüñ ãalalı raòneler ìmÀnumuza 
  KÀfir aàlar bizüm aóvÀl-i perìşÀnumuza” 
 
 2 Dest-i redd urma gelüp bismil-i èaşúa çü güneh 
  Olma mÀniè yoluña naúd-i revÀnın dükene 
  Atma àamzeñ oúını çille-i ebrÿ çekene 
  “Cevri çoú eyleme kim olmaya nÀ-geh tükene 
  Az idüp cevri cefÀlar úılasın cÀnumuza” 
 
 3 Künc-i àam-òÀnemüzi sÀúì-i èÌsì-dem alup 
  Virse biñ cÀm-ı ãafÀ derdümüzi ol hem alup 
  Úılsa úısmet ne úadar zühremüzi èÀlem alup 
  “Eksük olmaz àamumuz bunca ki bizden àam alup 
  Her gelen àamlı gider şÀd gelüp yanumuza” 
 
 4 ŞÀm-ı hicrÀn uzanup ãubó-ı visÀle yitdi 
  DÀmen-i ãabrı elinden dil-i zÀruñ gitdi 
  Felegüñ òÀùırını KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı zÀr incitdi 
  “áam-ı eyyÀm-ı FuøÿlìFuøÿlìFuøÿlìFuøÿlì bize bì-dÀd itdi 
[131a][131a][131a][131a]  Gelmişüz èacz ile dÀd itmege sulùÀnumuza” 
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 LII TAÒMÌS-İ áAZEL-Ì RÁáIB PAŞA 
 
  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 
 
 1 ÓaúÀret ehl-i istièdÀd olan yÀrÀnadur şimdi 
  èİnÀyetler keremler merd-i bì-iõèÀnadur şimdi 
  MaèÀrif-aşnÀlarla cihÀn bìgÀnedür şimdi 
  “MedÀrı ÁsyÀ-yı devletüñ nÀ-dÀnadur şimdi 
  CehÀlet ãayd-ı mürà-i kÀma dÀm u dÀnedür şimdi” 
 
 2 áalaùdur cÀh ile gelmez dimeklük cÀhile rifèat 
  ÒaùÀdur dÀniş ü faølın taãavvur-mÀye-i èizzet 
  Bıraú èilm ü kemÀlin cemè-i mÀle eyle kim himmet 
  “ÚumÀş-ı maèrifet kÀsid metÀè-ı bender-i raàbet 
  Heves taóãìl-i kÀlÀ-yı ser ü sÀmÀnadur şimdi” 
 
 3 Esüp bu rÿzgÀruñ dìv-bÀd-ı cevri çün Àteş 
  áubÀr-Àlÿde itdi ol úadar kim göñlüm ey mehveş 
  Bulınmaz şimdi erbÀb-ı küdÿretde baña bir eş 
  “äafÀya sÀàar-ı mìnÀ neşÀùa bÀde óasret-keş 
  èAceb esbÀb-ı bezm-i èişretem rindÀnadur şimdi” 
 
 4 Kemend-i zülf-i sünbül-tÀbuña dil olmadan bende 
  İderdi çeşmümi giryende cevrüñ ey şeker-òande 
  Olınca seyl-i eşküm perde perde böyle nÀlende 
  “Òamÿş oldı hezÀruñ şuèle-i ÀvÀzı gülşende 
  Baña hem-bÀl-i sÿziş şevú ile pervÀnedür şimdi” 
 
 5 Şafaú-reng eyledüm òÿn-ı cigerle sìne-i kÀmı 
  Degişdüm bÀde-i ãÀf-ı emelle derd-i ÀlÀmı 
  ŞarÀb-ı kevåer olsa añmam artıú cÀm-ı gül-fÀmı 
  “Görüp òÀli ãafÀdan gerdiş-i nÀ-sÀz-ı eyyÀmı 
  Elümde günbed-i mìnÀ tehì-peymÀnedür şimdi” 
 
 6 Olup muòtel-dimÀà-ı Àrzÿ-yı meşreb-i baòtum 
  Girüp ebr-i zevÀle ÀftÀb-ı maùlab-ı baòtum 
  Úılup kesb-i keåÀfet mÀh-ı tÀbÀn-ı şeb-i baòtum 
  “Gözi aydın raúìbüñ tìrelendi kevkeb-i baòtum 
  SevÀd-ı şÀm-ı àam mı sevdigüm ãaydÀnedür şimdi” 
 
 7 Ne bilsün derd-i èaşúa düşmeyenler ibtilÀ óÀlin 
  Düşerseñ sen de bir gün ögrenürsin mübtelÀ óÀlin 
[131b][131b][131b][131b]  Eger çi söylemez KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım gibi dÀéim saña óÀlin 
  “äorarsañ RÀàıbRÀàıbRÀàıbRÀàıb-ı bì-çÀrenüñ ey bì-vefÀ óÀlin 
  áamuñla geşt-i deşt ü kÿh ider dìvÀnedür şimdi” 
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 LIII TAÒMÌS-İ áAZEL-Ì DÌGER MÜŞÁRÜN èİLEYH 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 äarıl dÀmÀnına pìr-i muàÀnuñ himmet isterseñ 
  Elüñ çek kÀkül-i òÿbÀndan cemèiyyet isterseñ 
  Zen-i dünyÀyı taùlìú eyle õevú-i èuzlet isterseñ 
  “CihÀn ÀlÀyişinden dest-şÿy ol rÀóat isterseñ 
  ÚanÀèat dÀmenin elden bıraúma nièmet isterseñ” 
 
 2 Dü destüñ sebze-i bì-gÀne veş mÿy-ı serüñ yolsun 
  Dü çeşmüñ şìşe-i óaccÀma dönsün òÿn ile ùolsun 
  Semÿm-ı Àhdan yansun dehÀnuñ èÀrıøuñ ãolsun 
  “Tehì-dest olma bÀrì berg-i sebzüñ tÀze dÀà olsun 
  Óarìm-i bezm-i òÀãü’l-òÀã-ı èaşúa ruòãat isterseñ” 
 
 3 èUrÿc itdükçe evc-i èÀlem-i bÀlÀya feyøüñle 
  TevÀøuè-pìşe ol ãal her óaøìøe sÀye feyøüñle 
  Dem-À-dem şevú-i lÀ-yuóãÀ virüp dünyÀya feyøüñle 
  “Tenezzül rifèatin kesb eyle her ednÀya feyøüñle 
  Felekde mihr-i èÀlem-tÀba beñzer şöhret isterseñ” 
 
 4 CezÀ cins-i èameldendür ãaúın ey èömrümüñ varı 
  NigÀhuñ eyleme muètÀd ÀzÀr u cefÀ-kÀrı 
  Budur òavfum olup bir Àfetüñ Àòir giriftÀrı 
  “Olursın çeşm-i bìmÀruñ gibi bì-tÀb ü bìmÀrı 
  NigÀh-ı şefúat ile òastegÀna ãıóóat isterseñ” 
 
 5 İdüp esbÀb-ı èaşú u èişreti hemvÀre ÀmÀde 
  Úuãÿr-ı fikr-i ferdÀyı esÀsından virüp bÀde 
  Olup óÀøır miåÀl-i bÀde her bezm-i feraó-zÀde 
  “Yolın çün sÀèid-i sìmìn-i sÀúì cÀm-ı ãahbÀda 
  äafÀ-yı òÀùıra dÀéir eger keyfiyyet isterseñ” 
 
 6 GirÀnterdür felekden iútirÀnı her sebük-maàzuñ 
  Çekilmez bir belÀdur imtinÀnı her sebük-maàzuñ 
  äaúın KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım veş olma mìzbÀnı her sebük-maàzuñ 
  “HelÀk eyler seni vaøè-ı girÀnı her sebük-maàzuñ 
  VeúÀrı terk it ey RÀàıbRÀàıbRÀàıbRÀàıb çekilmez åıúlet isterseñ” 
 
[132a][132a][132a][132a] 7 Çeküp õeyl-i suùÿr-ı úalbüñe bu beyti ez-berden 
  Geçüp rÀh-ı maóabbetde hevÀ-yı èaşú ile serden 
  Taèalluú riştesin úaùè eyleyüp ben gibi her yerden 
  “Muóibb-i ehl-i beyt ol göñlüñi ayırma Óayderden 
  CihÀnda feyø ü rifèat Àòirinde cennet isterseñ” 
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 LIV TAÒMÌS-İ SÜNBÜL VEHBÌ RAÓMETU’LLÁHİ èALEYH 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Ùıfl-ı cÀna şeb-i hecrüñde óikÀyÀt oúuruz 
  Cemè-i erúÀm-ı àama cebr ile kerrÀt okuruz 
  Zülf-i rÿyuñda ki ve’l-leylden ÀyÀt oúuruz 
  “ÒÀl ü òaùùuñda niçe óüsn-i èibÀrÀt oúuruz 
  EbruvÀnuñla nigÀhuñdan işÀrÀt oúuruz” 
 
 2 Añladuú biz felegüñ bÿúalemÿn oldıàını 
  Luùfı gird-Àbe-i deryÀ-yı füsÿn oldıàını 
  Söylemezseñ ne úadar ùurfe nümÿn oldıàını 
  “SÀz-ı dehrüñ bilürüz perde-birÿn oldıàını 
  MuùribÀ biz de uãÿl ile MaúÀmÀt oúuruz” 
 
 3 Naúd-i kÀm ü emeli eylemeyüp cerr ü suéÀl 
  Südde-i úaãr-ı tevekkülde ùurursañ biñ sÀl 
  Bì-ùaleb geçmez ele óalúa-i bÀb-ı iúbÀl 
  “Devr-i ebvÀb iledür şimdi güşÀd-ı ÀmÀl 
  Biz hemÀn der-be-der olmışda FütÿóÀt oúuruz” 
 
 4 Keşf idüp èilletin èÀlemde sürÿr u kederüñ 
  Añlayup õÀt-ı heyÿlÀsı nesidür ãÿverüñ 
  VÀãıl olduú dir iken künhine sırr-ı úaderüñ 
  “Bilmedüñ mÿcibini zillet-i ehl-i herüñ 
  Gerçi úÀnÿn ile esbÀb-ı èalÀmÀt oúuruz” 
 
 5 İtmedi rÿy-ı feraó-çeşmümüze èarø-ı cemÀl 
  Úılmadı göñlümüzi şÀd cenÀb-ı müteèÀl 
  ÓÀãılı baòtumuza ùoàmadı mÀh-ı iúbÀl 
  “Müncelì olmadı gitdi şeb-i tÀr-ı ÀmÀl 
  Bunca gündür ki MeãÀbìó ile MiãbÀó oúuruz” 
 
 6 İtme KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım gibi bìhÿde cidÀl ey Vehbì 
  Zÿr ile vÀãıl-ı kÀm olma muóÀl ey Vehbì 
  Gelse min-baèd n’ola úalbe kelÀl ey Vehbì 
  “Úalmadı àayrı tek-À-pÿya mecÀl ey VehbìVehbìVehbìVehbì 
[132b][132b][132b][132b]  Oturup gÿşe-i èuzletde taóiyyÀt oúuruz” 
 
 
    LV TAÒMÌS 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Yandı cÀnum cism ise ber-bÀd elinden göñlümüñ 
  DÀéimÀ olmaúdayam nÀ-şÀd elinden göñlümüñ 
  Olmadum bir laóôacıú ÀzÀd elinden göñlümüñ 
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  ÇÀresiz úaldum ÒudÀyÀ dÀd elinden göñlümüñ 
  “DÀd elinden göñlümüñ feryÀd elinden göñlümüñ” 
 
 2 Miónet ü endÿh ile olmış meger ülfete dil 
  Òavf idüp teşnìèden olmaz sitemden münfaèil 
  ÓÀãılı terk-i melÀmet eylemek mümkin degül 
  Dem-be-dem úan aàlayup Àh itmek ister muttaãıl 
  “DÀd elinden göñlümüñ feryÀd elinden göñlümüñ” 
 
 3 YÀr içün aàyÀrdan ölsem d[e] feryÀd eylemem 
  ÒÀr ucından verd-i nÀza èarø-ı bì-dÀd eylemem 
  ÒÀnegìdür düşmenüm àayruya isnÀd eylemem 
  Hep úabÀóat göñlümüñdür kimseden dÀd eylemem 
  “DÀd elinden göñlümüñ feryÀd elinden göñlümüñ” 
 
 4 Dest-i ôulminden hemìşe dìdeler pür-òÿndur 
  DÀéimÀ òÀùır-perìşÀn olmaàa meftÿndur 
  RÀóata rÀøì degül derd ü àama memnÿndur 
  Nefè ü êarruñ bilmez aãlÀ özge bir mecnÿndur 
  “DÀd elinden göñlümüñ feryÀd elinden göñlümüñ” 
 
 5 Hem şümÀr-ı àÀyet-i aèdÀd olup dÀà-ı derÿn 
  Çıúdı dest-i maúderetden dÀmen-i ãabr ü sükÿn 
  Göñlümüñ óÀl-i melÀmet-iştimÀli rÿ-nümÿn 
  TÀbe-key dest-i àamında olmaú ey KÀôım KÀôım KÀôım KÀôım zebÿn 
  “DÀd elinden göñlümüñ feryÀd elinden göñlümüñ” 
 
 6 KÀm olur nÀéil olanlar intisÀb-ı Óaydere 
  NÀ-ümìd olmaz olanlar bende bÀb-ı Óaydere 
  Yüz sürüp òÀk-i der-i feyø-iktisÀb-ı Óaydere 
  ÓÀlüm èarø itsem disem ben de cenÀb-ı Óaydere 
  “DÀd elinden göñlümüñ feryÀd elinden göñlümüñ” 
 
 LVI TAÒMÌS-İ áAZEL-Ì CENÁB-I NEDÌM 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Òıdìv-i taòt-ı àavå-ı òusrev-i òÿbÀn mısın kÀfir 
  ŞehenşÀh-ı cemÀl ü mihr-i dÀà-efzÀ mısın kÀfir 
  CihÀnı kesdüñ alduñ dÀver-i devrÀn mısın kÀfir 
  “Taóammül mülkini yıúduñ HülÀgÿ ÒÀn mısın kÀfir 
  Bütün dünyÀyı yaúduñ Àteş-i sÿzÀn mısın kÀfir” 
 
 2 Fürÿà-ı nÿr-ı vechüñ merkezinden mihr indürmiş 
  ÒumÀr-ı çeşm-i mestüñ óüsnüñi òalúa begendirmiş 
  Mey-ÀşÀmlıú seni ey mÀh-rÿ àÀyet bezendürmiş 
  “ŞarÀb-ı Àteşìnüñ keyfi rÿyuñ şuèlelendirmiş 
  Bu óÀletle çerÀà-ı meclis-i mestÀn mısın kÀfir” 
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 3 Alur èuşşÀú-ı zÀrı bir baúışda şìve vü nÀzuñ 
  İder biñ fitne peydÀ her nigehde çeşm-i àammÀzuñ 
  Ne óÿride ne àılmÀnda görilmiş miål ü enbÀzuñ 
  “Úız oàlan nÀzı nÀzuñ şeh-levend ÀvÀzı ÀvÀzuñ 
  BelÀsın bende bilmem úız mısın oàlan mısın kÀfir” 
 
 4 Şeb-i zülfüñ cihÀnı uàradup hep úara sevdÀya 
  Virüp yek õerre-i òurşìd rÿyuñ mÀh-pìrÀya 
  CemÀlüñ şerm ü óayret-baòş ider vech-i tecellÀya 
  “Niçün ãıú ãıú baúarsuñ böyle miréÀt-ı mücellÀya 
  Meger sen daòi kendi óüsnüñe óayrÀn mısın kÀfir” 
 
 5 Olup gülzÀr-ı èaşúuñ èandelìbi verd-i òandÀnlar 
  Yolında cÀn virirken bì-muóÀbÀ cümle cÀnÀnlar 
  Senüñ çün èÀlem eylerken ser-À-ser Àh u efàÀnlar 
  “Nedür bu gizli gizli Àhlar çÀk-ı girìbÀnlar 
  èAceb kendüñ gibi bir Àfet-i sÿzÀn mısın úÀfir” 
 
 6 áamuñla mÿy-ı Àteşdedür óüsnüñ gören diller 
  Úulaúdan èÀşıú olmış görmeyen bì-çÀreler iñler 
  ÒulÀãa hem gören muøtar seni hem görmeyen muøtar 
  “Saña kimisi cÀnum kimi cÀnÀmum diyü söyler 
  Nesin sen ùoàrı söyle cÀn mısın cÀnÀn mısın kÀfir” 
 
 7 Ùuyup evãÀf-ı óüsnüñ Àrzÿ-yı vuãlat itmişdüm 
  CemÀlüñ görmeden KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım gibi èaşúuñla bitmişdüm 
[133b][133b][133b][133b]  Ne inkÀr eyleyem meftÿnuñ olmış òÀne yitmişdüm 
  “NedìmNedìmNedìmNedìm-i zÀrı bir kÀfir esìr etmiş işitmişdüm 
  Sen ol cellÀd-ı bì-dìn düşmen-i ìmÀn mısın kÀfir” 
 
 



 670 

  M U R A B B A è Á T 
 
 LVII MURABBAè MÜNÁCÁT 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Be-óaúú-ı Aómed-i MuòtÀr 
  ŞifÀ vir baña yÀ àaffÀr 
  Be-cÀh-ı Óayder-i KerrÀr 
  ŞifÀ vir baña yÀ àaffÀr 
 
 2 Óüseyn-i KerbelÀ cÀnum 
  Óasandur nÿr-ı ìmÀnum 
  Betÿle baòş it èiãyÀnum 
  ŞifÀ vir baña yÀ àaffÀr 
 
 3 Muèaôôam Rabb-i aèlÀsın 
  MüsemmÀ cümle esmÀsın 
  Óakìm-i fevc-i yek-tÀsın 
  ŞifÀ vir baña yÀ àaffÀr 
 
 4 Düşüp KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım veş Àşÿba 
  Şuèÿrum oldı meslÿba 
  áamuñla döndüm Eyyÿba 
  ŞifÀ vir baña yÀ àaffÀr 
 
 
[134a][134a][134a][134a] LVIII MURABBAè NAèT-I NEBÌ èALEYHİ'S-SELÁM 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Faòr-i èÀlemsin ùufeylüñdür cemìè-i enbiyÀ 
  YÀ Resÿla’llÀh Ebu’l-ÚÀsım Muóammed MuãùafÀ 
  Nÿr-ı vechüñdür merÀyÀ-yı cenÀb-ı kibriyÀ 
  YÀ Resÿla’llÀh Ebu’l-ÚÀsım Muóammed MuãùafÀ 
 
 2 ŞÀh-ı evreng-i èaôìm-i èÀlem-i “lev-lÀk”∗sın 
  Mihr-i òırmen-sÿz-ı èaúl u dÀniş ü idrÀksin 
  Nÿrsın nÿr-ı mücerredsin sivÀdan pÀksin 
  YÀ Resÿla’llÀh Ebu’l-ÚÀsım Muóammed MuãùafÀ 
 
 3 BÀrgÀh-ı Rabb-i èizzetdür muèallÀ dergehüñ 
  èArş ile hem-úadr ü rifèatdür muèallÀ dergehüñ 
  Bir úapanmaz bÀb-ı raómetdür muèallÀ dergehüñ 
  YÀ Resÿla’llÀh Ebu’l-ÚÀsım Muóammed MuãùafÀ 
 

                                                
∗ “lev-lÀk” Keşfü’l-hafÀ, II, 164. 
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 4 ÇÀker-i òÀãuñ úuluñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım daòìlüñdür senüñ 
  Bülbül-i gülzÀr-ı evãÀf-ı celìlüñdür senüñ 
  Derdine bir çÀre úıl èabd-i èalìlüñdür senüñ 
  YÀ Resÿla’llÀh Ebu’l-ÚÀsım Muóammed MuãùafÀ 
 
 LIX NAèT-I èALÌ èALEYHİ'S-SELÁM 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Úıldı deryÀ-yı şeb-i hicrÀn yine iôhÀr med[ed] 
  YÀ veliyya’llÀh èAlì ibni Ebì ÙÀlib meded 
  áarú-ı òÿn-ı óasret oldı keştì-i cÀn u kebed 
  YÀ veliyya’llÀh èAlì ibni Ebì ÙÀlib meded 
 
 2 Müşterì çıúdum úumÀş-ı èaşúa naúd-i cÀn be-kef 
  Oldı seyl-Àb-ı sirişküm reşk-i deryÀ-yı Necef 
  Bir àarìb üftÀdeyem úaldur elüm al vir şeref 
  YÀ veliyya’llÀh èAlì ibni Ebì ÙÀlib meded 
 
[134b][134b][134b][134b] 3 ÇÀker-i òullet-nişÀnuñ bende-i müştÀúuñam 
  Ser-fidÀ-yı òÀnedÀnuñ dÀòil-i mìåÀúuñam 
  èÁcizem muótÀc-ı luùf u reéfet ü eşfÀúuñam 
  YÀ veliyya’llÀh èAlì ibni Ebì ÙÀlib meded 
 
 4 èAúlumı vÀ-reste-i fikr-i úuyÿd-ı keåret it 
  Göñlümi şemè-i şeb-ÀrÀ-yı óarìm-i vaódet it 
  Dìde-i àam-dìdemi miréÀt-ı nÿr-ı rüéyet it 
  YÀ veliyya’llÀh èAlì ibni Ebì ÙÀlib meded 
 
 5 Bir ùarafdan iştiyÀúuñ bir cihetden rÿzgÀr 
  CÀnuma úaãd eyledi úıldı vücÿdum òÀksÀr 
  Maóv olup tÀb u taóammül úalmadı ãabr u úarÀr 
  YÀ veliyya’llÀh èAlì ibni Ebì ÙÀlib meded 
 
 6 èAùf-ı semè-i iètibÀr itmez felek feryÀduma 
  Kimseler úılmaz rièÀyet òÀùır-ı nÀ-şÀduma 
  Bì-muèìnem bì-kesem raóm it yetiş imdÀduma 
  YÀ veliyya’llÀh èAlì ibni Ebì ÙÀlib meded 
 
 7 MübtelÀ-yı dÀm-ı ÀlÀm u esìr-i maóbesem 
  Müstmendem èÀcizem zÀrem àarìb ü bì-kesem 
  Berú-i miónet-dìde bir óürmetgeh-i òÀr u óasem 
  YÀ veliyya’llÀh èAlì ibni Ebì ÙÀlib meded 
 
 8 Kìne-i mektÿmın ibrÀz eyleyüp devrÀn baña 
  Seng-i cevrin yaàdurır bÀrÀn gibi her Àn baña 
  Sende úaldı meróamet bir çÀr[e] úıl iósÀn baña 
  YÀ veliyya’llÀh èAlì ibni Ebì ÙÀlib meded 
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 9 Bülbül-i gülşen-serÀy-ı cennet-i evãÀfuñam 
  Úumrì-i gerden be-ùavú-ı òıdmet-i evãÀfuñam 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôımam èabd-i úadìm-i devlet-i evãÀfuñam 
  YÀ veliyya’llÀh èAlì ibni Ebì ÙÀlib meded 
 
 
[135a][135a][135a][135a] LX MURABBAè MERæİYE-İ CELÌLE 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 MÀtemüñle aàlamaúdan oldı çeşmÀnum èalìl 
  YÀ Óüseyn-i KerbelÀ innì daòìl innì daòìl 
  Gÿşe-i fürúatde úoyma göñlümi zÀr u õelìl 
  YÀ Óüseyn-i KerbelÀ innì daòìl innì daòìl 
 
 2 ÒÀk-i pÀy-ı MuãùafÀdur çeşmümüñ nÿr u feri 
  Óubb-ı ZehrÀ vü èAlìdür göñlümüñ tÀc-ı seri 
  DÀder-i saèd-aòterüñdür naúd-i cÀnum cevheri 
  YÀ Óüseyn-i KerbelÀ innì daòìl innì daòìl 
 
 3 Óaøret-i Zeynü’l-èabÀnuñ bende-i fermÀnıyam 
  Şeh Muóammed BÀúıruñ biñ cÀn ile úurbÀnıyam 
  Caèferìyem ãÀdıúu’l-úavlem ãadÀúat kÀnıyam 
  YÀ Óüseyn-i KerbelÀ innì daòìl innì daòìl 
 
 4 Münóaãırdur vaãf-ı pÀk-i KÀôıma cÀn u dilüm 
  Óalúa-i bÀb-ı RıøÀdan àayrıya varmaz elüm 
  Óubb-ı vÀlÀ-yı Taúìdür dilde ancaú óÀãılum 
  YÀ Óüseyn-i KerbelÀ innì daòìl innì daòìl 
 
 5 Ehl-i istièdÀda HÀdìdür imÀm u muútedÀ 
  Nÿr-ı õÀt-ı èAskerì şemè-i münìr-i ıãùıfÀ 
  Mehdì-i ãÀóib-zamÀndur dÀver-i ãÀóib-livÀ 
  YÀ Óüseyn-i KerbelÀ innì daòìl innì daòìl 
 
 6 Gülşen-i dÀreyni èaşúuñ eyledi Àõer baña 
  Miónet ü ÀlÀm u endÿh oldı nièmetler baña 
  Luùf idüp rüéyÀda olsun rÿyuñı göster baña 
  YÀ Óüseyn-i KerbelÀ innì daòìl innì daòìl 
 
 7 Derd-i hecrüñdür dil-i şÿrìdemi nÀlÀn iden 
  ŞuèlezÀr-ı óasretüñdür sìnemi sÿzÀn iden 
  MÀtemüñdür dìde-i àam-dìdemi giryÀn iden 
  YÀ Óüseyn-i KerbelÀ innì daòìl innì daòìl 
 
[135b][135b][135b][135b] 8 Dergeh-i devlet-meéabuñdur melÀõ u melceéüm 
  Meşhed-i èizzet-niãÀbuñdur melÀõ u melceéüm 
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  Sen efendimsin cenÀbuñdur melÀõ u melceéüm 
  YÀ Óüseyn-i KerbelÀ innì daòìl innì daòìl 
 
 9 Rabù idüp dest-i niyÀzı gÿşe-i dÀmÀnuña 
  äıdú ile itdüm deòÀlet dergeh-i iósÀnuña 
  Eyle icrÀ rÀøıyam her ne düşerse şÀnuña 
  YÀ Óüseyn-i KerbelÀ innì daòìl innì daòìl 
 
 10 Kimseyi KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım gibi taãdìè-i óÀcÀt eylemem 
  Kimseden èÀlemde ümmìd-i èinÀyÀt eylemem 
  Dergehüñden başúa dergÀha münÀcÀt eylemem 
  YÀ Óüseyn-i KerbelÀ innì daòìl innì daòìl 
 
 LXI MURABBAè İLÁHÌ 
 
  müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün 
 
 1 Söyle selÀmum ey ãabÀ olduúça ruò-sÀy-ı óarem 
  Ol ravøaya kim andadur õÀt-ı Nebiyy-i muóterem 
  äallÿ èalÀ şemsü’ê-êuòÀ ãallÿ èalÀ nÿrü’l-hüdÀ 
  äallÿ èalÀ aèle’l-èalÀ maóbÿb-ı Rabb-i õü’l-kerem 
 
 2 Ol nÿr-ı ÀzÀl u ebed Àyìne-i vech-i äamed 
  Maóbÿb-ı õì-şÀn-ı aóad maúãÿd-ı aúãÀ-yı ümem 
  äallÿ èalÀ şemsü’ê-êuòÀ ãallÿ èalÀ nÿrü’l-hüdÀ 
  äallÿ èalÀ aèle’l-èalÀ maóbÿb-ı Rabb-i õü’l-kerem 
 
 3 Baède’r-resÿl-i müctebÀ oldı èAliyyü’l-MurtaøÀ 
  PìrÀye-i arø u semÀ ser-mÀye-i levó ü úalem 
  äallÿ èalÀ şemsü’ê-êuòÀ ãallÿ èalÀ nÿrü’l-hüdÀ 
  äallÿ èalÀ aèle’l-èalÀ maóbÿb-ı Rabb-i õü’l-kerem 
 
 4 Ey ebr-i Àh-ı şuèle-bÀrÀn-ı eşküm úıl niåÀr 
  İtsün maóabbet-i ÀşikÀr şevú-i derÿnum dem-be-dem 
  äallÿ èalÀ şemsü’ê-êuòÀ ãallÿ èalÀ nÿrü’l-hüdÀ 
  äallÿ èalÀ aèle’l-èalÀ maóbÿb-ı Rabb-i õü’l-kerem 
 
 5 Yaúmazsa nÀr-ı iştiyÀú èuşşÀúa kÀr itmez meşÀú 
  Áh ez-firÀú Àh ez firÀú ey gül-bün-i bÀà-ı İrem 
  äallÿ èalÀ şemsü’ê-êuòÀ ãallÿ èalÀ nÿrü’l-hüdÀ 
  äallÿ èalÀ aèle’l-èalÀ maóbÿb-ı Rabb-i õü’l-kerem 
 
[136a][136a][136a][136a] LXII MURABBAè-I DÌGER 
 
  6+5=11 
 
 1 İdemez mÀ-sivÀ mübtelÀ beni 
  Göñlüm seni ister AllÀhum seni 
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  Saña neõr itmişem bu cÀn u teni 
  Göñlüm seni ister AllÀhum seni 
 
 2 Bildirdüñ ÀyÀt-ı beyyinÀtuñla 
  Gördüm iósÀnuñı her ãıfÀtuñla 
  Bir tecellì eyle nÿr-ı õÀtuñla 
  Göñlüm seni ister AllÀhum seni 
 
 3 Óabìbüñ Muhammed MuãùafÀ içün 
  Óaseneyn ü ZehrÀ MurtaøÀ içün 
  Vaãluñ erzÀn eyle bu gedÀ içün 
  Göñlüm seni ister AllÀhum seni 
 
 4 äahbÀ-yı luùfınuñ mestÀnesiyem 
  ÇerÀà-ı èaşúınuñ pervÀnesiyem 
  Leylì-i vaãlınuñ dìvÀnesiyem 
  Göñlüm seni ister AllÀhum seni 
 
 5 Ne mÀl u cÀh u ne nÀm isterem 
  Ne dünyÀ  ne èuúbÀda kÀm isterem 
  Vuãlatuñdan hemÀn peyÀm isterem 
  Göñlüm seni ister AllÀhum seni 
 
 6 “Men èaref”∗dersini eyledüm ez-ber 
  èAùaşum kesmedi benüm ol kevåer 
  MüşùÀú-ı dìdÀrem cemÀlüñ göster 
  Göñlüm seni ister AllÀhum seni 
 
 7 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım úuluñ gibi her dem ü her Àn 
  Geh giryÀn oluram gÀhì pür-efàÀn 
  Bulamam başúa bir tesellì-i cÀn 
  Göñlüm seni ister AllÀhum seni 
 
 LXIII DÌGER 
 
  6+5=11 
 
 1 İştiyÀúuñ nÀrı yaúdı cÀnumı 
  EmÀn yÀ Muóammed iósÀn senündür 
  Vaãluñ inùiôÀrı dökdi úanumı 
  EmÀn yÀ Muóammed iósÀn senündür 
 
 2 Senüñçün yaratdı èÀlemi ÒudÀ 
  ViãÀlüñ eyledi her derde devÀ 
  Öldüm óasretüñden úıl vaãluñ èaùÀ 
  EmÀn yÀ Muóammed iósÀn senündür 

                                                
∗ “men èaref” Keşfü’l-hafÀ, II, 262. 
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 3 HelÀk itdi göñlüm Àh-ı cigergÀh 
  ÚurbÀnuñ olayum yÀ Resÿla’llÀh 
[136b][136b][136b][136b]  Yetiş imdÀduma óasbeten li’llÀh 
  EmÀn yÀ Muóammed iósÀn senündür 
 
 4 Maóabbet Àteş-i cÀna kÀr itdi 
  Vücÿdum dÀàlardan lÀlezÀr itdi 
  Aúıtdı eşkümi cÿybÀr itdi 
  EmÀn yÀ Muóammed iósÀn senündür 
 
 5 Ne òavf-ı cehennem ne bìm-i maóşer 
  Ne cennet isterem ne Àb-ı kevåer 
  FirÀúuñla  baúma cemÀlüñ göster 
  EmÀn yÀ Muóammed iósÀn senündür 
 
 6 Buyurduñ “reéÀnì feúad raée’l-óaú”∗ 
  Yüzüñden görindi cemÀl-i muùlaú 
  SezÀ-yı şefúatüñ benüm muóaúúak 
  EmÀn yÀ Muóammed iósÀn senündür 
 
 7 Ümìdüm destini her yana ãaldum 
  Meded-res olmadı kimse buñaldum 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım úuluñ gibi bì-çÀre úaldum 
  EmÀn yÀ Muóammed iósÀn senündür 
 
 
 LXIV ÚOŞMA 
 
  6+5=11 
 
 1 Úalú eller ùuymadan emÀn gidelüm 
  Uyan ey sevdigüm uyan gidelüm 
  äabÀó oldı emÀn emÀn gidelüm 
  Uyan ey sevdigüm uyan gidelüm 
 
 2 Ortalıú aàardı ùañ beri atdı 
  Güneş ôÀhir oldı yıldızlar batdı 
  äaàumuz ãolumuz düşmen úuşatdı 
  Uyan ey sevdigüm uyan gidelüm 
 
 3 Günler aòşÀmlıdur yollar uzaúdur 
  SelÀmet yaúası òaylì ıraúdur 
  Gözcümüz pek çoúdur düşmen úıyaúdur 
  Uyan ey sevdigüm uyan gidelüm 
 

                                                
∗ Müslim b. El-Haccâc Ebu’l-Hüseyn El-Kuşeyrî, Sahîhu Müslim, Beyrut, tsz, C.IV, s. 1776. 
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 4 Geç irür menzile yolda uyuyan 
  áaflet insÀn içün ziyÀndur ziyÀndur 
  Furãat elimüzden çıúmadan emÀn 
  Uyan ey sevdigüm uyan gidelüm 
 
 5 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım úuluñ dönmez sözinden geri 
  Öldürsen ayrılup gitmez ileri 
 
  Yeter òˇÀb-ı nÀzuñ aòşÀmdan beri 
  Uyan ey sevdigüm uyan gidelüm 
 
 6 ŞÀh-ı MerdÀn úulı Bedevìlerüz 
  Yolumuz ùoàrıdur Óaúúa giderüz 
[137a][137a][137a][137a]  Niçe bir aldanup àaflet iderüz 
  Uyan ey sevdigüm uyan gidelüm 
 
 LXV MÜSTEZÁD MÜNÁCÁT 
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
  mefèÿlü faèÿlün    
 
 1 YÀ Rab beni luùfuñla òalÀã it bu belÀdan 
    Her dürlü úaøÀdan 
  Úurtar yaúamı pençe-i keyd ü ruúabÀdan 
    ÁzÀr u cefÀdan 
 
 2 YÀ Rab kerem it düşmenümi eyleme memnÿn 
    AóbÀbumı dil-òÿn 
  Taòlìã úılup gerdenümi ùavú-ı cezÀdan 
    Mest eyle ãafÀdan 
 
 3 YÀ Rab yüzümi baòt-ı siyeh eyledi úara 
    Taúdìre ne çÀre 
  Rızúum var imiş dÀne-i endÿh u cefÀdan 
    Ayırma rıøÀdan 
 
 4 YÀ Rab bu belÀ başuma taúdìr idi geldi 
    Tedbìr kesildi 
  Yoú bir meded eyler baña ãınf-ı küberÀdan 
    Cins-i ümerÀdan 
 
 5 YÀ Rab kime feryÀ[d] ideyüm iş saña úaldı 
    áam her yanum aldı 
  Al cÀnumı úurtar sitem-i her dü-serÀdan 
    ErbÀb-ı şeúÀdan 
 
 6 YÀ Rab àaraø erbÀbını óaúúumda üşürme 
    DaèvÀya düşürme 
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  ÁzÀde-ser it daàdaàa-i çÿn u çerÀdan 
    Óükm-i süfehÀdan 
 
 7 YÀ Rabb baña ol Àfet-i devrÀnı şefÿú it 
    äıddìú ü ãadÿú it 
  Tenvìr úılup sìnesini mihr ü vefÀdan 
    Òurşìd-i ãafÀdan 
 
 8 YÀ Rab buña cilveñ mi ya cirmüm mi sebebdür 
    Bilmem ne èacebdür 
  ÙÀlìè beni óıfô eylemeyüp renc ü èanÀdan 
    Öldürdi bükÀdan 
 
 9 YÀ Rab úuluña èazv olınur ise úabÀóat 
    Bì-cürm ü cinÀyet 
  Sen õimmetümi tebriye úıl cümle òaùÀdan 
    Ùaèn-ı cühelÀdan 
 
 10 YÀ Rab beni evlÀd u èıyÀlümle ser-a-pÀ 
    Átìde vü óÀlÀ 
[137b][137b][137b][137b]  ÁzÀde idüp úayd-ı àam-ı her dü-serÀdan 
    Úıl ehl-i rehÀdan 
 
 11 YÀ Rab bu úuluñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôımı iósÀnuña úul it 
    ŞÀyÀn-ı úabÿl it 
  Evvel bu temennÀyı ider cümle recÀdan 
    Sen bÀr-ı ÒudÀdan 
 
 
 LXVI MURABBAè ŞARÚI 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
 
 1 KemÀnlar dem çeker mÀnend-i bülbül 
  Açıl gül gül gibi ey sÀàar-ı mül 
  äurÀóìler disün rindÀna úulúul 
  Açıl gül gül gibi ey sÀàar-ı mül 
 
 2 Dönüp mey-òÀneler bÀà u bahÀra 
  Úadeóler örnek olsun lÀlezÀra 
  Aàız açdurmasun neyler hezÀra 
  Açıl gül gül gibi ey sÀàar-ı mül 
 
 3 İóÀùa eylesün deryÀyı meh-tÀb 
  Yürütsün zevraú-ı ãahbÀyı aóbÀb 
  RiyÀø-ı èadne dönsün èÀlem-i Àb 
  Açıl gül gül gibi ey sÀàar-ı mül 
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 4 İrişsün ÀsmÀna bÀng-i yÀ hey 
  Çeküp dem pey-rev olsun zühreye ney 
  Sebÿlar şìşeler ùolsun pey-À-pey 
  Açıl gül gül gibi ey sÀàar-ı mül 
 
 LXVII DÌGER ŞARÚI 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Ùutdı çeşmüm meh-liúÀlardan seni 
  Pek begendüm dil-rübÀlardan seni 
  äaúlasun Rabbüm òatÀlardan beni 
  Pek begendüm dil-rübÀlardan seni 
 
 2 Feyøin icrÀ eylemiş cÿy-ı neseb 
  Úaplamış ruòsÀrın envÀr-ı edeb 
[138a][138a][138a][138a]  ÓÀãılı ey lÀle-òadd ü àonçe-leb 
  Pek begendüm dil-rübÀlardan seni 
 
 3 Óÿr u àılmÀn mı melek-peyker misin 
  Yoòsa òurşìd-i cihÀn-perver misin 
  Áb-ı kevåer mi şarÀb-ı ter misin 
  Pek begendüm dil-rübÀlardan seni 
 
 4 Óüsn-i èÀlem-tÀbuña yoúdur miåÀl 
  Nÿr-ı cÀmidden yaratmış õü’l-celÀl 
  Óaú budur KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım gibi ey meh-cemÀl 
  Pek begendüm dil-rübÀlardan seni 
 
 LXVIII DÌGER ŞARÚI 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün    
 
 1 äalup sevdÀlara zülf-i siyÀhuñ 
  Beni başdan çıúardı kec-külÀhuñ 
  Óarìm-i cÀnuma geçdi nigÀhuñ 
  Beni başdan çıúardı kec-külÀhuñ 
 
 2 Esìr-i èaşúuñ oldı dil ezelden 
  Yıúıldı òÀne-i ãabrum temelden 
  èİnÀn-ı iòtiyÀrum gitdi elden 
  Beni başdan çıúardı kec-külÀhuñ 
 
 3 Gözümden dÿr olup semt-i selÀmet 
  İóÀùa eyledi göñlüm melÀmet 
  ŞikÀyet olmasun şÀhum şikÀyet 
  Beni başdan çıúardı kec-külÀhuñ 
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 4 N’ola KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım úuluñ mÀnend-i FerhÀd 
  Olursa dÀéimÀ feryÀd-ı muètÀd 
  Meded ey pÀdişÀh-ı kişver-i dÀd 
  Beni başdan çıúardı kec-külÀhuñ 
 
 
[138b][138b][138b][138b] LXIX [ŞARKI] 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Gül midür bu yÀ muãavver resm-i cÀnÀnum mıdur 
  NÀle-i bülbül ãadÀ-yı Àh-ı efàÀnum mıdur 
  Farú u temyìz eylemem tÀb-ı hücÿm-ı èaşúdan 
  Áteş-i sÿzÀn mıdur bu yÀ dil ü cÀnum mıdur 
 
 2 Sìne mecrÿó u ciger pür-òÿn u òÀùır pür-àubÀr 
  Dìde zÀr u dil nizÀr u ten òarÀb u cÀn figÀr 
  ÓÀãılı bilmem benüm bu çekdigüm derd-i òumÀr 
  MuúteøÀ-yı ùÀlièüm mi yoòsa èiãyÀnum mıdur 
 
 3 äubóa dek úan aàlamaúdan cÀm veş ey àonçe-leb 
  PÀre pÀre oldı cÀn u dil gözümden çıúdı hep 
  Bilmem ey Àfet elüñden çÀk çÀk olmış èaceb 
  DÀmen-i sÀmÀn-ı ãabrum mı girìbÀnum mıdur 
 
 4 Ol úadar tìr-i maóabbet deldi baàrum bì-gümÀn 
  ÓÀlümi şeró itmege yoú úudretüm KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım inÀn 
  Gösteren dünyÀya òurşìd-i úıyÀmetden nişÀn 
  Şuèle-i Àhum mı bilmem dÀà-ı sÿzÀnum [m]ıdur 
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        M Ü æ E L L E æ Á T 
 
 LXX MÜæELLEæ İLÁHÌ 
 
  7+7=14 
 
 1 Cÿlar leb-i deryÀyı ben ararum ÒudÀyı 
  Mecnÿn sever LeylÀyı ben óaøret-i MevlÀyı 
  MevlÀm benüm raómÀndur göñlüm aña óayrÀndur 
 
 2 Şemèa yanar pervÀne ben vecó-i äamedÀna 
  Bülbül gül-i òandÀna ben èÀşıúam sübóÀna 
  SübóÀn ulu sulùÀndur göñlüm aña óayrÀndur 
 
 3 Aylar günüñ èuşşÀúı ben Rabbümüñ müştÀúı 
  RindÀn esìr-i sÀúì ben mest-i vech-i BÀúì 
  BÀúì olan ÓannÀndur göñlüm aña óayrÀndur 
 
 4 Mey mübtelÀ-yı sÀàar ben cÀm-ı èaşúa maôhar 
  Úumrì fidÀ-yı èarèar ben úadd-i şÿò-ı dil-ber 
[139a][139a][139a][139a]  Dil-ber ki bì-nişÀndur göñlüm aña óayrÀndur 
 
 5 ZÀhid sever namÀzı ben Àh-ı cÀn-güdÀõı 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım diler niyÀzı ben yÀre èarø-ı nÀzı 
  NÀz-ı şÀn mehveşÀndur göñlüm aña óayrÀndur 
 
 
 LXXI MÜæELLEæ NAèT-I èALÌ èALEYHİ'S-SELÁM 
 
  müfteèilün fÀèilün müfteèilün fÀèilün 
 
 1 Maôhar-ı tÀm-ı ÒudÀ şÀh-ı èAlìdür èAlì 
  VÀriå-i òayrü’l-verÀ şÀh-ı èAlìdür èAlì 
  Şìr-i ner-i lÀ-fetÀ şÀh-ı èAlìdür èAlì 
 
 2 Server-i Àl-i Resÿl hem-ser-i õÀt-ı Betÿl 
  Ekmel-i ehl-i vuãÿl maúsim-i nÿr-ı èuúÿl 
  Menbaè-ı ãıdú u ãafÀ şÀh-ı èAlìdür èAlì 
 
 3 Òıør-ı hiêÀyet-niãÀb reh-ber-i ãıdú u ãavÀb 
  Óayder-i èÀlì-cenÀb şÀh-ı velÀyet-meéab 
  Maèden-i cÿd u seòÀ şÀh-ı èAlìdür èAlì 
 
 4 Seyyid-i iånÀ èaşer dÀder-i òayrü’l-beşer 
  DÀver-i rÿşen-naôar vÀúıf-ı rÀz-ı úader 
  Fayãal-ı dÀrü’l-úaøÀ şÀh-ı èAlìdür èAlì 
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 5 Maôhar-ı ism-i èalìm Àyet-i Rabbü’r-raóìm 
  Nÿr-ı cesìm ü besìm ãıhr-ı Nebiyy-i Kerìm 
  Hem-ser-i faòrü’n-nisÀ şÀh-ı èAlìdür èAlì 
 
 6 ÓÀmì-i dìn-i mübìn nÀãır-ı şerè-i güzìn 
  YÀr-ı Resÿl-i emìn revnaú-ı rÿy-ı zemìn 
  Mefòar-ı ehl-i semÀ şÀh-ı èAlìdür èAlì 
 
 7 Gevher-i kÀn-ı kerem òÀzin-i luùf u himem 
  Úurre-i èayn-ı ümem pÀdişeh-i muóterem 
  ŞÀfiè-i rÿz-ı cezÀ şÀh-ı èAlìdür èAlì 
 
 8 Beõl ile meélÿf olan cÿd ile maèrÿf olan 
  èİlm ile mevãÿf olan düşmenine yuf olan 
  äÀóib-i èizz ü èalÀ şÀh-ı èAlìdür èAlì 
 
[139b][139b][139b][139b] 9 èÁşıú-ı Àv[À]reye KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı bì-çÀreye 
  Her dil-i àam-òˇÀreye óÀãılı her yÀreye 
  Merhem-i ãıóóat-nümÀ şÀh-ı èAlìdür èAlì 
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  M E S N E V İ Y Y Á T 
 
 I 
 
  faèÿlün faèÿlün faèÿlün faèÿl 
 
 1 Resÿl-i ÒudÀ mefòar-i kÀéinÀt 
  èAleyhi’s-selÀm ve èaleyhi’ã-ãalÀt 
 
 2 Olup óacca èÀzim li-ecli’l-vedÀè 
  Be-óükm-i òudÀvend-i bì-imtinÀè 
 
 3 İdüp óac ziyÀret ferìó ü füòÿr 
  Gelürken dönüp bÀ-kemÀl-i sürÿr 
 
 4 áadìr-i òamı úıldı çün cilvegÀh 
  O deryÀ-yı óikmet FelÀùÿn-penÀh 
 
 5 Úurup anda minber ãuèÿd eyleyüp 
  CenÀb-ı ÒudÀya dürÿd eyleyüp 
 
 6 èAlìyi óuøÿra getürüp hemÀn 
  Eliyle elinden ùutup bì-gümÀn 
 
 7 Didi oldum ise kime ben velì 
  Velìdür o şaòãa bu õÀt-ı èAlì 
 
[140a][140a][140a][140a] 8 MelÀõum dü-èÀlem-penÀh-ı enÀm 
  CenÀb-ı Muóammed èaleyhi’s-selÀm 
 
 9 Buyurmış saèÀdetle kim bir ãabÀó 
  Ki ey sÀlikÀn-ı ùarìú-i felÀó 
 
 10 Gerek Óaúúa dÀéir gerek mÀ-sivÀ 
  Ne eşkÀl olursa size rÿ-nümÀ 
 
 11 Anı mihr ü mÀha beyÀn eyleyüñ 
  CevÀbuñ cihÀna èıyÀn eyleyüñ 
 
 12 Ger olmışsa anlar zevÀle úarìn 
  Úıluñ necm-i NÀhìde vaøè-ı cebìn 
 
 13 Ufÿl eyler ise o daòi eger 
  İdüñ ferúadÀn-ı münìre naôar 
 
 14 Bu òams-ı mübÀrek olursa nihÀn 
  KitÀb-ı mübìne uruñ baş u cÀn 
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 15 Benem ÀftÀb u úamerdür èAlì 
  Vücÿd-ı aóaddur o nÿr-ı celì 
 
 16 Betÿl-i kerem-pìşedür necm-i NÀhìd671 
  K’odur zìb-i şÀm u ãabÀó-ı ümìd 
 
 17 CenÀb-ı Óüseyn ü Óasan-ferúadÀn 
  Olur anlar ile münevver cihÀn 
 
 II      ÚAäÌDE[-İ] MEæNEVÌ DER-SİTÁYİŞ-İ SULÙÁN-I DEVRÁN 
  ÓAØRETÜ’L-áÁZÌ èABDU’L-ÓAMÌD ÒÁN 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Şükr ü minnet kim òudÀvend-i Óamìd 
  Úıldı luùfından cihÀnı müstefìd 
 
 2 Eyleyüp faølıyla iksÀ-yı vücÿd 
  İtdi ùÿùì-i úafes-bend-i şühÿd 
 
 3 Úıldı mescÿd-ı melÀéìk Ádemi 
  İbni Ádemle münevver èÀlemi 
 
 4 Ádeme virdi emÀnet cevherin 
  èArşa ìãÀl itdi anuñla serin 
 
 5 Eylemekçün müémine beõl-i åevÀb 
  Her münÀfıú kÀfire úahr u èaõÀb 
 
 6 Ol güherdür úuvve-i èaúl-ı maèÀd 
  Ol güherdür şuèle-i nÿr-ı sevÀd 
 
 7 Ol güherdür vÀcibi iåbÀt iden 
  Nefse èaczin gösterüp iskÀt iden 
 
 8 Ol güher úıldı Òalìli bì-sebaú 
  Mihr ü mehden dÀòil-i tevóìd-i Óaú 
 
 9 Ádemi tafêìl ü teşrìf eyleyen 
  Maôhar-ı tekrìm ü teklìf eyleyen 
 
[140b][140b][140b][140b] 10 Hep anuñ envÀr-ı feyø-ÀåÀrıdur 
  Berg ü bÀr u ravøa-i esrÀrıdur 
 
 11 Eylemez ammÀ o nÿr-ı õü’l-celÀl 
  Her ser-i dìvÀnede èarø-ı cemÀl 
                                                
16 Birinci mısrada vezin bozuktur. Son tef’ile bir hece fazladır. 
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 12 Burclar menziller ister mihr ü mÀh 
  Bì-serìr-i şevket olmaz pÀdişÀh 
 
 13 SÀúì-i peymÀne-i bezm-i ezel 
  Şemè-i bezm-efrÿz-ı aúãÀ-yı emel 
 
 14 Eyleyüp ãahbÀ-yı luùfın derr ü ãÀf 
  Virmiş ervÀóa anuñla ittiãÀf 
 
 15 Meşrebince cümle ser-mest eylemiş 
  Kimisin èÀlì kimin best eylemiş 
 
 16 Kimine èaúl-ı maèÀd itmiş èaùÀ 
  Kimini èaúl-ı maèÀşa mübtelÀ 
 
 17 Øıdd olur elbet maèÀd ile maèÀş 
  äabr u temkìn ile çün óırã u telÀş 
 
 18 VÀlideyn oldı cihÀna heft ü cÀr 
  Oldı anlardan mevÀlìd ÀşikÀr 
 
 19 Devr ile mÀnend-i cÀm-ı lÀle-fÀm 
  Geldi bezm-i èÀleme óüsn-i niôÀm 
 
 20 Neşée-i insÀn olup Àòir èıyÀn 
  Ádem oldı mìve-i bÀà-ı cihÀn 
 
 21 èÁleme Ádem emìr ü muútedÀ 
  Ádeme èÀlem maúÀm-ı iètilÀ 
 
 22 Biri ãahbÀ-yı muãaffÀ biri cÀm 
  İkisi birbirine miréÀt-ı tÀm 
 
 23 Bunda taóãìl olınur èilm ü kemÀl 
  Bunda óÀãıldur viãÀl-i lÀ-yezÀl 
 
 24 Terk idüp Ádem bunuñçün cenneti 
  İòtiyÀr itdi bu dÀr-ı àurbeti 
 
 25 Menzil-i ÀrÀm olup evlÀdına 
  Düşdiler ıãlÀóına ifsÀdına 
 
 26 Òalú gitdükçe tefennün eyledi 
  Dìn ü milletler taèayyün eyledi 
 
 27 Geldi nevbet devr ile devletlere 
  Noúùalardan óÀãıl oldı dÀéire 
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 28 Cümle milletlerden ammÀ müslimìn 
  Oldılar tevóìd ile Óaúúa yaúìn 
 
 29 Neşr-i envÀr-ı maèÀrif úıldılar 
  Óaúúı evvel bildiler bildirdiler 
 
 30 ÒusrevÀn-ı millet-i İslÀmiyÀn 
  İtdiler bu yolda beõl-i mÀl u cÀn 
 
[141a][141a][141a][141a] 31 Úudretince òıdmet itdi her biri 
  Ál-i èOåmÀndur velì mihterleri 
 
 32 Ditretüp dünyÀ[y]ı çün berg-i òazÀn 
  Oldılar fermÀn-fermÀ-yı cihÀn 
 
 33 MuúteøÀ-yı şìv[e]-i óükm-i úader 
  Ùurmayup bir óÀlde evvel tÀb u fer 
 
 34 Geh teraúúì geh tenezzül eyledi 
  Nice eşkÀle taóavvül eyledi 
 
 35 İútidÀra oldı bÀdì ittifÀú 
  èAksini gösterdi ÀåÀr-ı nifÀú 
 
 36 Olmadı bir başúa keyfiyyet müfìd 
  TÀ bu vaút ü óÀl olınca ser-bedìd 
 
 37 Her zamÀn bir dÀver-i èÀlì-maúÀm 
  Oldı mehd-i èÀleme virdi niôÀm 
 
 38 Bunda yoúdur hìç bir cÀy-ı naôar 
  Pek bedìhìdür bu úavl-i muèteber 
 
 39 N’eyleyem emrüñ bu dÀruñ aàrebi 
  Yoúdur èirfÀnuñ kitÀb u mektebi 
 
 40 ÓÀliyÀ bu èaãr-ı óikmet-bÀrda 
  Böyle ÀvÀn-ı teraúúì kÀrda 
 
 41 Bir alay erbÀb-ı efkÀr-ı èacìb 
  èÁúil ü dìvÀne nÀ-dÀn u edìb 
 
 42 MübtelÀ-yı fikret ü endìşedür 
  äÿret-i Óaúda êalÀlet-pìşedür 
 
 43 EvvelÀ ãınf-ı güzìn-i şÀèirÀn 
  Cümleden biri faúìr-i ter-zebÀn 
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 44 YÀ o maùbÿéÀt-ı èÀlì-menúıbet 
  Her biri bir İbni SìnÀ-menzilet 
 
 45 Gÿş úılsañ kim neler söyler neler 
  Eyleyüp zuèmınca iôhÀr-ı hüner 
 
 46 Kimi SÿdÀndan idüp baóå-i sevÀd 
  Kimi Hindün øabùını eyler murÀd 
 
 47 Kimi dir olmaz teraúúì rÿ-nümÀ 
  Úol úola gezmezse erkekle nisÀ 
 
 48 ÓÀãılı her biri çün bÀrÀn u berú 
  Òalúı eyler pür-hirÀs u àarú u óarú 
 
 49 Müşkil ol kim defèinüñ yoú çÀresi 
  Her biri bir dürlü Àteş-pÀresi 
 
 50 Tìàden kim eylese daèvÀ-yı dem 
  MuúteøÀsın der-kenÀr itmez úalem 
 
[141b][141b][141b][141b] 51 ÓÀãıl olmaz nÀleden õevú ü ùarab 
  İttióÀd itmez reõÀletle edeb 
 
 52 Hep bu sözler ãanèat-ı aàyÀrdur 
  Toòm-ı şÿm-ı òudèa-i eşrÀrdur 
 
 53 Bir ùaúım dìvÀne-i èaúl-ı maèÀş 
  Mest-i maàrÿr u giriftÀr-ı telÀş 
 
 54 ÒÀk olurlar èarãa-i taúlìdde 
  Küfr iderler ãÿret-i tevóìdde 
 
 55 ÓÀşe li’llÀh kim bu úavmüñ maúãadı 
  Ola teéyìd-i ùarìú-i Aómedì 
 
 56 Ádemüñ miréÀtı istièdÀdıdur 
  èAúl istièdÀdınuñ bünyÀdıdur 
 
 57 TercemÀndur sözleri efkÀrına 
  Áhdur şÀhid göñüller nÀrına 
 
 58 Ey ùaraf-dÀrÀnı dìn ü devletüñ 
  áayret ü miónet-keşÀnı milletüñ 
 
 59 Óaú úulı bÀb-ı risÀlet bendesi 
  Maèdelet mecbÿrì ãıdú efkendesi 
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 60 Müémin-i pÀk ü muóibb-i müéminìn 
  Pey-rev-i erbÀb-ı iòlÀã u yaúìn 
 
 61 VÀúıf-ı sırr-ı merÀyÀ-yı müfÀd 
  äÿret-i timåÀl-i óüsn-i iètikÀd 
 
 62 Bir úadeó çek bÀde-i inãÀfdan 
  äayd-ı èanúÀ-yı kemÀl it ÚÀfdan 
 
 63 äÀf úıl cÿy-ı revÀn veş sìneñi 
  Mihr ü mÀha úarşu ùut Àyìneñi 
 
 64 Ur sözüm bir bir mióekk-i diúúate 
  ŞÀhidüñ øabù eyle õeyl-i óüccete 
 
 65 Olmayup AllÀh içün aãlÀ òamÿl 
  Kiõb ise redd it ãavÀb ise úabÿl 
 
 66 Gerçi lÀzımdur teraúúì-Àrzÿ 
  Keyd-i aèdÀdan tevaúúì-arzÿ 
 
 67 İster icrÀ-yı tedÀvì lÀ-cerem 
  Òasta ãaà olsun gerek ãÀóib-herem 
 
 68 Düşme bìhÿde telÀş u şeklere 
  NerdübÀn ile çıúılmaz göklere 
 
 69 Úollayup çerò-i muèÀllÀ-gerdişi 
  Maèrifet imkÀna ãoúmaúdur işi 
 
 70 èÁúile levó-i merÀyÀ-yı maóÀl 
  Eylemez èarø-ı cemÀl-i óasb-i óÀl 
 
 71 æÀbit olmışdur nice ÀåÀr ile 
  Jeng-i ôulmet maóv olur envÀr ile 
 
[142a][142a][142a][142a] 72 Şimdi şeh-rÀh-ı ãavÀb u ihtidÀ 
  Óaúúa ricèatdür èumÿmen ibtidÀ 
 
 73 ÓÀl ü şÀnın fikr idüp nisvÀn u merd 
  İtmeli taèdÀd-ı cürmin ferd ferd 
 
 74 Úılmalı şerè-i şerìfe intisÀb 
  ÒÀlıú u maòlÿúdan òavf u óicÀb 
 
 75 æÀniyen ãıdú u ãafÀ-yı úalb ile 
  Cümle efkÀr-ı saúìmi selb ile 
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 76 İtmeli şÀh-ı cihÀna ittibÀè 
  Õerreler ÀsÀ güneşle iltimÀè 
 
 77 BÀ-òuãÿã ol òusrev-i õì-şÀn kim 
  Ôıll-ı pÀk-i òÀlıú-i ekvÀn kim 
 
 78 Eyleyüp reéyin FelÀùÿnlar úabÿl 
  Nuãó u pendinden döner insÀna àÿl 
 
 79 MuútedÀ-yı ehl-i taóúìú ü yaúìn 
  Hem óakìm ü hem emìrü’l-müéminìn 
 
 80 ŞÀh-ı devrÀn óaøret-i èAbdu’l-óamìd 
  Kim olur õÀtında dÀéim ser-bedìd 
 
 81 Hüsn-i òulú-ı Bÿ Bekr èadl-i èÖmer 
  Şerm-i èOåmÀn ãÀóib-i òayrü’l-beşer 
 
 82 ÁftÀb-ı èÀlem-i cÀh u celÀl 
  SÀye-i memdÿd-ı Rabb-i lÀ-yezÀl 
 
 83 CÀm-ı èirfÀnuñ şarÀb-ı kevåeri 
  Bezm-i imkÀnuñ çerÀà-ı enveri 
 
 84 LÀle-i sìr-Àb-ı envÀr-ı naôar 
  Verd-i ãad-berg-i gülistÀn-ı úader 
 
 85 Ol úadar luùf u èinÀyet-pìşedür 
  KÀn-ı iósÀna dü desti tìşedür 
 
 86 Úıldı hengÀm-ı cülÿsından beri 
  Neşr-i envÀr-ı kerÀmet-güsteri 
 
 87 Keştì-i dìn ü mübìni Nÿó vÀr 
  İtdi ùÿfÀn-ı belÀdan der-kÀr 
 
 88 Oldı sulùÀn-ı müceddid devlete 
  èİllet-i åÀnì óayÀt-ı millete 
 
 89 Döndi müşk-i eõfere òÀk-i vaùan 
  Gelse tÀcirler sezÀdur Çìnden 
 
 90 Devr idüp ùÿlÀb-ı çerò-i ÀftÀb 
  PÀydÀr olduúça Àb u ÀsyÀb 
 
[142b][142b][142b][142b] 91 BÀ-kemÀl-i şevket ü iúbÀl ü şÀn 
  Eylesün efzÿn èömrin müsteèÀn 
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 92 SÀyesinde òalú olup hep kÀm-bìn 
  Óaşre dek olsun èadÿsı dil-óazìn 
 
 93 èArø-ı dìdÀr eyleyüp mihr-i merÀm 
  Geldi KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım mevsim-i òatm-i kelÀm 
 
 94 ÓÀãılı ben bildigüm bì-irtiyÀb 
  Böyledür va’llÀhu aèlem bi’ã-ãavÀb 
 
 
[143a][143a][143a][143a] III RİYÁØÜ’L-AäFİYÁ 

  B’ismi’llÀhi’r-raómÀni’r-raóìm 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 AllÀh adıyla úılup fetó-i kelÀm 
  Virelüm óamd ü åenÀyÀ intiôÀm 
 
 2 Başlayup tevóìde b’ismi’llÀh ile 
  Òatm-i enfÀs idelüm AllÀh ile 
 
 3 AllÀh adın ãıdú ile kim úılsa yÀd 
  Ber-murÀd eyler anı Rabbü’l-èibÀd 
 
 4 AllÀh adın añsa her dÀéim kişi 
  Fetó ide[r] Óaúú aña her müşkil işi 
 
 5 AllÀh adın eyleyen vird-i zebÀn 
  Girse nÀr-ı dÿzaòa görmez ziyÀn 
 
 6 Her kim AllÀh dise bir iòlÀã ile 
  Defè olur andan cemè-i àÀéile 
 
 7 İsm-i pÀkin õikr iden meõkÿr olur 
  Her ne èiãyÀn eylese maàfÿr olur 
 
 8 CÀn u dilden eyleyüp Àh u enìn 
  AllÀh AllÀh diyelüm her Àn ü óìn 
 
 9 Maóv olup sırr-ı süveydÀdan sivÀ 
  Úalsın ancaú óubb-ı õÀt-ı kibriyÀ 
 
 10 Birdür ol rÿzì-resÀn-ı kÀèinÀt 
  Şekk iden tevóìdine bulmaz necÀt 
 
 11 İbtidÀ vü intihÀ olmaz aña 
  Varlıàı õÀtından olmış rÿ-nümÀ 
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 12 Derk olınmaz künh-i õÀt-ı óaøreti 
  Her ne işlerse ãorılmaz óikmeti 
 
 13 Naòl-i aòøardan úılup iôhÀr-ı nÀr 
  Bir dikenden biñ gül eyler ÀşikÀr 
 
 14 Eyleyüp èuşşÀú-ı zÀrın dil òarÀb 
  Düşmenüñ eyler anuñla kÀm-yÀb 
 
 15 Şìve-i taúdìri pek dil-dÿzdur 
  Óikmeti àÀyet taóammül-sÿzdur 
 
 16 Eyleyen ümmìd-i óüsn-i òÀtime 
  İtmesün taèrìø óakem-i óÀkime 
 
[143b][143b][143b][143b] 17 CÀn u dilden döndirüp MevlÀya rÿ 
  Õikri olsun her nefes AllÀh hÿ 
 
 18 Ey iden Óaúdan ümìd-i iltifÀt 
  Òamse-i Àl-i èabÀya úıl ãalÀt 
 
AllÀhümme ãalli ve sellim ve bÀrik èalÀ-seyyidinÀ Muóammed ve èAlì ve FÀùıma 

ve’l-Óüseyn ve’l-Óasan bi-èadedi úaùarÀti baóri raómetike’l-vÀsièa 
 
 19 ÒÀme-i èÌsì-dem-i ehl-i hüner 
  Úoymamış söylenmemiş bir söze ger 
 
 20 Farù-ı óubb-ı òÀnedÀn-ı MuãùafÀ 
  Didi kim taèrìø idüp bir gün baña 
 
 21 Ey àarìú-i nièmet-i Àl-i Resÿl 
  Daèvì-i iòlÀã iden merd-i óamÿl 
 
 22 N’ola yazup KerbelÀnuñ óÀlini 
  Teşne-leb maôlÿmlar aóvÀlini 
 
 23 Aàlasañ aàlatmış olsañ èÀlemi 
  äÿret-i tevóìde úoysañ mÀtemi 
 
 24 Basù olınsa ãÿret-i ehl-i kisÀ 
  NÀmına dinse RiyÀø-ı AãfiyÀ 
 
 25 Eyleyüp fermÀnını menàÿş-ı cÀn 
  Anda bu manôÿmeyi yazdum hemÀn 
 
 26 Oúuyup bu úıããayı her reés-i sÀl 
  Eyledükçe mÀtem-i evlÀd ü Àl 
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 27 Budur ümmìdüm ki erbÀb-ı ãalÀó 
  Cürm ü taúãìrüm úılup èafv u semÀó 
 
 28 èAnber-i iòlÀã ile pür-rÀyióa 
  İdeler ihdÀ baña bir FÀtióa 
 
 29 Ey iden Óaúdan ümìd-i iltifÀt 
  Òamse-i Àl-i èabÀya úıl ãalÀt 
 
AllÀhümme ãalli ve sellim ve bÀrik èalÀ-seyyidinÀ Muóammed ve èAlì ve FÀùıma 

ve’l-Óüseyn ve’l-Óasan bi-èadedi úaùarÀti baóri raómetike’l-vÀsièa 
 
 30 Devre ÀàÀz ideli bu ÀsyÀb 
  Òırmen-i èömrin úılar òalúın òarÀb 
 
 31 Eyler eczÀ-yı vücÿd-ı mümkinÀt 
  Birbirin ifnÀ ile kesb-i óayÀt 
 
 32 èÁlemüñ tìà-i eceldür óÀriåi 
  ÕÀt-ı BÀrìdür cihÀnuñ vÀriåi 
 
 33 LÀ-cerem eşyÀ olup maóv u helÀk 
  Vech-i bÀúìdür dem-À-dem tÀbnÀk 
 
[144a][144a][144a][144a] 34 Bir müsÀfir-òÀnedür dünyÀ-yı dÿn 
  Kim úılar mihmÀnların zÀr ü zebÿn 
 
 35 Her kim olsa cÀme-òˇÀb-ÀrÀ-yı mehd 
  Der-kenÀr eyler anı elbette laód 
 
 36 Òalúa úılmışdur cihÀnı müsteèÀn 
  DÀr-ı teklìf ü maúÀm-ı imtióÀn 
 
 37 Muttaãıl renc-i òırÀş-ı sìneden 
  CÀn atar semt-i beúÀya her gelen 
 
 38 Görmeyüp luùfın èuyÿn-ı enbiyÀ 
  Dest-i ÀzÀrından aàlar evliyÀ 
 
 39 Maôhar-ı taòyìr iken õÀt-ı Resÿl 
  èAzm-i èuúbÀ itmeyi úıldı úabÿl 
 
 40 Anda kim bìzÀr ola maóbÿb-ı Rab 
  Úanàı òÀùır kesb ider õevú ü ùarab 
 
 41 èÁúıbet mesmÿmen oldı ol cemìl 
  èÁzim-i bezm-i òudÀvend-i celìl 
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 42 Gitdi ardınca cenÀb-ı FÀùıma 
  Az zamÀnda uàrayup pek çoú àama 
 
 43 Úıããasın øabù itmiş erbÀb-ı siyer 
  İsteyenler anlara úılsun naôar 
 
 44 Gülmedi bir gün cenÀb-ı Bÿ TürÀb 
  TÀ şehÀdetle olınca kÀm-yÀb 
 
 45 Birbirin taèúìb idüp emvÀc-ı àam 
  Úıldı òÿn-Àb-ı sirişkin reşk-i yem 
 
 46 Oldı çün ol maòzen-i sırr-ı nuãÿã 
  Mesned-ÀrÀ-yı òilÀfet bÀ-òuãÿã 
 
 47 Her ùarafdan açılup bÀb-ı mióen 
  Úapladı dünyÀyı Yeécÿc-i fiten 
 
 48 Eyledi úalb-i mevÀlìdi óazìn 
  MÀkiåìn ü mÀrıúìn ü úÀãidìn 
 
 49 İbtidÀ yüz gösterüp óarb-i Cemel 
  Áteş-i baày oldı gitdükçe ecel 
 
 50 Vaúèa-i ŞÀm itdi ardınca ôuhÿr 
  Girdiler tek dìgere ôulmetle nÿr 
 
 51 Öldi elli biñ kişi aãóÀbdan 
  Ùuème-i şemşìr-i òÿn-rìz-i fiten 
 
 52 İşte bu seyl-i belÀ-yı cÀn-figÀr 
  Eyledi dìn-i mübìni raòne-dÀr 
 
 53 Kesmeden hem ceng-i óarbìler sesi 
  Çıúdı meydÀna ÒavÀric fitnesi 
 
 54 áÀyet-i küfr-i êalÀle gitdiler 
  Óayder-i KerrÀrı tekfìr itdiler 
 
[144b][144b][144b][144b] 55 Gördi kim olmaz naãìóat kÀrger 
  Maóv idüp ol úavm-i şÿmı ser-be-ser 
 
 56 Eyleyince bÀ-şükÿh-ı èizz ü şÀn 
  NehrevÀndan Kÿfeye èaùf-ı èinÀn 
 
 57 İbni Mülcem-nÀm bir kÀfir pelìd 
  Úıldı ol şÀhenşeh-i dìni şehìd 
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 58 ZÀéil oldı maşrıú-ı dìnüñ güni 
  Nÿr-ı ìmÀnuñ úırıldı gül-büni 
 
 59 Ey iden Óaúdan ümìd-i iltifÀt 
  Òamse-i Àl-i èabÀya úıl ãalÀt 
 
AllÀhümme ãalli ve sellim ve bÀrik èalÀ-seyyidinÀ Muóammed ve èAlì ve FÀùıma 

ve’l-Óüseyn ve’l-Óasan bi-èadedi úaùarÀti baóri raómetike’l-vÀsièa 
 
 60 Çünki bÀ-taúdìr-i õÀt-ı kibriyÀ 
  Çekdi ãahbÀ-yı şehÀdet MurtaøÀ 
 
 61 MuútedÀ-yı müéminìn oldı Óasan 
  Úıldı ièlÀn-ı òilÀfet Kÿfeden 
 
 62 Yüz sürüp ayaàına ãadr ü sedìr 
  Çeşm-i eflÀk ü zemìn oldı úarìr 
 
 63 Her ùarafdan ùoplanup ehl-i süyÿf 
  Ùutdılar zìr-i livÀsında ãufÿf 
 
 64 İbni SüfyÀn kim bu óÀli itdi gÿş 
  Neşéesinden mey gibi itdi òurÿş 
 
 65 Çıúdı altmış biñ kişi İslÀmdan 
  Bi’l-maèiyye anuñ ile ŞÀmdan 
 
 66 Fetó-i ebvÀb-ı úıtÀl ü óarb içün 
  Ál ü evlÀd-ı Resÿl’i êarb içün 
 
 67 VÀriå-i peyàam-ber-i Àòir-zemen 
  Nÿr-ı çeşm-i óaøret-i ZehrÀ Óasen 
 
 68 Görmeyüp àavàÀda ÀåÀr-ı felÀó 
  İstedi úılmaúlıàı ãuló u ãalÀh 
 
 69 İtdi beş teklìf ile baèå-ı Resÿl 
  Õikri eyler Àdemi zÀr u melÿl 
 
 70 EvvelÀ olınmaya bì-irtiyÀb 
  PÀye-i minberde sebb-i Bÿ TürÀb 
 
 71 æÀniyen ola Óüseyn-i KerbelÀ 
  Rıbúa-i teklìf-i bìèatden rehÀ 
 
 72 æÀliåen bir kimseyi vÀlì-i ŞÀm 
  Úılmaya bir vech ile úÀéim-maúÀm 
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 73 RÀbièan maèlÿm olan baèø-ı ricÀl 
  Olmaya maúrÿn-ı ÀzÀr u nikÀl 
 
[145a][145a][145a][145a] 74 ÒÀmisen her yıl imÀn-ı õü’l-kerem 
  Baãradan ala iki yüz biñ derem 
 
 75 Çünki teblìà-i peyÀm itdi Resÿl 
  Olınup bu òamsenüñ dördi úabÿl 
 
 76 Didiler úÀbil degüldür muùlaúÀ 
  Olmamaú sebb-i èAliyyü’l-MurtaøÀ 
 
 77 Úanàı mescidde Óasan ola meger 
  Andan ol gün olına ãarf-ı naôar 
 
 78 Oldı bÀúì bu şütÿm-ı kìnever 
  TÀ olınca dÀver-i èÀlem èÖmer 
 
 79 Refè idüp ol fièli anuñ himmeti 
  Yerine vaøèitdi meşhÿr Àyeti 
 
 80 ÒˇÀh nÀ-òˇÀh eyledi iki ùaraf 
  İşbu beş şarù üstine èahd ü óalef 
 
 81 Ùurmayup èahdinde ammÀ İbni Óarb 
  Ùoldı ôulmiyle diyÀr-ı şarú u àarb 
 
 82 Oàlunı èahdinde itmegiçün emìr 
  Úıldı icrÀ-yı mekìdet bì-naôìr 
 
 83 Úanda ÀrÀm eylediyse müctebÀ 
  Olmadı dest-i cefÀsından rehÀ 
 
 84 Altı defèa zehr ile ãundurdı cÀm 
  TÀ ide fevtiyle ìfÀ-yı merÀm 
 
 85 Óaú beşin de eyleyüp teéòìrini 
  Òalú ü ìcÀd itmedi teéåìrini 
 
 86 èÁúıbet vaút-i ecel itdi óulÿl 
  Buldı sÿé-i maùlaba ùÀlib vuãÿl 
 
 87 Caède Binti Eşèaåì MervÀn ile 
  MÀrı pÀ-dÀş eyleyüp şeyùÀn ile 
 
 88 Eyledi ifnÀ o şÀh-ı èÀlemi 
  Gülşen-i cennetde iàvÀ Àdemi 



 696 

 
 89 Söndi şemè-i gÿşe-i miórÀb-ı dìn 
  Ôulmet-i mÀtemde úaldı müéminìn 
 
 90 Ey cihÀnda ben de insÀnum diyen 
  Müéminüm óaúúÀ müselmÀnum diyen 
 
 91 Sìneni jeng-i àaraødan ãÀf úıl 
  Sen düşün AllÀh içün inãÀf úıl 
 
 92 VÀcib itmişken òudÀvend-i èibÀd 
  Ehl-i beyte úılmaàı óubb u vidÀd 
 
 93 Eyleyüp dÀmÀdına şetm-i şedìd 
  Kim úılur peyàam-ber evlÀdın şehìd 
 
 94 Ey iden Óaúdan ümìd-i iltifÀt 
[145b][145b][145b][145b]  Òamse-i Àl-i èabÀya úıl ãalÀt 
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 95 KerbelÀ aóvÀlin erbÀb-ı siyer 
  Böyle ôabù itmiş be-úavl-i muèteber 
 
 96 Çün emìr oldı Yezìd-i bed-tebÀr 
  Küfrin iôhÀr eyledi bì-iòtiyÀr 
 
 97 İtdi istiólÀl beng ü bÀdeyi 
  Serdi úaèr-ı dÿzaòa seccÀdeyi 
 
 98 Úıldı eùrÀfa perìşÀn-nÀmeler 
  Kim oúur laènet gören èallÀmeler 
 
 99 Eyleyüp maórem Medìne èÀmilin 
  Aña iôhÀr itdi esrÀr-ı dilin 
 
 100 Didi ey rükn-i rekìn-i devletüm 
  Celb idüp èarø it Óüseyne bìèatüm 
 
 101 Ger úabÿl eylerse olma münfaèil 
  Redd iderse kes başın irsÀl úıl 
 
 102 Aòõ idüp bu nÀme-i şÿmı Velìd 
  NÀzükÀne úıldı mefhÿmın bedìd 
 
 103 Gÿş idince úavlin ol şÀh-ı cihÀn 
  èAzm-i BatóÀ itdi Yeåribden hemÀn 
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 104 Úıldı semt-i Merveden kesb-i äafÀ 
  Úurb-ı “ev-ednÀ”∗ da hem-çün MuãùafÀ 
 
 105 Girdiler birbirine rükn ü maúÀm 
  Secde itdi rÿyına beytü’l óarÀm 
 
 106 Dökdi zemzem pÀyına çoú eşk-i ter 
  ÒÀl-i ruòsÀrıyla fer buldı óacer 
 
 107 Ol úadar icrÀ-yı şehr-Àyìn olur 
  Şehr-i Mekke reşk-i èilliyyìn olur 
 
 108 Bu òaberler kim olur eùrÀfa şÀè 
  Kÿfe aèyÀnı iderler istimÀè 
 
 109 èAhd idüp ìfÀ-yı resm-i bìèate 
  Úıldılar cüréet pey-À-pey daèvete 
 
 110 Gördi kim ol òÀzin-i esrÀr-ı óaú 
  Eyler eyyÀm-ı belÀ èarø-ı şafaú 
 
 111 Seyl-i taúdìre çekilmez bend ü sed 
  İdemez tìà-i úaøÀyı kimse red 
 
 112 Celb idüp İbni èAúìli yanına 
  Anı gönderdi èIrÀú erkÀnına 
 
 113 İki maòdÿmın alup İbni èAúìl 
  Oldı şehr-i Kÿfeye çünki daòìl 
 
[146a][146a][146a][146a] 114 Bìèat itdi yirmi biñ ehl-i neberd 
  èAhd idüp cÀn virmege hep ferd ferd 
 
 115 Müslim ìèlÀm eyleyüp bu ãÿreti 
  Eyledi daèvet èIrÀúa óaøreti 
 
 116 Görmeyüp lÀyıú o şÀh-ı pür-himem 
  Òÿn ile rengìn ola òÀk-i óarem 
 
 117 Refè-i rÀyet itdirüp oldı hemÀn 
  CÀnib-i şarúa saèÀdetle revÀn 
 
 118 Çün yetüp şehr-i Resÿle bir gice 
  Úıldı icrÀ-yı ziyÀret gizlice 
 

                                                
∗ “ev-ednÀ” Kuran, 53/9. 
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 119 Ùuymadan teşrìfin erbÀb-ı şiúÀú 
  Eyledi ol şeb yine èazm-i èIrÀú 
 
 120 Baúmadı úaùèan ãoluna ãaàına 
  TÀ irince KerbelÀ topraàına 
 
 121 VÀúıf-ı aóvÀl olup İbni ZiyÀd 
  Her yola gönderdi biñ ehl-i fesÀd 
 
 122 Buldırup úatl itdi Àòir Müslimi 
  Óayf úan aàlatdı vÀfir müslimi 
 
 123 Hem iki ùıfl-ı yetìmin bir pelìd 
  Úıldı ol ãÿretle kim úatl ü şehìd 
 
 124 Riúúat iôhÀr eyleyüp kerrÿbiyÀn 
  Dökdi bÀrÀn-ı sirişki ÀsmÀn 
 
 125 Ey iden Óaúdan ümìd-i iltifÀt 
  Òamse-i Àl-i èabÀya úıl ãalÀt 
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 126 KerbelÀya geldigi gün óaøretüñ 
  Süllem-i tÀrìòi sÀl-i hicretüñ 
 
 127 MÀh-ı nevden eyleyüp refè-i èalem 
  Eyledi altmış bire vaøè-ı úadem 
 
 128 Anda ÀrÀm olınup on gün tamÀm 
  Çıúdı èaşr-i evvel-i şehr-i óarÀm 
 
 129 Oldı bu on günde pek çoú vÀúıèa 
  Kim virir õikri òırÀş-ı sÀmièa 
 
 130 Yevm-i åÀliåde èuãÀt-ı bì-óicÀb 
  İtdiler Àl-i Nebìden úaùè-ı Àb 
 
 131 Yevm-i sÀbiède bulup şiddet-i èaùş 
  IøùırÀba başladı her mÀhveş 
 
 132 Áh u zÀr itdükçe eùfÀl-i güzìn 
  Sidreden aàlardı Cibrìl-i emìn 
 
[146b][146b][146b][146b] 133 NÀle çekdükçe èaùaşdan seyyidÀt 
  Òÿn iderdi baàrını Àb-ı óayÀt 
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 134 Oldı bu hengÀmede çoú õÀt-ı pÀk 
  Tìà-i teéåìr-i èaùaşdan çÀk çÀk 
 
 135 Ebr olup çıúdı semÀya Àhlar 
  Dehri ùutdı nÀle-i cÀn-kÀhlar 
 
 136 Yevm-i èÀşirde gürÿh-ı eşúiyÀ 
  Úıldılar óarb ü úıtÀle ictirÀ 
 
 137 Elli altı bende vü on altı Àl 
  Cümlesi yetmiş iki ãÀóib-kemÀl 
 
 138 Yirmi biñ nÀ-merde úarşu bì-telÀş 
  Oldılar ÀmÀde-i óarb ü ãavaş 
 
 139 El urup tìà ü sinÀn u òançere 
  Serdiler çoú düşmen-i dìni yere 
 
 140 Nÿş idüp Àòir şehÀdet cÀmını 
  èÁlemüñ terk itdiler ÀlÀmını 
 
 141 Birbiri ardınca Àl ü bendegÀn 
  Úıldılar èazm-i óuøÿr-ı müsteèÀn 
 
 142 Eyledi ol úavm-i èudvÀn inhimÀk 
  Cümlesin üftÀde-i òÀk-i helÀk 
 
 143 Maóv idüp Àl-i Resÿl-i emcedi 
  Yıúdılar bünyÀd-ı şerè-i Aómedi 
 
 144 Her kim itmezse bu gün feryÀd u Àh 
  Dìn ü ìmÀnında vardır iştibÀh 
 
 145 Ey iden Óaúdan ümìd-i iltifÀt 
  Òamse-i Àl-i èabÀya úıl ãalÀt 
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 146 Oldı ol dem kim Óüseyn-i KerbelÀ 
  èÁzim-i úurb-ı cenÀb-ı kibriyÀ 
 
 147 Mest-i cÀm-ı kÀm olup aèdÀ-yı şÿm 
  ÒaymegÀha itdiler birden hücÿm 
 
 148 Almaduú şey úoymayup úavm-i buàÀt 
  Óıfô-ı Óaúda úaldı ancaú seyyidÀt 
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 149 Her ne kim var idi tÀlÀn itdiler 
  Kaèbe-i dìni perìşÀn itdiler 
 
 150 İstedi Zeynü’l-èabÀyı ide mest 
  Şimr-i Õü’l-Cevşen urup şemşìre dest 
 
 151 Ditreşüp bu óÀlden ùıfl u nisÀ 
  Bir aàızdan úıldılar zÀr u bükÀ 
 
[147a][147a][147a][147a] 152 Gÿş-ı sükkÀn-ı semÀyı itdi ger 
  Ehl-i beytin úıldıàı feryÀdlar 
 
 153 İbni Saèd olup işe vÀúıf hemÀn 
  Eyledi ol úÀfiri andan revÀn 
 
 154 Dìde giryÀn ü ciger Àteş-niåÀr 
  SeyyidÀtı úıldılar maómil-süvÀr 
 
 155 İtdiler Àheng-i ÀàÀz-ı sürÿd 
  Úatl-i YaóyÀ ile çün úavm-i Yehÿd 
 
 156 Zìb-i rumó oldı ser-i ãad-çÀkler 
  Úaldı òÀk üzre vücÿd-ı pÀkler 
 
 157 Geldiler İbni ZiyÀduñ bezmine 
  Oúıyup sÀpÀş èazm ü rezmine 
 
 158 Her biri bir cüréetin itdi beyÀn 
  Ditredi ãoóbetlerinden úudsiyÀn 
 
 159 Mest olup şevúinden ol dìv-i àurÿr 
  Òaylì èavèav itdi çün kelb-i èaúÿr 
 
 160 Bir mükemmel ceyş tertìb eyledi 
  Ehl-i beyti ŞÀma tesrìb eyledi 
 
 161 ŞÀma kim geldi cenÀb-ı òÀnedÀn 
  ŞÀd-mÀn oldı bütün SüfyÀniyÀn 
 
 162 Úıldılar her òÀnede tezyìnler 
  İtdiler icrÀ-yı şehr-Àyìnler 
 
 163 Ùoplayup erkÀn-ı menóÿsın Yezìd 
  Eyledi teşkìl bir bezm-i cedìd 
 
 164 Celb ü ióøÀr itdi bÀ-şevú ü ùarab 
  SeyyidÀt ile rüéÿs-ı pÀki hep 
 



 701 

 165 Şeh Óüseynüñ reésin aldı yanına 
  Bir úaêìb ile urup dendÀnına 
 
 166 Küfrini teéyìd ü ièlÀn eyledi 
  KÀéinÀtı zÀr u giryÀn eyledi 
 
 167 Gelmeyüp ùÀúat bu cevr-i dÀéime 
  Anda fevt oldı Ruúiyye FÀùıma 
 
 168 YÀdgÀrıydı imÀm-ı ekremüñ 
  Nÿr-ı çeşmÀnı o rÿó-ı èÀlemüñ 
 
 169 Óÿr-ı èilliyyìni úıldı nÀle-zen 
  SeyyidÀtuñ nÀlesi bu àuããadan 
 
 170 äÿretÀ óattÀ Yezìd-i bed-fièÀl 
  Gösterüp bu óÀle óüzn ü infièÀl 
 
 171 İtdi iôhÀr-ı rüsÿm-ı dil-nüvÀz 
  Cümlesin ièzÀz ile sevú-i ÓicÀz 
 
 172 Oldılar çün dÀòil-i şehr-i Resÿl 
  ŞÀm-ı àurbetden gelüp Àl-i Betÿl 
 
[147b][147b][147b][147b] 173 Dìde pür-òÿn u göñül zÀr ü òarÀb 
  Sìne mecrÿó ü ciger laód-i kebÀb 
 
 174 Çıúdı eflÀke fiàÀn ü nÀleler 
  Áhdan mihr itdi peydÀ hÀleler 
 
 175 Ál ü aãóÀb-ı Muóammedle tamÀm 
  Cümle efrÀd-ı ehÀlì òÀã ü èÀm 
 
 176 Úıldılar ol rütbe kim Àh u fiàÀn 
  Oldı hengÀm-ı úıyÀmetden nişÀn 
 
 177 áarú idüp òÿn-Àb-ı eşke èÀlemi 
  Ùutdı dünyÀyı Óüseynüñ mÀtemi 
 
 178 Yazmadum teéåìr içün óarf-i òilÀf 
  İtmedüm KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım úabÿl-i iòtilÀf 
 
 179 RÀst-gÿlıú baña feyø-i òÀãdur 
  Söz degül naômum dürr-i iòlÀãdur 
 
 180 Oldı bu ãÿretle cÀrì vÀúıèÀt 
  Eylesün taóúìk-i şekk iden zevÀt 
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 181 Budur ümmìdüm be-óaúú-ı MuãùafÀ 
  Eyleye õÀt-ı cenÀb-ı kibriyÀ 
 
 182 Úadrimi hem-rütbe-i AãóÀb-ı Kehf 
  NÀmumı Úıùmìr-i sulùÀn-ı Necef 
 
 183 Hem úılup bu naôm-ı nÀ-çìzüm müdÀm 
  Maôhar-ı tevfìú-i èizz ü iótirÀm 
 
 184 Olalar müstaàraú-i èafv ü emÀn 
  Diñleyenlerle oúuyan oúudan 
 
 185 Ey iden Óaúdan ümìd-i iltifÀt 
  Òamse-i Àl-i èabÀya úıl ãalÀt 
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[[[[148b148b148b148b]]]] IV MANÔßME-İ MEFHßME-İ BİNÁDUR 
  B’ismi’llÀhi’r-raómÀni’r-raóìm 
 
        fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Besmeleyle eyleyüp óamd-i òudÀvend-i aóad 
  Úıl Resÿl-i ekreme èarø-ı ãalÀt-ı lÀ-yuèad 
 
 2 Ál u aãóÀba åenÀlarla duèÀ-yı pÀdişÀh 
  äıdú ile ìfÀ olınduúdan gerü bì-iştibÀh 
 
 3 Belle ey ùÀlib otuz beş bÀbı óÀvìdür binÀ 
  Altısı andan åülÀåì[-i] mücerred muùlaúÀ 
 
 4 FÀ vü èayn u lÀm taèbìr olınur yoú sÀéiri 
  Her kelÀmuñ ibtidÀ vü evsaùıyla Àòiri 
 
 5 BÀb-ı evvelden gelen mÀøìnüñ èaynü’l-fièli hep 
  DÀéimÀ meftÿó olur budur esÀs-ı müsteóab 
 
 6 Oúunur èaynı muøÀriè fièlinüñ maømÿm lìk 
  Olamaz bu bÀbda mÀøìye müstaúbel şerìk 
 
 7 Müteèaddìdür binÀsı ekåeriyyetle gehì 
  LÀzım içün de olur gÿş eyle ey serv-i sehì 
 
 8 BÀb-ı åÀnìnüñ eger mÀøìleri meftÿó olur 
  Evvelüñ øıddı muøÀriè meksÿr oúunur  

                                                
 IV. 8 Beytin 2. dizesinde vezin bozuktur. 
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 9 Beñzer èaynıyla binÀsı resm-i bÀb-ı evvele 
  Oúuyan diúúat ile naôm fehm ider ãormaz ile 
 
 10 BÀb-ı åÀliåde gelür meftÿó-ı bÀ-şÀrù-ı celì 
  Cümle mÀøì vü muøÀriè fièlinüñ èaynı sevì 
 
 11 Şarù odur yÀ lÀm u yÀ èaynında bì-şek-i ôunÿn 
  Altı óarf óalúdan ola birisi rÿ-nümÿn 
 
 12 İşte bunlardur o altı óarf yoúdur mÀ-èadÀ 
  ÓÀ vü òÀ vü èayn u àayn u hemze vü bÀ óafr-i hÀ 
 
 13 Bu èalÀmetle binÀsı evvel ü åÀnì gibi 
  Baèøı kerre lÀzım olur müteèaddì aàlebi 
 
 14 Fièli mÀøì bÀb-ı rÀbiède bütün meksÿrdur 
  DÀéimÀ fièl-i muøÀriè fetó ile meõkÿrdur 
 
 15 Farúı der-kÀr ise de ièrÀbda evzÀnınuñ 
  èAynıdur ammÀ binÀsı bünye vü iòvÀnınuñ 
 
 16 BÀb-ı òÀmisde muøÀrièlerle mÀøìnüñ tamÀm 
  èAynı maømÿm oúunur yoú vech-i dìger ve’s-selÀm 
 
 17 Eylemiş ammÀ binÀsı lÀzıma óaãran mümÀs 
  Eyleyen bünyÀd-ı fenn-i ãarf içün vaøè-ı esÀs 
 
[149a][149a][149a][149a] 18 BÀb-ı sÀdis ãÿret-i uòrÀ ile manôÿrdur 
  And[a] mÀøì de muøÀriè fièli de meksÿrdur 
 
 19 Olmış aókÀm-ı feóÀvÀda binÀ-yı muókemi 
  BÀb-ı evvel ile åÀnìnüñ naôìr ü tevéemi 
 
 20 Hem otuz beş bÀbdan üç nevè ile on iki bÀb 
  ZÀéid olmışdur åülÀåì üstine èınde’l-óisÀb 
 
 21 Başúa başúa her birin añmaú dilerseñ ey hümÀm 
  Úıl rubÀèì vü òumÀãì vü südÀãìyle benÀm 
 
 22 Nevè-i evvel kim rubÀèì dinilür üç bÀbdur 
  Óarf-i vÀóid øammı bu ebvÀbda ÀdÀbdur 
 
 23 İbtidÀsına gelür bir hemze bÀb-ı evvelüñ 
  Úılmaàa tafãìl maènÀsın o lafô-ı mücmelüñ 
 
 24 Müteèaddìden olup resm ü binÀsı rÿ-nümÀ 
  LÀzım olmaúlıúda cÀéizdür idince iútiøÀ 
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 25 BÀb-ı åÀnìnün úonur fÀsıyla èaynı beynine 
  Bir ziyÀde óarf kim ola mümÀåil èaynına 
 
 26 Vaøè olınmışdur binÀsı úuvve-i tekåìr içün 
  Úışladur gÿyÀ cünÿd-ı şìve-i taèbìr içün 
 
 27 BÀb-ı åÀliå ãÿret-i dìgerle olmış muttaãıf 
  èAyn u lÀmı beynine imlÀ olınur bir elif 
 
 28 Şirket-i iåneyn içün olmış binÀsı rÿ-nümÿn 
  VÀóid içün de olur baèøen velì olmaz füzÿn 
 
 29 Nevè-i åÀnìden birinci bÀbuñ ey nÿr-ı èuyÿn 
  İbtidÀsına úonur bir hemze bir de óarf-i nÿn 
 
 30 Olmış aókÀm-ı binÀsı ùavè ile emri úabÿl 
  äÿret-i Àòerle bulmaz anda bu maènÀ óuãÿl 
 
 31 BÀb-ı åÀnìde olup bir hemze imlÀ ibtidÀ 
  FÀ vü èaynuñ beynine øamm olınur bir óarf-i tÀ 
 
 32 BÀb-ı evvelle olup ùaró-ı binÀsı yek esÀs 
  Eylemez ber-vech ile aãlÀ úabÿl-i indirÀs 
 
 33 BÀb-ı åÀliå evveline olınup hemze raúam 
  Áòirine lÀm cinsinden úonur bir óarf hem 
 
 34 Vaøè olınmışdur binÀ-yı muókemi ièôÀm içün 
  äavb-ı èulyÀ-yı kemÀle varmaàı iúdÀm içün 
 
 35 BÀb-ı rÀbiè ibtidÀ vaøè olınup bir óarf-i tÀ 
  Hem úonur bir óarf-i dìger der-miyÀn-ı èayn u fÀ 
 
 36 èAyn u fÀnuñ beynine vaøè olınan óarf-i diger 
  èAynı cinsinden anuñ olmaú gerekdür muèteber 
 
 37 Olmış iôhÀr-ı tekellüf çün binÀsı rÿ-nümÀ 
  Vech-i Àòerle aña úÀbil degüldür ibtinÀ 
 
 38 BÀb-ı òÀmis bÀb-ı rÀbiè gibi yoúdur farúı pek 
  Øamm olınan óarf-i åÀnì bir elif olmaú gerek 
 
[149b][149b][149b][149b] 39 Olmış erkÀn-ı binÀsı şirket-i iåneyn içün 
  Olsa da zÀéid dinilmez oldı böyle n’içün 
 
 40 Nevè-i åÀliåden birinci bÀb-ı istifèÀldür 
  Evveline hemze sìn ü tÀ úomaú ÀmÀldür 
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 41 Müteèaddìdür binÀsı ekåeriyyetle hemÀn 
  Baèøı kerre olsa da bir fièl-i lÀzım çün èıyÀn 
 
 42 BÀb-ı åÀnì evvele bir hemze bir óarf Àòire 
  èAynı cinsinden gerek olmaz óurÿf-ı sÀéire 
 
 43 LÀm u èaynı beynine bir vÀv terúìm olınur 
  Fièl-i lÀzım çün binÀsı vaøè u taókìm olınur 
 
 44 BÀb-ı åÀliåde úonup bir hemze fÀéü’l-fièline 
  İki vÀv olur èilÀve èayn u lÀmı beynine 
 
 45 Olmayup tanôìm ü inşÀsında noúãÀn u ziyÀd672 
  BÀb-ı åÀniyle ider resm-i binÀsı ittióÀd 
 
 46 BÀb-ı rÀbiè evvele bir hemze vaøèıyla keõÀ 
  Bir elif úonur miyÀn-ı èayn u lÀma ey fetÀ 
 
 47 Áòirine lÀmı cinsinden úonup óarf-i dìger 
  BÀb-ı åÀliå veş olur üss-i esÀsı muèteber 
 
 48 Lìk eblaàdur maèÀnìsi bunuñ ol bÀbdan 
  Böyle taèrìf ü beyÀn itmiş bütün erbÀb-ı fen 
 
 49 Hem otuş beş bÀbdan bir bÀb olmışdur èıyÀn 
  Kim rubÀèì[-i] mücerred dinür aña ey cevÀn 
 
 50 èUnãurı dört óarfdür tezyìd olınmış óarfi yoú 
  RÿşenÀ bir necm-i zehrÀdur àılÀf u ôarfı yoú 
 
 51 Beñzer aókÀm u binÀsı òÀne-i pür-tÀbınuñ 
  İbtidÀsına åülÀåì[-i] mücerred bÀbınuñ 
 
 52 Gördi emr-i iútidÀyı enseb ü elyaú aña 
  Altı bÀb oldı otuz beş bÀbdan mülóaú aña 
 
 53 İşte bu ebvÀbda maènÀ-yı mülóaúdan murÀd 
  ÓÀãıl olmaúdur hemÀn maãdarlarında ittióÀd 
 
 54 BÀb-ı evvelde gelüp bir vÀv beyne’l-èayn [u] fÀ 
  LÀôım içün vaøè olınmışdur binÀsı muùlaúÀ 
 
 55 BÀb-ı åÀnìde olur bir óarf-i yÀ vÀva bedel 
  Müteèaddìdür binÀsı istemez dìger temel 
 

                                                
45 noúãÀn : vü noúãÀn K 
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 56 BÀb-ı åÀliåde gelür bir vÀv beyne’l-èayn u lÀm 
  Müteèaddìdür bunuñ daòi binÀsı ey hümÀm 
 
 57 BÀb-ı rÀbiède gelüp vÀvuñ yerine óarf-i yÀ 
  LÀzım olmaú iútiøÀ eyler binÀsı dÀéimÀ 
 
 58 BÀb-ı òÀmisde olup bir óarf-i munøam Àòire 
  BÀb-ı åÀnì veş çıúar naúş-ı binÀsı ôÀhire 
 
 59 BÀb-ı sÀdisde o óarfüñ yerine bir yÀ gelür 
  BÀb-ı rÀbièle binÀsı hem-dem ü hem-bÀ gelür 
 
[150a][150a][150a][150a] 60 Bu rubÀèì üstine zÀéid daòi üç bÀb var 
  Ol otuz beş bÀbdan kim õikri itmişdür güõÀr 
 
 61 İki nevèe itdiler úısmet bu üç bÀbı velì 
  Nevè-i åÀnì ikidür bir bÀb-ı nevè-i evveli 
 
 62 Nevè-i evvel bÀbınuñ mÀøìsine bir tÀ úonur 
  Óarf-i evvel olmaú üzre anda evvel tÀ oúunur 
 
 63 N’ola bu bÀbuñ binÀsı olsa tevúìre sezÀ 
  Her şeyée uyup úabÿl itmek içündür muùlaúÀ 
 
 64 Nevè-i åÀnìden birinci bÀba ey nÿr-ı èuyÿn 
  İbtidÀ bir hemze øammıyla gelür bir óarf-i nÿn 
 
 65 èAyn u lÀmuñ beynine ol nÿn yazılmaú gerek  
  Nevè-i evvelle binÀsı tÀ kim ola müşterek 
 
 66 BÀb-ı åÀnì evvele bir hemze bir óarf Àòire 
  Øamm ile iòrÀc olınmışdur binÀsı ôÀhire 
 
 67 LÀm-ı åÀniyle gerek hem-cins ola ammÀ o óarf 
  Çünki lÀzımdur binÀsı istemez bir başúa ôarf 
 
 68 Oldı hem beş bÀb ãor ögren varup erbÀbına 
  Şu otuz beş bÀbdan mülóaú tedaórec bÀbına 
 
 69 İşbu bÀb-ı òamsede lÀzımdur eşkÀl-i binÀ 
  Øamm olınur cümlesinüñ evveline óarf-i tÀ 
 
 70 BÀb-ı evvelde görür baúınca ehl-i bÀãıra 
  LÀmı cinsinden úonur bir óarf-i dìger Àòire 
 

                                                
 65 Beytin 1. dizesinde vezin bozuktur. 
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 71 BÀb-ı åÀnìde gelüp bir vÀv beyne’l-èayn u fÀ 
  BÀb-ı åÀliåde olur vÀva bedel ol yerde yÀ 
 
 72 BÀb-ı rÀbiède olup åÀnì gibi bir vÀv øam 
  Olınur èaynıyla lÀmı beynine úayd u raúam 
 
 73 BÀb-ı òÀmisde nihÀyet Àòire bir yÀ gelür 
  Bitdi söz taèrìf-i ilóÀú eylemek evlÀ gelür 
 
 74 Bil ki ey ùÀlib şu beş bÀba gelen meõkÿr tÀ 
  Eyler efèÀlüñ muùÀvaè olmasını iútiøÀ 
 
 75 MaènÀ-i ilóÀú óarf-i dìgerüñ efèÀlidür 
  Olmaz evvelde vasaùla Àòire ol münóaãır 
 
 76 Şu otuz beş bÀbdan bÀúì dü-bÀb-ı àurre-ùÀú 
  Eyleyüp iórancemeye kesb-i feyø-i iltióÀú 
 
 77 BÀb-ı evvelde gelür bì-külfet ü reyb ü ôunÿn 
  Evvele hemze miyÀn-ı èayn u lÀma óarf-i nÿn 
 
 78 LÀmı cinsinden úonur bir óarf Àòir Àòire 
  Olınur iòrÀc lÀzım çün binÀsı ôÀhire 
 
 79 BÀb-ı åÀnìde bu bÀbuñ èaynıdur bÀ-şarù-ı Àn 
  Olmaya Àòirki óarfi lÀm cinsinden èıyÀn 
 
 80 Belle ey ùÀlib ki taãrìf olınan fièl-i èadìd 
  YÀ åülÀåì yÀ rubÀèìdür yÀ anlardan mezìd 
 
[150b][150b][150b][150b] 81 LÀ-cerem sÀlim yÀ àayr-ı sÀlim olur her biri 
  Olur aúsÀmı sekiz yoúdur ùarìú-i dìgeri 
 
 82 İşte şu õikr olınan efèÀl ey cÀn-peõer 
  Hetf úısmuñ biri ile olur elbet cilveger 
 
 83 Úısm-ı evvel kim ãaóìó èunvÀnın itmişdür èalem 
  Olmaz anda hemze [vü] vÀv yÀ elif taøèìf hem 
 
 84 Úısm-ı åÀnìye muøÀèaf didiler erbÀb-ı fen 
  èAynı idàÀm olınur lÀma olup bir cinsden 
 
 85 äÿret-i idàÀm üç nevè ile olmış müttesiè 
  Biri vÀcib biri lÀzım biri emr-i mümteniè 
 
 86 Úısm-ı åÀliå kim lefìf olmış anuñ cinsi iki 
  Biri maúrÿn u biri mefrÿú ey ùıfl-ı õekì 
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 87 èAyn u lÀmı óarf-i èilletden ise maúrÿn olur 
  LÀm u fÀsı muètel olmış ise mefrÿú oúınur 
 
 88 Úısm-ı rÀbiè fièl-i nÀúıãdur ki lÀmı lÀ-cerem 
  Óarf-i illetden biri olmaú gerekdür mültezem 
 
 89 Úısm-ı òÀmis kim olur mehmÿz nÀmıyla be-nÀm 
  YÀ olur mehmÿz-ı fÀ vü èayn yÀ mehmÿz-ı lÀm 
 
 90 Óarf-i aãlìnüñ olursa úanàısı hemze eger 
  Olur ol óarfüñ maóalliyle hemìşe nÀmver 
 
 91 Úısm-ı sÀdis oldı ecvef kim anuñ bì-iştibÀh 
  Eyler èayn-ı fièlini bir óarf-i èillet cilvegÀh 
 
 92 Úısm-ı sÀbiè kim aña taèbìr olınmışdur miåÀl 
  Óarf-i èilletden gerekdür ola fÀsı lÀ-muóÀl 
 93 YÀ ãaóìó ü yÀ muøÀèafdur bu aúsÀm-ı münìf 
  YÀ miåÀl ü nÀúıã u mehmÿz u ecvef yÀ lefìf 
 
 94 Óıfô idüp KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım oúuyan [oúudan] ehl-i sedÀd 
  Eylesün bit FÀtióayla rÿóumı ÀbÀd u şÀd 
 
[[[[151b151b151b151b]]]] V MANÔßM[E-İ] MEFHßM[E]-İ èAVÁMİLDÜR 
  B’ismi’llÀhi’r-raómÀni’r-raóìm 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Besmele óamd u ãalÀt ile duèÀ-yı pÀdişÀh 
  Hep olınduúdan gerü taúdìm-i dergÀh-ı İlÀh 
 
 2 Bil èAvÀmil nüsòası yüz şeyé ile üç bÀbdur 
  Altmışı èÀmil otuz maèmÿl onı ièrÀbdur 
 
 3 Cins-i èÀmil maènevì lafôì dü úısma münúasım 
  Úısm-ı lafôìde semÀèì vü úıyÀsìdür begim 
 
 4 Úırú ùoúuz efrÀdı nevèi beş semÀèìnüñ èıyÀn 
  Nevè-i evvel yirmidür bir lafôı cerr eyler hemÀn 
 
 5 BÀ vü tÀ vü kÀf u lÀm u vÀv  fÀ óatte ilÀ 
  Rubbe vü óÀşÀ vü èan levlÀ laèalle ki èalÀ 
 
 6 Müõ èadÀ münõu òalÀ min óarfidür yigirmi tÀm 
  Bu óurÿfuñ gÿş úıl maènÀsın artuú ey hümÀm 
 
 7 Oldı bÀ ilãÀú içün fì ôarf u istièlÀ èalÀ 
  İbtidÀ maènÀsına min intihÀ içün ilÀ 
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 8 Münõu müõ geçmiş zamÀnda ibtidÀ içün olur 
  KÀf teşbìh eylemekçün bir şeyé-i ãÿret bulur 
 
 9 Oldı istiånÀ içün óÀşÀ òalÀ ile èadÀ 
  LÀm hem taèlìl hem taòãìã içündür muùlaúÀ 
 
 10 Rubbeyi taúlìle taòãìã eyleyen ehl-i raúam 
  VÀv tÀ’ya didiler vÀv-ı úasem tÀ-yı úasem 
 
 11 Muttaãıl olsa øamìre óarf-i levlÀ lÀ muóÀl 
  İmtinÀè-ı şeyé ile àayruñ vücÿdıdur meéÀl 
 
 12 DÀldur taèlìle ki icrÀ-yı cerr eyler hemÀn 
  MÀé-i istifhÀma dÀòil olsa bì-reyb ü gümÀn 
 
 13 Óarf-i èan baèdu tecÀvüz çün úılup kesb-i vücÿd 
  Oldı maènÀ-yı tereccìçün laèalle rÿ-nümÿd 
 
 14 Óarf-i óatte intióÀé-i àÀyete maòãÿãdur 
  İştibÀha yoú maóalli sözlerüm manãÿãdur 
 
 15 Nevè-i evvelden yigirmi óarf olup bunda tamÀm 
  Nevè-i åÀnìsi sekiz óarf üzre bulmışdur niôÀm 
 
 16 İnne vü enne keéenne leyte vü lekinne lÀ 
  İkide illÀ laèalle óarfi yoúdur mÀ-èadÀ 
 
 17 İnne enne dÀéimÀ taóúìú maènÀsındadır 
  äÿret-i teşbìhe olmışdur keéenne münóaãır 
 
[152a][152a][152a][152a] 18 Olmış istidrÀk içün lekinne óarfi rÿ-nümÀ 
  VÀrid olmışdur tereccìçün leèalle ey fetÀ 
 
 19 LÀ vü illÀ cümleye maèlÿm olan ÀyÀtdur 
  Biri nefy ü birisi müstelzem-i iåbÀtdur 
 
 20 Leyte olmışdur temennì içün ey nÿr-ı baãar 
  Úalmadı óarf-i nevÀãıbdan bize şekden eåer 
 
 21 Bu sekiz kim oldı esmÀ-yı nevÀãıbla be-nÀm 
  İsmini naãb eyleyüp refè-i òaber eyler müdÀm 
 
 22 Nefy cinse lÀ vü istiånÀya illÀ münóaãır 
  MÀ-èadÀsına dinür fièle müşÀbih óarfdir 
 
 23 Nevè-i åÀliå mÀ vü lÀdur leyse aókÀm u eåer 
  Úanda olsa refè idüp ismin úılur naãb-ı òaber 
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 24 İsme dÀòil olur altmışdan şu õikr olan otuz 
  Fièle maòãÿã oldı bÀúì [ol] otuzdan on ùoúuz 
 
 25 Oldı nevè-i rÀbièi dört óarf en len key iõen 
  İşte bunlardur muøÀriè fièlini naãb eyleyen 
 
 26 Maãdariyyet çün olup maòãÿã ammÀ óarf-i en 
  Oldı istiúbÀlde nefy-i müéekkedin lafô-ı len  
 
 27 Key sebeb maènÀsını tefhìm ü istilzÀm ider 
  Hem iõen şarù u cezÀ mefhÿmını ièlÀm ider 
 
 28 Nevè-i òÀmis cümleten on beş óurÿf-ı muóterem 
  Dördi lÀm-ı emr ü lÀé-i nehy ile lemmÀ vü lem 
 
 29 MÀ vü iõmÀ vü iõÀmÀ vü metÀ vü óayåümÀ 
  Eyyü men in eyne vü mehmÀ vü ennÀ ey fetÀ 
 
 30 LÀm-i emr ü lÀé-i nehy oldı ùaleb maènÀsına 
  Nefyi mÀøìnüñ lem  ü lemmÀ sebeb maènÀsına 
 
 31 ÓayåümÀ vü eyne vü ennÀ bu üç ôarf-ı mekÀn 
  Oldı iõmÀ vü iõÀmÀ vü metÀ ôarf-ı zamÀn 
 
 32 Eyyü in mehmÀ vü mÀ men óarfi ey nÿr-ı baãar 
  MuùlaúÀ şarù u cezÀ maènÀların ifhÀm ider 
 
 33 Cezm ider bir fièli dördi iki fièli on biri 
  Bunlara óarf-i cevÀzim dinilür yoú dìgeri 
 
 34 O iki fièlüñ birisi şarùdur biri cezÀ 
  Söyleyem artıú úıyÀsì úısmın ey ùÀlib sañÀ 
 
 35 Nüh èadeddür bu úısım evvelkisi muùlaú fièl 
  Refè ü naãb eyler yine dÀòil olursa muttaãıl 
 
[152b][152b][152b][152b] 36 Oldı her bir fièle bir mefèÿlden lÀ-büd müdÀm 
  Úanàı fièlüñ olsa merfÿèı dinür fièl-i tamÀm 
 
 37 Fièl-i nÀúıã dinilür olursa muótÀc-ı òaber 
  NÀéib olmaz òaber-i naãb üzre olmaú muèteber 
 
 38 Fièl-i tÀmuñ àÀyeti olmaz o nÀ-maódÿddur 
  Fièl-i nÀúıã kÀne ãÀre leyse veş maèdÿddur 
 

                                                
 26 Beytin 2. dizesinde vezin bozuktur. 
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 39 Fièl-i maèlum ism-i fÀèille èadìl eyler èamel 
  Fièl-i mechÿl ism-i mefèÿle güzel beñzer güzel 
 
 40 Bunlar ammÀ altı şeyée müstenid olmazsa ger 
  èÁmil-i lafôì úıyÀsìden olup itmez eåer 
 
 41 Altı şeyé mevãÿf u mevãÿl ile lafô-ı mübtedÀ 
  Óarf-i nefy ü óarf-i istifhÀm u õì-óÀl ey fetÀ 
 
 42 Altı bÀúì èÀmilinde istinÀdı vardur 
  Yoú èAvÀmilde maóalli anlaruñ iôhÀrdur 
 
 43 èÁmil-i lafôì úıyÀsì vü semÀèì bi’t-tamÀm 
  Añlaşıldıysa neden olmış èibÀret ey hümÀm 
 
 44 Maènevìsi ikidür fehm eyle cins-i èÀmilüñ 
  Böyledür bu fende aúvÀli cemìè-i fÀøıluñ 
 
 45 Refè ider biri muøÀriè fièlini ammÀ biri 
  MübtedÀ-yı refè ider yoúdur vücÿd-ı ôÀhiri 
 
 46 Nevè-i èÀmil bitdi nÀy-ı òÀme-i Àteş-zebÀn 
  Eylesün maèmÿlüñ artuú cins ü efrÀdın èıyÀn 
 
 47 äınf-ı maèmÿl iki úısma münúasımdur bì-niôÀè 
  Bi’l-aãÀle biri maèmÿl ü biri bi’l-ittibÀè 
 
 48 Úısm-ı evvel çÀr nevè ü nevè-i evvel nüh èaded 
  Cümlesi ièrÀbda metbÿèı ile yek ãaded 
 
 49 ÇÀr nevèüñ her biri bir ism ile meõkÿrdur 
  Biri merfÿè u biri manãÿb ile meşhÿrdur 
 
 50 Birine mecrÿr dirler cerri olmış isme òÀã 
  Fièl-i meczÿm dinilür birisine bi’l-iòtiãÀã 
 
 51 Nevè-i evvelde ùoúuz şeydür muèayyen muttaãıl 
  Bunlaruñ noúãÀn u zÀyid olması mümkin degül 
 
 52 NÀéib-i fÀèil ile fÀèil òaberle mübtedÀ 
  KÀne vü iòvÀnınuñ ismiyle ism-i mÀ vü lÀ 
 
 53 Öyle mÀ vü lÀ ki beñzer leyse’ye aókÀmda 
  Olmasun sehv ü òaùÀ tefhìm-i istifhÀmda 
 
 54 LÀ li-nefyi’l-cinsi bir de inne’ye olan òaber 
  Biri de fièl-i muøÀrièdür eyÀ cÀn-ı peder 
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 55 Ol muøÀriè bir muøÀrièdür ki ey serv-i sehì 
  MuùlaúÀ ola nevÀãıbdan cevÀzimden tehì 
 
[153a][153a][153a][153a] 56 Nevè-i åÀnì kim aña manãÿb olındı tesmiye 
  Cümle efrÀdı on üçdür beñzemez ol àayrıya 
 
 57 MuùlaúÀ mefèÿl ile mefèÿlü bih mefèÿlü leh 
  ÓÀl ile temyìz ü istiånÀ vü mefèÿlün maèah 
 
 58 Bir de ism-i lÀ li-nefyi’l-cins ile mefèÿlü fìh 
  Óıfô it ey ùÀlib bu naômı olma nÀ-dÀn u sefìh 
 
 59 Biri mÀ vü lÀ’ya biri inne’ye olan òaber 
  Biri óarf-i inne’nüñ ismidür ey reşk-i úamer 
 
 60 Biri de ol bir muøÀriè fièlidür kim bì-gümÀn 
  Evvelinde ola bir óarf-i nevÀãıbdan nişÀn 
 
 61 Nevè-i åÀliå kim aña mecrÿr dirler ikidir 
  YÀ iøÀfetle olur yÀ óarf-i cerre münóaãır 
 
 62 Nevè-i rÀbiè bir muøÀriè fièlidür bÀ-şarù-ı in 
  Anda bir óarf-i cevÀzim ola der-kÀr u èıyÀn 
 
 63 Yirmi beş oldı bunuñla cümle maèmÿl-i aãìl 
  Geldi nevbet úısm-ı åÀnìye ÒudÀ nième’l-vekìl 
 
 64 Beşdür efrÀdı bu úısmuñ diñle ey naòl-i emel 
  èAùf u teékìd ü ãıfat èaùf-ı beyÀn ile bedel 
 
 65 èAùfuñ ammÀ on óurÿf ile olur óükmi revÀn 
  Eylesem bir bir gerekdür zìver-i silk-i beyÀn 
 
 66 VÀ vü fÀ vü åümme vü óattÀ vü ev emmÀ vü em 
  LÀ vü bel lÀkindür on óarf kim oldı raúam  
 
 67 İki şıú üzre olup teékìd-i lafô u maènevì 
  Şıúú-ı lafôìsi olur tekrÀr-ı lafô ile úavì 
 
 68 Maènevìsi on kelÀmuñ õikrine maèùÿfdur 
  Böyle elfÀô-ı muèarrefle o da maèrÿfdur 
 
 69 “Nefsehÿ ve èaynuhÿ ve külluhÿ kilÀhumÀ 
  Ecmaè iktaèilhÿ ibtaè ebãaè ve kiltÀhumÀ” 
 

                                                
 66 Beytin 2. dizesinde vezin bozuktur. 
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 70 Oldı hem õÀt-ı bedelde çÀr-şıúú-ı bì-saúat 
  “Kül mine’l-kül cüz mine’l-kül” iştimÀl ile àalaù 
 
 71 Úısm-ı maèmÿlüñ olup bunda tamÀm aúsÀmı hep 
  BÀb-ı ièrÀba ùayandı dest-i iúdÀm u ùaleb 
 
 72 MuùlaúÀ ièrÀb ùaèbìr olınur bi’l-beyyine 
  Her kelÀmuñ ãÿret-i ùaàyìr-i lÀmü’l-fièline 
 
 73 Cevher-i efrÀdı ondur olsa ger èadd ü şümÀr 
  ÕÀtı var ammÀ ãıfÀtıyla maóall ü nevèi var 
 
 74 ÕÀt-ı ièrÀba óaúìúat lafôìde olmış èalem 
  Biri óarf ü birisi óaõf u óareke biri hem 
 
[153b][153b][153b][153b] 75 äÿret-i óaõfıyla oldı óareke cinsi üçer 
  Óarfüñ ammÀ dörtdür efrÀdı úıl óaãr-ı naôar 
 
 76 Fetóa vü øammıyla kesre vÀv yÀ vü elif ü nÿn 
  Óaõf-ı Àòir óaõf-ı nÿn óaõf-ı óareke bì-zünÿn 
 
 77 İşte bu ondur o on kim Ànifen yÀd eyledük 
  Cümlesin tafãìl ü icmÀl üzre taèdÀd eyledük 
 
 78 Üç ãıfat vardur bütün ièrÀb içün yoú dìgeri 
  Biri lafôen biri taúdìren maóallendür biri 
 
 79 Oldı ièrÀbuñ maóalline èaded ey nev-nihÀl 
  Úurùa-i gÿş-ı úabÿl eyle sözüm bì-úìl ü úÀl 
 
 80 Munãarıf müfred ile cemè-i mükesser munãarıf 
  Bir de àayr-ı munãarıf dinmekle olan muttaãıf 
 
 81 Sitte[-i] muètellenüñ esmÀsı olmışdur yeri 
  Biri de cemè-i müéenneå àayr-ı sÀlim ekåeri 
 
 82 Hem olur èışrÿn ile cemè-i müéenneå sÀlimi 
  Eylemiş taèdÀd bunlardan bu fennüñ èÀlimi 
 
 83 Biri de olmış èumÿm üzre ãunÿf-ı tenbìó 
  Óıfô idüp bu resmi úıl ìfÀ-yı resm-i iånìh 
 
 84 Áòiri óarf-i ãaóìó olan muøÀriè fièli hem 
  Áòirinde bir øamìr olursa merfÿèan raúam 
 
 85 Áòiri maèmÿl olan fièl-i muøÀrièlerde bil 
  Böyledür merfÿèan olmazsa øamìr-i muttaãıl 
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 86 Biri de cemè-i müéenneå nÿnınuñ àayrı hemÀn 
  Áòiri merfÿè øamìr olan muøÀrìèdür èıyÀn 
 
 87 Nevè-i ièrÀb oldı dört şey üstine bend-i ãuver 
  Biri refè ü biri naãb u biri cezm ü biri cer 
 
 88 Dörtdür refèüñ nişÀn-ı òÀãı ey reşk-i sürÿş 
  ëamme vü vÀv ile elf ü nÿndur úıl zìb-i gÿş 
 
 89 Oldı óÀl-i naãb içün hem beş èalÀmet rÿ-nümÿn 
  Fetóa vü kesr eyle óarf-i yÀ vü elf ü óaõf-ı nÿn 
 
 90 Cerrüñ üçdür belle ey ùÀlib nişÀnı dÀéimÀ 
  Biri êamme biri kesre biri olmış óarf-i yÀ 
 
 91 Oldı cezmüñde nişÀnı üç bunuñla söz tamÀm 
  Óaõf-ı nÿn óaõf-ı óareke óaõf-ı Àòir ve’s-selÀm 
 
 92 ÕÀt-ı BÀrìden niyÀzum hep budur KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım hemÀn 
  Óıfôına úÀdir ola bu naôm-ı pÀki oúuyan 
 
[154a[154a[154a[154a]]]] VI SER-GÜÕEŞT 
 
  mefèÿlü mefÀèilün faèÿlün 
 
 1 Bir pìr-i òuceste-óÀl ü òoş-dem 
  SeyyÀó-ı cihÀn-neverd-i èÀlem 
 
 2 ÜstÀd-ı enÀm ü şÿò-meşreb 
  Her èilm ü kemÀle ders ü mekteb 
 
 3 PeymÀne gibi derÿnı pür-nÿr 
  äahbÀ gibi õevú ü şevúi mevfÿr 
 
 4 KÀşÀnemüze müsÀfir olmış 
  VìrÀne dür ü güherle ùolmış 
 
 5 Úılmış pederüm ziyÀde óürmet 
  Taóãìl-i rıøÀsına èazìmet 
 
 6 Üç gice úılup şerefle ÀrÀm 
  Dördünci güni olınca aòşÀm 
 
 7 Dimiş pedere gel ey Óüseynüm 
  Ey úurre-i çeşm ü nÿr-ı èaynum 
 
 8 Dil çalmaàa òoş ùarìú bulduñ 
  AllÀh evine güzel ãoúulduñ 
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 9 Her neyse şièÀr-ı mìzbÀnı 
  İcrÀya muvaffaú olduñ anı 
 
 10 MihmÀnuñ idüm rièÀyet itdüñ 
  CÀn gÿşı ile sözüm işitdüñ 
 
 11 Göñlümde coşup muóìù-i himmet 
  Úıldı bunı iútiøÀ maóabbet 
 
 12 Elden ne gelürse anı fi’l-óÀl 
  ÌåÀr ideyüm begendigüñ al 
 
 13 Vardur dehenüñde Àh-ı serdüñ 
  Göñlüñde nice nühüfte derdüñ 
 
 14 Dilden çıúarup getir lisÀna 
  Dök bÀdeyi cÀm-ı zer-feşÀna 
 
 15 Sen söyle ben eyleyem duèÀyı 
  Seyr eyle icÀbet-i ÒudÀyı 
 
 16 Her neyse murÀduñ eyle ìrÀd 
  Bizden ùaleb ü ÒudÀdan ìcÀd 
 
 17 Fi’l-óÀl peder úılur duèÀlar 
  İôhÀr-ı vidÀd-ı bì-riyÀlar 
 
 18 Öpmiş elini ayaàın almış 
  DeryÀ-yı ümìde fülki ãalmış 
 
 19 Dimiş el açup ferìó ü dil-şÀd 
  Óaúdan dilerem ben erkek evlÀd 
 
 20 Her ne diledümse virdi maèbÿd 
  Budur baña şimdi emr-i maúãÿd 
 
[154b][154b][154b][154b] 21 Ol pìr úılup hemÀn teveccüh 
  Bì-úayd-ı teõekkür ü tefevvüh 
 
 22 İtmiş sefer-i diyÀr-ı maènÀ 
  Cemè-i güher-i bióÀr-ı maènÀ 
 
 23 Almış pederüñ àamın götürmiş 
  Çoú müjde vü çoú òaber getürmiş 
 
 24 Dimiş ki saña cenÀb-ı mennÀn 
  Úıldı bir oàul èatÀ vü iósÀn 
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 25 AmmÀ ne oàul Ebu’l-feøÀéil 
  Maósÿd-ı enÀm ü rind-i òoş-dil 
 
 26 èÌsì-dem ü çeşmesÀr-ı óikmet 
  DeryÀ-dil ü dür-niåÀr-ı óikmet 
 
 27 O gül benüm idi saña verdüm 
  Ben òÀr u cefÀya sìne gerdüm 
 
 28 ÁmÀcını buldı tìr-i óÀcet 
  Maùlÿbuñı virdi Rabb-i èizzet 
 
 29 İósÀn-ı ÒudÀya úıl teşekkür 
  ElùÀf-ı èinÀyetin teõekkür 
 
 30 ÓaúúÀ ki edÀ-yı òıdmet itdüm 
  Elden bu gelürdi himmet itdüm 
 
 31 İcrÀ-yı vedÀè idüp pederle 
  Gitmiş pederi úoyup kederle 
 
 32 AmmÀ bu vedÀèı geçmeden sÀl 
  Rÿşenter olup ãabÀó-ı ÀmÀl 
 
 33 Sene iki yüz otuz yedide 
  Biñ yıl daòi andan ileride 
 
 34 ŞaèbÀn ayınuñ yedinci rÿzı 
  Bir yevm-i rubÿè-ı dil-fürÿzı 
 
 35 Yanya denilen livÀya mülóaú 
  Úoniçe dinen úaøÀda el-óaú 
 
 36 DünyÀya gelüp bu èabd-i nÀlÀn 
  GehvÀre-i tend[e] úılmış efàÀn 
 
 37 Dil-şÀd olup taèalluúÀtum 
  Virmiş şeref anlara óayÀtum 
 
 38 áurbetde imiş peder o demde 
  Úılmış vaùana sefer o demde 
 
 39 AèmÀmuma şevú idüp taèalluú 
  Her birisi eylemiş taãadduú 
 
 40 Olmış fuúarÀya beõl ü ikrÀm 
  Taùyìb-i úulÿba saèy u iúdÀm 
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 41 Oldı evimüzde èìd-ber-èìd 
  Beytü’ş-şerefind[e] ùoàdı òurşìd 
 
[155a][155a][155a][155a]  MAÚÁLE-İ ßLÁ 
 
 42 Varmış meger ol úaøÀda bir pìr 
  Her bir nigehi òadeng-i teéåìr 
 
 43 Tìr-i ecele naôarda tevéem 
  Şemşìr-i úaøÀ gibi müsellem 
 
 44 EflÀke diküp nigÀh-ı şÿmın 
  Fetó itse dehÀn-ı pür-semÿmın 
 
 45 ÜftÀde olup zemìne BehrÀm 
  Taóvìl-i mekÀn idermiş ecrÀm 
 
 46 KuhsÀra úılarsa yek neôÀre 
  Eylermiş o demde pÀre pÀre 
 
 47 Göz óabsine alsa fülk-i mihri 
  Teng eylerimiş aña sipihri 
 
 48 DeryÀyı serÀba döndürirmiş 
  Bìn nÀr-ı caóìmi söndürirmiş 
 
 49 FeryÀda gelüp felek yüzinden 
  Úan aàlar imiş cihÀn gözinden 
 
 50 Bir gün o pelìd-i dìv-sìret 
  èAmmum evine úılup èazìmet 
 
 51 NÀ-geh orada faúìri görmiş 
  Yanumda ùuran uşaàa ãormış 
 
 52 Dimiş bu çoçuú kimüñdür ÀyÀ 
  Hem cismi semìn ü hem tüvÀnÀ 
 
 53 BÀzÿları pehlevÀna beñzer 
  TÀb u feri heft-òˇÀna beñzer 
 
 54 äahbÀ ãaçılup dudaúlarından 
  Úan ùamlıyor al yanaúlarından 
 
 55 EndÀmı güzel cemÀli rÿşen 
  Her cÀnibi bir birinden aósen 
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 56 Der-óÀl úılup nigÀhı çün tìr 
  Maàz-ı ser-i üstüòˇÀna teéåìr 
 
 57 CÀnum çekilüp dilüm bayılmış 
  Cismüm yere sÀye veş yayılmış 
 
 58 Aàzumdan olup köpük revÀna 
  FeryÀdum irişmiş ÀsmÀna 
 
 59 Gÿş olınup ol sesüm óaremden 
  Çıúmış felege àırìv ü şìven 
 
 60 Taóúìúine keşf-i sÀú iderler 
  Tedbìrüme ittifÀú iderler 
 
 61 AmmÀ ki bulınmayup èilÀcı 
  FeryÀdlar itdüm acı acı 
 
[155b][155b][155b][155b] 62 Üç gün sürüp ol fiàÀn u nÀle 
  Ten kilke döner dil anda nÀle 
 
 63 Áòir kesilüp fiàÀn ü feryÀd 
  Çün òÀk oluram sükÿta muètÀd 
 
 64 Mehcÿr düşer dehen nefesden 
  Uçmış gibi mürà-i cÀn úafesden 
 
 65 Bì-hÿşluàum yeter kemÀle 
  Òurşìd-i emel düşer zevÀle 
 
 66 Alnumda ùoàar sitÀre-i mevt 
  Rÿşen görinür emÀre-i mevt 
 
 67 ElùÀf-ı celìle-i İlÀhì 
  Bì-çÀrelerüñ olup penÀhı 
 
 68 Bir èaùse gelür óayÀt olur óis 
  Güm-rÀhlara necÀt olur óis 
 
 69 Ümmìde düşer pederle mÀder 
  äu yerine sìm ü zer dökerler 
 
 70 Biñ òˇÀce vü biñ ùabìb olur celb 
  Her biri ider óuøÿrını selb 
 
 71 äanèatları neyse serd iderler 
  Her ãubó u mesÀ gelür giderler 
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 72 AmmÀ ki ùabìb-i luùf-ı MevlÀ 
  Maùlÿb veş eylemez müdÀvÀ 
 
 73 Olsun mı nümÿde rÿy-ı ãıóóat 
  Emr eylemeyince Rabb-i èizzet 
 
 74 Çekmezse kenÀra úavs-i taúdìr 
  Menzil-res olur mı tìr-i tedbìr 
 
 75 Tedbìr-i úaøÀya óÀèil olmaz 
  áırbÀl ile mihr ü meh ùutılmaz 
 
 76 Kendinden olup meger èinÀyet 
  èİllet ola èillet-i ifÀúat 
 
 77 El-úıããa bu óÀl-i nÀ-şenìde 
  Üç sÀle olup hemÀn resìde 
 
 78 Olmışdı vücÿd-ı nÀ-tüvÀnum 
  MÀhì-i sirişk-i òÿn-feşÀnum 
 
 79 Sìnemde ãayılmaz idi yÀre 
  äayılsa felekdeki siùÀre 
 
 80 Günden güne bì-úarÀr olurdum 
  ÙÿlÀb-ı àama medÀr olurdum 
 
 81 Cismümde müselsel üstüòˇÀnlar 
  äan úıldan örülme nerdübÀnlar 
 
 82 Her silsile-i verìd ü şiryÀn 
  Vech-i şebeh-i miyÀn-ı òÿbÀn 
 
[156a][156a][156a][156a] 83 èAynıyla dönüp tenüm sipihre 
  Her dÀàı mümÀåil oldı mihre 
 
 84 Ne ekl ü ne şürb ü òod ne ses var 
  İåbÀt-ı óayÀta bir nefes var 
 
 85 Bir şeb buñalup àamumla dÀye 
  Tefvìø úılup işin ÒudÀya 
 
 86 Öyle düşünür ki en nihÀyet 
  Nev-rÿz Dedeye úıla deòÀlet 
 
 87 Nev-rÿz Dede anda bir velìdür 
  ÁåÀr-ı kerÀmeti celìdür 
 



 720 

 88 Úabrinde beni bıraàa bir şeb 
  TÀ ôÀhir olınca ãubó-ı maùlab 
 
 89 FerdÀ ki o mest-i bì-muóÀbÀ 
  Eyler bu taãavvurÀtın icrÀ 
 
 90 Anda bıraàup beni döner hem 
  İtmez bu òuãÿãa ferdi maórem 
 
 91 İòlÀã ile eyleyüp tevekkül 
  Maóõÿrını eylemez teéemmül 
 
 92 Anuñ bu òulÿã-ı bì-riyÀsı 
  Áteşli sözi yanıú duèÀsı 
 
 93 èArşa çıúarır àubÀr-ı ferşi 
  ÜftÀde ider zemìne èarşı 
 
 94 Bir birine hep girer melÀéik 
  Eşkiyle ãular caóìmi mÀlik 
 
 95 Der-óÀl esüp nesìm-i raómet 
  DünyÀyı ùutar şemìm-i raómet 
 
 96 Nev-rÿz Dedeyi cenÀb-ı AllÀh 
  Eyler baña bir şefìè-i evvÀh 
 
 97 BìdÀr úılup o türbe-dÀrı 
  Eyler güle dìdebÀn hezÀrı 
 
 98 Alup ele destin ÀşikÀre 
  Mum gibi diküp ser-i mezÀra 
 
 99 Teslìm ider aña bu àarìbi 
  Dil-òasteye gösterir ùabìbi 
 
 100 Eyler o da ãubóa dek óimÀye 
  DÀye gelicek işi óikÀye 
 
 101 Alup beni bÀ-sürÿr u feróat 
  DÀyem ki úılar eve èazìmet 
 
 102 BÀ-iõn-i ÒudÀ o òastelikler 
  Hem-şìreme hep sirÀyet eyler 
 
 103 Úırúıncı güni o ùıfl-ı nÀ-kÀm 
  Eyler ser-i laódi mehd-i ÀrÀm 
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[156b][156b][156b][156b] 104 äÿretde ben olurum şifÀ-yÀb 
  O óücre-i laód içindedür òˇÀb 
 
 105 Sìretde úılup o èazm-i vuãlat 
  Ben nÿş iderüm şarÀb-ı fürúat 
 
 106 Nev-rÿz Dede türbe-dÀrı ammÀ 
  Bu sırrı idüp o gice ifşÀ 
 
 107 Eyler pederi o merd-i èÀrif 
  Bu vÀúıèa-i èacìbe vÀúıf 
 
 108 Ey ùÀlib-i cÀm u õevú-i irşÀd 
  áaflet yeter olma òˇÀb-ı muètÀd 
 
 109 Ùoldur dür-i èaşú ile úulaàuñ 
  Yaú şuèle-i Àh ile çerÀàuñ 
 
 110 EfsÀne ile geçürme evúÀt 
  Maóãÿl-ı kelÀma úıl mürÀèÀt 
 
 111 Hem ãanma ki bir fesÀnedür bu 
  Söz söyleme ki  bahÀnedür bu 
 
 112 Áyìne-i cevher-i naôardur 
  Gencìne-i óikmet ü èiberdür 
 
 113 Şeh-rÀh-ı mecÀzdan güõer úıl 
  ŞekvÀ-yı beliyyeden óaõer úıl 
 
 114 İnãÀf ile eyle bir teéemmül 
  Ne nièmet imiş bize tevekkül 
 
 115 ŞÀyed yoú ise bu úÀbiliyyet 
  Ùabèuñda meõÀú-ı óulv-i óikmet 
 
 116 Bülbül gibi itme Àh u feryÀd 
  PervÀne veş ol sükÿta muètÀd 
 
  MAÚÁLE-İ DÌGER 
 
 117 İnsÀn içün oldı èÀlem ìcÀd 
  Ádem yaradıldı derde muètÀd 
 
 118 áam Ádemüñ Ádem èÀlemüñdür 
  èÁlem senüñ èÀlem-i àamuñdur 
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 119 áamdan büyük Àdeme em olmaz 
  áamsız olan Àdem Àdem olmaz 
 
 120 Maàmÿm gerek cihÀnda Àdem 
  áamla bilinür ãafÀ-yı èÀlem 
 
 121 İmrÀr idüp èÀlemi naôardan 
  Ders al úıãaã-ı Ebu’l-beşerden 
 
 122 Bìhÿde mi terk-i cennet itdi 
  áam çekmege èazm-i àurbet itdi 
 
 123 Taèlìm olınınca aña esmÀ 
  Bildi ne imiş àumÿm u belvÀ 
 
[157a][157a][157a][157a] 124 Ádemdi àumÿma oldı muètÀd 
  ŞÀgird idi úıldı èazm-i üstÀd 
 
 125 Olmışsañ o şÀha sen de bende 
  EsrÀr-ı eb oynamışsa sende 
 
 126 Göñlüm gibi àamla ülfet eyle 
  áam çekmege èazm ü himmet eyle 
 
 127 áam àonçe-i gül-bün-i belÀdur 
  Ehl-i dile her belÀ velÀdur 
 
 128 èAşú ehli àam u belÀsız olmaz 
  Áyìneler incilÀsız olmaz 
 
 129 Eñ başlusı miónet ü belÀnuñ 
  Olmışdur enìsi enbiyÀnuñ 
 
 130 Òor görme belÀyı óürmet eyle 
  Ùut dÀmenini maóabbet eyle 
 
 131 Taúdìm úılup ciger kebÀbın 
  Vir òÿn-ı sirişkden şarÀbın 
 
 132 áam nehri olur belÀya vÀãıl 
  DeryÀ-yı belÀdan èaşú óÀãıl 
 
 133 BünyÀd-ı belÀ esÀsıdur èaşú 
  SulùÀn-ı èanÀ livÀsıdur èaşú 
 
 134 Oldur sebeb-i vücÿd-ı imkÀn 
  Áyìne-i nÿr-ı èilm ü èirfÀn 
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 135 äÿretde olur sebeble ôÀhir 
  Maènìde óaúìúat-ı meôÀhir 
 
 136 Her-kesde irÀdì vü øarÿrì 
  Bir ãÿret ile olur ôuhÿrì 
 
 137 AmmÀ ezelen àam-ı irÀdì 
  Áşüfte idüp bu nÀ-merdi 
 
 138 Teédìbüme eyledi èinÀyet 
  Dìrìne óuúÿúuma rièÀyet 
 
 139 Úoymaz beni óÀlüm üzre tenhÀ 
  Bülbülsüz olur mı verd-i raènÀ 
 
 140 Bir şemè ne yerde olsa der-kÀr 
  PervÀne olur aña úafÀ-dÀr 
 
 141 Geldükde cihÀna dÀyem oldı 
  Mehd-i şeref-i óimÀyem oldı 
 
 142 BìmÀr úılup ùabÀbet itdi 
  Luùf itmege úahrı Àlet itdi 
 
 143 Nev-bÀve görüp şecerde úalmaz 
  Dür genc-i ãadefde şöhret almaz 
 
 144 áurbetde bulur güher rièÀyet 
  Ellerde gezer güzel kitÀbet 
 
[157b][157b][157b][157b] 145 Ayrılmaz ise süòan dehenden 
  Olmaz süòanuñ kemÀli rÿşen 
 
 146 Seyr itmez ise cihÀnı òurşìd 
  Ùoàmaz bir arada ãubó-ı ümmìd 
 
 147 Mey olmasa mübtelÀ-yı fürúat 
  Olmazdı úadeó-şinÀs-ı óürmet 
 
 148 Mehcÿr úılup beni vaùandan 
  Çün cevher-i cÀn ayırdı tenden 
 
 149 Beş yaşında olmadan resìde 
  Oldı dil ü cÀn sitem-keşìde 
 
 150 Istanbula èazm idüp pederle 
  Terk-i vaùan eyledük kederle 
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 151 İtdi bunı iútiøÀ zamÀn[e] 
  Bülbül úıla terk-i ÀşiyÀne 
 
 152 EfkÀr-ı èamìúa úalmadı yol 
  Bir başúa ùarìúa medd-i şÀúÿl 
 
 153 Naúdìne-i cÀn niåÀr olındı 
  Terk-i vaùan iòtiyÀr olındı 
 
 154 EsbÀbı ziyÀde àam-fezÀdur 
  áÀvàÀlı belÀlı mÀ-cerÀdur 
 
 155 Miónetden alup dimÀà leõõet 
  Çünki vaùan oldı baña àurbet 
 
 156 Óaãr olmadı õÀtuma belÀyÀ 
  Birlikde bulındı hep familya 
 
 157 Şìven yerine şu óÀl-i meõúÿr 
  Fi’l-cümle ki göñlüm itdi mesrÿr 
 
 158 Òoş gelmedi èaşúa intiôÀmum 
  Teşvìşe düşürdi anı kÀmum 
 
 159 Maófÿô gerek hemìşe gevher 
  Al kìse içinde yaraşur zer 
 
 160 ÒandÀn olur ise àonçe elbet 
  ÔÀéil olur andaki şerÀfet 
 
 161 ÁzÀdeligüñ güzel hevÀsı 
  Eyler ser-i servi úuş yuvası 
 
 162 ÁåÀr-ı ãafÀ-yı òod-peresti 
  Áyìnelere virür şikesti 
 
 163 Áv[À]relik itdi cÿyı giryÀn 
  Şevú eyledi baàrını meyüñ úan 
 
 164 ÁrÀmın alup gül ü hezÀruñ 
  Başın yaúan Àteşe çenÀruñ 
 
 165 Hep neşée-i sÀàar-ı hevÀdur 
  ÁvÀrelik ile mübtelÀdur 
 
[158a][158a][158a][158a] 166 Bu óÀli idüp teéemmül-i tÀm 
  Teédìbüme itdi óüsn-i iúdÀm 
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 167 Mekteble idüp hemÀn muúayyed 
  Bildürdi nedür óuúÿú-ı ebced 
 
  MAÚÁLE-İ DÌGER 
 
 168 Budur kühen-i esÀs-ı bünyÀd 
  Bìhÿde mi úıldı òalú u ìcÀd 
 
 169 Bu nakş u nigÀrı kilk-i taúdìr 
  Bì-aãl sebebi itdi taórìr 
 
 170 İcrÀ-yı mürekkebÀt-ı eşyÀ 
  Yek başına mı olur hüveydÀ 
 
 171 Yek-dìgere irtibÀù-ı èÀlem 
  Bu ãÿret-i inøıbÀù-ı èÀlem 
 
 172 Tertìb-i nüfÿs u èaúl u idrÀk 
  Levó ü úalem ü nücÿm u eflÀk 
 
 173 ÁlÀyiş-i òÀk-i meskenet-keş 
  PìrÀyiş-i Àb u bÀd u Àteş 
 
 174 İôhÀr-ı celÀl-i óikmet eyler 
  İåbÀt-ı kemÀl-i úudret eyler 
 
 175 Yoú úudret-i vaãfına nihÀyet 
  Eñ àÀyeti noúùa-i bidÀyet 
 
 176 Hem óikmetine yetişmez idrÀk 
  Sed çekdi o rÀha “mÀ-èarafnÀk”∗ 
 
 177 AmmÀ yine Àrzÿ gerekdür 
  Her nièmeti cüst-cÿ gerekdür 
 
 178 Geldüñ ne içün bu dehr-i dÿna 
  BÀèiå ne bu naúş-ı bü’l-füsÿna 
 
 179 Evvel ne idük yÀ şimdi n’olduú 
  Ne øÀyiè idüp èaceb ne bulduú 
 
 180 NÀ-çÀr gerekdür ibtidÀmuz 
  AnÀ mütenÀsib intihÀmuz 
 
 181 ÌcÀb idicek maèÀd u mebde 
  İåbÀt olınur lüzÿm-ı melce 

                                                
∗ Abdu’r-raûf El-Münavî, Feyzü’l-Kadir, Mısır, 1356, C. II, s. 410. 
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 182 Anda neden iòtiyÀrumuz yoú 
  Bunda ne içün úarÀ[ru]muz yoú 
 
 183 èİbretle cihÀna bir nigÀh it 
  Óikmet nedür anda iktisÀb it 
 
 184 İnsÀnda nedür èulüvv-i ùıynet 
  Her dürlü kemÀle úÀbiliyyet 
 
[158b][158b][158b][158b] 185 Maóv oldı vücÿd-ı ùılsım-ı zÀr 
  Gencìne-i èaşú olındı ibrÀz 
 
 186 Ol genc-i òafìden oldı ôÀhir 
  Bi’l-cümle cevÀhir-i meôÀhir 
 
 187 İnsÀna idüp tecellì-i õÀt 
  Óaú kendine úıldı anı miréÀt 
 
 188 BÀúìsin idüp ãıfÀta maôhar 
  Oldı kimi seng kimi cevher 
 
 189 EsmÀsını eyledi mürebbì 
  Her biri bir isme didi Rabbì 
 
 190 Hem úıldı kim iútiøÀ maóabbet 
  Farú ola hidÀyet ü àavÀyet 
 
 191 Bir bezm-i èumÿm olındı tertìb 
  ErvÀó-ı kirÀm o bezme tesrìb 
 
 192 Ol bezme elest olındı taèbìr 
  İtmez bu maúÀmı kimse tefsìr 
 
 193 AmmÀ ki cenÀb-ı Rabb-i èizzet 
  Bu bendesine virüp icÀzet 
 
 194 Bir nebõe beyÀna cüréet itdüm 
  İl ãuãdıàı yerde ãoóbe[t] itdüm 
 
 195 Ol meclis-i èìş-i pür-ùarabda 
  Ol bezm-i mükerrem-i edebde 
 
 196 SÀúì[-i] kerìm-i luùf-ı MevlÀ 
  Her rÿóa úılup piyÀle èaùÀ 
 
 197 Tekvìn ãıfatına tÀb virdi 
  Úudret gibi bir şarÀb virdi 
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 198 Tekvìn ãıfatına itdi maôhar 
  Kim óÀøır idiyse anda yek-ser 
 
 199 ErvÀóı úılup bu cÀm-ı úudret 
  Ser-mest-i mey-i àurÿr u naòvet 
 
 200 Her noúùası bir kitÀba döndi 
  Her õerresi ÀftÀba döndi 
 
 201 ŞÀhenşeh olup bütün gedÀlar 
  Baór oldı kemìne úaùre mÀlar 
 
 202 Yek-dìgerin eyleyüp ferÀmÿş 
  Her birisi düşdi mest ü medhÿş 
 
 203 EnvÀr-ı celÀl-i Rabb-i mennÀn 
  MeydÀna getirdi óÀl-i nisvÀn 
 
 204 Eylerken o óÀl ile nihÀyet 
  Yek başına her biri imÀret 
 
 205 NÀ-gÀh irişüp òiùÀb-ı BÀrì 
  Ayırdı vücÿd-ı nÿr u nÀrı 
 
[159a][159a][159a][159a] 206 Bir ãınfı diyüp belÀdur inóÀl 
  MiórÀb-ı niyÀza oldı rÿ-mÀl 
 
 207 Kim úılmadı anları melÀhì 
  Maócÿb-ı maóabbet-i İlÀhì 
 
 208 Bir ãınfı mucìb olup nièamla 
  Úatl eyledi nefsini o semle 
 
 209 Maàrÿr-ı kemÀl-i úudret oldı 
  ŞÀyeste-i úahr u laènet oldı 
 
 210 NisyÀn úılup ol cenÀb-ı Óaúúı 
  İtmişdi enÀniyet teraúúì 
 
 211 Çün oldı vücÿd-ı neşée zÀéil 
  MeydÀnda görindi óaúla bÀùıl 
 
 212 äu ôann olınan şarÀb çıúdı 
  EfsÀne òayÀl ü òˇÀb çıúdı 
 
 213 Maúãÿd imiş imtióÀn bilindi 
  Úim yaòşi vü kim yaman bilindi 
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 214 Ayrıldı saèÀdet ü şeúÀvet 
  ErbÀb-ı maóabbet ü èadÀvet 
 
 215 AmmÀ ki cemìè-i ehl-i èiãyÀn 
  Bu zemzeme ile oldı giryÀn 
 
 216 YÀ Rab kerem eyle úılma taècìl 
  Bir maèãiyet ile úahr u tenkìl 
 
 217 Ser-mest-i şarÀb-ı úudret olduú 
  Maàrÿr-ı èulüvv-i rifèat olduú 
 
 218 Úudret kişiye èadüvv-i cÀndur 
  áÀyetle òaùarlu imtióÀndur 
 
 219 Biz úanda vü iútidÀr úanda 
  Sen úanda vü iètibÀr úanda 
 
 220 Var ise ger imtióÀna óÀcet 
  KÀfì mi degüldür èacz ü óayret 
 
 221 Bir kerre de öyle imtióÀn it 
  İósÀnuñı èÀleme èıyÀn it 
 
 222 Ger anda olursa óÀl böyle 
  Úıl ne gerek ise ol dem öyle 
 
 223 SulùÀn-ı şeref-serìr-i tevóìd 
  ŞÀhenşeh-i bÀrgÀh-ı temcìd 
 
 224 RezzÀú-ı cihÀn u Rabb-i eşyÀ 
  ÒallÀú u Úadìr ü Óaú teèÀlÀ 
 
 225 Raóm eyledi luùf u şefúat itdi 
  Mesèÿllerin èinÀyet itdi 
 
 226 ÌcÀd úılup mükevvenÀtı 
  MeydÀna getirdi şeş-cihÀtı 
 
[159b][159b][159b][159b] 227 EflÀk-i èanÀãır u mevÀlìd 
  Hep vaèd ü vaèìd-i bìm ü ümmìd 
 
 228 Tertìb olınup bu heyéet üzre 
  DeryÀ-yı muóìù-i úudret üzre 
 
 229 DünyÀ-yı denìyi úıldı mièyÀr 
  ErvÀóı o sÿya sevú ü tisyÀr 
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 230 Nezè itdi èulÿm-ı iútidÀrın 
  Aldı üzerinden iètibÀrın 
 
 231 Bir nefs-i ôalÿmı úıldı tevéem 
  ZÀà oldı hezÀr-ı zÀra hem-dem 
 
 232 Devr itdirilüp bütün èavÀlim 
  Geldüñ bu maúÀma bì-mezÀóim 
 
 233 Bì-nÿr-ı şuèÿr u tÀb u müknet 
  áarú-Àbe-i baór-i èacz ü óayret 
 
 234 EånÀ-yı menÀzil-i seferde 
  Ol meróalehÀ-yı pür-èiberde 
 
 235 EnvÀr-ı òulÿã u èaşú u tevfìú 
  ÁåÀr-ı êalÀl u küfr ü tefsìú 
 
 236 AòlÀk-ı óamìde vü õemìme 
  EùvÀr-ı selìme vü saúìme 
 
 237 Úadr ü şeref ü maèÀrif ü mÀl 
  İúbÀl ü kemÀl ü cÀh u iclÀl 
 
 238 Bir ravøa-i maúderet-şièÀra 
  Bir gülşen-i èizz ü iètibÀra 
 
 239 Hep àars olınup şükÿfe virdi 
  Her birisi bir kemÀle irdi 
 
 240 MièmÀr-ı bedìè ü óükm-i ãÀniè 
  Gösterdi èaceb èaceb bedÀyiè 
 
 241 MeydÀna úodı muúadderÀtı 
  MiréÀt-ı ãafÀ vü sırr-ı õÀtı 
 
 242 ErvÀóı kemÀl-i óayret aldı 
  Ol cÀy-ı güzìne baúdı úaldı 
 
 243 İlhÀm olınup cenÀb-ı Óaúdan 
  Kim ne diler ise bÀb-ı Óaúdan 
 
 244 Ol ravøaya bir neôÀre úılsun 
  Maùlÿbı úadar şükÿfe alsun 
 
 245 Ol yine şerefden itdi ervÀó 
  Maùlÿbın alınca èazm-i eşbÀó 
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 246 Oldı o çiçek refìú-i cÀnı 
  Maóãÿl-i kelÀm-ı imtióÀnı 
 
 247 Devr eyle bu bezme geldüñ Àòir 
  EsrÀr-ı òafiyye oldı ôÀhir 
 
[160a][160a][160a][160a] 248 Lafô-ı ezele bu oldı maènÀ 
  Fi’l-cümle bilindi ol muèammÀ 
 
 249 Tafãìli bu mücmelüñ beúÀdur 
  Maèlÿm olur anda her serÀéir 
 
 250 Olmışsa muúaddemÀtı nice 
  DaèvÀ bulur öylece netìce 
 
 251 Taàyìr bu işde úÀbil olmaz 
  äu Àteş ü rÿzgÀr kil olmaz 
 
 252 Olmışsa kimüñ refìúi tevfìú 
  Aña açılur ùarìú-i taóúìú 
 
 253 èAşú olmış ise kimüñle hem-dem 
  Eyler anı bezm-i vaãla maórem 
 
 254 Her bir şerefüñ maóallidür èaşú 
  Her kimde olursa bellidür èaşú 
 
 255 Anuñla gelür vücÿda taúdìr 
  Şemşìr ider úaøÀya teéåìr 
 
 256 Bir dilde ki èaşú ola nümÀyÀn 
  Her derd olur aña èayn-ı dermÀn 
 
 257 ÁåÀrı belÀ vü derd ü àamdur 
  Niúmet görinişli bir nièamdur 
 
 258 Anuñla coşar bióÀr u enhÀr 
  Anuñla olur revÀne enhÀr 
 
 259 Hem úudret idüp sipihre iósÀn 
  Úıldı anı èÀleme nigehbÀn 
 
 260 DünyÀya anı müdebbir itdi 
  Taúdìrini aña nÀôır itdi 
 
 261 Tedrìc ile şÀbı pìr ider çerò 
  Ùut yapraàını óarìr ider çerò 
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 262 Bir sìneye çerò açınca yÀre 
  LoúmÀn daòi bulmaz aña çÀre 
 
  ÒİÙÁB-I SÁÚÌ 
 
 263 SÀúì baña bir piyÀle ùoldur 
  èAzm eyledigüm maòÿf yoldur 
 
 264 Úaldur èaraúı şarÀb-ı ter vir 
  Al sìm ü zeri dür ü güher vir 
 
 265 YÀrüm úadeó istesem pür eyle 
  AãdÀf-ı ümìdi pür dür eyle 
 
 266 Al destüñe cÀm-ı şuèle-tÀbı 
  Yaú Àteş-i àayrete kebÀbı 
 
[160b][160b][160b][160b] 267 Vir sÀàarı benden eşk-i ter al 
  äu yerine laèl-i şuèlever al 
 
 268 Laòt-ı cigerüm bu devr-i nÀ-sÀz 
  Döndürdi kebÀba eyleme nÀz 
 
 269 AllÀh içün olsun ey sitem-òÿ 
  äun cÀm-ı şarÀbı ùolı ùolu 
 
 270 Ney-şekker-i kilk-i pür-belÀàat 
  Úılsun saña óÀlümi óikÀyet 
 
  TAMÁMÌ-İ SÜÒAN 
 
 271 SÀúì-i şarÀb-ı bezm-i taórìr 
  MeşşÀùa-i nev-èarÿs-ı taèbìr 
 
 272 Müşkìn-raúam-ı siyÀh-cÀme 
  Hem ãoóbet-i nÀme yaènì òÀme 
 
 273 Üşkÿfe-i vÀridÀt-ı èaşúı 
  Gül-deste-i sÀnióÀt-ı èaşúı 
 
 274 Bu ãÿret ile alup lisÀna 
  Vaøè itdi ãurÀóì-i beyÀna 
 
 275 Taóãìl-i kemÀle saèy iderken 
  Mektebde oúur yazar giderken 
 
 276 Sinnüm ùoúuza olup resìde 
  MÀnend-i nihÀl-i nev-demìde 
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 277 ÁàÀzì-i èìş-i nev-cevÀnì 
  DÀmÀnumı ùutmaàa nihÀnì 
 
 278 Açmışdı nigÀh-ı çeşm-i sürèat 
  Yaúlaşmış idi dem-i reşÀdet 
 
 279 ÚÀnÿn-ı hevÀ-yı èìş ü bÀzì 
  İtmekde idi terÀne-sÀzì 
 
 280 èAşú ile intihÀz-ı furãat 
  İtdi dil ü cÀnuma sirÀyet 
 
 281 Tedbìrini vaútine düşürdi 
  KÀşÀne-i cÀna derd üşürdi 
 
 282 Bir õÀt ile kim iderdük ülfet 
  Bir gün bizi evcek itdi daèvet 
 
 283 Teklìfine eyledük icÀbet 
  Bir úaç gice anda istirÀóat 
 
 284 Úadıràa lìmÀnı imiş ol cÀ 
  Zevraúçe-i dürr ü èaşúa mersÀ 
 
 285 Dördünci güni ki yevm-i cumèa 
  Bì-óarf u òilÀf u lafô-ı sümèa 
 
[161a][161a][161a][161a] 286 Evde úoşup oynamaàa yıúdum 
  TenhÀ-rev olup sÿúÀàa çıúdum 
 
 287 Bir úaç çocuàa idüp teãÀdüf 
  İtdüm dil ü cÀn ile terÀdüf 
 
 288 Bir ravøa-i dil-güşÀya gitdük 
  Ádem gibi bÀà-ı èAdne yitdük 
 
 289 AmmÀ ne riyÀø-ı feróat-efzÀ 
  Maósÿd-ı feøÀ-yı èarş-ı aèlÀ 
 
 290 Her cÀnibi lÀlezÀr u gülşen 
  Cennet gibi her yeri müzeyyen 
 
 291 MÀnend-i derÿn-ı úalb-i kÀmil 
  EmåÀli görilmemiş maóÀfil 
 
 292 Hem faãl-ı bahÀr idi o mevsim 
  Dil mekteb-i èaşú u cÀn muèallim 
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  TAèRÌF-İ äIFAT-I BAHÁR 
 
 293 Sulùan-ı serìr-i mülk-i fìrÿz 
  Mehdì-i zamÀne yaènì nev-rÿz 
 
 294 äaórÀ-yı cihÀnı itdi teşrìf 
  ÁlÀyiş-i berdi pÀk u tanôìf 
 
 295 DünyÀya virüp óayÀt-ı cÀvìd 
  Bu köhne ribÀùı itdi tecdìd 
 
 296 İôhÀr-ı siyÀdet eyledi òÀk 
  DÀmÀnına el uzatdı eflÀk 
 
 297 Her sebz-i dıraòt-ı pür-ùarÀvet 
  Maósÿd-ı óıyÀm-ı bÀà-ı cennet 
 
 298 Her serv-i revÀn-ı sidre-úÀmet 
  Bir Àfet-i cÀn-ı pür-úıyÀmet 
 
 299 Her jÀle güzìde ùamla yÀúÿt 
  Òurşìdi ider øiyÀsı mebhÿt 
 
 300 Her yer döşenüp bisÀù u aòøar 
  Olmış çemen-i sipihre hem-ser 
 
 301 äu yerine ebr-i nev-bahÀrì 
  Dökmiş yere dürr-i Àb-dÀrì 
 
 302 Şeb-nemle ùolı piyÀle-i gül 
  Pür-eşk-i feraó dü-çeşm-i bülbül 
 
 303 EnfÀs-ı nesìm-i òayr muúaddem 
  İècÀz-dem-i Mesìóe tevéem 
 
 304 Berg-i gül ü dÀà-ı lÀle-i ter 
  Reşk-Àver-i ÀftÀb-ı maóşer 
 
[161b][161b][161b][161b] 305 Ùıfl-ı çemene seóÀb-ı èÀbir 
  BostÀnçe-i mÀder-i èanÀãır 
 
 306 EmvÀc döküp aúın aúın cÿ 
  äaórÀlara düşdi sÿ-be-sÿ ãu 
 
 307 Õevúe úol atup çerÀà-ı dil-sÿz 
  PervÀneler oldı meclis-efrÿz 
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 308 DeryÀ gibi mevc urup leùÀfet 
  áarú oldı sefÀyin-i úasÀvet 
 
 309 Mest olsa èaceb mi òalú-ı dünyÀ 
  BÀrÀn yerine yaàardı ãahbÀ 
 
 310 äaórÀ-yı bihişte döndi her yer 
  Ùÿbì ile ölçünürdi èarèar 
 
 311 EnhÀr o úadar ki cÿşa geldi 
  SükkÀn-ı èadem òurÿşa geldi 
 
 312 Her gÿşede tÿde tÿde lÀle 
  Mey-òˇÀrelere ùutar piyÀle 
 
 313 DünyÀyı yem-i neşÀù idüp àarú 
  Cennetle cihÀnda úalmadı farú 
 
  TETİMME-İ SÜÒAN 
 
 314 Bu óÀlì görince pìr ü bernÀ 
  Cÿlar gibi úıldı èazm-i ãaórÀ 
 
 315 Kuh[s]Àra dönüp derÿnı şehrüñ 
  Şehr oldı bütün kenÀrı nehrüñ 
 
 316 Mecnÿn gibi ùaàa düşd[i] èÀlem 
  Leylì gibi evde úaldı mÀtem 
 
 317 äu başları oldı hep perìzÀr 
  MÀnend-i dü-çeşm-i èÀşıú-ı zÀr 
 
 318 Bi’l-òÀããa ol maóall-i pÀke 
  Ol ravøa-i cennet Àb u òÀke 
 
 319 Cemè oldı kim ol úadar òalÀyıú 
  Ancaú èadedin bilürdi òÀlıú 
 
  EVäÁF-I BİHÌN-İ NÜZHETGÁH 
 
 320 Bir cÀy-ı feraó-niåÀr u òoş-dem 
  Kim anda döner ãafÀya mÀtem 
 
 321 Vaãfında lisÀn u òÀme úÀãır 
  MÀnend-i tecelliyÀt-ı şÀèir 
 
 322 èArèarları mescid-i ãafÀya 
  PÀyında menÀre sidre-pÀye 
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[162a][162a][162a][162a] 323 Berg-i gül-i alı baór-i òÿn-Àb 
  Her àonçe-i nev-şüküfte gird-Àb 
 
 324 EvrÀúı içinde lÀle-i ter 
  Müşkìn-òaù ile èiõÀr-ı dil-ber 
 
 325 Nergisleri èayn-ı çeşm-i Cibrìl 
  Ser-mest-i şarÀb-ı feyø-i tenzìl 
 
 326 Her zülf-i èarÿsı reşk-i LeylÀ 
  Zencìr-i cünÿn-ı Kays-ı şeydÀ 
 
 327 Her òÀrı miåÀl-i àamze-i yÀr 
  äayd-ı dil-i èÀşıúÀne der-kÀr 
 
 328 Her şeb-nemi dÀà-ı lÀle-i feyø 
  Her lÀlesi bir piyÀle-i feyø 
 
 329 Her seng-i siyÀhı cevher-i cÀn 
  Her mevc-i miyÀhı nÿr-ı ìmÀn 
 
 330 Şìvenleri aòter-i felek-fer 
  Gül úurã-ı münìr-i mihr-i maóşer 
 
 331 Olmaz o úadar bihìn ü enfes 
  KÀlÀ-yı güzìn-i çerò-i aùlas 
 
 332 Óayret getirir ãafÀsı cÀna 
  Vüsèatde zemìn ü ÀsmÀna 
 
 333 Her gÿşesi bir riyÀø-ı rıêvÀn 
  Her ùaróı maúÀm-ı óÿr u àılmÀn 
 
 334 Áyìne-i Àb-ı cÀn-fezÀsı 
  Üstinde óabÀb-ı dil-rübÀsı 
 
 335 Maósÿd-ı sipihr-i mihr-i cÀndur 
  DeryÀ-yı muóìù-i lÀ-mekÀndur 
 
 336 Sünbülleri nÿrdan úanÀdìl 
  Zerrìn-varaú-ı kitÀb-ı İncìl 
 
 337 Berg-i gül ü yÀsemenle reyóÀn 
  EmvÀc-ı laùìf-i Àb-ı óayvÀn 
 
 338 ÒÀk-i siyehiyle müşk-i eõfer 
  Hem bu ise de ãafÀsı dìger 
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 339 Vezn olsa ãuyıyla Àb-ı óayvÀn 
  Tercìó ider idi anı insÀn 
 
 340 DünyÀda bu dürlü cÀy-ı zìbÀ 
  Görmiş diyemem èuyÿn-ı eşyÀ 
 
 341 Bu söz gelür èaúla pek mülÀyim 
  YÀ cennet ola yÀ arø-ı semsem 
 
  TETİMME-İ KELÁM 
 
[162b][162b][162b][162b] 342 Úılduú o maóalde ùaró-ı ülfet 
  Anlarla ki geh õikri itdi sebúat 
 
 343 Peymane-i laèb olup idÀre 
  Germ oldı ãafÀlar ÀşikÀre 
 
 344 Hem geldi úavuşdı nice eùfÀl 
  MÀnend-i nücÿm-ı èizz ü iúbÀl 
 
 345 Şemè oldı o cumèa bir melek-òÿ 
  Ùurdı benüm ile úarşu úarşu 
 
 346 Bir duòter idi o reşk-i àılmÀn 
  Meftÿnı olurdı görse rıêvÀn 
 
 347 Bir şemè idi kim o mÀh-ı siyÀh 
  PervÀnesi mihr-i èÀlem-ÀrÀ 
 
 348 ŞÀhìn baúışlı Àhÿ gözli 
  Şìrìn gülişli ùatlı sözli 
 
 349 Dil menzilinüñ meh-i tamÀmı 
  CÀn burcınuñ ÀftÀb-ı kÀmı 
 
 350 Her àamzesi nÀvek-i úaøÀ-tÀb 
  MüjgÀnına ebruvÀnı mihrÀb 
 
 351 CevvÀle-i cÀn-rübÀ-yı èişve 
  Ser tÀbe-úadem øiyÀ-yı èişve 
 
 352 Nev-bÀve-i naòl-i nÿr-ı cÀmid 
  EåmÀr-ı óadìúa-i meóÀmid 
 
 353 ÚÀmÿs-ı füsÿn-ı nÀz u naòvet 
  Mefhÿm-ı mücessem-i leùÀfet 
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 354 Ebrÿsı kemÀn-ı dest-i taúdìr 
  Gìsÿsı cünÿn-ı èaşúa zencìr 
 
 355 Engüşti hilÀl-i muãóaf-ı cÀn 
  RuòsÀrı fürÿà-ı mihr-i ìmÀn 
 
 356 ÒÀl-i ruòına hezÀr-ı şeydÀ 
  DÀà-ı dil ü noúùa-i süveydÀ 
 
 357 Dürc-i deheni vücÿd-ı evhÀm 
  äavt-ı süòanı berìd-i ilhÀm 
 
 358 İôhÀr-ı tebessümi dil-ÀrÀ 
  EnvÀr-ı tekellümi tecellÀ 
 
 359 Gördüm yüzini şikeste oldum 
  Çeşmi gibi mest òaste oldum 
 
 360 Vecd èÀrıø olup hezÀr-ı cÀna 
  Çoú aradı çıúmaàa bahÀne 
 
 361 Göñlümde bir ıøùırÀb buldum 
  Laòt-ı cigerüm kebÀb buldum 
 
[163a][163a][163a][163a] 362 Defè itmege yoú elümde úudret 
  Fehm itmege dÀniş ü rüéyet 
 
 363 Óayretle idüp kenÀre Àheng 
  TenhÀ oturup óazìn ü dil-teng673 
 
 364 Didüm düşünüp ne óÀldür bu 
  Ne şÿriş ü iòtilÀldür bu 
 
 365 AmmÀ bilemezdi anda göñlüm 
  Gülmek mi yÀ aàlamaú mı lÀzım 
 
 366 Fer buldı àumÿm-ı ıøùırÀbum 
  Bir rütbeye vardı inciõÀbum 
 
 367 EùrÀfı gezüp o mÀh-pÀre 
  Geldi o maóalle bi’l-beşÀre 
 
 368 Úarşumda ùurup miåÀl-i miórÀb 
  Ebrÿların eyledi kemÀn-tÀb 
 

                                                
364 óazìn ü dil-teng : >1(�+� ?	<   K 
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 369 Bende yüzine diküp nigÀhum 
  Úıldı ayaàını secdegÀhum 
 
 370 GÿyÀ ki ezel maóabbet itdük 
  Bu ãÿreti anda ãoóbet itdük 
 
 371 Bir müddet o óÀlet üzre ùurduú 
  Bir şiddet ü óayret üzre ùurduú 
 
 372 İmdÀdumuza yetüp nióÀyet 
  Refè eyledi óayreti ãabÀvet 
 
 373 O baña ãarıldı úıldı taúbìl 
  İôhÀr-ı kemÀl-i èaşúı taècìl 
 
 374 Ben baãdıàı òÀki eyleyüp bÿs 
  Oldum o úadar şerefle meénÿs 
 
 375 Yek başumuza olup revÀne 
  Döndük o maóalde ferúadÀne 
 
 376 Ne and[a] var idi dÀye lÀlÀ 
  Ne bende telÀş-ı anne baba 
 
 377 GÿyÀ yine itdi dehre ricèat 
  Leylì ile Úays-ı pür-felÀket 
 
 378 Úılduúça cemÀline neôÀre 
  Şevú èÀrıø olup dil-i nizÀre 
 
 379 Bu naôm ile eyledüm tekellüm 
  Bu naàme ile bir az terennüm 
 
  áAZEL 
 
 380 Ey cemÀli şemèine pervÀne-i cÀn oldıàum 
  Yek naôarda òançer-i èaşúıyla úurbÀn oldıàum 
 
[163b][163b][163b][163b] 381 Laóôa laóôa cÀm veş baàrum úılup gird-Àb-ı òÿn 
  Döne döne sìò-i hicrÀnında büryÀn oldıàum 
 
 382 èÁrıøÿn yaàmÀya virdi ãabr u èaúl u dìnümi 
  Hep budur zülfüñ ucından dil-perìşÀn oldıàum 
 
 383 Nièmet-i feyø-i viãÀlüñden èibÀretdür hemÀn 
  èÁlem-i ervÀódan eşbÀóa pÿyÀn oldıàum 
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 384 Bir nefes dÿr olmamaúdur èaşúdan muùlaú murÀd 
  Ney gibi KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ser-À-pÀ dÀà-ı hicrÀn oldıàum 
 
 385 Gÿş eyleyicek bu naômı ol mÀh 
  Derd ile didi tebÀreka’llÀh 
 
 386 ÓayrÀn óayrÀn tebessüm itdi 
  GiryÀn giryÀn tekellüm itdi  
 
 387 Áteş kesilüp gül-i cemÀli 
  PeymÀneye döndi rÿy-ı Àli 
 
 388 Gÿş itdigi bÀng-i iòtiùÀbın 
  Naôm itdi bu vech ile cevÀbın 
 
  áAZEL 
 
 389 Ey beni şemè ü özin pervÀne taòmìn eyleyen 
  èAşú ile terk-i úuyÿd-ı meõheb ü dìn eyleyen 
 
 390 èAşú odı evvel düşer maèşÿúa andan èÀşıúa 
  Böyle göstermiş ùarìúi èaşúı taèyìn eyleyen 
 
 391 Şemè-i óüsnümde fürÿzÀndur çerÀà-ı òÀùıruñ 
  Cevher-i èaşúı benem hep saña terhìn eyleyen 
 
 392 Kaèbe-i èaşúuñ benümle úıldı erkÀnın tamÀm 
  Leylì vü Şìrìn ü èAõrÀyı mecÀnìn eyleyen 
 
 393 Bìn oñulmaz yÀre açmışdur àamuñla sìneme 
  Derd-i èaşúumla seni dil-òÿn u àamgìn eyleyen 
 
 394 Redd-i ãadr iôhÀr-ı èacz itsem n’ola KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım gibi 
  Ey beni şemè ü özin pervÀne taòmìn eyleyen 
 
  SER-ENCÁM-I SÜÒAN 
 
 395 EvrÀd-ı zebÀnum oldı nÀ-gÀh 
  Ol mÀhı görince AllÀh AllÀh 
 
 396 Baúduúça baña didi hem ol mah 
  El-úudreti ve’l-kemÀlu’llÀh 
 
[164a][164a][164a][164a] 397 Gitdükçe úızup tenÿr-ı ülfet 
  Germ oldı ãafÀ-yı bezm-i vuãlat 

                                                
386. Beyitte sekt-i melih yapılmıştır. 
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 398 Ne úayd-ı ùaèÀm u fikr-i lÀne 
  Ne bìm-i èitÀb-ı dÀye anne 
 
 399 äular úararınca úılduú ÀrÀm 
  O baña muùìè ben aña rÀm 
 
 400 AmmÀ ki kemÀl-i èaşú ü óayret 
  Göstermedi nuùúa rÿy-ı ruòãat 
 
 401 äordurmadı baña nÀm ü şÀnın 
  Yazdum dil ü cÀna óüsn ü Ànın 
 
 402 Hep óayrete dÀéir idi sözler 
  Gözlerdi o çeşm-i mesti gözler 
 
 403 EyyÀm-ı firÀúı fikr iderdüm 
  èAúlum gelür ise ben giderdüm 
 
 404 El-úıããa yetüp kemÀle feróat 
  İrdi şeb-i hecre rÿz-ı vuãlat 
 
 405 İúbÀl-i zevÀle itdi Àheng 
  O bÀr ile geldi tÀlièa zeng 
 
 406 Çoú gördi yarım güni zamÀne 
  Bir bÀàçede iki fidana 
 
 407 Teslìù buyurdı bÀà-bÀnı 
  MÀnend-i belÀ-yı ÀsmÀnì674 
 
 408 Geldi bizi buldı anda tenhÀ 
  Bì-bÀk ü òarÀb ü mest ü rüsvÀ 
 
 409 O òalúı ise bióÀr u beri 
  Eylerler imiş gezüp taóarrì 
 
 410 Ùutdı elimüzden aldı gitdi 
  Güller arasında òÀr bitdi 
 
 411 Bizden aña èaks idüp telehhüf 
  Geh óayret iderdi geh teéessüf 
 
 412 Ol mÀhı getürdi òÀnesine 
  Òurşìd úavuşdı annesine 
 

                                                
407 MÀnend-i : MÀnende K 
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 413 Bilmezdi benüm mekÀn u dÀrum 
  Yoà idi beyÀna iútidÀrum 
 
 414 YÀd oldıàumı teferrüs itdi 
  EùrÀfı bütün tecessüs itdi 
 
 415 Áòir evi buldı girdi úÀfir 
  Virdi beni aldı naúd-i vÀfir 
 
 416 O òalúı görince oldılar şÀd 
  Ben àamla muúayyed anlar ÀzÀd 
 
 417 Ol gice baña óarÀm olup òºÀb 
  Göñlüm àam u fürúat itdi bì-tÀb 
 
[164b][164b][164b][164b] 418 Şemè ile yanup o şeb ber-À-ber 
  äubó oldı baña ãabÀh-ı maóşer 
 
 419 Ne vuãlata vardı iótimÀlüm 
  Ne ãabr u taóammüle mecÀlüm 
 
 420 Ol gün hem idüp eve èazìmet 
  Ümmìde çekildi òaùù-ı temmet 
 
 421 DìvÀneye döndürüp beni èaşú 
  Çün miónete úıldı levóa-i meşú 
 
 422 Cismüm eriyüp hilÀle döndi 
  CÀn nÀle göñül òayÀle döndi 
 
 423 Aàlardum añup cemÀl-i yÀri 
  Her-kes uy[uy]ınca zÀri zÀri 
 
 424 Òurşìdi görince rÿy-ı cÀnÀn 
  èAynumda ùoàup iderdüm efàÀn 
 
 425 Her gördigüm eyleyüp bahÀne 
  FeryÀd úılırdum èÀşıúÀne 
 
 426 Baúdı baña çoú ùabìb ü òºÀce 
  Yol bulmadı birisi èilÀca 
 
 427 Üç mÀh úadar sürüp bu sevdÀ 
  BÀd esdi temevvüc itdi deryÀ 
 
 428 Óaylÿlet idüp velì ãabÀvet 
  İtdirmez idi beyÀn-ı óÀlet 
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 429 Áòir irişüp kemÀle belvÀ 
  Derd ü elem oldı nÀn u óelvÀ 
 
 430 Alışdı cefÀlara dil ü cÀn 
  NisyÀn ile buldı úıããa pÀyÀn 
 
  MAÚÁLE-İ DÌGER 
 
 431 Şeh-nÀme-nüvìs-i óüsn-i taèbìr 
  Eyler yine bir maúÀle taórìr 
 
 432 Sinnüm ùoúuza olup resìde 
  Fi’l-cümle açılmış idi dìde 
 
 433 Farú eyler idüm şeb ü nehÀrı 
  Zülf-i siyeh ü èiõÀr-ı yÀrı 
 
 434 Temyìz úılurdum eşk ü Àhı 
  Òuşk ü ter ü Àteş ü mübÀhı 
 
 435 Nezdümde olurdı emr-i rÿşen 
  Gül-bÀng-i ãafÀ vü ãavt-ı şìven 
 
 436 Göñlümde var idi feyø-i ìúÀn 
  Çeşmümde òayÀl-i nÿr-ı èirfÀn 
 
[165a][165a][165a][165a] 437 Fıùriydi göñülde meyl-i ùÀèat 
  SevdÀ-yı èubÿdet ü èibÀdet 
 
 438 ÌfÀ-yı ãalÀt u ãavm iderdüm 
  Kim úılmasa bozsa levm iderdüm 
 
 439 Bir şeb ki o şebdi nice bì-reyb 
  Muùlaú şeb-i úadr-i èÀlem-i àayb 
 
 440 Yirminci şebi meh-i ãıyÀmuñ 
  Yek Àn yeri óüsn-i iótirÀmuñ 
 
 441 ÁrÀma ãalÀt olındı tercìó 
  Başlandı edÀya çün terÀvìó 
 
 442 Bir óÀfıô-ı èandelìb-elóÀn 
  Olmışdı imÀm oúurdı ÚuréÀn 
 
 443 Ben de olup ol ãalÀta dÀòil 
  Ádem gibi bÀà-ı èAdne vÀãıl 
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 444 Taóãìl-i óuøÿra cezm iderdüm 
  Nefsümle cidÀl ü rezm iderdüm 
 
 445 O eyleridi tekÀsül iôhÀr 
  Ben kesb-i ãafÀ vü õevú-i bisyÀr 
 
 446 Anda görinürdi óÀl-i øucret 
  Ben de eåer-i sükÿn ü óayret 
 
 447 Luùfıyla úılup ÒudÀ tecellì 
  İtdi baña pek büyük tesellì 
 
 448 Úıldı beni nefsüm üzre àÀlib 
  Müstaàraú-ı lücce-i meùÀlib 
 
 449 Zülfüyle bürindi rÿy-ı cÀnÀn 
  Ôulmetde görindi Àb-ı óayvÀn 
 
 450 èAynumda bir èÀlem oldı peydÀ 
  Bì-külfet-i ãÿret ü heyÿlÀ 
 
 451 ElfÀôdan ayrılup maèÀnì 
  Farú eyledi dìde cism ü cÀnı 
 
 452 Yüz gösterüp ÀftÀb-ı vaódet 
  Maóv oldı sitÀrehÀ-yı keåret 
 
 453 EşyÀda görindi nÿr-ı aúdes 
  Terkìb ü óulÿlden muúaddes 
 
 454 Ansız dü cihÀn içinde yer yoú 
  Odur görinen gören diger yoú 
 
 455 Hem hem-dem-i òalú u hem muèarrÀ 
  Müstecmiè-i óarf ü lafô u maènÀ 
 
 456 Bundan ileri gidilmek olmaz 
  Bilmek bu yeter ki bilmek olmaz 
 
 457 Úılmaz èulemÀ bu óÀli tavãìf 
  EbnÀ-yı èadem-vücÿdı taèrìf 
 
[165b][165b][165b][165b] 458 Her ne didüm ise şöyle böyle 
  Hem o gibidür degül hem öyle 
 
 459 Bir söz ki olur lisÀna muótÀc 
  YÀ òÀme-i ter-zebÀna muótÀc 
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 460 Muùlaú anı bil ki úÀldur úÀl 
  ÚÀl ile beyÀn muóÀldür óÀl 
 
 461 Ol ãoóbete ÀşinÀ-zebÀn yoú 
  Dilde aña başúa tercemÀn yoú 
 
 462 ÚÀbildi bu óÀli òalúa ityÀn 
  AèmÀya beyÀn olınsa elvÀn 
 
 463 El-úıããa bu õevú-i pür-beşÀret 
  Úıldı beni vÀúıf-ı işÀret 
 
 464 Her ne oúudıysa muútedÀmuz 
  Her neyse øamìr ü müddeèÀmuz 
 
 465 Oldı baña ıùùılÀè óÀãıl 
  Bì-úayd-ı øarÿret ü àavÀyil 
 
 466 Bilmem ne úadar metÀnet itdüm 
  Bu óÀl ile kesb-i leõõet itdüm 
 
 467 äÿretde pek az zamÀndur ammÀ 
  MaènÀda àarìb ü óayret-efzÀ 
 
 468 Her åÀniyesi hezÀr-ı sÀèet 
  Her sÀèati miål-i sÀl-i cennet 
 
 469 Óayret yetişüp elümden aldı 
  Fülk-i dili baór-i èaşúa ãaldı 
 
 470 Ol yemde görinmeyüp kenÀre 
  Gird-Àb-ı àam oldı ÀşikÀre 
 
 471 Òìz-Àbe-i eşk cÿşa geldi 
  EmvÀc-ı belÀ òurÿşa geldi 
 
 472 Oldum o úadar fiàÀna muètÀd 
  DÀd itdi elümden Àh u feryÀd 
 
 473 Bir mÀh sürüp bu vecd ü óÀlet 
  Maóv eyledi èÀúıbet ãabÀvet 
 
 474 İósÀn yine hep ãabÀvetüñdür 
  Gülşen o gül-i leùÀfetüñdür 
 
 475 Ne’m var idi kim ne àÀyib itdüm 
  Ol õevúe de sÀyesinde yitdüm 
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 476 Ger bende olaydı tÀb u müknet 
  Ol nesne yine olurdı úısmet 
 
 477 Úırú altıya vardı sinn ü sÀlüm 
  Yoú kesb-i kemÀle iótimalüm 
 
 478 Ne derd-i firÀkdan eåer var 
  Ne bezm-i viãÀlden òaber var 
 
[166a][166a][166a][166a] 479 Yüz úara sevÀd-ı maèãiyetden 
  Dil-bend hevÀya her cihetden 
 
 480 Bilmem neye müncer ola óÀlüm 
  èAfv olmaz ise eger vebÀlüm 
 
  MÜNÁCÁT 
 
 481 a Düşdi òavfuñla lerze peykerime 
  b Meróamet eyle úalb-i muøùarıma 
  c Urma luùf it úuãÿrumı serüme 
  d Baúma yÀ Rab sevÀd-ı defterime 
  e Anı yaú Àteşe benüm yerime 
 
 482 a äÀóibü’l-cÿd ve’l-èaùÀyÀsın 
  b èÁlemü’s-sır ve’l-òafÀyÀsın 
  c ÓÀlüme benden özge dÀnÀsın 
  d Baúma yÀ Rab sevÀd-ı defterime 
  e Anı yaú Àteşe benüm yerime 
 
 483 a Düşünüp òilúatüm zamÀn zamÀn 
  b İderüm Àh u nÀle Àn-be-Àn 
  c Mücrimem mücrimem emÀn emÀn 
  d Baúma yÀ Rab sevÀd-ı defterime 
  e Anı yaú Àteşe benüm yerime 
 
 484 a Eyleyüp seyl-i raómetüñ ifnÀ 
  b Başúa bir cürmüm olmasa farøÀ 
  c Bu vücÿdum yeter günÀh baña 
  d Baúma yÀ Rab sevÀd-ı defterime 
  e Anı yaú Àteşe benüm yerime 
 
 485 a äorma aèmÀlümi be-óaúú-ı Resÿl 
  b Úılma rüsvÀ beni be-cÀh-ı Betÿl 
  c Ne åevÀbum ne cürmüm eyle úabÿl 
  d Baúma yÀ Rab sevÀd-ı defterime 
  e Anı yaú Àteşe benüm yerime 
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 486 a Görme lÀyıú óuøÿr-ı èizzetüñe 
  b Çıúmasun bÀrgÀh-ı óaøretüñe 
  c Beni celb it aña bedel úatuña 
  d Baúma yÀ Rab sevÀd-ı defterime 
[166b]  e Anı yaú Àteşe benüm yerime 
 
 487 a Tìre-dil rÿ-siyÀh nÀ-dÀndur 
  b Benden on úat beter perìşÀndur 
  c ÓÀãılı pür úuãÿr u èiãyÀndur 
  d Baúma yÀ Rab sevÀd-ı defterime 
  e Anı yaú Àteşe benüm yerime 
 
 488 a FÀéiúam şerde her eşer úuluña 
  b Õilletüm beñzemez diger úuluña 
  c Yüzümüñ úarası yeter úuluña 
  d Baúma yÀ Rab sevÀd-ı defterime 
  e Anı yaú Àteşe benüm yerime 
 
 489 a KÀôımem dil-esìr-i hicrÀnem 
  b Müõnib ü müstmend ü nÀlÀnem 
  c İtdigüm cürme hep peşìmÀnem 
  d Baúma yÀ Rab sevÀd-ı defterime 
  e Anı yaú Àteşe benüm yerime 
 
  EVäÁF-I èÁLEM-İ äABÁVET 
 
 490 SulùÀn-ı serìr-i mülk-i maènÀ 
  RaómÀn u raóìm ü Óaú teèÀlÀ 
 
 491 Bir èÀlem-i bì-bahÀ yaratmış 
  Her Àdeme ÀşinÀ yaratmış 
 
 492 Ne èÀlem-i bì-bahÀ ki eşyÀ 
  Anuñla olur ùarÀvet-efzÀ 
 
 493 Ne èÀlem-i bì-adìl ü aúrÀn 
  Andan irişür kemÀle insÀn 
 
 494 NÀm-Àver-i èÀlem-i ãabÀvet 
  Gül-àonçe-i ravøa-i ùarÀvet 
 
 495 Ebr-i güher-i òızÀne-i feyø 
  Òurşìd-şeref-i nişÀne-i feyø 
 
 496 PeymÀne-i bezm-i şÀdmÀnì 
  MìnÀ-yı raóìú-i kÀmrÀnì 
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 497 Ol àonçe-i gülşen-i ãafÀnuñ 
  Ol naòl-i bahÀr-ı ıãùıfÀnuñ 
 
 498 Her bendesi èìş ü nÿşa mÀéil 
  Her çÀkeri õevú ü şevúa úÀbil 
 
 499 Yoú reng-i şikeste sÀàarında 
  ÁåÀr-ı kesÀfet aòterinde 
 
[167a][167a][167a][167a] 500 äahbÀ-yı bihìni reşk-i kevåer 
  PeymÀnesi ÀftÀb-ı maóşer 
 
 501 Áşüfte-mizÀc u şÿò-meşreb 
  ÁzÀde-i úayd-ı dìn ü meõheb 
 
 502 EåmÀr-nümÀ-yı èaúl u cennet 
  SÀàar-keş-i intibÀh u àaflet 
 
 503 PeymÀne-şikest-i ãuló u Àşÿb 
  EfsÀne-perest-i òÿb u nÀ-òÿb 
 
 504 Ülfetde èadìl-i õÀt-ı LeylÀ 
  Vaóşetde meåìl-i Úays-ı şeydÀ 
 
 505 Her-kesle úılur dilerse ülfet 
  Bì-daàdaàa-i rüsÿm-ı külfet 
 
 506 İsterse ider beyÀn-ı nefret 
  Her Àdeme bì-delìl ü èillet 
 
 507 Terkìb-i teøÀda muútedirdür 
  İmkÀn ü èadem yanında birdür 
 
 508 Bir neşée-i bì-bahÀdur el-óaú 
  Bir nièmet-i pür-ãafÀdur el-óaú 
 
 509 Vechinde nuúÿş-ı bÿriyÀ yoú 
  Ùabèında zeòÀrif-i riyÀ yoú 
 
 510 Ne fikr-i maèìşet ü idÀre 
  Ne úayd-ı suéÀl ü istişÀre 
 
 511 Ne bìm-i cihÀn ne òavf-ı èuúbÀ 
  Ne fikr-i taãavvur u ne òulyÀ 
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 512 DeryÀsına úaùresi müsÀvì 
  MÀnend-i kelÀm-ı bì-feóÀvì675 
 
 513 Bu naôm-ı naôìmi ôann-ı àÀlib 
  Vaãfında dimiş cenÀb-ı áÀlib 
 
 514 AllÀha bile olursa ser-keş 
  Òavf eylemez anı yaúmaz Àteş 
 
 515 İósÀnına kör dilenci İblìs 
  Úaşmir başısı AristaùÀlìs 
 
 516 Uècÿbe-ùırÀz-ı bì-muèÀdil 
  NÀúıã görünüşli merd-i kÀmil 
 
 517 äad óayf ki úıymeti bilinmez 
  Bir daòi o èÀleme gelinmez 
 
  ÒİÙÁB-I SÁÚÌ 
 
 518 SÀúì kerem eyle derdmendem 
  Maàmÿm u àarìb ü müstmendem 
 
[167b][167b][167b][167b] 519 Oldum elem-i òumÀr-ı àamdan 
  Derd ü àam-ı intiôÀr-ı àamdan 
 
 520 LÀyıú mı bu olalum ciger-òÿn 
  Ùursun öñümüzde cÀm-ı gül-gÿn 
 
 521 AllÀh içün olsun eyle inãÀf 
  Ùoldur baña bir úadeó mey-i ãÀf 
 
 522 Al destümi vir ayÀà-ı ãahbÀ 
  Efsürde-çerÀàum ile ióyÀ 
 
 523 Úıl göñlümi mest-i bÀde-i kÀm 
  NoúãÀnumı bir úadeóle itmÀm 
 
 524 SÀúì saña úaldı luùf u himmet 
  Sen úılmaz iseñ eger mürüvvet 
 
 525 AllÀh bilür ki bende àam çoú 
  ÌfÀ-yı merÀma maúderet yoú 
 
 526 Mecrÿó-ı ciger òarÀb-ı èaşúam 
  Maòmÿr-ı şarÀb-ı nÀb-ı èaşúam 

                                                
512 MÀnend-i : MÀnend K 
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 527 MuótÀcuñam itdüm istièÀne 
  Úıl başuñ içün baña ièÀne 
 
 528 Bir gülle hezÀr-ı zÀrı ióyÀ 
  Eyle baña bir piyÀle ièùÀ 
 
  MAÚÁLE-İ DÌGER 
 
 529 MièmÀr-ı serÀy-ı èilm ü óikmet 
  Yaènì úalem-i sütÿde-òaãlet 
 
 530 Bu naúş u nigÀrı úıldı bünyÀd 
  PeymÀne içinde Àteş ìúÀd 
 
 531 Altı yıl olup muúìm-i mekteb 
  İtdüm òatemÀtumı müretteb 
 
 532 Taèlìm-i òaùa müdÀvim oldum 
  Taóãìl-i kemÀle èÀzim oldum 
 
 533 İtdüm oúumaàa ãarf-ı mechÿd 
  Teéåìå-i binÀ-yı èİzz ü Maúãÿd 
 
 534 Eylerken èAvÀmili úırÀéet 
  İôhÀr-ı merÀma saèy u àayret 
 
 535 Oldı sene úırú ùoúuzda kÀmil 
  Ispartaya vÀlidüm muóaããıl 
 
 536 Birlikde anuñla èÀzim olduú 
  Bir yıl o maóalde úÀéim olduú 
 
 537 Hem sünnetüm oldı anda icrÀ 
  EsbÀb-ı sürÿr hep müheyyÀ 
 
[168a][168a][168a][168a] 538 Olmaz derece mükellef oldı 
  Altmış biñe ùoàrı maãraf oldı 
 
 539 Evvel bu olup medÀr-ı taèùìl 
  Sedd oldı baña ùarìú-i taóãìl 
 
 540 Úalb oldı hevÀya èaúl u efkÀr 
  Bir derdi zamÀne úıldı bisyÀr 
 
 541 Pervìn BenÀt-ı naèşa döndi 
  Bezm-i edebüñ çerÀàı söndi 
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 542 Gitdükçe taèaddüd itdi bÀzì 
  AèmÀl-i silÀh u esb [ü] tÀzì 
 
 543 Göñlüm heves-i şikÀre düşdi 
  CÀn şìşesi sengsÀre düşdi 
 
 544 Şeh-bÀz-ı hevÀya oldı rÿ-mÀl 
  Başumda ùuran hümÀ-yı iúbÀl 
 
 545 Tercìó úılup hezÀr-ı zÀàı 
  Áteş böcegine şeb-çerÀàı 
 
 546 YÀd olsa yanumda nÀm-ı òargÿş 
  EfkÀrum olurdı mest ü medhÿş 
 
 547 Her dürlü kilÀba cÀn virirdüm 
  Başumda yer olsa gezdirirdüm 
 
 548 äamsunlar idi nedìm-i òÀãum 
  EnvÀèına vardı iòtiãÀãum 
 
 549 Olmışdı yanumda bes ber-À-ber 
  İnsÀnlar ile kilÀb-ı aóúar 
 
 550 Olmaz burası egerçi inkÀr 
  Kelbüñ nice óüsn-i òaãleti var 
 
 551 ŞÀyeste degüldür anı taúbìó 
  EbnÀ-yı zamÀnı aña tercìó 
 
 552 Nefsümle idince vaøè-ı nisbet 
  Taúdìm iderüm kilÀbı elbet 
 
 553 AmmÀ bu degül merÀm ü maúãÿd 
  Fièlüm ola niyyetümle mesèÿd 
 
 554 İt gibi úoşup verÀ-yı ãayda 
  ÜftÀde[si]em belÀ-yı ãayda 
 
 555 Düşde gözüme görinse erneb 
  Ditrerdi tenüm miåÀl-i åaèleb 
 
 556 èIndümde hezÀr-ı çeşmi Àhÿ 
  Degmez idi bir şikÀre yÀ hÿ 
 
 557 Hem besler idüm nice gügercin 
  Ùÿùì vü úanarya kebk ü şÀhìn 
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 558 EvúÀtum olup hevÀya maãrÿf 
  Olmışdum uçar úaçarla meélÿf 
 
[168b][168b][168b][168b] 559 Terk itmege yoúdı iútidÀrum 
  Destümde èinÀn-ı iòtiyÀrum 
 
 560 At binme úılıç úuşanma õevúi 
  Göñlümden alup cemìè-i şevúi 
 
 561 Tìà aldum ele be-cÀy-ı òÀme 
  Esb oldı baña kitÀb u nÀme 
 
 562 Oldum o úadar silÀóa mecbÿr 
  Kim görse dir idi geldi mescÿr 
 
 563 Yanumda kemÀl-i ser-firÀzı 
  Olmışdı uãÿl-i nìze-bÀzì 
 
 564 Her ãÿret-i iótirÀma elyaú 
  Degnek oyunıydı bence ancaú 
 
 565 Tìà urma nióÀyet-i maèÀrif 
  Ögrenmeyen anı olmaz èÀrif 
 
 566 Nezdümde degerdi bir silaó-şÿr 
  Biñ òusrev-i Çìn ü şÀh-ı Faàfÿr676 
 
 567 Ne gündüzin eyleyüp iúÀmet 
  Ne gice iderdüm istirÀóat 
 
 568 Taèlìm-i uãÿl-i rezm iderdüm 
  Taóãìline èazm ü cezm iderdüm 
 
 569 Şeş-mÀh devÀm u àayret itdüm 
  ErbÀbına óüsn-i òıdmet itdüm 
 
 570 Pür-müknet olup dil-i nizÀrum 
  Maùlÿbumı virdi KirdgÀrum 
 
 571 AúrÀnum içinde fÀéiú oldum 
  SÀpÀş-ı enÀma lÀyıú oldum 
 
 572 Ger yüksek ola nişÀn ger alçaú 
  Her atdıàumı ururdum el-óaú 
 

                                                
566 òusrev-i Çìn ü şÀh-ı Faàfÿr : òusrev-i Çìn-i şÀh u Faàfÿr K. 
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 573 BehrÀma üzengi parladurdum 
  Òurşìde sipihri ùarladurdum 
 
 574 Ben eyler iken helÀk-i evúÀt 
  èAşú itdi büyük büyük mükÀfÀt 
 
 575 èAzl olduú o yerden èavdet itdük 
  Istanbula èazm ü ricèat itdük 
 
 576 Kesb-i hünere olup mülÀzım 
  DìvÀn úalemine oldum èÀzim 
 
 577 İtdüm iki yıl devÀm u iúdÀm 
  Ber-nehc-i bihìn-i deéb-i aúlÀm 
 
 578 Fi’l-cümle tecÀhüd eyledüm lìk 
  Bir neşée úılup hevÀmı taórìk 
 
[169a][169a][169a][169a] 579 Destümden irÀdem oldı zÀéil 
  Başumda tekeååür itdi müşkil 
 
 580 Gitdükçe fenÀ buñaldı göñlüm 
  DìvÀneye döndi úaldı göñlüm 
 
 581 Bir èÀrife keşf idüp bu óÀli 
  Çaàırdum eõÀn içün BilÀli 
 
 582 Tedbìri ile anuñ ser-À-ser 
  İúnÀè olınup pederle mÀder 
 
 583 Ser-èaskere úıldılar ifÀde 
  Taóãìl idüp ol daòi irÀde 
 
 584 Óarbiyyeye eyledüm èazìmet 
  İki sene anda óüsn-i òıdmet 
 
  TETİMME-İ KELÁM 
 
 585 Óarbiyyede oldıàum zamÀnlar 
  Hem-meclisüm idi nev-cevÀnlar 
 
 586 Anlarla iderdüm üns ü ülfet 
  Ol Àfet-i [cÀn ile maóabbet]∗ 
 
 587 Geçmezdi hevÀ miyÀnemüzden 
  áam dÿr idi ÀşyÀnemüzden 

                                                
∗ 586 Bu  mısra metinde silinmiştir. 
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 588 Kör olmış idi èuyÿn-ı óÀsid 
  Ò˘Àbìde zamÀn felek müsÀèid 
 
 589 BìdÀr idi çeşm-i necm-i iúbÀl 
  Her gice ùoàardı mÀh-ı ÀmÀl 
 
 590 Bu óÀl ile geçdi mÀh u ãÀlüm 
  Yirmi iki ay ãaóìó ü sÀlim 
 
 591 NÀ-gÀh sipihr-i kìne-kirdÀr 
  ÁåÀr-ı àarìbe úıldı iôhÀr 
 
 592 Òurşìd-i ãafÀ zevÀle döndi 
  Cismüm eriyüp òayÀle döndi 
 
 593 Áòir yıúılup firÀşe düşdüm 
  CÀn úaydı ile telÀşa düşdüm 
 
 594 Yaèúÿb gibi gelüp fiàÀne 
  Beytü’l-óazen oldı òaste-òÀne 
 
 595 Bir çille çıúardum anda kÀmil 
  Kendümden ümìdüm oldı zÀéil 
 
 596 Elden ne gelürse itdi icrÀ 
  Cemèiyyet idüp olan eùibbÀ 
 
[169b][169b][169b][169b] 597 Şerbet didi kimi virdi maècÿn 
  Aldurdı kimi legen legen òÿn 
 
 598 èÁdet o idi o dem ùabìbÀn 
  Alurdı ne olsa òasteden úan 
 
 599 Teşrìóe dönüp tenüm úafes vÀr 
  Kim görse dir idi bir nefes var 
 
 600 Gitdükçe teşeddüd itdi èillet 
  Hìç fÀéide úılmadı óaõÀúat 
 
 601 AóvÀlümi vÀlidem úılup gÿş 
  İtmiş pederi fiàÀnı medhÿş 
 
 602 Ser-èaskeri eyleyüp o iõèÀc 
  İtdi beni andan aòõ u iòrÀc 
 
  TENBÌH 
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 603 Ey mest-i şarÀb-ı cÀm-ı àaflet 
  PeymÀne-keş-i müdÀm-ı àaflet 
 
 604 Gör õevú-i mülÀúa-i mecÀzı 
  èUşşÀúa degül mi èayn-ı bÀzì 
 
 605 ÓÀşÀ buña beñzeye óaúìúat 
  Şeb-tÀb ola ÀftÀba nisbet 
 
 606 Tìr olsa ne rütbe ùoàrı taãvìr 
  Olmaz yine bir kemÀna tesòìr 
 
 607 Taèrìf-i ãafÀ-yı cÀm-ı ãahbÀ 
  Leb-teşneleri úılur mı irvÀ 
 
 608 Yoú luùfı taòayyül-i mecÀzuñ 
  Bìhÿde ùaàıtma òºÀb-ı nÀzuñ 
 
 609 Nev-bÀve-i muèteber degüldür 
  Faòr eyleyecek eåer degüldür 
 
 610 Maùlÿbuñ ise eger èalÀúa 
  Vuãlatsa sebeb bu iftirÀúa 
 
 611 Yetmez mi saña cenÀb-ı AllÀh 
  FeryÀd u fiàÀna her seóergÀh 
 
 612 Virmiş kime õevú-i ser-firÀzı 
  èÁlemde bu sÀàar-ı mecÀzı 
 
 613 Áyìnedür ol dimişler ammÀ 
  Güçdür aña úılma ãÿret ièùÀ 
 
 614 èAúl almayacaú taóammül ister 
  Hem bir ùarafa tevessül ister 
 
 615 Sende o belÀya maúderet yoú 
  Öñnüñde bir ehl-i meróamet yoú 
 
[170a][170a][170a][170a] 616 Bir àamla úılup firÀre Àheng 
  Bir òastelik itdi göñlüñi teng 
 
 617 èAşú Àteşini hevÀ mı ãanduñ 
  Şemşìr-i úaøÀyı rÀ mı ãanduñ 
 
 618 Bu yolda çoú imtióÀn gerekdür 
  Eñ evveli terk-i cÀn gerekdür 
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 619 Kimde var ise maóabbet-i cÀn 
  Anda olamaz vidÀd-ı cÀnÀn 
 
 620 Bir dìdede iki úara olmaz 
  Bir tÀcda çifte dürre olmaz 
 
 621 Bir burc olamaz dü mihre menzil 
  Bir şehrde iki bedr-i kÀmil 
 
 622 èAşú istemez inúisÀm ü şirket 
  Birdür iki olamaz maóabbet 
 
 623 Sen eyledigüñ mecÀza ãıàmaz 
  RüsvÀylıú imtiyÀza ãıàmaz 
 
 624 Yaúında óaúìúata telÀúì 
  ZühhÀd ile cemè olur mı sÀúì 
 
 625 Taèyìni óaúìúat ü mecÀzuñ 
  MÀhiyyetidür sinekle bÀzuñ 
 
 626 KÀlÀ-yı mecÀzuñ ehl-i taóúìú 
  Baúmaz yüzine olınsa taøyìú 
 
 627 Maórÿrı serÀb ider mi sìr-Àb 
  İşrÀb olınur mı naúş-ı ber-Àb 
 
 628 Anda eåer-i riyÀ bulınmaz 
  Ol meslege intihÀ bulınmaz 
 
 629 Bir kÀmile nefsüñ eyle teslìm 
  Andan bu uãÿlı aòõ u taèlìm 
 
 630 AmmÀ aramaúla ol bulınmaz 
  Ansız daòi Óaúúa yol bulınmaz 
 
 631 Şeb-tÀ-seóer eyle Àh u feryÀd 
  Ol òavf u recÀya mest ü muètÀd 
 
 632 Óaúdan yine kendiñi ùaleb úıl 
  ÌfÀ-yı şerÀéiù-i edeb úıl 
 
  TETİMME-İ SÜÒAN 
 
 633 Bir mÀhda evde òasta úaldum 
  Her dürlü èilÀc ü nüsòa aldum 
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 634 ÁåÀr-ı memÀt olup hüveydÀ 
  Ümmìd kesildi benden ammÀ 
 
[170b][170b][170b][170b] 635 Òıøır-ı kerem ùabìb-i úudret 
  İmdÀda yetişdi virdi ãıóóat 
 
  MAÚÁLE-İ DÌGER 
 
 636 Çeşm-i emelüm ÒudÀ úılup şen 
  Oldı pederüm Emìn-i Maèden 
 
 637 äırma gümüşine döndi kÀrum 
  Maóv oldı göñüldeki àubÀrum 
 
 638 Mis işlerüm oldı òÀliã altun 
  EyyÀm-ı bahÀra döndi kÀnÿn 
 
 639 Cismümde ne renc ü òastelik var 
  Göñlümde ne òod şikestelik var 
 
 640 EsbÀb-ı ãafÀ olup müretteb 
  Teprendi hevÀ-yı mÀ-sebaú hep 
 
 641 Bu oldı baña ikinci taèùìl 
  ÚuùùÀè-ı ùarìú-i feyø-i taóãìl 
 
 642 Baóren peder eyleyüp èazìmet 
  Bir óükm-i zamÀne úıldı sürèat 
 
 643 Ben vÀlideye olup mülÀzım 
  Oldum úaradan anuñla èÀzim 
 
 644 Otuz iki günde dÀòil olduú 
  Bi’l-emn ü selÀma vÀãıl olduú 
 
 645 Bir óÀlde bulduú ol maóalli 
  Kim n’oldıàı olmaz idi belli 
 
 646 VÀlì-i vilÀyet-i Ùırabzÿn 
  AóvÀlini eylemiş dìger-gÿn 
 
 647 Dirlerdi òazìne-dÀr-zÀde 
  èOåmÀn Paşa ol sitem-nihÀde 
 
 648 Maèdenleri eyleyüp òarÀbe 
  äoúmışdı ehÀlìyi èaõÀba 
 



 757 

 649 Şemşìr-i meôÀlime virüp zÀà 
  Úılmışdı o bÀà-ı mesken-i zÀà 
 
 650 Ser-tÀ-ser idüp o mülki àÀret 
  Çiftliklerin eylemiş èimÀret 
 
 651 Meşèal-keş olup diyÀr-ı ôulme 
  Yaúmış fuúarÀyı nÀr-ı ôulme 
 
 652 Her yüzden idüp òasÀr-ı mìrì 
  Úılmış o memÀliki esìri 
 
 653 Hep nuúre-i óÀãılÀt-ı maèden 
  Bì-şÀéibe-i taãavvur u ôan 
 
[171a][171a][171a][171a] 654 SÀbıúlarına olınca nisbet 
  Mevcÿd idi beşde bir nihÀyet 
 
 655 Bu óÀli ùuyunca óayret itdük 
  IãlÀóına saèy u àayret itdük 
 
 656 ErbÀb-ı vuúÿfı eyledük cemè 
  Maèúÿl söze óavÀle-i semè 
 
 657 Bir úaç gün olındı istişÀre 
  AúdÀó-ı tefekkürÀt-ı idÀre 
 
 658 Çoú úÀlebe dökdiler kelÀmı 
  Áòir buña virdiler niôÀmı 
 
 659 İbõÀl olınup nuúÿd u himmet 
  Cidden ãıàanursa sÀúì àayret 
 
 660 Teéåìri görilmeyüp recÀnuñ 
  Ardı kesilürse irtişÀnuñ 
 
 661 Her neyse óisÀb-ı sÀl-i sÀbıú 
  Maóãÿl-ı yekÿn-ı mÀl-ı sÀbıú 
 
 662 Beş miålini ideler øamìme 
  Alınmaya kimseden cerìme 
 
 663 Gelmezse óuãÿle işbu taòmìn 
  Kendüleri ide anı taømìn 
 
 664 Bu mertebeden olursa zÀéid 
  Anlara ola nümÀsı èÀéid 
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 665 Bu şarù ile ittifÀú-ÀrÀ 
  Pervìn gibi olup hüveydÀ 
 
 666 Üç dÀne sened úılındı taórìr 
  Úırú üç úoca başı itdi temhìr 
 
 667 Oldı pederüñ güzel ôahìri 
  Dört biñ kìse yılda nefè-i mìri 
 
 668 AllÀh bilür ãadÀúat itdi 
  Her vech ile óüsn-i òıdmet itdi 
 
 669 Fikr eylemedi menÀfiè-i õÀt 
  DaèvÀsını úıldı òaãmı iåbÀt 
 
 670 Bu óÀli ùuyınca vÀlì-i şÿm 
  Bildi ki olur bu işde maókÿm 
 
 671 Istanbula Àdem itdi isrÀ 
  Her bir ùarafa nuúÿd u eşyÀ 
 
 672 Maùlÿbı gibi úılup iãÀbet 
  ÁmÀc-ı merÀma irdi rüşvet 
 
 673 èAzl olduú aña virildi maèden 
  Reh-berlige geçdi merd-i reh-zen 
 
 674 Dört yüz kìse uàraduú ziyÀna 
  Geçdi acısı óarìm-i cÀna 
 
[171b][171b][171b][171b] 675 ZÀà-ı siyeh oldı bÀàa vÀlì 
  Úavuşdı murÀdına ehÀlì 
 
 676 Úurda úoyunı sipÀriş itdük 
  Tilkiyi ùavuúla barış itdük 
 
  TAèRÌØ 
 
 677 Ey sÀlik-i rÀh-ı istiúÀmet 
  MeddÀó-ı refÀh-ı istiúÀmet 
 
 678 ÁåÀr-ı ãadÀúata naôar úıl 
  MièyÀr-ı èadÀlete naôar úıl 
 
 679 Gör óÀlini aãdiúÀ-yı èaãruñ 
  ErkÀnını muútedÀ-yı èaãruñ 
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 680 MÀhiyyetin añla dehr-i şÿmuñ 
  AóvÀlini ãÀóib-i rüsÿmuñ 
 
 681 ErbÀb-ı merÀtib ü menÀãıb 
  Müstecmiè-i şìme-i meèÀyib 
 
 682 EbnÀ-yı zamÀna ser-be-ser hep 
  EczÀ-yı fesÀddan mürekkeb 
 
 683 YÀ àadr ü ihÀnet ile maèyÿb 
  YÀ böyle bir ehl-i cÀha mensÿb 
 
 684 Hep manãıb u cÀhı anlar almış 
  Devlet òavene elinde úalmış 
 
 685 İslÀm nice kesb-i úuvvet itsün 
  AèdÀsına èarø-ı müknet itsün 
 
 686 Millet naãıl eylesün teneffüs 
  SulùÀn-ı cihÀn işi tecessüs 
 
 687 Her hangisine rièÀyet itse 
  Revnaúda ãadr-ı devlet itse 
 
 688 Her gün nice biñ ihÀnet eyler 
  Hìç olmaz ise òilÀf söyler 
 
 689 Biñ cÀn ile eyler irtikÀbı 
  Evvel úademinde hem-rikÀbı 
 
 690 ÔÀlimlere eyleyüp rièÀyet 
  Maôlÿm ider èÀlemi nihÀyet 
 
 691 Bir sìnede úalmadı tesellì 
  Yüz ùutdı cihÀn fenÀya belli 
 
 692 Günden güne el-òaùÀti manãÿã 
  IãlÀóı hemÀn ÒudÀya maòãÿã 
 
[172a][172a][172a][172a]  TENBÌH 
 
 693 Ey dehre açup dehÀn-ı taèrìø 
  Òalúa uzadan zebÀn-ı taèrìø 
 
 694 Bilmem ki nesin nedür murÀduñ 
  Bu meslek içinde ictihÀduñ 
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 695 IãlÀh-ı cihÀnsa maúãaduñ ger 
  Ol nefsüñe ibtidÀ muôaffer 
 
 696 AllÀha bile bu vÀcib olmaz 
  Kimdür bu emelde òÀéib olmaz 
 
 697 İtmekse murÀduñ emr-i maèrÿf 
  Evvel sen ol ittiúÀya meélÿf 
 
 698 Düşmez saña hem bu kÀr-ı düşvÀr 
  Öñnüñde çoú ehl-i maúderet var 
 
 699 Yoú òalúı müõnib eylemege 
  Bì-fÀéide herze söylemege 
 
 700 ŞÀyestesin aña cümleden sen 
  Bedter mi olur cihÀnda senden 
 
 701 Úıl nefs-i òabìåüñi meõemmet 
  Teédìbine beõl-i naúd-i himmet 
 
 702 YÀ olmayup öyle fikr-i maèdÿd 
  Bir ôabù-ı veúÀyiè ise maúãÿd 
 
 703 Yazmış anı bì-hirÀs ü bì-bÀk 
  Vaútiyle hezÀr-ı ehl-i idrÀk 
 
 704 Tanôìm olınup nice siyerler 
  Geçmiş ser-i kÀra çoú eåerler 
 
 705 AmmÀ aranup merÀm u maùlab 
  Telòìã olınursa cümlesi hep 
 
 706 Bu sözleri ben gibi yazanlar 
  Mermerlere sikkesin úazanlar 
 
 707 EnvÀè-ı fesÀd idüp óikÀyet 
  èAãrından ider bütün şikÀyet 
 
 708 Geçmişler ile úılur tefaòòur 
  Nefsinde kemÀl ider taãavvur 
 
 709 Bi’llÀh o iş degüldür öyle 
  Ey òÀme kelÀm-ı Óaúúı söyle 
 
 710 Sen olma reh-i òilÀfa õÀhib 
  Olmaz saña egrilik münÀsib 
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 711 Her kim bu maúÿle ãoóbet itmiş 
  Hep nefsine óüsn-i òıdmet itmiş 
 
 712 äÿretde murÀdı Óaúúı iôhÀr 
  Sìretde hevÀ-yı nefs-i izbÀr 
 
[172b][172b][172b][172b] 713 ÁåÀr-ı òumÀr-ı çeşm-i beddür 
  Keyfiyyet-i sÀàar-ı óa[se]ddür 
 
 714 ÁmÀline vÀãıl olsa kendi 
  Yazmazdı o sözleri efendi 
 
 715 Çoú tecrübem itdi bunda sebúat 
  Derk eyledigüm budur nihÀyet 
 
 716 Olduúça cihÀnda ãınf-ı Àdem 
  Bu vechiledür úıyÀm-ı èÀlem 
 
 717 ÁsÀyişine fesÀdı àÀlib 
  İúbÀline kÀéinÀt ùÀlib 
 
  TETİMME-İ SÜÒAN 
 
 718 Geldi pedere bir emr-i sÀmì 
  ÓÀvì nice luùfı her kelÀmı 
 
 719 Áòir bu idi meéÀl ü maømÿn 
  ÁrÀmgeh ola bize Ùırabzÿn 
 
 720 Bir mÀh olınmadan iúÀmet 
  Bir başúa maóall ola èinÀyet 
 
 721 Çün èazlimüz eylemişdi işrÀb 
  Tabìr-i yesìr-i óasbe’l-ìcÀb 
 
 722 NisyÀn olına bunuñla mÀ-fÀt 
  Bulmış ola óükmüni mükÀfÀt 
 
 723 Bir óükm-i irÀde-i ãadÀret 
  Úılduúda Ùırabzona èazìmet 
 
 724 Olduú ŞÀùır oàlına müsÀfir 
  Ùutduú anı maènevì meôÀhir 
 
 725 FerdÀsı görildi VÀlì Paşa 
  Der-pìş olınup reh-i müdÀra 
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 726 Meútÿbı peder irÀée úıldı 
  Paşa anı redd idüp ùaúıldı 
 
 727 Oldı bu èubÿdiyetle der-kÀr 
  İtdi o òulÿã-ı úalbin iôhÀr 
 
 728 Gösterdi aña bu çoú ùaviyyet 
  èArø itdi aña o dürlü óürmet 
 
 729 äan girdi úırÀba tìà-i FÀrÿú 
  èÁşıúlarına úavuşdı maèşÿú 
 
 730 Mesmÿm idi ùatlı ùatlı sözler 
  Aàlardı yürek gülerdi yüzler 
 
 731 Áyìneler itdi èaks-i ibrÀz 
  Bir ipde görindi çifte cÀn-bÀz 
 
[173a][173a][173a][173a] 732 Üç gün bu revişle geçdi eyyÀm 
  Birlikde olup ãabÀh u aòşÀm 
 
 733 Her dürlü kelÀma dil alışdı 
  Úılmaúlıàa ketòudÀ çalışdı 
 
 734 Istanbula gitmesün diyü tek 
  Gösterdi hezÀr levn ü örnek 
 
 735 Aldanmayup anlara peder hìç 
  Bu óìle ki úılmadı eåer hìç 
 
 736 Didi bu maóalde ben nióÀyet 
  Bir ay úadar eylerüm iúÀmet 
 
 737 İmkÀnda degül ziyÀde ùurmaú 
  Uymaz baña muùlaúÀ oùurmaú 
 
 738 Úaùèiyyen olup murÀdı maèlÿm 
  KÀr eylemeyince luùf-ı mesmÿn 
 
 739 Bir başúa desìse úıldı tertìb 
  Anuñla helÀkin itdi taãvìb 
 
 740 Bir Àdemi var idi nihÀnì 
  Böyle işe úullanurdı anı 
 
 741 Yek-tÀ idi fenn-i mefsedetde 
  AúrÀnı yoú idi melèanetde 
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 742 Bed-mest ü cehÿl ü kìne-kirdÀr 
  Òÿn-rìz-i ôalÿm u melèanet-kÀr 
 
 743 AèyÀn idi anda bir úaøÀda 
  Celb itdi anı reh-i òafÀda 
 
 744 Bu kÀrı aña ióÀle itdi 
  O dìvi bize óavÀle itdi 
 
 745 EmåÀli var idi bu uãÿlüñ 
  Maútÿl o ôÀlim-i cehÿlüñ 
 
 746 Bir şeb o pelìd-i òÿk-manôar 
  Yüz elli şaúì ile ber-À-ber 
 
 747 Baãdı ŞÀùıroàlunuñ úonaàın 
  Ürkütdi bütün oàul uşaàın 
 
 748 Der-Àn pederi tefaóóuã itdi 
  Bed-mest idi çoú sögüp segitdi 
 
 749 O óÀli görince biz daòi hep 
  Bildük nedür anda úasd-ı maùlab 
 
 750 äanèatla alup yuúarı çıúduú 
  Bir oùada bir bucaàa ùıúduú 
 
 751 Çökdi üzerine iki Àdem 
  Bir elde bıçaú bir elde perçem 
 
 752 Yek-dìgerine ãarıldı itbÀè 
  Gitdükçe degişdi reng ü evøÀè 
 
[173b][173b][173b][173b] 753 Fehm eylediler egerçi óÀli 
  Yoà idi necÀtuñ iótimÀli 
 
 754 Vardı yanumuzda yetmiş Àdem 
  Ev ãÀóibinüñ bir ol úadar hem 
 
 755 Bir oàlıda vardı şìr-i pür-dil 
  Ol sancaú içinde bì-mümÀåil 
 
 756 Meşhÿr idi Àteş-i celÀli 
  Anı çaàırırdı hep ehÀlì 
 
 757 Ol daòi bizümle hem-èinÀndı 
  Yek-dest ü zebÀn-ı dìk-cinÀndı 
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 758 Az úalmış idi ki ol keş-À-keş 
  ÌúÀd ide bir sögünmez Àteş 
 
 759 EfrÀd bu óÀli bildiginden 
  äoñ kerteye iş çekildiginden 
 
 760 Teşhìr-i silÀóa urmayup el 
  Birbirine her-kes oldı engel 
 
 761 Hem ayrı idi óarem úonaàı 
  Bir úurşun atam maóal bayaàı 
 
 762 Aãla peder olmadan òaber-dÀr 
  İtdük o pelìdi dÀma düçÀr 
 
 763 Yoú idi kelÀma iútidÀrı 
  Çıúmışdı elinden iòtiyÀrı 
 
 764 Altında yatup iki uşaàuñ 
  Bÿs eyleridi elin ayaàın 
 
 765 Olmışdı òalÀãı àayr-ı úÀbil 
  İmdÀdına yetse de èAzÀzìl 
 
 766 Paşaya bir Àdem itdük isrÀ 
  Bu vÀúıèayı beyÀn ü inhÀ 
 
 767 Gÿş eyleyicek fenÀ bozulmış 
  Úan aàlayacaú maóalde gülmiş 
 
 768 Bizden giden Àdem ile fi’l-óÀl 
  Bir maóremin itdi sevú ü isbÀl 
 
 769 Sürèatle gelüp hemÀn o meémÿr 
  Ol dìvi görince böyle maúhÿr 
 
 770 Ùanbÿr gibi burup úulaàın 
  Defè itdi sÿúÀàa hep uşaàın 
 
 771 Úaldurdı o kelbi aldı gitdi 
  MeydÀnda olan gürülti bitdi 
 
 772 İtbÀè ü efendi biz daòi hep 
  Cemèiyyet idüp be-vefú-i maùlab 
 
 773 Úılduú pedere beyÀn-ı vÀúiè 
  Oturduú olınca ãubó-ı ùÀliè 
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[174a][174a][174a][174a] 774 Olmışdı o gün hem anda meşhÿr 
  Istanbula gitmek üzre vapur 
 
 775 Vapura hemÀn èazìmet itdük 
  Paşaya beyÀn-ı óÀlet itdük 
 
 776 Düşmiş işidince inòırÀşa 
  EmåÀli görilmedük telÀşa 
 
 777 Gönderdi òazìne-dÀr aàasın 
  Ardı ãıra õÀt-ı ketòudÀsın 
 
 778 İtdi pederi serÀya daèvet 
  O úılmadı bu söze icÀbet 
 
 779 Ardı uzadı muòÀberÀtuñ 
  İúdÀmları bu iki õÀtuñ 
 
 780 Üç defèa ikisi gitdi geldi 
  Dördüncide ketòudÀ[sı] bildi 
 
 781 Refè oldı meyÀneden müdÀrÀ 
  Az úaldı teceddüd ide àavàÀ 
 
 782 Oldı úapudan da bezme dÀòil 
  Øıdd anlar ile bizümle yek dil 
 
 783 MÀ-beyn bulınmayup nihÀyet 
  Istanbula eyledük èazìmet 
 
 784 Devletde o dem cenÀb-ı Pertev 
  äÀóib-şeref idi çün meh-i nev 
 
 785 Düşdük derine deòÀlet itdük 
  Her vÀúıèayı óikÀyet itdük 
 
 786 İôhÀr-ı teéessüf itdi bisyÀr 
  İtdi úapu ketòudÀsın ióøÀr 
 
 787 äÿretde bu óÀle pek yerindi 
  Güldi yüzi maènevì sevindi 
 
 788 İømÀrını eyleyüp sipÀriş 
  Úalsun didi bu maóalde bu iş 
 
 789 On beş gün içinde ol felek-cÀh 
  Bendergeh-i kÀma açdı şeh-rÀh 
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 790 Bilmem ki naãıl ùolab çevirdi 
  Dört yük àuruş aúçe bize virdi 
 
 791 Ne yÀre ùuyurdı ne raúìbe 
  Maóv oldı bu vaúèa-i àarìbe 
 
 792 èAãrında buña velì dinürdi 
  Áyìnesi müncelì dinürdi 
 
 793 Böyle olıcaú velìsi artıú 
  Taèrìf olınur mı óÀl-i fÀsıú 
 
 794 Mülkiyyeye eyleyüp neôÀret 
  İèmÀr ider idi bÀ-èadÀlet 
 
[174b][174b][174b][174b] 795 Òayr u óasenÀt iderdi pek çoú 
  AòlÀú-ı kerìmeden neler yoú 
 
  ÒİÙÁB-I èİTÁB 
 
 796 Ey òÀme yeter kelÀm u Àhı 
  Ol meslek-i maúãad üzre rÀhı 
 
 797 Sür rÿyuñı óoúúa-i midÀda 
  Úıl nÿr-ı sevÀddan istifÀde 
 
 798 LÀyıú mı saña bu yüz úarası 
  Kim keşf idesüñ èuyÿn-ı nÀsı 
 
 799 ÒÀlìse de kìneden cinÀnuñ 
  áÀyet iki yüzlidür zebÀnuñ 
 
 800 DaèvÀñı kitÀba uydurırsuñ 
  Óaúsızlıú içinde óaú bulursuñ 
 
 801 AllÀh içün ey sütÿde-èunvÀn 
  VÀdì-i êalÀle olma pÿyÀn 
 
 802 Úaddüñ gibi istiúÀmet eyle 
  Ùosùoàrı kelÀm-ı Óaúúı söyle 
 
  TETİMME-İ KELÁM 
 
 803 Istanbula çünki vÀãıl oldum 
  Ádem gibi èadne dÀòil odum 
 
 804 Taóãìle olup yine heves-kÀr 
  Ders oldı baña KitÀb-ı İôhÀr 
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 805 Boş gezmede görmeyüp meziyyet 
  İtdüm úaleme devÀma niyyet 
 
 806 Hem vÀlidem itdi saèy u teşvìú 
  İmdÀduma yetdi óüsn-i tevfìú 
 
 807 AmmÀ bu idi niôÀm-ı eyyÀm 
  Mektebden olurdı èazm-i aúlÀm 
 
 808 Dirlerdi o mektebe maèÀrif 
  Olurdı girenler aña èÀrif 
 
 809 Ol mektebe ben de èÀzim oldum 
  Andan úaleme müdÀvim oldum 
 
 810 İdrÀkümi óÀl-i óayret aldı 
  Göñlüm gözüm anda ùoñdı úaldı 
 
 811 Bir mekteb idi o mekteb-i pÀk 
  Kim vaãfına irmez èaúl ü idrÀk 
 
[175a][175a][175a][175a] 812 Bir mekteb idi bihişt ile deng 
  Bir deyr idi àıbùa-baòş-ı Erteng 
 
 813 Bir mekteb idi o reşk-i cennet 
  èAúla getürirdi fikri cennet 
 
 814 Bir mekteb idi o dÀr-ı taóãìl 
  ŞÀgirdi olurdı görse Cibrìl 
 
 815 Bir mekteb idi olurdı LeylÀ 
  Her andaki şÿòa Úays-ı şeydÀ 
 
 816 Her bir ùarafı riyÀø-ı rıêvÀn 
  Her cÀnibi maóşer-i cevÀnÀn 
 
 817 Biñ Àfet-i cÀn-şikÀra maófil 
  Biñ mihr-i cihÀn-medÀra maófil 
 
 818 Taãvìri seyir ideydi MÀnì 
  Gözden düşürirdi naúş-ı cÀnı 
 
 819 Hep anı bulurdı gezse Bih-zÀd 
  èAşú ehline bir maóabbet-ÀbÀd 
 
 820 Boy boy gezinürdi serv-úadler 
  Yol yol açılurdı lÀle-òadler 



 768 

 
 821 èUşşÀúa maùÀf idi cidÀrı 
  Her cÀnibi úıble Kaèbe vÀrì 
 
 822 Eylerdi o gülşenüñ cihÀn terk 
  Bir òÀrına ãad-hezÀr-ı gül-berg 
 
 823 Kim görse anı olurdı muøùar 
  Øabù itmişidi bütün perìler 
 
 824 Elbette belÀsını bulurdı 
  Bir Àfet-i cÀna çarpılurdı 
 
 825 Úılmışdı o şìve-kÀrlar hep 
  Çoú pìr-i edìbi ùıfl-ı mekteb 
 
 826 Manôÿrı olaydı bu cevÀnÀn 
  Düşmezdi helÀke Şeyò äanèÀn 
 
 827 Áhÿ-yı óaremdi anda gÿyÀ 
  Her Àfet-i ÀftÀb-sìmÀ 
 
 828 Hep lÀle-èiõÀr u yÀsemen-bÿ 
  Sünbül-òaù u àonçe-lÀèl ü gül-rÿ 
 
 829 Ol dÀr-ı bihìni úılsa Manãÿr 
  Tercìó-i bihişt olurdı maèõÿr 
 
  MAÚÁLE-İ DÌGER 
 
 830 SeyyÀó-ı cihÀn-neverd-i óikmet 
  Yek-tÀ-rev-i meslek-i óaúìúat 
 
[175b][175b][175b][175b] 831 Teftìşe düşüp ùarìú-i èaşúı 
  Der-pìş úılup refìú-i èaşúı 
 
 832 Eyler bu revişle bì-mevÀniè 
  Taãvìr-i vücÿd-ı óÀl-i vÀúiè 
 
 833 EyyÀm-ı óaøer[de vü] seferde 
  Her vech ile sÀye-i pederde 
 
 834 Bì-ülfet idüm àam u elemle 
  Ceybüm pür idi zer ü diremle 
 
 835 Ne úayd-ı èıyÀl ü fikr ü evlÀd 
  Ne òÀùıra-i tedÀrük-i zÀd 
 



 769 

 
 836 Göñlüm úılup ÀftÀb-ı ÀmÀl 
  Ser-mest-i şarÀb-ı èizz ü iúbÀl 
 
 837 Maãrÿf idi õevú ü şevúe varum 
  Pek òoş geçer oldı rÿzgÀrum 
 
 838 Her gün úaleme devÀm iderdüm 
  Feyø almaàı iltizÀm iderdüm 
 
 839 Eñ başlı emel benümçün el-óaú 
  Taóãìl-i kitÀbet idi ancaú 
 
 840 ElfÀôa idi rièÀyetüm hep 
  MaènÀ degül idi anda maùlab 
 
 841 AãlÀ bilemez idüm kemÀli 
  èÁlemde vücÿd-ı ehl-i óÀli 
 
 842 Áyìneye úılsam èaùf-ı enôÀr 
  EsrÀrını eylemezdüm efkÀr 
 
 843 TimåÀlümi Àdemì ãanurdum 
  äÿretde úalur da aldanurdum 
 
 844 èİrfÀna yoú idi iltifÀtum 
  Mechÿlüm idi ãıfÀt u õÀtum 
 
 845 EşkÀl-i beşerde bir baúardum 
  Otlı ãulı yer arar gezerdüm 
 
 846 ÁåÀr-ı ùahÀret-i cibillì 
  EnvÀr-ı kemÀl-i feyø-i fıùrì 
 
 847 Bu óÀlüme àayr-ı kÀéil oldı 
  ElùÀf-ı ÒudÀyı sÀéil oldı 
 
 848 Bir şeb dil ü cÀnum itdi óayrÀn 
  Bu vÀúıèa-i àarìbe seyrÀn 
 
 849 PeymÀneye virdi bÀde zìnet 
  Berú eyledi òırmen-i iãÀbet 
 
  äßRET-İ VÁÚIèA 
 
[176a][176a][176a][176a] 850 Bir gice dönüp piyÀle-i òˇÀb 
  Olmışdı dü dìde mest ü bì-tÀb 
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 851 Uyúuya ùalup derin derin dil 
  ÚÀleb gibi cÀn yatardı àÀfil 
 
 852 Der-beste olup úuvÀ-yı ôÀhir 
  İşlerdi hemÀn dükÀn-ı òÀùır 
 
 853 NÀ-geh uzanup nigÀh-ı ìúÀn 
  İúlìm-i miåÀle oldı pÿyÀn 
 
 854 Bir şehr-i şeref-nişÀna gitdüm 
  Cennet gibi bir mekÀna yitdüm 
 
 855 AmmÀ ne èaceb SevÀd-ı Aèôam 
  MièmÀr-ı cenÀb-ı Rabb-i ekrem 
 
 856 DÀòil olup ol maóall-i pÀke 
  Sürdüm yüzümi àubÀr-ı òÀke 
 
 857 EsvÀúını devr idüp ùolaşdum 
  Bir úalèaya kim varup ulaşdum 
 
 858 Gördüm nice úudret ü bedÀyiè 
  EmåÀli görilmemiş ãanÀyiè 
 
 859 Úat úat idi ol óiãÀr-ı bÀlÀ 
  EcrÀm-ı sipihr-i miål ü hem-pÀ 
 
 860 AmmÀ bu idi àarìb ü aàreb 
  Kim olmışidi bu úalèanuñ hep 
 
 861 Biñ mertebede vasìè ü rÿşen 
  Eñ içdeki úalèa eñ ùışından 
 
 862 Ekberdi muóìùden muóÀùı 
  Enver idi zìnet ü bisÀùı 
 
 863 Bu óıãn-ı bihìn-i tÀb-dÀruñ 
  TÀ orta yerinde iç óiãÀruñ 
 
 864 Bir ùaòt-ı şeref-nişÀn úonılmış 
  Úarşusına şemèdÀn úonılmış 
 
 865 Olmışdı o taòt-ı tÀc-dÀrı 
  Maósÿd-ı serìr-i èarş-ı BÀrì 
 
 866 Kılmışdı hem ol çerÀà-ı meõkÿr 
  Ol şehr ile ol úılÀèı pür-nÿr 
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 867 Çekmişdi o úalèanuñ nice àÿl 
  EùrÀf u civÀrına şaranpol 
 
 868 İùfÀ içün ol çerÀà-ı pÀki 
  Ol nÿr-ı şerìf-i tÀbnÀki 
 
 869 Her birisi saèy idüp yatardı 
  Biñ dürlü muzaòrafÀt atardı 
 
 870 Gitdükçe o şemè olup fürÿzÀn 
  Eylerdi gelen metÀèı sÿzÀn 
 
[176b][176b][176b][176b] 871 Bu óÀli görince ol serÀda 
  Olmışdı taóayyürüm ziyÀde 
 
 872 Andan yine şehre èavdet itdüm 
  Her cÀnibe óaãr-ı diúúat itdüm 
 
 873 Bir úalèa olup daha nümÀyÀn 
  İtdüm aña da nigÀh-ı imèÀn 
 
 874 äandÿúa-i óikmet-i İlÀhì 
  Mecmÿèa-i faøl-ı lÀ-tenÀhì 
 
 875 Gördüm o maóalde beş òazìne 
  Her biri deger nice defìne 
 
 876 Rÿşen ùurır ortasında bir şemè 
  EùrÀfına úılmış ol beşi cemè 
 
 877 Hem òÀric-i şehrden beş Àdem 
  ÌãÀl-i òaber úılur dem-À-dem 
 
 878 Olmış o çerÀàa rabù u irdÀf 
  Ol beş kişiden birer teleàraf 
 
 879 Devr eyler o şehri bir melek-òÿ 
  PÀy-ı seri baàlu úalbi dÀàlu 
 
 880 Her bir ùarafına bend urulmış 
  Dört dÀne aàır kemend urulmış 
 
 881 Yanınca gezer nice cerì vÀr 
  Kendi gibi ùatlı èaskeri var 
 
 882 Bir derde daòi fütÀde o mÀh 
  Kim defèine úÀdir ancaú AllÀh 
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 883 Bir fÀóişe ile hem-ser olmış 
  Dest-i siteminde muøùar olmış 
 
 884 Óükminde var iştirÀk-ı tÀmı 
  NÀfiõ o şehirde her kelÀmı 
 
 885 İtbÀèı ziyÀde şevherinden 
  Sÿzında şerÀrı aòkerinden 
 
 886 Maàrÿr u cehÿl ü mest-i ser-keş 
  Her birisi kendi gibi Àteş 
 
 887 ÓayrÀn óayrÀn dönüp o yerden  
  Fikr eyler iken şu gördigüm ben 
 
 888 NÀ-geh belirüp yanumda bir pìr 
  Bu vÀúıèayı ol itdi taèbìr 
 
 889 Didi ne güzel işÀret oldı 
  Óaúdan bu saña beşÀret oldı 
 
 890 Bil kendiñi añla n’oldıàuñ sen 
  Ders al yüri sırr-ı “men èaref”∗den 
 
 891 Ben söyleyeyüm sen olma sÀéil 
  Ol şehre dinür vücÿd-ı kÀmil 
 
[177a][177a][177a][177a] 892 EsvÀúa kim olduk anda reh-yÀb 
  ŞiryÀn ü verìd ü tÀr-ı aèãÀb 
 
 893 Evler ki o şehrde èıyÀndur 
  EcsÀd-ı laùìf-i üstüòˇÀndur 
 
 894 O úalèa ki eyledük temÀşÀ 
  Göñlüñ idi oldı saña meévÀ 
 
 895 Ol taòta dinür serìr-i ìúÀn 
  Ol şemè-i münìre nÿr-ı ìmÀn 
 
 896 Dìhìm-i şeref-nişÀn-ı óaúdur 
  BÀùıl giremez mekÀn-ı óaúdur 
 
 897 ÒÀricde ki gördigüñ melÀèìn 
  İnsÀna èadÿ olan şeyÀùìn 
 

                                                
 887 İlk mısrada sekt-i melih yapılmıştır. 
∗ “men èaref” Keşfü’l-hafÀ, II, 262. 
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 898 Atduúları her metÀè-ı òÀsir 
  Úalbe dökilen mey-i òavÀùır 
 
 899 Seyr eyledigüñ maúÀm-ı dìger 
  Baş dir içine dimÀà dirler 
 
 900 Rÿşenter olan çerÀà-ı bì-bÀk 
  EcsÀm-ı laùìf-i èaúl u idrÀk 
 
 901 Yanında ùuran òazÀyin-i genc 
  ÒÀricde vücÿdı óiss olan penc 
 
 902 ErkÀn-ı úuvÀsıdur vücÿduñ 
  EfrÀd-ı ÓavÀsıdur vücÿduñ 
 
 903 CÀndur o şehirde devr iden mÀh 
  AòlÀú-ı òamìde cünd-i ÀgÀh 
 
 904 Nefs oldı refìúa-i ôalÿmı 
  AòlÀk-ı õemìme ceyş-i şÿmı 
 
 905 Olmış aña úayd u bend-i èÀãir 
  Anuñla olur cihÀnda ôÀhir 
 
 906 Bu sözleri söyleyüp ãavuşdı 
  MeydÀn şebe úaldı gün úavuşdı 
 
 907 KÀr itdi sözi dil-i nizÀra 
  Ot degdi vücÿd-ı penbe-zÀra 
 
 908 Úaldum ôulumÀt içinde bì-nÿr 
  Çeşmümden o èÀlem oldı mestÿr 
 
 909 äÿretde egerçi oldum ÀgÀh 
  Maènìde esìr-i ôulmet ey vÀh 
 
 910 Tedbìr ü tefekkür eyledüm çoú 
  Bilmem ki bu çÀr-sÿda yoú yoú 
 
 911 Her şeyüñ olur óuãÿli rÿşen 
  İnsÀnlara terk-i mÀ-sivÀdan 
 
 912 İş yapmaàa èazm ü himmet ister 
  ErbÀbına óüsn-i òıdmet ister 
 
[177b][177b][177b][177b] 913 Göñlümde maóabbet oldı peydÀ 
  CÀn buldı vücÿd-ı saèy-ı evfÀ 
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 914 Teéåìr úılup òulÿã-ı niyyet 
  Ben úılmadum ol yola èazìmet 
 
 915 İósÀn-ı ÒudÀ ôuhÿra geldi 
  Òurşìd-i emel çıúup yüceldi677 
 
 916 On gün güõer itmeden bu óÀli 
  Dil naúd-i şerefle oldı mÀlì 
 
 917 SermÀ sebebiyle õÀt-ı maèbÿd 
  Úıldı beni mest-i cÀm-ı maúãÿd 
 
 918 Her úanda ôuhÿra gelse iòlÀã 
  İnsÀnı maúÀãıd eyler ifóÀã 
 
  äIFAT-I SERMÁ 
 
 919 Bir úışdı o yıl neèÿõü bi’llÀh 
  CÀnından iderdi Àdem ikrÀh 
 
 920 HemvÀre yaàardı berf ü bÀrÀn 
  EflÀke çıúardı mevc-i ùÿfÀn 
 
 921 DünyÀya çıúaydı nÀr-ı dÿzaò 
  Ol günde olurdı şuèlesi yaò 
 
 922 Sönmişdi ocaà-ı ôulm ü bìdÀd 
  Yanmazdı çerÀà-ı Àh u feryÀd 
 
 923 ÒÀkisterine bürinmiş aòker 
  SincÀb-ı seóÀba mihr-i enver 
 
 924 Dervìşlik el virüp zemìne 
  Girmişdi kemend-i erbaèìne 
 
 925 Yaò-beste olup içindeki mÀ 
  MìnÀda perìye döndi ãahbÀ 
 
 926 Buz úapladı rÿy-ı arøı muókem 
  Bir sırça serÀya döndi èÀlem 
 
 927 Berf ile ôalÀm-ı şÀm-ı deycÿr 
  Virmekde ãafÀ-yı müşk ü kÀfÿr 
 
 928 Bu berf degül dür-i èAdendür 
  Çil aúçe yÀ berg-i yÀsemendür 

                                                
915 Òurşìd-i emel : Òurşìdi emel K 



 775 

 
 929 ÓallÀc-ı sipihrüñ ınúılÀbı 
  äaçmış yere penbe-i seóÀbı 
 
 930 Efsürde olup çerÀà-ı envÀr 
  Buz ùutdı derÿn-ı laèl-i şehvÀr 
 
 931 èÌsì bu zamÀn çıúup sipihre 
  èAùf-ı naôar eyleseydi mihre 
 
[178a][178a][178a][178a] 932 Ùoñdurma ùabaàı ôann iderdi 
  Gökde ùuramaz yere inerdi 
 
 933 Ùutmışdı cihÀnı ol úadar yaò 
  Ditrerdi yanarken ehl-i dÿzaò 
 
 934 Tercìó olınurdı èadne óammÀm 
  Münúal başı idi cÀy-ı ÀrÀm 
 
 935 Ùoñdurmış idi ayaàını mey 
  Yerlerde yatardı bì-nefes ney 
 
  TETİMME-İ SÜÒAN 
 
 936 Daúú oldı úapu òilÀf-ı èÀde 
  Ben úıldum anı varup güşÀde 
 
 937 Bir şeyò içerüye oldı dÀòil 
  Ardı ãıra bir mürìd-i òoş-dil 
 
 938 Didi ki şitÀ mecÀlüm aldı 
  Çeşmüm úararup dilüm buñaldı 
 
 939 Bir sÀèat eger var ise imkÀn 
  Olmaú dilerem bu evde mihmÀn 
 
 940 Fi’l-óÀl dü destin eyleyüp bÿs 
  Úıldum dil-i zÀrı aña meénÿs 
 
 941 Didüm bu ne sözdür AllÀh AllÀh 
  İósÀn buyuruñ sizüñ bu dergÀh 
 
 942 Müémin evidür bu Rabb-i mennÀn 
  Müéminleri eylemişdür iòvÀn 
 
 943 Fi’l-óÀl úılup yuúarı iãèÀd 
  Maøbÿù u sıcaú maóalle iúèÀd 
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 944 Çay úahve çıbuú yemek getirdüm 
  RuòsÀrumı pÀyına yetirdüm 
 
 945 İtdüm be-òulÿã u ãıdú-ı evfÀ 
  LÀzım gelen iótirÀmı icrÀ 
 
 946 Hem vÀlidem eyledüm òaber-dÀr 
  Geldi o da úıldı feróat iôhÀr 
 
 947 Biñ óürmet ü biñ nüvÀziş itdi 
  Taùyìbine saèy u verziş itdi 
 
 948 Gitdükçe tezÀyüd itdi ülfet 
  Açıldı mecelle-i maóabbet 
 
 949 Her yüzle dökildiler kelÀma 
  Söz girdi ùarìú-i intiôÀma 
 
 950 Cerr eyledi bir birin tekellüm 
  AóvÀl-i èatìúalar tecessüm 
 
 951 Reh-ber gibi söz idüp delÀlet 
  Bir birini bildiler nihÀyet 
 
[178b][178b][178b][178b] 952 Olurlar imiş enìs ü hem-dem 
  Ülfetleri var imiş muúaddem 
 
 953 Óaylÿlet idüp nice mesÀéil 
  Geçmiş aradan tamÀm otuz yıl 
 
 954 Bilmezler imiş meger óayÀtın 
  Yek-dìgerinüñ beúÀ-yı õÀtın 
 
 955 Ülfetleri eyleyüp teceddüd 
  Şevú itdi pederde çoú taèaddüd 
 
 956 Üç dört gice eyleyüp müsÀfir 
  Ol Kaèbe-i faølı oldı zÀéir 
 
 957 VÀcib bilüp iótirÀm-ı tÀmın 
  Mengÿş-ı dil eyledi kelÀmın 
 
 958 Bende olup anlar ile úÀéim 
  Ùurdum dizinüñ ucında dÀéim 
 
 959 PervÀne-i şemè-i òıdmet oldum 
  Müstedèì-i luùf u himmet oldum 
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 960 İúdÀm úılup rièÀyetinde 
  Maóv olmışidüm maóabbetinde 
 
 961 Tertìb-i muúaddemÀt idüp Óaú 
  Bu vech ile virdi bezme revnaú 
 
 962 Didi pedere o õÀt-ı ekrem 
  Bir òÀùıra oldı baña mülhem 
 
 963 Çün teşne-i ins olındı tecdìd 
  Olmaz mı úılursaú anı teéyìd 
 
 964 Virsen baña oàluñuñ birini 
  Ben baàlayam ol mehüñ serini 
 
 965 Baş üzre didi peder der-in-óÀl 
  Göstermedi reng-i rÿy-ı imhÀl 
 
 966 Var idi iki li-eb birÀder 
  Her ikisi since benden ekber 
 
 967 Birisi Òalìl ü biri YaóyÀ 
  Bu himmete bir birinden evlÀ 
 
 968 Çaàırdı Òalìli úıldı talùìf 
  Evvel bu òuãÿãı aña teklìf 
 
 969 O evlÀ lÀkin úılup bahÀne  
  èAfv[ın] ùaleb itdi nÀzükÀne 
 
 970 Her biz söze úarşu buldı bir söz 
  Gösterdi ki yoúdur anda ol göz 
 
 971 YaóyÀyı çaàırdı geçdi andan 
  O òastelik èarø idüp yalandan 
 
 972 Gösterdi icÀbete tekÀsül 
  Şeyò itmedi hem aña temÀyül 
 
[179a][179a][179a][179a] 973 Dÿrdan aña [bir] nigÀh iderdüm 
  AóvÀlüme aàlar Àh iderdüm 
 
 974 Yoú idi ümìd ü iótimÀlüm 
  èArø eyler idüm ÒudÀya óÀlüm 
 

                                                
 969 Beytin 1. dizesinde vezin bozuktur. 
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 975 Seyr eyle meşiyyet-i ÒudÀyı 
  Gör úudret-i õÀt-ı kibriyÀyı 
 
 976 Taúdìri naãıl gelür ôuhÿra 
  Taóvìl úılur ôalÀmı nÿra 
 
 977 Bì-çÀrelere rièÀyet eyler 
  Bì-vÀyelere èinÀyet eyler 
 
 978 İòlÀã ile dirse her kim AllÀh 
  Úoymaz anı bì-delìl ü güm-rÀh 
 
 979 Bir bendesine iderse óürmet 
  Eyler aña ins ü cÀn maóabbet 
 
 980 Ger bir úulını úılarsa taóúìr 
  Zehr olur aña şarÀb-ı tevúìr 
 
 981 ÌcÀdını eyleyince fermÀn 
  Birdür aña mÿr ile SüleymÀn 
 
 982 Óayåiyyet-i ÀftÀb-ı enver 
  Yek õerre ile yanında yek-ser 
 
 983 EşyÀda èıyÀn olan tefÀøul 
  EsmÀda ôuhÿr iden teúÀbül 
 
 984 Hep neşéet ider maóabbetinden 
  ÁåÀr-ı şuéÿn-ı óikmetinden 
 
 985 KÀşÀne-i úurbı reşk-i cennet 
  áam-òÀne-i buèdı dÀr-ı niúmet 
 
 986 Úurbiyyetine kim olsa lÀyıú 
  TÀc-ı ser ider anı òalÀyıú 
 
 987 Buèdiyyetine kim olsa düçÀr 
  Her derd ü àama olur giriftÀr 
 
 988 Yoú óikmetini suéÀle imkÀn 
  Eyler ne dilerse anı fermÀn 
 
 989 SulùÀn-ı serìr-i mÀ-yeşÀdur 
  èAdl ü óakem ü èaôìm ü úÀdir 
 
 990 El-úıããa cenÀb-ı Rabb-i ekrem 
  Bu óÀlüme şeyòi úıldı mülhem 
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 991 Taãrìó ile istedi pederden 
  Úurtardı derÿnumı kederden 
 
 992 Çaàırdı beni peder der-in-óÀl 
  İtdirdi dü-dest-i şeyòe rÿ-mÀl 
 
 993 Didi seni istiyor efendi 
  Bilmem ki èaceb neñi begendi 
 
[179b][179b][179b][179b] 994 Nice degül idi böyle niyyet 
  Óaú úıldı saña bu feyøi úısmet 
 
 995 AllÀh hemÀn mübÀrek itsün 
  İòlÀã u vefÀñı gerçek itsün 
 
 996 Mesmÿèum olınca bu kelÀmı 
  Taóvìl-i sücÿd idüp úıyÀmı 
 
 997 Her ikisinüñ úılup elin bÿs 
  Kesb-i şeref itdi nefs-i menóÿs 
 
 998 Ol rütbe sevindüm oldum ióyÀ 
  DünyÀ benüm oldı anda gÿyÀ 
 
 999 Bir fÀtióa òatm idüp úarÀrı 
  EncÀma yetürdi intiôÀrı 
 
 1000 Şeyò itdi maúÀmına èazìmet 
  Bir hefte güõÀr idüp nihÀyet 
 
 1001 Birlikde pederle biz de gitdük 
  Ol õÀtdan aòõ-ı bìèat itdük 
 
 1002 Dil bÀb-ı rıøÀya oldı bende 
  CÀn gerden uzatdı tìà-bende 
 
 1003 Teslìm ü rıøÀ olup dil ü cÀn 
  Bismilgehe geldi yatdı úurbÀn 
 
 1004 Düşdi öñüme cenÀb-ı reh-ber 
  ÁmÀde olup bütün erenler 
 
 1005 Geçdüm içerüye dört úapudan 
  Gördüm óarem-i bihişti rÿşen 
 
 1006 İcrÀ olınup cemìè ü ÀdÀb 
  Devr ile úavuşdı baór-i seyl-Àb 
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 1007 Mürşid öñine resìde oldum 
  Yek-pÀre çü şuèle-dìde oldum 
 
 1008 Diz çökdüm öñinde bìèat itdüm 
  Dest-i emel ü merÀma yetdüm 
 
 1009 İúrÀrumı aldı virdi tevóìd 
  MìåÀú-ı elesti úıldı tecdìd 
 
 1010 Áòir el açup duèÀ olındı 
  Gül-bÀng ile àÀyeti bulındı 
 
 1011 FerdÀ ùaàılup cemìè-i yÀrÀn 
  Úaldı benüm ile nefs ü şeyùÀn 
 
 1012 CÀn derd ü belÀ-yı èaşúı ùÀlib 
  Dil mest-i hevÀ be-úavl-i àÀlib 
 
 1013 Evvel ne idi ne oldı bilmem 
  Leb-rìz idi ol ne ùoldı bilmem 
 
 1014 Gelmez ne úadar olınsa himmet 
  Bal bal dimek ile aàza leõõet 
 
[180a][180a][180a][180a] 1015 Şeyò olsa da BÀ-yezìd-i BisùÀm 
  Dervìşde olmayınca iúdÀm 
 
 1016 Bir fÀéideyi müfìd olur mı 
  KÀlÀ-yı siyeh sefìd olur mı 
 
 1017 Merhem bulamaz bu derd-i cÀn-kÀh 
  Luùf itmeyicek cenÀb-ı AllÀh 
 
  MAÚÁLE-İ DÌGER 
 
 1018 Sì-mürà-i firÀz-ı ÚÀf-ı iècÀz 
  Eyler bu revişle meyl-i pervÀz 
 
 1019 Ney pÀre-i kilk-i nÀle-perdÀz 
  Olur bu ùarìú ile süòan-sÀz 
 
 
[180b][180b][180b][180b] VII       EÓİBBÁDAN BİR ÕÁTA YAZILAN CEVÁB-I NÁMEDÜR 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Ey èinÀyetlü efendim cÀnum 
  DÀder-i ekrem-i èÀli-şÀnum 
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 2 YÀr-ı ãıddìú-i vefÀ-muètÀdem 
  CÀn-ı Şìrìn-i dil-i FerhÀdem 
 
 3 Gül-i bÀà-ı emelüm sensin sen 
  Bülbül-i èaşúuñam ey àonçe-dehen 
 
 4 Eylemişdür beni ÒallÀú-ı Úadìr 
  TÀ ezelden saña meftÿn u esìr 
 
 5 N’eyleyem göñlümi çerò-i devvÀr 
  DÀéimÀ nÀr-ı firÀúuñla yaúar 
 
 6 Eyleyüp òÀk-i vaùandan mehcÿr 
  Úılur Àdem gibi cennetden dÿr 
 
 7 Keşf içün bÀdiye vü ãaórÀyı 
  Gezdirir dÀéire-i dünyÀyı 
 
 8 Elem-i óasret-i aóbÀb u èıyÀl 
  Óarem-i cÀnumı eyler pÀ-mÀl 
 
 9 SiyyemÀ óasret-i gül-rÿyuñdan 
  Döndi bir bülbüle her mÿy-ı beden 
 
 10 NÀr-ı Àhum felegi itdi kebÀb 
  Oldı eşkümle cihÀn cÀm-ı şarÀb 
 
 11 NÀlişüm òalúı iderken nÀlÀn 
  ÓÀlüme èÀlem olurken giryÀn 
 
 12 MÀh-ı cÀn-sÿz-ı muóarrem geldi 
  Mevsim-i şìven ü mÀtem geldi 
 
 13 MÀtem-i Àl-i Resÿl-i åaúaleyn 
  Õikr-i aóvÀl-i cenÀb-ı Óaseneyn 
 
 14 Eyleyüp derdümi biñ úat efzÿn 
  Úomadı õerre úadar ãabr u sükÿn 
 
 15 äabr u Àr[À]m u óuøÿrum gitdi 
  Gitdi efkÀr u şuèÿrum gitdi 
 
 16 Oldum ol rütbe fiàÀna muètÀd 
  Geldi feryÀda elümden feryÀd 
 
 17 Göricek eşkümi seyl-i bÀrÀn 
  Ùoñdı buz gibi taóayyürle hemÀn 
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 18 Oldı gün gibi münìr ü rÿşen 
  Giceler bÀriúa-i Àhumdan 
 
[181a][181a][181a][181a] 19 GÿyiyÀ tìàini cellÀd-ı úaøÀ 
  Dest-i feryÀduma itdi ièùÀ 
 
 20 NÀy veş eyler iken úalb-i óazìn 
  MÀtem-i Àl-i Muóammedle enìn 
 
 21 Geldi mÀnend-i beşìr-i Yaèúÿb 
  Baña bir nÀme[-i] Yÿsuf-üslÿb 
 
 22 Getirüp çeşm-i dile feyø-i naôar 
  CÀnuma cÀn òaberin virdi eger 
 
 23 Şiddet-i miónet-i yeés ü mÀtem 
  äadme-i berú-i belÀyÀ vü elem 
 
 24 èAúl ü idrÀkümi maóv itmişidi 
  Serde óissüñ eåeri bitmişidi 
 
 25 Olmayup vaútüm anı efkÀra 
  Eyledüm sìnemi pÀre pÀre 
 
 26 TÀ ki èaşr itdi o óÀletle mürÿr 
  Refte refte başuma geldi şuèÿr 
 
 27 Òarını aldı esüp ãarãar-ı àam 
  SÀkit oldı yem-i cÿşÀn-ı elem 
 
 28 Ölüm atlatdı dil-i zÀr u nizÀr 
  Çıúdı úurtıldı kefenden bìmÀr 
 
 29 Geldi endìşeme ol nÀme-i pÀk 
  Úıldı ten cevher-i cÀnın idrÀk 
 
 30 Eyleyüp revnaú-ı dest-i tebcìl 
  Leb-i ÀdÀb ile itdüm taúbìl 
 
 31 Mührini eylemeden fetó ü güşÀd 
  İtdi envÀr-ı feraó göñlümi şÀd 
 
 32 Açup itdükde nigÀh-ı óasret 
  Beni mest eyledi bÿy-ı vuãlat 
 
 33 Geldi gÿyÀ yeñiden cismüme cÀn 
  Oldı gül gibi derÿnum òandÀn 
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 34 Ne èaceb nÀme-i nÀmì-gevher 
  İdemez miålini tanôìm-i beşer 
 
 35 Süllem-i vaãfına olmaz àÀyet 
  Verd-i bì-òÀr ser-À-pÀ nükhet 
 
 36 Òaùı hem-reng-i şeb-i úadr-i saèìd 
  Rÿz-ı èìde varaúı ãubó-ı sefìd 
 
 37 Noúùası cevher-i kÀn-ı maènÀ 
  Óarfi miftÀó-ı cihÀn-ı maènÀ 
 
 38 Hemzeler ãÿret-i fevvÀre-i cÀn 
  BÀları úaãr-ı dile şÀdurvÀn 
 
 39 TÀları mihr ü úamer-pìrÀye 
  æÀları necm-i åüreyyÀ-sÀye 
 
[181b][181b][181b][181b] 40 Cìmler çün şiken-i ùurre-i yÀr 
  Mürà-i dil ãaydına dÀyim der-kÀr 
 
 41 ÓÀları óüsn ü cemÀle nÀôır 
  ÒÀlar Àyìne-i şevúa òÀùır 
 
 42 DÀl idi devlet-i èaşúa dÀlı 
  DÀmen-i pÀk-i maóabbet õÀlı 
 
 43 RÀları reşk-i hilÀl-i ebrÿ 
  ZÀları àamze-i çeşm-i pür-gÿ 
 
 44 Sìni dendÀn-ı emel miréÀtı 
  Şìni şÀn ü şerefüñ merúÀtı 
 
 45 äÀdlar ãayd-ı úulÿba mirãÀd 
  ëÀdlar mÀşıùa-i óubb u vidÀd 
 
 46 Maàz-ı bÀdÀm-ı leùÀfet ùÀlar 
  Tevéem olmış aña óarf-i ôÀlar 
 
 47 Çeşmedür Àb-ı óayÀta èaynı 
  áaynlar da anuñ olmış èaynı 
 
 48 Yaraşur eylese yÀrÀn-ı ãafÀ 
  FÀların dürre-i iklìl-i vefÀ 
 
 49 ÚÀf-ı èanúÀ-yı èinÀyet ÚÀfı 
  KÀf-ı iksìr-i saèÀdet ÚÀfı 
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 50 Zülf-i dil-dÀr[ı] gibi her bir lÀm 
  CÀn u dil ãaydına úullÀb-ı merÀm 
 
 51 Görinür úadr ü şerefde mìmi 
  Muãóaf-ı menziletüñ óÀmìmi 
 
 52 Nÿnlar dürr-i èAdenden nÀzük 
  Belki taãvìr-i dehenden nÀzük 
 
 53 VÀvlar úÀleb-i tìà-i ebrÿ 
  HÀlar Àyìne-i çeşm-i pür-gÿ 
 
 54 LÀm elif òançer-i tìz-i tevóìd 
  YÀlar eåmÀr-ı riyÀø-ı temcìd 
 
 55 Dir baúan mıãraè-ı ber-cestesine 
  Baúalum úÀmet-i yÀrüñ nesine 
 
 56 Öyle ebyÀt-ı laùìfi pür-nÿr 
  Reşk ider óüsnine Beyt-i maèmÿr 
 
 57 Cümle eczÀ-yı bihìniyle tamÀm 
  Bir güzel şÿò-ı ferişte-endÀm 
 
 58 Giremez baòå-i mezÀyÀsına dil 
  Anuñ evãÀfı degüldür úÀbil 
 
 59 Fem-i cÀnÀn gibi àÀyet terdür 
  Hìç söz ãıàmayacaú bir yerdür 
 
 60 ÓÀãılı cÀna meserret yetdi 
  Geldi ol nÀme küdÿret gitdi 
 
[182a][182a][182a][182a] 61 Oúudum şevú ile tekrÀr itdüm 
  Zìver-i nüsòa-i eõkÀr itdüm 
 
 62 Midóat ü şükrini ìfÀ idemem 
  Biñde bir vaãfını imlÀ idemem 
 
 63 Nice úılduñ ise göñül mesrÿr 
  Seni de şÀd ide ÒallÀú-ı áafÿr 
 
 64 SiyyemÀ cümle eóibbÀ-yı kirÀm 
  Eylemişler baña irsÀl-i selÀm 
 
 65 İki èÀlemde be-farù-ı iclÀl 
  Olalar nÀéil-i èizz-i ÀmÀl 
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 66 Baède-õÀ ey gül-i bÀà-ı tevúìr 
  İdeyüm óÀl-i faúìri taúrìr 
 
 67 Olalı òÀú-i vaùandan mehcÿr 
  Oldı dil seng-i sitemden meksÿr 
 
 68 áonçe veş baàrumı àam òÿn itdi 
  Eşk-i òÿnìnümi Ceyóÿn itdi 
 
 69 Óasb-i óÀl itmege bir Àdem yoú 
  Vaøè-ı dÀà eylemege merhem yoú 
 
 70 CÀm-ı zerrìn ü şarÀbı ùursun 
  Nuúl-i nÿşìn-i kebÀbı ùursun 
 
 71 Rind-i òoş-ùabè u ôarìf ehl-i dili 
  Eli aàzına uyar bir güzeli 
 
 72 Sÿú u bÀzÀr ü maóall-i ÀrÀm 
  Bir temiz úahve yÀ òud bir óammÀm 
 
 73 BÀà u bÿstÀn u mesìre bir yer 
  Bir çemen-ãuffe yÀ bir köhne-şecer 
 
 74 İçecek bir ãuyı yoú òünkÀrum 
  Çıúmasun mı göge Àh u zÀrum 
 
 75 äararup berg-i duòÀn gibi beden 
  Çubuàa döndi tütün derdinden 
 
 76 Baãmamış bu yere pÀ Rÿm u èIraú 
  Rÿmili dinme òaùÀdur muùlaú 
 
 77 Õevúuñ ÀåÀr u nişÀnı mefúÿd 
  Belki nÀmın işiden nÀ-mevcÿd 
 
 78 Gelse bir merd-i èAcem bu ãuya 
  CÀn virür bir lüle tönbakuya 
 
 79 Uyúu girmez gözüme ãubóa úadar 
  Úaşınup eylemeden terk-i maúar 
 
 80 Perre raúúÀã baèÿøa muùrib 
  äıçradur èaúlumı her şeb ôıb ôıb 
 
[182b][182b][182b][182b] 81 Ol úadar vaóşì ehÀlìsi emÀn 
  Ùaàdan inmiş ayıdur ãanki hemÀn 
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 82 Kimi TÀtÀr kimisi etrÀk 
  Bir birinden mütemerrid-i nÀ-pÀk 
 
 83 Cümle aóvÀli buña taùbìú it 
  Ben ne tafãìl ideyüm sen ne işit 
 
 84 Görmedüm böyle maóall-i murdÀr 
  Ne úadar itdüm ise geşt ü güõÀr 
 
 85 áam ise óÀlüme bir dem úoymaz 
  äabrı güç terki øarÿrì uymaz 
 
 86 Derd ile nÀliş ü Àh itmedeyüm 
  Niúam-ı Àhı dügÀh itmedeyüm 
 
 87 Úodı bir óÀle beni Àh u fiàÀn 
  Cismüme bÀr olıyor cevher-i cÀn 
 
 88 Eylesün óaøret-i AllÀh rehÀ 
  Be-Resÿl-i be-èAlì vü ZehrÀ 
 
 89 Sen hemÀn devlet ile ÀbÀd ol 
  İki èÀlemde ferìó ü şÀd ol 
 
 90 Budur ancaú baña aúãÀ-yı ümìd 
  Úavlüñi úılma göñülden tebèìd 
 
 91 Òaber-i èÀfiyetüñ irsÀl it 
  Òastayem Àb-ı óayÀt isbÀl it 
 
 92 Hem idüp bendeñe luùf u ekrem 
  Eyle aóbÀba selÀmum ièlÀm 
 
 93 EvvelÀ óaøret-i Şeyòe maòãÿã 
  Eylerem destin öpüp èarø-ı òulÿã 
 
 94 Yaènì ol õÀt-ı kerÀmet-èunvÀn 
  Mürşid-i ehl-i sülÿk-ı devrÀn 
 
 95 MuãùafÀ-nÀm u èAlì-sìretdür 
  Hem Óüseynì vü Óasan-ãÿretdür 
 
 96 Óarem-i cÀn u dilümde yeri var 
  Her nigÀhumda birer peykeri var 
 
 97 İştiyÀú-ı dilüm eyle ièlÀn 
  Naôar-ı himmetin itsün iósÀn 
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 98 æÀniyen óaøret-i Saèdu’llÀha 
  Gözümüñ nÿrı o ãÀóib-cÀha 
 
 99 Söyle iòlÀã-ı derÿnum söyle 
  áam-ı hecriyle cünÿnum söyle 
 
 100 Óaú bilür çÀker-i ãıdú-Àveriyem 
  èÁşıú-ı ãÀdıú-ı fermÀn-beriyem 
 
 101 Fürúati èömrümi itmekde tebÀh 
  NÀye döndüm eleminden vallÀh 
 
[183a][183a][183a][183a] 102 Nÿr-ı èaynum biri de Mìr Fehìm 
  ZÀde-i dÀver-i õì-şÀn-ı kerìm 
 
 103 Gül-i ãad-berg-i riyÀø-ı emelüm 
  CÀnumuñ cevheri èömrüm güzelüm 
 
 104 Maórem-i rÀz-ı dil-i nÀlÀnum 
  Başumuñ tÀcı efendim cÀnum 
 
 105 Aàladan gözlerimi óasretidür 
  Beni Àşüfte iden óaøretidür 
 
 106 Aña bu göñlümi taúdìm iderüm 
  Baãdıàı yerleri telåìm iderüm 
 
 107 RÀbièÀn yÀr-ı ãadìú-i yek-tÀ 
  Mìr Dürrì-i mekÀrim-ÀrÀ 
 
 108 Maórem-i rÀz-ı derÿnumda o yÀr 
  Hìç yoúdur aña èÀlemde uyar 
 
 109 ÒÀk-i pÀyına vekÀletle varup 
  Ùarafumdan bu risÀletle varup 
 
 110 Di ki ey dürr-i vefÀnuñ ãadefi 
  Gevher-i ãıdú u ãafÀnuñ Necefi 
 
 111 ÇÀkerüñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı bì-çÀre saña 
  O esìr-i àamuñ ÀvÀre saña 
 
 112 Farù-ı iòlÀã u maóabbetle tamÀm 
  èArø u taúdìme ider basù-ı kelÀm 
 
 113 Dür-i şehvÀr-ı duèÀ-yı meéåÿr 
  Lüélüé-i ãÀf-ı åenÀ-yı mevfÿr 
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 114 Daòi maòdÿmları beglerümüñ 
  Üç nefer şÿò-ı melek-peykerümüñ 
 
 115 Çeşm ü ruòsÀrını telåim iderüm 
  èArø-ı gül-deste-i tekrìm iderüm 
 
 116 ÒÀmisen Zühdì Begüñ òÀk-i derin 
  Gerd-i òÀk-i úadem-i pür-güherin 
 
 117 Sürme-i dìde-i tebcìl iderüm 
  DÀmen-i pÀkini taúbìl iderüm 
 
 118 FerúadÀn-ı felek-i èizz ü èalÀ 
  Úurre-i aèyun-ı erbÀb-ı vefÀ 
 
 119 Óaøret-i Óaúúì-i õì-şÀna daòi 
  Mìr Óamdì-i kerem-kÀna daòi 
 
 120 Eyle bÀ-şÀrù-ı vekÀlet ey yÀr 
  èArø-ı kÀlÀ-yı òulÿã-ı bisyÀr 
 
 121 Bir de äıddìú Beg ol õÀt-ı kerìm 
  Ki ider şÀnını èÀlem taèôìm 
 
 122 Bÿs idüp dÀmenini ãubó u mesÀ 
  İderüm luùfını ümmìd ü recÀ 
 
[183b][183b][183b][183b] 123 Mÿy-ı tÀb-zÀde cenÀb-ı Aómed 
  O gül-endÀm-ı gülistÀn-ı ãaded 
 
 124 èArø-ı kÀlÀ-yı sitiànÀ iderek 
  Kişver-i naòvet ü nÀza giderek 
 
 125 Eylemez luùf idüp irsÀl-i selÀm 
  Hìç aóvÀl-i dilüm istièlÀm 
 
 126 N’eyleyem kim dil-i nÀ-kÀm-ı óazìn 
  Aña olmışdur ezelden terhìn 
 
 127 Bir dem olmaz ki çıúa èaúlumdan 
  Õikrini eylemeyem zìb-i dehen 
 
 128 Eyle iòlÀã u selÀmum taúdìm 
  Sÿziş-i úalb-i nizÀrum tefhìm 
 
 129 DÀder-i muóteremüm èİzzete de 
  O kerem-kÀn u vefÀ-òaãlete de 
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 130 äıdú ile dürr-i derÿn-ı evfÀ 
  Gevher-i ãÀf-ı åenÀ-yı esnÀ 
 
 131 Revnaú-ı rişte-i itóÀf olınur 
  Pursiş-i òÀùırı irdÀf olınur 
 
 132 MuãùafÀ Begle cenÀb-ı SÀlim 
  O iki mÀşıùa-i ÀmÀlim 
 
 133 Beni üftÀde-i èaşú eylediler 
  Elem ü miónete meşú eylediler 
 
 134 áamlarından dil ü cÀnum òasta 
  NÀlişüm èarşa olur peyveste 
 
 135 Eylesem hangisini fikr ü òayÀl 
  Dìgeri göñlüm ider istiúbÀl 
 
 136 Birisi merdüm-i çeşm-i pür-òÿn 
  Birisi èayn-ı süveydÀ-yı derÿn 
 
 137 äabr olur mı bu úadar yÀrelere 
  O iki Àfet-i cÀn-pÀrelere 
 
 138 Farúı yoú biri birinden mümtÀz 
  Bende birden iderüm èaşúa niyÀz 
 
 139 Daòi bir õÀt-ı mekÀrim-òaãlet 
  Ki henÿz itmediñüz siz ülfet 
 
 140 NÀm-ı vÀlÀsına Eşref dirler 
  Müşterì-reéydür ol reşk-i úamer 
 
 141 O benüm yÀr-ı vefÀ-dÀrumdur 
  Maórem-i rÀz-ı dil-i zÀrumdur 
 
 142 İderüm èarø-ı niyÀz-ı mevfÿr 
  Óüsn-i teblìàine iósÀn buyur 
 
 143 èÖmerüñ de öperüm gözlerini 
  Hìç nisyÀn idemem sözlerini 
 
[184a][184a][184a][184a] 144 Ùanıyor yÀrini bi’llÀh göñül 
  Úılmıyor àayrı naôargÀh göñül 
 
 145 RÀcì vü NÀcìye de bi’t-taòãìã 
  İderüm ãıdú u òulÿãum telòìã 
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 146 Mìr Óayderle Óüseyn ü İslÀm 
  Gönderirler baña her bÀr selÀm 
 
 147 Üçünüñ de iderüm bÀ-iòlÀã 
  ÒÀùır-ı pÀkini bir bir ifóÀã 
 
 148 Hep ãoranlarla èAlì Zülfì Aàa 
  Olınur maôhar-ı tekrìm-i duèÀ 
 
 149 Gitmiş Eyyÿbì-i bì-çÀre dirìà 
  Aña bir fÀtióa eyle teblìà 
 
 150 Óaøret-i Şükrì Beg ol rind-i ôarìf 
  Bu meåeldür gel olınmaz taérìf 
 
 151 èÁúıbet úıldı raúìbin ihlÀk 
  äaydını aldı o bÀz-ı çÀlÀk 
 
 152 Eyledükçe aña MevlÀ raómet 
  Ola bu nÀéil-i õevú-i vuãlat 
 
 153 Bu duèÀ ile ber-À-ber her bÀr 
  İderüm farù-ı òulÿãum işèÀr 
 
 154 Geldi söz Mìr CemÀle artıú 
  Girelüm baóå-i viãÀle artıú 
 
 155 Mìve-i naòl-i emeldür o perì 
  äuya düşmişse de şimdi şükri 
 
 156 Òaù gelüp ùarf-ı ruò-ı sìnesine 
  Ùoz ùoúunmış dime Àyìnesine 
 
 157 Eylemiş ãunè-ı cenÀb-ı cebbÀr 
  Şecer-i óüsn-i baóÀrın iôhÀr 
 
 158 Yüz bulup òaùù-ı siyeh çıúdı yüze 
  Baúar artıú o perì-çihre söze 
 
 159 Olsa da cÀmiè-i ruò-sÀy òarÀb 
  Görinür yine yerinde miórÀb 
 
 160 ZÀéil itmez şekerüñ ùaèmını mÿr 
  Fer virür şÀl-i sefìde semmÿr 
 
 161 Sünbül-i zülfini teşmìm iderüm 
  LÀle-i òaddini telåìm iderüm 
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 162 Gözimüñ nÿrı bÀ-Mìr Behcet 
  Neyliyor bilmem o ùıfl-ı şermet 
 
 163 ÒÀmdur mìve-i vaãlı ammÀ 
  äoóbeti ùabèa virür óüsn-i ãafÀ 
 
 164 Úıl vekÀletle dü çeşmin taúbìl 
  Aàlasun óasret ile çeşm-i èalìl 
 
[184b][184b][184b][184b] 165 İrdi rÀh-ı ãadede pÀy-ı süòan 
  Oldı ôÀhir meåel-i “vÀfeúa şen” 
 
 166 Söz bitüp midóat-i cÀnÀn geldi 
  ÚÀleb-i mürdelere cÀn geldi 
 
 167 Óüsn-i dil-sÿzını telmìó ideyüm 
  NÀm-ı sÀmìsini taãrìó ideyüm 
 
 168 Yaènì ol mìr-i mekÀrim-güster 
  Óaøret-i èİzzet-i èÀşıú-perver 
 
 169 ŞÀn-ı õì-şÀn-ı serìr-i òÿbı 
  Dil-i miónet-zedenüñ maùlÿbı 
 
 170 Òusrev-i bì-bedel-i kişver-i nÀz 
  Dil-ber-i muóterem-i bende-nüvÀz 
 
 171 Gerçi kim vÀúıf-ı aóvÀlümdür 
  áonçe-i ravøa-i ÀmÀlümdür 
 
 172 Meded ey maórem-i rÀzum şÀhum 
  YÀr-ı ãıddìú-i dil-i ÀgÀhum 
 
 173 Avlayup bir gün o mÀhı tenhÀ 
  ÒÀk-i pÀyına olup nÀãiye-sÀ 
 
 174 Eyle tafãìl-i èubÿdiyyetümi 
  Söyle iòlÀã u òuãÿãiyyetümi 
 
 175 Di ki ey server-i ceyş-i òÿbÀn 
  Ola úoç başuña èÀlem úurbÀn 
 
 176 Dil-esìr-i àam-ı èaşúı Cibrìl 
  Şeró-i ÀyÀt-ı èiõÀrı İncìl 
 
 177 Úavs-i ebrÿları şemşìr-i úaøÀ 
  NÀvek-i àamzeleri berú-i belÀ 
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 178 Nigehi mìr-livÀ-yı èişve 
  äaf-ı müjgÀnı ÀlÀy-ı èişve 
 
 179 Leb-i şìrìnüñe Şìrìn FerhÀd 
  SÀye-i úadd-i bülendi şimşÀd 
 
 180 KÀkülüñ dÀrına rıêvÀn Manãÿr 
  Çeşm ü ebrÿña fidÀ cennet ü óÿr 
 
 181 Her gören midóat-i óüsnüñ söyler 
  Vaãfuñı gökde melekler eyler 
 
 182 Görse ruòsÀruñı nÿr-ı tevfìú 
  äÿretüñ èarşa iderdi taèlìú 
 
 183 VÀmıú-ı èaşúuñ olurdı èAõrÀ 
  Úaysı cennetde geçirdi LeylÀ 
 
 184 Midóat-i pÀküñe yoúdur pÀyÀn 
  Ey göñül ravøa-i nÿr-ı èirfÀn 
 
 185 ÇÀkerüñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı nÀ-kÀm ü õelìl 
  Úadem-i ekremüñ eyler taúbìl 
 
[185a][185a][185a][185a] 186 Bir selÀmuñ ider ümmìd ü recÀ 
  Olsa mektÿbuñ olurdı ióyÀ 
 
 187 İtme redd èÀşıú-ı ÀvÀreñdür 
  Gül-ruòuñ öksüzi bì-çÀreñdür 
 
 188 Devletüñde n’ola olsaydı çerÀà 
  Nÿr-ı vaãluñla yaúup sìneye dÀà 
 
 189 Ben de ey mÀh senüñ mÀéilüñem 
  Ser-i kÿyuñda gezer sÀéilüñem 
 
 190 Beñzemez baña o rind-i eşbeh 
  Úurã-ı òurşìde naôìr olmaz meh 
 
 191 Bir midür çeşm-i dürüst-i şehlÀ 
  Nice teşbìh olınur şemse SühÀ 
 
 192 Muòliãem bende egerçi cÀnÀ 
  Başúadur andaki ÀåÀr-ı vefÀ 
 
 193 Bülbülem ben saña ol pervÀne 
  Yanmaàa artıú aña pervÀne 
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 194 İşte bu vech ile taèrìf eyle 
  Yazdıàum sözleri bir bir söyle 
 
 195 Perde-i àayret olup arada sed 
  Böyle taèrìf idemezseñ şÀyed 
 
 196 Ey gözüm nÿrı kerem úıl bÀrì 
  Oúu bu maùlaè-ı èaşú-ÀåÀrı 
 
 197 Virme aàyÀra yüz ey mÀh-liúÀ 
  Elüñe alma yanumda meclÀ 
 
 198 Eyledüm böylece ben òatm-i kelÀm 
  Sen de ol ãÿret ile úıl ièlÀm 
 
 199 Diyelüm şevú ile ãoóbet bÀúi 
  Söz tamÀm oldı maóabbet bÀúì 
 
 
 VIII AYVAZ ÓİKÁYESİ 
 
        feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Vanlı bir Ermenì Ayvaz iderek beõl-i vücÿd 
  Cemè ider bir senede òaylìce eşyÀ vü nuúÿd 
 
 2 Naúd-i ÀrÀmın alur õevú-i mey-i bezm-i vaùan 
  Neşée-i òˇÀhiş-i müfriùle úılur èazm-i vaùan 
 
 3 Eyleyüp saèyini mevãÿl-i ùarìú-i ãılaya 
  Yolda hem-pÀlıú ider başlıca bir úÀfileye 
 
 4 Güvenür her biri yanında olan pÀdÀşa 
  İrişürler giderek çünki Delikli ùaşa 
 
 5 Úaùè ider yollarını bir süri úuùùÀè-ı ùarìú 
  äılacı zümresini ber-À-ber iderler tefrìú 
 
[185b][185b][185b][185b] 6 Az çoú her neleri varsa úılarlar àÀret 
  Eyler Istanbula bì-çÀreler èazm ü èavdet 
 
 7 Bu o òırã ile hemÀn cÀnını alup dişine 
  äarf ider maúderetin aúçe úazanmaú işine 
 
 8 Bulur aàyÀrdan iúbÀl-i cihÀnı òÀlì 
  Senesinde úazanur øÀyiè olan emvÀli 
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 9 Yemez içmez uyumaz àayret ider el-óÀãıl 
  Gelüp ol menzil-i maèhÿda olur çün vÀãıl 
 
 10 Yine şiddetle çıúar öñnine bir çoú sÀrıú 
  Aòõ iderler nesi var ise kemÀ fi’s-sÀbıú 
 
 11 Döner Istanbula sürèatle miåÀl-i TÀtÀr 
  Farù-ı himmetle ider øÀyièini istióøÀr 
 
 12 ÓÀãılı beş sene anda ãırasıyla ãoyulur 
  DÀstÀn şeklin alup úıããası artıú ùuyulur 
 
 13 Ögrenürler anı ol yerde gezen sÀrıúlar 
  İçlerinden biri dir raóm idüp altıncı sefer 
 
 14 Arúadaşlar bu óarìfi nice yıldur ãoyaruz 
  Evine barúına evlÀdına óasret úoyaruz 
 
 15 Öldürüp eyleyelüm bÀrì rehÀ zaómetden 
  Görmesün dìdeleri bir daòi rÿy-ı zehr[d]en 
 
 16 Gÿş idince bu sözi Ermenì efàÀn itmiş 
  Anları nÀliş ü feryÀd ile óayrÀn itmiş 
 
 17 Dimiş AllÀh içün olsun baña şefúat úıluñuz 
  Başlu ìrÀd u èaúÀrum size óürmet úıluñuz 
 
 18 Mÿcib-i úatl olacaú cürm ü günÀhum bilmem 
  Ne nifÀú itdi size baòt-ı siyÀhum bilmem 
 
 19 Söyleyüñ neyse úuãÿrum ideyüm istièfÀ 
  Geç mi úaldum aàalar az mı getirdüm eşyÀ 
 
 
 IX ÓİKÁYE-İ BÁZ U ÒUNFESÁ 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Birleşüp şÀhìn ile bir òunfesÀ 
  Nìk ü bed bir yerde olmış rÿ-nümÀ 
 
 2 ÁşnÀ-yı bÿm olup nesr-i felek 
  Eylemiş şeyùÀn ile ülfet melek 
 
 3 İktisÀb-i üns idüp sÿd u gezend 
  Hem-dem olmış ãÿret-i pest ü bülend 
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 4 èArø-ı dìdÀr eyleyüp cemè-i teøÀd 
  Áb u ateşde görinmiş ittióÀd 
 
 5 Meyl idüp yek-dìgere zìbÀ vü zişt 
  Resm olınmış bir yere nÀr u bihişt 
 
[186a][186a][186a][186a] 6 Nÿr u ôulmetle vücÿd-ı òayr u şer 
  Bir yere gelmiş miåÀl-i baór ü ber 
 
 7 Saèd ile olmış nüóÿset hem-èinÀn 
  Müşterì úılmış zuóalle iútirÀn 
 
 8 Verd-i òoş-bÿ òÀr ile olmış enìs 
  èÁrif-i bi’llÀh mülóidle celìs 
 
 9 Açılup bÀb-ı süòan baèd-eõ-selÀm 
  Varmış ol ser-óadde kim sevú-i kelÀm 
 
 10 Eyleyüp bÀza åenÀlar òunfesÀ 
  Dimiş ey maósÿd-ı sì-mürà ü hümÀ 
 
 11 Seyyidü’l-úavm-i celÀlet-lÀnesin 
  Òırmen-i dünyÀda sen bir dÀnesin 
 
 12 CÀn baàışlar ehl-i õevúe ãoóbetüñ 
  èAyn-ı kevåerdür şarÀb-ı vuãlatuñ 
 
 13 Ülfetüñ feyø-iktisÀb itdi beni 
  İltifÀtuñ kÀm-yÀb itdi beni 
 
 14 N’eyleyem ey ùÀéir-i evc-i celÀl 
  Ùavr u mişvÀ[r]uñda nÀúıãdur kemÀl 
 
 15 Meşrebüñde yoú ãafÀya intisÀb 
  Olamazsın ben gibi èÀli-cenÀb 
 
 16 İnse mÀnièdür àurÿr u naòvetüñ 
  Ôulme mÀéildür müzÀc u òilúatüñ 
 
 17 BÀ-òuãÿã ey èişve-bÀz-ı tünd-òÿ 
  Úılmayup üss-i esÀsın cüst-cÿ 
 
 18 äayd idersin kebk ü ùÀvÿs u óamÀm 
  Ekl idersin laóm-ı mekrÿh u óarÀm 
 
 19 Dem-be-dem úan içmege muèùÀdsın 
  áamze-i òÿbÀn gibi bìdÀrsın 
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 20 Meşrebüñ tìz ü sözüñ merdÀnedür 
  Hìç şek yoú himmetüñ şÀhÀnedür 
 
 21 N’eyleyem kim óiddetüñ eyler füzÿn 
  Òaãm u aàyÀruñ úavì baòtuñ zebÿn 
 
 22 Òalú içinde görmeyüp cÀy-ı refÀh 
  Deşt ü kuhsÀrı idersin cilvegÀh 
 
 23 Hem-cenÀh olsañ gelüp bu kemtere 
  Bir tüyüñ muùlaú düşürmezdüm yere 
 
 24 áarú idüp baór-i nevÀl ü nièmete 
  VÀsıl eylerdüm kemÀl-i èizzete 
 
 25 CÀn-ı çeşmÀnuñ olup seyr ü úarìr 
  Leõõet-i dünyÀdan olurduú òabìr 
 
 26 Urmayup dÀmÀn-ı ãayda dest ü tÀ 
  Aàzuñuñ ùadın bilürdük baède-mÀ 
 
[186b][186b][186b][186b] 27 BÀz kim bu sözleri itmiş simÀè 
  Óayretinden eyleyüp devr ü simÀè 
 
 28 Farù-ı lìnetle dimiş ey yÀdgÀr 
  Ey óakìm-i õÿ-fünÿn-ı rÿzgÀr 
 
 29 Sen de taèyìn it nedür rızúuñ senüñ 
  Cevherüñden añlaşılsun maèdenüñ 
 
 30 Úanda óÀãıldur saña dÀmÀn-ı pÀk 
  Var iken sende bu ùabè-ı herze-nÀk 
 
 31 Ekl [ü] şürbüñ ùabèuña miréÀtdür 
  Ùıynetüñ terkìb-i úÀzÿrÀtdur 
 
 32 Sen ne dÿd u ne hevÀm-emÀresin 
  Tìre-rÿ bir cÀnlı yesteh pÀresin678 
 
 33 Gÿş idince òunfesÀ bu sözleri 
  Òışm ü óiddetden úızarmış gözleri 
 
 34 Sen dimiş fehm itmemişsin ey óarìf 
  Baña iósÀn úıldıàın rubb-ı laùìf 
 

                                                
32 pÀresin : pÀresüñ K 
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 35 Ben ùabìb-i óÀõıú-ı rÿşen-dilem 
  èÁrif-i óikmet-şinÀsem kÀmilem 
 
 36 Reng-i rÿyum nÿr-ı esveddür benüm 
  Özge terkìb-i mükerremdür tenüm 
 
 37 Õemm ü taúbìó eyleyüp aóvÀlümi 
  Seng-i ÀzÀr ile úırduñ bÀlümi 
 
 38 Bildigüñ gibi degüldür iş senüñ 
  ÕÀhib olmış fikretüñ yañlış senün 
 
 39 Her ùaèÀmum bir güzel maècÿndur 
  Şehd aña nisbet şereng-i dÿndur 
 
 40 Gÿh ise nÀmı n’ola mÀnend-i kÿh 
  Baña andandur bu ÀåÀr-ı şükÿh 
 
 41 Aña óaddüñ mi óakÀretle naôar 
  Feyø alur andan bozulsa müşk-i ter 
 
 42 BÀà u bÿstÀna iderler taèbiye 
  ÒÀke anuñla virürler terbiye 
 
 43 äufreti altuna beñzer rÿyınuñ 
  Şöhreti dünyÀyı ùutmış bÿyınuñ 
 
 44 Terk-i cÀn eyler yolında kÀà u lÀà 
  Andan olmaz dÿr bir enf ü úulaà 
 
 45 èAúluñ irmez leõõet-i pür-tÀbına 
  Anı ãor fikr-i cedìd erbÀbına 
 
 46 Andadur òÀãiyyet-i eşyÀ bütün 
  äÿret-i terkìb ü eczÀsın düşün 
 
 47 Eylemem ben sen gibi bìhÿde lÀf 
  Maàz-ı óikmetdür kelÀmum bì-òilÀf 
 
[187a][187a][187a][187a] 48 Gÿş idüp bu herzeyi bì-çÀre bÀz 
  Baú dimiş ey feylesÿf-ı kÀr-sÀz 
 
 49 Maúãadum taèrìøden vÀ-restedür 
  Herze-òˇÀrı mièdeye vÀ-bestedür 
 
 50 Çün degülsüñ fÀruú-ı meràÿb u kem 
  Boú yiyüp óikmetden urma bÀrì dem 
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 X ÓİKÁYE-İ ŞEYÒ ÓAMMÁMÌ 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Merd-i şöhret-şiken-i BisùÀmì 
  Şeyò-i pÀkìze-liúÀ ÓammÀmì 
 
 2 Çekmece başına bir gün oturur 
  Kìse-i naúd-i ãafÀya el urur 
 
 3 Müşterìnüñ göricek nedretini 
  Òademe zümresinüñ óayretini 
 
 4 Ùoplamış başına dellÀkları 
  Çiçek açmış gibi misvÀkları 
 
 5 äoóbet-i seyr-i sülÿka girmiş 
  Òalvetìlikde úarÀrı virmiş 
 
 6 Der-i germ-Àbe açılmış nÀ-gÀh 
  Eylemiş cümlesi ol sÿya nigÀh 
 
 7 Bir Yehÿdì girüp ol dem içeri 
  Düşmiş ol heyéete tìr-i naôarı 
 
 8 İútiøÀ-yı beşeriyyetle hemÀn 
  Úuvve-i şehveti itmiş àaleyÀn 
 
 9 Bir desìse arayup ÀrÀma 
  ÓÀlin eglenmeyerek òuddÀma 
 
 10 Başlamış dimege tekrÀr tekrÀr 
  Çıàara kÀàıdı kibrìtler vÀr 
 
 11 Óaøret-i Şeyòi bu evøÀè-ı Yehÿd 
  NÀr-ı óiddetle idüp õÀt-ı vuúÿd 
 
 12 Dimiş ey òar pezeveng-i bì-èÀr 
  TÀbe-key cevr ü ihÀnet iôhÀr 
 
 13 Çıú yıúıl git bizi taècìz itme 
  Seni incitmeyeni incitme 
 
 14 Söz ki bu rütbeyi iórÀz itmiş 
  Aradan óüsn-i müdÀrÀ gitmiş 
 
 15 Dimiş ol ùarafa Yehÿd-ı bì-neng 
  Gülerek ben mi efendi pezeveng 
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[[[[187b187b187b187b]]]] XI ÓİKÁYE-İ ÒˇÁCE NAäRU’D-DÌN 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
 
 1 CenÀb-ı ÒˇÀce Naãru’d-dìn bir gün 
  Degirmenden gelürken aòõ idüp un 
 
 2 İder úÀêì-i belde celb ü daèvet 
  Úılur bir iş ãanup ÒˇÀce icÀbet 
 
 3 Meger teşhìr içün bir şÀhid-i zÿr 
  Bulurlar bir eşek bulmaàa mecbÿr 
 
 4 Alup bì-çÀrenüñ cebren óımÀrın 
  Görirler ol óarìfüñ neyse kÀrın 
 
 5 O gün aúşÀm olınca ÒˇÀce bekler 
  Geh aàlar geh güler gÀhì pinekler 
 
 6 Geçer geçmez aradan bir iki mÀh 
  Yine ol òıdmet içün òˇÀh u nÀ-òˇÀh 
 
 7 Elinden merkebin alup giderler 
  O merd-i kÀõibi teşhìr iderler 
 
 8 Üçünci defèa kim ber-nehc-i sÀbıú 
  Gelür teşhìrden evvel merd-i fÀsıú 
 
 9 Segirdüp yanına bì-çÀre ÒˇÀce 
  Úavuú başında düşende ferÀce 
 
 10 Dimiş yÀ geç bu òÿydan ey birÀder 
  Ya al AllÀh içün kendiñe bir òar 
 
 
 XII BEKÇİ ÓİKÁYESİ 
 
  mefèÿlü mefÀèilün faèÿlün 
 
 1 Bir şaòã-ı laùìfe-senc-i pür-fen 
  BÀzÀra çıúup giderken evden 
 
 2 NÀ-gÀh görür beş altı Àdem 
  Bir birine gösterüp dem-À-dem 
 
 3 Eyler yoluñ ortasında òande 
  Hep òande ider gelen gidende 
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 4 ÁyÀ neyi aldılar meõÀúa 
  N’olsun bu diyü düşüp merÀúa 
 
 5 Sürèatle gider baúar ne baúsun 
  Her kimde var ise oda yaúsun 
 
 6 Oldıàı maóalle bekcisidür 
  Kendi sinever köpekcisidür 
 
[188a][188a][188a][188a] 7 Şekli úurumış çenÀra beñzer 
  YÀ ŞÀm işi bir menÀra beñzer 
 
 8 Eyler bu daòi görince òande 
  AòşÀm geh olur eve revende 
 
 9 Bu vÀúıèayı naúìr ü úıùmìr 
  Eyler bacıya beyÀn u taúrìr 
 
 10 äÿretde úılur óicÀb òÀtÿn 
  Sìretde olur ferìó ü memnÿn 
 
 11 FerdÀsı hemÀn bulur óarìfi 
  Alur içeri o òar ôarìfi 
 
 12 Yek-dìgerini bulur iki òar 
  Geh o añırır gehì bu ôırlar 
 
 13 AòşÀma úadar iderler ülfet 
  İcrÀ-yı meõÀú u defè-i şehvet 
 
 14 Zevci gelicek o fitne-bünyÀd 
  Eyler çatıya óarìfi iãèÀd 
 
 15 Sürèatle úılur güşÀde bÀbı 
  “Geç úalduñ” ile ider òiùÀbı 
 
 16 SÀèat üç olınca eglenürler 
  Geh ùatlı geh acı söylenürler 
 
 17 Bekçi uyumış meger ùavanda 
  RüéyÀ görir imiş ol zamÀnda 
 
 18 Terzìlin irÀde eyleyüp óaú 
  RüéyÀ da görir o dìv-i aómaú 
 
 19 Nevbetçi gelüp be-resm-i èÀde 
  Eyler aña bir óarìú ifÀde 
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 20 “Yanàın var”a başlayup bu fi’l-óÀl 
  EùrÀfı úılınca ãavtı pÀ-mÀl 
 
 21 èÁlem işidir gelür telÀşa 
  èAvret şaşırır düşer òırÀşa 
 
 22 Bir bir dökilür sÿúÀàa her-kes 
  Diñler nereden gelür diyü ses 
 
 23 Ev ãÀóibi kim görir bu óÀli 
  Añlar işi fehm ider meéÀli 
 
 24 Bir pencere eyleyüp güşÀde 
  ÁvÀz ile dir ki bì-irÀde 
 
 25 Ey òalú telÀşa düşmeyüñ siz 
  Bìhÿde ãavaşa düşmeyüñ siz 
 
 26 Yanàın bizim evde rÿ-nümÀdur 
  Yanmaú baña Àteşe sezÀdur 
 
 27 Úundaàını ben úodum elümle 
  Yaúdum evüm Àteşe dilümle 
 
 
[[[[188b188b188b188b]]]] XIII ÒİKÁYE-İ RİND-İ DÁNÁ 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
 
 1 Alup bir şìşe mey bir rind-i dÀnÀ 
  İderken çÀr-sÿdan èazm-i ãaórÀ 
 
 2 HavÀ birden bire bozmış úararmış 
  Buluùlar ser-be-ser eùrÀfı ãarmış 
 
 3 Nüzÿle başlamış şiddetle bÀrÀn 
  Olurmış arada hem ùolu rìzÀn 
 
 4 O rindüñ şìşesin itmiş şikeste 
  Tenin bì-tÀb cÀnın mest ü òaste 
 
 5 Dökilmiş òÿn-ı eşk ÀsÀ şarÀbı 
  Alınmış verd-i ãad-bergüñ gül-Àbı 
 
 6 Egilmiş yerden almış bir büyük ùaş 
  Dimiş göge baúup ol merd-i úallÀş 
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 7 Hüner bu seng-i saòtı úırmalıdur 
  Yapılmaz maèrifet göstermelidür 
 
 8 Meger bir ò˘Àce varmış ol arada 
  Naôìri gelmemiş çirkìn liúÀda 
 
 9 O rindüñ kim kelÀmın eylemiş gÿş 
  Dimiş ey bì-edeb şerìr-i medhÿş 
 
 10 Teraúúì itdi fısúuñ fÀcir olduñ 
  Ùoúınduñ zülf-i yÀre kÀfir olduñ 
 
 11 Olur mı hìç úum sÀèatde ruúúa 
  İder mi úul olan taèrìø óaúúa 
 
 12 Baúup ruòsÀrına óayrÀn óayrÀn 
  KelÀmın diñleyüp òandÀn òandÀn 
 
 13 CenÀb-ı òºÀcenüñ ol rind-i dÀnÀ 
  Virüp destine bir levó-i merÀyÀ 
 
 14 Dimiş kim nice òalú itmiş seni baú 
  TeãÀóub itdigüñ ey merd-i aómaú 
 
 15 Bu taèrìø olıcaú mesmÿè-ı òºÀce 
  Düşüp óiddetle dÿşından ferÀce 
 
 16 Dimiş ey kem-nigÀh u kÿteh-efkÀr 
  Ùarìr ü seyyiéü’l-òulú u dil-ÀzÀr 
 
 17 KemÀl-i maèrifetden bì-òabersin 
  HeyÿlÀ gibi ãÿret-bìn-i òarsın 
 
 18 Egerçi vardur óüsnümde noúãÀn 
  Anı èilmümle ikmÀl itdi sübóÀn 
 
 19 Hüner var bende gel úıl istifÀde 
  Senüñ başındaki úıldan ziyÀde 
 
 20 Ùuyınca bu sözi çoú òande úılmış 
  Meger başı anuñ ùÀs gibi kelmiş 
 
[189a][189a][189a][189a] 21 Açup başın dimiş ey òºÀce-i şÿm 
  KemÀl-i faøluñ oldı şimdi maèlÿm 
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 XIV ÓİKÁYE-İ DÌGER 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 MÀderiyle bir perì-rÿ nev-cevÀn 
  Kÿylarından şehre olurken revÀn 
 
 2 Arúadan sürèatle bir merd-i Moàul 
  Bunlara gelmiş refìú olmış çü àÿl 
 
 3 Bir zamÀn birlikde itmiş èazm-i rÀh 
  Dìde-i mesmÿm-ı şehvetle nigÀh 
 
 4 Başlamış ol şÿòı telåìm itmege 
  Maúãadın taãrìó ü tefhìm itmege 
 
 5 Gösterüp geh cebr ü geh rÿy-ı rıøÀ 
  Her ùarafdan aúıdup bir dürlü mÀ 
 
 6 Eylemiş icrÀ vü nÀ-merd-i vaøìè 
  èÁúıbet her birine fièl-i şenìè 
 
 7 İtdi çün ol çifte Àhÿyı şikÀr 
  Zehrin ifrÀà itmege mÀnend-i mÀr 
 
 8 Neşéesinden baúmayup ãaàa ãola 
  Esb-rÀn olup hemÀn girmiş yola 
 
 9 Arúasından èavret ammÀ şermnÀk 
  Oàluna dimiş ki ey “rÿóì fedÀk” 
 
 10 N’itdi gördüñ mi bize ol çìre-dest 
  Şìşe-i nÀmÿsumuz oldı şikest 
 
 11 VÀcib oldı ãarf-ı naúd-i ihtimÀm 
  Eylemekçün aòõ-ı åÀr u intiúÀm 
 
 12 Görseñ ol şaòãı bilür misin èaceb 
  Ey gül-i ãad-berg-i gülzÀr-ı edeb 
 
 13 Gÿş idüp ol mÀh úavl-i mÀderin 
  Böyle basù itmiş cevÀb-ı bihterin 
 
 14 Ben naãıl ol dìvi teşòìã eyleyem 
  Kendi óaúúumda feøÀóat söyleyem 
 
 15 Eyleyüp òum-geşte naòl-i úÀmetüm 
  Sÿde-i òÀk itdi rÿy-ı èiãmetüm 
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 16 Úılmayup ruòsÀrıma èaùf-ı naôar 
  İtdi bÀlìn-i serìnüm müstaúar 
 
 17 ÓÀãılı ardumda ÀrÀm eyledi 
  Vardı geldi õevúin itmÀm eyledi 
 
 18 İtmedi ammÀ saña bu vaóşeti 
  Celb içün bÿs-ı lebüñden şehveti 
 
[189b][189b][189b][189b] 19 Yüz yüze ùurdı senüñle ey nine 
  Sen ùanursın anı ùanursuñ yine 
 
 
 XV ÓİKÁYE-İ MAÓBßB-PERESTÁN 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 İki maóbÿb-perest-i bed-kÀr 
  Eyleyüp bir yoluñ aàzında úarÀr 
 
 2 Her ùarafdan söz açup dÿr u dırÀz 
  Eglenürlerken o iki beçe-bÀz 
 
 3 Gel dimişler ùutalum bir niyyet 
  İdelüm baòtumuza emniyyet 
 
 4 Kim geçerse öñümüzden evvel 
  Zen ü maóbÿbdan ey mest-i emel 
 
 5 Senüñ olsun o ikincisi benüm 
  Yoúlayup baòtumuzı eglenelüm 
 
 6 Çün bu ãÿretle olup úavl ü úarÀr 
  Her iki cÀnibe èaùf-ı enôÀr 
 
 7 İbtidÀ bir zen-i pür-şìve geçer 
  Anı taèúìb iderek bir de püser 
 
 8 Bu olur bir birine bÀèiå-i reşk 
  Döker ikinciye birincisi eşk 
 
 9 Bunı üç defèa úılurlar tekrÀr 
  Bi’t-teãÀdüf  üçi de öyle çıkar 
 
 10 Farù-ı óiddetle birinci nÀ-dÀn 
  Olıcaú arúadaşına nigerÀn 
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 11 Dimiş ol úaóbe virüp òandeye süs 
  ÙÀlièüñ zühre imiş baòtuña küs 
 
 
 XVI ÓİKÁYE-İ ÓAKÌMÁNE 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 èAùsa-rìz olduúça bir merd-i güzìn 
  Himmet eylermiş bu ãÿretle hemìn 
 
 2 Yaèni bÀ-iòlÀã-ı bì-reyb ü ôunÿn 
  Dirmiş “Àmentu bi-rabbì fÀ’s-maèÿn”∗ 
 
 3 Fevt olup Àòir o merd-i òoş-òıãÀl 
  Gÿşe-i úabrinde hengÀm-ı suéÀl 
 
 4 Kendine bir aúsırıú gelmiş úatı 
  Oúumış der-óÀl meõkÿr Àyeti 
 
 5 Gÿş idince ricèat itmiş münkereyn 
  İtmeden fetó-i dehÀn ü şeffeteyn 
 
[190a][190a][190a][190a] 6 Seyr idüp bu óÀli bir ehl-i şühÿd 
  Söylemiş òalúa úılup óaúúa sücÿd 
 
 7 Óiããe-yÀb-ı õevú olup bu úıããadan 
  Çek elüñ dÀmÀn-ı derd ü àuããadan 
 
 8 Nice eylerse taèayyüş bir kişi 
  Öyle olur vaút-i Àòirde işi 
 
 9 Bu sözüm èÀşıúlara bürhÀndur 
  Úavl-i pÀk-i èillet-i imkÀndur 
 
 10 Mevtdür Àyìne-i vech-i óayÀt 
  Anda egler óüsn ü úubóın kÀéinÀt 
 
 11 Hem buyurmış KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ol òayrü’l-beşer 
  “Mevt kÀfì vÀèiôüñdür yÀ èÖmer” 
 
 
 
 
 
 

                                                
∗ “Àmentu bi-rabbì[küm] fÀ’s-maèÿn” Kuran, 36/25. 
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 XVII ARILAR 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Açıldı çeşm-i fikr ü iètibÀrum oldı revnaú-bÀr 
  NigÀh-ı raàbet-i imèÀnuma bir cünd-i èiãmet-kÀr 
 
 2 Olurlar maôhar-ı vaóy-i İlÀhì nÿr-ı úudretle 
  Óakìm-i õü’l-cenÀó-ı maèrifetdür her biri der-kÀr 
 
 3 äabÀ-reftÀrlardur leşker-i tÀtÀr veş ammÀ 
  Degüller úavm-i Cengiz ü HülÀgÿ gibi bed-kirdÀr 
 
 4 Cünÿdu’llÀhdur ãınf-ı melÀéik gibi hep õì-bÀl 
  Olurlar her neye èazm ü teveccüh úılsalar ùayyÀr679 
 
 5 Çiçeklerden alurlar bal öyle bir nezÀketle 
  äanur gül úoklıyor seyr eyleyenler bülbül-i enôÀr 
 
 6 Mürüvvet-kÀrlar kim óükm-i ùabè-ı èaskeri üzre 
  Kime eylerseler zaòm-ı sinÀn-ı nìş ile ÀzÀr 
 
 7 SilÀóın terk ile eyler fidÀ-yı cÀn zaómından 
  èAdÿ-yı òÀn-mÀnı olsa da ol şaòã-ı raóm-ÀåÀr 
 
 8 İderler úışlalar inşÀ SiminnÀr-ı ùabìèatla 
  Úalur parmaàı aàzında temÀşÀ eyleyen mièmÀr 
 
 9 Nedür ol heyéet ol hendese ol ãanèat u óikmet[i] 
  Nedür ol ùÀèat u ol ittiúÀn-ı ittióÀd-ÀåÀr 
 
 10 Muùahhar her biri rÿó-ı hezÀr-ı bÀà-ı cennetden 
  Münevver her biri mÀnend-i verd-i gülşen-i efkÀr 
 
 11 Òazìn Àv[À]zlı şahin baúışlı tìz fikretli 
  İùÀèatli ãalÀbetli õekì vü pÀk ü àayret-dÀr 
 
 12 Ùutup dÀmÀnını èizzetle bir yaèsÿb-ı õì-şÀnuñ 
  äafÀ-yı bÀl iderler sÀyesinde kesb ü istióøÀr 
 
 13 ŞehenşÀh-ı cihÀna leşker-i İslÀm veş KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  FidÀ-yı cÀna óÀøır bekler yine cümlesi her bÀr 
 
 
 

                                                
4. Olurlar : اولورلورلر  K 
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[190b][190b][190b][190b] XVIII TAÚRÌØ 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Kaèbe-i faøl u hüner èAbdu’l-laùìf-i ÙÀéifì 
  Kim odur el-óaú bu gün èallÀme-i Rÿm u èArab 
 
 2 èİlm-i naúlìde kemÀl[i] Bÿ Óanìfe-menzilet 
  Fenn-i èaúlìde kelÀmı Bÿ èAlìden münteòab 
 
 3 Ùabè-ı bì-bÀki sifÀl-i bezm-i esrÀr u óikem 
  Õihn-i derrÀkı nihÀl-i ravøa-i èilm ü edeb 
 
 4 Kesb-i envÀr-ı maèÀrifle iderken iştiàÀl 
  NÀ-gehÀn manôÿrı olmış bu kitÀb-ı bü’l-èaceb 
 
 5 Bì-bedel bir nüsòadur nÀmı EsÀsü’l-İútibÀs 
  Bir birinden her èibÀrÀtı metìn ü müsteóab 
 
 6 Miåli yoú bir Yÿsuf-ı óüsn ü baóÀ ammÀ çi sÿd 
  DÀmenin çÀk eylemiş dest-i ZelìòÀ-yı naãab 
 
 7 Gül gibi evrÀúını itmiş perìşÀn rÿzgÀr 
  Çoú zamÀnlar gÿşe-i nisyÀnda úalmış teşne-leb 
 
 8 Beõl idüp fi’l-óÀl naúd-i himmet-i merdÀnesin 
  Eylemiş ol şÀhid-i nÀzendeyi reşk-i õeheb 
 
 9 Seyyid èAbdu’llÀh-ı Mekkì-nÀm õÀta gösterüp 
  Ser-be-ser úılmış óikÀye vÀúıèÀt u óÀli hep 
 
 10 Ol şerÀfet-bìşede óaãr-ı nigÀh-ı luùf idüp 
  äarf-ı naúd-i maúderetle ùabèına olmış sebeb 
 
 11 Her ikisin kÀm-yÀb itsün cenÀb-ı müsteèÀn 
  Úıldılar iåbÀt-ı şÀn u rifèat-ı faøl u neseb 
 
 12 Birisi noúãÀnın ikmÀl eyleyüp ol nüsòanuñ 
  Emr-i taèmìriyle itdi òıdmet-i èilm ü edeb 
 
 13 Birisi envÀr-ı feyøin ùabè ile neşr eyleyüp 
  Eyledi KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım úulÿb-ı ehl-i faølı pür-ùarab 
 
 14 Ol iki õÀt-ı şerìfi eylesün meécÿr-ı óaú 
  Mihr ü meh dÿr eyleyüp olduúça úÀéim rÿz [u] şeb 
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 XIX   ŞUèARÁDAN èALÌ FERRUÒ BEGÜÑ KERBELÁ èUNVÁNI  
  ALTINDA NAÔM EYLEDİGİ ÚIääA-İ DİL-SßZ-I  
  KERBELÁNUÑ TAÚRÌØİDÜR 
 
  mefèÿlü mefÀèilün faèÿlün 
 
 1 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım naôar eyle KerbelÀya 
  NìrÀn-ı ãavÀèiú-i belÀya 
 
 2 Bu maúteli sen kitÀb ãanma 
  áam lüccesidür ser-Àb ãanma 
 
 3 ÒˇÀb egleme èÀlem-i şühÿdı 
  Ôann itme èadem yem-i vücÿdı 
 
[191a][191a][191a][191a] 4 TÀrìò degül bu ejdehÀdur 
  Taãvìr-i úaøÀ-yı KerbelÀdur 
 
 5 İtmişse de ger Fuøÿlì-i pìr 
  Vaútiyle bu fÀcièÀtı taórìr 
 
 6 Ol Àb-ı óamìmdür bu Àteş 
  DünyÀda buña görilmemiş eş 
 
 7 YÀ Rab bu ne cevdet-i úarìóa 
  EfkÀr u ãaóìóa vü ãarìóa 
 
 8 Áteş dökilür terÀnesinden 
  Dÿzaò ditirer çeàÀnesinden 
 
 9 Óer ãafóası cilvegÀh-ı aòter 
  Her noúùası kÿh-ı şìr ü ejder 
 
 10 BÀzÀr-ı beúÀsı sÀnióÀtuñ 
  Maóşer yeri sÿziş ü nikÀtuñ 
 
 11 Ey nÀôım-ı Àteşìn-efkÀr 
  FevvÀre-i şuèle óavø-ı envÀr 
 
 12 MiréÀt-ı leùÀfetüñ perìsi 
  EfkÀr-ı cedìde enverìsi 
 
 13 Ben de bunı istemişdüm ammÀ 
  Açılmadı bÀrgÀh-ı maènÀ 
 
 14 Úıl èarø-ı teşekkür-i firÀvÀn 
  İtmiş saña úısmet anı mennÀn 
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 15 EmåÀli yapılmamış eåerdür 
  AúrÀnı görilmemiş güherdür 
 
 16 Yoú yoú buña naôm-ı ter dinilmez 
  Yoú yoú bu söze siyer dinilmez 
 
 17 Dil óaşlaması ciger kebÀbı 
  CÀn nÀn-ı èazìzi úan şarÀbı 
 
 18 CÀndur süòan ü siyer degüldür 
  Maúdÿr-ı yed-i beşer degüldür 
 
 19 Her beyti óarìm-i úaãr-ı maènÀ 
  Her mıãraèı bÀb-ı naãr-ı maènÀ 
 
 20 FeyfÀ-yı èacÀyib ü àarÀéib 
  äaórÀ-yı metÀèib ü maãÀéib 
 
 21 GülzÀr-ı mükerrem-i şehÀdet 
  BÀzÀr-ı saèÀdet ü şeúÀvet 
 
 22 Añdurmadadur òaù-ı niúÀùı 
  EcrÀm-ı semÀ ile ãırÀùı 
 
 23 Göstermede lafô-ı müstetìri 
  Bir noúùada cennet ü saèìri 
 
 24 Nerde bulınur bu raòş-ı fikret 
  Bu fikr ile hem-èinÀn ùabìèat 
 
[191b][191b][191b][191b] 25 Farø eyleyelüm ki rÀygÀndur 
  áÀyetle keåìr ü şÀygÀndur 
 
 26 Virmezse cenÀb-ı Rabb-i èizzet 
  İnsÀna o feyøe maôhariyyet 
 
 27 ÚÀbil midür eylemek tedÀrik 
  Olmaú o şereflü baòta mÀlik 
 
 28 AúvÀlümi olmayup muãaddıú 
  YÀ farø úılup beni müşevviú 
 
 29 Óaml eylese kim mübÀlaàÀta 
  èAzm itse reh-i mübÀóaåÀta 
 
 30 İşte úalem işte levó-i meydÀn 
  İşte süòan işte ol süòan-dÀn 
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 31 Beş beytine bir naôìre yazsun 
  NÀmın ser-i ùÀú-ı levóe úazsun 
 
 32 Óayret burasında hem kelÀmuñ 
  èİbret burasında ol merÀmuñ 
 
 33 Ol şÀèir-i meånevì-selìúÀ 
  Ol bülbül-i ÀsmÀn-óadìúa 
 
 34 Yirmi yaşına resìde ancaú 
  Olmaz derece güzìde ancaú 
 
 35 Bir mülkiye mektebinde ùÀlib 
  ÜstÀd-ı maèÀrif ü mevÀhib 
 
 36 Maóbÿb-ı úulÿb-ı genc ü èÀúil 
  Òoş-ãÿret ü òoş-kelÀm ü òoş-dil 
 
 37 Faøl u şerefüñ ferìd-i èıùrı 
  SÀl-i edebüñ hilÀl-i fıùrı 
 
 38 äad reşk ü hezÀr bÀreke’llÀh 
  Milyonlar ile tebÀreke’llÀh 
 
 39 Budur saña ey cihÀn-ı maènÀ 
  Óaúdan benüm itdigüm temennÀ 
 
 40 Olsun dil ü cÀn-ı nÀzenìnüñ 
  Müstaãóibi óaøret-i Óüseynüñ 
 
 XX TAÚRÌØ 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Eylesün äafvet Begüñ Rabb-i aóad 
  Òıdmetin meşkÿr u ecrin lÀ-yuèad 
 
 2 Bir òıyÀbÀn-ı ãafÀ úıldı güşÀd 
  GülsitÀn-ı óikmete bÀ-ictihÀd 
 
 3 BÀreke’llÀh òÀme-i seóóÀrına 
  Óüsn-i ùabè u úuvve-i efkÀrına 
 
[192a][192a][192a][192a] 4 İtdi bir nehc-i belÀàat intiòÀb 
  Kim úılur taúdìr-i fikrin şeyò ü şÀb 
 
 5 Ùoplayup her yerden ezhÀr-ı óikem 
  Bir óadìúa yapdı àÀyet munùaôam 
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 6 Úaèrına indi muóìù-i óikmetüñ 
  Fevúına çıúdı èulüvv-i rifèatüñ 
 
 7 Şimdi hep yazmaúdadur ehl-i şebÀb 
  Çoú mesÀéil çoú resÀéil çoú kitÀb 
 
 8 Görmedüm miålin bunuñ ammÀ henÿz 
  NÀmına dinse sezÀ óıãn-ı künÿz 
 
 9 Òıùùa-i faøl u diyÀr-ı maèrifet 
  Ravøa-i èilm ü bahÀr-ı maèrifet 
 
 10 Maàz-ı ÀyÀt u aóÀdìå-i güzìn 
  Laàz-ı esrÀr-ı kelÀm-ı kümmelìn 
 
 11 ÓÀãılı çün òÀùır-ı ehl-i kemÀl 
  Nüsòa-i óayret-fezÀ-yı bì-miåÀl 
 
 12 Öyle parlaú nüsòa kim bì-irtiyÀb 
  Nüsòa-i åÀnìsi olmaz ÀftÀb 
 
 XXI èASÁKİR-İ BAÓRİYYE MÌR-ALAYLARINDAN BU 

SEBEBE MEBNÌ LİVÁ NAäB OLINAN EYYßB äABRÌ 
PAŞA’NUÑ MİRéÁT-I ÓAREMEYN-NÁM KİTÁBDAN 
MEDÌNE-İ MÜNEVVERE İÇÜN SÖYLENEN 
TAÚRÌØDÜR 

 
  mefèÿlü mefÀèilün faèÿlün 
 
 1 Eyyÿb-ı zamÀne äabrì Paşa 
  Gösterdi cihÀna bir temÀşÀ 
 
 2 Yapdı óaremeyne çifte miréÀt 
  İtdi eåeriyle úadrin iåbÀt 
 
 3 İnãÀf ile gel baú ey kerem-òÿ 
  Áyìnesidür Medìnenüñ bu 
 
 4 TÀrìò-i muãavver ü mükemmel 
  Her ãÿreti bì-naôìr ü ecmel 
 
 5 Hem itmede òaylì fenne òıdmet 
  Kim görse ider sitÀyiş elbet 
 
 6 EmåÀli görilmemiş güzeldür 
  Vaãf eylemege sezÀ maóaldür 
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 7 Olmaz mı maóalli iótirÀmuñ 
  MiréÀtı olan iki maúÀmuñ 
 
[192b][192b][192b][192b] 8 YÀ Rab ne iki maúÀm-ı vÀlÀ 
  Maósÿd-ı bihişt ü èarş-ı aèlÀ 
 
 9 Evvelkisi òÀne-i ÒudÀdur 
  æÀnìsi maúÀm-ı MuãùafÀdur 
 
 10 Tekbìr úılur gören cemÀlin 
  Óaúúa irişür bulan viãÀlin 
 
 11 RÀciè görinür her ehl-i dìne 
  Úadr ü şeref-i mekÀn-mekìne 
 
 12 Her ikisini görince ey mÀh 
  El-bette dir idüm AllÀh AllÀh 
 
 13 MìúÀt-ı tecelliyÀt-ı Óaúdur 
  MiórÀb-ı cemìè-i “mÀ òalaú”∗dur 
 
 14 Ey merd-i edìb-i bì-muèÀdil 
  Ser-nÀme-i nüsòa-i efÀøıl 
 
 15 Áyìne-i ÀftÀb-ı dÀniş 
  ŞÀyeste-i midóat ü sitÀyiş 
 
 16 MiréÀtuñı görse ger Sikender 
  Áyìnesini úırardı yek-ser 
 
 17 MiréÀt degül bu levó-i cÀndur 
  VicdÀn-ùırÀz-ı èÀşıúÀndur 
 
 18 YÀ èÀlem içinde başúa èÀlem 
  Áyìne-i dil gibi muèaôôam 
 
 19 ÓüccÀca olur güzel menÀsik 
  èUşşÀúı ider ÒudÀya sÀlik 
 
 20 Bu himmetüñe söz olmaz illÀ 
  ÌfÀ-yı duèÀ-yı òayr-ı evfÀ 
 
 21 Meşkÿr ola saèy u ictihÀduñ 
  Òayr eyle hemìşe yÀd aduñ 
 

                                                
∗ “mÀ-òalaú” Kuran, 2/228; 10/5; 26/166; 30/8. 
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[193b][193b][193b][193b]  æEMERÁTÜ’L-İÚBÁL  
 
 I DER-TEVÓÌD-İ ÓAØRET-İ BÁRÌ TAèÁLÁ 
  B’ismi’llÀhi’r-raómÀni’r-raóìm 
 
  meèfÀilün feèilÀtün meèfÀilün feèilün 
 
 1 Elümdedür teber-i lÀ-ilÀhe illa’llÀh 
  Dilümdedür güher-i lÀ-ilÀhe illa’llÀh 
 
 2 Fürÿà-ı cevher-i cÀn pÀsbÀn-ı ìmÀndur 
  Óurÿf-ı muèteber-i lÀ-ilÀhe illa’llÀh 
 
 3 ZebÀn-ı müémine uàrar úavÀfil-i tevóìd 
  Odur reh-i memer-i lÀ-ilÀhe illa’llÀh 
 
 4 MemÀlik-i dil-i èuşşÀúı pÀy-ı taòt idinür 
  Òıdìv-i dÀdger-i lÀ-ilÀhe illa’llÀh 
 
 5 áubÀrı zer ùaşı cevher şarÀbı kevåer ider 
  Ùoúınsa yek-naôar-ı lÀ-ilÀhe illa’llÀh 
 
 6 TeneèèumÀt-ı naèìm ü ãafÀ-yı rüéyetdür 
  ÙaèÀm-ı mÀ-óaøar-ı lÀ-ilÀhe illa’llÀh 
 
 7 Elem çeker mi òadeng-i gezend-i şeyùÀndan 
  O kim ùutar siper-i lÀ-ilÀhe illa’llÀh 
 
 8 İki cihÀnda olur neşée-yÀb-ı sÀàar-kÀm 
  Kim olsa behrever-i lÀ-ilÀhe illa’llÀh 
 
 9 Çekildi nÀm-ı heyÿlÀ henÿz èademde iken 
  Derÿnuma ãuver-i lÀ-ilÀhe illa’llÀh 
 
 10 Olur èumÿmını óÀvì èulÿm-ı tevóìdüñ 
  KelÀm-ı muòtaãar-ı lÀ-ilÀhe illa’llÀh 
 
 11 FeøÀ-yı èarşa ãıàışmaz kitÀb olur KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Yazılsa ger siyer-i lÀ-ilÀhe illa’llÀh 
 
    II 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Ey cemÀl-i lÀ-yezÀli “kul hüve’llÀhu aóad”∗ 
  Şeró-i ÀyÀt-ı èulüvv-i õÀtı “AllÀhu’ã-ãamed”∗∗ 

                                                
∗ “úul hüve’llÀhu aóad” Kuran, 112/1. 
∗∗ “AllÀhu’ã-ãamed” Kuran, 112/2. 
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 2 Sensin ol şÀhenşeh-i cÀn-Àferìn-i mümkinÀt 
  Kim vücÿd-ı vÀcibüñdür “lem yekün küfven aóad”∗ 
 
 3 Nÿr-ı vechüñden èibÀret evvel-i ãubó-ı ezel 
  TÀr-ı zülfinden kinÀyet Àòir-i şÀm-ı ebed 
 
[194a][194a][194a][194a] 4 ÕÀt-ı àaybü’l-àaybüñ idrÀkinde müstaàraú èuúÿl 
  Vaãfdan èÀciz ãıfÀt-ı pÀküñüñ ehl-i òıred 
 
 5 Óikmetüñ ilúÀ idüp her òÀke biñ serv-i revÀn 
  İútidÀruñ òÀkden iôhÀr ider yüz lÀle-óad 
 
 6 äanèatuñ baórinde bir mevhÿm úaùre èaúl-ı kül 
  Úudretüñ taòtınd[a] lÀ-şey àÀyet-i nehc-i èaded 
 
 7 Heşt cennet ravøa-i luùfuñda åÀbit bir dıraòt 
  Heft dÿzaò èarãa-i úahruñda åÀbit bir veted 
 
 8 Hüsn-i taúdìrüñle tevéem ùayyibÀta ùayyibüñ 
  Óükm ü fermÀnuñla hem-dem èaúl u rÿóa nefs-i bed 
 
 9 Ehl-i tevóìd eyledüñ luùf eyleyüp KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım úuluñ 
  Nÿr-ı vaãluñla çerÀà it el-meded yÀ Rab meded 
 
    III 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Arama başúa güzel lÀ-ilÀhe illa’llÀh 
  Diyelüm ãıdú ile gel lÀ-ilÀhe illa’llÀh 
 
 2 ÒÀkden úaldırup itmişdür anı vÀãıl-ı kÀm 
  Kime virmiş ise el lÀ-ilÀhe illa’llÀh 
 
 3 Óıãn-ı ìmÀn sebeb-i feyø-i óayÀt-ı cÀndur 
  Ádeme vaút-i ecel lÀ-ilÀhe illa’llÀh 
 
 4 Cüst-cÿ eyleme bir başúa esÀs olmışdur 
  Cümle edyÀna temel lÀ-ilÀhe illa’llÀh 
 
 5 äıdú u iòlÀã ile bir kerre diyen dünyÀda 
  Çekmez èuúbÀda òalel lÀ-ilÀhe illa’llÀh 
 
 6 Künh-i esrÀr-ı ÒudÀyı arayan anda bulur 
  Oldı her sırr[a] maóal lÀ-ilÀhe illa’llÀh 

                                                
∗ “[ve] lem yekün[lehÿ] küfven aóad” Kuran, 112/4. 
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 7 Minnet AllÀha ki evvel nefesüm ey KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Oldı tÀ rÿz-ı ezel lÀ-ilÀhe illa’llÀh 
 
 8 Kereminden budur ümmìd-i hem-Àòir-nefes 
  Úıla Óaú èazze ve cel lÀ-ilÀhe illa’llÀh 
 
    IV 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 Ey ÀftÀb-ı ãubó-ı ezel vÀcibü’l-vücÿd 
  SulùÀn-ı lÀ-mekÀn-ı serìr-Àferìn-i cÿd 
 
 2 ŞÀhenşeh-i úadìm ki õÀt-ı èaôìminüñ 
  Yoú ibtidÀ vü àÀyetini úaùè ider óudÿd 
 
 3 ÙuàrÀ-yı nÀm-ı úudreti ÚahhÀr u õü’l-celÀl 
  Naúş-i nigìn-i meróameti münèim-i vedÿd 
 
 4 DeryÀ-yı õÀtınuñ güheri nÿr-ı Aómedì 
  EşyÀ-yı pÀkinüñ eåeri èÀlem-i şühÿd 
 
 5 Kemter-feøÀ-yı maúdereti mülk-i lÀ-òalÀ 
  EdnÀ-òıyÀm-ı maèrifeti çerò-i bì-amÿd 
 
[194b][194b][194b][194b] 6 Her õerre mihr-i õÀtını iåbÀta bir delìl 
  Her úaùre baóre ãunèını işrÀba èayn-ı rÿd 
 
 7 Bulmaz feøÀ-yı midóatinüñ cüzé-i evvelìn 
  BÀz-ı òayÀl úılsa da pervÀz yÀ òulÿd 
 
 8 Yoú iútidÀr-ı dil äamedÀnìde naètuña 
  Úıl ùabèumı nesÀyim-i èaşúuñla sen küşÿd 
 
 9 Yazduúça vaãf-ı pÀküñi KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım òulÿã ile 
  Vech-i kerìm-i levóe úalem eylesün sücÿd 
 
 V 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Ey úılan meşèale-i Àhumı òurşìd-revÀc 
  Cümleden õÀtı àanì õÀtına èÀlem muótÀc 
 
 2 Eridür mÿm gibi baàrını derd-i èaşúuñ 
  İltifÀtuñ kime geydürse eger zerrìn-tÀc 
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 3 Virür emvÀta ecel feyø-i óayÀt-ı ebedì 
  èÁleme úılsa ùabìb-i keremüñ beõl-i èilÀc 
 
 4 ÓÀşÀ li’llÀh ki Òalìlüñ ola èÀlemde õelìl 
  èİzzetüñ kim vire Nemrÿd[a] senüñ istidrÀc 
 
 5 CÀn virür õÀéiúa-i sÀàar-ı zehr-Àb-ı ecel 
  Úılsa emvÀta ùabìb-i keremüñ beõl-i èilÀc 
 
 6 Naôaruñ sìne-i òÀrÀyı úılup Àyìne 
  ÒÀrdan ãunèuñ ider biñ gül-i ãad-berg iòrÀc 
 
 7 Eyle ıãlÀó úuluñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôımı tevfìúüñ ile 
  Úalmasun cÀn u dilinde eåer-i sÿé-i mizÀc 
 
 VI 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Tefevvuú itdi çerò-i nüh-úıbÀbı yÀ kerìma’llÀh 
  áamuñla eşkümüñ ednÀ óabÀbı yÀ kerìma’llÀh 
 
 2 Derÿnum özge ÀteşgÀh-ı èaşúuñdur ki Àhumla 
  Döner üstinde cÀn u dil kebÀbı yÀ kerìma’llÀh 
 
 3 İden óüsn-i idÀre hep hevÀ-yı Àh u eşkümdür 
  Tehì dönmez maóabbet ÀsyÀbı yÀ kerìma’llÀh 
 
 4 KemÀl-i èacz ile ibrÀz-ı óÀcetdür dil-i zÀruñ 
  Úapuñda her suéÀl ü her cevÀbı yÀ kerìma’llÀh 
 
 5 Meded bir çÀre-baòş ol cÀna yetdüm derd-i hecrüñle 
  Unutdı dil óuøÿrı dìde òˇÀbı yÀ kerìma’llÀh 
 
 6 Göñül mest ü òarÀb-ı cÀm-ı àamdur n’eyleyem kim Àh 
  ŞümÀr olmaz bu cÀmuñ dil-òarÀbı yÀ kerìma’llÀh 
 
 7 Sen ol sulùÀn-ı aèôamsın derüñde bes ber-À-berdür 
  CihÀnuñ õerresiyle ÀftÀbı yÀ kerìma’llÀh 
 
 8 N’ola ger bunda olsam maôhar-ı vaãluñ unutdurdı 
  Şeb-i hecrüñ baña rÿz-ı óisÀbı yÀ kerìma’llÀh 
 
[195a][195a][195a][195a] 9 Hemìşe der-i èaşúuñdur úuluñ bu KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı zÀruñ 
  Dil ü cÀnında naúd-i Àb u tÀbı yÀ kerìma’llÀh 
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    VII 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Dil olup erre-keş-i naère-i yÀ Rab yÀ Rab 
  Òÿn-ı eşkümle cihÀn oldı leb-À-leb yÀ Rab 
 
 2 Şemè-i Àhumla çerÀàÀn ideli ehl-i semÀ 
  Rÿz-ı rÿşen görinür çeşmüme her şeb yÀ Rab 
 
 3 Cÿè-ı dil nièmet-i firdevs ile olmaz zÀéil 
  Eyle erzÀúumı vaãluñla müretteb yÀ Rab 
 
 4 Çıúsa meydÀna eger sÿziş-i sìnem eriyüp 
  èAyn-ı sìm-Àba döner çerò-i müheddeb yÀ Rab 
 
 5 Göremem ãadr-ı berìninde vücÿd-ı felegüñ 
  Noúùa-i dÀà-ı derÿnum gibi kevkeb yÀ Rab 
 
 6 Birbirin úılmada der-cÀn u dilüm istirúÀb 
  Oldum iósÀnuña ol rütbe muúarreb yÀ Rab 
 
 7 Sen gereksin baña bi’llÀh fidÀdur yoluña 
  DÀder ü mÀder ü zevc ü veled ü eb yÀ Rab 
 
 8 Neyyir-i cÀnumı úıl evc-i viãÀle ìãÀl 
  Olmasun òÀk-i óaøìø-i àama aúreb yÀ Rab 
 
 9 áavåáavåáavåáavå-i bì-çÀreye iósÀn senüñdür ancaú 
  Ne düşerse anı úıl şÀnuña enseb yÀ Rab 
 
    VIII 
  mefèÿlü fÀèilÀtün mefèÿlü fÀèilÀtün 
  [müstefèilün faèÿlün müstefèilün faèÿlün] 
 
 1 YÀ òÀlıúü’l-berÀyÀ Rabb-i úadìr ü àÀlib 
  YÀ vÀhibü’l-èaùÀyÀ iósÀn-ı kün-meùÀlib 
 
 2 Sensin ÒudÀ-yı ekrem her zaòm-ı cÀna merhem 
  Müşkil-güşÀ-yı èÀlem maùlÿb-ı cümle ùÀlib 
 
 3 Oldum àamuñla bitdüm hecrüñle cÀna yitdüm 
  Rabbüm yetiş ki gitdüm oldum ecel-muãÀóib 
 
 4 Döndi yolum ãırÀùa yoú çÀre iótiyÀùa 
  Úıldı bütün ióÀùa eùrÀfumı meãÀéib 
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 5 MÀnend-i zülf-i òÿbÀn óÀlüm olur perìşÀn 
  Sen eylemezsen iósÀn ey maôharü’l-èacÀyib 
 
 6 Nefsüm hevÀya maàlÿb èaúlum yeriyle meslÿb 
  Ben úanda úanda maùlÿb yÀ sÀtire’l-meèÀyib 
 
 7 Yalvardıàuñ diler Óaú nÀzuñ geçer muóaúúaú 
[195b][195b][195b][195b]  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım sükÿta varmaú olmaz saña münÀsib 
 
    IX 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 MübtelÀ-yı intiôÀrem yÀ ilÀhe’l èÀlemìn 
  èÁşıúam hecrüñle zÀrem yÀ ilÀhe’l èÀlemìn 
 
 2 Şemme-i verd-i viãÀlüñle bekÀm it göñlümi 
  BÀà-ı èaşúuñda hezÀrem yÀ ilÀhe’l èÀlemìn 
 
 3 áÀyet-i imkÀna vardı ıøùırÀbum el-amÀn 
  Meróamet úıl dil-figÀrem yÀ ilÀhe’l èÀlemìn 
 
 4 Şemè-i bezm-i vuãlat it yaúma firÀkuñ nÀrına 
  Áteş-i àamla çenÀrem yÀ ilÀhe’l èÀlemìn 
 
 5 Aldı başumdan zamÀn èaúlumı sevdÀ-yı èaşú 
  Pek perìşÀn-rÿzgÀrem yÀ ilÀhe’l èÀlemìn 
 
 6 Nìle dem-sÀz eyleyem bilmem dil-i nÀlÀnumı 
  èÁcizem bì-iútidÀrem yÀ ilÀhe’l èÀlemìn 
 
 7 ÓÀl-i zÀrum ãıdú u iòlÀãum saña maèlÿmdur 
  Óasretüñle bì-úarÀrem yÀ ilÀhe’l èÀlemìn 
 
 8 Derd mühlik çÀre güç ãabr u taóammül mümteniè 
  ÓÀlüme óayret-niåÀrem yÀ ilÀhe’l èÀlemìn 
 
 9 Dest-i iósÀnuñla sen úurtar meded KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım gibi 
  Her belÀdan óiããe-dÀrem yÀ ilÀhe’l èÀlemìn 
 
    X 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
 1 MiréÀt-ı dili jeng-i nümÿd itme İlÀhì 
  Bì-behre-i envÀr-ı şühÿd itme İlÀhì 
 
 2 Áhum óarem-i òayme-i teéåìre irişdir 
  Çetr-i felek-i dÿne èamÿd itme İlÀhì 
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 3 Çün sÀàar-ı gül göñlümi pür-òÿn-ı derÿn it 
  Bülbül gibi bìhÿd[e] sürÿd itme İlÀhì680 
 
[196a][196a][196a][196a] 4 èAşú itdi yeter bendeñi rüsvÀ-yı maóabbet 
  RüsvÀ-şude-i yevm-i òulÿd itme İlÀhì 
 
 5 CÀn u dilüm it merkez-i ıùlÀúa devÀéir 
  PergÀr-ı zevÀyÀ-yı úuyÿd itme İlÀhì 
 
 6 Úıl nÀmiye-i èaşúuñ ile úalbümi ióyÀ 
  EfkÀrımı esrÀruma dÿd itme İlÀhì 
 
 7 Úıl nÿr-ı cemÀlüñle úuluñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôımı óayrÀn 
  Óayret-zede-i çeşm-i kebÿd itme İlÀhì 
 
 XI 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Tende cÀnum dilde cÀnÀnumdur AllÀhum benüm 
  SecdegÀhum dìnüm ìmÀnumdur AllÀhum benüm 
 
 2 Mest-i ãahbÀ-yı bihişt-i “li-maèallÀh”∗um bu gün 
  ÒÀne-i úalbümde mihmÀnumdur AllÀhum benüm 
 
 3 N’ola dÀéim cilvegÀh itse dil-i vìrÀnemi 
  Mülkiyem sulùÀn-ı õì-şÀnumdur AllÀhum benüm 
 
 4 Bir dem Ànsız ãabr u ÀrÀmum muóÀl-ender-muóÀl 
  MÀye-baòş-ı cevher-i cÀnumdur AllÀhum benüm 
 
 5 Ravøa-i tevóìdinüñ bir bülbül-i nÀlÀnıyam 
  GülsitÀnum verd-i òandÀnumdur AllÀhum benüm 
 
 6 Reşk-i bÀà-ı lÀ-mekÀ[n] olsa èaceb mi òÀùırum 
  Gül-bünüm serv-i òırÀmÀnumdur AllÀhum benüm 
 
 7 Rÿz [u] şeb KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım esìr-i dÀm-ı èaşú u şevúıyam 
  ÁftÀbum mÀh-ı tÀbÀnumdur AllÀhum benüm 
 
    XII 
  müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün 
 
 1 Bir şemèayem dÀéim yanar èaşúuñla AllÀhum senüñ 
  MÀnend-i şemè-i şuèle-bÀr èaşúuñla AllÀhum senüñ 

                                                
X. 3 derÿn : devrÀn K 
∗ “li-maèallÀh” Keşfü’l-hafÀ, II, 173-174. 
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 2 Ben benlügüm virdüm saña sen bende olduñ rÿ-nümÀ 
  Dil gitdi úaldı dil-rübÀ èaşúuñla AllÀhum senüñ 
 
 3 Cÿş eyledi baór vücÿd àarú oldı hep bÿd u ne-bÿd 
  Ne èÿd-zen úaldı ne èÿd èaşúuñla AllÀhum senüñ 
 
 4 GÀhì geh efàÀn eylerem sırr-ı óaúìúat söylerem 
  Bi’llÀh bilmem n’eylerem èaşúuñla AllÀhum senüñ 
 
 5 Yanup ùutuşdı oldı kül òÀr u hezÀr-ı zÀr u gül 
  Bir óÀle girdi cüzé ü kül èaşúuñla AllÀhum senüñ 
 
 6 YeksÀn olup bÀlÀ vü pest birleşdi õÀt-ı nìst ü hest 
  Óayret beni mest itdi mest èaşúuñla AllÀhum senüñ 
 
 7 Maóv eyleyüp cÀn u teni benlik gidüp buldum seni 
  Oldum maóabbet maèdeni èaşúuñla AllÀhum senüñ 
 
 8 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım gibi rÿşen-dilem her ber-murÀda nÀéilem 
  äahbÀ-yı vaãla sÀéilem èaşúuñla AllÀhum senüñ 
 
 XIII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
[196b][196b][196b][196b] 1 VÀóid ü ferd ü aóadsin nÿrsın bir dÀnesin 
  “Lem yekün küfven aóad”∗ bir bì-bedel cÀnÀnesin 
 
 2 ÁşinÀ bìgÀnelik görmez cenÀbuñdan senüñ 
  èÁşıú-ı zÀruñla her dem hem-dem ü hem-òÀnesin 
 
 3 Çeşm-ièÀşıúdan yine sensin gören dìdÀrıñı 
  Óikmet ü úudret bu kim hem şemè ü hem pervÀnesin 
 
 4 Hem münezzehsin sivÀ ÀlÀyişinden hem yine 
  CÀm u sÀúì vü mey ü mey-òˇÀr ü èişret-òÀnesin 
 
 5 ÕÀtuñ idrÀk itmeden idrÀk èÀcizdür senüñ 
  Nÿr-ı àaybü’l-àayb-ı maòfì kenz-i bì-vìrÀnesin 
 
 6 ÒˇÀn-ı iósÀnuñdan olmaz düşmenüñ maórÿm-ı dil 
  Münèim-i rÿzì-niåÀr-ı èÀúil ü dìvÀnesin 
 
 7 Redd-i ãadr iôhÀr-ı èacz itsem n’ola KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım gibi 
  VÀóid ü ferd ü aóadsin nÿrsın bir dÀnesin 

                                                
∗ “[ve] lem yekün[lehÿ] küfven aóad” Kuran, 112/4. 
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    XIV  7+7=14 
 
 1 Ey sìnesi yanıúlar gelüñ AllÀh diyelüm 
  èÁşıúlar uyanıúlar gelün AllÀh diyelüm 
 
 2 Yanup dilden òavÀùır göz olsun Óaúúa nÀôır 
  Ùuracaú dem degüldür gelün AllÀh diyelüm 
 
 3 Ey AllÀhı sevenler yolında cÀnlar virenler 
  Reh-i èaşúa girenler gelün AllÀh diyelüm 
 
 4 Göñül pası açılsun sivÀ óubbı geçilsün 
  VefÀ ehli seçilsün gelün AllÀh diyelüm 
 
 5 Ùutup Óaúúa yüzümüz pÀk idelüm özümüz 
  Bir olsun hep sözümüz gelün AllÀh diyelüm 
 
 6 Füzÿn olup ãafÀlar yemm olsun úaùre mÀlar 
  Gelüñ ey ÀşinÀlar gelün AllÀh diyelüm 
 
 7 Óaøerde vü seferde ãafÀda vü kederde 
  Şeb ü rÿz u seóerde gelün AllÀh diyelüm 
 
 8 Maóabbet şemèi yansun göñül bezmi donansun 
  Görenler èadni ansun gelün AllÀh diyelüm 
 
 9 Geçüp KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım cihÀndan çeküp el ìn ü Àndan 
  Göñül diliyle cÀndan gelün AllÀh diyelüm 
 
 XV 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Ey òudÀvend-i úadìr-i aóadiyyet-ÀyÀt 
  ÒÀlıú-ı kevn ü mekÀn óÀkim-i rÿz-ı èaraãÀt 
 
 2 ŞÀh-ı ÀzÀl ü ebed mihr-i sipihr-i èizzet681 
  ÁsmÀn-ı èaôamet lücce-i bì-úaèr u cihÀt 
 
 3 Künh-i elùÀf u kerem çÀre-niåÀr-ı èÀlem 
  Rızú-baòşÀ-yı ümem münèim-i iósÀn-simÀt 
 
[197a][197a][197a][197a] 4 Nÿrsın nÿruñ ile kevn ü mekÀn úÀéimdür682 
  ÔÀhir olmaz güneş olmazsa vücÿd-ı õerrÀt 
                                                
XIV. Bu manzume hece vezni ile yazılmıştır. 
XV. 2 bì-úaèr : بی  و قعر  K 
4 kevn ü mekÀn : کون کون و مکان  K 
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 5 äunèuñ eyler dileseñ her úılı åuèbÀn-ı mübìn 
  Úudretüñ õerreleri èarş-ı èaôìmü’d-derecÀt 
 
 6 NÀrda úahr u celÀlüñ şereri mìve-i merg 
  Ábda luùf u cemÀlüñ eåeri feyø-i óayÀt 
 
 7 Çıúarır maúderetüñ seng-i siyehden Àteş 
  ÒÀkden óÀãıl ider terbiyetüñ úand-i nebÀt 
 
 8 Her giyeh ãunèuña bir Àyet-i bì-miål ü naôìr 
  Her varaú õÀtuñı tevóìde delìl ü iåbÀt 
 
 9 Bülbül-i dil-şudedür gülşen-i tevóìdüñde 
  ÇÀkerüñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı bì-çÀreyi úıl maôhar-ı õÀt 
 
    XVI 
  müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün 
 
 1 YÀ VÀsiè ü èAdl ü äabÿr “yessir lenÀ òayre’l-umÿr”∗ 
  YÀ Berr ü TevvÀb u áafÿr “yessir lenÀ òayre’l-umÿr” 
 
 2 YÀ Ferd ü Óayy ü õü’l-Kerem Sübbÿó u Úuddüs ü Óakem 
  Luùfuñdan ümmìd eylerem “yessir lenÀ òayre’l-umÿr” 
 
 3 Ey MÀlik-i mülk-i cihÀn Rabb-i muèìn ü müsteèÀn 
  Budur niyÀzum el-emÀn “yessir lenÀ òayre’l-umÿr” 
 
 4 Sensin penÀh-ı mümkinÀt rÿzì-niåÀr-ı kÀéinÀt 
  EùrÀfum aldı müşkilÀt “yessir lenÀ òayre’l-umÿr” 
 
 5 BìmÀr-ı derd-i fürúatem zÀr u zebÿn-ı óasretem 
  Ser-mest-i cÀm-ı óayretem “yessir lenÀ òayre’l-umÿr” 
 
 6 Úoyma firÀúuñla àarìb úıl devlet-i vaãluñ naãìb 
  Budur suéÀlüm yÀ Mucìb “yessir lenÀ òayre’l-umÿr” 
 
 7 Rabbüm meded ÀvÀreyem KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım gibi pür-yÀreyem 
  MuótÀcuñam bì-çÀreyem “yessir lenÀ òayre’l-umÿr” 
 
    XVII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 “YÀ Úadìme’l-cÿd yÀ Rabbe’ş-şekÿr 
  Ve’hdenì faôlen ilÀ dÀrü’s-sürÿr” 
 

                                                
∗ “yessir lenÀ òayre’l-umÿr” Bize işlerin hayırlısını nasip et. 



 824 

 
 2 CÀna yetdüm fürúatüñle el-emÀn 
  Úıl tecellÀ-yı viãÀlüñle ôuhÿr 
 
 3 Raómetüñ her şeyden ekberdür senüñ 
  èAfvıña nisbet nedür cürm ü úuãÿr 
 
 4 Bende istièdÀd yoúsa luùfuña 
  ÕÀtuña güçlük mi var iósÀn buyur 
 
 5 Ben neyem yek-úaùre-i baór-i èadem 
  Hep senüñdür cism ü cÀnum yÀ áafÿr 
 
 6 Görme lÀyıú kim beni nefs-i denì 
  Vuãlatuñdan eyleye mehcÿr u dÿr 
 
[197b][197b][197b][197b] 7 èAbd-i òÀãuñdur úuluñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım senüñ 
  ÓÀşÀ li’llÀh kim ola mest-i àurÿr 
 
 XVIII NUèßT-I CELÌLE-İ ÓAØRET-İ NEBEVÌ 
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
 1 Ey Aómed ü Maómÿd u Ebu’l-ÚÀsım u “ÙÀ-hÀ” 
  “YÀ-sìn”-laúab-ı maôhar-ı teşrìf-i “fe-terêÀ”∗ 
 
 2 Maóbÿb-ı aóad nÿr-ı ãamed seyyid-i emced 
  SulùÀn-ı rüsül pÀdişeh-i ãÿret ü maènÀ 
 
 3 ÒÀk-i óaremi sürme-i çeşm-i meh ü òurşìd 
  Naèl-i úademi tÀc-ı ser-i èarş-ı muèallÀ 
 
 4 DìbÀce-ùırÀzende-i mecmÿèa-i “lev-lÀk”∗∗ 
  Ser-ãaùr-ı şeref-nÀme-i dìvÀn-ı “ev-ednÀ”∗∗∗ 
 
 5 Ey bülbül-i úudsì-neàam-ı gülşen-i tefrìd 
  Gül-naòl-i hedÀ serv-i çemenzÀr-ı tecellÀ 
 
 6 Sensin o şeh-i mülk-i óaúìúat ki senüñdür 
  EcrÀm-ı felek ins ü melek cennet-i aèlÀ 
 
 7 EvãÀfuñı neşr itmege indi yere ÚuréÀn 
  MièrÀcuñı keşf itmege çıúdı göge ÌsÀ 
 

                                                
∗ “fe-terêÀ” Kuran, 93/5. 
∗∗ “lev-lÀk” Keşfü’l-hafÀ, II, 164. 
∗∗∗ “ev-ednÀ” Kuran, 53/9. 



 825 

 
 8 Gül-berg-i ruò-ı aúdesüñüñ èÀşıúı èÀlem 
  AòlÀú-ı kerem-güsterüñüñ mÀdiói MevlÀ 
 
 9 Bir èabd-i åenÀ-òºÀnuñam ey seyyid-i kevneyn 
  İòlÀã-ı derÿnum saña maèlÿm u hüveydÀ 
 
 10 Bi’llÀh yeter nÀr-ı firÀúuñ ile yandum 
  Al cÀnumı yÀ úıl beni vaãluñ ile ióyÀ 
 
 11 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım yetişür perde-birÿn-ı edeb olma 
  Derd ehline düşmez bu úadar nÀliş ü şekvÀ 
 
    XIX 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Ey Nebiyyü’r-raóme sulùÀn-ı rüsül maóbÿb-ı Rab 
  Rabbüñ itmişdür senüñçün èÀlemi ìcÀd hep 
 
 2 Hep bilür èÀlem ki úılmışdur cihÀna kibriyÀ 
  ÁstÀn-ı meróamet-kÀnuñ melÀõ-ı münteòab 
 
 3 Münteòab bir verd-i úudretsin ki ùÿlÀb-ı felek 
  Devr idüp èaşúuñla iñler bülbül ÀsÀ rÿz u şeb 
 
 4 Rÿz u şeb zÀr eylemekden óasretüñle cÀn u dil 
  Úalmadı cÀnumda ùÀúat oldı dil-Àzürde leb 
 
 5 Leb-güşÀ-yı vaãfuñam rÿz-ı ezelden yÀ Nebì 
  Görme lÀyıú kim beni hecrüñ úıla pür-tÀb u teb 
 
 6 TÀb-ı dil-sÿz-ı àamuñdan eyle vaãluñla òalÀã 
  SÀye-i luùfuñda olsun cism ü cÀnum pür-ùarab 
 
[198a][198a][198a][198a] 7 Bir ùarabdur óamdu li’llÀh KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı zÀruñ senüñ 
  YÀ Nebì olsun fidÀ rÀhuñda cÀn u ümm ü eb 
 
    XX 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Ey vücÿd-ı ekremi Àyìne[-i] envÀr-ı õÀt 
  VÀãıl olmışdur kemÀle sende her óüsn-i ãıfÀt 
 
 2 Gÿş idüp sebz-òaùùuñ ile leblerüñ òÀãiyyetin 
  Çeşme-i ôulmetde úalmış reşkden Àb-ı óayÀt 
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 3 VÀúıf olmaú çün dehÀn-ı muècizüñ esrÀrına 
  Fevc fevc olmış gelür óÀlÀ èademden mümkinÀt 
 
 4 Nÿr-ı dìdÀruñ temÀşÀ eyleyen ehl-i naôar 
  İstemez muùlaú seni taãdìúa dìger muècizÀt 
 
 5 İltifÀtuñdan cihÀna úıbledür Beytü’l-èatìú 
  Saùvetüñle òÀk-i õilletde yatur LÀt u èUzÀt 
 
 6 Çerò urur èaşúunla ecrÀm-ı semÀ eyler simÀè 
  Òalú u ìcÀd olalı bu òÀniúÀh-ı bì-åebÀt 
 
 7 İltifÀtuñdan ayurma luùf úıl KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım úuluñ 
  èÁdetüñdür yÀ Resÿla’llÀh àarìbe iltifÀt 
 
 XXI 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Eã-ãalÀtü ve’s-selÀm ey şehryÀr-ı rÿzgÀr 
  Mihr-i úudsi pertev-i èÀlem-medÀr-ı rÿzgÀr 
 
 2 ÇeşmesÀr-ı feyø-i aúdessin olur sìr-Àb-ı kÀm 
  Áb-ı rÿyuñdan bütün bÀà u baóÀr-ı rÿzgÀr 
 
 3 Kaèbe-i kÿyuñda kesb eyler óayÀt-ı cÀvidÀn 
  MüstmendÀn-ı cihÀn u àam-güsÀr-ı rÿzgÀr 
 
 4 İtmese èaşú u hevÀyı nÿr-ı óüsnüñ iútiøÀ 
  Òalú olınmazdı vücÿd-ı bì-úarÀr-ı rÿzgÀr 
 
 5 Hep dikilmişdür şikÀf-ı revzen-i iósÀnuña 
  Nìze-i enôÀr-ı çeşm-i intiôÀr-ı rÿzgÀr 
 
 6 YÀ Nebì nÿr-ı firÀúuñdur çerÀà-ı Àhumı 
  Eyleyen maósÿd-ı mihr-i şuèle-bÀr-ı [r]ÿzgÀr 
 
 7 èAbd-i maóø olmaú derüñde KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı bì-çÀreye 
  Òoşdur olmaúdan şeh-i èÀlì-tebÀr-ı rÿzgÀr 
 
    XXII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 İns ü cÀn hep çÀkerüñdür yÀ Resÿla’llÀh senüñ 
  Nüh felek fermÀn-berüñdür yÀ Resÿla’llÀh senüñ 
 



 827 

 
 2 Naòl-i bÀà-ı ıãùıfÀsın verd-i bì-òÀr-ı vefÀ 
  èÁrıø-ı nÀzükterüñdür yÀ Resÿla’llÀh senüñ 
 
 3 Bezm-i òÀãü’l-òÀã-ı vuãlatda çeken ümmet àamın 
  ÕÀt-ı vÀlÀ-cevherüñdür yÀ Resÿla’llÀh senüñ 
 
[198b][198b][198b][198b] 4 Lücce-i esrÀr-ı Óaúsın bÀèiå-i ìcÀd-ı òalú 
  Áb-ı rÿy-ı enverüñdür yÀ Resÿla’llÀh senüñ 
 
 5 èAynuma almam serÀy-ı cenneti dÀrü’s-selÀm 
  Bendeñe òÀk-i derüñdür yÀ Resÿla’llÀh senüñ 
 
 6 Sen şehenşÀh-ı rüsülsin pÀdişÀh-ı evliyÀ 
  DÀder-i saèd-aòterüñdür yÀ Resÿla’llÀh senüñ 
 
 7 Ehl-i beytüñden ayırma KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı bì-çÀreñi 
  Bir åenÀ-gÿ kemterüñdür yÀ Resÿla’llÀh senüñ 
 
 XXIII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Noúùa-i sırr-ı süveydÀ òaùù u òÀlüñdür senüñ 
  CÀn u dil fÀnÿs-ı miãbÀó-ı òayÀlüñdür senüñ 
 
 2 ÇÀr menzil şeró-i ÀyÀt-ı òıãÀl-i muècizüñ 
  ÕÀt-ı Óaú vaããÀf-ı òalú-ı bì-miåÀlüñdür senüñ 
 
 3 Maôhar-ı tÀm-ı ÒudÀsın şemè-i mişkÀt-ı hüdÀ 
  Nÿr-ı vech-i kibriyÀ ruòsÀr-ı Àlüñdür senüñ 
 
 4 Şemèüñüñ pervÀne-i pür-sÿzıdur rÿó-ı Kelìm 
  Naòl-i gülzÀr-ı tecellì yÀl ü bÀlüñdür senüñ 
 
 5 äÀóib-i mièrÀc u kevåersin saèÀdÀt-ı dü-kevn 
  Hep metÀè-ı òıùùa-i cÀh u celÀlüñdür senüñ 
 
 6 Õerresi òırmen-güdÀz-ı şuèle[-i] òurşìd olan 
  ÁftÀb-ı èÀlem-i úudsì cemÀlüñdür senüñ 
 
 7 Fer viren arø u semÀvÀta degüldür mihr ü mÀh 
  Necm-i rÿşen ùÀliè-i feròunde-fÀlüñdür senüñ 
 
 8 PÀdişÀhum úılma bÀbuñdan cüdÀ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım úuluñ 
  Dil esìrüñ çÀkerüñ èabdüñ BilÀlüñdür senüñ 
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 XXIV 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Ey güher-pÀre-i èaşúı dil-i èuşşÀú-ı ãadef 
  Bÿs-ı dÀmÀnı şeref-baòş-ı dehÀn-ı refref 
 
 2 Sen o maóbÿb-ı ÒudÀsın ki sır-ı èarşa olur 
  Naúş-ı naèl-i úademüñ tükme-i iklìl-i şeref 
 
 3 Cümle maòlÿkına Ìzid seni úılmış sulùÀn 
  Saña iôhÀr-ı èubÿdiyyet ider şÀh-ı Necef 
 
 4 Sensin ol ãÀóib-i mièrÀc kim eyler terfìè 
  PÀye-i cÀhuñı mirúÀt-ı suùÿr-ı muãóaf 
 
 5 Zil gibi nÀle úılup sìnesini dögmededür 
  ÒÀricinde úalalı dÀéire-i şerèüñ def 
 
 6 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım Àyìne-i iòlÀãuña úondurma àubÀr 
  Lekedür kÀle-i óüsn-i meh-i tÀbÀna kelef 
 
    XXV 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
[199a][199a][199a][199a] 1 EyÀ şÀhenşeh-i refref-süvÀr-ı èÀlem-i mièrÀc 
  Úılur öpdükçe pÀyuñ úaùè-ı pÀye süllem-i mièrÀc 
 
 2 Sen ol mÀh-ı “fe-terêÀ”∗-cÀhsın kim rifèatüñ bulmaz 
  Olursa mevc-i nÀ-maèdÿd-ı pÀye kerem-i mièrÀc 
 
 3 Sen ol ãÀóib-kemÀn-ı “úÀbe úavseyni ev-ednÀ”∗∗ suñ 
  İder ÀmÀc-ı vaãla tìz-i èazmüñ her dem-i mièrÀc 
 
 4 áubÀr-ı òÀk-i pÀyuñ cevher-i tÀc-ı ser-i eflÀk 
  RikÀb-ı müsteùÀbuñ úıble-i ùÀú-ı òam-ı mièrÀc 
 
 5 İdersin yek úademde èazm ü èavdet èÀlem-i úudse 
  Olursın bir naôarda revnaú-ı zìr ü bem-i mièrÀc 
 
 6 ÓaremgÀh-ı viãÀli saña taòãìã itdi Óaú bunda 
  Ger olmışlarsa da İdrìs ü èÌsì maórem-i mièrÀc 
 

                                                
∗ “fe-terêÀ” Kuran, 93/5. 
∗∗ “úÀbe úavseyni ev-ednÀ” Kuran, 53/9. 
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 7 Bu luùfa ümmetüñde óiããe-yÀb olmış ki itmişdür 
  äalÀtı anlara mièrÀc-ı Rabb-i ekrem-i mièrÀc 
 
 8 Mükerrem şerè-i pÀküñdür muèallÀ òÀne-i úurba 
  Ùarìú-i müstaúìm-i şÀh-rÀh-ı eslem-i mièrÀc 
 
 9 Meded vaãluñla ióyÀ úıl úuluñ bu KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı zÀrı 
  Be-sırr-ı leyle-i esrÀr be-nÿr-ı efòam-ı mièrÀc 
 
    XXVI 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 Ey derd-i èaşúı èillet-i ìcÀd-ı cüzé ü kül 
  Òurşìd-i ÀsmÀn-ı hedÀ seyyid-i rüsül 
 
 2 Güm-kerde-rÀh-ı vÀdì-i èaşúam delìlüm ol 
  YÀ sÀkine’l-Medìneti yÀ hÀdiée’s-sübül 
 
 3 Olsun lehìb-i dÿzaòa “óammÀletü’l-óaùab”∗ 
  ÕÀtü’-ê-êırÀm-ı èaşúuñ ile yanmayan göñül 
 
 4 Ùaş olsa ebruvÀnuña baş egmeyen olur 
  ÒÀk-i òaøìø-i õillete üftÀde çün óubul 
 
 5 Laèlüñ òayÀli ile aúan úanlu yaşuma 
  Aúıtdı aàızın ãuyını kÀse kÀse mül 
 
 6 äavt-ı bülend-i Àhum ider èarşı lerzenÀk 
  Çÿb-ı vidÀd sìnemi dögdükçe çün dühül 
 
 7 Ey cÀn çıú tenümden olup kÿyuña revÀn 
  Ey şek ùurma pÀyuna var ãu gibi dökül 
 
 8 Ol bülbülem ki gülşen-i èaşúuñda yÀ Nebì 
  Her Àh-ı Àteşìnüm olur bir nihÀl-i gül 
 
 9 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım viãÀl-i yÀre taóammül ne iótimÀl 
  NÀr-ı firÀúa yandı vücÿdum gül oldı gül 
 
    XXVII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 YÀ Resÿla’llÀh müştÀú-ı viãÀlüñdür göñül 
  Árzÿmend-i cemÀl-i bÀ-kemÀlüñdür göñül 

                                                
∗ “óammaletü’l-óaùab” Kuran, 111/4. 
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[199b][199b][199b][199b] 2 Çıúmaz ÀåÀr-ı maóabbet sìneden cÀn çıúsa da 
  Çeşm-i bülbül şìşe-i derd-i òayÀlüñdür göñül 
 
 3 Sürme bÀbuñdan nigÀ[h]-ı şefúatüñden úılma dÿr 
  MübtelÀ-yı çeşm-i “mÀ-zÀà”∗ iktióÀlüñdür göñül 
 
 4 ÒÀk-i pÀyuñdan cüdÀ düşmek ne mümkin sÀye vÀr 
  Bülbül-i gül-naòl-i úadd-i bì-miåÀlüñdür göñül 
 
 5 Gizlenür zìr-i óabÀbında hezÀrÀn ÀsmÀn 
  Mevc-i ùÿfÀn cÿşiş-i baór-i celÀlüñdür göñül 
 
 6 CÀna yetmiş şuèle-i àamdan ùutuşmış sìnesi 
  Bir yanıú pervÀne-i şemè-i cemÀlüñdür göñül 
 
 7 Maôhar-ı èizz-i şefÀèat úıl úuluñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım gibi 
  èAbd-i muótÀcuñ esìr-i bì-mecÀlüñdür göñül 
 
    XXVIII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Eã-ãalÀtü ve’s-selÀm ey şÀfiè-i yevm-i nedem 
  Aómed-i mürsel óabìb-i Óaú Nebiyy-i muóterem 
 
 2 Eylemiş Ìzid dehÀnuñ maşrıú-ı envÀr-ı vaóy 
  Her kelÀm-ı muècizüñ bir baór-i esrÀr-ı óikem 
 
 3 EbruvÀn-ı àurre-tÀbuñ “úÀbe úavseyn”∗∗ -i kemÀl 
  Nÿr-ı ruòsÀruñ merÀyÀ-yı òudÀvend-i ümem 
 
 4 Naúş-ı pÀyuñdur muèizz-i èarãa-i ãabr u åebÀt 
  Dest-i cÿduñdur müõill-i úadr-i dìnÀr u direm  
 
 5 Rÿz-ı maóşer iltifÀt itmez şehìd-i úÀmetüñ 
  ÒÀzin-i cennet çekerse naòl-i ùÿbÀ-yı èalem 
 
 6 Senden eyler ser-be-ser èÀlem ümìd-i meróamet 
  èÁleme birlikde geldi kendi õÀtuñla kerem 
 
 7 YÀ Resÿla’llÀh cemÀlüñ gösterüp şÀd it beni 
  TÀbe-key KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım gibi hecrüñle feryÀd eyleyem 
 
 

                                                
∗ “mÀ-zÀà” Kuran, 53/17. 
∗∗ “úÀbe úavseyn” Kuran, 53/9. 
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    XXIX 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Ey Resÿl-i rÀst-gÿ dil-dÀde-i evãÀfuñam 
  Senden oldum maôhar-ı ìmÀn senüñ vaããÀfuñam 
 
 2 Eyledüñ èafv u èinÀyet ben úuãÿr itdükçe sen  
  Óaú bilür óayrÀn-ı luùfuñ vÀlih-ittiãÀfuñam 
 
 3 ÒÀkden úaldur meded èizz ü şefÀèatle beni 
  èÁşıú-ı zÀruñ úuluñ deryÿze-i elùÀfuñam 
 
 4 Çeşm-i dil dÀéim òayÀl-i èaşúuña eyler òıùÀb 
  Baór-i õÀtuñ cevheri sensin senüñ aãdÀfuñam 
 
 5 Úand-i esrÀr-ı óaúìúatdür disem çoú mı sözüm 
  Ùÿùì-i miréÀt-ı nÿr-ı sìne-i şeffÀfuñam 
 
 6 äon nefesde bÀrì úıl dìdÀr-ı pÀküñ cÀéize 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı bì-çÀrenem vaããÀf-ı ùabè-ı ãÀfuñam 
 
 
 XXX 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
[200a][200a][200a][200a] 1 YÀ Muóammed MuãùafÀ yÀ İbni èAbdu’l-muùùalib 
  Vuãlatuñla şÀd úıl hecrüñden oldum muøùarib 
 
 2 IøùırÀb-ı dil kemÀle vÀãıl oldı el-amÀn 
  Miónet ü endÿhumı eyle ãafÀya münúalib 
 
 3 İnúılÀb-ı çerò óÀlüm pek perìşÀn eyledi 
  Olmışam baòt u úaderden iştikÀyı mürtekib 
 
 4 İrtikÀb-ı cürmdür muùlaú zebÿn iden beni 
  ÇÀre bilmezler dil-i bìmÀruma erbÀb-ı ùıb 
 
 5 Ùıp ùıp itse òavfdan KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım dil-i zÀrum n’ola 
  Nefs pür ùuàyÀn hevÀ àÀlib şerìèat muótesib 
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    XXXI 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 DehÀnuñ sırrını taóúìú içün ey maôhar-ı “lev-lÀk”∗ 
  CihÀnuñ aàzını yoúlar gezer her rÿz u şeb misvÀk 
 
 2 TemÀşÀ eyleyen vech-i münìrüñ dìde-i cÀndur 
  CemÀl-i bÀ-kemÀlüñ eylemez nÿr-ı baãar idrÀk 
 
 3 HevÀ-yı kÀkülüñle ÀsmÀna bir naôar úıldum 
  Ùoúuz úandìlli bir sünbül görindi çeşmüme eflÀk 
 
 4 NigÀh-ı raàbet itmez devlet-i mülk-i SüleymÀna 
  Nigìn-i cÀna nÀm-ı èaşúuñı naúş eyleyen óakkÀk 
 
 5 Úuluñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım úadar Àlÿde-dÀmen ümmetüñ yoúdur 
  Anı deryÀ-yı luùfuñ pÀk u taùhìr itmese ey pÀk 
 
    XXXII 
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
 1 Òurşìd-i şeref-bÀr-ı nübüvvetsin efendim 
  Áyìne-i esrÀr-ı óaúìúatsin efendim 
 
 2 Verd-i ruòuñ Àşüftesidür bülbül-i úudsì 
  PìrÀye-i gülzÀr-ı maóabbetsin efendim 
 
 3 Senden úılur iôhÀr-ı cemÀl èÀleme AllÀh 
  Müstecmiè-i ÀåÀ[r]-ı hüviyyetsin efendim 
 
 4 ŞÀhenşeh-i evreng-i kerem mihr-i dü-èÀlem 
  SulùÀn-ı cihÀn-bÀn-ı fütüvvetsin efendim 
 
 5 Ben èÀciz ü bì-çÀre úuluñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı zÀrem 
  Sen maúsim-i envÀr-ı mürüvvetsin efendim 
 
 XXXIII 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Gören õÀtuñ görür óaúúı kemÀhì yÀ Resÿla’llÀh 
  Ki sensin maôhar-ı tÀm-ı İlÀhì yÀ Resÿla’llÀh 
 

                                                
∗ “lev-lÀk” Keşfü’l-hafÀ, II, 164. 
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[200b][200b][200b][200b] 2 Sen olduñ pÀdişeh rÿz-ı ezelde cünd-i ervÀóa  
  Senüñdür òÀtemiyyet taòtgÀhı yÀ Resÿla’llÀh 
 
 3 Der-i áufrÀn-nişÀnuñ ÀstÀn-ı òÀnedÀnuñdur 
  Dü kevnüñ melceéi òalúuñ penÀhı yÀ Resÿla’llÀh 
 
 4 Cebìn-i bì-hemÀl ü verd-i rÿy-ı bì-miåÀlüñdür 
  Dil ü cÀnuñ münevver mihr ü mÀhı yÀ Resÿla’llÀh 
 
 5 HelÀk olsam da ben èaşúuñla bülbüller gibi iñler 
  RiyÀø-ı úabrümüñ òÀk ü giyÀhı yÀ Resÿla’llÀh 
 
 6 Degüldür dÀàlardan sìne göz göz görmege vechüñ 
  Göñül derd açdı çeşm-i intibÀhı yÀ Resÿla’llÀh 
 
 7 Senüñ bir ümmet-i òÀãuñ úuluñdur áavåáavåáavåáavå-ı bì-çÀre 
  Yanar èaşúuñla dÀéim şemè-i Àhı yÀ Resÿla’llÀh 
 
    XXXIV 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Yüzüñ Àyìne-i vech-i ÒudÀdur yÀ Resÿla’llÀh 
  Sözüñ vaóy-i celìl-i kibriyÀdur yÀ Resÿla’llÀh 
 
 2 Òaùìb-i minber-i mièrÀc sensin naúş-ı naèleynüñ 
  ÙırÀz-ı efser-i èarş-ı èalÀdur yÀ Resÿla’llÀh 
 
 3 Nedìm-i bezm-i òÀãü’l-òÀã-ı vuãlatsın ki vaããÀfuñ 
  CenÀb-ı òÀlıú-i arø u semÀdur yÀ Resÿla’llÀh 
 
 4 Vücÿd-ı aúdesüñ deryÀ-yı cÿd-ı raómet-i BÀrì 
  Derüñ dÀr-ı niyÀz-ı enbiyÀdur yÀ Resÿla’llÀh 
 
 5 Ne óÀcet keşf-i esrÀr-ı rümÿz-ı “men reéÀnì”∗ ye 
  MünÀfıú münkir èÀşıú-ÀşinÀdur yÀ Resÿla’llÀh 
 
 6 áubÀr-ı ÀstÀnuñdur o iksìr-i mükerren kim 
  èUyÿn-ı mümkinÀta tÿtiyÀdur yÀ Resÿla’llÀh 
 
 7 Seni sevmekde AllÀha raúìbem óamdü li’llÀh kim 
  Ser ü cÀnum yoluñda hep fidÀdur yÀ Resÿla’llÀh 
 
 8 Ayırmam destümi ser-òalúa-i bÀb-ı temennÀdan 
  Úapuñ şÀh u gedÀya mültecÀdur yÀ Resÿla’llÀh 
 

                                                
∗ Müslim b. El-Haccâc Ebu’l-Hüseyn El-Kuşeyrî, Sahîhu Müslim, Beyrut, tsz, C.IV, s. 1776. 
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 9 Cemìè-i Àl u aãóÀb-ı güzìnüñ rÿz-ı maóşerde 
  èUãÀt-ı ümmete reéfet-nümÀdur yÀ Resÿla’llÀh 
 
 10 VidÀd-ı ehl-i beytüñdür göñülde naúş olan ammÀ 
  PenÀhum òamse-i Àl-i èabÀdur yÀ Resÿla’llÀh 
 
 11 ÒuãÿãÀ Óayder-i Òayber-güşÀdur ibni èAmuñ kim 
  İmÀm-ı evliyÀ şìr-i ÒudÀdur yÀ Resÿla’llÀh 
 
 12 CenÀb-ı FÀùıma òayrü’n-nisÀ ol bıêèa-i pÀküñ 
  Mükerrem necm-i ÔehrÀ-yı hüdÀdur yÀ Resÿla’llÀh 
 
 13 Dü kevnüñ úurretü’l-èaynını kim sıbùeyn-i mümtÀzuñ 
  Dü úuùb-ı ÀsmÀn-ı ıãùıfÀdur yÀ Resÿla’llÀh 
 
 14 Yüzüm yoú èarø-ı óÀcÀta siyeh-kÀrì-i èiãyÀndur 
  Vücÿdum aèôam-ı cürm ü òaùÀdur yÀ Resÿla’llÀh 
 
[201a][201a][201a][201a] 15 ŞefÀèatden unutma rÿz-ı maóşer KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı zÀrı 
  Der-i vÀlÀña düşmiş bir gedÀdur yÀ Resÿla’llÀh 
 
 16 TaóiyyÀt u selÀmum õÀtuña evlÀduña her dem 
  VezÀn olmaúda hem-tÀb-ı ãabÀdur yÀ Resÿla’llÀh 
 
    XXXV 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 MuèallÀ dergehüñ èarş-ÀstÀndur yÀ Resÿla’llÀh 
  MaùÀf-ı ins ü cÀn u úudsiyÀndur yÀ Resÿla’llÀh 
 
 2 Sen ol şÀhenşeh-i “lev-lÀk” ∗-ı müsnedsin ki biñ Mÿsì 
  èAãÀ ber-kef úapuñda pÀsbÀndur yÀ Resÿla’llÀh 
 
 3 áubÀr-ı òÀk-i pÀyuñ kuól-i çeşm-i enfüs ü ÀfÀú 
  Baña her naúş-ı pÀyuñ sürmedÀndur yÀ Resÿla’llÀh 
 
 4 CemÀl-i bì-miåÀlüñ şeb-çerÀà-ı lÀle-i ìmÀn 
  Muèanber kÀkülüñ reyóÀn-ı cÀndur yÀ Resÿla’llÀh 
 
 5 Naôìr olmaz o ruòsÀr-ı mübìn ü zülf-i müşkìne 
  Mükerrem sÿre-i nÿr u duòÀndur yÀ Resÿla’llÀh 
 
 6 Görenler ravøa-i cennet-miåÀlüñ dÿzaòa girmez 
  èUãÀt-ı ümmete dÀrü’l-emÀndur yÀ Resÿla’llÀh 
 

                                                
∗ “lev-lÀk” Keşfü’l-hafÀ, II, 164. 
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 7 Benem ol mücrim-i ãÀóib-kebìre eñ ufaú cürmüm 
  Tesellì-baòş-ı ãınf-ı mücrimÀndur yÀ Resÿla’llÀh 
 
 8 Bulınmaz defter-i èiãyÀnumuñ miúdÀrına pÀyÀn 
  HezÀr-emåÀl-i evrÀú-ı òazÀndur yÀ Resÿla’llÀh 
 
 9 Nücÿm-ı ÀsmÀn ùartılsa ger cürm ü úuãÿrumla 
  Yine ecrÀm-ı èiãyÀnum girÀndur yÀ Resÿla’llÀh 
 
 10 áarìú-i lücce-i eşk-i nedÀmet bir tehì-destem 
  MaúÀlüm el-amÀn u el-amÀndur yÀ Resÿla’llÀh 
 
 11 PenÀh u çÀre-sÀzum óubb-ı õÀt u ehl-i beytüñdür 
  Ümìdüm iltifÀt-ı òÀnedÀndur yÀ Resÿla’llÀh 
 
 12 Ne óÀcet iştikÀya iótirÀú-ı nÀr-ı hicrÀndur 
  Sözümden sÿziş-i úalbüm èıyÀndur yÀ Resÿla’llÀh 
 
 13 Faúìr-i müstmend ü èÀciz ü zÀr u güneh-kÀrem 
  Úuluñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım gibi kÀrum fiàÀndur yÀ Resÿla’llÀh 
 
 14 RiyÀø-ı kÿy-ı cennet-bÿyuña cÿy-ı ùaóiyyÀtum 
  Dem-À-dem òÿn-ı eşküm veş revÀndur yÀ Resÿla’llÀh 
 
    XXXVI 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Ùoàınça àurre-i mÀó-ı muóarrem yÀ Resÿla’llÀh 
  Olur bÀr-ı belÀdan úÀmetüm òam yÀ Resÿla’llÀh 
 
 2 CihÀn tecdìd-i lübs-i mÀtem eyler ehl-i beytüñ çün 
  Teceddüd eyledükçe sÀl-i èÀlem yÀ Resÿla’llÀh 
 
 3 DevÀ-sÀz ol meded kuól-ı àubÀr-ı òÀk-i pÀyuñla 
  èAlìl itdi gözüm eşk-i dem-À-dem yÀ Resÿla’llÀh 
 
[201b][201b][201b][201b] 4 Ser-À-pÀ şÀne veş dil çÀk çÀk-i erre-i àamdur 
  Ne yapsun zaòm-ı bì-pÀyÀna merhem yÀ Resÿla’llÀh 
 
 5 FirÀúuñ bir ùarafdan bir ùarafdan mÀtem-i Àlüñ 
  Vücÿdum eyledi her derde maórem yÀ Resÿla’llÀh 
 
 6 Ben ol maàmÿm [u] mesmÿmem firÀú-ı ehl-i beytüñle 
  Gören cismüm ãanur óüzn-i mücessem yÀ Resÿla’llÀh 
 
 7 O meéyÿsam felekde çÀre-sÀz olmaúdan èÀcizdür 
  Baña LoúmÀn u Òıør u İbni Meryem yÀ Resÿla’llÀh 
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 8 áumÿm-ı úalbümüñ ùoplansa cüzé-i lÀ-tecezzÀsı 
  Olurdı èarş-ı aèôamdan muèaôôam yÀ Resÿla’llÀh 
 
 9 Tükenmez cÿy-ı eşküm mÀ-cerÀ-yı KerbelÀdandur 
  Olur efzÿnter itdükçe mÀtem yÀ Resÿla’llÀh 
 
 10 Bu derd-i ibtilÀ hep óaøretüñdendür baña mìrÀå 
  Şeh-i mülk-i belÀ sensin müsellem yÀ Resÿla’llÀh 
 
 11 BelÀ-keşlikde yoúdur õÀt-ı vÀlÀ şÀnuña aúrÀn 
  Meger sıbùeyn-i pÀküñ ola tevéem yÀ Resÿla’llÀh 
 
 12 Úuluñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım belÀdan óiããe-yÀb-ı åümme’l-emåÀldür 
  Aña her gün muóarrem her ãafÀ àam yÀ Resÿla’llÀh 
 
    XXXVII 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Senüñdür devlet-i mièrÀc-ı devlet yÀ Resÿla’llÀh 
  Saña maòãÿãdur Óaúdan bu óürmet yÀ Resÿla’llÀh 
 
 2 Sen ol mÀh-ı tedellì şÀh-ı evreng-i “ev-ednÀ”∗sın 
  Vücÿduñdur vücÿd-ı òalúa èillet yÀ Resÿla’llÀh 
 
 3 Zihì èizzet ki eyler midóatüñ naôm-ı celìlinde 
  Olup müştÀú-ı óüsnüñ Rabb-i èizzet yÀ Resÿla’llÀh 
 
 4 Bi-Rabbi’l-Kaèbe cümle enbiyÀ nÀéib-menÀbuñdur 
  Senüñ çün eylemiş ìfÀ-yı òıdmet yÀ Resÿla’llÀh 
 
 5 èAceb mi parmaàuñdan Àb-ı nÀb olmışsa ger cÀrì 
  Dü-dest-i ekremüñdür dest-i úudret yÀ Resÿla’llÀh 
 
 6 Elüñde gündelik bir dest-mÀlüñdür bütün òalúuñ 
  Temennì úıldıàı dÀmÀn-ı furãat yÀ Resÿla’llÀh 
 
 7 Sen ol Àyìne-i esrÀr-ı Óaúsın nÿr-ı vechüñdür 
  CihÀn-pìrÀ olan şems-i óaúìúat yÀ Resÿla’llÀh 
 
 8 Beni hem úadr-i SelmÀn ile óubb-ı ehl-i beytüñle 
  Budur maùlÿb u maúãÿdum mürüvvet yÀ Resÿla’llÀh 
 
 9 BelÀyÀ óaãr u taøyìú eyliyor İslÀmı her yandan 
  Eli bögrinde úaldı cümle ümmet yÀ Resÿla’llÀh 

                                                
∗ “ev-ednÀ” Kuran, 53/9. 
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 10 Egerçi muúteøÀ-yı cürmümüzdür èÀcizin èafv it 
  ÒarÀb oldı yıúıldı mülk ü millet yÀ Resÿla’llÀh 
 
 11 áarìbüñdür úuluñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım meded vaãluñla ióyÀ úıl 
  Bulınsun yüsr ile èusra maèiyyet yÀ Resÿla’llÀh 
 
    XXXVIII 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
[202a][202a][202a][202a] 1 Bilür tedbìriñi reéyinden elyaú yÀ Resÿla’llÀh 
  ÚaøÀ fermÀnuña olmış muèallaú yÀ Resÿla’llÀh 
 
 2 Úılup Àyìne õÀtuñ õÀtına Óaú nÿr-ı vechüñden 
  Cemìè-i mümkinÀtı úıldı müştaú yÀ Resÿla’llÀh 
 
 3 HeyÿlÀ-yı vücÿba mümtenièdür olmasa õÀtuñ 
  äuver-pìrÀ-yı imkÀn olma muùlaú yÀ Resÿla’llÀh 
 
 4 Sen ol şÀh-ı muèaôôamsın ki irsÀl itdi ÚuréÀnı 
  Seni bezm-i viãÀle daèvete Óaú yÀ Resÿla’llÀh 
 
 5 N’ola iklìl-i èarşa tükme-i faòr olsa naèleynüñ 
  Vücÿduñ virdi mevcÿdata revnaú yÀ Resÿla’llÀh 
 
 6 Nuèÿt-ı pÀküñe neõr itmişem naúdìne-i ùabèum 
  Be-cÀh-ı MurtaøÀ ile muvaffaú yÀ Resÿla’llÀh 
 
 7 Úuluñ da şÀèirÀnuñ silkine luùf ile ilóÀú it 
  MiåÀl-i Kaèb u ÓassÀn u Ferezdaú yÀ Resÿla’llÀh 
 
 8 Bıraúma dÿzaò-ı àafletde yansun nÀr-ı nisyÀna 
  Derÿnum Àteş-i èaşúuñla sen yaú yÀ Resÿla’llÀh 
 
 9 Úuluñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım fidÀ-yı òÀnedÀn-ı ehl-i beytüñdür 
  SaèÀdet ehline úıl anı mülóaú yÀ Resÿla’llÀh 
 
    XXXIX 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Gelür mi ùÀúat ol óüsn ü cemÀle yÀ Resÿla’llÀh 
  Ki teåìr eylemişdür õü’l-celÀle yÀ Resÿla’llÀh 
 
 2 Vekìl-i muùlaú oldun òÀtem-i òatm-i nübüvvetle 
  ŞehenşÀh-ı serìr-i lÀ-yezÀle yÀ Resÿla’llÀh 
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 3 Sen ol şÀh-ı denì sulùÀn-ı õì-şÀn-ı tedellìsin 
  SerÀyuñ úıbledür ehl-i kemÀle yÀ Resÿla’llÀh 
 
 4 Geçüp evvel úademde bÀrgÀh-ı “úÀbe úavseyn”∗i 
  İrişdüñ meclis-i òÀã-ı viãÀle yÀ Resÿla’llÀh 
 
 5 Ne mümkin kÀrgÀh-ı ùabè u endìşemd[e] nesc olmaú 
  ÚumÀş-ı midóatünden başúa kÀle yÀ Resÿla’llÀh 
 
 6 Gözümde úan iderler birbirin sebúatde müjgÀnum 
  áubÀr-ı òÀk-i pÀyuñ iktióÀle yÀ Resÿla’llÀh 
 
 7 Úuluñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ezelden èabd-i òÀã-ı òÀnedÀnuñdur 
  Baàışla cürmini evlÀd u Àle yÀ Resÿla’llÀh 
 
    XL 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 äafÀ-yı vuãlatuñ gelmez beyÀna yÀ Resÿla’llÀh 
  äıàışmaz midóatüñ nüh ÀsmÀna yÀ Resÿla’llÀh 
 
 2 SezÀdur úılsa ùÀú-ı ÀstÀnuñ Kaèbetü’l-èuşşÀú 
  Úaşuñ taãvìr iden miórÀb-ı cÀna yÀ Resÿla’llÀh 
 
 3 Muóaúúaú mìve-çìn-i kÀm olur naòl-i viãÀlüñden 
  Eken toòm-ı àamuñ ùaró-ı cenÀba yÀ Resÿla’llÀh 
 
[202b][202b][202b][202b] 4 Óabìb-i óaøret-i Óaú èillet-i ìcÀd-ı eşyÀsın 
  Vücÿduñ maóø-ı raómetdür cióÀna yÀ Resÿla’llÀh 
 
 5 Ùabìb-i ins ü cÀnsın neşée-i ãahbÀ-yı èaşúuñdur 
  DevÀ derd-i derÿn-ı èÀşıúÀna yÀ Resÿla’llÀh 
 
 6 Meded bir èÀşıú-ı leb-teşneyem içmek müyesser úıl 
  Raóìú-i feyø-i èaşúuñ úana úana yÀ Resÿla’llÀh 
 
 7 Úuluñ KÀôıKÀôıKÀôıKÀôımmmm gibi òÀliã-èıyÀrem óubb-ı pÀküñde 
  Dilerseñ ur mióeúú-i imtióÀna yÀ Resÿla’llÀh 
 
    XLI 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 FirÀúuñ selb idüp èaúl u şuèÿrum yÀ Resÿla’llÀh 
  Ùaàıtdı óasretüñ òºÀb-ı óuøÿrum yÀ Resÿla’llÀh 

                                                
∗ “úÀbe úavseyn” Kuran, 53/9. 
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 2 ÒayÀl-i gülşen-i rÿyuñ ãafÀ-yı òÀk-i kÿyuñdur 
  Gözümde nÿr göñlümde sürÿrum yÀ Resÿla’llÀh 
 
 3 N’olur óÀlüm şefÀèat eylemezseñ rÿz-ı maóşerde 
  MaèÀãì-pìşe èabd-i pür-úuãÿrum yÀ Resÿla’llÀh 
 
 4 ZamÀn-ı reéyi itdüm òÀke dest-i ìòtiyÀrumdan 
  Saña tefvìø idüp cümle umÿrum yÀ Resÿla’llÀh 
 
 5 Yaúìnümdür viãÀlüñ èÀlem-i maènÀda luùf olmaú 
  Derüñden ben eger ãÿretde dÿrum yÀ Resÿla’llÀh 
 
 6 SüleymÀnlar saña muótÀcdur KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım gibi bense 
  FeøÀ-yı òırmen-i luùfuñda mÿrum yÀ Resÿla’llÀh 
 
 XLII 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Bulur feyø-i óayÀt-ı cÀvidÀnì yÀ Resÿla’llÀh 
  Yoluñda ãarf idenler naúd-i cÀnı yÀ Resÿla’llÀh 
 
 2 NigÀh-ı iltifÀt-ı çeşm-i “mÀ-zÀà”∗ iktióÀlüñdür 
  Úılan rÿşen èuyÿn-ı èÀşıúÀnı yÀ Resÿla’llÀh 
 
 3 SevÀd-ı müşk-i zülf ü òÀl ü òaùùuñdan èibÀretdür 
  NikÀt-ı sÿre-i sebèu’l-meåÀnì yÀ Resÿla’llÀh 
 
 4 Zemìn ü ÀsmÀn gÿyÀ ãadefdür baór-i úudretde 
  Vücÿduñdur anuñ dürr-i girÀnı yÀ Resÿla’llÀh 
 
 5 İrişdüñ bezm-i vaãla ùarfetü’l-èayn içre ùayy itdüñ 
  FeøÀ-yı èarş u ferş ü lÀ-mekÀnı yÀ Resÿla’llÀh 
 
 6 Øaèìf ümmetlerüñden bir úuluñdur çÀkerüñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Şehìd-i KerbelÀya baòş it anı yÀ Resÿla’llÀh 
 
    XLIII 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Geçüp şirretle evúÀt-ı óayÀtum yÀ Resÿla’llÀh 
  Vücÿd-ı maóø-ı èiãyÀn oldı õÀtum yÀ Resÿla’llÀh 
 
 2 Bulınsa àÀyet-i aèdÀd biñ miåliyle cemè olsa 
  Yine çıúmaz yekÿn-ı seyyiéÀtum yÀ Resÿla’llÀh 

                                                
∗ “mÀ-zÀà” Kuran, 53/17. 
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[203a][203a][203a][203a] 3 Ne ãarf  itsem gerekdür çÀr-sÿy-ı deşt-i maóşerde 
  MenÀhìden èibÀret vÀridÀtum yÀ Resÿla’llÀh 
 
 4 KebÀéir ehline vaèd-i celìlüñ olmasa muùlaú 
  Òuùÿr itmezdi úalbümde necÀtum yÀ Resÿla’llÀh 
 
 5 Gider her rÿz biñ defter ùolup ôahr u yesÀrumdan 
  Yemìnümden alınmaz bir berÀtüm yÀ Resÿla’llÀh 
 
 6 N’ola bu cürm ile KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım gibi şÀyÀn-ı èafv olsam 
  èUbeyd-i ehl-i beyt-i ùÀhirÀtum yÀ Resÿla’llÀh 
 
 XLIV NAèT-I ŞERÌF-İ ÓAØRET-İ NEBEVÌ 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 ŞehenşÀh-ı serìr-i ıãùıfÀsın yÀ Resÿla’llÀh 
  Nebiyyü’r-raóme maóbÿb-ı ÒudÀsın yÀ Resÿla’llÀh 
 
 2 Nübüvvet tÀcını geymişdüñ Ádem òalú olınmazdan 
  Ezelden sen şeh-i mülk-i beúÀsın yÀ Resÿla’llÀh 
 
 3 èAceb mi ãoñra gelseñ dehre evvel òalú olınmışken 
  Òaberden ãoñra gelmiş mübtedÀsın yÀ Resÿla’llÀh 
 
 4 Ser-À-ser cümlesi ÀyÀt-ı Óaúsın saùr-ı bismi’llÀh 
  Anuñ çün muútedÀ-yı enbiyÀsın yÀ Resÿla’llÀh 
 
 5 Óabìbüñ mihr-i ãÀùıè her óadìåüñ naãã-ı úÀùıèdur 
  Ser-À-pÀ nÿrsın nÿr-ı hedÀsın yÀ Resÿla’llÀh 
 
 6 ÒudÀvend-i “le-èamrük”∗ mesned-i “lev-lÀk”∗∗-ı efsersin 
  Müsellem-pÀdişÀh-ı ıãùıfÀsın yÀ Resÿla’llÀh 
 
 7 Sebeb nÿr-ı ôuhÿr-ı mümkinÀta mihr-i èaşúuñdur 
  Óabìb-i òÀlıú-ı arø u semÀsın yÀ Resÿla’llÀh 
 
 8 Vücÿd-ı ekremüñdür baór-i õÀtuñ mevc-i deryÀsı 
  Şeh-i ãÀóib-celÀl ü kibriyÀsın yÀ Resÿla’llÀh 
 
 9 ÒaùÀ yoúdur sözümde ger úasem úılsam bi-Rabbi’l-beyt 
  HemÀn èayn-ı cenÀb-ı kibriyÀsın yÀ Resÿla’llÀh 
 
 10 Be-cÀh-ı MurtaøÀ-vuãlat kerem úıl KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı zÀra 
  MelÀõ u melceé-i ehl-i recÀsın yÀ Resÿla’llÀh 

                                                
∗ “le-èamrük” Kuran, 15/72. 
∗∗ “lev-lÀk” Keşfü’l-hafÀ, II, 164. 
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    XLV 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Ey Resÿl-i dü-cihÀn bende Nebiyy-i Úureşì 
  ÕÀt-ı BÀrì gibi yoú õÀt[ın]uñ èÀlemde eşi 
 
 2 Cevher-i èaşúı vücÿd-ı åaúaleynüñ sebebi 
  Şuèle-i óüsn-i cihÀn-tÀbı dü èÀlem güneşi 
 
 3 Zülf-i müşkìnine dil-beste bütün Çìn ü Òoten 
  ÒÀl-i Hindÿsına Àşüfte cemìè-i Óabeşì 
 
 4 Felegüñ secde úılur pÀyına iånÀ èaşeri 
  èÁlemüñ úıble ider dergehini heft ü şeşi 
 
[203b][203b][203b][203b] 5 áıbùa-fermÀ-yı sipihr olsa da Àòir yıúılur 
  PehlevÀnÀn-ı cünÿd ile ùutanlar güreşi 
 
 6 Óasret-i zülf ü èiõÀrın çeken Àv[À]relerüñ 
  ÒÀrdur çeşmine evrÀú-ı gül-i ãubó u èìşi 
 
 7 Gül-i ruòsÀrına kim õÀt-ı ÒudÀdur èÀşıú 
  Hangi mestÀnedür olmaz èacebÀ naère-keşi 
 
 8 Úurıdur úanumı hecr-i lebi ol mertebe kim 
  Añdırır Àhlarum nÀle-i rÿz-ı èaùaşı 
 
 9 Úat úat olmış ùolaşup üstine ditrer KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Óıfô içün nÿr-ı naôardan felek ol mÀh-veşi 
 
    XLVI 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Ey şehenşÀh-ı rüsül cümle velìnüñ óüsni 
  Yÿsuf-ı ekrem-i Mekkì vü èazìz-i Medenì 
 
 2 Vire seng-i deri revnaú-şiken-i dürr-i èAden 
  ÒÀk-i pÀyüñ úademi reşk-i èaúìú-i Yemenì 
 
 3 Bende-i òÀl-i ruò-ı Àli BilÀl-i Óabeşì 
  Ser-fidÀ-yı dür-i dendÀnı Üveysü’l-Úaranì 
 
 4 Görmemiş çeşm-i felek evc-i risÀletde henÿz 
  Mihr-i rÿyuñ gibi bir necm-i saèÀdet göreni 
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 5 Óasret-i zülf-i dil-Àvìzüñ ile bÀd-ı ãabÀ 
  Ùolaşur ebr-ãıfat aàlayaraú her çemeni 
 
 6 Çoú müreccaó görinür berg-i gül-i cennetden 
  Bülbül-i úudse ser-i kÿyınuñ ednÀ dikeni 
 
 7 Eşigüñ ùaşına yaãlanmada úaldı naôarum 
  Sìnede óÀãıl idüp cevher-i óubb-ı vaùanı 
 
 8 NÀéil itmez şeref-i vaãl-ı cihÀn úadriñe Óaú 
  ÒÀnedÀnuñ sevenüñ rÀhına cÀn virmeyeni 
 
 9 Yetiş imdÀda úuluñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôımı ber-dÀr itdi 
  Rÿó-ı Manãÿr gibi ùurre-i èaşúuñ reseni 
 
 XLVII DÌGER 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Úılınca dest-i iósÀnuñ işÀret yÀ Resÿla’llÀh 
  Çalar sìnemde àam ùabl-ı beşÀret yÀ Resÿla’llÀh 
 
 2 CihÀn-ı feyø-i aúdes mürşid-i seccÀde[-i] külsin 
  İderler enbiyÀ senden inÀbet yÀ Resÿla’llÀh 
 
 3 Meded dil-mürdegÀn-ı ümmetüñ luùfuñla ióyÀ úıl 
  CihÀn-sÿz olmadan rÿz-ı úıyÀmet yÀ Resÿla’llÀh 
 
 4 Egerçi iètiõÀra maúderet yoú lìk èilletdür 
  Òuãÿl-i cürme ümmìd-i èinÀyet yÀ Resÿla’llÀh 
 
[204a][204a][204a][204a] 5 SevÀd-ı maèãiyetdür òÀl-i rÿy-ı şÀhid-i èiãyÀn 
  Anuñla derk olur şÀn-ı şefÀèet yÀ Resÿla’llÀh 
 
 6 RevÀcın kim bilürdi kÀle-i bÀzÀr-ı iósÀnuñ 
  ÒarìdÀr olmasa erbÀb-ı óÀcet yÀ Resÿla’llÀh 
 
 7 Güneh-düşmen iùÀèat-dost bir ãafì-dilem ammÀ 
  Bıraúmaz óÀlüme óÀl-i melÀmet yÀ Resÿla’llÀh 
 
 8 èİnÀn-ı iòtiyÀrum aldı elden pençe-i taúdìr 
  Yoú efèÀlümde şarù-ı istiùÀèat yÀ Resÿla’llÀh 
 
 9 Benì deryÀ-yı luùf u şefúatüñ taùhìr ider ancaú 
  O gün kim ola icrÀ-yı èadÀlet yÀ Resÿla’llÀh 
 
 10 FidÀ-yı Àl-i ZehrÀyem beni baòş it o sulùÀna 
  Be-cÀh-ı óaøret-i şÀh-ı velÀyet yÀ Resÿla’llÀh 
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 11 Ne óÀcet imtióÀna èabd-i iósÀndur úuluñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  İder nefs-i ôalÿmından şikÀyet yÀ Resÿla’llÀh 
 
 XLVIII DÌGER 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Fetìl-efrÿz olup èaşúuñla Àhum yÀ Resÿla’llÀh 
  Yanar mişkÀt-ı çeşmümde nigÀhum yÀ Resÿla’llÀh 
 
 2 HümÀ-yı iltifÀtuñ sÀye-baòş-ı farú-ı ÀmÀl it 
  İrişsün efser-i èarşa külÀhum yÀ Resÿla’llÀh 
 
 3 Benem vaèd-i kerìmüñ vech ile şÀyÀn-ı iósÀnuñ 
  Büyükdür cümleden cürm ü günÀhum yÀ Resÿla’llÀh 
 
 4 áarìb ü müstmend ü bì-nevÀyem bÀb-ı luùfuñdur 
  MelÀõum melceéüm ümmìdgÀhum yÀ Resÿla’llÀh 
 
 5 Biri le[r]zende deryÀ veş biri giryende ebr ÀsÀ 
  Dil ü dìdemdür èaşúuñda güvÀhum yÀ Resÿla’llÀh 
 
 6 HezÀr-ı èaşúuñam ölsemde ben feryÀddan úalmaz 
  MezÀrumdan biten berg-i giyÀhum yÀ Resÿla’llÀh 
 
 7 DevÀ-yı derd-i dil sensin ùabìb-i iltifÀtuñdur 
  Úuluñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım gibi ben çÀre-òˇÀhum yÀ Resÿla’llÀh 
 
 XLIX DÌGER 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Saña geldüm geçüp cÀn u cihÀndan yÀ Resÿla’llÀh 
  Mükerremdür baña kÿyuñ cinÀndan yÀ Resÿla’llÀh 
 
 2 èUlüvv-i úadri vardur cismüñi lems eyleyen òÀküñ 
  FeøÀ-yı èarş u ferş ü lÀ-mekÀndan yÀ Resÿla’llÀh 
 
 3 HevÀ-yı vaãl ile cÀn virse èÀşıú çoú mı kÿyuñda 
  Düşen èaşúa olur elbette cÀndan yÀ Resÿla’llÀh 
 
[204b][204b][204b][204b] 4 Degüldür raèd u berú eyler semÀvÀt ehli vÀ-veylÀ 
  áamuñla úıldıàum Àh u fiàÀndan yÀ Resÿla’llÀh 
 
 5 Úuluñ KÀôKÀôKÀôKÀôımımımım senüñ úıùmìr-i bÀb-ı ehl-i beytüñdür 
  Ayırma anı silk-i òÀnedÀndan yÀ Resÿla’llÀh 
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    L 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 äaóÀbìnüñ kibÀrı óaøret-i äıddìú-i Ekberdür 
  Resÿlüñ yÀr-ı àÀrı óaøret-i äıddìú-i Ekberdür 
 
 2 CenÀb-ı MurtaøÀ bile o şÀha iútidÀ itdi 
  Velìler şehryÀrı óaøret-i äıddìú-i Ekberdür 
 
 3 Cünÿdu’llÀhdur aãóab-ı pÀk-i Aómed-i MuóùÀr 
  O cündüñ ser-hezÀrı óaøret-i äıddìú-i Ekberdür 
 
 4 Bulınmaz õÀtını faúr u fenÀda eyleyen sebúat 
  O mülkin tÀc-dÀrı óaøret-i äıddìú-i Ekberdür 
 
 5 Resÿlu’llÀhdan ãoñra reéìs ü efêali òalúuñ 
  Òudanuñ cÀn-sipÀrı óaøret-i äıddìú-i Ekberdür 
 
 6 Mükerrem bir nihÀl-i gülşen-i ìmÀndur iòlÀã 
  O naòlüñ berg ü bÀrı óaøret-i äıddìú-i Ekberdür 
 
 7 Ne devletdür bu kim úabrinde de sulùÀn-ı kevneynüñ 
  Enìs ü hem-civÀrı óaøret-i äıddìú-i Ekberdür 
 
 8 Budur ben bildigüm KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım serÀy-ı mülk-i tevóìdüñ 
  Şeh-i ãÀóib-veúÀrı óaøret-i äıddìú-i Ekberdür 
 
 LI NAèT-I ŞERÌF-İ ÓAØRET-İ ŞÁH-I VELÁYET 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Şemè-i mişkÀt-ı èuyÿn-ı ehl-i úurbÀdur èAlì 
  Maôhar-ı õÀt-ı celìl-i Óaú teèÀlÀdur èAlì 
 
 2 Ser-be-ser ÚuréÀn-ı NÀùıúdur vücÿd-ı ekremi 
  Hem-zebÀn-ı bülbül-i gülzÀr-ı illÀdur èAlì 
 
 3 ÁsmÀn-ı èaşúuñ on birdür muèaôôam yıldızı 
  Faòr-i èÀlem mihri mÀh-ı èÀlem-ÀrÀdur èAlì 
 
 4 Nerre-şìr-i òÀlıú-ı yek-tÀ vaãiyy-i MuãùafÀ 
  VÀlid-i Şeppìr ü Şepper zevc-i ZehrÀdur èAlì 
 
[205a][205a][205a][205a] 5 SÀúì[-i] kevåer emìr-i lÀ-naôìr-i ins ü cÀn 
  ŞÀfiè-i maóşer imÀm-ı bì-muóÀbÀdur èAlì 
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 6 Müncelì oldı hüviyyet bÀé-i bismi’llÀhdan 
  Ol mübÀrek yÀ Muóammed noúùa-i bÀdur èAlì 
 
 7 Şibh-i tÀmın görmemiş KÀôım KÀôım KÀôım KÀôım  dü-çeşm-i mümkinÀt 
  Lücce-i nÿr-ı aóad sulùÀn-ı yek-tÀdur èAlì 
 
 LII VELEHß EYØÁN 
 
  müfteèilün müfteèilün fÀèilün 
 
 1 Ey dü cihÀn mülkine dÀver èAlì 
  Óayder-i KerrÀr u keremver èAlì 
 
 2 Mürşid-i kül reh-ber-i ehl-i yaúìn 
  Úuùb-ı cihÀn seyyid-i ekber èAlì 
 
 3 Hem-ser-i õì-şÀn-ı cenÀb-ı Betÿl 
  Müşterek-i nesl-i peyÀm-ber èAlì 
 
 4 äÀóib-i Úanber şeh-i Düldül-süvÀr 
  Şìr-i ÒudÀ fÀtió-i Òayber èAlì 
 
 5 Cevher-i esrÀr-ı merÀyÀ-yı cÿd 
  Künh-i óaúÀyıú şeh-i kişver èAlì 
 
 6 èÁlem-i luùf u himeme pÀdişÀh 
  Şehr-i èulÿm u óikeme der èAlì 
 
 7 TÀc-ı ser ü millet-i yaèsÿb-ı dìn 
  Nÿr-ı hüdÀ şÀfiè-i maóşer èAlì 
 
 8 Maôhar-ı teşrìf ü hem rÀkièÿn 
  Şefúat u iósÀn-ı muãavver èAlì 
 
 9 MÀ-ãadaú-ı muóterem-i ünemÀ 
  Neşée-i ãahbÀ-yı muùahhar èAlì 
 
 10 FÀtióa-i muãóaf-ı iånÀ èaşer 
  ÒÀtime-i çÀr-ı muvaúúar èAlì 
 
 11 İki cihÀnuñ güneşi MuãùafÀ 
  Ol güneşe mÀh-ı münevver èAlì 
 
 12 BÀde-i èaşúuñ ile mest itdi mest 
  Óaú beni ey sÀúì-i kevåer èAlì 
 
 13 Eyle meşÀm-ı dil-i nÀ-kÀmumı 
  Bÿy-ı viãÀlüñle muèaùùar èAlì 
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 14 Úıldı òudÀvend-i cihÀn-Àferìn 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı zÀrı saña çÀker èAlì 
 
    LIII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 PÀdişÀh-ı evliyÀsın yÀ èAliyye’l-MurtaøÀ 
  ŞÀfiè-i rÿz-ı cezÀsın yÀ èAliyye’l-MurtaøÀ 
 
[205b][205b][205b][205b] 2 VÀlid-i Şeppìr ü Şepper zevc-i vÀlÀ-yı Betÿl 
  İbni èAmm-ı MuãùafÀsın yÀ èAliyye’l-MurtaøÀ 
 
 3 Eylemiş õÀtuñ úasìm-i nÀr u cennet õü’l-celÀl 
  Fayãal-ı dÀrü’l-úaøÀsın yÀ èAliyye’l-MurtaøÀ 
 
 4 Bülbül-i gülzÀr-ı úudsìdür ruòuñ Àşüftesi 
  Verd-i bÀà-ı “hel etÀ”∗ sın yÀ èAliyye’l-MurtaøÀ 
 
 5 Pençe-i Òayber-güşÀ ki olamaz èÀlem óarìf 
  Nerre-şìr-i kibriyÀsın yÀ èAliyye’l-MurtaøÀ 
 
 6 Senden ister kÀm-ı dil pest ü bülend-i kÀéinÀt 
  Zìnet-i arø u semÀsın yÀ èAliyye’l-MurtaøÀ 
 
 7 Óaú ùabìb-i çÀre-sÀz itmiş seni bu ümmete 
  Raómet-i maóø-ı ÒudÀsın yÀ èAliyye’l-MurtaøÀ 
 
 8 Òalú-ı èÀlem bir yere gelse èadìl olmaz saña 
  æÀnì-i òayrü’l-verÀsın yÀ èAliyye’l-MurtaøÀ 
 
 9 Maôhar-ı òalú-ı kerìm itmiş seni Rabb-i kerìm 
  Baór-i iósÀn u èaùÀsın yÀ èAliyye’l-MurtaøÀ 
 
 10 Şuèle-i şemè-i hüviyyetdür vücÿd-ı vÀóidüñ 
  Nÿrsın nÿr-ı hüdÀsın yÀ èAliyye’l-MurtaøÀ 
 
 11 Her àazÀda eyledüñ iåbÀt-ı óubb-ı õÀt-ı Óaú 
  Seyyid-i ehl-i vefÀsın yÀ èAliyye’l-MurtaøÀ 
 
 12 ÒÀkden úaldur elin al KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı bì-çÀrenüñ 
  Melceé-i şÀh u gedÀsın yÀ èAliyye’l-MurtaøÀ 
 
 
 

                                                
∗ “hel etÀ” Kuran, 76/1. 
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    LIV 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 Ben òÀksÀra bir naôar it yÀ EbÀ TürÀb 
  ÒÀk-i vücÿdumı güher it yÀ EbÀ TürÀb 
 
 2 Derd ü àamuñla óÀãıl olan òÿn-ı eşkümi 
  Cÿy-ı óadìúa-i seóer it yÀ EbÀ TürÀb 
 
 3 Hecrüñle ÀsmÀna çıúan dÿd-ı Àhumı 
  Ebr-i bahÀr-ı feyø-eåer it yÀ EbÀ TürÀb 
 
 4 Òırmen-güdÀõ-ı ãabrum olan berú-i miónete 
  Dest-i óimÀyetüñ siper it yÀ EbÀ TürÀb 
 
 5 Yüz sürmege yüzüm yoú ise ÀstÀnuña 
  Rÿ-mÀl-i òÀk-i reh-güõer it yÀ EbÀ TürÀb 
 
 6 İóyÀ idüp leóÀôe-i luùfuñla göñlümi 
  Òurşìd-i èaşúa müstaúar it yÀ EbÀ TürÀb 
 
 7 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım úuluñı óaøret-i sıbùeyne baòş idüp 
  Vaãluñla şÀd u kÀmver it yÀ EbÀ TürÀb 
 
    LV 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 Ey bÀb-ı şehr-i èilm-i Nebì MurtaøÀ èAlì 
  V’ey şehryÀr-ı cümle-velì MüctebÀ èAlì 
 
[206a][206a][206a][206a] 2 MiórÀba baş keser mi gören ebruvÀnuñı 
  Ey Kaèbe-i imÀmet ü sırr-ı ÒudÀ èAlì 
 
 3 Beñzer kenÀr-ı baórde èayn-ı teyemmüme 
  Kÿyuñ úoyupda Kaèbeye èazm itme yÀ èAlì 
 
 4 Oldı ùavÀf-ı Kaèbe-i kÿyuñda rÿ-nümÀ 
  èUşşÀúa ecr-i Merve vü õevú-i  äafÀ èAlì 
 
 5 MiréÀt-ı sırr-ı õÀt-ı cenÀb-ı Resÿlisin 
  Senden görindi èÀleme Rabbü’l-èalÀ èAlì 
 
 6 Sensin imÀm-ı ehl-i óaúìúat ki aãfiyÀ 
  Eyler cenÀb-ı efòamuña iútidÀ èAlì 
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 7 Vaãf itdi õÀt-ı ekremüñi õÀt-ı kibriyÀ 
  ŞÀnuñda geldi mÀéide-i “hel etÀ”∗ èAlì 
 
 8 Úoyma óaøìø-i òÀk-i meõelletde çÀkerüñ 
  YÀ Rab be-cÀh-ı FÀùıma vü MuãùafÀ èAlì 
 
 9 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım müfÀd-ı bÀùın-ı tenzìl böyledür 
  äallÿ èale’n-Nebiyyi ve ãallÿ èalÀ èAlì 
 
    LVI 
 
  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 
 
 1 Mükerrem bıøèa-i òayrü’l-verÀdur óaøret-i ZehrÀ 
  Ser-efrÀz-ı benÀt-ı MuãùafÀdur óaøret-i ZehrÀ 
 
 2 ÇerÀà-ı çeşm-i Aómed cÀn-ı Óayder efser-i sıbùeyn 
  MerÀyÀ-yı cenÀb-ı kibriyÀdur óaøret-i ZehrÀ 
 
 3 Eèazz-ı cüz-i terkìb-i vücÿd-ı faòr-i èÀlemdür 
  Dür-i şehvÀr-ı baór-i ıãùıfÀdur óaøret-i ZehrÀ 
 
 4 İder ümmìd-i reéfet dergehinden fÀsıú u ebrÀr 
  Şefìè-i eşfaú-ı rÿz-ı cezÀdur óaøret-i ZehrÀ 
 
 5 Berìdür cevher-i sìr-Àbı aèrÀø-ı naúÀyisden 
  Ser-À-pÀ nÿrdur nÿr-ı hüdÀdur óaøret-i ZehrÀ 
 
 6 Olur cÀh u celÀlin èaúl-ı küll idrÀkden èÀciz 
  Óabìb-i òÀã-ı maóbÿb-ı ÒudÀdur óaøret-i ZehrÀ 
 
 7 Aña mekşÿfdur envÀr-ı esrÀr-ı Resÿlu’llÀh 
  ÓaúÀyıú-senc ü óikmet-ÀşinÀdur óaøret-i ZehrÀ 
 
 8 Sevenler Àlini maórÿm úalmaz iltifÀtından 
  CihÀn-ı cÿd u iósÀn u èaùÀdur óaøret-i ZehrÀ 
 
 9 O sulùÀn-ı enÀma èarø-ı óÀcet eyle kim KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  MelÀõ u melceé-i şÀh u gedÀdur óaøret-i ZehrÀ 
 
    LVII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Ümm-i pÀk-i faòr-i èÀlemdür cenÀb-ı Ámine 
  Mehd-i èulyÀ-yı muèaôôamdur cenÀb-ı Ámine 

                                                
∗ “hel etÀ” Kuran, 76/1. 
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 2 Luùf-ı Óaúla nÿr-ı ìmÀn-ı ezel iôhÀrına 
  Cümle ümmetden muúaddemdür cenÀb-ı Ámine 
 
[206b][206b][206b][206b] 3 Ol ãadefden oldı lüélüé-i risÀlet müncelì 
  Maşrıú-ı òurşìd-i aèôamdur cenÀb-ı Ámine 
 
 4 JÀj-òÀyı úılma ey zÀhid ãaúın ìmÀnuñı 
  Nezd-i Óaúda pek mükerremdür cenÀb-ı Ámine 
 
 5 Dìv-i ekferdür iden óaúúında sÿé-i iètiúÀd 
  Cümle sırru’llÀha aèlemdür cenÀb-ı Ámine 
 
 6 èArø-ı óÀl it yüz sürüp KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım der-i iósÀnına 
  Miåli yoú sulùÀn-ı ekremdür cenÀb-ı Ámine 
 
    LVIII 
 
  meèfÀilün feèilÀtün meèfÀilün feèilün 
 
 1 Şefìèa-i dü-serÀdur Òadìcetü’l-KübrÀ 
  MelÀõ-ı ehl-i recÀdur Òadìcetü’l-KübrÀ 
 
 2 Odur eñ evvel iden faòr-i èÀlemi taãdìú 
  İmÀme-i èurefÀdur Òadìcetü’l-KübrÀ 
 
 3 Ser-Àmed-i zevecÀt-ı Resÿl ü Ümmi Betÿl 
  RiyÀø-ı ehl-i èabÀdur Òadìcetü’l-KübrÀ 
 
 4 KemÀl ü faølına yoúdur nihÀyet ü àÀyet 
  Muóìù-i èizz ü èalÀdur Òadìcetü’l-KübrÀ 
 
 5 Sipihr-i luùf u kerem ÀftÀb-ı evc-i himem 
  CihÀn-ı cÿd-ı seòÀdur Òadìcetü’l-KübrÀ 
 
 6 MücerredÀta virürdi firÀseti óayret 
  Müsellem-i èuúalÀdur Òadìcetü’l-KübrÀ 
 
 7 Veliyyetü’n-nièam itmiş anı bu ümmete Óaú 
  Kebìretü’l-küberÀdur Òadìcetü’l-KübrÀ 
 
 8 DeòÀlet it der-i iósÀnına varup KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Meded-res-i øuèafÀdur Òadìcetü’l-KübrÀ 
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    LIX 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 Ey ÀftÀb-ı maşrıú-ı ãubó-ı ãafÀ Óasan 
  V’ey neyyir-i saèÀdet-i evc-i èalÀ Óasan 
 
 2 Sırr-ı Nebiyyü’r-raóme ciger-pÀre-i èAlì 
  Nÿr-ı sürÿr-ı sìne-i òayrü’n-nisÀ Óasan 
 
 3 İsmüñ şehÀdet itmededür óüsn-i òulú ile 
  ÕÀtuñ ögüp yaratdıàına kibriyÀ Óasan 
 
 4 Dehr itdi mübtelÀ-yı eşedd-i belÀsını 
  Sen ehl-i derde olmış iken mültecÀ Óasan 
 
 5 Aàlatdı çeşm-i enfüs ü ÀfÀúı mÀtemüñ 
  Bitmez úıyÀm-ı óaşre dek ol mÀ-cerÀ Óasan 
 
 6 áam virdi õÀt-ı Óaúúa dir idüm şehÀdetüñ 
  áamdan münezze[h] olmasa õÀt-ı ÒudÀ Óasan 
 
 7 äabrum ùutışdı Àteş-i şìvenle öyle kim 
  Çoú şey ãorardum olmasa miúrÀã-ı lÀ Óasan 
 
[207a][207a][207a][207a] 8 Laènet Emìr-i ŞÀm ile MervÀn-ı şÿma kim 
  Anlardan oldı saña cemìè-i cefÀ Óasan 
 
 9 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım úuluñdur èÀşıú-ı zÀruñdur eyle şÀd 
  Vaãluñla ceddüñ èaşúına li’llÀh yÀ Óasan 
 
    LX 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 MübtelÀ-yı intiôÀrem yÀ Óüseyn ibni èAlì 
  èÁşıúam hecrüñle zÀrem yÀ Óüseyn ibni èAlì 
 
 2 Nükhet-i verd-i èiõÀruñla bekÀm it göñlümi 
  BÀà-ı èaşúunda hezÀrem yÀ Óüseyn ibni èAlì 
 
 3 áÀyet-i imkÀna vardı ıøùırÀb-ı òÀùırum 
  El-amÀn pek dil-figÀrem yÀ Óüseyn ibni èAlì 
 
 4 Şemè-i bezm-i vuãlat it yaúma firÀúuñ nÀrına 
  Áteş-i àamdan çenÀrem yÀ Óüseyn ibni èAlì 
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 5 Neyle dem-sÀz eyleyem bilmem dil-i şÿrìdemi 
  èÁcizem bì-iútidÀrem yÀ Óüseyn ibni èAlì 
 
 6 ÓÀl-i zÀrum ùavr u mişvÀrum saña maèlÿmdur 
  Óasretüñle bì-úarÀrem yÀ Óüseyn ibni èAlì 
 
 7 Derd mühlik çÀre güç ãabr u taóammül mümteniè 
  ÓÀlüme óayret-niåÀrem yÀ Óüseyn ibni èAlì 
 
 8 Dest-i iósÀnuñla sen úurtar meded KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım gibi 
  Her belÀdan óiããe-dÀrem yÀ Óüseyn ibni èAlì 
 
 LXI MERæİYE-İ ŞERÌF 
 
        fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Şemè-i şeb-pìrÀ-yı bezm-i ibtilÀsın yÀ Óüseyn 
  Merd-i gerden-dÀde-i tìà-i úaøÀsın yÀ Óüseyn 
 
 2 ÒÀùır-ı meksÿrıña rÀóat meger bìgÀnedür 
  Her belÀ-yı derh-i dÿna mübtelÀsın yÀ Óüseyn 
 
 3 Bir vücÿb-ÀåÀr-ı mümkindür vücÿd-ı kÀmilüñ 
  Úurre-i çeşm-i Óabìb-i kibriyÀsın yÀ Óüseyn 
 
 4 Sende cemè oldı nübüvvetle velÀyet cevheri 
  Cevher-i baóreyn-i èizz ü ıãùıfÀsın yÀ Óüseyn 
 
 5 Sendedür òulú-ı óasen sırr-ı èAlì feyø-i Betÿl 
  Vech-i Óaú nÿr-ı mübìn-i MuãùafÀsın yÀ Óüseyn 
 
 6 Senden eyler her şaúì vü mütteúì ümmìd-i kÀm 
  Melceé-i erbÀb-ı õüll-i iètilÀsın yÀ Óüseyn 
 
 7 èÁşıú-ı üftÀdeyem düşdüm der-i iósÀnuña 
  Ehl-i óÀcÀta melÀõ u mültecÀsın yÀ Óüseyn 
 
 8 RÀh-ı èaşúuñda şehÀdetdür murÀdum óÀãıl it 
  Münèim-i feyyÀø-ı bì-miål ü bahÀsın yÀ Óüseyn 
 
 9 Yaúdı cÀnum dökdi úanum intiôÀr u iştiyÀú 
  Meróamet úıl meróamet maóø-ı èaùÀsın yÀ Óüseyn 
 
[207b][207b][207b][207b] 10 Ben bir ednÀ èabd-i èiãyÀn-pìşeyem KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım gibi 
  Sen serìr-ÀrÀ-yı mülk-i in[ti]mÀsın yÀ Óüseyn 
 
 11 ÕÀtuña evlÀdıña olsun ãalÀt-ı bì-óisÀb 
  TÀ ki revnaú-baòş-ı òÀk-i KerbelÀsın yÀ Óüseyn 
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 LXII MERæİYE-İ DÌGER 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 PÀdişÀh-ı ãÿret ü maènÀ Óüseyn-i KerbelÀ 
  Server-i bì-miål ü bì-hem-tÀ Óüseyn-i KerbelÀ 
 
 2 Nÿr-ı çeşm-i faòr-i èÀlem feyø-baòşÀ-yı ümem 
  Seyyid-i dünyÀ vü mÀ-fìhÀ Óüseyn-i KerbelÀ 
 
 3 áam-güsÀr-ı Óayder ü ZehrÀ melÀõ-ı mümkinÀt 
  İftiòÀr-ı Ádem ü ÓavvÀ Óüseyn-i KerbelÀ 
 
 4 Maôhar-ı teşrìf-i nième’r-rÀkib olmış eyleyüp 
  ÕÀt-ı Óaúda õÀtını ifnÀ Óüseyn-i KerbelÀ 
 
 5 Serv-i bÿstÀn seyyidÀt-ı mihr-i evc-i meróamet 
  ŞÀh-ı pür-cÿd u kerem-fermÀ Óüseyn-i KerbelÀ 
 
 6 ÁftÀb-ı feyø-i aúdes çeşme-i òurşìd-i èaşú 
  Şemè-i fÀnÿs-ı cihÀn-pìrÀ Óüseyn-i KerbelÀ 
 
 7 ÚıblegÀh-ı nÿr-ı èunãur secdegÀh-ı şeş-cihet 
  Sırr-ı õÀt-ı òÀlıú-i yek-tÀ Óüseyn-i KerbelÀ 
 
 8 MübtelÀ-yı derd ü miónetdür bütün erbÀb-ı úurb 
  Cümleden mümtÀz u müsteånÀ Óüseyn-i KerbelÀ 
 
 9 Baàrına ùaşlar baãup giymekdedür hep úaralar 
  MÀtemüñle Kaèbe-i èulyÀ Óüseyn-i KerbelÀ 
 
 10 Gösterir ism-i äabÿra maôhar-ı tÀm oldıàın 
  Úılmayup bir derdden şekvÀ Óüseyn-i KerbelÀ 
 
 11 Dil esìr-i derd-i èaşúuñdur úuluñ KÀôıKÀôıKÀôıKÀôımmmm senüñ 
  Vuãlatuñla eyle ióyÀ yÀ Óüseyn-i KerbelÀ 
 
    LXIII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Úurb-ı Óaú pìrÀmenüñdür yÀ Óüseyn ibni èAlì 
  Õeyl-i úudret dÀmenüñdür yÀ Óüseyn ibni èAlì 
 
 2 N’ola olsa Àb-ı rÿy-ı kÀn u imkÀn cevherüñ 
  äulb-i Óayder maèdenüñdür yÀ Óüseyn ibni èAlì 
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 3 Feyø-i aúdesden nümÀ bulmış èaceb bir dÀnesin 
  Baùn-ı ZehrÀ òırmenüñdür yÀ Óüseyn ibni èAlì 
 
 4 Maôhar-ı tevóìd olur çÀk-i girìbÀnuñ gören 
  äubó-ı vuãlat gerdenüñdür yÀ Óüseyn ibni èAlì 
 
 5 Sen ne Yÿsufsın cihÀnı giryeden aèmÀ iden 
  Vaúèa-i pür-şìvenüñdür yÀ Óüseyn ibni èAlì 
 
[208a][208a][208a][208a] 6 Sensin ol maôlÿm kim pÀ-mÀl-i esb-i eşúiyÀ 
  Òÿn-feşÀn olmış tenüñdür yÀ Óüseyn ibni èAlì 
 
 7 èAynuma almam àubÀr-ı tÿtiyÀyı kuól-ı cÀn 
  ÒÀk-i pÀk-i medfenüñdür yÀ Óüseyn ibni èAlì 
 
 8 Silk-i erbÀb-ı necÀta çek beni KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım gibi 
  èArãa-i maóşer senüñdür yÀ Óüseyn ibni èAlì 
 
    LXIV 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 YÀ şehìd-i KerbelÀ ümmìdgÀhumsın benüm 
  Ben bir ednÀ çÀkerüñ sen pÀdişÀhumsın benüm 
 
 2 Eyleyen ióyÀ nigÀh-ı reéfetüñdür göñlümi 
  ÇÀre-sÀz-ı müşfiú-i óÀl-i penÀhumsın benüm 
 
 3 ÓÀşe li’llÀh kim úuãÿrum dÿr ide senden beni 
  Sen veliyyü’n-nièmet-i bì-iştibÀhumsın benüm 
 
 4 Kuól-ı çeşm-i iftiòÀrumdur sevÀd-ı maèãiyet 
  Sen ki maóşerde şefìè-i dÀd-òˇÀhumsın benüm 
 
 5 Senden ister kÀm göñlüm àayra úılmaz ser-fürÿ 
  ÚıblegÀhum melceéüm şÀhum penÀhumsın benüm 
 
 6 Redd-i ãadr iôhÀr-ı èacz itsem n’ola KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım gibi 
  Ben bir ednÀ çakerüñ sen pÀdişÀhumsın benüm 
 
    LXV 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtün mefèÿlü fÀèilÀtün 
  [müstefèilün faèÿlün müstefèilün faèÿlün] 
 
 1 ÕÀtuñ gibi ferìde yÀ óaøret-i Ruúiyye 
  Olmış mı Àferìde yÀ óaøret-i Ruúiyye 
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 2 Vechüñ gül-i aãÀlet ceddüñ şeh-i velÀyet 
  Yoú şÀnuña nihÀyet yÀ óaøret-i Ruúiyye 
 
 3 Nÿr-ı Nebiyy-i MuòùÀr sırr-ı Óüseyn ü KerrÀr 
  Rÿyuñda oldı der-kÀr yÀ óaøret-i Ruúiyye 
 
 4 Sen melceé-i cihÀnsın miórÀb-ı úudsiyÀnsın 
  SulùÀn-ı kÀmrÀnsın yÀ óaøret-i Ruúiyye 
 
 5 Úılmış cenÀb-ı mennÀn õÀtuñ cihÀna her Àn 
  Úuùb-ı medÀr-ı õì-şÀn yÀ óaøret-i Ruúiyye 
 
 6 Bir rind-i ter-zebÀnem meddÀó-ı òÀnedÀnem 
  RÀhuñda cÀn-feşÀnem yÀ óaøret-i Ruúiyye 
 
 7 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım úuluñ köleñdür ãahbÀ-yı èaşúa döndür 
  Luùfuñla úalbi şendür yÀ óaøret-i Ruúiyye 
 
    LXVI 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Úurre-i çeşm-i cihÀndur óaøret-i Beytü’l-èAtìú 
  Úalb-i müéminden nişÀndur óaøret-i Beytü’l-èAtìú 
 
 2 Var ise düşmiş úılurken secde-i BÀrì yere 
  TÀc-ı èarş-ı müsteèÀndur óaøret-i Beytü’l-èAtìú 
 
[208b][208b][208b][208b] 3 Her gören AllÀhu Ekber dir cemÀl-i enverin 
  ÁftÀb-ı óüsn ü Àndur óaøret-i Beytü’l-èAtìú 
 
 4 Enfüs ü ÀfÀúa olmışsa èaceb mi úıblegÀh 
  MültecÀ-yı úudsiyÀndur óaøret-i Beytü’l-èAtìú 
 
 5 Beyt-i maèmÿr ise úalbi ger vücÿd-ı èÀlemüñ 
  èÁlem-i imkÀna cÀndur óaøret-i Beytü’l-èAtìú 
 
 6 Anı úıldı şÀh-ı merdÀna vilÀdet-òÀne Óaú 
  Eşref-i kevn ü mekÀndur óaøret-i Beytü’l-èAtìú 
 
 7 Ùut yüri dest-i edeble dÀmenin KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım gibi 
  Óalúa-i bÀb-ı amÀndur óaøret-i Beytü’l-èAtìú 
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    LXVII 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 èArø-ı dìdÀr ideli şehr-i celìl-i ramaøÀn 
  Oldı biñ cÀn ile èuşşÀú daòìl-i ramaøÀn 
 
 2 Rÿze-dÀrÀnın ider nÀéil-i ifùÀr-ı óuøÿr 
  Her gice mÀéide[-i] luùf-ı cezìl-i ramaøÀn 
 
 3 Naúş-ı pür-şaèşaèa-i óüsnine şaèbÀn eyler 
  Gice yüz virse merÀyÀ-yı cemìl-i ramaøÀn 
 
 4 èÌd-i vaãlıçün ider cÀnını kurbÀn yolına 
  Úılsa hangi úulın AllÀh Òalìl-i ramaøÀn 
 
 5 Úadr-i õì-şÀnını zÀhid ne bilür benden ãor 
  Gelmedi èÀlem-i imkÀna èadìl-i ramaøÀn 
 
 6 Úılmayan ãavm u terÀvìó åenÀsın ìfÀ 
  Olamaz nÀéil-i ÀlÀy-ı nebìl-i ramaøÀn 
 
 7 Öyle dil-òÿn-ı nizÀrem àam-ı hecriyle baña 
  Dinse KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım yaraşur èabd-i èalìl-i ramaøÀn 
 
    LXVIII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 MeróabÀ ey şehr-i èıtúu’n-nÀr u raómet meróabÀ 
  MeróabÀ ey mÀh-ı mihr-efrÿz-ı reéfet meróabÀ 
 
 2 MeróabÀ ey Àb-ı rÿy-ı sÀl ü eyyÀm ü şühÿd 
  MeróabÀ ey seyyid-i evúÀt-ı ümmet meróabÀ 
 
 3 MeróabÀ ey èizzetin idrÀkden èÀciz beşer 
  MeróabÀ ey cevher-i dÀreyn-i úıymet meróabÀ 
 
 4 MeróabÀ ey èÀlemüñ müşfiú şefìè-i ekremi 
  MeróabÀ ey künh-i iósÀn u mürüvvet meróabÀ 
 
 5 MeróabÀ ey mültecÀ-yı ehl-i èiãyÀn u úuãÿr 
  MeróabÀ ey fayãal-ı yevm-i nedÀmet meróabÀ 
 
 6 MeróabÀ ey ãÀóib-i ÀlÀy-ı ifùÀr u saóÿr 
  MeróabÀ ey kÀéinÀta maóø-ı nièmet meróabÀ 
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 7 MeróabÀ ey yÀr-ı àÀrı KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı bì-çÀrenüñ 
  MeróabÀ ey cÀn-ı erbÀb-ı maóabbet meróabÀ 
 
[209a][209a][209a][209a] LXIX DER-SİTÁYİŞ-İ LEYLETÜ’L-ÚADR 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 ŞÀhid-i nÿr-ı hüdÀnuñ zülf-i müşk-efşÀnısın 
  MeróabÀ ey Leyletü’l-Úadr-i mübÀrek meróabÀ 
  Òalúa biñ [gün]den òayırlı òÀlıúuñ iósÀ[nı]sın 
  MeróabÀ ey Leyletü’l-Úadr-i mübÀrek meróabÀ 
 
 2 Emr-i BÀriyle inüp gökden yere rÿó u melek 
  Maúdem-i pÀküñ ider òÀki semÀya müşterek 
  Maóø-ı raómetdür vücÿduñ èÀleme bì-reyb [ü] şek 
  MeróabÀ ey Leyletü’l-Úadr-i mübÀrek meróabÀ 
 
 3 On iki şehr-i mükerrem şÀhıdur şehr-i ãıyÀm 
  Eylemiş õÀtuñla pÀdÀş anı ÒallÀú-ı enÀm 
  TÀ ùulÿè-ı fecre dek sÀyeñde cÀrìdür selÀm 
  MeróabÀ ey Leyletü’l-Úadr-i mübÀrek meróabÀ 
 
 4 ÇÀkerüñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ùutup dergÀhuña rÿy-ı recÀ 
  ÕÀt-ı pÀküñden ider luùf u şefÀèÀt ilticÀ 
  ............................................................................∗ 
  MeróabÀ ey Leyletü’l-Úadr-i mübÀrek meróabÀ 
 
 LXX DER-SİTÁYİŞ-İ LEYLE-İ CELÌLE-İ MEVLİDÜ’N-NEBÌ 
  èALEYHİ’S-SELÁM 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 SevÀd-ı aèôam-ı mülk-i ùarabdur leyle-i mevlÿd 
  èAôìmü’l-menúabet bir başúa şeydür leyle-i mevlÿd 
 
 2 Meh-i evc-i risÀlet anda úıldı èÀlemi teşrìf 
  Ser-À-pÀ nÿrdur nÿr-ı èacebdür leyle-i mevlÿd 
 
 3 SezÀdur olsa nÀr-ı èaşú ile Mecnÿnı LeylÀlar 
  PerìşÀn-zülf bir şÿò-ı èArabdur leyle-i mevlÿd 
 
 4 N’ola şevú-i úudÿmı mióverinden çeròi oynatsa 
  Berìd-i maúdem-i maóbÿb-ı Rabdur leyle-i mevlÿd 
 
 5 Açup dest-i niyÀzuñ ùurma KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ãubóa dek yalvar 
  Ùulÿè-ı necm-i áufrÀna sebebdür leyle-i mevlÿd 

                                                
∗ LXIX. 4 Bu mısra metinde yazılmamıştır. 
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 LXXI   MEDÓİYYE DER-ÓAÚÚ-I ÓAØRET-İ VEYSÜ’L-ÚARANÌ 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 MüstaèidÀnuñ olup óüsnine cÀn óaøret-i Veys 
  èArø ider anları AllÀha hemÀn óaøret-i Veys 
 
 2 Nigeh-i çeşmin ayırmaz idi ufú-ı aèlÀdan 
  “ÚÀbe úavseyn”∗ e atar nÀvek-i cÀn óaøret-i Veys 
 
 3 Şerer-i aóúarını şuèle-i úudsi ferr ider 
  Olsa her úanàı çerÀàa nigerÀn óaøret-i Veys 
 
[209b][209b][209b][209b] 4 Úurã-ı òurşìd gibi nÿr-ı ãafÀ çeşmesidür 
  Zìr ü bÀlÀya olur feyø-resÀn óaøret-i Veys 
 
 5 Maúsim-i bÀd u nesìm-i nefes-i raómÀndur 
  Òıør u èÌsì gibi bì-şekk ü gümÀn óaøret-i Veys 
 
 6 SÀlikÀnında hemÀn ceõbe arar ãormaz hìç 
  èİlm ü èirfÀn gibi ÀåÀr u nişÀn óaøret-i Veys 
 
 7 İki lüélüé küpedür èarşa cenÀb-ı Óaseneyn 
  Olmış ol şehlere lÀlÀ o zamÀn óaøret-i Veys 
 
 8 Maùmaó-ı dìdesi envÀr-ı cemÀl-i Óaúdur 
  Eyler esrÀrını AllÀha èıyÀn óaøret-i Veys 
 
 9 Eylemiş her úalbini cevher-i èaşúa maèden 
  Gelmeden maèden-i imkÀna cihÀn óaøret-i Veys 
 
 10 Oldı her şuèlesi maósÿd-ı süheyl-i Yemenì 
  Yaúdı kim göñlüme bir nÀr-ı nihÀn óaøret-i Veys 
 
 11 Girmeden kÿdek-i cÀn mehd-i vücÿda KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Eyledi gÿşuma telúìn-i eõÀn óaøret-i Veys 
 

TÀrìò-i VilÀdet Müddet-i èÖmr-i SaèÀdet ZamÀn-ı Vuãlat-ı èAliyyeleri 
[—]  [—]   [37/657-58] 

 
    LXXII DER-SİTÁYİŞ-İ ÓAØRET-İ ÓASANÜ’L-BAäRÌ 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 MÀh-ı mihr-efser-i èirfÀn Óasan-ı Baãrìdür 
  DÀver-i kişver-i ìúÀn Óasan-ı Baãrìdür 

                                                
∗ “úÀbe úavseyn” Kuran, 53/9. 
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 2 TÀc-dÀr-ı felek-evreng-i èulüvv-i himmet 
  ÁftÀb-ı şeref ü şÀn Óasan-ı Baãrìdür 
 
 3 Óalúa-i bÀb-ı amÀn dÀmen-i luùf-ı YezdÀn 
  Baór-i pür-gevher-i iósÀn Óasan-ı Baãrìdür 
 
 4 SÀàar-ı èaşúı çeküp sÀúì-i kevåerden olan 
  Mest-i müstaàraú-ı heymÀn Óasan-ı Baãrìdür 
 
 5 Ey ãoran cÀmiè-i esrÀr-ı velÀyet òaberin 
  Şemè-i miórÀb-ı bezirgÀn Óasan-ı Baãrìdür 
 
 6 Çeşme-i Àb-ı óayÀt-ı kerem-i RabbÀnì 
  Dest-i cÿd-ı şeh-i merdÀn Óasan-ı Baãrìdür 
 
 7 Reh-ber-i cümle sübül mürşid-i seccÀde-i kül 
  KÀkül-i dil-ber-i èadnÀn Óasan-ı Baãrìdür 
 
 8 Gül-i ãad-berg-i cinÀn lÀle-i şevú-Àver-i cÀn 
  Bülbül-i ravøa-i ìmÀn Óasan-ı Baãrìdür 
 
 9 äınf-ı èuşşÀú-y yekì dìn-i mübìnüñ diregi 
  Sÿre-i Yÿsuf-ı ÚuréÀn Óasan-ı Baãrìdür 
 
 10 Ben gibi èabd-i åenÀ-òˇÀnıdur èÀlem KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
[210a][210a][210a][210a]  DÀver-i aèôam-ı devrÀn Óasan-ı Baãrìdür 
 

TÀrìò-i VilÀdet Müddet-i èÖmr-i SaèÀdet ZamÀn-ı Rıólet-ı èAliyyeleri 
[—]  [—]   [110/728-29] 

 
 LXXIII DER-SİTÁYİŞ-İ ÓAØRET-İ ÓABÌB-İ èACEMÌ 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Eyleyüp yeésümi ümmìd Óabìb-i èAcemì 
  Gösterir òÀkde òurşìd Óabìb-i èAcemì 
 
 2 Bende-i òÀã-ı Nebiyy-i èArabì kim olamaz 
  ÕÀt-ı SelmÀn gibi taúlìd Óabìb-i èAcemì 
 
 3 MÀlik ol mektebe kim istese mÀtem günini 
  Merd-i meéyÿsa ider èìd Óabìb-i èAcemì 
 
 4 CÀn bulup èaôm-i remìm-i kefere müémin olur 
  Eylese cehr ile tevóìd Óabìb-i èAcemì 
 
 5 Úuùb-ı õì-şÀn-ı cihÀn-dÀéire kim lÀyıúdur 
  Eylese daèvì-i tefrìd Óabìb-i èAcemì 
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 6 Baór-i iósÀnuña nuããÀr ne èinÀyet úılsa 
  Óalúa-bÀ-ãÿret-i teéyìd Óabìb-i èAcemì 
 
 7 Belki şükr eyler iken nÀéil-i iósÀnı olan 
  İder ol luùfını tecdìd Óabìb-i èAcemì 
 
 8 Çeşme-i feyø-i èAlì kim süòan-ı pÀkin ider 
  Áb-ı kevåer gibi cÀvìd Óabìb-i èAcemì 
 
 9 Naôarı òÀr-ı muàaylÀna ùoúınsa sehven 
  Ravøa-i èadne úılur bìd Óabìb-i èAcemì 
 
 10 Yetişürdi baña tÀ rÿz-ı úıyÀmet KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Virse yek-sÀàar-ı Cemşìd Óabìb-i èAcemì 
 

TÀrìò-i VilÀdet Müddet-i èÖmr-i SaèÀdet ZamÀn-ı Rıólet-ı èAliyyeleri 
[—]  [—]   [—] 

 
 LXXIV DER-SİTÁYİŞ-İ ÓAØRET-İ DÁVßD-I ÙÁéÌ 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 ÒudÀvend-i SüleymÀn-menúabet DÀvÿd-ı ÙÀéìdür 
  MesìóÀ-cÀh u Mÿãì-menzilet DÀvÿd-ı ÙÀéìdür 
 
 2 èAceb mi çeşme-i feyø-i hüdÀ olmışsa her mÿyı 
  Muóìù-i bì-kerÀn-ı maúderet DÀvÿd-ı ÙÀéìdür 
 
 3 SezÀdur èarãa-i maóşerde olsa fayãal-ı åÀnì 
  Kef-i mìzÀn-ı úısù u maèdelet DÀvÿd-ı ÙÀéìdür 
 
 4 SirÀc-ı bezm-i aúdes nÿr-ı vech-i Óayder-i KerrÀr 
  Óasan-òulú u Óüseynì-menúabet DÀvÿd-ı ÙÀéìdür 
 
 5 CihÀnbÀn-ı mürüvvet kim bütün erbÀb-ı iósÀna 
  MedÀr-ı èizz ü şÀn ü mefòaret DÀvÿd-ı ÙÀéìdür 
 
[210b][210b][210b][210b] 6 GedÀ-yı dergehinden pÀdişehler eyler istimdÀd 
  CihÀn-ı cÿd u baór-i mekrümet DÀvÿd-ı ÙÀéìdür 
 
 7 İder Mÿsì de olsa istifÀde Òıør èilminden 
  Serìr-ÀrÀ-yı mülk-i maèrifet DÀvÿd-ı ÙÀéìdür 
 
 8 áubÀr-ı òÀk-i pÀy-i tÿtiyÀ-yı çeşm-i èÀlemdür 
  Muúaddes úıblegÀh-ı şeş-cihet DÀvÿd-ı ÙÀéìdür 
 
 9 Zemìn ü ÀsmÀna şÀmil olmış pertev-i luùfı 
  Mükerrem ÀftÀb-ı meróamet DÀvÿd-ı ÙÀéìdür 
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 10 Reéìs-i evliyÀ kim her velÀyet ehlinüñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Serinde gerdeninde tÀc u şed DÀvÿd-ı ÙÀéìdür 
 

TÀrìò-i VilÀdet Müddet-i èÖmr-i SaèÀdet ZamÀn-ı Rıólet-ı èAliyyeleri 
[—]  [—]   [165/781-82] 

 
 
 LXXV DER-SİTÁYİŞ-İ ÓAØRET-İ MAèRßF-I KERÒÌ 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 äabÀhü’l-òayr-ı gülzÀr-ı cinÀndur óaøret-i Maèrÿf 
  BahÀristÀn-ı feyø-i müsteèÀndur óaøret-i Maèrÿf 
 
 2 NigÀh-ı raàbet itmez lÀne-i iúbÀl-i dünyÀda 
  Teõerv-i úuds-i firdevs-ÀşiyÀndur óaøret-i Maèrÿf 
 
 3 Döner ecrÀm-ı èulvì sÀóasında naúş-ı ber-Àb 
  O deñlü baór-i feyø-i bì-girÀndur óaøret-i Maèrÿf 
 
 4 Eger çi dÀòil-i burc-ı bedendür dil gibi ammÀ 
  Feleklerden muèaôôam bir cihÀndur óaøret-i Maèrÿf 
 
 5 Odur merdÀne İslÀmuñ SüleymÀn İbni DÀvÿdı 
  CelÀlet  sübóasında zer-nişÀndur óaøret-i Maèrÿf 
 
 6 Olur cÀrì yüzinden Àb-ı feyø-i raómet-i BÀrì 
  Meveddet Kaèbesinde nÀvdÀndur óaøret-i Maèrÿf 
 
 7 Ùaúılmış dest-i èulyÀ-yı èAliyle gÿş-ı imkÀna 
  Güher-i mengÿş-ı rÀz-ı müsteèÀndur óaøret-i Maèrÿf 
 
 8 Geçer berú-i úaøÀyı nÀvek-i teéåìr-i enôÀrı 
  Pür olmış dest-i úudretde kemÀndur óaøret-i Maèrÿf 
 
 9 CihÀn èÀciz úalur taèdÀd-ı emvÀc-ı kemÀlinden 
  Bilinmez bir muóìù-i èizz ü şÀndur óaøret-i Maèrÿf 
 
 10 SemÀvÀt-ı velÀyet cevvini pür eylemiş KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  NihÀyetsiz büyük bir keh-keşÀndur óaøret-i Maèrÿf 
 

TÀrìò-i VilÀdet Müddet-i èÖmr-i SaèÀdet ZamÀn-ı Rıólet-ı èAliyyeleri 
[—]  [—]   [200/815-16] 
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 LXXVI DER-SİTÁYİŞ-İ ÓAØRET-İ SIRRÌ SAÚAÙÌ 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
[211a][211a][211a][211a] 1 Feyø-i Óaú maúsimidür òÀne-i Sırrì Saúaùì 
  CÀn u dil èÀlemidür lÀne-i Sırrì Saúaùì 
 
 2 Degse bir mÿra SüleymÀn ile hem-şevket ider 
  Eåer-i himmet-i merdÀne-i Sırrì Saúaùì 
 
 3 Kim bilürdi ne imiş neşve-i esrÀr-ı èAlì 
  Gelmese gerdişe peymÀne-i Sırrì Saúaùì 
 
 4 Óarem-i Kaèbe-i tekrìme òaùìm olmışdur 
  Nezd-i èuşşÀúda kÀşÀne-i Sırrì Saúaùì 
 
 5 Ùavúıdur gerden-i cÀnında óamÀm-ı úudsüñ 
  Rişte-i sübóa-i ãad-dÀne-i Sırrì Saúaùì 
 
 6 Yÿsuf-ı Mıãr-ı vilÀyet ki ZelìòÀ veş olur 
  Her gören èÀşıú-ı dìvÀne-i Sırrì Saúaùì 
 
 7 Özi òum-òÀne-i óikmet sözi ãahbÀ-yı ãafÀ 
  Ùolıdur kenz ile vìrÀne-i Sırrì Saúaùì 
 
 8 LÀ-mekÀn-debdebe bir dÀr-ı celÀlet-ferdür 
  ÒÀùır-ı FÀùır-ı şÀhÀne-i Sırrì Saúaùì 
 
 9 ŞÀh-ı merdÀnuñ ider Àyet-i şÀnın tefsìr 
  Úuvve-i müknet-i ferzÀne-i Sırrì Saúaùì 
 
 10 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım inùÀú-ı ÒudÀdur sözümi añlayamaz 
  Olmayan èÀşıú-ı mestÀne-i Sırrì Saúaùì 
 

TÀrìò-i VilÀdet Müddet-i èÖmr-i SaèÀdet ZamÀn-ı Rıólet-ı èAliyyeleri 
[—]  [—]   [257/870-71] 

 
 LXXVII DER-SİTÁYİŞ-İ ÓAØRET-İ CÜNEYD-İ BAáDÁDÌ 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Görinür gün gibi her òÀnede envÀr-ı Cüneyd 
  Seyyid-i ùÀéifedür õÀt-ı şeref-bÀr-ı Cüneyd 
 
 2 Şuèle-i naòl-i tecellÀ gibi eyler lemeèÀn 
  Çeşm-i merdÀn-ı ÒudÀ-bìnde dìdÀr-ı Cüneyd 
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 3 Fevú-i ebed be-hemì fikr it elidür AllÀhuñ (?) 
  Dest-i beyøÀ-fer olan dest-i cihÀn-dÀr-ı Cüneyd 
 
 4 Úalur esrÀr-ı büùÿn-ı nebevìden maórÿm 
  Olmayan bÀde-òor-ı sÀàar-ı eõkÀr-ı Cüneyd 
 
 5 Şehr-i èilmüñ ki mübÀrek úapusı Óayderdür 
  Eyler ol bÀbda bu eblaú-ı efkÀr-ı Cüneyd 
 
 6 Başı baàlanmayanuñ óabl-i metìn-i èaşúa 
  Olamaz göñli kemer-beste-i iúrÀr-ı Cüneyd 
 
 7 Úıblegehdür naôar-ı ehl-i dil ü dÀnişde 
  Óarem-i Kaèbe gibi mıãùaba-i dÀr-ı Cüneyd 
 
 8 èArş-ı aèlÀyı alur dÀéire[-i] ãoóbetine 
  Dönse perkÀr-ãıfat sÀàar-ı esrÀr-ı Cüneyd 
 
[211b][211b][211b][211b] 9 èAzm-i BaàdÀd olamaz baède òarÀbi’l-Baãra 
  Giremez cennete Àhenger-i inkÀr-ı Cüneyd 
 
 10 LÀy-òˇÀrısı benem şimdi bu bezmüñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Böyle mestÀne olur naôm-ı åenÀ-kÀr-ı Cüneyd 
 

TÀrìò-i VilÀdet Müddet-i èÖmr-i SaèÀdet ZamÀn-ı Rıólet-ı èAliyyeleri 
[—]  [—]   [297/909-10] 

 
 
 LXXVIII DER-SİTÁYİŞ-İ PÌR ÓAØRET-İ èABDU'L-ÚÁDİR 
  EL-GEYLÁNÌ 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Şemè-i mişkÀt-i HüdÀ óaøret-i èAbdu’l-úÀdir 
  PÀdişÀh-ı èurefÀ óaøret-i èAbdu’l-úÀdir 
 
 2 äubó-ı ÀzÀlda olmış kerem-i BÀrìyle 
  ÁftÀb-ı dü-serÀ óaøret-i èAbdu’l-úÀdir 
 
 3 Baór-i iósÀn-ı İlÀhì ki ider bir úulına 
  KÀn-ı imkÀnı èaùÀ óaøret-i èAbdu’l-úÀdir 
 
 4 áavå-ı aèôam ki der-i maúderetin úılmışdur 
  Melceé-i şÀh u gedÀ óaøret-i èAbdu’l-úÀdir 
 
 5 Óaseneyn-èÀùıfet ü Óayder-i KerrÀr-şiyem 
  MuãùafÀ-cÿd u seòÀ óaøret-i èAbdu’l-úÀdir 
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 6 BÀz-ı eşheb ki olur ãaydı hümÀlar açsa 
  Şeh-per-i èizz ü èalÀ óaøret-i èAbdu’l-úÀdir 
 
 7 Baş úoyar cümle velì pÀyına boynın ideli 
  Ferş-i maóbÿb-ı ÒudÀ óaøret-i èAbdu’l-úÀdir 
 
 8 Şeyò äanèÀn gibi meydÀn-ı meşiyyetde úalur 
  Kimden olmazsa rıøÀ óaøret-i èAbdu’l-úÀdir 
 
 9 èİllet-i küfr ü şeúÀ úalmaz idi úalbinde 
  Úılsa İblìse devÀ óaøret-i èAbdu’l-úÀdir 
 
 10 Belki eylerdi ùoúınsa naôarı dünyÀnuñ 
  Arøını reşk-i semÀ óaøret-i èAbdu’l-úÀdir 
 
 11 Bendedür her ne úadar ùÀlió ise KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı zÀr 
  Sen Ebu’ã-äÀlióa yÀ óaøret-i èAbdu’l-úÀdir 
 

TÀrìò-i VilÀdet Müddet-i èÖmr-i SaèÀdet TÀrìò -ı Rıólet-ı Seniyyeleri 
       [èAşú=470/1077-78]          [KemÀl=91]           [KemÀl-i èAşú=561/1165-66] 
 
[212a] LXXIX DER-SİTÁYİŞ-İ ÓAØRET-İ AÓMED ER-RUFÁèÌ 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtün mefèÿlü fÀèilÀtün 
  [müstefèilün faèÿlün müstefèilün faèÿlün] 
 
 1 Úılmış cenÀb-ı ÒallÀú yÀ Aómede’r-RufÀèì 
  BÀbuñ melÀõ-ı èuşşÀú yÀ Aómede’r-RufÀèì 
 
 2 Bedr-i şeb-i rıøÀsın òurşìd-i ittiúÀsuñ 
  SÀlÀr-ı evliyÀsın yÀ Aómede’r-RufÀèì683 
 
 3 Sensin cihÀn-ı esrÀr olmış yüzüñde der-kÀr 
  Nÿr-ı cemÀl-i KerrÀr yÀ Aómede’r-RufÀèì 
 
 4 Sen sırrısın èAlìnüñ èÀlìsi kümmelìnüñ 
  Memdÿóı her velìnüñ yÀ Aómede’r-RufÀèì 
 
 5 İki èalem virüp Óaú itmiş dü kevne ilóÀú 
  ŞÀhenşeh-i muvaffaú yÀ Aómede’r-RufÀèì 
 
 6 Maókÿmuñ olmış Àteş olmaz elüñde ser-keş 
  ÚÀbil midür saña eş yÀ Aómede’r-RufÀèì 
 
 7 Úalbüñ dür-i Necefdür miréÀt-ı lev-keşefdür 
  Müstecmiè-i şerefdür yÀ Aómede’r-RufÀèì 
 
                                                
LXXIX. 2 evliyÀsın : evliyÀsuñ K 
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 8 Olmışdur ÀsitÀnuñ miórÀbı èÀrifÀnuñ 
  Maèlÿm[ı]dur cihÀnuñ yÀ Aómede’r-RufÀèì 
 
 9 èAşúuñla bì-úarÀrem bìmÀr u bì-medÀrem 
  Meslÿb-ı iòtiyÀrem yÀ Aómede’r-RufÀèì 
 
 10 Derdüñ devÀ-yı dildür cÀnumla muttaãıldur 
  Her feyøi müştemildür yÀ Aómede’r-RufÀèì 
 
 11 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım úuluñ be-àÀyet senden umar èinÀyet 
  Úıl maôhar-ı şefÀèat yÀ Aómede’r-RufÀèì 
 

TÀrìò-i VilÀdet Müddet-i èÖmr-i SaèÀdet TÀrìò-i Vuãlat-ı èAliyyeleri 
[512/1118-19]  [64]   [578/1182-83] 

 
 LXXX  DER-SİTÁYİŞ-İ ÓAØRET-İ PÌR NECMÜ’D-DÌN-İ KÜBRÁ 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 ÚaøÀyÀ-yı èulÿm u óikmetüñ kübrÀsı Necmü’d-dìn 
  ZevÀyÀ-yı kemÀl ü úudretüñ mebnÀsı Necmü’d-dìn 
 
 2 Resÿl-i müctebÀnuñ bülbül-i gülzÀr-ı esrÀrı 
  CelÀl-i kibriyÀnuñ maôhar-ı èulyÀsı Necmü’d-dìn 
 
 3 Muóìù-i iútidÀruñ cevher-i sìr-Àb-ı şehvÀrı 
  Sipihr-i iştihÀruñ necm-i bì-hem-tÀsı Necmü’d-dìn 
 
 4 Felek fÀnÿs-ı óikmetdür feøÀ-yı èizz ü úudretde 
  Anuñ òurşìd veş şemè-i cihÀn-pìrÀsı Necmü’d-dìn 
 
 5 CihÀn bir ravøatü’l-esrÀrdur meydÀn-ı óikmetde 
  O naòlistÀn-ı rÀzuñ èarèar-ı bÀlÀsı Necmü’d-dìn 
 
[212b][212b][212b][212b] 6 Óüseyn-i KerbelÀnuñ cürèa-nÿş-ı cÀm-ı ÀlÀmı 
  ŞarÀb-ı derd-i èaşúuñ mest-i bì-pervÀsı Necmü’d-dìn 
 
 7 Nücÿm-ı feyøi ãıàmaz ÀsmÀn-ı fikre olmışdur 
  CihÀn luùf-ı vücÿduñ èÀlem-i uòrÀsı Necmü’d-dìn 
 
 8 Kemìne kelbi imiş yek nigÀh-ı sehv ile ióyÀ 
  Serìr-i iètilÀnuñ dÀver-i dÀnÀsı Necmü’d-dìn 
 
 9 Uyandurdı çerÀà-ı ùabèumı envÀr-ı evãÀfuñ 
  Açıldı Àteş-i èaşúuñla göñlüm pÀsı Necmü’d-dìn 
 
 10 N’ola KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım gibi vechüñde ùutsam göñlümi dÀéim 
  äunÿf-ı èÀşıúÀnuñ Kaèbe-i èulyÀsı Necmü’d-dìn 
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TÀrìò-i VilÀdet Müddet-i èÖmr-i SaèÀdet TÀrìò-i Rıólet-ı Seniyyeleri 
[540/1145-46]  [76]   [618/1221-22] 

 
 LXXXI    DER-SİTÁYİŞ-İ ÓAØRET-İ ŞİHÁBÜ’D-DÌN-İ SUHREVERDÌ 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Ser-À-ser olsa da dünyÀ vü mÀ-fìhÀ ŞihÀbü’d-dìn 
  Yine birdür cihÀnda ÀftÀb ÀsÀ ŞihÀbü’d-dìn 
 
 2 Ùarìú-i Suhreverdìden giderler èÀlem-i èaşúa 
  Òulÿã-ı úalb ile dÀéim diyenler yÀ ŞihÀbü’d-dìn 
 
 3 ŞihÀb-ı åÀúıb-ı óaúdur úulÿb-ı bendegÀnından 
  MetÀè-ı òÀùır-ı sÿéì ider imóÀ ŞihÀbü’d-dìn 
 
 4 Mükerrem bÀb-ı şehr-i óikmetüñ bevvÀbı olmışdur 
  Úılur Òıør u Mesìóe èarø-ı istiftÀ ŞihÀbü’d-dìn 
 
 5 Felek tesnìm ü kevåer virse cÀm-ı mihr ü mÀhile 
  Diler dest-i èAliden sÀàar-ı ãahbÀ ŞihÀbü’d-dìn 
 
 6 Dönerdi bir ferişte óüsn ü sìret Ádeme İblìs 
  Úılaydı ãÿret-i ıãlÀóın istidèÀ ŞihÀbü’d-dìn 
 
 7 SüleymÀn-ı zamÀn eyler kemìne mÿr-ı nÀ-çìzi 
  İderse yek-nigÀh-ı luùf ile ióyÀ ŞihÀbü’d-dìn 
 
 8 Dökerdi Àb-ı bÀrÀn gibi rıêvÀn òÀke tesnìmi 
  Baúup rÿy-ı semÀya úılsa istifsÀr ŞihÀbü’d-dìn 
 
 9 Kerìm ol rütbe kim tevóìd-i Óaúdan başúa bir yerde 
  DehÀnından çıúarmaz óarf-i lÀ aãlÀ ŞihÀbü’d-dìn 
 
 10 İrerdi şübhesiz başum göge èÌsì gibi KÀKÀKÀKÀôımôımôımôım 
  Baña her ne èinÀyet úılsa MevlÀnÀ ŞihÀbü’d-dìn 
 

TÀrìò-i VilÀdet Müddet-i èÖmr-i SaèÀdet TÀrìò -ı Rıólet-ı èAliyyeleri 
[539/1144-45]  [90]   [632/1234-35] 

 
[213a][213a][213a][213a] LXXXII DER-SİTÁYİŞ-İ ÓAØRET-İ PÌR EBß MEDYEN 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 TecellÀ-naòl-i Ùÿr-ı èaşúa MÿsÀdur Ebÿ Medyen 
  Vücÿd-ı vaódete miréÀt-ı èulyÀdur Ebÿ Medyen 
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 2 Derÿnın õevú-i óubb-ı ãÀúì-i kevåerle ùoldurmış 
  Döner bir cÀm-ı Àteş-tÀb-ı ãahbÀdur Ebÿ Medyen 
 
 3 äalÀ dil-teşnegÀn-ı derd-i èaşúa gelsün içsünler 
  Mübeccel-óavø-ı tesnìm-i MuãùafÀdur Ebÿ Medyen  
 
 4 Olanlar reh-neverd-i èaşú  ùutsun dÀmen-i pÀkin 
  äunÿf-ı sÀlikÀna rÀh-peymÀdur Ebÿ Medyen 
 
 5 FeøÀ-yı feyø-i aúdes gülsitÀn-ı óubb-ı Óayderdür 
  O gülşende hezÀr-ı nefóa-pìrÀdur Ebÿ Medyen 
 
 6 VelÀyet gÿyiyÀ bir bÀà-ı cennetdür derÿnında 
  Dem-À-dem bÀrver bir naòl-i ÙÿbÀdür Ebÿ Medyen 
 
 7 N’ola èanúÀ-yı muàrib olsa nÀm-ı maúderet-fÀmı 
  CenÀb-ı bÀz-ı eşheb şeh-per ü pÀdur Ebÿ Medyen 
 
 8 ÚıyÀs eyler görenler kÿy-ı cennet-bÿyını muùlaú 
  Naôìr ü miåli yoú bir başúa dünyÀdur Ebÿ Medyen 
 
 9 Yetişmez dÀmen-i evãÀfına enôÀr-ı endìşem 
  NihÀl-i ùÿl-i ÀmÀlümden aèlÀdur Ebÿ Medyen 
 
 10 Ayırma künc-i dÀmÀn-ı temennÀdan elüñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  ÒudÀvend-i Kerìm-i reéfet-ÀrÀdur Ebÿ Medyen 
 

TÀrìò-i VilÀdet Müddet-i èÖmr-i SaèÀdet TÀrìò-i Rıólet-i èAliyyeleri 
[—]  [—]   [589/1193] 

 
 LXXXIII DER-SİTÁYİŞ-İ ÓAØRET-İ MUÓYİ’D-DÌN EL-èARABÌ 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Úılsa dünyÀ-yı denì-ùabèa naôar Muóyi’d-dìn 
  Ùaşını cevher ider òÀkini zer Muóyi’d-dìn 
 
 2 Óacer-i esvedidür Kaèbe-i dìnüñ olmış 
  VÀriå-i seyyid-i sÀdÀt-ı beşer Muóyi’d-dìn 
 
 3 ŞÀh-ı evreng-i faøìlet ki müsemmÀ itmiş 
  Anı ièzÀz ile sulùÀn-ı úader Muóyi’d-dìn 
 
 4 ÒÀtem-i sırr-ı velÀyet ki maúÀlÀtın ider 
  “ÚÀbe úavseyn”∗-i kemÀlÀta veter Muóyi’d-dìn 

                                                
LXXXII. 3 Beytin 2. dizesinde vezin bozuktur. 
∗ “úÀbe úavseyn” Kuran, 53/9. 
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 5 äıfat-ı èilm ki bir úuvve-i úudsì-ferdür 
  Olmış ol nÿr-ı İlÀhìye maúar Muóyi’d-dìn 
 
 6 NÀy-ı vaódetle urup sırr-ı èAlìden nÀle 
  Eylemiş èÀlemi pür dürr-i güher Muóyi’d-dìn 
 
[213b][213b][213b][213b] 7 Úavlin iåbÀta FütÿóÀt u Fuãÿãı şÀhid 
  Eylese daèvì-i ferdiyyet eger Muóyi’d-dìn 
 
 8 èAlem itmiş süòanın cünd-i èulÿm u óikemi 
  èÁlem-i àaybdan ekvÀna çeker Muóyi’d-dìn 
 
 9 Ser-be-ser mihr-i cihÀn-tÀba dönerdi õerrÀt 
  Neşr-i feyø eylese mÀnend-i seóer Muóyi’d-dìn 
 
 10 RÀøìyem dÀver-i õì-şÀn-ı enÀm olmaúdan 
  Úılsa KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım beni yanında nefer Muóyi’d-dìn 
 

TÀrìò-i VilÀdet Müddet-i èÖmr-i SaèÀdet TÀrìò-i Rıólet-i èAliyyeleri 
[560/1164-65]  [78]   [638/1240-41] 

 
 LXXXIV DER-SİTÁYİŞ-İ ÓAØRET-İ PÌR SEYYİD èALÌ 
  EBU’L-ÓASAN-I ŞÁZELÌ 
 
  müfteèilün fÀèilün müfteèilün fÀèilün 
 
 1 ÓÀmil-i sırr-ı èAlì Pìr èAlì ŞÀzelì 
  Úuvve-i úudret eli Pìr èAlì ŞÀzelì 
 
 2 Baór-i èulÿm [u] óikem mÀh-ı åüreyyÀ-èalem 
  Seyyid-i vÀlÀ-şiyem Pìr èAlì ŞÀzelì 
 
 3 Áyet-i feyø ü kemÀl rÀyet-i èizz ü celÀl 
  Maèden-i Óasan-òıãÀl Pìr èAlì ŞÀzelì 
 
 4 Úurre-i èayn-ı yaúìn ùurre-i Rÿóü’l-emìn 
  Nÿr-ı Resÿl-i güzìn Pìr èAlì ŞÀzelì 
 
 5 ÚÀéid-i cünd-i fuóÿl ãÀèid-i ãadr-ı úabÿl 
  Úıdve-i Àl-i Betÿl Pìr èAlì ŞÀzelì 
 
 6 Aómed-i Maómÿd-der Óayder-i KerrÀr-fer 
  Merd-i Óüseynì-naôar Pìr èAlì ŞÀzelì 
 
 7 DÀver-i úudsì-cenÀb lücce-i vüsèat-niãÀb 
  ŞÀh-ı celÀlet-meéÀb Pìr èAlì ŞÀzelì 
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 8 Maôhar-ı ism-i Raéÿf server-i ehl-i küşÿf 
  äÀóib-i kilk ü süyÿf Pìr èAlì ŞÀzelì 
 
 9 áavå-ı cihÀn-dÀr olan menbaè-ı envÀr olan 
  Pìr ü KerrÀr olan Pìr èAlì ŞÀzelì 
 
 10 Eyledi bi’l-iltizÀm göñlümi KÀôım KÀôım KÀôım KÀôım bekÀm 
  Mürşid-i úudsì-makÀm Pìr èAlì ŞÀzelì 
 

TÀrìò-i VilÀdet Müddet-i èÖmr-i SaèÀdet TÀrìò-i Rıólet-i èAliyyeleri 
[èAşúa]  [—]   [634/1236-37] 

 
 
[214a][214a][214a][214a] LXXXV DER-SİTÁYİŞ-İ ÓAØRET-İ AÓMED EL-BEDEVÌ 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Sır-ı sulùÀn-ı Necef óaøret-i Seyyid Bedevì 
  Dür-i elmÀs-ı ãadef óaøret-i Seyyid Bedevì 
 
 2 Rÿó-ı mìzÀb-ı suùÿó-ı óarem-i Kaèbe-i èaşú 
  Mihr-i eflÀk-i şeref óaøret-i Seyyid Bedevì 
 
 3 Eylemiş nÀvek-i èizzet naôar-ı Óaúúa dilin 
  äulb-i Ádemde hedef óaøret-i Seyyid Bedevì 
 
 4 EvliyÀlar dizilir pìşüñe óaøretine 
  Úulların eylese ãaf óaøret-i Seyyid Bedevì 
 
 5 Pür ider cevher-i óikmetle derÿnın her kim 
  Açsa iósÀnına kef óaøret-i Seyyid Bedevì 
 
 6 Çeşm-i himmetle nigÀh eylese mÀhuñ yüzine 
  èÁrıø olmazdı kelef óaøret-i Seyyid Bedevì 
 
 7 Yaraşur olsa Resÿl-i åaúaleyne KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  İki dünyÀda òalef óaøret-i Seyyid Bedevì 
 
 LXXXVI VELEHß EYØÁN 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Derÿn-ı ehl-i èaşúa Óaú teèÀlÀ yÀ Ebi’l-FerrÀc 
  Yüzüñden eyler iôhÀr-ı tecellÀ yÀ Ebi’l-FerrÀc 
 
 2 äanur Cibrìldür heft ÀsmÀnuñ müntehÀsında 
  Suùÿó üzre iden vechüñ temÀşÀ yÀ Ebi’l-FerrÀc 
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 3 N’ola efrÀddan taèdÀd olınsa cevher-i õÀtuñ 
  Olur òurşìd-i devrÀn ferd-i yek-tÀ yÀ Ebi’l-FerrÀc 
 
 4 èUlüvv-i fıùratuñdur óüsn-i aòlÀúı iden ìcÀb 
  Úılan emvÀc-ı deryÀdur müheyyÀ yÀ Ebi’l-FerrÀc 
 
 5 Sen ol nÿr-ı ÒudÀ Àl-i Resÿl ü sırr-ı Óaydersin 
  Naôìrüñ görmemişdür çeşm-i eşyÀ yÀ Ebi’l-FerrÀc 
 
 6 ÓayÀt-ı cÀn bulur feyøüñden èÀlem-i cedd-i pÀküñdür 
  İden èuúbÀda Àb-ı kevåer ièùÀ yÀ Ebi’l-FerrÀc 
 
 7 Sen ol bÀlÀ-nişìn-i maúderetsin kim olur maósÿd 
  Vücÿduñla riyÀø-ı èadne ùanùÀ yÀ Ebi’l-FerrÀc 
 
 8 Yanumda luùf-ı bì-maènÀ úalurdı èarãa-i dünyÀ 
  CenÀbuñ olmasa andan hüveydÀ yÀ Ebi’l-FerrÀc 
 
 9 Ebu’l-FerrÀcı sensin dÀr-ı óüzn-ÀbÀd-ı dünyÀnuñ 
  Olur nÀzil semÀdan òÀke esmÀ yÀ Ebi’l-FerrÀc 
 
 10 Úuluñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım senüñ èabd-i úadìm ü cÀn-sipÀruñdur 
[214b][214b][214b][214b]  Anı vaãluñla úıl dil-şÀd ü ióyÀ yÀ Ebi’l-FerrÀc 
 

TÀrìò-i VilÀdet Müddet-i èÖmr-i SaèÀdet TÀrìò-i Rıólet-i Seniyyeleri 
[596/1199-1200] [77]   [675/1276-77] 

 
 LXXXVII DER-SİTÁYİŞ-İ ÓAØRET-İ MEVLÁNÁ-YI RßMÌ 
 
  müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün 
 
 1 Vaãfuñ úılur nÀy u úudÿm yÀ óaøret-i MonlÀ-yı Rÿm 
  MeddÀóuñ olmışdur èumÿm yÀ óaøret-i MonlÀ-yı Rÿm 
 
 2 Sen èÀlemüñ ÿlÀsısın evlÀd-ı kül mevlÀsısın 
  Şems-i cihÀn-pìrÀsısın yÀ óaøret-i MonlÀ-yı Rÿm 
 
 3 SulùÀn-ı èÀlì-cÀhsın òünkÀr-ı ehlu’llÀhsın 
  Sırr-ı cenÀb-ı şÀhsın yÀ óaøret-i MonlÀ-yı Rÿm 
 
 4 èÁlemde mÀnend-i èAlì úıldı kelÀmuñ müncelì 
  EsrÀr-ı naôm-ı münzeli yÀ óaøret-i MonlÀ-yı Rÿm 
 
 5 İtmez nebìlerden óisÀb gerçi siy-i ehl-i òicÀb 
  AmmÀ elüñde var kitÀb yÀ óaøret-i MonlÀ-yı Rÿm 
 
 6 EşyÀ olınca iòtirÀèceõbeñden itmiş intifÀè 
  ÓÀlÀ felek eyler simÀè yÀ óaøret-i MonlÀ-yı Rÿm 
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 7 Òurşìd-i vaódet evcisin baór-i óaúìúat mevcisin 
  ÓavrÀ-yı èiãmet zevcisin yÀ óaøret-i MonlÀ-yı Rÿm 
 
 8 MiréÀt-ı raómÀndur dilüñ mìzÀb-ı iósÀndur elüñ 
  Redd itme bÀbuñda úuluñ yÀ óaøret-i MonlÀ-yı Rÿm 
 
 9 FeryÀd idüp mÀnend-i ney úan aàlarum çün cÀm-ı mey 
  èAşúuñla göñlüm oldı óay yÀ óaøret-i MonlÀ-yı Rÿm 
 
 10 IãlÀó idüp aóvÀlümi iósÀn buyur ÀmÀlümi 
  Cebr it şikeste bÀlümi yÀ óaøret-i MonlÀ-yı Rÿm 
 
 11 èUşşÀúa kÿyuñ Mekkedür belki óarìm-i Bekkedür 
  Sikkeñ başumda sikkedür yÀ óaøret-i MonlÀ-yı Rÿm 
 
 12 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım gibi biñ èabd-i òÀã dergÀhuñ itmişdür menÀã 
  Tennÿre-pÿş-ı iòtiãÀã yÀ óaøret-i MonlÀ-yı Rÿm 
 

TÀrìò-i VilÀdet Müddet-i èÖmr-i SaèÀdet ZamÀn-ı Rıólet-i èAliyyeleri 
[604/1207-08]  [59]   [663/1264-65] 

 
 LXXXVIII DER-SİTÁYİŞ-İ ÓAØRET-İ SEYYİD İBRÁHÌM-İ DESßÚÌ 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
 
 1 VelÀyet kÀnınuñ laèl-i èaúìúi 
  Desÿúìdür Desÿúìdür Desÿúì 
[215a][215a][215a][215a]  Maóabbet bezminüñ cÀm-ı raóìúi 
  Desÿúìdür Desÿúìdür Desÿúì 
 
 2 Sipihr-i iètilÀ-yı şÀn u şöhret 
  MaúÀm-ı müntehÀ-yı èizz ü rifèat 
  FeøÀ-yı feyø ü deryÀ-yı fütüvvet 
  Desÿúìdür Desÿúìdür Desÿúì 
 
 3 KemÀlÀt-ı İlÀhìnüñ cihÀnı 
  CihÀnuñ seyyid-i ãÀóib-zamÀnı 
  Resÿl-i ekremüñ eñ mihrbÀnı 
  Desÿúìdür Desÿúìdür Desÿúì 
 
 4 Gören envÀrını mihr-i fütÿóuñ 
  Bilen esrÀrını sulùÀn-ı rÿóuñ 
  SirÀc-ı cÀnı òÀúÀn-ı suùÿóuñ 
  Desÿúìdür Desÿúìdür Desÿúì 
 
 5 Dü çeşmi MuãùafÀ vü MurtaøÀda 
  Dü desti óalúa-i bÀb-ı rıøÀda 
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  Vücÿdın maóv iden óubb-ı ÒudÀda 
  Desÿúìdür Desÿúìdür Desÿúì 
 
 6 Sözi erbÀb-ı èaşúa seyf-i úÀùıè 
  Yüzi ehl-i èuyÿna nÿr-ı lÀmiè 
  Özi Àyìne[-i] ruòsÀr-ı ãÀniè 
  Desÿúìdür Desÿúìdür Desÿúì 
 
 7 èUlüvv-i mükneti taòmìn olınmaz 
  Semuvv-ı şÀnına aúrÀn bulınmaz 
  ÒulÀãa KÀôım KÀôım KÀôım KÀôım esrÀrı bilinmez 
  Desÿúìdür Desÿúìdür Desÿúì 
 

TÀrìò-i VilÀdet Müddet-i èÖmr-i SaèÀdet ZamÀn-ı Rıólet-i èAliyyeleri 
[633/1235-36]  [43]   [676/1277-78] 

 
 LXXXIX DER-SİTÁYİŞ-İ ÓAØRET-İ SAèDÜ’D-DÌN-İ CİBÁVÌ 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtün mefèÿlü fÀèilÀtün 
  [müstefèilün faèÿlün müstefèilün faèÿlün] 
 
 1 ÕÀtuñda oldı peydÀ yÀ óaøret-i CibÀvì 
  EsrÀr-ı nesl-i ŞeybÀ yÀ óaøret-i CibÀvì 
 
 2 BÀlÀ-rev-i ümemsin õi’l-cÿd-ı õü’l-keremsin 
  SulùÀn-ı muóteremsin yÀ óaøret-i CibÀvì 
 
 3 èAşúuñ mey-i ãabÿóı şevúuñ Ebu’l-Fütÿóı 
  Sensin “fidÀke rÿóì” yÀ óaøret-i CibÀvì 
 
 4 Fièlüñ kebÀb-ı óikmet úavlüñ şarÀb-ı cennet 
  Vechüñ gül-i óaúìúat yÀ óaøret-i CibÀvì 
 
[215b][215b][215b][215b] 5 İtmiş seni ser-À-ser òurşìdden münevver 
  Óubb-ı Resÿl ü Óayder yÀ óaøret-i CibÀvì 
 
 6 MiãbÀó-ı nÿr-ı úuddÿs olmış yürekde maósÿs 
  Óüsnüñdür aña fÀnÿs yÀ óaøret-i CibÀvì 
 
 7 Olduñ be-Óaúú-ı YezdÀn revnaú-fürÿz-ı ìmÀn 
  MÀnend-i mihr-i raòşÀn yÀ óaøret-i CibÀvì 
 
 8 Óaú refè idüp maúÀmuñ ùutmış cihÀnı nÀmuñ 
  Olmış felek àulÀmuñ yÀ óaøret-i CibÀvì 
 
 9 Sırr-ı ÒudÀ özüñdür bedrü’d-dücÀ yüzüñdür 
  Nÿrü’l-hüdÀ sözüñdür yÀ óaøret-i CibÀvì 
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 10 èAşúuñla oldı KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım evãÀfuña mülÀzım 
  Úıl maôhar-ı merÀóim yÀ óaøret-i CibÀvì 
 

TÀrìò-i VilÀdet Müddet-i èÖmr-i SaèÀdet TÀrìò-i Rıólet-i èAliyyeleri 
[—]  [—]   [700/1300-01] 

 
 XC DER-SİTÁYİŞ-İ ÓAØRET-İ PÌR ÓÁCÌ BEKTÁŞÌ VELÌ 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Sır-ı Óaú nÿr-ı Muóammed gül-i ãad-berg-i èAlì 
  ÓÀci Bektaş-ı Velìdür ÓÀci Bektaş-ı Velì 
  Dür-i deryÀ-yı úadem gevher-i kÀn-ı ezelì 
  ÓÀci Bektaş-ı Velìdür ÓÀci Bektaş-ı Velì 
 
 2 Eyleyüp şekl-i gügercinde cihÀn-sÀlÀrı 
  Óalúa ibrÀz úılan maúderet-i settÀrı 
  Bir işÀretle yerinden yüriden dìvÀrı 
  ÓÀci Bektaş-ı Velìdür ÓÀci Bektaş-ı Velì 
 
 3 Merd-i dürdì-keşi peymÀne-i kÀm-ı vuãlat 
  SÀúì-i bezm-i füyÿøÀt-ı èulüvv-i himmet 
  èAúl-ı kül-menzilet ü èarş-ı İlÀhì-vüsèat 
  ÓÀci Bektaş-ı Velìdür ÓÀci Bektaş-ı Velì 
 
 4 ÓÀmil-i cevher-i esrÀr-ı Betÿl ü KerrÀr 
  NÀşir-i pertev-i envÀr-ı Resÿl-i MuòtÀr 
  Maôhar-ı meróamet-i Rabb-i celìl [ü] cebbÀr 
  ÓÀci Bektaş-ı Velìdür ÓÀci Bektaş-ı Velì 
 
[216a][216a][216a][216a] 5 Kef-i mìzÀn-ı şerìèatde veliyy-i efòam 
  Nezd-i erbÀb-ı ùarìúatde emir-i ekrem 
  Meõheb-i ehl-i óaúìúatde İmÀm-ı Aèôam 
  ÓÀci Bektaş-ı Velìdür ÓÀci Bektaş-ı Velì 
 
 6 MuãùafÀ-òulú èAlì-kevkebe-i kevkeb olan 
  Óüsni Óasan u Óüseynì-neseb ü meşreb olan 
  Zìnet-i arø u semÀ revnaú-ı rÿz u şeb olan 
  ÓÀci Bektaş-ı Velìdür ÓÀci Bektaş-ı Velì 
 
 7 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım èuşşÀúa iden dergehini úıble-i cÀn 
  Eåer-i óubbı olan mÀye-i nÿr-ı ìmÀn 
  ŞehryÀr-ı dü-serÀ mihr-i sipihr-i èirfÀn 
  ÓÀci Bektaş-ı Velìdür ÓÀci Bektaş-ı Velì 
 

TÀrìò-i VilÀdet Müddet-i èÖmr-i SaèÀdet TÀrìò-i Rıólet-i Seniyyeleri 
[679/1281-82]  [59]   [738/1337-38] 
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 XCI DER-SİTÁYİŞ-İ ÓAØRET-İ ŞÁH-I NAÚŞ-BEND 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 Úuùbıydı èaãrınuñ şeh-i õì-şÀn-ı Naúş-bend 
  BÀ-ittifÀú-ı úavl-i bezirgÀn-ı Naúş-bend 
 
 2 Taèrìf ider leùÀéif-i òumsıyla èÀrife 
  Ál-i èabÀyı óaøret-i sulùÀn-ı Naúş-bend 
 
 3 Úullandı çifte cÀmını sÀúì-i kevåerüñ 
  Õikr-i òafì vü cehr ile òÀúÀn-ı Naúş-bend 
 
 4 Ey şehryÀr-ı kişver-i naúş-ı mükevvenÀt 
  ÕÀtuñla irdi àÀyete èunvÀn-ı Naúş-bend 
 
 5 Kim görse òÀk-i merúadini secdegÀh ider 
  Rÿşendür ol úadar şeref ü şÀn-ı Naúş-bend 
 
 6 Setr eylemiş buùÿnını nÿr-ı ôuhÿr ile 
  Çün ÀftÀb-ı kevkeb-i raòşÀn-ı Naúş-bend 
 
 7 İôhÀr ider kemÀlini kÀlÀ-yı vaódetüñ 
  Óüsn-i nuúÿş-ı ôÀhir-i erkÀn-ı Naúş-bend 
 
 8 Cemè oldı anda èÀdet-i sÀdÀt-ı ãÿfiye 
  Rengìnterdür èÀlem-i èirfÀn-ı Naúş-bend 
 
 9 İåbÀt-ı müddeèÀsına efèÀlidür delìl 
  èİlm ü èameldür aèôam-ı bürhÀn-ı Naúş-bend 
 
[216b][216b][216b][216b] 10 äÀóib-serìr-i salùanat-ı cÀvidÀn olur 
  Her kim olursa bende-i fermÀn-ı Naúş-bend 
 
 11 Ser-mÀye-i maóabbetümi itdi müstezÀd 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım nuúÿd-ı himmet ü iósÀn-ı Naúş-bend 
 

TÀrìò-i VilÀdet Müddet-i èÖmr-i SaèÀdet TÀrìò-i Rıólet-i èAliyyeleri 
[—]  [—]   [—] 

 
 XCII DER-SİTÁYİŞ-İ ÓAØRET-İ YAÓYÁ-YI ŞİRVÁNÌ 
 
        mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Ùutar çerò-i berìni şöhret-i YaóyÀ-yı ŞirvÀnì 
  Geçer zìr-i zemìni saùvet-i YaóyÀ-yı ŞirvÀnì 
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 2 Úabÿl itmez göñül Àyìnesinde başúa bir ãÿret 
  CenÀb-ı Óaúladur hep óalvet-i YaóyÀ-yı ŞirvÀnì 
 
 3 Nice ãÀóib-ôuhÿr erler ôuhÿr itmiş ùarìúinden 
  Olur maèlÿm bundan úudret-i YaóyÀ-yı ŞirvÀnì 
 
 4 Úılur keştì-i çeròi lücce-i óayretde ser-gerdÀn 
  VezÀn olduúça bÀd-ı himmet-i YaóyÀ-yı ŞirvÀnì 
 
 5 Küdÿret-baòş olur mevc-i ãafÀsı Àb-ı tesnìme 
  ŞarÀb-ı şevúdendür ãoóbet-i YaóyÀ-yı ŞirvÀnì 
 
 6 Virür õevú-i óayÀt-ı cÀvidÀnì cÀm-ı kevåer vÀr 
  Mey-ÀşÀmÀn-ı èaşúa ülfet-i YaóyÀ-yı ŞirvÀnì 
 
 7 Mükerremdür sipihrüñ Beyt-i maèmÿrından èuşşÀúa 
  MuèallÀ-ÀstÀn-ı devlet-i YaóyÀ-yı ŞirvÀnì 
 
 8 Sülÿk-ı zühd ü èaşúuñ mecmaèü’l-baóreyni olmışdur 
  Ùarìú-i óikmet-ender-óikmet-i YaóyÀ-yı ŞirvÀnì 
 
 9 NigÀh-ı raàbet itmez sÀàar-ı Cemşìd ü Òurşìde 
  Olan sÀàar-gedÀ-yı reéfet-i YaóyÀ-yı ŞirvÀnì 
 
 10 Münevverdür cemÀli nÿr-ı mişkÀt-ı nübüvvetden 
  ÇerÀà-ı kibriyÀdur ãÿret-i YaóyÀ-yı ŞirvÀnì 
 
 11 äarıl dest-i edeble dÀmen-i iósÀnına KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  HemÀn èayn-ı èAlìdür óaøret-i YaóyÀ-yı ŞirvÀnì 
 

TÀrìò-i VilÀdet Müddet-i èÖmr-i SaèÀdet ZamÀn-ı Rıólet-i èAliyyeleri 
[—]  [—]   [862/1457-58] 

 
 XCIII DER-SİTÁYİŞ-İ ÓAØRET-İ PÌR ÓÁCÌ BAYRAM-I VELÌ 
 
        feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
[217a][217a][217a][217a] 1 MÀlik-i òulú-ı óasen ehl-i velÀyet güzeli 
  Çeşme-i feyø-i Nebì maòzen-i esrÀr-ı èAlì 
  Recebü’l-ferd-i HüdÀ şuèle-i òurşìd-i celì 
  Şehr-i şaèbÀn-ı şeref mÀh-ı ãıyÀm-ı ezelì 
  ÓÀci Bayram-ı Velìdür ÓÀci Bayram-ı Velì 
 
 2 Maôhar-ı èizzet idüp õÀtını ÒallÀú-ı Úadìr 
  Eylemiş nÿr-ı celÀliyle cemÀlin tenvìr 
  N’ola faòr itse anuñla felege òÀk-i óaúìr 
  èÁlem-i maúderete mihr-i cihÀn-tÀb-ı naôìr 
  ÓÀci Bayram-ı Velìdür ÓÀci Bayram-ı Velì 
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 3 Leb-i muèciz-eåeri bÀb-ı FütÿóÀt-ı kemÀl 
  Dil-i rÿşen-güheri kÀn u dÀr-ı müteèÀl 
  Olmamış kimseye bu mevhibe-i èÀlü’l-èÀl 
  èAhd-i èÀlìsini èuşşÀúa iden èìd-i viãÀl 
  ÓÀci Bayram-ı Velìdür ÓÀci Bayram-ı Velì 
 
 4 èÁlem-i èaşúda hem-pÀlarına sÀbıú olan 
  Bezm-i óayretde zebÀn-ı dil ile nÀùıú olan 
  Luùf-ı BÀrì ile her bir şerefe lÀyıú olan 
  èÌd-i AêóÀ gibi aúrÀnına hep fÀèiú olan 
  ÓÀci Bayram-ı Velìdür ÓÀci Bayram-ı Velì 
 
 5 Sürmem olsaydı eger òÀk-i siyÀhı KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Rüéyet eylerdi gözüm Óaúúı kemÀhì KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Olmaz iósÀnına óadd-i mütenÀhì KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım684 
  Baór-i envÀr-ı füyÿøÀt-ı İlÀhì KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  ÓÀci Bayram-ı Velìdür ÓÀci Bayram-ı Velì 
 

TÀrìò-i VilÀdet Müddet-i èÖmr-i SaèÀdet ZamÀn-ı Rıólet-i èAliyyeleri 
[753/1352-53]  [80]   [833/1429-30] 

 
 XCIV DER-SİTÁYİŞ-İ ÓAØRET-İ PÌR ZEYNÜ’D-DÌN-İ äÁFÌ 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Çıúar eflÀke Àb-ı himmet-i ùÿlÀb-ı Zeynü’d-dìn 
  Baãar dünyÀyı seyl-i reéfet-i mìzÀb-ı Zeynü’d-dìn 
 
 2 Dökilmiş zülf-i èanber-bÀr veş ruòsÀr-ı dil-dÀra 
  LeùÀfet-intimÀdur óÀl-i bì-tÀb-ı    Zeynü’d-dìn 
 
 3 DevÀm-ı õikr ü cÿè u ãoóbet ü terk-i òˇÀb u rÀóatdur 
  Úadìmì-ÀşinÀ vü dÀéimì aóbÀb-ı Zeynü’d-dìn 
 
[217b][217b][217b][217b] 4 äafÀnuñ cemè idüp efrÀdın itmiş menè aàyÀrın 
  MaúÀm-ı mevhibindür èÀdet ü ÀdÀb-ı Zeynü’d-dìn 
 
 5 SezÀdur iktisÀb-ı şöhret itse ÀftÀb ÀsÀ 
  KitÀb-ı cÀmièü’l-envÀrdur miòrÀb-ı Zeynü’d-dìn 
 
 6 Geçüp cÀn u cihÀndan ùÀlib-i MevlÀ olan gelsün 
  Açıúdur cümle erbÀb-ı sülÿka bÀb-ı Zeynü’d-dìn 
 
 7 Kilìdi İbni SìnÀ èÀlem-i dünyÀya èaãrında 
  Olurdı bì-tereddüd dÀòil-i aãóÀb-ı Zeynü’d-dìn 

                                                
XCIII. 5 mütenÀhì : müntehÀhì K 
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 8 KitÀb-ı midóatin tebyìøden èÀciz úalur olsa 
  EdìbÀn-ı zamÀn bi’l-imtióÀn kitÀb-ı Zeynü’d-dìn 
 
 9 Virür Zeyneb lisÀn-ı iótirÀma õikr-i vÀlÀsı 
  èAôìmü’l-menúabetdür ãÿret-i elúÀb-ı Zeynü’d-dìn 
 
 10 Daòìl-i luùfı ol yüzler sürüp dergÀhına KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  SirÀc-ı meróametdür necm-i èÀlem-tÀb Zeynü’d-dìn 
 

TÀrìò-i VilÀdet Müddet-i èÖmr-i SaèÀdet ZamÀn-ı Rıólet-i èAliyyeleri 
[—]  [—]   [838/1434-35] 

 
 XCV DER-SİTÁYİŞ-İ ÓAØRET-İ PÌR İBRÁHÌM-İ  
  GÜLŞENÌ-İ HEYBETÌ 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 Olduúça rÿ-nümÀ gül-i ruòsÀr-ı Gülşenì 
  DünyÀyı reşk-i cennet ider nÀr-ı Gülşenì 
 
 2 ëarb-ı miåÀl-i èÀlem olur vech-i Heybetì 
  İsm-i CelÀle başlasa sÀlÀr-ı Gülşenì 
 
 3 ÁåÀr-ı maènevìsine söz var mı kim ider 
  Her beyt-i bì-muèÀdilini dÀr-ı Gülşenì 
 
 4 èUlvìdür ol úadar eåer-i bÿy-ı feyøi kim 
  DÀmÀn-ı Cebreéìli ùutar òÀr-ı Gülşenì 
 
 5 Verd-i Muóammedì gibi àÀyet laùìfdür 
  Óüsn-i nümÀyiş-i gül-i dìdÀr-ı Gülşenì 
 
 6 Úalmaz meşÀm-ı úÀhire-i cÀn u dil tehì 
  Úaplar cihÀnı nükhet-i gülzÀr-ı Gülşenì 
 
 7 Maósÿd-ı gülşen itmiş ise Àteşi Òalìl 
  Döndürdi nÀra gülşeni envÀr-ı Gülşenì 
 
 8 Bülbül gibi úıyÀmete dek dem çeker ùurır 
  Rÿz-ı ezelde eyleyen iúrÀr-ı Gülşenì 
 
 9 EcrÀm-ı ÀsmÀna döner her óabÀb-ı nÀb 
  DeryÀya [d]üşse sÀye-i ezhÀr-ı Gülşenì 
 
 10 èAşú Àteş-i derÿnın ider reşk-i lÀlezÀr 
  Úılduúça èandelìb-i dil eõkÀr-ı Gülşenì 
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[218a][218a][218a][218a] 11 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım fiàÀna başla ki bülbül gibi saña 
  Olsun şüküfte àonçe-i esrÀr-ı Gülşenì 
 

TÀrìò-i VilÀdet Müddet-i èÖmr-i SaèÀdet ZamÀn-ı Rıólet-i èAliyyeleri 
[830/1426-27]  [90]   [940/1533-34] 

 
 
 XCVI DER-SİTÁYİŞ-İ ÓAØRET-İ SÜNBÜL SİNÁN-I MERZİFONÌ 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Reşk-i nÿr-ı ÀsmÀnìdür cenÀb-ı Sünbülì 
  Yÿsuf-ı KenèÀn-ı åÀnìdür cenÀb-ı Sünbülì 
 
 2 Her telinde zülf-i dil-ber gibi bir dil baàlıdur 
  BÀà [u] rÀà-ı mihrbÀnìdür cenÀb-ı Sünbülì 
 
 3 ÁsmÀn dergÀhına ancaú ùoúuz úandìl olur 
  Öyle nÿr-ı lÀ-mekÀnìdür cenÀb-ı Sünbülì 
 
 4 İki deryÀ-yı siyÀdet dürrinüñ lÀlÀsıdur 
  ÕÀt-ı SelmÀna müdÀnìdür cenÀb-ı Sünbülì 
 
 5 Neşr-i bÿy-ı feyø ider dÀéim bu bÀà u rÀàda 
  Sünbül-i mülk-i maèÀnìdür cenÀb-ı Sünbülì 
 
 6 Mest olur nefò-i nesìminden meşÀm-ı ãubó u şÀm 
  Nev-bahÀr-ı kÀmrÀnìdür cenÀb-ı Sünbülì 
 
 7 Dem çeker şeb tÀ-seóer ism-i celìl-i Hÿ ile 
  èAndelìb-i cÀvidÀnìdür cenÀb-ı Sünbülì 
 
 8 Dergehinden her sene icrÀ olur Àb-ı óayÀt 
  ÇeşmesÀr-ı zindegÀnìdür cenÀb-ı Sünbülì 
 
 9 MülteúÀ-yı kÀmıdur baóreyn-i èaşú u óikemüñ 
  Sırr-ı vaódet tercemÀnìdür cenÀb-ı Sünbülì 
 
 10 Yüz sürüp KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım deòÀlet úıl der-i vÀlÀsına 
  Ehl-i èaşúuñ sÀyebÀnıdur cenÀb-ı Sünbülì 
 

TÀrìò-i VilÀdet Müddet-i èÖmr-i SaèÀdet ZamÀn-ı Rıólet-i èAliyyeleri 
[—]  [—]   [936/1529-30] 
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 XCVII DER-SİTÁYİŞ-İ ÓAØRET-İ AÓMED ŞEMSÜ’D-DÌN-İ  
  äARUÓANÌ 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtün mefèÿlü fÀèilÀtün 
  [müstefèilün faèÿlün müstefèilün faèÿlün] 
 
 1 Úılmış cihÀnı bìdÀr dìdÀr-ı Aómediyye 
  Olmış dilinde der-kÀr esrÀr-ı Aómediyye 
 
 2 EfkÀrı pek úaviymiş meémÿr-ı maènevìymiş 
  ÕÀtında munùaviymiş ÀåÀr-ı Aómediyye 
 
[218b][218b][218b][218b] 3 İtmiş Yigitbaşılıú nÀmıyla kesb-i şöhret 
  Bulmış yüzinde ãÿret aúdÀr-ı Aómediyye 
 
 4 Maèlÿm imiş özinde meşhÿd imiş gözinde 
  Gün gibi her sözinde envÀr-ı Aómediyye 
 
 5 MiréÀt-ı úalb-i pÀúi Àyìne-i İlÀhì 
  RuòsÀr-ı tÀbnÀki gülzÀr-ı Aómediyye 
 
 6 Evc-i kemÀli bulmış nÿr-ı şerefle ùolmış 
  Olmış bi-óaúúın olmış bìdÀr-ı Aómediyye 
 
 7 Bir pÀk-dil velìdür ser-yÀver-i èAlìdür 
  ÕÀtında müncelìdür eùvÀr-ı Aómediyye 
 
 8 Şehr-i viãÀle gitmiş óadd-i kemÀle yetmiş 
  Seyl-Àb-i çeşmin itmiş enhÀr-ı Aómediyye 
 
 9 GüftÀr-ı bì-naôìri tevóìd-i õÀt-ı BÀrì 
  EfkÀr-ı müstenìri eõkÀr-ı Aómediyye 
 
 10 Ùut emr-i kibriyÀyı sev Àl-i MurtaøÀyı 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım budur ÒudÀyı kirdÀr-ı Aómediyye 
 

TÀrìò-i VilÀdet Müddet-i èÖmr-i SaèÀdet ZamÀn-ı Rıólet-i èAliyyeleri 
[—]  [—]   [1041/1631-32] 

 
 XCVIII DER-SİTÁYİŞ-İ ÓAØRET-İ PÌR ŞAèBÁN-I VELÌ 
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
 1 Şehr-i receb-i rÀz-ı èAlì óaøret-i ŞaèbÀn 
  èÌd-i ramaøÀn-ı ezelì óaøret-i ŞaèbÀn 
 
 2 Ol şÀh-ı şeref-cÀh ki ôÀhirde de olmış 
  äÀóib-şeref-i nÀm-ı velì óaøret-i ŞaèbÀn 
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 3 Ol Yÿsuf-ı åÀnì ki sezÀdur dinilür[se] 
  äınf-ı èurefÀnuñ güzeli óaøret-i ŞaèbÀn 
 
 4 Bir mÀéidedür feyø-i Óaú olmış o ùaèÀmuñ 
  Òÿn-ı óarem-i bì-bedeli óaøret-i ŞaèbÀn 
 
 5 Bir úudrete mÀlik ki gören dirdi budur bu 
  Óaúúuñ ãıfat-ı úudret eli óaøret-i ŞaèbÀn 
 
 6 Bir ãÀóib-i himmet ki bütün èÀlemüñ itmiş 
  DergÀhını cÀy-ı emeli óaøret-i ŞaèbÀn 
 
 7 Ol Òıør-ı hüdÀ kim çevirür Àb-ı óayÀta 
  İsterse şarÀb-ı eceli óaøret-i ŞaèbÀn 
 
 8 èAşú olsa idi óüsni gibi úÀbil-i taãvìr 
  Elbette olurdı modeli óaøret-i ŞaèbÀn 
 
 9 Òurşìde şeref-òÀne olur úılsa taòayyül 
  Yek laóôa maúÀm-ı Zuòali óaøret-i ŞaèbÀn 
 
[219a][219a][219a][219a] 10 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım úulınuñ úıl dil-i vìrÀnını maèmÿr 
  Ey úaãr-ı velÀyet temeli óaøret-i ŞaèbÀn 
 

TÀrìò-i VilÀdet Müddet-i èÖmr-i SaèÀdet ZamÀn-ı Rıólet-i èAliyyeleri 
[895/1490-91]  [79]   [976/1568-69] 

 
 XCIX DER-SİTÁYİŞ-İ ÓAØRET-İ PÌR ÓÜSÁMÜ’D-DÌN-İ 
  èUŞŞÁÚÌ-İ BUÒÁRÌ 
 
  meèfÀilün feèilÀtün meèfÀilün feèilün 
 
 1 Olur devÀm ile ãavma úıvÀm-ı èUşşÀúì 
  Sürer gider senelerce ãıyÀm-ı èUşşÀúì 
 
 2 Sirişk-i Àl ile ãavm-ı viãÀl şerbetidür 
  ŞarÀb-ı kevåer-i bÀà-ı merÀm-ı èUşşÀúì 
 
 3 Tecessüs eyleme òÀricde bÀà-ı dilde ara 
  ÚaøÀya óüsn-i rıøÀdur niôÀm-ı èUşşÀúì 
 
 4 Ùarìú-i èaşúda bir başúa güft-gÿ olamaz 
  MüdÀm-ı õikr-i ÒudÀdur kelÀm-ı èUşşÀúì 
 
 5 Sükÿt ü cÿè u seher õikr ü fikr-i óalvetdür 
  CihÀt-ı sitte-i emr-i mehÀm-ı èUşşÀúì 
 



 880 

 6 Efendi gitmeyelüm gel amÀn BuòÀrÀya 
  Pür itdi èÀlemi feyø-i ÓüsÀm-ı èUşşÀúì 
 
 7 Cünÿd-ı èaşú ile birdür derÿn u bìrÿnı 
  Felekden olsa da aèôam òıyÀm-ı èUşşÀúì 
 
 8 Òadeng-i Àha sipihrüñ olur mı mihri siper 
  Diler sürÀdıú-ı èarş-ı sihÀm-ı èUşşÀúì 
 
 9 Úadem-nihÀde-i mehd-i elest iken èÀlem 
  Úulaàuma çalınurdı maúÀm-ı èUşşÀúì 
 
 10 Bu òÀneúahda benem şimdi òÀliãan KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Muóibb-i ãÀdıú u kemter-àulÀm-ı èUşşÀúì 
 

TÀrìò-i VilÀdet Müddet-i èÖmr-i SaèÀdet ZamÀn-ı Rıólet-i èAliyyeleri 
[—]  [—]   [1003/1594-95] 

 
 C     DER-SİTÁYİŞ-İ ÓAØRET-İ PÌR èAZÌZ MAÓMßD-I HÜDÁYÌ 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtün mefèÿlü fÀèilÀtün 
  [müstefèilün faèÿlün müstefèilün faèÿlün] 
 
 1 Aç bÀb-ı mültecÀyı yÀ óaøret-i HüdÀyì 
  Gÿş eyle bu recÀyı yÀ óaøret-i HüdÀyì 
 
 2 ÕÀtuñ cenÀb-ı Maèbÿd úılmış èazìz ü maómÿd 
  Úıl sen de baña bir cÿd yÀ óaøret-i HüdÀyì 
 
[21[21[21[219b]9b]9b]9b] 3 Olsuñ elüñle münfek göñlümden èuúde-i şek 
  İder “nidÀée èabdik” yÀ óaøret-i HüdÀyì685 
 
 4 NÀmuñla aldı şöhret saèyüñle buldı ãÿret 
  Óalvetde óÀl-i celvet yÀ óaøret-i HüdÀyì 
 
 5 èAşú eylemiş hüveydÀ bir şuèlesin ser-À-pÀ 
  Çün mihr-i èÀlem-ÀrÀ yÀ óaøret-i HüdÀyì 
 
 6 Ôıll-ı ôalìl-i Óaúsın şÀhenşeh-i eóaúsın 
  Her luùfa müstaóaúsın yÀ óaøret-i HüdÀyì 
 
 7 BÀbuñ meéÀb-ı èÀlem àavåiyyetüñ müsellem 
  Luùf it saña daòìlem yÀ óaøret-i HüdÀyì 
 
 8 NÀzuñ geçer ÒudÀya işler sözüñ úaøÀya 
  Eyle úuluñ óimÀye yÀ óaøret-i HüdÀyì 

                                                
C. 3 İder : İderek K 
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 9 AãóÀb-ı Kehf-i õì-şÀn Úıùm[ì]re itdi iósÀn 
  Ben olmayam [m]ı insÀn yÀ óaøret-i HüdÀyì 
 
 10 BìmÀr u bì-medÀrem meélÿf-ı Àh u zÀrem 
  Senden ümìdvÀrem yÀ óaøret-i HüdÀyì 
 
 11 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım úuluñ ider dÀd pìş-i derüñde feryÀd 
  Úıl dÀéim àamdan ÀzÀd yÀ óaøret-i HüdÀyì  
 

TÀrìò-i VilÀdet Müddet-i èÖmr-i SaèÀdet ZamÀn-ı Rıólet-i èAliyyeleri 
[948/1541-42]  [90]   [1038/1628-29] 

 
 CI DER-SİTÁYİŞ-İ ÓAØRET-İ MIäRÌ 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 İmÀm-ı evliyÀ ãÀóib-livÀdur óaøret-i Mıãrì 
  KerÀmet-pìşedür èÌsì-liúÀdur óaøret-i Mıãrì 
 
 2 äuèÿd itmiş velÀyet cÀhına rÀh-ı meveddetden 
  Mükerrem bende-i Àl-i èabÀdur óaøret-i Mıãrì 
 
 3 Bu söz müåbetdür ÀåÀrıyla yoú taèrìfe óÀcet hìç 
  Gül-i ãad-berg-i gülzÀr-ı ãafÀdur óaøret-i Mıãrì 
 
 4 Delìl-i bì-èadìl midür bu daèvÀya Óaseneyne 
  Maóabbet pìşegÀna muútedÀdur óaøret-i Mıãrì 
 
 5 MuèallÀ-òÀne-i iclÀlidür eflÀk-i nüh-ùÀúuñ 
  Daòìl-i ehl-i beyt-i MuãùafÀdur óaøret-i Mıãrì 
 
 6 Aúar nÿr-ı maóabbet kilk-i ruòsÀr u zebÀnından 
  Açılmış çeşmesÀr-ı MurtaøÀdur óaøret-i Mıãrì 
 
 7 Kerem-kÀnı meveddet dÿdmÀnı èaşú deryÀsı 
  Ser-À-ser cÀmiè-i òulú-ı rıøÀdur óaøret-i Mıãrì 
 
 8 Çeker cÀm-ı ùahÿrı intimÀ òum-òÀnesinden hep 
  Müsellem mest-i ãahbÀ-yı velÀdur óaøret-i Mıãrì 
 
[220a][220a][220a][220a] 9 FidÀ-yı cÀn u ser úılmaú yolında iftiòÀrumdur 
  Başumda tÀc boynumda ridÀdur óaøret-i Mıãrì 
 
 10 Elüm dÀmÀn-ı iósÀnında bir èabd-i åenÀ-òˇÀnum 
  Baña KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ezelden ÀşinÀdur óaøret-i Mıãrì 

                                                
 C. 11 Beytin 2. dizesinde vezin bozuktur. 
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TÀrìò-i VilÀdet Müddet-i èÖmr-i SaèÀdet ZamÀn-ı Rıólet-i èAliyyeleri 
[1027/1617-18]  [78]   [1105/1694-95] 

 
 CII       DER-SİTÁYİŞ-İ ÓAØRET-İ PÌR NßRÜ’D-DÌN-İ CERRÁÓÌ 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Virür em òÀùır-ı àamnÀke Nÿru’d-dìn-i CerrÀóì 
  äarar merhem dil-i ãad-çÀke Nÿru’d-dìn-i CerrÀóì 
 
 2 Olur teéåìr-i òurşìd-i naôarla maèden elmÀsı 
  NigÀh itse òas [u] òÀşÀke Nÿru’d-dìn-i CerrÀóì 
 
 3 O ãÀóib-sırr-ı Óayder kim derÿnın eylemişdür kÀn 
  VidÀd-ı ãÀóib-i “lev-lÀk”∗e Nÿru’d-dìn-i CerrÀóì 
 
 4 VelÀyet-şuèle bir mihr-i felek-pìrÀye kim ãıàmaz 
  Derÿn-ı òÀne-i idrÀke Nÿru’d-dìn-i CerrÀóì 
 
 5 Óakìm-i bì-muèÀdil kim yazardı istese teşrìó 
  Vücÿd-ı nüsòa-i eflÀke Nÿru’d-dìn-i CerrÀóì 
 
 6 Úılar õerrÀtını maósÿd-i şemè-i mihr-i èÀlem-tÀb 
  NigÀh eylerse rÿy-ı òÀke Nÿru’d-dìn-i CerrÀóì 
 
 7 Döner destinde tìàe nìşter nisbet úabÿl itmez 
  HezÀrÀn èÀrif-i bì-bÀke Nÿru’d-dìn-i CerrÀóì 
 
 8 æüreyyÀ gibi ãalúım gösterir evc-i celÀlinde 
  İderse terbiyet bir tÀke Nÿru’d-dìn-i CerrÀóì 
 
 9 NihÀl-i sidre dir tÀ müntehÀdan aña ùÿbì lek 
  El ursa úanàı bir misvÀke Nÿru’d-dìn-i CerrÀóì 
 
 10 Çevirdi naúş-ı mihr-i èaşú içün levó-i dile KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  ZebÀnum kÀviş-i óakkÀke Nÿru’d-dìn-i CerrÀóì 
 

TÀrìò-i VilÀdet         Müddet-i èÖmr-i SaèÀdet ZamÀn-ı Rıólet-i èAliyyeleri 
            [1089/1678-79]                [46]  [1135/1722-23] 
 
 CIII DER-SİTÁYİŞ-İ ÓAØRET-İ MUäÙAFÁ EL-BEKRÌ 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Ùarìúuñ şÀh-rÀh-ı èÀşıúÀn yÀ Muãùafa’l-Bekrì 
  Refìúuñ luùf-ı Rabb-ı müsteèÀn yÀ Muãùafa’l-Bekrì 

                                                
∗ “lev-lÀk” Keşfü’l-hafÀ, II, 164. 
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[220b][220b][220b][220b] 2 Mesìó-i maèrifetsin feyø-i enfÀs-ı laùìfüñden 
  ÓayÀt-ı cÀn bulur dil-mürdegÀn yÀ Muãùafa’l-Bekrì 
 
 3 BahÀr-ı èÀùıfet ùabè-ı leùÀfet-iştihÀruñdur 
  Virür gülzÀr-ı cennetden nişÀn yÀ Muãùafa’l-Bekrì 
 
 4 èArabda Óalvetì Àyìnin icrÀ eyleyen sensin 
  Bu himmet sende olmış şÀygÀn yÀ Muãùafa’l-Bekrì 
 
 5 Daòìl-i dergeh-i iósÀnuñam luùf eyle çün Yÿsuf 
  Elümden çekme dÀmÀnuñ amÀn yÀ Muãùafa’l-Bekrì 
 
 6 Budur senden niyÀzum KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ÀsÀ úıl recÀ Óaúdan 
  Benümçün èaşú-ı áufrÀn u RıøÀ yÀ Muãùafa’l-Bekrì 
 

TÀrìò-i VilÀdet  Müddet-i èÖmr-i SaèÀdet  ZamÀn-ı Rıólet-i èAliyyeleri 
[1099/1687-88]  [63]   [1162/1748-49] 

 
 
  Be-Óüseyn ü Óasan u Óayder ü ZehrÀ vü Resÿl 
  Eyle eşèÀrumı YÀ Rab keremüñle iclÀl 
  Mìve-i naòl-i dilümdür ola bu ÀåÀruñ 
  İsm ü tÀrìò-i bihìni æemerÀtü’læemerÀtü’læemerÀtü’læemerÀtü’l----İúbÀlİúbÀlİúbÀlİúbÀl       Sene: 1306/1888-89    

                       &�'"#� $���% 
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[221b][221b][221b][221b]     K İ T Á B Ü ’ L - á A Z E L İ Y Y Á T 
 
            ÓARFÜ’L-ELÌF 
 
 I 
  mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 
 
 1 Açıldı göñlüme rÀz-ı meveddet-i úurebÀ 
  Óarìm-i cÀnuma ùoldı maóabbet-i úurebÀ 
 
 2 Vücÿd-ı vaódet-i èaşúuñ óavÀs-ı òamsesidür 
  ÇerÀà-ı penc-i øiyÀdur óakìúat-i úurebÀ 
 
 3 Delìl-i emr-i celìl-i taúaddüm olmışdur 
  CenÀb-ı Àl-i èabÀ-cÀha Àyet-i úurebÀ 
 
 4 Úılar medìóaların beş vaúit namÀza bedel 
  Olan daòìl-i der-i feyø-i óaøret-i úurebÀ 
 
 5 Yoú olsun ol dil-i àÀfil ki olmaya óÀãıl 
  İçinde pertev-i ãıdú-ı èubÿdet-i úurebÀ 
 
 6 Ùapardı anlara miórÀbı terk idüp zÀhid 
  Bileydi n’oldıàın iclÀl ü şevket-i úurebÀ 
 
 7 Óasan Óüseyn ü Resÿl ü èAlì vü ZehrÀdur 
  Vücÿd-ı muóterem eczÀ-yı heyéet-i úurebÀ 
 
 8 GüşÀde pençesidür dest-i úudretüñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Úonılsa levó-i beyÀna meziyyet-i úurebÀ 
 
    II 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 “HÀte keésen min-müdÀmi’l-èaşú yÀ nÿre’l-hüdÀ” 
  Olmaz erbÀb-ı melÀmet èaşú u sevdÀdan cüdÀ 
 
 2 èAşúdur ol vech-i bÀúì kim yüzindendür anuñ 
  Gülde envÀr-ı leùÀfet mülde ÀåÀr-ı ridÀ 
 
 3 Feyø-i aúdes èÀlem-i maènìde feyø-i èaşúdur 
  Kim olur feyø-i muúaddes õÀtına sÀàar-gedÀ 
 
 4 RÀh-ı èaşúa girmeyen çıúmaz óuøÿr-ı èizzete 
  èAşúdur seyr-i ila’llÀha delìl ü muútedÀ 
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 5 Ey úılan èaşú ehline rÀz-ı maóabbetden suéÀl 
  Söyle kim úÀbil midür ifşÀ-yı esrÀr-ı ÒudÀ 
 
 6 äanma mekr-i èaşúdan zÀhidler olmışdur emìn 
  Virmeyen cÀnın bu yolda eyler ìmÀnın fidÀ 
 
[222a][222a][222a][222a] 7 èAşú mebhÿt eyledi KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım dil-i nÀlÀnumı 
  Öyle kim elùÀf-ı zÀrı mest-i òˇÀb eyler ãadÀ 
 
    III 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Olup deryÀ-yı õÀtuñdan ãıfÀt-ı muèteber peydÀ 
  Muúaddes her ãıfÀtuñ eyledi yüz biñ eåer peydÀ 
 
 2 İdüp esmÀ-yı pÀküñ iútiøÀ ìcÀd-ı eşyÀyı 
  NümÀyÀn oldı nÿr-ı úudret-i õÀtuñla her peydÀ 
 
 3 ÒudÀvendÀ sen ol úayyÿm u úÀdirsin ki emr itseñ 
  Olur her õerreden biñ ÀftÀb-ı şuèlever peydÀ 
 
 4 İdüp ãunè-ı bedìèüñ müctemiè efrÀd-ı eødÀdı 
  Úılur eczÀ-yı èunãurdan mürekkeb cism-i ter peydÀ 
 
 5 Úılup baùn-ı ãadefde iútidÀruñ úaùreyi lüélüé 
  İder òurşìd-i feyøüñ sengden laèl ü güher peydÀ 
 
 6 Dıraòt-ı kÀéinÀtı toòm-ı èaşúuñ ideli ibrÀz 
  Olur ãunèuñla ednÀ bir çekirdekden şecer peydÀ 
 
 7 KemÀl-i cÿd u luùfuñ virdi ãÿret bÀà-ı cennÀta 
  ZinÀd u seng-i úahruñ eyledi nÀr-ı saúar peydÀ 
 
 8 Olur òavfuñla úalb-i èabd-i müéminde recÀ óÀãıl 
  RecÀ itdükçe eyler cism-i zÀrı lerzeler peydÀ 
 
 9 Ne óÀcet èarø-ı óÀle KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı bì-çÀreden yÀ Rab 
  Saña maèlÿmdur aóvÀli hep pinhÀn u ger peydÀ 
 
    IV 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 İder mìm-i èadem reşk-i femüñle dilde òÿn peydÀ 
  Úılur zülfüñ ucından èaúl-ı kül reng-i cünÿn peydÀ 
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 2 HevÀ-yı úÀmetiyle çeşm-i èÀşıúdan aúan yaşın 
  Olur her úaùresinde biñ nihÀl-i ser-nigÿn peydÀ 
 
 3 Ôuhÿr-ı sebze-i òaù bÀèiå-i ÀsÀyiş-i dildür 
  èAúìb-i fitnede olmaú muúarrerdür sükÿn peydÀ 
 
 4 Düşüp bülbül güle pervÀne şemèe eylemişlerdür 
  BeyÀbÀn-ı ùalebde her biri bir reh-nümÿn peydÀ 
 
 5 Ùabìb-i luùf-ı Óaúdan pek úolaydur istemek dermÀn 
  Bulup bir çÀre úılsaú KÀôımÀKÀôımÀKÀôımÀKÀôımÀ derd-i derÿn peydÀ 
 
    V 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Ben o Mecnÿnam ki LeylÀlar niyÀz eyler baña 
  èAúl-ı kül bir reéy içün biñ keşf-i rÀz eyler baña 
 
 2 Mest-i cÀm-ı óayretem “lÀ-taúrabÿ”∗ şÀnumdadur 
  Kimde úudret var teklìf-i namÀz eyler baña 
 
 3 Minnet-i tìr-i nigÀhuñ çekmem ey úaşı kemÀn 
  NÀvek-i úavs-i úaøÀ bilmem ne nÀz eyler baña 
 
[222b][222b][222b][222b] 4 NÀy veş ben dem-be-dem sırr-ı óaúìúat söylerem 
  ZÀhid-i nÀ-sÀzı gör èizz ü mecÀz eyler baña 
 
 5 èAşú bikr-i fikrümüñ óüsn ü kemÀlin seyr idüp 
  Derd ü àamdan úat úat ióøÀr-ı cihÀz eyler baña 
 
 6 Öyle bìmÀrem ki derdümden úılup yÀrem daòi 
  Çeşm-i cellÀdın ùabìb-i çÀre-sÀz eyler baña 
 
 7 Keåret-i Àhum mı bÀèiådür nedür cürmüm èaceb 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ol òÿnì bu gün bìdÀd az eyler baña 
 
    VI 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 YÀ èAlì úullıú saña şehlükden evlÀdur baña 
  NÀr-ı èaşúuñ cennetü’l-aèlÀdan aèlÀdur baña 
 
 2 Çeşme-i ãaórÀ-yı feyøüñ èayn-ı feyø-i lÀ-mekÀn 
  Nÿr-ı Aómed-tÀb u vechüñ vech-i illÀdur baña 

                                                
∗ “lÀ-taúrabÿ” Kuran, 4/43. 
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 3 èArèar-ı èadnÀn gibi úaddüñ cihÀna sırr-ı nÿr 
  Mÿsì-i èaşúam meger naòl-i tecellÀdur baña 
 
 4 Òamse-i Àl-i èabÀnuñ mıãraè-ı åÀnìsisin 
  Menzilüñ Beytü’l-èatìú-i Óaú teèÀlÀdur baña 
 
 5 Óaøret-i Óaú Ádeme taèlìm-i esmÀ eyledi 
  ÕÀt-ı pÀküñ òˇÀce-i õì-şÀn-ı dÀnÀdur baña 
 
 6 Õerre ÀsÀ istemem bir mÀhdan nÿr-ı óuøÿr 
  ÁftÀb-ı evc-i luùfuñ èÀlem-ÀrÀdur baña 
 
 7 Òalúa óubbuñdan èibÀretdür cinÀnuñ kevåeri 
  Òulletüñ tesnìm-i èadn-i vaãl-ı MevlÀdur baña 
 
 8 ÁsmÀn bilmez mi erbÀb-ı süòan sulùÀnını 
  èArşa dek úat úat cilÀlanmış merÀyÀdur baña 
 
 9 Óaú bu kim ÚuréÀn-ı Türkìdür bu naôm-ı bihterìn 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım iósÀn-ı Resÿl-i Rabb-i yek-tÀdur baña 
 
    VII 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 FidÀdur rÀhuña ey pÀdişÀh-ı mülk-i istiànÀ 
  MetÀè-ı cÀn u dil ser-mÀye-i dünyÀ vü mÀ-fìhÀ 
 
 2 Óuãÿl-ı õevú maùlab-ı Àrzÿ-yı nefsi defè itmez 
  HevÀ bulduúça şiddet arturır emvÀcını deryÀ 
 
 3 Olur taóvìl rengi úabø u basùuñ bir tesellìden 
  Ne taèbìr eylesin ol vech ile ãÿret bulur rüéyÀ 
 
 4 Viren baòt u úaderdür Àdeme úadr ü şeref yoòsa 
  Sebÿ-yı Àb ile ùıynetde birdür kÿze-i ãahbÀ 
 
 5 Gören cism-i nizÀrum ãormasun cÀn-ı øaèìfümden 
  Dürüst olmaz saúìm olduúça lafôı bir sözüñ maènÀ 
 
 6 GiriftÀr olma ey dil gÿşe-i idbÀrına çün bÿm 
  Künÿz-ı àamla mÀl-À-mÀl bir vìrÀnedür dünyÀ 
 
[223a][223a][223a][223a] 7 ÚaøÀyÀ-yı süòandan bir netìce umma ey KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  ÕekÀtı iútiøÀ itmez niãÀb-ı èÀlem-i òulyÀ 
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    VIII 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 YÀ Rab hevÀ-yı èaşúuñı úıl ÀşinÀ baña 
  BìgÀne eyle ol ki cüdÀdur saña baña 
 
 2 Sevú eyle ol ùarìúa ki pÀy-ı irÀdetüm 
  Olsun óabìb-i muóteremüñ muútedÀ baña 
 
 3 Úılmam melÀl-i èaşúdan iôhÀr-ı infièÀl 
  Her mÿyum olsa nevk-i òadeng-i úaøÀ baña 
 
 4 Dil-teşne-i meveddetüm olsam sipihr-i dÿn 
  Virmez bu çeşmesÀrda bir úaùre mÀ baña 
 
 5 ÁlÀm-ı èaşú eyledi ifnÀ vücÿdumı 
  Rÿşen görindi dÀr-ı fenÀdan beúÀ baña 
 
 6 Ben èizz u cÀhı n’eyleyeyem evc-i salùanat 
  Besdür bu àam-serÀda óaøìø-i fenÀ baña 
 
 7 äaórÀ-neverd-i derd-i belÀyem belÀ bu kim 
  Olmaz maóabbetüñle müéeååir belÀ baña 
 
 8 Sensin hemìşe istedigüm senden ey Kerìm 
  ÓÀşÀ ki Àrzÿ ola óubb-ı sivÀ baña 
 
 9 ÁlÀyiş-i cihÀna taèalluú ne iótimÀl 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım görindi cevher-i cÀndan àınÀ baña 
 
    IX 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Göñlüm ol bìmÀr u şeydÀdur getirmez òˇÀb aña 
  Virse ãahbÀ-yı ecel sÀúìsi biñ zehr-Àb aña 
 
 2 İltihÀb-ı sìnemi müzdÀd ider seyl-Àb-ı eşk 
  Hey ne Àfet kim gelür Àb-ı revÀndan tÀb aña 
 
 3 Devrilüp deryÀda úalmış fülkelerdür úaşlaruñ 
  Nÿr-ı vechüñ mevc-i zülfüñ óalúa-i gird-Àb aña 
 
 4 N’eylesün meftÿn-ı óüsnüñ SÿmenÀt u Kaèbeyi 
  èÁrıøuñ Àteş úaşuñdur gÿşe-i miórÀb aña 
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 5 Levó-i ruòsÀruñ kitÀb-ı óüsn ü Àndur òÀl ü òaù 
  ÒÀme-i úudretle úonmış noúùa vü ièrÀb aña 
 
 6 İrtifÀè-ı cÀhuñ almaúdan úalur èÀciz felek 
  İtse ecrÀm-ı nücÿmı bir bir usùurlÀb aña 
 
 7 Ey òoş ol Mecnÿn-ı LeylÀ nÀ-şinÀs-ı èaşú kim 
  Reşkden dìvÀnedür KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ulü’l-elbÀb aña 
 
    X 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Fürúatüñ virmez ifÀúat renc ü miónetden baña 
  Olsa ùaşlardan yürek timu[r]lardan ten baña 
 
[223b][223b][223b][223b] 2 Ey Òalìle nÀr-ı Nemrÿdı gülistÀn eyleyen 
  Áteş-i èaşúuñla úıl bu gülşeni gül-òan baña 
 
 3 áam yemem èuryÀn iderse çeşmümi sevdÀ-yı èaşú 
  Geydürür úat úat dü çeşmüm yaşı pìrÀhen baña 
 
 4 Dostum èaşúuñla tenhÀlıúdan itmem iştikÀ 
  YÀr u hem-demdür belÀ vü mÀtem ü şìven baña 
 
 5 ÒÀk-i kÿyuñdan çevirmem veche-i èazmüm senüñ 
  Miónetüñ her naúş-ı pÀyum itse bir medfen baña 
 
 6 Maúãad ancaú vuãlatuñdur devlet-i dÀreynden 
  N’eyleyem sensiz dü kevni ben gereksin sen baña 
 
 7 Zevraú-ı úalbüm hevÀ-yı nefsüñ maàlÿbıdur 
  İtdi keştìbÀn-ı àaflet èaúlumı yelken baña 
 
 8 Bende-i pìr-i òarÀbÀtem ki KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım òoş gelür 
  Rind-i rüsvÀ pÀrsÀ-yı pÀk-dÀmenden baña 
 
    XI 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 áamzeñ ki tìr-i tìzdür ey úaşı yÀ saña 
  Kim görse çeşmüñi urılur muùlaúÀ saña 
 
 2 Biñ revzen açsa cÀn evine kÀş òançerüñ 
  TÀ her birinden olsa àamum rÿ-nümÀ saña 
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 3 BìgÀne oldı ehl-i dile èÀlem-i óuøÿr 
  Ey mey-fürÿş-ı nÀz olalı ÀşinÀ saña 
 
 4 Bir òÀr içün hezÀruñ idersin şikest ü zÀr 
  İnãÀf virsün ey gül-i raènÀ ÒudÀ saña 
 
 5 Ôannum budur ki rÿz-ı ezel olmamış naãìb 
  äabr u sükÿn bendeñe raóm ü vefÀ saña 
 
 6 Kendüñ gibi bir Àfet-i devrÀna yan yaúıl 
  Benden budur müéeååir ü muóriú duèÀ saña 
 
 7 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım imÀm-ı ehl-i melÀmet misin nesin 
  Pìr-i muàÀnlar itmededür iútidÀ saña 
 
    XII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Nÿr-ı vechüñ şemè-i şevú-efzÀ-yı vicdÀndur baña 
  Küfr-i zülfüñ sünbül-i gülzÀr-ı ìmÀndur baña 
 
 2 N’eyleyem bÀà-ı cinÀnuñ ser-nigÿn ùÿbÀsını 
  ÚÀmetüñ serv-i revÀn-ı ravøa-i cÀndur baña 
 
 3 ÒÀke ãalsun çeşmesÀr-ı mÀh-ı òurşìdi felek 
  Çeşme ancaú dìde-i pür-òÿn u giryÀndur baña 
 
 4 äoóbet-i òÿbÀndan menè itmesün nÀãıó beni 
  Terk-i cÀn ol ãoóbetüñ terkinden ÀsÀndur baña 
 
 5 Şemè-i bezm-i óayretem devr-i sevÀd-ı İlÀhì686 
  Cevher-i kuól-ı kemÀl-i èayn-ı èirfÀndur baña 
 
[224a][224a][224a][224a] 6 ÁftÀbum sÀye veş ardumdan ayrılmaz müdÀm687 
  Mevc-i seyl-Àb-ı sirişküm òÀr-ı dÀmÀndur baña 
 
 7 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ol òÀk-i óaúìr-i pÀy-mÀl-i èÀlemem 
  Mÿrlar hem-pÀye-i õÀt-ı SüleymÀndur baña 
 
    XIII    
 
  mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 
 
 1 SevÀd-ı òaùù-ı ruòuñ virmese óicÀb saña 
  Nigeh taãavvur olınmazdı bì-niúÀb saña 
                                                
XII. 5 sevÀd-ı İlÀhì : sevÀd u İlÀhì K 
6 sÀye veş : ساويه  K 
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 2 Gül-i tebessüm açıldı yüzüñde giryemden 
  Getirdi óüsn-i güşÀyiş şarÀb-ı nÀb saña 
 
 3 Bilürsin èÀşıú-ı zÀruñ kitÀb-ı Maúãÿdın 
  BinÀ-yı èaşúı kim ögretdi bÀb bÀb saña 
 
 4 Ne zülf-i yÀre ùoúınduñ èaceb ne tel úırduñ 
  Şikeste-òÀùır imiş ey göñül rebÀb saña 
 
 5 áazÀ-yı ekber it öldür raúìbi sulùÀnum 
  GünÀhı var ise olsun benüm åevÀb saña 
 
 6 Bulınmaz ehl-i hevÀnuñ işinde èazm ü åebÀt 
  Bu óÀli döne döne söyler ÀsyÀb saña 
 
 7 Ümìdün iki cihÀnda penÀh ise KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  CenÀb-ı Óayder ü ZehrÀ yeter meéÀb saña 
 
    XIV 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 áam yemem virmezse sÀúì sÀàar-ı ãahbÀ baña 
  KÀse kÀse òÿn-ı dil nÿş itdirür dünyÀ baña 
 
 2 Ben o Mecnÿn-ı úulÿbem Úays veş mecnÿn olur 
  èArãa-i maóşerde rÿó-ı Leylì vü èAõrÀ baña 
 
 3 Gelmez istiànÀ òurÿş-ı õevú-i nÿş-[À]-nÿşdan 
  ÁsmÀn cÀm olsa feyø-i kibriyÀ ãahbÀ baña 
 
 4 Eyledüm ùÿl-i emelden öyle bir Àh-ı bülend 
  èÁlem-i óayretde úaldı cennet u ùÿbÀ baña 
 
 5 Dil òoşem andan ki nisyÀn itdirür yek-dìgerin 
  Bir birin taèúìb idüp ÀlÀm-ı lÀ-tuóãÀ baña 
 
 6 Rind-i rüsvÀyem sifÀl ü muùrib ü mey-òÀnedür 
  TÀc-ı Cem taòt-ı Sikender kişver-i DÀrÀ baña 
 
 7 N’eyleyem KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım bisÀù-ı salùanat sevdÀsını 
  èAşú mülkin úıldı rÿzì òÀlıú-ı yek-tÀ baña 
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    XV 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Göñlümüñ yÀresi tìà-i nigeh-i yÀre fidÀ 
  Cigerüm yÀresi ol mest-i ciger-òˇÀra fidÀ 
 
 2 Şebümi rÿşen iden şuèle-i Àhum şereri 
  Günümi tìre úılan zülf-i siyeh-kÀra fidÀ 
 
[224b][224b][224b][224b] 3 Òavf-ı dÿzaòla ãaúın terk-i mey itme zÀhid 
  Úılma pervÀne gibi cÀn u dilüñ nÀra fidÀ 
 
 4 Ey òoş ol rind-i tehì-kìse kim eyler felegüñ 
  Mihr-i raòşÀnını yek-sÀàar-ı ser-şÀra fidÀ 
 
 5 Çıúsa Manãÿr gibi dÀra “ene’l-Óaú” çaàırırrırrırrır 
  Eyleyen cÀn u serìn ùurre-i ùarrÀra fidÀ 
 
 6 Çekemez óalúa-i Ààÿşa o tersÀ-beçeyi 
  İtmeyen rişte-i ìmÀnını zünnÀra fidÀ 
 
 7 Fitne-i maóşer ü Àşÿb-ı úıyÀmet KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Olsun ol serv-i revÀn úÀmet ü reftÀra fidÀ 
 
    XVI    
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Yaraşur eylese àamzeñ ne úadar nÀz baña 
  Oldı ôalmÀ-yı èademde nigeh-endÀz baña 
 
 2 ÁftÀb-ı ruòuñ itdükçe tecellì görinür 
  èÁlem-i àayb ü hüviyyetde olan rÀz baña 
 
 3 Olurum cevriñi gördükçe óarìã-i ÀzÀr 
  Ne cefÀ eyleseñ ey kÀn-ı sitem az baña 
 
 4 Çeşm-i òÿn-pÀşum ider maèden-i laèl ü yÀúÿt 
  Ne dem isterse felek úılmaàı ièzÀz baña 
 
 5 YÀre ÀmÀc-ı sihÀm-ı naôarından ãordum 
  İtdi miréÀt-ı ruò u sìnesin ibrÀz baña 
 
 6 BÀng-i nÀlem degül èaks eyleyen eùrÀfumdan 
  Òaber-i àam getirür Àh-ı nevÀ-sÀz baña 
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 7 Áyet-i ùabè-ı selìmüm sözüme şÀhiddür 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım aúrÀn olamaz ÓÀfıô-ı ŞìrÀz baña 
 
    XVII    
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Ey füsÿn-ı nigehi maàz-ı dil ü cÀn-ı úaøÀ 
  Küfr-i zülf-i siyehi cevher-i ìmÀn-ı úaøÀ 
 
 2 Baàlıdur ùurre-i ùarrÀruña aókÀm-ı úader 
  Müntesibdür òaù-ı reyóÀnuña fermÀn-ı úaøÀ 
 
 3 èAşú kuhsÀr-ı èademden aúıdur seyl-i vücÿd 
  Seni maóbÿb-ı úulÿb ideli sulùÀn-ı úaøÀ 
 
 4 Benem ol rind-i belÀ-keş ki daòìl olmışdur 
  Dil-i sÿzÀnuma tìà-i şerer-efşÀn-ı úaøÀ 
 
 5 Ùutaram pençe-i Àhumla girìbÀnından 
  Elime girmez ise gÿşe[-i] dÀmÀn-ı úaøÀ 
 
 6 ÚÀmetüñ yevm-i úıyÀmetde de ãıàmaz úabına 
  Tengdür cilve-i reftÀruña meydÀn-ı úaøÀ 
 
 7 Òÿn-ı eşküm ile laòt-ı cigerümdür KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
[225a][225a][225a][225a]  Ùamla yÀúÿt-ı úader laèl-i BedaòşÀn-ı úaøÀ 
 
    XVIII    
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 PÀdişÀh-ı bì-muèÀdilsin miåÀl olmaz saña 
  DÀéim ü bÀkì vü èÀdilsin zevÀl olmaz saña 
 
 2 CÀn viren rÀhuñda kesb eyler óayÀt-ı cÀvidÀn 
  èÁşıú öldürmek bu óÀletle vebÀl olmaz saña 
 
 3 èAşú resmin senden ögrenmiş cemìè-i mümkinÀt 
  èÁşıú olmaú gibi èÀlemde kemÀl olmaz saña 
 
 4 Ol úadar iôhÀr-ı óikmet eylemiş kim úudretüñ 
  Óikmetüñden bir suéÀle iótimÀl olmaz saña 
 
 5 Evvel ü Àòir bilürler ôÀhir ü bÀùın seni 
  İbtidÀ vü intihÀ farø u òayÀl olmaz saña 
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 6 GÀh idersüñ baóri úaùre gÀh deryÀ úaùreyi 
  Her ne emr itseñ olur emr-i muóÀl olmaz saña 
 
 7 äayúal-ı ãunè-ı bedìèüñ anı úılmış iútiøÀ 
  Vech-i Àdem gibi meclÀ-yı cemÀl olmaz saña 
 
 8 Görmeden óayrÀn-ı óüsnüñdür èuyÿn-ı kÀéinÀt 
  Bundan özge şÀhid-i èizz ü celÀl olmaz saña 
 
 9 ÇÀkerüñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım úılur dÀéim temennÀ-yı viãÀl 
  Gör ne cÀhildür ki bilmez èarø-ı óÀl olmaz saña 
 
    XIX    
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Úaşlaruñ menşÿr-ı ùuàrÀ-yı cemÀl olmış saña 
  Manãıb-ı òÿbı èaùÀ-yı õü’l-celÀl olmış saña 
 
 2 Fitne-i Àòir-zamÀndur ùÿb olup ben bildigüm 
  Devr-i ruòsÀr-ı úamer-tÀbuñda òÀl olmış saña 
 
 3 Ùoplanup nÿr-ı sevÀd-ı çÀr-menzil bir yere 
  Zülf ü òaùù ebrÿ-yı çeşm-i bì-miåÀl olmış saña 
 
 4 Meyl idüp miórÀbdan ùutduñ òam-ı ebrÿya yüz 
  Úanàı Àfetdür göñül bu ecre dÀl olmış saña 
 
 5 Mÿ-miyÀn-ı yÀre pek bel bel baúarsın zÀhidÀ 
  Úìl u úÀle kesb-i istièdÀd-ı óÀl olmış saña 
 
 6 Sende ey KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım degüldür saèy ile óÀãıl bu feyø 
  Muùlaú iósÀn-ı cenÀb-ı lÀ-yezÀl olmış saña 
 
    XX    
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Ferd-i yek-tÀsın taãavvur olamaz aúrÀn saña 
  Hìç müémin yoú ki itmez böylece ìmÀn saña 
 
 2 CÀn alup virmekden Àòir bir nefes yoú ortada 
  Sen virürsin òalúa cÀn anlar virürler cÀn saña 
 
 3 İster èarø it ister èarø itme cemÀl-i pÀkini 
  KÀfirem ger olmamışam èÀşıú u óayrÀn saña 
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[225b][225b][225b][225b] 4 Fürúatüñden oldum istièdÀd luùf it vaãluña 
  ÚÀbiliyyet yoòsa bende güç midür iósÀn saña 
 
 5 Vech-i müémindür tecellì-i cemÀlüñ maôharı 
  Sırr-ı maóø Àyìne-i endÀmdur insÀn saña 
 
 6 DÀmenüñ elden bıraúmaz èÀşıú-ı şÿrìde-dil 
  ÔÀhir olmış künc-i maòfìsin göñüldür kÀn saña 
 
 7 Sen èaceb bilmem kimüñ cÀnı kimüñ cÀnÀnısın 
  Enfüs ü ÀfÀú hep èaşúuñla úul úurbÀn saña 
 
 8 áam mıdur cürm eylese èabdüñ sevüp ehl-i mecÀz 
  Baórsin virmez øarar çirk-Àbe-i èiãyÀn saña 
 
 9 Aàlarum Àh eylerüm KKKKÀôımÀôımÀôımÀôım gibi hecrüñle Àh 
  TÀ olınca vaãluña meydÀn baña imkÀn saña 
 
    XXI    
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Óasret-i ruòsÀr u zülfüñ kim muúarrerdür baña 
  DÀà-ı sìnem lÀle Àhum sünbül-i terdür baña 
 
 2 ŞÀh-ı Cem-cÀh-ı òarÀbÀtem lebüñ şevúiyle ben 
  YÀy-ı òam evreng ü cÀm-ı bÀde efserdür baña 
 
 3 İstemem zÀhidden iksìr olsa da óüsn-i naôar 
  İltifÀt-ı pìr-i mey kibrìt-i aómerdür baña 
 
 4 Kaèbeye úılmam naôar miórÀba itmem ser-fürÿ 
  Kaèbe rÿyuñ úaşlaruñ miórÀb-ı enverdür baña 
 
 5 Çekmem el ölsem de dÀmÀn-ı mey ü maóbÿbdan 
  Kevåer ü àılmÀn dü èÀlemde müyesserdür baña 
 
 6 KÀrbÀn-ı deşt-i endÿh-ı felÀket-menzilem 
  Meşèal-i Àhum ùalìèa èaşú reh-berdür baña 
 
 7 Mest-i rüsvÀ-yı melÀmet-meşrebem KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım gibi 
  CÀme-i ãad-pÀre-himmetdür ser-À-serdür baña 
 
 
 
 
 



 897 

    XXII    
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 áam yemem virmezseñ ey sÀúì mey-i gül-gÿn baña 
  KÀse kÀse òÿn-ı dil nÿş itdirür gerdÿn baña 
 
 2 PÀy-ı òum cÀm-ı şarÀb u gÿşe-i mey-òÀnedür 
  Mülk-i Cem taòt-ı Sikender tÀc-ı Efrìdÿn baña 
 
 3 Andanum dil-şÀd kim geldükçe nisyÀn itdirür 
  Bir birin taèúìb ile ÀlÀm-ı gÿn-À-gÿn baña 
 
 4 FÀrià itmez sözlerüñ vÀèiô melÀmetden beni 
  Ser be-bÀlìn-i helÀkem n’eylesün efsÿn baña 
 
 5 Ben o Mecnÿnam görüp maóşer güni sulùÀnlıàum 
  Reşk ider rüsvÀlıàından èaúl-ı EflÀùÿn baña 
 
 6 N’eyleyem KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım bisÀù-ı salùanat endìşesin 
[226a][226a][226a][226a]  èAşú mülkin úıldı rÿzì òÀlıú-ı Bì-çÿn baña 
 
    XXIII 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Tecellì-bìn olan õÀt-ı Kelìm-i pür-şuèÿr ÀsÀ 
  Bilür kim her varaú miréÀt-ı Óakdur naòl-i Ùÿr ÀsÀ 
 
 2 Olur õevú-ÀşinÀ-yı èÀlem-i òˇÀb-ı óuøÿr elbet 
  äoúan zìr-i cenÀó-ı èuzlete başın ùuyÿr ÀsÀ 
 
 3 Vücÿdı göz göz olsa zaòm-ı dÿd-ı àamdan Àh itmez 
  Bilen õevú-i belÀ-yı èaşúı Eyyÿb-ı ãabÿr ÀsÀ 
 
 4 SifÀle ser-fürÿsı şìşenüñ ser-keşligindendür 
  MedÀr-ı õillet olmaz Àdeme kibr ü àurÿr ÀsÀ 
 
 5 HeyÿlÀ-yı maóabbet úÀbil-i her-ãÿret olmışdur 
  Görinmez kendi ammÀ gösterir eşyÀyı nÿr ÀsÀ 
 
 6 Döner ãahbÀ-yı gül-fÀm ile ùolmış cÀm-ı Cemşìde 
  Baèìd olduúça çeşmüm mihr-i rÿyuñdan büdÿr ÀsÀ 
 
 7 Esìr-i èaşúıyam bir şÀh-ı óüsnüñ kim bu gün KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  SüleymÀnlar gedÀdur òırmen-i cevdetde mÿr ÀsÀ 
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    XXIV    
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 SÀúì-i devrÀnı kim mest-i şuéÿn itmiş úaøÀ 
  KÀse-i çeròi çevirmiş vÀj-gÿn itmiş úaøÀ 
 
 2 ÒÀr-ı àamdan ãanma bülbüller hemÀn Àzürdedür 
  Her güli her àonçeyi meşóÿn-ı òÿn itmiş úaøÀ688 
 
 3 Bì-sebeb òalúuñ çıúarmaz göklere feryÀdını 
  Dÿd-ı Àhı çetr-i eflÀke sütÿn itmiş úaøÀ 
 
 4 Levó-i heycÀ hìçe ùaró-ı ãÿret-i maèdÿm idüp 
  NÀmına hestì dimiş èarø-ı füsÿn itmiş úaøÀ 
 
 5 Devlet-i dünyÀya seyr it inhimÀk-ı èÀlemi 
  Ey diyen biñ tevsen-i devlet óarÿn itmiş úaøÀ 
 
 6 Eylemez èÀrif úaderden serd-i Àh-ı iştikÀ 
  Şìve-i taúdìri de zÀr u zebÿn itmiş úaøÀ 
 
 7 Aşdı başından cihÀnuñ deyni sevdÀlar gibi 
  GÿyiyÀ dehr-i tecellì-i düyÿn itmiş úaøÀ 
 
 8 Müşk-i bìdi serv-úadlerle görüp boy ölçenür 
  Başına bir müşt urmış ser-nigÿn itmiş úaøÀ 
 
 9 Ben miyem KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım faúaù Leylì-pesend-i óüsn ü Àn 
  Ser-be-ser dünyÀyı meélÿf-ı cünÿn itmiş kaøÀ 
 
    XXV    
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 ŞarÀb-ı derd ü zehr-i miónete peymÀnedür dünyÀ 
  HevÀsı Ebì Mühlik òÀki Àteş-òÀnedür dünyÀ 
 
 2 NigÀh-ı raàbet itmez şuèle-i miãbÀó-ı inãÀfa 
  ÔalÀm-ı iètisÀfuñ şemèine pervÀnedür dünyÀ 
 
[226b][226b][226b][226b] 3 Gelen bìzÀrlıúla cÀn atar ãaórÀ-yı uòrÀya 
  Óuøÿr-ı istirÀóatden tehì kÀşÀnedür dünyÀ 
 
 4 Ayırmaz ùurre-i fısú u fitenden dest-i iúdÀmın 
  Rüéÿs-ı mefsedet meénÿs-ı nÀsa şÀnedür dünyÀ 

                                                
XXIV. 2 òÿn : òoş K 
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 5 Esìr-i gÿşe-i idbÀr-ı şÿmı olma bÿm ÀsÀ 
  Künÿz-ı àamla mÀl-À-mÀl bir vìrÀnedür dünyÀ 
 
 6 HezÀrÀn èÀşıúuñ Ceyóÿn-ı òÿn-ı nÀ-óaúın KÀôıKÀôıKÀôıKÀôımmmm 
  SülÀf-ı bezm-i itlÀf eylemiş mestÀnedür dünyÀ 
 
    XXVI    
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 ÒayÀl ü intiôÀr u cevr ü èaşúuñla olur cÀnÀ 
  Gözüm bìdÀr u ten bìmÀr ü cÀn bìzÀr u dil rüsvÀ 
 
 2 Baña hep úÀmet ü ruòsÀr u zülf ü çeşmüñ olmışdur 
  ÚıyÀmet-rÿz u àam-efrÿz u òÀùır-sÿz u derd-efzÀ 
 
 3 Mey içsem àam yesem feryÀd úılsam aàlasam çoú mı 
  Sitem rÿşen èadÿ şen sìne pür-şìven felek aèdÀ 
 
 4 Ümìd-i õevú ü şevú-i èìş ü èişret úanda ben úanda 
  Eşell el àam müéekkel èaúl muòtel fikr nÀ-ber-cÀ 
 
 5 Buña èaúl u dirÀyet ãabr u àayret n’eylesün KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Göñül Àşüfte yÀr ülfete ùÀliè òufte baòt aèmÀ 
 
 
  ÓARFÜ’L-BÁé 
 
    XXVII    
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Ey fürÿà-ı ùalèatı maósÿd-ı tÀb-ı ÀftÀb 
  Noúùadur ÀyÀt-ı óüsnüñden kitÀb-ı ÀftÀb 
 
 2 Vechüñ ol baór-i melÀóatdür olur ãÿret-nümÀ 
  Her kemìne úaùresinden bir óabÀb-ı ÀftÀb 
 
 3 İrtifÀè-ı cÀhuñ almaúdan úalur èÀciz felek 
  Olsa usùurlÀbı úurã-ı müsteùÀb-ı ÀftÀb 
 
 4 Görmedi bir dÀne[-i] necm òÀl-i ruòsÀruñ gibi 
  ÒırmenistÀn-ı semÀda ÀsyÀb-ı ÀftÀb 
 
 5 èÁrıøuñ gördükçe úalmaz çeşm-i giryÀnumda nem 
  JÀledür gÿyÀ ider èazm-i rikÀb-ı ÀftÀb 
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 6 èAcz ider taãvìr-i dìdÀruñda Bih-zÀd-ı òayÀl 
  Olsa nÀl-i òÀmesi reşk-i şihÀb-ı ÀftÀb 
 
 7 Merdüm-i zÀra tevÀøuèkÀr olur rÿşen-derÿn 
  ÒÀkden úaùè-ı naôar úılmaz cenÀb-ı ÀftÀb 
 
 8 äanma luùfından úılur her gün çıúup basù-ı cenÀó 
  Seyr ider feyfÀ-yı ÀfÀúı èuúÀb-ı ÀftÀb 
 
 9 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ol deryÀ-yı feyø-ÀåÀr-ı èaşúam kim olur 
[227a][227a][227a][227a]  Eşkümüñ her úatresi mÀlik-rikÀb-ı ÀftÀb 
 
    XXVIII    
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Raóm ider devrÀn seóÀb-ı Àh u efàÀnum görüp 
  ÁsmÀn aàlar sirişk-i çeşm-i giryÀnum görüp 
 
 2 Çekdi destin Yÿsuf-ı cÀndan ZelìòÀ-yı ümìd 
  İttióÀd-ı çÀk-i dÀmÀn u girìbÀnum görüp 
 
 3 Úanda olsam ùaène ùaşın yaàdırır devrÀn baña 
  Áh-ı èumrÀn-nÀ-şinÀsum úalb-i vìrÀnum görüp 
 
 4 Şefúatinden ãanma òÀke èarø-ı mihr eyler felek 
  Gösterür baàrında dÀàın dÀà-ı sÿzÀnum görüp 
 
 5 áayretinden başına volúan yaúar kuhsÀrlar 
  Şemè veş başumda Àh-ı şuèle-efşÀnum görüp 
 
 6 Virdi Àb u Àteşe òÀk-i vücÿdum rÿzgÀr 
  èÁrıø-ı òo[y]-kerdeñe meyl-i dil ü cÀnum görüp 
 
 7 Ùoldı Àh u nÀleden KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım kemÀnuñ sìnesi 
  Gÿş idüp feryÀd u zÀrum ùabè-ı nÀlÀnum görüp 
 
    XXIX    
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Devre çıúmış ãubó-dem yÀrüm ãalup yüzden niúÀb 
  Óaşre dek min-baèd diñlensün çerÀà-ı ÀftÀb 
 
 2 Gel ãular çıúsa gül-Àbı sen nesin ey verd-i ter 
  Óüsnüñ artar terleyüp çıúduúça rÿyuñdan gül-Àb 
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 3 Bì-nemek meydür lebüñ devrinde tÀb-ı mihr ü mÀh 
  Devr ider sÀàar-gedÀdur dergehüñde nüh úıbÀb 
 
 4 Öyle rüsvÀdur hilÀl-ebrÿlaruñ taúlìdden 
  Gösteririririr bir birine parmaúla anı şeyò ü şÀb 
 
 5 ÒˇÀb-ı nÀzuñdan şikÀyet úıldıàum èayb eyleme 
  PÀdişehsin àafletüñ eyler cihÀnı dil-òarÀb 
 
 6 İótiyÀcı ôÀhir olmazdı sipihrüñ mihrine 
  MÀh-ı nev bir gün rikÀbuñdan senüñ alsaydı tÀb 
 
 7 Bir alay bì-çÀredür òÀùır-òarÀb-ı derd ü àam 
  äanmayuñ AãóÀb-ı Kehf olmış yaturlar mest-i òˇÀb 
 
 8 Ten àubÀrın al getür üstümden ey seyl-Àb-ı eşk 
  Úalmasun cÀnumda àam cismümde óÀl-i ıøùırÀb 
 
 9 Aàlama KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım úapandı dÀà-ı sÿzÀnum diyü 
  Bir úapu bend eylese MevlÀ ider biñ fetó-i bÀb 
 
    XXX    
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Çeşm-i bìmÀruñ görince ey melek-peyker ùabìb 
  Úıldı bÀlìn-i belÀ-yı èaşúa vaøè-ı ser ùabìb 
 
 2 èÁlemüñ sensin ùabìb-i cÀnı bìmÀrÀn-ı èaşú 
  Olsa da derdinden itmez Àrzÿ dìger ùabìb 
 
[227b][227b][227b][227b] 3 Sensiz èÀcizdür devÀ-sÀz olmadan èömrüm baña 
  Gelse dünyÀ bir yere òalú olsa ser-tÀ-ser ùabìb 
 
 4 ZÀhide cennet gerekdür èÀşıúa dìdÀr-ı yÀr 
  Her-kese óÀlince şerbetler virir dirler ùabìb 
 
 5 N’eylesün vaãluñ temennÀ itmesün ehl-i úulÿb 
  Ravøa-i cennetde olsa òastegÀn ister ùabìb 
 
 6 Hey ne àÀfildür úılup ùaúdìre úarşu ictihÀd 
  Emr-i tedbìrümde eyler kendini muøùar ùabìb 
 
 7 ÒÀùır-ı bìmÀruma virmez dem-i èÌsì devÀ 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım olmazsa vidÀd-ı óaøret-i Óayder ùabìb 
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    XXXI    
 
  müfteèilün müfteèilün fÀèilün 
 
 1 Úılma ruò-ı Àlüñe destüñ niúÀb 
  Görme revÀ kim ùutıla ÀftÀb 
 
 2 Silme gözüm yaşlarını olmasun 
  Úanum ile ellerüñ ey gül-òıøÀb 
 
 3 Añma raúìbi beni nisyÀn ile 
  Deyr yapup eyleme mescid òarÀb 
 
 4 Rÿz-ı óisÀb olsa da olmaz yine 
  Miónet ü ÀzÀruña rÿzì óisÀb 
 
 5 èÁşıúa ruòãat mı virir ãormaàa 
  Laèl-i lebüñ àamze-i óÀøır-cevÀb 
 
 6 Òÿn-ı dil ü laòt-ı cigerdür baña 
  Bezm-i firÀúuñda şarÀb u kebÀb 
 
 7 Bunca ki dÀà açdı àamuñ sìnemi 
  Olmadı cÀn çıúmaú içün fetó-i bÀb 
 
 8 Cennete girse ider Àdem senüñ 
  DÀne-i òÀl-i ruòuñı intiòÀb 
 
 9 Seyr-i sülÿkuñ ne bilür õevúini 
  Eylemeyen pìr-i meye intisÀb 
 
 10 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım olur kÀse-i eflÀke ôarf 
  Lücce-i eşkümde olan her óabÀb 
 
    XXXII    
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Õerreyem bir òÿr-õÀt-ı şuèle-bÀrumdur şarÀb 
  Çeşmeyem Àb-ı óayÀt-ı òoş-güvÀrumdur şarÀb 
 
 2 Nÿr-ı aúdes-tÀbıdur tenvìr iden efkÀrumı 
  Revnaú-ı bÀzÀr-ı èizz ü iètibÀrumdur şarÀb 
 
 3 Úılmasun bir úaùre sen Rabbüm derÿnumdan cüdÀ 
  BÀèiå-i ÀlÀm-ı úalb-i bì-úarÀrumdur şarÀb 
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 4 Õevúidür şevú-i dil-i maòzÿnumı efzÿn iden 
  Şemè-i mişkÀt-ı derÿn-ı àam-güsÀrumdur şarÀb 
 
[228a][228a][228a][228a] 5 Cem benümçün anı itmişdür bu bezme yÀdgÀr 
  VÀúıf-ı esrÀr-ı ùabè-ı dil-figÀrumdur şarÀb 
 
 6 ÚÀbil olmaz ayrı düşmek bezm-i vuãlatdan baña 
  Rÿó-ı cismüm nÿr-ı çeşm-i òÿn-niåÀrumdur şarÀb 
 
 7 Óürmetin inkÀra KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım nice yoúdur iótimÀl 
  MÀye-i feyø-i vücÿd-ı iètibÀrumdur şarÀb 
 
    XXXIII    
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Feyø-yÀb-ı èÀlem-i Àbum nedìmümdür şarÀb 
  ÇeşmesÀr-ı gülşen-i ùabè-ı selìmümdür şarÀb 
 
 2 TÀ dem-i ãubó-ı ezelden neşéevÀr-ı luùfıyem 
  áam-güsÀrum hem-demüm yÀr-ı úadìmümdür şarÀb 
 
 3 Şevú-baòş-ı kÀmdur dÀéim meşÀm-ı cÀnuma 
  Bülbül-i şeydÀ-dilem verd-i şemìmümdür şarÀb 
 
 4 èÁlem-i mestìde buldum èÀlem-i ıùlÀúa yol 
  Reh-ber-i fevz-i ùarìú-i müstaúìmümdür şarÀb 
 
 5 Áb-ı tesnìme degişmem cürèa-i cÀn-perverin 
  Cevher-i mÀhiyyet-i bì-òavf [u] bìmümdür şarÀb 
 
 6 Efser-i şÀn u şerÀfetdür ayaàı başuma 
  Seyyidüm şÀhum Òudavend-i kerìmümdür şarÀb 
 
 7 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ancaú óubb-ı õÀt-ı kibriyÀdur maúãadum 
  Dem-be-dem kim zìver-i naôm-ı naôìmümdür şarÀb 
 
    XXXIV    
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Eşk-i çeşm-i òÿn-niåÀrumdan gelir bÿy-ı şarÀb 
  Dÿd-ı Àh-ı şuèle-bÀrumdan gelir bÿy-ı şarÀb 
 
 2 Teşne-i ãahbÀ-yı laèl-i nÀbuñam bu derd ile 
  Ölsem ey sÀúì mezÀrumdan gelir bÿy-ı şarÀb 
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 3 èAşú  óavø-ı kevåer itdi berke-i efkÀrumı 
  Naôm-ı pÀk-i Àb-dÀrumdan gelir bÿy-ı şarÀb 
 
 4 Ben melÀmet bÀàınuñ bir bülbül-i nÀlÀnıyam 
  Naàme-i feryÀd-ı zÀrumdan gelir bÿy-ı şarÀb 
 
 5 Òÿn-ı eşkümden olur her baãdıàum bir lÀlezÀr 
  Ehl-i èaşúa reh-güõÀrumdan gelir bÿy-ı şarÀb 
 
 6 CÿybÀr-ı èaşúdur KÀôım KÀôım KÀôım KÀôım zebÀn-ı muècizüm 
  äoóbet-i şevú-intişÀrumdan gelir bÿy-ı şarÀb 
 
    XXXV    
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 DünyÀyı yaúsa Àteş-i Àh-ı şeb-i àarìb 
  Yanmaz çerÀà-ı püf-zede-i maùleb-i àarìb 
 
 2 Melhÿf olur melÀl-i küsÿf u zevÀlden689 
  Òurşìd-i èÀlem olsa daòi kevkeb-i àarìb 
 
[228b][228b][228b][228b] 3 BÀzÀr-ı èadne dönse de èaynen bu çÀr-sÿ 
  Ber-vech-i Àrzÿ olamaz mekseb-i àarìb 
 
 4 Yaàdırsa òÀke ãu yerine ÀsmÀn şarÀb 
  Olmaz güşÀde rÿ çemen-i meéreb-i àarìb 
 
 5 ÒamyÀze-rìz-i yeés ü esìr-i àumÿmdur 
  PeymÀne-nÿş-ı kevåer olursa leb-i àarìb 
 
 6 CÀnın vücÿd-ı berg-i òazÀn gibi ditredür 
  Şìr-i jiyÀna olsa musallaù teb-i àarìb 
 
 7 Aàlar bu dÀr-ı nedveye dÀéim gelen gider 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım cihÀnda işte bu dÀr aàreb-i àarìb 
 
    XXXVI    
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
 1 Ey gÿşe-i ebrÿları èaşú ehline miórÀb 
  ErbÀb-ı dile àamzeleri tìà-i úaøÀ-tÀb 
 
 2 Dil-bend-i ser-i zülfüñ olan ehl-i hevÀnuñ 
  DünyÀ görinür gözlerine óalúa-i gird-Àb 

                                                
XXXV. 2 küsÿf u zevÀlden : کسوف و زدالدن  K 
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 3 Ayılmaz eger ùoàsa da òurşìd-i úıyÀmet 
  ÒÀk-i ser-i kÿyuñda olan mest-i şeker-òˇÀb 
 
 4 AóvÀlüme raóm itdi görüp yÀrümi aàyÀr 
  Bir dost baña eyledi düşmenlerüm aóbÀb 
 
 5 Seyr it ruò-ı òoy-kerdesini lÀle-ruòÀnuñ 
  Bir yerde naãıl ülfet ider Àteş ile Àb 
 
 6 Teklìf-i şarÀb eyleme zÀhidlere sÀúì 
  Hem-bezm olamaz Àteş-i sÿzÀn ile aòşÀb 
 
 7 EsbÀ[b]a göñül baàlamaz erbÀb-ı tevekkül 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ne úadar olsa cihÀn èÀlem-i esbÀb 
 

    XXXVII    
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Ben esìr-i òˇÀb-ı óayret çeşm-i òÿbÀn dil-firìb 
  N’eylesün biñ Àfet-i devrÀna bir merd-i àarìb 
 
 2 Vech-i tevóìde dönerler ãÿret-i teålìåden 
  ÁftÀbum görseler ruòsÀruñı ehl-i ãalìb 
 
 3 èAzm-i gülzÀr eyle ey serv-i revÀn cÿlar gibi 
  Bülbülüñ nuùúı ùutulsun güller olsun èandelìb 
 
 4 Mest olup mìnÀ-yı ãahbÀnuñ ãafÀsından bu gün 
  Bende úıldum bir dil-i rÿşen-temennÀ yÀ naãìb 
 
 5 Úalmadı göñlümde eåmÀr-ı óayÀtuñ leõõeti 
  Úanda úalmışdur ki ÀrÀm eylesün ãabr [u] şekìb 
 
 6 Dest-bürd-i èaşúa teslìm-i girìbÀn eyledi 
  Pençe-i òurşìd-i ruòsÀruñ görüp keffü’l-òaøìb 
 
 7 Eyleme şemşìr-i cevrüñ mübtelÀlardan dirìà 
  Olmasun dil òastegÀn-ı èaşú-ı mehcÿr-ı ùabìb 
 
[229a][229a][229a][229a] 8 Bir şeh-i óüsnüñ ki KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım bende-i müştÀúıyÀm 
  Olmış èuşşÀú-ı perìşÀn-óÀline MevlÀ raúìb 
 
 9 YÀ Resÿla’llÀh derüñdür bÀb-ı raómet kim olur 
  Dÿr olan olmaz cenÀb-ı Óaúúa maúbÿl ü úarìb 
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    XXXVIII    
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 HilÀl-ebrÿlaruñ evãÀfını taãmìm ider meh-tÀb 
  Meh ü òurşìde faøl-ı ricóatüñ teslìm ider meh-tÀb 
 
 2 Mey-ÀşÀmÀnı taórìø eylemekçün èÀlem-i Àba 
  Leb-i deryÀyı reşk-i cennet ü tesnìm ider meh-tÀb 
 
 3 Çıúup òÀver-zemìn-i ŞÀmdan cünd-i kevÀkible 
  Gezer şeb-tÀ-seóer Aydın ilin tanôìm ider meh-tÀb 
 
 4 Süzüp kef-gìr-i mehden Àb u tÀb-ı óüsn-i òurşìdi 
  Anuñla bir güzel bezm-i ãafÀ tersìm ider meh-tÀb 
 
 5 Tefeyyüø eylemiş bir meh-cemÀlüñ mihr-i èaşúından 
  Nücÿma sÿre-i leyl ü êuóÀ taèlìm ider meh-tÀb 
 
 6 Ùutup dÀmÀnını dest-i edeble Şems-i Tebrìzüñ 
  Der-i MonlÀyı çerò-i çÀrüme taúdìm ider meh-tÀb 
 
 7 N’ola Şems-i süòanverden naôìre istesem KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Ùarìú-i iútibÀsı ùabèuma tefhìm ider meh-tÀb 
 
    XXXIX 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Küfr-i zülfüñ revnaú-ı ruòsÀr-ı ìmÀn oldı hep 
  Áyet-i óüsnüñ gören kÀfir müselmÀn oldı hep 
 
 2 Òÿn-ı dil fevvÀre-i eşk-i firÀvÀn oldı hep 
  Dest ü dÀmen maèden-i yÀúÿt u mercÀn oldı hep 
 
 3 BÀd-bÀn-ı èaúlum açmışdum hevÀ-yı zülfüñe 
  èAúl u fikr ü òÀùırum birden perìşÀn oldı hep 
 
 4 ÇÀr-mevc-i àam úapatdı keştì-i endìşemi 
  Cÿşiş-i seyl-Àb-ı eşküm reşk-i èummÀn oldı hep 
 
 5 Sen ne Àfetsin ne Àteş-pÀresin ey gül seni 
  Gÿş iden èÀşıú gören meftÿn u óayrÀn oldı hep 
 
 6 Gerdiş-i devrÀne uy sÀúì çevir peymÀneyi 
  Döndi èÀlem tevbe-i meyden peşìmÀn oldı hep 
 



 907 

 
 7 İpligi bÀzÀra çıúdı kÀrgÀh-ı naòvetüñ 
  èÁrıø-ı dil-berde KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım òaù nümÀyÀn oldı hep 
 
 
  ÓARFÜ’T-TÁ 
 
 XL 
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
 1 Áh-ı èalev-efşÀndan iôhÀr-ı hirÀs it 
  Al tìà-i úaøÀyı ele tertìb-i úıyÀs it 
 
[229b][229b][229b][229b] 2 İtme ùaleb-i mÀéide çün úavm-i MesìóÀ 
  Maúdÿruñ olan nièmete ìfÀ-yı sipÀs it 
 
 3 Geç daàdaàa-i óubb-ı sivÀ dÀèiyesinden 
  Tevóìd-i İlÀhìde dilüñ reh-ber-i nÀs it 
 
 4 Şeh-dÀnelerin cevher-i òÿn-Àb-ı sirişküñ 
  Esb-i nigeh-i dìde-i giryÀna úuùÀs it 
 
 5 Dönsün felegüñ úubbesine dÀà-ı derÿnuñ 
  Dök òÿn-ı ciger òıştların vaøè-ı esÀs it 
 
 6 èÁşıúsañ eger Àhuñı refè eyleme èarşa 
  Ùut dÀéire-i sìnede cÀnuñla mümÀs it 
 
 7 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım felegüñ keyfi gelüp neşéever olsun 
  Òurşìd-i cihÀn-tÀbı mey-i eşküñe ùÀs it 
 
    XLI 
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
 1 Ey şÿò müéeõõin var iken sende bu úÀmet 
  Farø oldı baña gÿşe-i mescidde iúÀmet 
 
 2 Kim görse ider rÿyuña zülfüñ gibi secde 
  áamzeñ ãaf-ı müjgÀnuña úılduúça emÀnet 
 
 3 Her úanda olursa mey ü maóbÿbsız olmaz 
  Cemşìd ü Sikender gibidür ehl-i melÀmet 
 
 4 Çün seng-i felÀòın atılır bir yere Àòir 
  Dönse ser-i eflÀkde pergÀr-ı èadÀlet 
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 5 Dostuñdan ödünç alma ãaúın düşmen olursın 
  EyyÀm-ı úaøÀ olsa da hengÀm-ı úıyÀmet 
 
 6 Baúmaz naôar-ı óayret ile aùlas-ı çeròe 
  MuótÀc-ı nemek olsa da erbÀb-ı aãÀlet 
 
 7 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım úuluñı nÿr-ı viãÀlüñle çerÀà it 
  Düşdüm der-i iósÀnuña yÀ ŞÀh-ı VelÀyet 
 
    XLII    
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Neşée-i vaãl ile oynarsa n’ola vÀãıl-ı õÀt 
  Raúã ider ãaófe-i deryÀya düşünce úaùarÀt 
 
 2 Nisbet-i ãÀdıúa Óaú ôÀhir olınca bilinir 
  Görinür mihr-i cihÀn-tÀb çıúınca õerrÀt 
 
 3 Müéminüñ çirk-i õünÿb ile úararmaz úalbi 
  äÀfdur iç yüzi tozlansa da rÿy-ı miréÀt 
 
 4 Úalma ãÿretde pes-i perdeye èaùf-ı naôar it 
  Bu óikem-òÀne-i maènìde kimüñdür óarekÀt 
 
 5 ÚÀmetüñ derdi ile cÀn viren ÀvÀrelere 
  Teng olur rÿz-ı úıyÀmetde feøÀ-yı èaraãÀt 
 
 6 Úanını boynına alma dil-i sevdÀ-zedenüñ 
  Gerdenüñ zülf-i dil-Àvìz ile örtüp úat úat 
 
[230a][230a][230a][230a] 7 Òıør u MÿsÀsı benem èÀlem-i èaşúuñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Úalemüm naòl-i tecellÀ süòanum Àb-ı óayÀt 
 
    XLIII    
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 èAşú çeşmüm úılalı kÀn-ı güzìn-i yÀúÿt 
  Naôarum òÀki ider mÀé-i maèìn-i yÀúÿt 
 
 2 Leb-i cÀn-baòşuña aúrÀn olamaz bÀde-i nÀb 
  Beñzemez mühr-i SüleymÀna nigìn-i yÀúÿt 
 
 3 Rind-i vaódet-naôaram çeşmüme yeksÀn görinür 
  äÿret-i seng ile ruòsÀr-ı bihìn-i yÀúÿt 
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 4 Úan oturdı diline reşk-i ruòuñla laèlüñ 
  Ùoñdı laèlüñ göricek nÿr-ı cebìn-i yÀúÿt 
 
 5 Cevher-i eşküme nisbetle òazef-pÀre úalur 
  Dür-i sìr-Àb-ı Necef seng-i åemìn-i yÀúÿt 
 
 6 Dÿndur şìvesi sebz-i òaù-ı ruòsÀruñdan 
  Ne úadar muèciz ise òaùù-ı metìn-i yÀúÿt 
 
 7 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım açdum yine yÀrÀn-ı süòan-fermÀya 
  Tìşe-i fikr ile bir tÀze-zemìn-i yÀúÿt 
 
    XLIV    
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Ey kemÀn-ebrÿ sihÀm-ı àamzeñi her yana ùut 
  Tìr-i müjgÀnuñ nişÀn al tÀ óarìm-i cÀna ùut 
 
 2 Ey òayÀl-i yÀr ùurma dilde úıl çeşmüm maúÀm 
  Şehr içi Àteşlidür sÀóilde bir kÀşÀne ùut 
 
 3 CÀnib-i èuşşÀúdan kesme nigÀh-ı àamze-kÀr 
  İmtióÀn it cevher-i tìàüñ dem-À-dem úana ùut 
 
 4 Gÿşe-i èuzlet saña lÀyıú degüldür sevdigüm 
  Raúãa çıú sÀúìlik eyle bÀde çek peymÀne ùut 
 
 5 Şemè-i rÿyuñdan beni dÿr itme ey verd-i emel 
  ÒˇÀh bir bülbül úıyÀs it òˇÀh bir pervÀne ùut 
 
 6 Eyle her Àfet-nigÀh-ı nÀza úalbüñ cilvegÀh 
  İktisÀb-ı şÀn-ı èaşúa himmet-i şÀhÀne ùut 
 
 7 Açma bÀb-ı dìgere KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım dü-dest-i óÀcetüñ 
  GÀh faòr-i kÀéinÀta geh Şeh-i MerdÀna ùut 
 
    XLV    
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Şemè-i bezm-efrÿz-ı mişkÀt-ı dil ü cÀndur sükÿt 
  Cevher-i nÿr-iltimÀè-ı kÀn-ı imkÀndur sükÿt 
 
 2 NÀúıã u kÀmil görir luùfın ùutar dÀmÀnını 
  CÀhile óıãn-ı óimÀyet èÀrife şÀndur sükÿt 
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 3 Külçe-i sìm ü şièÀr-ı èilm ise gÿyendelik 
  Bedre-i zerdür nişÀn-ı mihr-i èirfÀndur sükÿt 
 
[230b][230b][230b][230b] 4 Her muãìbetden olur sÀlim daòìl-i dergehi 
  Ravøa-i dÀrü’s-selÀm-ı ehl-i ìúÀndur sükÿt 
 
 5 Aàzuña ùaş al dem-À-dem sÀkit ol äıddìú vÀr 
  Revnaú-ı dürc-i dehÀn-ı nÀzenìnÀndur sükÿt 
 
 6 Ùabè-ı pÀkümdür òaùìb-i minber-ÀrÀ-yı süòan 
  Başladuúça ben söze muèùÀd-ı yÀrÀndur sükÿt 
 
 7 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım èaczümden degüldür ãuãdıàum bülbül gibi 
  MuúteøÀ-yı şìve-i evúÀt u ezmÀndur sükÿt 
 
    XLVI    
 
  mefèÿlü fÀèilÀtün mefèÿlü fÀèilÀtün 
  [müstefèilün faèÿlün müstefèilün faèÿlün] 
 
 1 DeryÀ-yı óüsn ü èaşúa olmaz kenÀr u àÀyet 
  BürhÀn-ı süllemìde úÀbil degül nihÀyet 
 
 2 èAzm itdi bezme bir gül destinde sÀàar-ı mül 
  Min-baèd ey taóammül sen ãaà ben selÀmet 
 
 3 èAşúuñ yolı yamandur pür seng-i imtióÀndur 
  Terk-i metÀè-ı cÀndur evvel úademde èÀdet 
 
 4 ZinhÀr bu feøÀdan bu dÀr-ı bì-beúÀdan 
  Yoúdur àam-ı belÀdan bir cÀnibinde rÀóat 
 
 5 YÀ Rab ne mey tükendi ne göñlüm oldı sìr-Àb 
  Döndükçe virdi cÀna peymÀneler óarÀret 
 
 6 Bozdı nişÀn u şÀnın çoú nÀvek ü kemÀnuñ 
  MüjgÀn u ebruvÀnuñ ey şÿò-ı pür-şehÀmet 
 
 7 RindÀn-ı bezm-i èaşúuñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım yanında òoşdur 
  İstebraú-ı felekden peşmìne-i melÀmet 
 
    XLVII    
 
  mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 
 
 1 NigÀh-ı àamzeñ iden berú-i şuèle-bÀr-ı óayÀt 
  Sirişküm eyledi bÀrÀn-ı nev-bahÀr-ı óayÀt 
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 2 HezÀr-ı gülşen-i èaşúam sen olmasañ gözime 
  Dikendür ey gül-i ber-ceste lÀlezÀr-ı óayÀt 
 
 3 Ùabìb-i òaste-dilÀnsın Mesìó veş nefesüñ 
  ŞarÀb-ı mergi ider Àb-ı òoş-güvÀr-ı óayÀt 
 
 4 HevÀ-yı èaşúsız olmaz beúÀ-yı mülk-i vücÿd 
  Teneffüs itmege vÀ-bestedür úarÀr-ı óayÀt 
 
 5 Deler geçer yine bir gün òadeng-i úavs-i ecel 
  CihÀn geyinse de hep zırh-ı tÀb-dÀr-ı óayÀt 
 
 6 ŞarÀb-ı laèl-i leb-i yÀre teşnedür göñlüm 
  Vücÿdum olsa da mecrÀ-yı çeşmesÀr-ı óayÀt 
 
 7 Gören cemÀlini KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım o Àfet-i cÀnuñ 
  áubÀr-ı pÀyına eyler hemÀn niåÀr-ı óayÀt 
 
    XLVIII 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
[231a][231a][231a][231a] 1 Úurılup ãaón-ı èuúÿl üzre òıyÀm-ı óayret 
  RÀyigÀn oldı bütün òalúa maúÀm-ı óayret 
 
 2 CÀm-ı èaãruñ ne èaceb neşéesi var ey sÀúì 
  Oldı hep bay u gedÀ mest-i müdÀm-ı óayret 
 
 3 Derd-i iflÀsa olup merg-i müfÀcÀ[t] munøam 
  Bürüdi dìde-i dünyÀyı ôalÀm-ı óayret 
 
 4 Elem-i cÿè-ı taóassürle helÀk olduú Àh 
  Ne zamÀn olsa gerek èìd-i ãıyÀm-ı óayret 
 
 5 äınf-ı èuşşÀúı bu óÀletde görirdük evvel 
  Şimdi cümle èuúalÀ oldı àulÀm-ı óayret 
 
 6 Úalbi mermer gibi olsa yeri var òÿbÀnuñ 
  Düşe nÿr her óarem-i cÀna ruóÀm-ı óayret 
 
 7 ŞÀh u dervìşüñ alup èaúlını hem-óÀl itdi 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôımÀ neşée-i rüşvet ile cÀm-ı óayret 
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    XLIX    
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Görmedüm çeşmüñ gibi bir sÀóir ü èayyÀr mest 
  áamze-i fettÀn-i müdrik merdüm-i bìmÀr mest 
 
 2 CÀm-ı èaşúuñ kimden ögrensem èaceb keyfiyyetin 
  VÀãıl-ı dil-dÀr mest ü ùÀlib-i dìdÀr mest 
 
 3 Gerçi hep mest-i elestüz sevdigüm ammÀ ki biz 
  Õevú-i ãahbÀ-yı lebüñden olmışuz tekrÀr mest 
 
 4 Kendi èaybın görmez aãlÀ èayb-bìnÀn-ı zamÀn 
  Eylemez bir vech ile keyfiyyetin iúrÀr mest 
 
 5 MuúteøÀ-yı neşée-i cÀm-ı ezeldür var ise 
  CÀhil-i her-kÀr mest ü vÀúıf-ı esrÀr mest 
 
 6 Ben gibi ayılmaz ey KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ãabÀó-ı óaşre dek 
  Her kimi eylerse óubb-ı vÀóid-i úahhÀr mest 
 
  ÓARFÜ’æ-æÁé 
 
 L 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Beni ihlÀke ne tìà u ne resendür bÀèiå 
  NÀr-ı gìsÿ ile ol çÀh-ı õeúandur bÀèiå 
 
[231b][231b][231b][231b] 2 áamzelerdür dil-i èuşşÀúı iden mest ü òarÀb 
  Selb-i ÀsÀyişe erbÀb-ı fitendür bÀèiå 
 
 3 èAúldur maôhar-ı tekrìm úılan insÀnı 
  Raàbet-i fülk-i felek-sÀye dümendür bÀèiå 
 
 4 Eylemez şekve göñül yÀrdan olmazsa raúìb 
  Gül degül bülbüli taèõìbe dikendür bÀèiå 
 
 5 Sebz-i òaù úıldı èaraú-rìz-i óacÀlet zülfüñ 
  Girye-i ebr-i bahÀrìye çemendür bÀèiå690 
 
 6 Çilledür KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım iden úad-i kemÀnı iki úat 
  ÚÀmet-i òam-şude-i pìre mióendür bÀèiå 
 

                                                
L. 5 bahÀrìye : بھاريی يه  K 



 913 

 
    LI    
 
  mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 
 
 1 Òurÿş-ı òÿn-ı dile Àh u zÀrdur bÀèiå 
  TelÀùum-ı yeme hep rÿzgÀrdur bÀèiå 
 
 2 Olur úırÀn-ı kevÀkib vuúÿè-ı şÿrişe dÀl 
  Óudÿå-ı fitneye muùlaú kibÀrdur bÀèiå 
 
 3 Cünÿna farù-ı õekÀdur sebeb ki insÀnuñ 
  Esüp ãavurmasına iútidÀrdur bÀèiå 
 
 4 Úuãÿr úuldadur ammÀ úuluñ úuãÿrına hep 
  Ümìd-i meróamet-i KirdgÀrdur bÀèiå 
 
 5 Degül òadeng-i úaøÀdan şikÀyet ey KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  FiàÀnuma nigeh-i àamze-kÀrdur bÀèiå 
 
    LII    
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 Bülbül çemende gülsüz eger çekse dem èabeå 
  Meclisde dil-ber olmayıcaú cÀm-ı Cem èabeå 
 
 2 Óaúdan suéÀl-i òÀùır içün bir hediyyedür 
  Gelmez derÿn-ı ehl-i dile derd-i àam èabeå 
 
 3 Laèlüñ gibi cihÀnda nemek-rìz bir şarÀb 
  Yoúdur diyü idersem olur mı úasem èabeå 
 
 4 èİlm-i óurÿfı èÀleme taèlìm ider müdÀm 
  FÀş itse [óarf ü] noúùayı olmaz úalem èabeå 
 
 5 Düşdük ki bir zemìne feyfÀ-yı èÀlemüñ 
  Mensìdür anda emr-i ehem mültezem èabeå 
 
 6 ÁàÀz-ı kÀre baúma óisÀb it èavÀúıbın 
  ÕirÀèa virmez ehl-i ticÀret selem èabeå 
 
 7 Ámed-şud-ı kenÀr-ı viãÀl eylemek diler 
  Maàlÿb olan hevÀsına çün mevc-i yem èabeå 
 
 8 FÀnì olup vücÿd-ı ÒudÀda beúÀ olan 
[232a][232a][232a][232a]  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ider mi baóå-i óudÿå u úıdem èabeå 
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    LIII    
 
   fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 El-àıyÀå ey vÀúıf-ı óÀl-i dil-i zÀr el-àıyÀå 
  Olma zülf-i òÿb-rÿyÀna hevÀ-dÀr el-àıyÀå 
 
 2 Sen ne Àfetsin ne Àteş-pÀresin sÀúì ider 
  Dest-i nÀz u naòvetüñden mest ü hüşyÀr el-àıyÀå 
 
 3 Kesmiş almış òançer-i àamzeñ göñüller mülkini 
  El-àıyÀå ey çeşm-i fettÀn-ı füsÿn-kÀr el-àıyÀå 
 
 4 Küfr-i zülfüñden olur aãóÀb-ı ìmÀn dÀd-òˇÀh 
  Nÿr-ı óüsnüñden ider erbÀb-ı inkÀr el-àıyÀå 
 
 5 Yaúdı cism ü cÀnumı nÀr-ı meveddet el-amÀn 
  Aldı èaúl u fikrümi envÀr-ı dìdÀr el-àıyÀå 
 
 6 èÁciz ü zÀrem daòìl-i reéfet ü eşfÀúuñam 
  Bì-nihÀyet el-meded bì-óadd ü miúdÀr el-àıyÀå 
 
 7 Göz göz olsa dÀà-ı miónetden vücÿduñ ney gibi 
  İtme KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım kimseye zinhÀ[r] zinhÀr el-àıyÀå 
 
    LIV 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 ÁftÀb eyleyemez ùalèat-ı cÀnÀn ile baóå 
  MÀh u bircìs ü sühÀ mihr-i dıraòşÀn ile baóå 
 
 2 Baàrumuñ başı döner lÀleye dÀà-ı àamdan 
  Gözümüñ yaşı ider laèl-i BedaòşÀn ile baóå 
 
 3 äaúın ey çerò ãaúın nÀliş ü feryÀdumdan 
  Şìşesin eyleme ol tìşe-i bürrÀn ile baóå 
 
 4 èAşú Àteş vireli cÀn evine itmededür 
  Áhumuñ şuèleleri şuèle-i nìrÀn ile baóå 
 
 5 Òaù úılar èÀrıøuña medd-i zebÀn-ı taèrìø 
  èÁlem-i óüsnüñ ider mÿrı SüleymÀn ile baóå 
 
 6 Göreli àonçe-femüñ güllere baúmaz bülbül 
  VÀúıf-ı sırr-ı èadem eylemez imkÀn ile baóå 
 



 915 

 
 7 Tìzdür şìve-i reftÀr-ı maóabbet KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  İder ol serv-i revÀn èömr-i şitÀbÀn ile baóå 
 
    LV    
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Düşmesün èÀrif olan àayret-i aúrÀna èabeå 
  Pìr-i meyde görinür sübóa-i ãad-dÀne èabeå 
 
 2 Çeşm-i bülbül-úadeóe gül gibi ãahbÀ yaraşur 
  YÀrdan àayr-ı naôar dìde-i giryÀna èabeå 
 
 3 Rindler mescide mey-òÀneye gitmiş ãÿfì 
  İtmiş el-óaú óareket èÀúil ü dìvÀne èabeå 
 
 4 Noúùa-i nÿr-ı naôar òÀl-i ruòuñdur gözüme 
  Olmaz Àteşde semenderler içün lÀne èabeå 
 
[232b][232b][232b][232b] 5 SÀyesinde gezinenler şecer-i ÀmÀlüñ 
  Ùutmasun ÚÀf-ı úanÀèatde varup òÀne èabeå 
 
 6 Vech-i Yÿsufdur iden dìde-i Yaèúÿbı èalìl 
  Sìne-çÀk olmadı zülfüñ göreli şÀne èabeå 
 
 7 Mÿr ile mÀr-ı zaòım-òordeye beñzer KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  áam hücÿm eylemez aãlÀ dil-i nÀ-dÀna èabeå 
 
 
  ÓARFÜ’L-CÌM 
 
 LVI 
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
 1 Bì-reng [ü] riyÀ rÿy-ı rièÀyet göremem hìç 
  AllÀh içün iósÀn u èinÀyet göremem hìç 
 
 2 Øımnında yÀ dünyÀ olur ÀmÀde yÀ èuúbÀ 
  AàrÀødan ÀzÀde èibÀdet göremem hìç 
 
 3 Bir mey ki ola neşéesi müstelzem-i minnet 
  Kevåerse de õevúinde leùÀfet göremem hìç 
 
 4 Evvel daòi meõmÿm idi Óaú-gÿylıú ammÀ 
  Şimdi aña mÀnend-i úabÀóat göremem hìç 
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 5 Gezdüm aradum èÀlemi hep gÿşe-be-gÿşe 
  èUzlet gibi meévÀ-yı selÀmet göremem hìç 
 
 6 Her neşvenüñ ÀåÀr-ı òumÀrın çeker insÀn 
  ÒˇÀr olmamış erbÀb-ı sefÀhet göremem hìç 
 
 7 Kesb ü hünerüñ èilletidür àayret ü iúdÀm 
  Bì-verziş ü ser-mÀye ticÀret göremem hìç 
 
 8 Ne miónet-i efkÀr ne àam var ne esÀret 
  DünyÀda óamÀúat gibi rÀóat göremem hìç 
 
 9 äınf-ı vükelÀ şimdi úomisyoncılıú eyler 
  Evvelki úadar rüşvete óÀcet göremem hìç 
 
 10 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım işimüz maókeme-i maóşere úaldı 
  Ben başúa meóÀkimde èadÀlet göremem hìç 
 
    LVII    
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Dÿd-ı Àhı girye-i germüm ider reşk-i sirÀc 
  Görmedüm eşküm gibi bir Àb-ı Àteş-imtizÀc 
 
 2 Áh u zÀrumdur sebeb dilden òurÿş-ı eşküme 
  BÀddan peydÀ olur deryÀda óÀl-i irticÀc 
 
 3 Şemè-i sÿzÀnlar lisÀn-ı óÀl ile eyler beyÀn 
  Áhumuñ başında Àfet oldıàın zerrìn-tÀc 
 
 4 Hep yed-i úudretdedür miftÀó-ı ebvÀb-ı umÿr 
  İtme Óaúdan àayrıya iôhÀr-ı rÿy-ı iótiyÀc 
 
 5 Sen devÀ-cÿ ol benümçün çekdigüñ miónetlere 
  Ben ùabìbem istemem derd-i dile senden èilÀc 
 
[233a][233a][233a][233a] 6 äÿretinden bellidür ãÀfì-dilÀnuñ sìreti 
  äormaàa óÀcet úomaz mÀ-fi’ø-øamìrinden zücÀc 
 
 7 ÙÀlib-i iksìr-i èaşúa el verir Àh u sirişk 
  Rÿó-ı cism-i kìmiyÀdur cevher-i kibrìt ü zÀc 
 
 8 Uçmaú ehlinden ãayup KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım uçurma zÀhidi 
  Uçsa da taèdÀd olınmaz ãınf-ı ùÀéirden dücÀc 
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    LVIII    
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Ey úılan Àteş-i èaşú ile cihÀnı vehhÀc 
  Cümleden õÀtı àanì õÀtına èÀlem muótÀc 
 
 2 ÓÀşe li’llÀh ki Òalìlüñ ola maúhÿr u õelìl 
  Nice Nemrÿda virirken keremüñ istidrÀc 
 
 3 Eridür şuèle-i èaşúuñla vücÿdın çün şemè 
  İltifÀtuñ kime geydürmiş ise zerrìn tÀc 
 
 4 CÀn baàışlar dil-i bìmÀrına zehr-Àbe-i merg 
  Kime eylerse ùabìb-i himemüñ beõl-i èilÀc 
 
 5 Seng-i òÀrÀyı úılup yek naôaruñ Àyìne 
  ÒÀrdan ãunèuñ ider àonçe-i ãad-berg iòrÀc 
 
 6 Pìr-i KenèÀn gibi úıl nÀéil-i vuãlat beni de 
  Ey viren Yÿsufa bÀzÀr-ı melÀóatde revÀc 
 
 7 Eyle ıãlÀó úuluñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôımı tevfìúuñ ile 
  Úalmasun cÀn u dilinde eåer-i sÿé-i mizÀc 
 
    LIX    
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 Seyr-i sülÿk-ı Óaúda firÀra ne iótiyÀc 
  DeryÀ-yı maèrifetde kenÀra ne iótiyÀc 
 
 2 Virmez naúìãa şÀnına mihrüñ tevÀøuèı 
  ErbÀb-ı maúderetde veúÀra ne iótiyÀc 
 
 3 èÁlem zebÿn-ı pençesidür zÿr-ı èaşúuñuñ 
  Ey şÀh-bÀz-ı óüsn şikÀra ne iótiyÀc691 
 
 4 Vuãlat deminde úılma gözüm yaşına naôar 
  CÀm-ı ãafÀyı èadd ü şümÀra ne iótiyÀc 
 
 5 Maúãad fiàÀn u zÀr ise bu gülsitÀnda 
  Ben var iken vücÿd-ı hezÀra ne iótiyÀc 
 
 6 TÀ key bu iltizÀm-ı tek-À-pÿ cihÀnda kÀş 
  Bir emre olmasaydı ne çÀre ne iótiyÀc 

                                                
LIX. 3 èaşúuñuñ : èaşúınuñ K 
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 7 Olduúça mancınıú-ı úaøÀ seng-i fitne-bÀz 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım bu Àbgìne-óiãÀra ne iótiyÀc 
 
 
[233b][233b][233b][233b]  ÓARFÜ’L-ÓÁé 
 
 LX 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 ÁstÀnuñ yaãlanup beklerdi biñ bìmÀr ãubó 
  Olmadan rÿz-ı ezelde vÀøıó u der-kÀr ãubó 
 
 2 Devr iden bÀd-ı ãabÀ rìzÀn olan şeb-nem degül 
  NÀle-i müstaàfirine dem ùutup aàlar ãubó 
 
 3 Tÿde tÿde cemè olan ãanmañ ufuúd[a] ebrdür 
  Baàlamış ZÀl-i sipihrüñ başına destÀr ãubó 
 
 4 Sìne-çÀk-i èaşúdur bir mÀh-ı bì-mihrüñ ider 
  Neyyir-i dÀà-ı derÿnın èÀleme iôhÀr ãubó 
 
 5 Fırladur gül-àonçe-i òurşìdi başından yere 
  ÁftÀbum görmesün ruòsÀruñı zinhÀr ãubó 
 
 6 Farú olınmazdı demi enfÀs-ı Rÿóu’llÀhdan 
  Kiõbe muètÀd olmasaydı Àh eger her bÀr ãubó 
 
 7 RÿşenÀ dillerdür ehl-i àafleti bìdÀr iden 
  Eyler ebnÀ-yı cihÀnı òˇÀbdan bìdÀr ãubó 
 
 8 Eşk-i çeşmüm seyr idüp KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ùoàınca ÀftÀb 
  Dökdigi òÿn-ı şafaúdan eylemez mi èÀr ãubó 
 
    LXI    
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Alışup õevú-i şarÀb-ı leb-i òÿbÀna úadeó 
  Devr ider èÀlemi mey-òÀne be-mey-òÀne úadeó 
 
 2 SÀúiyÀ òÀl-i ruòuñ necm-i süheylì mi nedür 
  Seni gördükçe döner laèl-i BedaòşÀna úadeó 
 
 3 İòtilÀle düşürür èÀlemi bir ehl-i fesÀd 
  Biñ mey-ÀşÀmı yaúar devr ile bir dÀne úadeó 
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 4 äubóa dek tevbe-şikest olmaàa döndi ùurdı 
  İdüp iôhÀr-ı nedem virdigi peymÀna úadeó 
 
 5 Ne yaman fitnedür ol Àfet-i devrÀn ki ider 
  Çeşm-i àam-dìdesini èÀşıú-ı nÀlÀna úadeó 
 
 6 Ùabè-ı ãÀfì gözi pÀki vü derÿnı pür-òÿn 
  Pek müşÀbih görinür heyéet-i rindÀna úadeó 
 
 7 Ùutuşur meşèale-i ãabr u taóammül KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Parladuúça gelüp Àteş gibi meydÀna úadeó 
 
    LXII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Eyler eùfÀl-i zamÀne gÀh ceng ü gÀh ãuló 
  Gösteririririr fÀl-i zamÀne gÀh ceng ü gÀh ãuló 
 
 2 äulóa raàbet cengden nefret úılar dem olmasa 
  Deéb ü ÀsÀl-i zamÀne gÀh ceng ü gÀh ãuló 
 
 3 Óükm-i taúdìr-i İlÀhì böyledür iôhÀr ider 
  Devr-i mikyÀl-i zamÀne gÀh ceng ü gÀh ãuló 
 
[234a][234a][234a][234a] 4 Ceng vÀcib seyyidü’l-aókÀmdur ãuló u ãalÀó 
  Eylesün ZÀl-i zamÀne gÀh ceng ü gÀh ãuló 
 
 5 Olmasa pÀy-ı neúÀd üzre úıyÀmı èÀlemüñ 
  Eylemez Àl-i zamÀne gÀh ceng ü gÀh ãuló 
 
 6 Úalmadı devrinde cÀm-ı ãubó u şÀmuñ ıùrÀd 
  İtdirir sÀl-i zamÀne gÀh ceng ü gÀh ãuló 
 
 7 Ceng ider KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım dem-À-dem Àl-i İbni Óarb ile 
  Olsa da óÀl-i zamÀne gÀh ceng ü gÀh ãuló 
    LXIII    
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 CÀm-ı şebÀne gerdiş idüp tÀ dem-i ãabÀó 
  Bir başúa èÀlem oldı bu şeb èÀlem-i ãabÀó 
 
 2 Taúlìb ider ãaóÀyif-i eyyÀmı rÿzgÀr 
  İôhÀr-ı naúş-ı úudret içün òÀtem-i ãabÀó 
 
 3 EnfÀs-ı Rÿó-ı Úuds ile hem-feyø olup nesìm 
  Vaøè-ı Mesìó-i feróat ider Meryem-i ãabÀó 
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 4 èÌsì gibi semÀya çıúar her gün ÀftÀb 
  ÒìùÀn-ı fecrden úurılup süllem-i ãabÀó 
 
 5 Encüm-şümÀr-ı leyle-i hicrÀn olan bilür 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ne dÀm u dÀne imiş şeb-nem-i ãabÀó 
 
 6 äubóì-laúab bir Àãaf-ı õì-şÀn ki mihr ü mÀh 
  Ruò-sÀy-ı òÀk-i pÀyi olur her-dem-i ãabÀó 
 
 7 Vech-i şebehdür èÀrıø u òÀl-i cebìnine 
  EnvÀr-ı mihr ü necm-i seóer-maúdem-i ãabÀó 
 
 8 ŞÀyestedür olursa o kÀn-ı feòÀmetüñ 
  Fülk-i celìl-i cÀhına mersÀ yem-i ãabÀó 
 
 9 Óaú reşk-i èìd ü úadr úılup ãubó u şÀmı 
  Olsum ferìó-i rÿz u şeb ü òurrem-i ãabÀó 
 
    LXIV    
 
  mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 
 
 1 İdÀre itmedi ùÿlÀb-ı çeròi Àb-ı feraó 
  Felek piyÀlesine úonmadı şarÀb-ı feraó 
 
 2 Óarìã-i maèãiyet olma ümìd-i àufrÀnla 
  ZiyÀn-resìde ider Àdemi óisÀb-ı feraó 
 
 3 Olur yüzüñ mütecellì seóÀb-ı zülfüñden 
  Çıúar sevÀd-ı süveydÀdan Àb u tÀb-ı feraó 
 
 4 Tükendi müddet-i èömrüm gün Àòir oldı henÿz 
  Görinmedi gözüme gitdi ÀftÀb-ı feraó 
 
 5 Bu çÀr-sÿda benem ol faúìr-i şÀdì kim 
  Müyesser olmadı bir gün baña niãÀb-ı feraó 
 
 6 YÀ ãadr-ı seng-i muãallÀ yÀ òÀk-i maúberedür 
  CihÀnda var ise insÀna cÀme-òˇÀb-ı feraó 
 
[234b][234b][234b][234b] 7 Yaúup teèÀúubına KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım èusr ile yüsrüñ 
  Ne dil-òarÀb-ı àumÿm ol ne kÀm-yÀb-ı feraó 
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    LXV    
 
  mefèÿlü fÀèilÀtün mefèÿlü fÀèilÀtün 
  [müstefèilün faèÿlün müstefèilün faèÿlün] 
 
 1 Şemè-i sipihre girmez Àv[À]ze-i nevÀyió 
  Ser-mest-i cÀm-ı naòvet gÿş eylemez neãÀyió 
 
 2 Artırdı óubb-ı bÀúì göñlümde iştiyÀúı 
  “HÀti’ã-ãabÿóa sÀúì úad eşraúa’l-úarÀyió” 
 
 3 èAşúuñ àam u melÀli aldı bu bì-mecÀli 
  “YÀ èÀlimen bi-óÀlì lÀ-tükåiri’l-cerÀyió” 
 
 4 Defè-i àam u òumÀra bulmaú úadeóle çÀre 
  Beñzer o iftiòÀra müstelzemü’l-feøÀyió 
 
 5 èÁrifler aldatılmaz Óaúúa yalan ãatılmaz 
  Ketm olınur atılmaz bir cÀnibe ãarÀyió 
 
 6 YÀ Rab budur temennÀ şÀnuñda bì-muóÀbÀ 
  Naôm ide ùabè-ı şeydÀ söylenmedük medÀyió 
 
 7 Her Àh-ı cÀn-güdÀõum olmazdı èarşa èÀzim 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım o verd-i nÀzum neşr itmese fevÀyió 
 
 
  ÓARFÜ’L-ÒÁé 
 
 LXVI 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 ÌmÀ ider viãÀlini yÀrüñ òiùÀb-ı telò 
  İnsÀna ùatlı neşée virür her şarÀb-ı telò 
 
 2 Òar-meşrebÀn olur acı sözlerle terbiye 
  Meşhÿrdur mevÀşìyi beg besler Àb-ı telò 
 
 3 Çekdüm cihÀnı defter-i efkÀra ser-be-ser 
  Hìç görmedüm óisÀb-ı feraó veş óisÀb-ı telò 
 
 4 Redd eylemez daòìlini bir naòl-i sÀye-dÀr 
  Merd-i kerìm sÀéile virmez cevÀb-ı telò 
 
 5 MìzÀn-ı çeşm-i diúúate ur baú olur mı hìç 
  áaflet gibi zamÀnede insÀna òˇÀb-ı telò 
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 6 Ôannum budur bulınmaya bir elde rÿz-ı óaşr 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım şu ser-nüviştüme beñzer kitÀb-ı telò 
 
 7 Cehd eyledüm fidÀya yine ùatlı cÀnumı 
  BÀb-ı èalìlden olsa da baña èitÀb-ı telò 
 
    LXVII    
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Yek-vücÿd-ı nÀz-perverdür o zülf ü òÀl ü ruò 
  äÿret-i teålìå-i dìgerdür o zülf ü òÀl ü ruò 
 
[235a][235a][235a][235a] 2 ÁsmÀn-ı óüsn ü Àn itmiş cemÀlüñ õü’l-celÀl 
  Ebr ü necm ü mÀh-ı enverdür o zülf ü òÀl ü ruò 
 
 3 Rÿy-ı gül-bÿyuñ gibi bir micmer-i sìmìnde 
  Dÿd u èÿd u nÀr-ı aómerdür o zülf ü òÀl ü ruò 
 
 4 Sünbül ü fülfül úomış eùrÀfına sÀúì vaøè 
  Bir úadeó ãahbÀ-yı kevåerdür o zülf ü òÀl ü ruò 
 
 5 Sÿre-i leyl ü nücÿm u Àyet-i nÿr üstine 
  Özge tefsìr-i muãavverdür o zülf ü òÀl ü ruò 
 
 6 Ravøa-i cennet-liúÀsında ãabÀóat mülkinüñ 
  Reng reng ezhÀr-ı ezherdür o zülf ü òÀl ü ruò 
 
 7 èÁlem-i óüsn ü bahÀsın ey felek-çÀker saña 
  Çìn ü Hind ü mülk-i Ázerdür o zülf ü òÀl ü ruò 
 
 8 Serde sevdÀ sìnede dÀà u göñülde şevú içün 
  èİllet ü ìcÀb u maãdardur o zülf ü òÀl ü ruò 
 
 9 Olmayan úıymet-şinÀs-ı dürr-i deryÀ-yı Necef 
  Añlamaz KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ne cevherdür o zülf ü òÀl ü ruò 
 
 
  ÓARFÜ’D-DÁL 
 
 LXVIII 
 
  mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 
 
 1 FeøÀ-yı maóşeri bir gün serìr ider òurşìd 
  CihÀnı başına òalúuñ saèìr ider òurşìd 
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 2 KemÀl-i úudreti seyr eyle úurã-ı vÀóid iken 
  èUyÿn-ı enfüs ü ÀfÀúı sìr ider òurşìd 
 
 3 Çeküp òafÀya ôuhÿr-ı nücÿm-ı zÀhireyi 
  Nuúÿş-ı keåreti vaódet-maãìr ider òurşìd 
 
 4 Gezer mesÀcid-i eflÀki yüz sürüp òÀke 
  LisÀn-ı óÀl ile vaèô-ı keåìr ider òurşìd 
 
 5 Leéìme luùfı nedür nÿr-ı èilm ü èirfÀnuñ 
  Ùoúınsa dìde-i bÿma êarìr ider òurşìd 
 
 6 Úılup kemÀl ü zevÀlüñ teèÀúubın taãvìr 
  HilÀli dÿr ile bedr-i münìr ider òurşìd 
 
 7 Münevver eyledi KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım sevÀd-ı sìnemi èaşú 
  Kemìne õerreyi rÿşen-øamìr ider òurşìd 
 
    LXIX    
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 CÀn virüp Àyìne-i òurşìde Óaú rÿ úoymış ad 
  Naòl-i ùÿbÀyı yürütmiş úadd-i dil-cÿ úoymış ad 
 
 2 ÒÀme-i iècÀz-ı úudret sÿre-i nÿr üstine 
  Çifte b’ismi’llÀh çekmiş tìà-i ebrÿ úoymış ad 
 
 3 RÀz-ı èaşúı eyleyüp taèlìm èallÀmü’l-àuyÿb 
  Ùÿùì-i iècÀz-ı tÀze çeşm-i pür-gÿ úoymış ad 
 
[235b][235b][235b][235b] 4 Fitne-i Àòir-zamÀnı cemè idüp bir noúùaya 
  Kilk-i aókÀm-ı meşiyyet òÀl-i Hindÿ úoymış ad 
 
 5 Mezc idüp Àb-ı óayÀtı bÀde-i tesnìm ile 
  SÀúì-i óikmet şarÀb-ı laèl-i òoş-bÿ úoymış ad 
 
 6 Şuèle-i nÿr-ı siyÀhı ùoñdırup üstÀd-ı ãunè 
  Óaddeden çekmiş tel itmiş tÀr-ı gìsÿ úoymış ad 
 
 7 Külçe külçe sìm-i òÀmı eyleyüp billÿr-fÀm 
  Zerger-i taúdìr KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım sÀú u bÀzÿ úoymış ad 
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    LXX 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 Çekmiş derÿn-ı cevv-i semÀda zebÀna dÿd 
  MeydÀna çıúmış Àhum ile imtióÀna dÿd 
 
 2 Terfìè-i rütbe ùavrını òalúuñ degişdirür 
  Ebr-i maùìr olur çıúıcaú ÀsmÀna dÿd 
 
 3 Maôlÿm óÀlini der-i sulùana èarø ider 
  èArş-ı berìne ãÀèid olur yana yana dÿd 
 
 4 Gitmez gelince òÀùır-ı èuşşÀúa derd ü àam 
  Çıúmaz girince maàz-ı ser-i üstüòˇÀna dÿd 
 
 5 ÁsÀyiş-i derÿnı hevÀdur iden hebÀ 
  Girmez vücÿd-ı ãarãar ile bir mekÀna dÿd 
 
 6 Saúf-ı semÀnuñ üstine bir ÀsmÀn yapar 
  Neşr itse semè-i Àh-ı nihÀnum cihÀna dÿd 
 
 7 Naòl-i maóabbetüñ åemeri Àh u nÀledür 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım vücÿd-ı Àteşe olmış nişÀna dÿd 
 
    LXXI    
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 ÁşinÀya ne bu bìgÀnelik ey èişve-nihÀd 
  YÀdlar óÀlüme aàlar ben iderken seni yÀd 
 
 2 Aàladuúça götürir cismümi seyl-Àb-ı sirişk 
  Áh çekdükçe hevÀ göñlümi eyler ber-bÀd 
 
 3 Ol úadar oldı yaúìnüm ki firÀúuñla ecel 
  Bir nefes almaàı sensiz iderüm istibèÀd 
 
 4 Ey òoş ol mest-i rıøÀ cÿy-ı úaøÀ kim felegüñ 
  Ne dem-i úahrına àam yer ne olur luùfına şÀd 
 
 5 Şìşe-i tìşeden itdi anı devrÀn sìr-Àb 
  CÀn-ı Şìrìnine àÀyet ãuãamışdı FerhÀd 
 
 6 Úurre-i èaynum olan cÀn u ciger-pÀresidür 
  DÀmen ü sìneme gözden dökilen òÿn-ı fuéÀd 
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 7 Künc-i mey-òÀnede KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım yıúılup úalmaúdur 
  Bu òarÀbÀtda èaşú ehline olmaú ÀbÀd 
 
    LXXII    
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
[236a][236a][236a][236a] 1 Ùarf-ı ruòsÀruñda zülfüñ óalúası ey èişve-zÀd 
  Gösterür deryÀ-yı nÿr üstinde gird-Àb-ı sevÀd 
 
 2 ÒÀk iderse serv-úÀmetler hevÀsı göñlümi 
  ÒÀk-i úabrümden olur peydÀ hezÀrÀn girdbÀd 
 
 3 Sür çıúar ey àam görürseñ dilde ÀåÀr-ı ãafÀ 
  Ol óarem kendi óarìmüñdür senüñ gezdirme yÀd 
 
 4 Biñ belÀ çekmek gerek bir kerre dil-şÀd olmaàa 
  Òavf iden derd ü belÀdan olmasun mesrÿr u şÀd 
 
 5 Şuèlelerden úılduñ eùrÀfum óiãÀr-ı Àteşìn 
  DÀéim ol ey dÿd-ı Àhum rifèatüñ olsun ziyÀd 
 
 6 Kÿr-ı mÀder-zÀd rüéyÀ görmeden maórÿmdur 
  èÁlem-i maènÀyı idrÀk eylemez aèmÀ-nihÀd 
 
 7 Delse geçse sìneñi Àh itme KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım tìr-i àam 
  Geç geçenden sen daòi ol bì-vefÀyı itme yÀd 
 
    LXXIII    
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Mürà-i dil bir cÀn-şikÀra oldı kim fitrÀk-bend 
  Ùurresi eyler àazÀl-ı ÀftÀbı der-kemend 
 
 2 Fülfül-i òÀlüñ midür berg-i ruò elüñde yÀ 
  Áteş-i sÿzÀna düşmiş dest-i úudretden sipend 
 
 3 Fikr-i mÀøì eyleme min-baèd yetmezsin aña 
  Berú-i òÀùıfdan tedÀrük eylesek èömrüm semend 
 
 4 Düşme tedbìrümle derde benden el çek ey ùabìb 
  Òoş bilür ol kim devÀsın eylemişdür derdmend 
 
 5 Úılma şeydÀ göñlüme terk-i melÀmet pendini 
  İtmesün vÀèiô seni rüsvÀ olup ifşÀ bu pend 
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 6 İltifÀtı sÀúì-i mestüñ budur èaşú ehline 
  Geh şarÀb-ı nÀb ider ìåÀr gÀhì zehr-òand 
 
 7 Bilmezem KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım varup kimden kime dÀd eyleyem 
  YÀr-i bì-raóm-i felek ôÀlim zamÀne kìne-bend 
 
 
  ÓARFÜ’Õ-ÕÁL 
 
 LXXIV 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Ey òayÀl-i rÿy-ı Àli verd-i aómerden leõìõ 
  Fikr-i bÿy-ı òaùù u òÀli müşk ü èanberden leõìõ 
 
 2 Áteş-i hecr ü firÀúı nÀr-ı nìrÀn-iltihÀb 
  Áb-ı tesnìm-i viãÀli şehd-i ezherden leõìõ 
 
 3 Vech-i pür-tÀbuñ şarÀb-ı laèl-i nÀbuñdur senüñ 
  Cennet-i firdevsden aèlÀ vü kevåerden leõìõ 
 
 4 Luùfuña taúdìm ider nÀz u èitÀbuñ èÀşıúÀn 
  Kim gelir maòmÿra mey úand-i mükerrerden leõìõ 
 
[236b][236b][236b][236b] 5 İştihÀ-yı óubb-ı dünyÀdur ÒudÀ göstermesün 
  Ùaèm-ı ãahbÀ-yı vidÀd u ibn ü mÀderden leõìõ692 
 
 6 Öfke baldan ùatlıdur ammÀ gelir èÀriflere 
  Şìme-i luùf u semÀóat şìr ü sükkerden leõìõ 
 
 7 Eyledüm KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım dü kevnüñ leõõet ü õevúin òayÀl 
  Bulmadum bir şey vidÀd-ı Rabb-i ekberden leõìõ 
 
    LXXV    
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
 1 Göñlüm ki olur derd ü elemden müteleõõiõ 
  YÀr olsa baña àam mı sitemden müteleõõiõ 
 
 2 Úadrin ne bilür cevher-i şeh-dÀne-i èaşúuñ 
  Ol kim ola dìnÀr u diremden müteleõõiõ 
 
 3 Áòir seni cevr itmeden èÀciz úoyacaúdur 
  èUşşÀúuñ olup miónet ü àamdan müteleõõiõ 

                                                
LXXIV. 5 ãahbÀ-yı vidÀd : طھبای وداد  K 
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 4 ÚurbÀn olayum rÀhına anuñ ki dem-À-dem 
  Her ferde olur luùf u keremden müteleõõiõ 
 
 5 FeryÀd iderek giryeler itsün kim olursa 
  MeydÀn-ı maóabbetde óaşemden müteleõõiõ 
 
 6 İôhÀr-ı úanÀèat idemez nefs-i tebeh-kÀr 
  Ôulm ehli olur cevr ü niúamdan müteleõõiõ 
 
 7 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım óased ol rinde kim olmış dil-i zÀrı 
  Keyfiyyet-i ãahbÀ-yı keremden müteleõõiõ 
 
 
  ÓARFÜ’R-RÁ 
 
 LXXVI 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Merg-i şÀdì ki müfÀcÀ-yı úasÀvet gibidür 
  Tesliyet merdüm-i meéyÿsa şemÀtet gibidür 
 
 2 Mütekebbirlere úibr itme taãadduú ãayılur 
  ÔÀlimi ôulm ile teédìb èadÀlet gibidür 
 
 3 Müéminüñ eyle óaõer şuèle-i idrÀkinden 
  Fikr-i erbÀb-ı naôar èayn-ı kerÀmet gibidür 
 
 4 Kerem-i nÀ-be-maóal cÿddan olmaz maèdÿd 
  Óükm-i tebõìr ü seref õüll ü denÀéet gibidür 
 
 5 Çeşm-i imèÀn ile baúsañ işine dünyÀnuñ 
  İstiúÀmet şu zamÀnlarda seúÀmet gibidür 
 
 6 Òalúı teévìle alışdırdı uãÿl-i taólìf 
  Şimdi her vÀ vü úasem sirúate Àlet gibidür 
 
 7 Geçdük iósÀnlarından küberÀ-yı èaãruñ 
  Bir maøarratları degmezse èinÀyet gibidür 
 
 8 Oldı muètÀd-ı dürÿà öyle ki ebnÀ-yı zamÀn 
  Ùoàrı söz söylemek iôhÀr-ı feøÀóat gibidür 
 
[237a][237a][237a][237a] 9 Görinür óaddi tecÀvüz iden emrüñ øıddı 
  NÀ-be-cÀ óürmet ü talùìf óaúÀret gibidür 
 
 10 Ceyb-i imsÀk-i iòsÀra maúÀlìd-i àınÀ 
  Dest-i kÀfirdeki engüşt-i şehÀdet gibidür 
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 11 Ehl-i İslÀma Fıransızca taèallüm KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Naôar-ı úadr-i ekÀbirde diyÀnet gibidür 
 
    LXXVII    
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Rüéyet-i vÀcib nigÀh-ı çeşm-i fettÀnuñdadur 
  Úaùè-ı aúãÀ-yı merÀtib tìà-i bürrÀnuñdadur 
 
 2 Laèl-i nÀbuñ bÀde-i kevåer mi yÀ Àb-ı óayÀt 
  Òıør u èÌsì gÿşe-i çÀh-ı zeneòdÀnuñdadur    
 
 3 İsteyen görmek cemÀl-i Óaúúı baúsın vechüñe 
  Nÿr-ı úudret ÀftÀb-ı rÿy-ı raòşÀnuñdadur 
 
 4 İştikÀ itmez ùabìbem derdden bìmÀr-ı èaşú 
  Áh u zÀrı ãÿret-i tedbìr-i dermÀnuñdadur 
 
 5 Òavfum andandur gelüp bir gün girìbÀnuñ ùutar 
  Şimdi ol dest-i teôallümler ki dÀmÀnuñdadur 
 
 6 Sen ki aúrebsin baña óabl-i verìdümden benüm 
  Úanda ÀrÀm eylesem cÀn u dilüm yanuñdadur 
 
 7 Bir naôar kÀfìdür ióyÀ itmege KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım úuluñ 
  Cevher-i cÀn-ı øaèìfi kÀn-ı iósÀnuñdadur 
 
    LXXVIII    
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Dest-i dil bir Yÿsuf-ı óüsnüñ ki dÀmÀnındadur 
  Biñ ZelìòÀ cÀn be-kef zindÀn-ı hicrÀnındadur 
 
 2 Sen ne òÀtemsin ider mihrüñ SüleymÀn óırz-ı cÀn 
  ÒÀtem-i õì-şÀnı AllÀhuñ SüleymÀnındadur 
 
 3 BÀreka’llÀh ol èAlì-cÿd [u] sitem-mefúÿde kim 
  Ceyb ü hemyÀnı dü-dest-i luùf u iósÀnındadur 
 
 4 Áh u feryÀdum ùuyup èayb itmesün bì-derdler 
  Bülbülüñ şÀn u meziyyet bÀng-i efàÀnındadur 
 
 5 Óaúúı yoúdur iştikÀya cÀm-ı meyden zÀhidüñ 
  Boynına olsun vebÀli elleri úanındadur 
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 6 Nÿş-ı ãahbÀyı ãafÀ-yı gül-èarÀú terk itdirür 
  Merd-i dÀnÀnuñ óasÿdı kendi aúrÀnındadur 
 
 7 Rütbe-i iècÀza çıúmış sözleri ÚuréÀn gibi 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôımuñ sırr-ı belÀàat ùabè-ı ÓassÀnındadur 
 
 8 Bend ider yek tÀr-ı mÿyuñ biñ dil-i dìvÀneyi 
[237b][237b][237b][237b]  Siór-i MÀrÿtı sevÀd-ı zülf-i müjgÀnındadur 
 
    LXXIX    
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Úıldı göñlüm dìde vü ruòsÀr u òÀl ü zülf-i yÀr 
  Girye-bÀr u òÿn-niåÀr [u] dÀàd[À]r u tÀr-mÀr 
 
 2 Yeés virdi àam getürdi cism ü cÀnum itdi òurd 
  Baòt-ı dÿn u teng-destì cÿy[b]Àr u rÿzgÀr 
 
 3 Fürúatüñdür òÀùır u çeşmÀn u cÀn u sìnemi 
  Eyleyen nÀlÀn u giryÀn u øaèìf ü şeróa-bÀr 
 
 4 KÀkül ü òÀl ü dü çeşm ü laèlüñe olsun fidÀ 
  Avrupa Hind u bilÀd u IãfahÀn u ÚandehÀr 
 
 5 Faúr u àurbet ãabr u àayretdür iden KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım beni 
  Dil-figÀr u bì-úarÀr u nÀm-dÀr u cÀn-sipÀr 
 
    LXXX    
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Ehl-i dil olsa da maàmÿm yine şen görinür 
  Mihre ÀåÀr-ı küsÿf  irse de rÿşen görinür 
 
 2 Muèteberdür hüner-i nÀsdan èayb-ı èuúalÀ 
  èÁlemüñ fÀsıúı da ber-zede-dÀmen görinür 
 
 3 Olamaz şeyò-i riyÀ-pìşeye vÀèiô aúrÀn 
  Mekr-i şeyùÀn óıyel-i nefsde ehven görinür 
 
 4 ÙÀlièüm necm-i Süheyl olsa sezÀdur yüregüm 
  Seng-i gül-reng èaúìú-i àama maèden görinür 
 
 5 SÀúiyÀ ãÀf o úadar gerden-i billÿruñ kim 
  İçdigüñ bÀde-i gül-fÀm ùışından görinür 
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 6 Óüsn-i efèÀline aldanma [ri]yÀ-pìşelerüñ 
  LÀ-cerem fÀóişeler òalúa müzeyyen görinür 
 
 7 Ne úadar olsa da bìgÀne-ùabìèat KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  äÿret-i şÀdìye nisbetle àam evden görinür 
 
    LXXXI    
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 Nefsüm muúìm-i kÿy-i hevÀ dil àarìbdür 
  Olmaz úıyÀs ÚÀbile HÀbìl àarìbdür 
 
 2 İster medÀr-ı feyø ola zÀhid taèaããubın 
  SÀéil àarìb ü baóå ü mesÀéil àarìbdür 
 
 3 ŞÀhid ùutar maúÀlesini müddeèÀsına 
  ErbÀb-ı maúderetde delÀéil àarìbdür 
 
 4 Virmez taèaccüb Àdeme cÀhda óubb-ı cÀh 
  AmmÀ o fikre düşse bir èÀúil àarìbdür 
 
 5 Teålìå iken maóabbet-i sÀúì vü nuúl ü mey 
  Olmış ãafÀsı vaódeti şÀmil àarìbdür 
 
 6 EmvÀc-ı baóre döndi zamÀnuñ óavÀdiåi 
  EfkÀrlar àarib ü maóÀfil àarìbdür 
 
[238a][238a][238a][238a] 7 ÌbúÀ yolında nÀmın ifnÀ-yı nefs ider 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım muèÀmelÀt-ı efÀøıl àarìbdür 
 
    LXXXII    
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Sÿziş-i pervÀneden şemè-i şeb-ÀrÀ bì-òaber 
  Áteşe yanmış raèiyyet şÀh óÀlÀ bì-òaber 
 
 2 Hem-zebÀn-ı ebruvÀn u àamze-i fettÀnuñam 
  äìt ü ãavt èÀrì sözümden lafô u maènÀ bì-òaber 
 
 3 Ol úadar maòfìdür esrÀr-ı maóabbet sìnede 
  èAúl u dil bìhÿd u cÀn óayrÀn süveydÀ bì-òaber 
 
 4 ÓÀlet-i bezm-i viãÀli kimden ögrensem èaceb 
  CÀm ser-gerdÀn u sÀkì mest ü ãahbÀ bì-òaber 
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 5 Bilmez evhÀm u òavÀùır n’oldıàın ãÀfì-dilÀn 
  Kim olur naúş-ı derÿnından merÀyÀ bì-òaber 
 
 6 Kendi nefsinden òaber-dÀr olmayan àÀfil ãanur 
  èÁrif-i ÀgÀh-dil mefúÿd u dünyÀ bì-òaber 
 
 7 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ol òÀk-i óaúìrem kim disem şÀyestedür 
  äÿret-i terkìb-i cismümde heyÿlÀ bì-òaber 
 
    LXXXIII    
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 äafÀ-yı cÀm-ı bezm-i vaãluñı cÀnÀ bilür yoúdur 
  Seni zuèmunca èÀlem hep bilür ammÀ bilür yoúdur 
 
 2 Ùabìbüm senden özge bir óakìm-i óÀõıú olmaz lìk 
  Senüñ her derde dermÀn oldıàın óaúúÀ bilür yoúdur 
 
 3 MiyÀnuñ inceden ince aransa bellidür ammÀ 
  DehÀnuñ sırrını AllÀh bilür óÀlÀ bilür yoúdur 
 
 4 Ser-À-pÀ ögrenürken bir birin aóvÀlini èÀlem 
  èAceb óikmet ki kendi nefsini aãlÀ bilür yoúdur 
 
 5 Bu ãaórÀ-yı fenÀdÀn èazm-i èuúbÀ ideli Mecnÿn 
  Felekde ben gibi bir èÀşıú-ı rüsvÀ bilür yoúdur 
 
 6 Gezer her vÀdì-i nÀ-reftede reftÀr ider òÀmem 
  Bulınmaz şÀèirem ben úadrümi illÀ bilür yoúdur 
 
 7 Óurÿf-ı ãavta ãıàmaz söylenilmez söyleyen bilmez 
  Dimem kim sırr-ı èaşúı KÀôımKÀôımKÀôımKÀôımÀ óÀşÀ bilür yoúdur 
 
    LXXXIV    
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Ehl-i istièdÀda èÀlem mekteb-i tevóìddür 
  äunè-ı Óaúúa her varaú bir defter-i temcìddür 
 
[238b][238b][238b][238b] 2 Nìk ü bed miréÀt-ı esmÀdur meôÀhir ser-be-ser 
  Dìd[e]-i èibretle baú her õerre bir òurşìddür 
 
 3 DÀmen-i şükr ü úanÀèatden ayurma destini 
  “Kenz-i lÀ-yefnÀ”∗ úanÀèatdür rıøÀ taómìddür 

                                                
∗ “Kenz-i lÀ-yefnÀ” Keşfü’l-hafÀ, II, 102. 
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 4 ÁşinÀ-yı úabø u basùum maórem-i òavf u recÀ 
  NÀsdan efkÀrumı óıfô eyleyen ümmìddür 
 
 5 SÀlik-i rÀh-ı riyÀsın destüñ el vermez baña 
  Áh ey şeyò-i ùarìúat meslegüñ taúlìddür 
 
 6 Serv-úÀmetler òayÀli dìde-i èuşşÀúda 
  äan kenÀr-ı cÿda ser çekmiş nihÀl-i bìddür 
 
 7 VÀúıf-ı sırr-ı ãalÀt-ı dÀéimÿnem KÀôımKÀôımKÀôımKÀôımÀ 
  Her kelÀmum naèt-ı BÀrì her sözüm tevóìddür 
 
    LXXXV    
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 èÁrif ne óüsn-i lafô u ne òod ãanèatındadur 
  Teéåìr ü sÿzişinde sözüñ óikmetindedür 
 
 2 Dil-sÿz-ı şemè-i èaşúa ne mümkin óuãÿl-ı kÀm 
  PervÀnenüñ helÀki dem-i vuãlatındadur 
 
 3 FıúdÀnıdur kemÀline ehl-i dilüñ delìl 
  Farù-ı müzeyyeni güherüñ nedretindedür 
 
 4 MÀéilsin èizz ü cÀha ãaúın iştihÀrdan 
  Áfet işüñ içinde degül şöhretindedür 
 
 5 Bir bÀdedür ki bÀde-i iúbÀl-i rÿzgÀr 
  áam neşéesinde derd ü elem ãoóbetindedür 
 
 6 Şemè-i münìre ôulmet-i şebdür medÀr-ı şevú 
  İnsÀnuñ intibÀhı keder òÀletindedür 
 
 7 áaflet bıraúmaz itmege temyìz-i nìk ü bed 
  RÀóat baúılsa her kişinüñ miónetindedür 
 
 8 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ne óikmet ekåer-i ebnÀé-i èaãrımuz 
  İnsÀn úıyÀfetinde eşek sìretindedür 
 
    LXXXVI    
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 èÁşıú ne mÀl u cÀha ne dünyÀya baàlanur 
  TÀr-ı belÀ-yı zülf-i semen-sÀya baàlanur 
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 2 Bir dil ki ebruvÀn-ı dil-ÀrÀya baàlanur 
  Beñzer o saòt-ı çilleye kim yÀya baàlanur 
 
 3 BÀr-ı sivÀya olma óaúÀretle dìde dÿn 
  Bir riştedür ki dÀmen-i èÌsÀya baàlanur 
 
 4 Her bir telinde biñ sır-ı Cibrìl olur èıyÀn 
  Mecnÿn-dil ki ol ãaçı LeylÀya baàlanur 
 
 5 Bel baàlar ol úadar dil ü cÀn sìne-bendiñiñiñiñe 
  GÿyÀ niùÀú-ı Kaèbe-i èulyÀya baàlanur 
 
[239a][239a][239a][239a] 6 èUşşÀú vaèd-i yÀre ider itse iètimÀd 
  Baàlansa òaste úavl-i eùibbÀya baàlanur 
 
 7 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım cemìè-i bend-i belÀdan emìn olur 
  Ol kim òulÿã-ı úalb ile MevlÀya baàlanur 
 
    LXXXVII    
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 BÀde kim mìnÀda hem mevcÿd u hem nÀ-bÿd olur 
  áam dil-i dÀnÀda hem mevcÿ[d] [u] hem nÀ-bÿd olur 
 
 2 Bir tecellìden èibÀretdür vücÿd-ı mümkinÀt 
  Naôra-i ÿlÀda hem mevcÿd [u] hem nÀ-bÿd olur 
 
 3 İsm-i bì-cism-i èademdür yÀ dehÀn-ı muècizüñ 
  Var ise eşyÀda hem mevcÿd [u] hem nÀ-bÿd olur 
 
 4 Çeşm-i èibretle baúılsa ãÿret ü maènÀsına 
  İttióÀd-ÀrÀda hem mevcÿd [u] hem nÀ-bÿd olur 
 
 5 Saèd u naósında sipihrüñ olmaz ÀåÀr-ı úarÀr 
  Nìk ü bed dünyÀda hem mevcÿd [u] hem nÀ-bÿd olur 
 
 6 Varlıàı yoúlıúdadur ehl-i fenÀnuñ derd-i èaşú 
  èÁşıú-ı şeydÀda hem mevcÿd [u] hem nÀ-bÿd olur 
 
 7 İòtiyÀr-ı õevú-i èuzlet eyleme KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım müdÀm 
  Leõõet istiànÀda hem mevcÿd [u] hem nÀ-bÿd olur 
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    LXXXVIII    
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 MÀh-ı felek-medÀr geh artar geh eksilür 
  DÀrÀt-ı müsteèÀr geh artar geh eksilür 
 
 2 Olmaz dümÿè-ı dìde-revÀn bir siyÀúda 
  EmvÀc-ı cÿybÀr geh artar geh eksilür 
 
 3 Yoúdur hevÀ-yı èaşúda ÀåÀr-ı iètidÀl 
  EnfÀs-ı rÿzgÀr geh artar geh eksilür 
 
 4 Óaúdur hemìşe åÀbit olan bir úarÀrda 
  EşyÀda iútidÀr geh artar geh eksilür 
 
 5 Ôıldur sevÀd-ı kevn ü mekÀn ôılda lÀ-cerem 
  Temkìn-i intişÀr geh artar geh eksilür 
 
 6 CÀh u celÀli yek-nesaú olmaz merÀtibüñ 
  EmvÀc-ı iştihÀr geh artar geh eksilür 
 
 7 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım åebÀtı yoú o úadar óÀl ü úÀlümüñ 
  Göñlümde derd-i yÀr geh artar geh eksilür 
 
    LXXXIX    
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 èÁşıúlaruñ temeşşuúı òaùù-ı èiõÀradur 
  Bülbüllerüñ taèaşşuúı faãl-ı bahÀradur 
 
 2 ElmÀs-feşÀn-ı eşk olalı çeşm-i giryenÀk 
  MiréÀt-ı cÀn u sÀàar-ı dil pÀre pÀredür 
 
[239b][239b][239b][239b] 3 Bildüm görince òÀl-i siyÀhuñda ben gibi 
  Devr-i ruòuñda baàrı yanıú bir sitÀredür 
 
 4 Tenvìr-i ãÿret itse de vÀèiô èulÿm ile 
  Yanmış fetìl-i şemèa gibi úalbi úaradur 
 
 5 Olmaz bu dÀr-ı nedv[e]de ÀsÀyiş-i derÿn 
  EbnÀ-yı ins ü cÀna muòaããaã úanÀredür 
 
 6 Dögse eliyle sìnesin èÀşıú èaceb degül 
  İèlÀn-ı óüzn ü mÀteme ùabl u naúÀredür 
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 7 Seyl-Àb-ı eşk ü ãarãar-ı Àh eylemez eåer 
  NÀruñ güzellerüñ yüregi seng-i òÀredür 
 
 8 Kim görse dÿd-ı Àhumı cismümle ôann ider 
  Bir mescid-i òarÀba mülÀãıú menÀredür 
 
 9 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım fiàÀn u girye vü feryÀd u nÀlişüm 
  Maósÿd-ı nÀy u èÿd u kemÀn u gitaradur 
 
    XC    
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Öyle Mecnÿnam ki bilmem çekdigüm sevdÀ nedür 
  Ben kimem LeylÀ-yı dil kimdür dil-i şeydÀ nedür 
 
 2 èİllet-i ìcÀd-ı èÀlem bir maóabbetdür hemÀn 
  YÀ Rab ol bir lafôda bu bì-èaded maènÀ nedür 
 
 3 Derd-i dilden Àh u vÀ-veylÀ iden èÀşıú degül 
  èÁşıú oldur itmeye idrÀk-i vÀ-veylÀ nedür 
 
 4 MübtelÀ-yı miónet-i èaşúam velì müşkil bu kim 
  èİllet-i miónet ne bilmem çekdigüm belvÀ nedür 
 
 5 Luùf idüp óÀl-i dilümden eylemez yÀrüm suéÀl 
  äorsa ammÀ bilmezem óÀl-i dil-i rüsvÀ nedür 
 
 6 Ben de bir mÀhìsiyem deryÀ-yı imkÀnuñ çi sÿd 
  Bilmezem mÀhiyyet-i deryÀ ne óÀl-i mÀ nedür 
 
 7 Bì-òaberlerdür iden daèvÀ-yı istiúbÀl-i èaşú 
  Ben ki merd-i èÀrifem KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım baña daèvÀ nedür 
 
    XCI    
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Görse úavs-ı ebruvÀnuñ àurre-i àarrÀ biter 
  Gün yüzüñ seyr itse òurşìd-i cihÀn-ÀrÀ biter 
 
 2 Bitmez iş olmaz müsellemdür bu miónet-òÀnede 
  äabr it ey èÀşıú àam-ı dünyÀ degül dünyÀ biter 
 
 3 Mihr-i maóşerden ne àam ol serv-úÀmet var iken 
  Baãdıàı yerden ser-i èuşşÀúa bir ùÿbÀ biter 
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 4 Ölsem ey gül-rÿ hevÀ-yı òÀl-i ruòsÀruñla ben 
  ÒÀk-i úabrümden ser-À-ser óabbetü’s-sevdÀ biter 
 
 5 Şìve-i óükm-i úaderden öyle sÿzÀnum ki Àh 
  Ehl-i maóşer görse óÀlüm Àh u vÀ-veylÀ biter 
 
[240a][240a][240a][240a] 6 Óadd-i teédìb-i felekden aàlama ey ùıfl-ı dil 
  VÀlideynüñ urdıàı yerden gül-i óamrÀ biter 
 
 7 Nükhet-i zülfüñ getirse dÿzaòa bÀd-ı nesìm 
  ÇÀh-ı àayyÀda muùarrÀ sünbül-i bÿyÀ biter 
 
 8 Uymaz aóbÀb-ı úadìme ãoóbet-i yÀrÀn-ı nev 
  Eski bÀde neşéesin virmez şarÀb-ı nÀ biter 
 
 9 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım açdum bir zemìn-i dil-güşÀ aóbÀba kim 
  Güllerinden şuèle òÀrından gül-i raènÀ biter 
 
    XCII    
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Şafaú veş baàrumuñ úanıyla cismüm gül gül olmışdur 
  SeóÀb-ı dÿd-ı Àhum ÀsmÀnì sünbül olmışdur 
 
 2 HezÀr ÀsÀ degüldür ùıfl-ı ebced-òˇÀn-ı èaşú ey gül 
  Yanup yaúılmada pervÀne üstÀd-ı kül olmışdur 
 
 3 HeyÿlÀ-yı maóabbet kesb idüp her serde bir ãÿret 
  Benüm başumda sevdÀ ol perìnüñ kÀkül olmışdur 
 
 4 Görenler ebruvÀnum dìde-i giryÀnum üstinde 
  äanurlar cÿy-ı eşke iki gözli bir pül olmışdur 
 
 5 Göñülde úanlu bir ãu idi eşküm şevú-i laèlüñle 
  Ùolup peymÀnehÀ-yı çeşmüme şimdi mül olmışdur 
 
 6 Çeker renc-i zükÀm-ı bÿy cevrin her gül-endÀmuñ 
  RiyÀø-ı èaşúa göñlüm bir gedükli bülbül olmışdur 
 
 7 Resÿl-i ekremüñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım riyÀø-ı bÀà-ı èaşúında 
  Zemìn ü ÀsmÀn iki varaúlı bir gül olmışdur 
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    XCIII    
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 İtdi sìnem òaùù u ebrÿ àamze vü laèl-i nigÀr 
  Pür-àubÀr-ı çille-kÀr u şeróa-dÀr u òÿn-niåÀr 
 
 2 Cevr ü hecr ü derd ü àam dil sìne cÀn u cismümi 
  Eyledi nÀlÀn u mecrÿó u helÀk u zÀr zÀr 
 
 3 KÀkül ü òÀl ü dü çeşm ü laèlüñe olsun fidÀ 
  Avrupa Hind ü diyÀr-ı IãfahÀn u ÚandehÀr693 
 
 4 Tìà ü tìr ü òançer ü müjgÀnuñ eyler göñlümi 
  Lìme lìme dìde dìde çÀk çÀk ü şÀne vÀr 
 
 5 Faúr u àurbet ãabr u àayretdür iden KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım beni 
  Dil-figÀr u bì-úarÀr u tÀ medÀr u cÀn-sipÀr 
 

    XCIV    
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Nuúÿdın merdüm-i dÀnÀ siyeh eyyÀm içün ãaúlar 
  ÚanÀdìl-i nücÿmı ÀsmÀn aòşÀm içün ãaúlar 
 
 2 Sebeb ãorma óabìbe reéfetinden ãınf-ı èuşşÀúa 
  Cünÿdın pÀdişehler şevketin ièlÀm içün ãaúlar 
 
[240b][240b][240b][240b] 3 Ümìd-i kÀm ider dil òaù gelince cÀm-ı laèlüñden 
  ŞarÀba iştihÀsın rindler hep şÀm içün ãaúlar 
 
 4 Felek bÀd-ı fenÀdÀn rÿzgÀruñ şemè-i kÀfÿruñ 
  Vuúÿè-ı sÿziş-i pervÀne-i nÀ-kÀm içün ãaúlar 
 
 5 MüvÀsÀt-ı raúìbe el-óaõer aldanma KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım[À] 
  èAdÿ ÀåÀr-ı àayôın intiúÀm-ı nÀm içün ãaúlar 
 
    XCV    
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 MÀh-ı Naòşeb mi ruòuñ mihr-i cihÀn-ÀrÀ mıdur 
  BÀde-i ter mi lebüñ Àb-ı óayÀt-efzÀ mıdur 
 
                                                
XCIII. 3 IãfahÀn : اسفھان  K 
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 2 Oldı Yaèúÿb-ı àamı bir Yÿsuf-ı óüsnüñ göñül 
  Bilmem ol mihr ü èAzìz-i Mıãr-ı istiànÀ mıdur 
 
 3 Òalúa òalúa sünbül-i zülfüñ midür dÿşuñda yÀ 
  Künc-i óüsnüñ óıfô içün pìçìde ejderhÀ mıdur694 
 
 4 Dürr-i dendÀnuñ mıdur dürc-i dehÀnuñda veyÀ 
  Óoúúa-i yÀúÿt içinde lüélüé-i lÀlÀ mıdur 
 
 5 Belli başlı var mıdur bir èÀşıú-ı muèciz-demüñ 
  YÀ miyÀn u zülfüñe èÀlem bütün şeydÀ mıdur 
 
 6 èÁrıø u ebrÿlaruñ mı dehri tenvìr eyleyen 
  Úurã-ı òurşìd-i felek yÀ àurre-i àarrÀ mıdur 
 
 7 Baú òayÀl-i kÀkülüñ midür dil ü dìdemde yÀ 
  Ába úonmış şìşelerde sünbül-i dü-tÀ mıdur695 
 
 8 Bir nefesde eyledüñ ióyÀ ser-À-ser èÀlemi 
  äubó-ı ãÀdıú mı kelÀmuñ yÀ dem-i èÌsÀ mıdur 
 
 9 Var mı bu vaãf itdigüñ dil-ber cihÀnda KÀôımKÀôımKÀôımKÀôımÀ 
  Yoòsa maèşÿúuñ óabìb-i òÀlıú-ı yek-tÀ mıdur 
 
    XCVI    
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Bir bilinmez derddür derd ü belÀ-yı intiôÀr 
  Olmasun bir kimse yÀ Rab mübtelÀ-yı intiôÀr 
 
 2 Fürúatüñ úoymışdı cismümde hemÀn bir üstüòˇÀn 
  Úıldı vaãluñ anı da fevt-i hümÀ-yı intiôÀr 
 
 3 Bulmayup bir çÀre luùfuñdan ümìdüm úaùèına 
  CÀndan úaùè-ı ümìd itdüm berÀy-ı intiôÀr 
 
 4 Bükdi úaddüm çille-i saòt-ı kemÀn-ı iftirÀú 
  Dildi baàrum nÀle-i dil-sÿz-ı nÀy-ı intiôÀr 
 
 5 Muntaôırdur cÀn u dil biñ ecel-i teşrìfine 
  İdeli èaşúuñ beni vaúf-ı cefÀ-yı intiôÀr 
 
[241a][241a][241a][241a] 6 BÀrì tìr-i fürúatüñ tevkìl idüp gönder yeter 
  Eyleye àamzeñ beni çeşm-ÀşinÀ-yı intiôÀr 

                                                
XCV. 3 pìçìde : پحيد  K 
7 dü-tÀ mıdur : ريا ميدر  K 
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 7 Vaãluñ istiúbÀl içün gelmişdi cÀnum aàzuma 
  Olmadan èÀlem henÿz õevú-ÀşinÀ-yı intiôÀr 
 
 8 äoñ nefesdür èarø-ı dìdÀr eyle úurbÀn oldıàum 
  Kebş-i cÀnı úılmadan èaşúuñ fidÀ-yı intiôÀr 
 
 9 Zaòm-ı cÀna rìze-i elmÀsdur her úıùèası 
  Bir bükÀya beñzemez KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım bükÀ-yı intiôÀr 
 

    XCVII    
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Áteş-i cÀn-sÿz-ı èaşúa sìne kim kÀnÿn olur 
  Şemè-i dÿd-ı Àhumuñ pervÀnesi gerdÿn olur 
 
 2 Òaùù-ı nev bir fitnedür ùarf-ı ruò-ı Àlüñde kim 
  Fitne-i devr-i úamer ol kÀfire meftÿn olur 
 
 3 Şevúum artar òÀk-i kÿyuñ úoúlayup dökdükçe yaş 
  TÿtiyÀ yaş dökdigi gözlerde nÿr efzÿn olur 
 
 4 Olma mÀniè àamze tìàin çekse çeşmüñ úatlüme 
  PÀdişehsin her ne fermÀn eyleseñ úÀnÿn olur 
 
 5 Serv-úÀmetler òırÀm itdükçe bÀà u rÀàda 
  áayretinden bìdler ùÿbÀ gibi vÀrÿn olur 
 
 6 Ben ne Mecnÿnam ki benden ders alur ehl-i òıred 
  Sen ne LeylÀsın ki LeylÀlar saña Mecnÿn olur 
 
 7 Her-kesüñ úalbinde bir arslan yatar KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım benüm 
  ÒÀne-i úalbümde óubb-ı MurtaøÀ meskÿn olur 
 
    XCVIII    
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
 
 1 Görenler úÀmetüñ bì-şübhe dirler 
  Óuøÿr-ı úalb ile AllÀhu Ekber 
 
 2 NihÀl-i sidredür úaddüñ zemìne 
  Kemìne ôıllıdur düşmiş ãanevber 
 
 3 èIyÀndur nÿr-ı Óaúú eşyÀda olmış 
  MesÀcid müémin-i ÀgÀha her yer 
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 4 Óuøÿr-ı şeyòe bì-reh-ber çıúılmaz 
  Delìl-i Kaèbe lÀzımdur erenler 
 
 5 äudan ióyÀ olur eşyÀ cihÀnda 
  Óuãÿl-i kÀm-ı dil göz yaşı ister 
 
 6 Velìler iútidÀrın bulmaz ebrÀr 
  MuèÀdil olamaz tesnìme kevåer 
 
 7 Düşüp KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım úuluñ èaşúuñla òÀke 
  Gezer sÀyeñde õÀtuñla ber-À-ber 
 
    XCIX 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
[241b][241b][241b][241b] 1 Anlar ki úılsa òÀke naôar kìmiyÀ ider 
  YÀ Rab niçün bu òÀki naôardan cüdÀ ider 
 
 2 èÁşıú naãıl cemÀlüñe úaçsun óılÀlden 
  Rÿyuñ ki küfr-i zülfüñ ile iòtifÀ ider 
 
 3 Senüñ èadÀvetinden olur èÀlemüñ emìn 
  Her kim cünÿn-ı èaşúa düşüp ilticÀ ider 
 
 4 äanmañ dem-i bahÀrda kim raèd ider ôuhÿr 
  ErbÀb-ı èìş ü èişrete devrÀn ãalÀ ider 
 
 5 Eyler dü-dest-i nÀlişi dÀmÀn-ı èarşı òÀk 
  Her kim òulÿã-ı úalb ile Óaúúa duèÀ ider 
 
 6 Seyl-Àb-ı eşki àıbùa virür Àb-ı kevåere 
  SulùÀn-ı KerbelÀya o göz kim bükÀ ider 
 
 7 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım o merde èÀşıú olur kim bihişt-i heşt 
  Şemşìr-i èaşúa baş uzadur cÀn fidÀ ider 
 
    C 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Ne mihr-i èÀlem-ÀrÀdan ne teéåìr-i øiyÀdandur 
  Bu reng-À-reng meşhÿdÀt ãunè-ı kibriyÀdandur 
 
 2 Sebÿ-yı cÀn u dildür bÀde-i eşki iden òÿnìn 
  äafÀ-yı levni mÀnuñ ãafvet-i levn-i inÀdandur 
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 3 Dime farù-ı bükÀdan úudretüm yoú Àh u efàÀna 
  Dem-À-dem úıldıàuñ Àh u fiàÀnlar ol bükÀdandur 
 
 4 İden teşvìş-i óÀl ü òÀùır-ı insÀnı dünyÀdur 
  Õükÿruñ çekdigi renc ü meşaúúatler nisÀdandur 
 
 5 Sen inãÀf it olur mı bir müsemmÀ úÀbil-i taàyìr 
  Nüzÿli cümle esmÀnuñ ki eşyÀya semÀdandur 
 
 6 èAceb mi ÀşinÀya eylesem bìgÀneyi tercìó 
  Benüm her gördigüm bìgÀnelikler ÀşinÀdandur 
 
 7 Bu èaşú u meşú KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım luùf-ı Óaúdur göñlüme ammÀ 
  Vesìle faòr-i èÀlemdür recÀ Àl-i èabÀdandur 
 
    CI    
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 PeşìmÀn yÀr her cevrinden efàÀn itdigümdendür 
  PeşìmÀn oldıàum yÀrüm peşìmÀn itdigümdendür 
 
 2 Görüp úayd-ı belÀ kim gördigin òÿn-Àb-ı eşkümle 
  FiàÀnum dÀmen-i cÀnÀnı Àl úan itdigümdendür 
 
 3 Göñül kim bÀde-i óasret çeker peymÀne peymÀne 
  Hemìşe intiôÀr-ı bezm-i cÀnÀn itdigümdendür 
 
 4 Dem-À-dem ney gibi feryÀd u zÀr oldıàum muètÀd 
  Vücÿdum mübtelÀ-yı dÀà-ı hicrÀn itdigümdendür 
 
 5 Perestiş úıldıàum vicdÀn ile miórÀb-ı ebrÿya 
  CemÀl-i bì-miåÀlüñ úıble-i cÀn itdigümdendür 
 
[242a][242a][242a][242a] 6 Yanup yaúıldıàum èiãyÀnuma nÀr-ı nedÀmetle 
  Òulÿãum revàan-ı úandìl-i ìmÀn itdigümdendür 
 
 7 FiàÀn u nÀlişümden iştikÀsı èÀlemüñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  CihÀnı başına Àhumla zindÀn itdigümdendür 
 
    CII    
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Zülf-i sünbül-tÀbuñuñ başumda sevdÀ òˇÀbı var 
  Düşmişem bir dÀma kim biñ òalúa-i gird-Àbı var 
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 2 Her ùaraf mey-òÀnedür èaşú ehline faãl-ı bahÀr 
  LÀleden peymÀne şeb-nemden şarÀb-ı nÀbı var 
 
 3 ÔÀhir ü bÀùın yüzüñden úıblegÀh-ı ehl-i èaşú 
  Gÿşe-i ebrÿlaruñ gibi iki miórÀbı var 
 
 4 Olmamaú úÀbil midür diller rubÿde zülfüñe 
  Her şikenc-i tÀrınuñ kim bì-èaded úullÀbı var 
 
 5 Baña ãor zÀhid ne bilsün cÀm-ı mey mÀhiyyetin 
  Her işüñ ehl-i vuúÿfı her şeyüñ erbÀbı var 
 
 6 äubó-ı vaãla çıúmanuñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ùarìúi yoú gibi 
  Dÿzaò-ı şÀm-ı firÀúuñ ol úadar ióúÀbı var 
 
    CIII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Neşée-i mey kim görenler rÿyını gül-pÿş ider 
  èAşú èaúl-ı evveli bülbül gibi medhÿş ider 
 
 2 Deyre varsan söyledür iècÀz-ı laèlüñ bütleri 
  Çeròe baúsan kuól-ı çeşme Zühreyi òÀmÿş ider 
 
 3 N’eylesün gülzÀr-ı firdevs ü şarÀb-ı kevåeri 
  Ol ki gül-rÿyuñ görüp muèciz-kelÀmuñ gÿş ider 
 
 4 Refte refte ebr-i sevdÀ èÀlemi úaplar tamÀm 
  Deste deste sünbül-i zülfüñ ki meyl-i dÿş ider 
 
 5 CÀm-ı iúbÀlüñ girÀndur devri ammÀ ãÀúiyÀ 
  Biñ mey-ÀşÀmı bir ednÀ cürèası ser-òÿş ider 
 
 6 Áferìn ol merde kim aòõ-ı vuøÿ-yı èaşú içün 
  Dìdeden eşkin revÀn-ı berke-i Ààÿş ider 
 
 7 Ol sürer bu meclisüñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ãafÀsın kim müdÀm 
  TÀze sÀúìler elinden köhne meyler nÿş ider 
 
    CIV    
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Mihr-i evc-i óayretem farú itmem istiånÀ nedür 
  Ben neyem èÀlem ne sırr-ı vaódet-i eşyÀ nedür 
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 2 Mest-i müstaàraú degüldür isteyen ãahbÀ-yı èaşú 
  Mest odur kim bilmeye keyfiyyet-i ãahbÀ nedür 
 
 3 Derd-i dilden bì-òaberlerdür ider dermÀn ùaleb 
  Ehl-i derd içün devÀ ne derd-i lÀ-yuósÀ nedür 
 
[242b][242b][242b][242b] 4 Òalú-ı èÀlem ser-be-ser ùurmış cihÀn àavàÀsına 
  äorsam ammÀ kimseler bilmez ki bu àavàÀ nedür 
 
 5 Seyre geldük biz bu cÀyı èÀlem-i envÀrdan 
  Şimdi ÀrÀm eylemekçün bunda istidèÀ nedür 
 
 6 èİllet-i ìcÀd-ı èÀlem bir maóabbetdür hemÀn 
  YÀ Rab ol bir lafôda bu bì-èaded maènÀ nedür 
 
 7 Rind-i deryÀ-nÿş-ı bezm-i óayret-ender-óayretem 
  Dil sebÿ-yı bÀde-i tevóìd u cÀn-peymÀ nedür 
 
 8 Geh ãafÀ vü óüzn geh òavf u recÀ geh úabø u basù 
  Bir èaceb óÀletdeyem kim bilmezem óÀlÀ nedür 
 
 9 Neşr-i envÀr-ı viãÀle var iken úudret bu gün 
  Óikmetinden ãormaú olmaz vaède-i ferdÀ nedür 
 
 10 Óaúúı idrÀk itmeyenler òavf ider maòlÿúdan 
  Ben ki merd-i èÀrifem KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım baña pervÀ nedür 
 
    CV    
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
 1 ÒÀl-i ruò-ı òÿbÀna kimüñ nisbeti vardur 
  DaèvÀ-yı maóabbetde enÀniyyeti vardur 
 
 2 İúdÀm ile Àdem geçemez silk-i kibÀra 
  YÀ arúa ya ùÀliè gibi bir èilleti vardur 
 
 3 Meydür meger Àyìne-i devrÀn ki sipihrüñ 
  Her naúş-ı óabÀbında bir[er] ãÿreti vardur 
 
 4 Hep şuèle-i dìdÀra yanarlar yaúılurlar 
  PervÀnelerüñ şemè ile germ-ülfeti vardur 
 
 5 Yek õerreye èaùf-ı naôar-ı èibret olınsa 
  Òurşìd gibi cevher-i mÀhiyyeti vardur 
 
 6 Yoú çÀresi her müémin-i pÀkìz[e]-nihÀduñ 
  YÀ èilleti yÀ úılleti yÀ õilleti vardur 
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 7 PeymÀne-i ãahbÀ-yı vücÿd olsa da imkÀn 
  Bezm-i èadem-ÀbÀda yine nisbeti vardur 
 
 8 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım yıúılup düşse ider pÀyını taúbìl 
  MestÀnelerüñ pìr-i meye óürmeti vardur 
 
    CVI 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Dü-çeşm-i Àrzÿ kim bezm-i şevú-Àverde úalmışdur 
  Biri sÀúìde elbet birisi sÀàerde úalmışdur 
 
 2 FirÀú-ı èÀrıø-ı òaù-Àverüñle ey perì göñlüm 
  O aòker-pÀreye beñzer ki òÀkisterde úalmışdur 
 
 3 ŞarÀb-ı laèl-i dil-berden olur zÀhid gibi mehcÿr 
  Anuñ kim göñli muùlaú sÀàar-ı kevåerde úalmışdur 
 
 4 Gidüp èaúlum başumdan gelmedi sevdÀ-yı zülfüñle 
  O sì-mürà-ı hevÀyı kim bilür kim nerde úalmışdur 
 
[243a][243a][243a][243a] 5 VefÀ bir mürà-i dest-i nÿr imiş vaútiyle èÀlemde 
  èAdem-pervÀz olup nÀmı hemÀn dillerde úalmışdur 
 
 6 MizÀc-ı òalúı nerm itdi nezÀket öyle kim KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  äalÀbetden eåer timur ile mermerde úalmışdur 
 
    CVII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Mesned-i èaşúa beni ol gün ki taèyìn itdiler 
  Defter-i ehl-i cünÿndan Úaysı terúìn itdiler 
 
 2 äubó-ı vaãlı eyleyüp vÀ-beste şÀm-ı maóşere 
  Òÿb-rÿlar vaède-i ferdÀ-yı teémìn itdiler 
 
 3 Gelmedi eyyÀm-ı èömri kimseye bir gün úadar 
  Müddet-i dünyÀyı çoú taúrìb ü taòmìn itdiler 
 
 4 Döndiler rÿyuñ görenler Kaèbe vü büt-òÀneden 
  Dil virenler saña terk-i meõheb ü dìn itdiler 
 
 5 Çıúmadı bir tevéem erbÀb-ı maóabbetden baña 
  Bunca kim taèdÀd-ı efrÀd-ı mecÀnìn itdiler 
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 6 Gül gibi pür-òÿn idenler baàrını peymÀnenüñ 
  Çeşm-i bülbül şìşelerle bezmi tezyìn itdiler 
 
 7 Çekdiler KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım beni ãabr u taóammül úaydına 
  èÁşıúa cevr itmegi anlar ki Àyìn itdiler 
 
    CVIII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Cevher-i esrÀr-ı maènÀya ãuver Àyìnedür 
  Úudret-i MevlÀya eşyÀ ser-be-ser Àyìnedür 
 
 2 Kendi õÀtından büyük miréÀt olur mı èÀrife 
  Dìde-i bìnÀya envÀr-ı naôar Àyìnedür 
 
 3 Sìne-i èÀşıúda iôhÀr-ı kemÀl eyler melÀl 
  Tìà-i Àteş-bÀra ruòsÀr-ı siper Àyìnedür 
 
 4 Neşr ider anuñla dünyÀya nuúÿş-ı şöhretin 
  ZÀhid-i zerrÀúa èuzlet muèteber Àyìnedür 
 
 5 Óüsn-i ãunèı gösterir Óaúúuñ celÀl-i úudretin 
  Mìve-i nÿşìne evrÀú-ı şecer Àyìnedür 
 
 6 Áh u zÀra bir güneh kÀfìdür istiàfÀr içün 
  Şiddet-i nÀr-ı saèìre yek şerer Àyìnedür 
 
 7 èÁrıøuñdur eyleyen gÿyÀ ùutılmış göñlümi 
  Ùÿùì-i lÀle nedìm-i nüktever Àyìnedür 
 
 8 Seyr ider andan òafÀyÀ-yı umÿr-ı èÀlemi 
  ŞÀèire óüsn-i ùabìèat bir güher Àyìnedür 
 
 9 Sende göz yoú var ise KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım görüp fehm itmege 
  Merdüm-i Óaú-bìne yoòsa her óacer Àyìnedür 
 
    CIX 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
[243b][243b][243b][243b] 1 ÒÀl-i rÿyuñ ki süveydÀ-yı dil ü cÀnumdur 
  Küfr-i zülf-i siyehüñ cevher-i ìmÀnumdur 
 
 2 NÀz u reftÀrına úurbÀn olayum úÀmetinüñ 
  Naòl-i muèciz åemer-i ravøa-i vicdÀnumdur 
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 3 Benüm ol mÀh-ı sitiànÀ ki leb-i mÀh u şÀn 
  ÒˇÀn-ı yaàmÀ-yı fütÿrumda nemekdÀnumdur 
 
 4 ÁsmÀnuñ çeviren sìnesini àırbÀle 
  NÀvek-i Àh u fiàÀn-ı èalev-efşÀnumdur 
 
 5 Maóşer-i fitne olan ùurre-i sünbül-tÀbuñ 
  BÀèiå-i tefriúa-i óÀl-i perìşÀnumdur 
 
 6 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ÀåÀrum iden gül gibi pür-jÀle-i feyø 
  ReşeóÀt-ı úalem-i ùabè-ı süòandÀnumdur 
 
 7 Bende-i Àl-i èabÀyem ki cenÀb-ı Óaseneyn 
  Birisi şÀhum efendim biri sulùÀnumdur 
 
    CX 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Dìde-i Àfet-nigÀhuñ òˇÀbgÀh-ı fitnedür 
  áamze-i cÀdÿ-siyÀhuñ dÀd-òˇÀh-ı fitnedür 
 
 2 EbruvÀn-ı cÀn-şikÀruñ úavs-ı ÀåÀr-ı sitem 
  NÀvek-i müjgÀn-ı fettÀnuñ penÀh-ı fitnedür 
 
 3 Çeşm-i seóóÀruñ mücessem èÀlem-i keyd ü füsÿn 
  ÒÀl-i ruòsÀruñ mükerrem pÀdişÀh-i fitnedür 
 
 4 ÁftÀb-ı nÀz u naòvetsin şehenşÀh-ı àurÿr 
  Baãdıàuñ yerler maúÀm-ı èizz ü cÀh-ı fitnedür 
 
 5 Dil-rübÀlardan şikÀyet èÀşıúa cÀéiz degül 
  Her biri yek başına òurşìd ü mÀh-ı fitnedür 
 
 6 El çek ey şeyò-i ùarìúat èarø-ı bìèatden baña 
  Bì-óaúìúatsin sülÿkuñ resm ü rÀh-ı fitnedür 
 
 7 Maóşer-Àşÿb iden KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım cihÀnı başuma 
  Áh o bÀlÀ-úÀmet-i ùÿbì sipÀh-ı fitnedür 
 
    CXI 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Dil-i dìvÀne-fer kim dìde-i óussÀda gelmişdür 
  ŞikÀr-ı bì-òaberdür nÀvek-i ãayyÀda gelmişdür 
 



 947 

 
 2 SevÀd-ı òaù degül ruòsÀr-ı Àlüñ eyleyen pÀ-mÀl 
  Cünÿdu’llÀhdur èaşú ehline imdÀda gelmişdür 
 
 3 Gören derd-i àumÿmuñ keåretin dÀr-ı derÿnumda 
  äanır úavm-i HülÀgÿ òıùùa-i BaàdÀda gelmişdür 
 
 4 Sipihrüñ gerdişinden müştekì bir benmiyem ancaú 
  Bu mehd-i bì-úarÀra her gelen feryÀda gelmişdür 
 
 5 Tehì gelmez elinde sübóa zÀhid bezm-i rindÀna 
  Dönen peymÀnenüñ miúdÀrını taèdÀda gelmişdür 
 
[244a][244a][244a][244a] 6 FidÀ-yı cÀn-ı Şìrìn eylerem her zülfi LeylÀya 
  Bu sevdÀ ne ser-i Úaysa ne òod FerhÀda gelmişdür 
 
 7 MerÀyÀ-yı viãÀlüñ sırrın idrÀk itmezem ammÀ 
  MaúÀm-ı terk-i hestì òÀùır-ı nÀ-şÀda gelmişdür 
 
 8 Vücÿdın şìve-i èaşú eylemişdür iútiøÀ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Ne kim ketm-i èademden èÀlem-i ìcÀda gelmişdür 
 
    CXII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Úanda kim çeşmüm nigÀh-ı àamzeñe meénÿs olur 
  Dökdigüm eşk-i feraó maósÿd-ı oúyanÿs olur 
 
 2 Dÿd-ı Àhumdur o naòl-i Tÿr kim çeşm-i Kelìm 
  Şuèle-i nÀr-ı tecellì-bÀrına fÀnÿs olur 
 
 3 DÀmenüñ dest-i ZelìòÀ ùutsa ey Yÿsuf-cemÀl 
  Reşkden cÀnum esìr-i pençe-i efsÿs olur 
 
 4 Ketm-i esrÀr-ı derÿna úÀdir olmaz Cebreéìl 
  áamze-i naòvet-nihÀduñ anda kim cÀsÿs olur 
 
 5 Bir Mesìóì-Àfetüñ zünnÀr-bend-i zülfiyem 
  äÿr-ı İsrÀfìl deyr-i èaşúına nÀúÿs olur 
 
 6 Öyle bìzÀrem kelÀm-ı mühmelinden zÀhidüñ 
  ŞÀhid-i endìşeme her óarfi bir kÀbÿs olur 
 
 7 İútirÀn eylerse KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ùÀlièümle Müşterì 
  Necm-i iúbÀli züóalden tìre vü menóÿs olur 
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    CXIII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Köhne meyler õevúi kim bÀng-i fiàÀnum tÀzeler 
  LerzenÀk eyler cihÀnı itdigüm ÀvÀzeler 
 
 2 ÁftÀbuñ maóv ider àayret fürÿà-ı ùalèatın 
  Áteş-i rÿyuñ ãabÀ zülfüñle kim yelpÀzeler 
 
 3 Nev-èarÿs-ı yeés ü mÀtemdür gözüm merdümleri 
  Yüzlerin meşşÀùa àam-ı òÿn-ı dille àÀzeler 
 
 4 Her nefes bir nÀvek-i feryÀdum eyler ber-hevÀ 
  Ey kemÀn-ebrÿ elüñden çekdigüm òamyÀzeler 
 
 5 ÇÀk çÀk itmez vücÿdum òançer-i èaşúuñ tehì 
  Çıúmaàa eyler tehiyye cÀnuma dervÀzeler 
 
 6 N’eylesün ehl-i òıred miúyÀs-ı erbÀb-ı cünÿn 
  KÀle-i fikrin rimÀó-ı Àh ile endÀzeler 
 
 7 Òaù degül KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım kenÀr-ı muãóaf-ı ruòsÀrda 
  Nüsòa-i cÀndan görinmiş rişte-i şìrÀzeler 
 
    CXIV 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Gören ãahbÀ-yı terde çalúanup úurã-ı óabÀb oynar 
  äanup miréÀt-ı İskenderde èaks-i ÀftÀb oynar 
 
[244b][244b][244b][244b] 2 Ne naòl-i tÀzedür ol serv-úÀmet gelse reftÀre 
  Olur úÀéim-úıyÀmet mióverinde nüh úıbÀb oynar 
 
 3 ÚıyÀs itmez mi sìnem seyr idenler şemè-i Àhumla 
  SeóÀb-ı òÀkdÀn perverde berú-i pür-şitÀb oynar 
 
 4 Görür rÿy-ı sivÀya çeşm-i diúúatle baúan cÀnlar 
  FeøÀ-yı èÀlem-i nÀ-yÀbda mevc-i serÀb oynar 
 
 5 Yayılsun gÿşe-i mescidde zÀhid bu riyÀlarla 
  Çeküp mey-òÀnede mestÀneler cÀm-ı şarÀb oynar 
 
 6 ÒarÀbÀtı meger esrÀr-ı vaódet eylemiş maèmÿr 
  Girüp bir óÀle KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım anda cümle şeyò ü şÀb oynar 
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    CXV 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Sirişküm baóre Àhum òayme-i eflÀke dönmişdür 
  CihÀn çeşmümde deryÀda dönen òÀşÀke dönmişdür 
 
 2 N’ola min-baèd cÀnum ùurmaàa iôhÀr-ı èacz itse 
  Vücÿdum yÀrelerden cÀme-i ãad-çÀke dönmişdür 
 
 3 èAceb ãayyÀddur şeh-bÀz-ı çeşmüñ mürà-i dillerden 
  Kemend-i zülfinüñ her óalúası fitrÀke dönmişdür 
 
 4 Açar bir nÀm içün biñ zaòm-ı mühlik úalb-i insÀna 
  Sipihrüñ devr-i cevri kÀviş-i óakkÀke dönmişdür 
 
 5 Ayaàın baãmasun òÀk-i òarÀbÀta amÀn sÀúì 
  O kim çirk-i riyÀdan zÀhid-i nÀ-pÀke dönmişdür 
 

 6 Mürÿr-ı erre-i àam ùaène-i seng-i felÀketle 
  Dil ü cÀnum vücÿd-ı şÀne vü misvÀke dönmişdür 
 

 7 ÇerÀà-ı èÀlem-i envÀrdur ùabèum ki sevúinden 
  Úalem destimde KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım şuèle-i idrÀke dönmişdür 
 
    CXVI 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Göñüller dìdeler òÿn-ı cigerden reng ùutmışlar 
  Sebÿlar şìşeler ãahbÀ-yı terden jeng ùutmışlar 
 
 2 Geçenler Àrzÿ-yı Kaèbe vü büt-òÀne úaydından 
  Girüp füsóat-serÀy-ı vaódete evreng ùutmışlar 
 
 3 Beni hem-pÀ ùutanlar Kays ile deşt-i melÀmetde 
  Senüñ LeylÀ ile yek-tÀr-ı mÿyuñ deng ùutmışlar 
 
 4 Görenler laèl-i nÀbuñla niúÀù-ı òÀl-i ruòsÀruñ 
  Çeküp cÀn u cihÀndan el şarÀb u neng ùutmışlar 
 
 5 Degül müjgÀn müjgÀn üzre gelmiş çeşm-i mestüñde 
  İki ãaf-beste èasker birbiriyle ceng ùutmışlar 
 
 6 Degüldür meşreb-i zühd ü melÀmet úÀbil-i teélìf 
  Vücÿd-ı rindi şìşe ehl-i zühdi seng ùutmışlar 
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 7 Gelen bu bezme KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım cÀn atar ãaórÀ-yı uòrÀya 
[245a][245a][245a][245a]  Meger dÀr-ı beúÀyı nÀsa seyr-Àheng ùutmışlar 
 
    CXVII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Her kimüñ başında LeylÀ-yı sivÀ sevdÀsı var 
  Úaysdan dìvÀnedür õihninde cinnet pÀsı var 
 
 2 Kim olur yÀ Rab bu bezm-i àam-fezÀda neşée-yÀb 
  BÀdenüñ derd-i seri sÀúìnüñ istiànÀsı var 
 
 3 Az çoú bülbül sürer õevúin bu dÀr-ı miónetüñ 
  LÀleden gülden piyÀle jÀleden ãahbÀsı var 
 
 4 Bunda iôhÀr-ı teferrüd kimseye úÀbil degül 
  Her-kesüñ yek-dìgerinden èarşa dek aèlÀsı var 
 
 5 Emr-i düşvÀr oldı taóãìl-i rıøÀ-yı ehl-i cÀh 
  Şimdi her nev-devletüñ bir vaøè-ı nev-peydÀsı var 
 
 6 Ey ãoran eslÀf ile ebnÀ-yı èaãruñ fürúati 
  Bunlaruñ faøl u kemÀli anlaruñ daèvÀsı var 
 
 7 Óamdu li’llÀh eyledük teşkìl-i millet meclisi 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım artıú devletüñ mefrÿø bir şÿrÀsı var 
 
    CXVIII 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 èÁlem òadeng-i úavs-ı úaøÀya nişÀnedür 
  İfnÀ-yı nÀsa èillet ü úıllet bahÀnedür 
 
 2 Áh-ı şeb ü enìn-i seóerden kesilmesün 
  Ol kim piyÀle-cÿy-ı ãabÿó-ı şebÀnedür 
 
 3 Göz şìşesinde sünbül-i zülfüñ òayÀline 
  MüjgÀn-ı òÿn-giriftelerüm çifte şÀnedür 
 
 4 Teéåìri olmaz aàlamanuñ Àh u zÀrsız 
  MìzÀb-ı feyøi èÀlem-i Àbuñ terÀnedür 
 
 5 Raòş-ı emel müsÀbaúat eyler burÀú ile 
  İnsÀna Àrzÿ ne büyük tÀziyÀnedür 
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 6 YÀ Rab nedür bu himmet-i vÀlÀ-yı pìr-i mey 
  DergÀhı her ùarìúa açıú ÀstÀnedür 
 
 7 Ùutmaz úıyÀm-ı óaşre úadar nÀlişüm úarÀr 
  CÀnum kemÀn-ı miónet ü göñlüm kemÀnedür 
 
 8 VÀèiô anuñca dÿzaòı Àteş-feşÀn olur 
  Laòt-ı zebÀnı nÀr-ı caóìme zebÀnedür 
 
 9 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım görince yÀrin ider gizli gizli Àh 
  Bì-çÀrenüñ ifÀdesi pek maóremÀnedür 
 
    CXIX 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Rindler kim neşée-i meyden zebÿn olmış yatır 
  Fülkelerdür cÿşiş-i yemden nigÿn olmış yatır 
 
 2 Óasret-i òÀl-i ruòuñla nÿr-ı èaynum cÀn u dil 
  LÀlelerdür dÀàlardan baàrı òÿn olmış yatır 
 
[245b][245b][245b][245b] 3 Dilde belvÀ-yı belÀdan serde sevdÀ-yı cünÿn 
  Çifte ejderdür àamuñla rÿ-nümÿn olmış yatır 
 
 4 Şeh-süvÀrum raòş-ı ùabèuñ kim arar ùuràunlıàın 
  Óasretinden tevsen-i cÀnum zebÿn olmış yatır 
 
 5 KÀkül-i LeylÀya minnet eylemem mÀnend-i Úays 
  Seyl-i eşküm reşk-i zencìr-i cünÿn olmış yatır 
 
 6 Çıúsa da cÀn sìneden çıúmaz maóabbet cevheri 
  Nÿr-ı ìmÀnum gibi naúş-ı derÿn olmış yatır 
 
 7 Pek taúarrüb eyledi KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım uyanmaú vaúti kim 
  Şevket-i İslÀm maúrÿn-ı sükÿn olmış yatır 
 
    CXX 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Niyyet-i ehl-i sitìzi keyd-i aèdÀ döndürir 
  Sevret-i şemşìr-i tìzi seng-i òÀra döndürir 
 
 2 Emrine maókÿm ider óükm-i zamÀne èÀlemi 
  Cümle ecrÀm-ı nücÿmı çerò-i mìnÀ döndürir 
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 3 Luùfı yoúdur sÀàar-ı iúbÀle èaúl u dÀnişüñ 
  Döndirirse anı luùfen Óaú teèÀlÀ döndürir 
 
 4 äÀf-diller şevú-i ãadrından ider devr ü semÀè 
  äÿret-i fevvÀreyi teşkìl iden mÀ döndürir 
 
 5 Ádemüñ efkÀrını işàÀl iden vicdÀnıdur 
  Şol fenÀr ÀsÀ ki şemè-i şuèle-pìrÀ döndürir 
 
 6 Anı ser-gerdÀn iden yÀ Rab nedür çün ÀftÀb 
  ÁsyÀb-ı nüh-úıbÀbı èarş-ı aèlÀ döndürir 
 
 7 Düşdi bir gird-Àba KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım fülk-i dil kim gerdişi 
  Keştì-i arø u semÀyı bì-muóÀbÀ döndürir 
 
    CXXI 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Zen-i dünyÀyı ãanmañ òÀùır-ı meksÿrı cÀbirdür 
  O kÀfir-mÀ-cerÀ bir derde yÀr olmaz ÒudÀ birdür 
 
 2 Esìr-i èaşúıyam bir pÀdişÀh-ı mülk-i óüsnüñ kim 
  ÚıyÀm-ı óaşre dek nÀmı şeref-baòş-ı menÀbirdür 
 
 3 Beni úılsun ziyÀret Àrzÿ-yı Úays iden cÀnlar 
  RiyÀø-ı òÀùır-ı aòlÀf [u] eslÀfa meúÀbirdür 
 
 4 Bu feyfÀ-yı felÀket kimseye cÀy-ı úarÀr olmaz 
  Nüfÿs u rÿó-ı sÀlik cism-i hÀlik èömr-i èÀbirdür 
 
 5 TeóÀşì itmesün Àteşden ol kim saña yanmışdur 
  Temennì úılmasun gülzÀr-ı èadni ol ki àÀbirdür 
 
 6 Nedür òayrı èaceb èÀlemde medòÿl olmadan àayrı 
  O şerìrüñ ki kÀrı dÿr-ı ebvÀb-ı ekÀbirdür 
 
 7 äorarsañ devr-i nÀ-sÀz-ı felekden KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı zÀra 
[246a][246a][246a][246a]  Neler çekmişdür ammÀ söylemez bì-çÀre ãÀbirdür 
 
    CXXII 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 MaènÀ-yı kìn lafô-ı müdÀrÀda gizlidür 
  Áteş derÿn-ı ùıynet-i òÀrÀda gizlidür 
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 2 SÀúì baãılma neşée-i iúbÀle kim òumÀr 
  Keyfiyyet-i şarÀb-ı muãaffÀda gizlidür 
 
 3 Cevhersiz inbisÀù idemez kisve-i èaraø 
  Vaódet vücÿd-ı keåret-i eşyÀda gizlidür 
 
 4 Elbet gelir ôuhÿra òaù-ı mehveşÀn gibi 
  Ol àam ki úalb-i èÀşıú-ı şeydÀda gizlidür 
 
 5 Úıl Àb-ı Òıørı çeşme-i ôulmetde cüst-cÿ 
  Leõõet èitÀb-ı telò-i dil-ÀrÀda gizlidür 
 
 6 Leyl-i celìl-i úadri gibi sÀl-i èÀlemüñ 
  ÒˇÀb-ı óuøÿr-ı müddet-i dünyÀda gizlidür 
 
 7 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım inanma ehl-i hevÀnuñ sükÿnına 
  Cÿş u òurÿş-ı sìne-i deryÀda gizlidür 
 
    CXXIII 
 
  mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 
 
 1 CihÀn ki cürèa-i cÀm-ı nigÀhum olmışdur 
  Felek óabÀb-ı müdÀm-ı nigÀhum olmışdur 
 
 2 HevÀ-yı laèl-i lebüñ úıldı eşkümi gül-fÀm 
  MüdÀm-ı bÀà-ı merÀm-ı nigÀhum olmışdur 
 
 3 Perì-beşìşeye döndi gözümde endÀmuñ 
  èArÿs-ı òacle-i kÀm-ı nigÀhum olmışdur 
 
 4 NihÀl-i úadd-i bülendüñ gözümden olmaz dÿr 
  Sütÿn-ı çetr-i benÀm-ı nigÀhum olmışdur 
 
 5 Esìr-i èaşúıyam ol ser-keşüñ ki ùurreleri 
  ZimÀm-ı raòş-ı hümÀm-ı nigÀhum olmışdur 
 
 6 İãÀbet-i naôarumla úırıldı sÀàar-ı mey 
  Gözüm helÀk-i sihÀm-ı nigÀhum olmışdur 
 
 7 ÒayÀl ü òÀl ü cemÀlüñ tüter dü çeşmümde 
  Sipend-i micmer-i dÀm-ı nigÀhum olmışdur 
 
 8 Ayurmam iki gözüm ùarf-ı ebruvÀnuñdan 
  Siyeh-úırÀb-ı óüsÀm-ı nigÀhum olmışdur 
 
 9 SihÀm-ı àamzesi KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım o Àfet-i cÀnuñ 
  Güzìde şìr-i künÀm-ı nigÀhum olmışdur 
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    CXXIV 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Çıú serìr-i mülk-i istiànÀya sulùÀnlıú budur 
  ÙÀlib-i faúr u fenÀ ol şÀh-ı õì-şÀnlıú budur 
 
 2 İltifÀt itme zen-i dünyÀya Belúìs olsa da 
  PehlevÀnlıú merdlik erlik NerìmÀnlıú budur 
 
[246b][246b][246b][246b] 3 Áb u Àteş arasında úalsañ ey keştì-i dil 
  Çıúma rÀh-ı istiúÀmetden müselmÀnlıú budur 
 
 4 Sen otur dönsün òayÀlüñ òÀùıruñ èuşşÀúda 
  Dil-rübÀlıú şÿòlıú serv-i òırÀmÀnlıú budur 
 
 5 èAzm ü cezm itme ùarìú-i mescid ü mey-òÀnede 
  Yekke-tÀz-ı èilm ü èirfÀn ol mühimdÀnlıú budur 
 
 6 Bed-şiyemler ãÿret-i insÀnda óayvÀndur bütün 
  NÀs ile óüsn-i maèìşet eyle insÀnlıú budur 
 
 7 Düşme tesòìr-i cihÀna òÀtem-i iúbÀl ile 
  Dìv-nefse óÀkim ol KKKKÀôımÀôımÀôımÀôım SüleymÀnlıú budur 
 
    CXXV 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Nÿr-ı óüsnüñ òìre-sÀz-ı dìde-i idrÀk olur 
  Seyr iden çÀk-i girìbÀnuñ girìbÀn-çÀk olur 
 
 2 Mihr-i raòşÀn-ı hidÀyetsin gören dìdÀrıñı 
  Ôulmet-i endìşe-i cÀn u cihÀndan pÀk olur 
 
 3 Eylese rıêvÀn temÀşÀ kÿyuñı Àdem gibi 
  Terk idüp gülzÀr-ı cinÀnı muúìm-i òÀk olur 
 
 4 Görse şemşìr-i nigÀh-ı àamzeñ ey çeşm-i kebÿd 
  ÚudsiyÀn gerden be-ùavú-ı òalúa-i fitrÀk olur 
 
 5 Öyle sÿzÀnum ki tÀb-ı ÀftÀb-ı èaşúdan 
  Dÿd-ı Àhum sÀyebÀn-ı òayme-i eflÀk olur 
 
 6 Òuşkdur ol rütbe zÀhid kim òamìr-i ùıynetüñ 
  Kilk-i ter degse dehÀn-ı şÿmuña misvÀk olur 
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 7 Bende-i muúbil odur KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım bu òıdmet-òÀ[ne]de 
  Seyyid ü mevlÀsı şÀh-ı òıùùa-i “lev-lÀk”∗ olur 
 
    CXXVI 
 
  müfteèilün fÀèilün müfteèilün fÀèilün 
 
 1 Dil virenüñ rÿyına dìdesi giryÀn olur 
  Baàlananuñ zülfüñe óÀli perìşÀn olur 
 
 2 èÁşıú-ı èiãmet-nişÀn nefsine virmez èinÀn 
  Nefse uyup aldanan ãoñra peşìmÀn olur 
 
 3 Úılsa da Rabbü’l-ümem úullarını muóterem 
  Úul olanuñ lÀ-cerem cürmi firÀvÀn olur 
 
 4 Ádem iseñ muttaãıl òÿblara secde úıl 
  Bilmeyen insÀnı bil suòre-i şeyùÀn olur 
 
 5 áÀyet-i dünyÀ-yı dÿn n’olsa gerek bì-ôunÿn 
  Güllerinüñ baàrı òÿn bülbüli nÀlÀn olur 
 
 6 Emr-i mücÀzÀt ider cins-i èamelden ôuhÿr 
  èÁleme iósÀn iden maôhar-ı iósÀn olur 
 
 7 BÀriş-i neysÀn mı ne KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı zÀruñ yine 
[247a][247a][247a][247a]  Sözleri èaşú ehline gevher-i raòşÀn olur 
 
    CXXVII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 DÀàlar kim derd ü àamdan sìnede der-kÀr olur 
  DÀà şeróa şeróa çÀk u çÀk-ı dÀmenvÀr olur 
 
 2 Şimdi eşküm úaùredür ammÀ mürÿr-ı vaútile 
  Úaùre seyl ü seyl Nìl ü Nìl deryÀ-bÀr olur 
 
 3 Õerresi reşk-i úamerdür ÀftÀb-ı óüsninüñ 
  Õerre lemèa lemèa şuèle şuèle berú-ÀåÀr olur 
 
 4 Ùıfl-ı dil pìr olsa da geçmez hevÀ-yı şÀbdan 
  ŞÀb merd ü merd pìr ü pìr ùıfl-efkÀr olur 
 
 5 NÀr-ı èaşúuñ düşse òÀk-i èanberìn-i cennete 
  ÒÀk Àb u Àb bÀd u bÀd ÀteşzÀr olur 

                                                
∗ “lev-lÀk” Keşfü’l-hafÀ, II, 164. 
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 6 Mücmelen bir noúùadur èÀlem velì tafãìl içün 
  Noúùa óarf ü óarf lafô u lafô maènì-dÀr olur 
 
 7 Şìve-i óükm-i úaderden iştikÀ itsem n’ola 
  Şìve nÀz u nÀz naòvet naòvet istikbÀr olur 
 
 8 Toòmı KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ider naòl-i vücÿd-ı èÀlemüñ 
  Áb sebze sebze naòl ü naòl pür-eåmÀr olur 
 
    CXXVIII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 CÀn u dil kim bir Òalìlüñ vÀlih ü óayrÀnıdur 
  Rÿó-ı İsmÀèìl tìà-i èaşúınuñ úurbÀnıdur 
 
 2 KÀse kÀse òÿn-ı dil nÿş eylemek olmaú kebÀb 
  èAşú úÀnÿnı maóabbet şerèinüñ erkÀnıdur 
 
 3 Ùarf-ı rÿyuñda degüldür dÀne dÀne òÀller 
  ÁsmÀn-ı óüsn ü Ànuñ kevkeb-i raòşÀnıdur 
 
 4 Dil naãıl ãabr eylesün yÀ Rabb o çeşm-i sÀóire 
  Her ser-i müjgÀnı bir tìr-i úaøÀ peykÀnıdur 
 
 5 Ùaş diküp àamzeñ nişÀn alsun kemÀn-ebrÿlaruñ 
  NÀvek-endÀz-ı nigÀh ol sìnem oú meydÀnıdur 
 
 6 Söz müéeååirdür ùabìèat sÀrıú u şöhret belÀ 
  Ádemi medòÿl u maúbÿl eyleyen yÀrÀnıdur 
 
 7 Her kelÀmuñ èÀrifÀne her sözüñ óikmet-niåÀr 
  Fikr ü endìşeñ meger KKKKÀôımÀôımÀôımÀôım maèÀrif kÀnıdur 
 
    CXXIX 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Göñlümüñ ãabr u taóammül hem-dem-i õì-şÀnıdur 
  èAúlumuñ nÿr-ı teéemmül muóterem mihmÀnıdur 
 
 2 ÁsmÀn-ı raòş-ı nigÀh cÀnumuñ cevlÀngehi 
  LÀ-mekÀn-ı úaãr-ı refÀh úalbümüñ meydÀnıdur 
 
 3 Güllerinden òÀrı farú olmaz riyÀø-ı ùabèumuñ 
  èÁlem-i feyøüñ mükerrem cennet ü rıêvÀnıdur 
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[247b][247b][247b][247b] 4 DÀne dÀne gerdenüñde òÀl-i Hindÿlar degül 
  Úaùre úaùre çeşmümüñ boynuñda úalmış úanıdur 
 
 5 Òaùù-ı laèlüñ Àyet-i taórìm-fermÀ-yı şarÀb 
  Úaşlaruñ furúÀn óüsnüñ sÿre-i raómÀnıdur 
 
 6 N’ola tesnìm-i lebüñ ùutsam müreccaó kevåere 
  CÿybÀr-ı cÀnımuñ Àb-ı óayÀt-efşÀnıdur 
 
 7 ÇÀk çÀk eyler ZelìòÀ-yı meveddet dÀmenüm 
  Yÿsuf-ı endìşemüñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım cihÀn óayrÀnıdur 
 
    CXXX 
 
  mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 
 
 1 Ol ebruvÀn ki cebìn-i nigÀrdan görinür 
  HilÀl-i şehr-i emeldür nehÀrdan görinür 
 
 2 Vücÿd-ı vaódeti yoúdur mecÀl-i inkÀra 
  Güneş çıúınca cemìè-i diyÀrdan görinür 
 
 3 Derÿnı egri olur òalúa ùoàrılıú ãatanuñ 
  Bu nükte rÀst-ı úıyÀm-ı menÀrdan görinür 
 
 4 KemÀlini eåeri eyler Àdemüñ iåbÀt 
  Meyüñ meziyyeti keyf ü òumÀrdan görinür 
 
 5 Viren mürÿr-ı zamÀndan fenÀ cihÀna bu óÀl 
  Òuùÿù-ı sìne-i seng-i mezÀrdan görinür 
 
 6 èUyÿn-ı èÀleme rÿy-ı reòÀãat-ı eşyÀ 
  Reõìle-i ùamaè-ı iótikÀrdan görinür 
 
 7 áarìú-i baór-i èamìú-i melÀmetem KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Baña diyÀr-ı selÀmet kenÀrdan görinür 
 
    CXXXI 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Tìr-i èaşúuñ açmasa sìnemde göz göz yÀreler 
  Dest-i àayretle vücÿdum cÀmesin cÀn pÀreler 
 
 2 áarú olur òÿn-Àb-ı eşke gözlerüm merdümleri 
  Òÿblar seyrÀna çıúduúça geyüp al òÀreler 
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 3 Mey degül zehr olsa insÀn içmege mecbÿr olur 
  Dil-rübÀlar kim úadeó-kÀr olmaàa yalvaralar 
 
 4 Dil-perìşÀn olmaduú Àdem mi úor sevdÀ-yı èaşú 
  Zülf-i sünbül tÀbe-key bÀd-ı ãabÀ kim areler 
 
 5 DÀne-i eşkümle dÀà-ı sìnemüñ timåÀlidür 
  Çerò urur ãanmañ felekde åÀbit ü seyyÀreler 
 
 6 Başına teller ùaúınsun ùurre-i ùarrÀr-ı yÀr 
  TÀr u mÀr oldı yüzinden èÀşıú-ı Àv[À]reler 
 
 7 TÀ ãabÀó-ı óaşre dek KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım olur cünbiş-fürÿş 
  IøùırÀb-ı sìnemi taúlìd iden gehvÀreler 
 
    CXXXII 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
[248a][248a][248a][248a] 1 Yazarken nÀm-ı èaşúı kilk-i aèlÀ levóa yanmışdur 
  ÇerÀà-ı èÀlem-i hestì o Àteşden uyanmışdur 
 
 2 Bu bezm-i àam-fezÀda sÀde ãÀàarlar degül pür-òÿn 
  Sebÿlar şìşeler òumlar bütün úana boyanmışdur 
 
 3 Óamìm-i yeésden sìr-Àb olur meydÀn-ı maóşerde 
  O èaùşÀn kim serÀb-ı dehri mÀé ãanmışda úanmışdur 
 
 4 HevÀ-yı úÀmetüñle çekdigim Àh-ı úıyÀmet-sÿz 
  Geçüp ùÀú-ı semÀyı èarş-ı aèlÀya ùayanmışdur 
 
 5 Olur müjgÀnlarumdan çeşme çeşme òÿn-ı dil cÀrì 
  Meger bÀrÀn-ı òullet göñlüme birden boşanmışdur 
 
 6 Açup baóå-ı dehÀn u mÿ-miyÀnuñ úìl u úÀl itmez 
  Vücÿd-ı èÀlem-i àayba o kim muùlaú inanmışdur 
 
 7 Nice erler yemiş bir pìre-zen mekkÀredür dünyÀ 
  O kÀfir-kìşe KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ins ü cÀndan kim yaranmışdur 
 
    CXXXIII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Ol veãÀyÀ kim dehÀn-ı merd-i dÀnÀdan çıúar 
  Cevher-i èÀlem-bahÀdur úaèr-ı deryÀdan çıúar 
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 2 Bir muèammÀdur ki terkìb-i nuúÿş-ı mümkinÀt 
  Cümle esmÀé-i İlÀhì ol muèammÀdan çıúar 
 
 3 Óüsn-i òulúa dÀldur nÿr-ı laùìf-i óüsn ü Àn 
  Maènì-i rengìn elfÀô-ı dil-ÀrÀdan çıúar 
 
 4 Şiddet-i ümmìddür müstelzem-i yeés ü fütÿr 
  Ricèat-i àam ricèat-i óarf-i tesellÀdan çıúar 
 
 5 Sìnesi pür-nÿr-ı ìmÀndur ãalÀbet ehlinüñ 
  Cevher-i ezher-i derÿn seng-i òÀrÀdan çıúar 
 
 6 Nükhet-i zülfüñ úılur èuşşÀúı meftÿn-ı cünÿn 
  Úara sevdÀlar vücÿd-ı mÀl-i òulyÀdan çıúar 
 
 7 Çıúma çerò-i çÀrüme tecrìd ile èÌsì gibi 
  Merd iseñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım sivÀ naúş-ı süveydÀdan çıúar 
 
    CXXXIV 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 TÀblar kim úılmış ol zülf-i semen-sÀdan ôuhÿr 
  Derd ü belvÀlardur eyler úara sevdÀdan ôuhÿr 
 
 2 Sìne-i sìmìn-i òÿbÀndur mürüvvet maèdeni 
  Gevher-i sìr-Àb ider aãdÀf-ı deryÀdan ôuhÿr 
 
 3 DÀne-çìn-i cennet-i ÀmÀl idi dihúÀn-ı dil 
  İtmeden Àdem miyÀn-ı òÀk ile mÀdan ôuhÿr 
 
 4 İrişür Òıør-ı hidÀyet müémine úable’l-ecel 
  Mehdì-i mevèÿd ider evvel MesìóÀdan ôuhÿr 
 
 5 Ùoàdı kuhsÀr-ı maúÀãıddan nücÿm-ı Àrzÿ 
  Naèş-ı aàyÀr eyledi seng-i muãallÀdan ôuhÿr 
 
[248b][248b][248b][248b] 6 Naúş olınmışdı òuùÿù-ı èaşú levó-i cÀnuma 
  İtmeden eşyÀ zebÀn-ı kilk-i aèlÀdan ôuhÿr 
 
 7 Bir úadeó mey virdi KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım sÀúì-i kevåer baña 
  Eyledi nÿr-ı tecellÀ dest-i beyøÀdan ôuhÿr 
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    CXXXV 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 Çeşmüñ ne dem ki tìà-i be-dest-i èitÀb olur 
  Bir göz yumup açınca dü èÀlem òarÀb olur 
 
 2 Òurşìd-i bì-zevÀl ki dirler yüzüñdür ol 
  Her õerresi meşÀrıú-ı ãad-ÀftÀb olur 
 
 3 SÀàar-keşÀn-ı èaşúuñ ayılmaz ile’l-ebed 
  ErbÀb-ı úurbuñ ecri be-àayr-ı óisÀb olur 
 
 4 Ser-mestem ol şarÀbdan ecrÀm-ı ÀsmÀn 
  Kemter piyÀlesinde müselsel óabÀb olur 
 
 5 Oldum o şemè-i óüsne ki pervÀne pertevin 
  Seyr itse ÀftÀb-ı úıyÀmet kebÀb olur 
 
 6 Terúìm olınsa feõlekesi ser-nüviştimüñ 
  Nüh-cild-i ÀsmÀna ãıàışmaz kitÀb olur 
 
 7 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım óabìb-i òÀlıú-ı yek-tÀya èÀşıú ol 
  AàyÀr KirdgÀr-ı saèÀdet-niãÀb olur 
 

    CXXXVI 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Derd-i èaşúuñ olsa da dillerde istìlÀsı bir 
  Zümre-i èuşşÀúuñ olmaz Àh u vÀ-veylÀsı bir 
 
 2 Keåret-i eşyÀ vücÿd-ı vaódeti olmaz maóal 
  Òalú-ı èÀlem lÀ-yuèad elfÀôdur maènÀsı bir 
 
 3 Her maúÀmında lisÀnı başúadur èÀriflerüñ 
  NÀle-i nÀyuñ degüldür naàme-i raènÀsı bir 
 
 4 Bir melÀmet mülkinüñ sulùÀnı Úays-èunvÀnıyam 
  Her beyÀbÀnında biñ Mecnÿnı var LeylÀsı bir 
 
 5 Selb ü ìcÀb iútiøÀ-yı óikmet-i tevóìddür 
  LÀ vü illÀnuñ olur maènÀ-yı cÀn-pìrÀsı bir 
 
 6 äÀf-ùabèÀn eylemez farú u temeyyüz nìk ü bed 
  Ùıfl-ı maèãÿmuñ olur ÀmÀl ü istiànÀsı bir 
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 7 Òÿblar dÀm-ı ser-i zülfinden olmazdum cüdÀ 
  Áh eger olsaydı KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım başumuñ sevdÀsı bir 
 
    CXXXVII 
 
  müfteèilün müfteèilün fÀèilün 
 
 1 Áh u fiàÀn dÀr-ı óazenden gelir 
  Gevher-i şehvÀr èAdenden gelir 
 
 2 Ádemi rÀóatsız ider iútidÀr 
  ëıyú-ı nefes farù-ı semenden gelir 
 
[249a][249a][249a][249a] 3 Müràe úafes mÀniè-i pervÀzdur 
  Úabø u kesel cÀna bedenden gelir 
 
 4 Dehre gelüp gitmededür bunca òalú 
  Söz ne gelenden ne gidenden gelir 
 
 5 Her ne gelirse başına èalemüñ 
  Óaøret-i Ádem gibi zenden gelir 
 
 6 Nefsüm olur bÀr-ı belÀ göñlüme 
  Cümle fenÀlıú baña benden gelir 
 
 7 Bir òaber almış yine Hüdhüd gibi 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı Àv[À]re Yemenden gelir 
 
    CXXXVIII 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 Ne dÀver-i zamÀne ne devr-i zamÀn bozar 
  Óükm-i òuùÿù-ı levó-i cebìni yazan bozar 
 
 2 Laèlüñ ki õevú-i meyden olur òand[e]nÀk şevú 
  İnsÀn degül èaúìdesini úudsiyÀn bozar 
 
 3 èÌsì verÀ-yı revzene-i ÀftÀbdan 
  Seyr itse tÀb-ı óüsnüñi èaúlın hemÀn bozar 
 
 4 áayretle çillesin ùaşırır nÀvek-i úaøÀ 
  RÀ úaşlaruñ ki tìr-i müjeñle nişÀn bozar 
 
 5 TÀ yol bulınca kÿyuña bu òÀrzÀrda 
  Ey gül hezÀr-beççe hezÀr ÀşiyÀn bozar 
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 6 Çoú úìl ü úÀli mÿcib olur ince bir òayÀl 
  Biñ èÀşıúuñ şuèÿrını bir mÿ miyÀn bozar 
 
 7 SÀúì óabÀb-ı mey ne çiçekdür güzellerüñ 
  RuòsÀr-ı nÀz u naòvetini pek yaman bozar 
 
 8 Yetmez mi bu delìl kim eşrÀù-ı sÀèate 
  AókÀm-ı şerèi óÀkim olan müslimÀn bozar 
 
 9 ErbÀb-ı èaşú n’eylesün öyle vuøÿyı kim 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım esÀs-ı óikmeti bir úaùre úan bozar 
 
    CXXXIX 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 İrişmez gÿş-ı yÀre nÀle-i cÀn-kÀh kÿtehdür 
  Sır-ı ùÿl-i emelden dÿd-ı şemè-i Àh kÿtehdür 
 
 2 CihÀnda dÀéimÀ maódÿd olan nÿr-ı İlÀhìdür 
  Vücÿd-ı ôıll-i eşyÀ ki dırÀz u gÀh kÿtehdür 
 
 3 BelÀdur dÀm-ı gìsÿ óufre-i sìb-i zeneòdÀndan 
  Maóabbet şehrinüñ zendÀnlarından çÀh kÿtehdür 
 
 4 Sen ol serv-i çemenzÀr-ı tecellÀsın ki yanuñda 
  NihÀl-i sidre nÀúıã naòl-i Ùÿr ey mÀh kÿtehdür 
 
 5 Esìr-i èaşúıyam bir şehryÀr-ı mülk-i óüsnüñ kim 
  Sözinden nefòa-i enfÀs-ı Rÿóu’llÀh kÿtehdür 
 
[249b[249b[249b[249b]]]] 6 ÓayÀt-ı müsteèÀrı bir nefesdür nÀy-ı imkÀnuñ 
  Bu vìrÀn-òÀneden úaãr-ı cinÀna rÀh kÿtehdür 
 
 7 Maóal yoú úìl ü úÀle mÿ-miyÀn-ı yÀrda KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  BedÀhet èÀleminde rÀh-ı istiknÀh kÿtehdür 
 
    CXL 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 Ol dil ki ebruvÀnuñı òÀùır-nişÀn ùutar 
  Tìr-i nigÀh-ı àamze ki ÀmÀc-ı cÀn ùutar 
 
 2 Seyr it başumda sÀye-i sevdÀ-yı kÀkülüñ 
  BÀz-ı belÀyı gör nerede ÀşiyÀn ùutar 
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 3 Açma şikenc-i zülfüñi meşşÀùa şÀnesiz 
  Bir ustadur ki hep el eliyle yılan ùutar 
 
 4 Baş gösteririririrse ùarf-ı ruòuñda siyÀh òaù 
  Rÿy-ı cihÀnı fitne-i Àòir-zamÀn ùutar 
 
 5 Keştì-i ÀsmÀnı ider döne döne àarú 
  Eşküm ki çeşme çeşme aúup dehri úan ùutar 
 
 6 äad-Àferìn o merde ki rÀz-ı dehÀnını 
  Yoú dir yoú işidür dil ü cÀndan nihÀn ùutar 
 
 7 Yaòşi güzellerüñ baúup aldanma óüsnine 
  ÓummÀ-yı derd ü àamları KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım yaman ùutar 
 
    CXLI 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Merd-i dÀnÀ bu güõergehde müsÀfir bulınur 
  DÀéimÀ èazm-i beúÀ itmege óÀøır bulınur 
 
 2 Ùutmasun òÀk-i òarÀbÀtda zühd ehli maúÀm 
  Ùurmasun anda aãÀàir ki ekÀbir bulınur 
 
 3 Úalb-i èÀşıú olamaz derd ü belÀdan òÀlì 
  Óarem-i Kaèbede her bÀr mücÀvir bulınur 
 
 4 Ne úadar şÀhid-i bÀzÀr ise de ùÿl-i emel 
  Yine her èÀúil ü bÀúille muèÀşir bulınur 
 
 5 Dönse pervÀne gibi üstine ùÿlÀb-ı felek 
  Ádemüñ noúùa-i ifnÀsına dÀéir bulınur 
 
 6 Ùolıdur cevher-i óikmetle úulÿb-ı èurefÀ 
  PÀdişehlerde tefÀrìú-i nevÀdir bulınur 
 
 7 Ben gibi bülbül-i muèciz-demi azdur KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Yoúsa bu bÀàda çoú şÀèir-i mÀhir bulınur 
 
    CXLII 
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
 1 ÒÿbÀn ki muùarrÀ gül-i zìbÀlara beñzer 
  Áşüfte-dilÀn bülbül-i gÿyÀlara beñzer 
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 2 Ebrÿ-yı kemÀn-tÀbları sÀde-ruòÀnuñ 
  Gündüz görinen àurre-i àarrÀlara beñzer 
 
[250a][250a][250a][250a] 3 Meftÿn-ı òarÀbÀt olan erbÀb-ı melÀmet 
  VìrÀnedeki kenz-i òafÀyÀlara beñzer 
 
 4 RindÀn-ı vefÀ-perverüñ eõkÀr-ı cemìli 
  İnsÀna ãafÀ virmede ãahbÀlara beñzer 
 
 5 Óüsn-i naôarı òÿblara ehl-i úulÿbuñ 
  Gül-berge düşen jÀle-i raènÀlara beñzer 
 
 6 MerdÀn-ı ÒudÀ olsa da hem meslek-i zühhÀd 
  Tesbìódeki lüélüé-i lÀlÀlara beñzer 
 
 7 Áyìne-i devrÀnda teãÀvìr-i şuéÿnÀt 
  EmvÀc-ı pey-À-pey r[ÿd] u deryÀlara beñzer 
 
 8 Tenvìr-i èuyÿn itmede iôhÀr-ı naôarla 
  äınf-ı èurefÀ şemè-i şeb-ÀrÀlara beñzer 
 
 9 Bezm-i edebüñ sÀàar-ı ãahbÀları KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Cennetde biten lÀle-i óamrÀlara beñzer 
 
    CXLIII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 èÁrıø-ı òÿbÀnı òaùla hÀle-dÀr olsun da gör 
  GülsitÀnlar õevúin eyyÀm-ı bahÀ[r] olsun da gör 
 
 2 ÚÀf-ı istiànÀda pervÀz eyleyen èanúÀlara 
  ÜstüòˇÀn-ı òˇÀn-ı maùlab ÀşikÀr olsun da gör 
 
 3 Ey gören óÀl-i faúìri çeşm-i istiókÀr ile 
  Úadr ü şÀnın èÀzim-i dÀrü’l-úarÀr olsun da gör 
 
 4 Añdurır [ra]ómetle pek çoú Şeyò-i Necdì-himmeti 
  Beççe-i zühhÀd pìr ü iòtiyÀr olsun da gör 
 
 5 Ravøa-i dünyÀ úalur mı gülşen-i firdevsden 
  Òÿblar revnaú-ùırÀz-ı lÀlezÀr olsun da gör 
 
 6 Ney süvÀr-ı nÀzdur ol ùıfl-ı dil-bÀzum henÿz 
  Türk-tÀza başlasun eşheb-süvÀr olsun da gör 
 
 7 Millet-i İslÀmda KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım maèÀrif müknetüñ 
  äınf-ı erbÀb-ı kemÀle iètibÀr olsun da gör 
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    CXLIV 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Áh-ı Àteş-güsterüm kim úÀmet-i himmet çeker 
  Ùÿrdan nÀr-ı tecellÀ berú urur àayret çeker 
 
 2 Çekmemiş levó-i vücÿda ãÿretin naúúÀş-ı ãunè 
  Bunca kim iôhÀr-ı úudret eyleyüp ãÿret çeker 
 
 3 Menè olınmaz cÀm çekmekden ezel mestÀnesi 
  MübtelÀ-yı èaşú olanlar lÀ-cerem miónet çeker 
 
 4 Kaèbetü’l-èuşşÀú olur rÿz-ı úıyÀmet ol maúÀm 
  Úanda bir serv-i revÀn kim úÀmet-i èiãmet çeker 
 
 5 Her biri bir èÀşıúuñ dÿd-ı sevÀd-ı Àhıdur 
  Ebr-i feyø-ÀåÀrlar kim èÀleme raómet çeker 
 
[250b][250b][250b][250b] 6 áam yiyüp dem çekmege geldük bu bezme Àdemì 
  Ùoàrı dirler Àb u dÀne gezdirir úısmet çeker 
 
 7 äanma eşk ü Àhdur fülk-i dilüñ èarø itdigi 
  Keştì-i çeròe işÀret gösterir Àyet çeker 
 
 8 Dest-i tedbìrin çeküp gitmezse nabøumdan ùabìb 
  ÇÀresiz bir derde başın uàradur zaómet çeker 
 
 9 Ol kemÀn-ebrÿ elinden çekdigüm òamyÀzeyi 
  Çekse KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım Rüstem-i ZÀl-i felek èusret çeker 
 
    CXLV 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Ùÿr-ı èaşúuñ dil ne kuhsÀr u ne ãaórÀsındadur 
  Naòl-i óurúat mìve-i nÀr-ı tecellÀsındadur 
 
 2 Cennet ü rıêvÀn degüldür maúãad-ı ehl-i óuøÿr 
  İmtidÀd u óayret-i vuãlat temennÀsındadur 
 
 3 CÀn naãıl rÀóat bulur cismümde seyl-i eşkden 
  Ol belÀnuñ merdüm-i çeşmüm ki mecrÀsındadur 
 
 4 ŞÀèir ol şÀèir ki işrÀú eylesün sìneñde èaşú 
  Ùÿr-ı Mÿsìnüñ tecellÀ naòl-i òaêrÀsındadur 
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 5 YÀre iôhÀr-ı tevellì eylemek bir iş degül 
  İş anuñ icrÀ-yı aókÀm-ı teberrÀsındadur 
 
 6 Eylemez envÀr-ı óikmetsiz óükÿmetler devÀm 
  Óikmetu’llÀh-ı èaôìmüñ şerè-i àarrÀsındadur 
 
 7 Ser-fidÀ-yı òÀkiyem KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım anuñ kim maúdemi 
  èArş-ı aèlÀnuñ firÀz-ı farú-ı èulyÀsındadur 
 
    CXLVI 
 
  mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 
 
 1 Viren esÀs-ı umÿra òalel müdÀhenedür 
  Bütün úuãÿr u küsÿra temel müdÀhenedür 
 
 2 MetÀè-ı ãıdú u åebÀtuñ revÀcı yoúdur yoú 
  Bu çÀr-sÿda nuúÿd-ı emel müdÀhenedür 
 
 3 Girer mizÀcına nabøın bulur işin yüridür 
  Cemìè-i nÀsa müéeååir óıyel müdÀhenedür 
 
 4 NifÀú-ı ehl-i şiúÀúuñ şièÀrı oldıàına 
  NişÀn òulÿã u tabaãbuã model müdÀhenedür 
 
 5 Yıúılsa gitse cihÀndan cehenneme zÀhid 
  Yine rükÿbına muòtaã cemel müdÀhenedür 
 
 6 Ôuhÿr-ı yeés ü fütÿra sebeb vücÿd-ı heves 
  Vücÿd-ı èucb ü àurÿra maóal müdÀhenedür 
 
 7 Úabìó olursa da reéy-i kibÀrı taúdìr it 
  Hüner zamÀnede KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım güzel müdÀhenedür 
 
    CXLVII 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
[251a][251a][251a][251a] 1 Zen-i dünyÀyı ehl-i himmetüñ taùlìúi bÀyindür 
  CihÀnı terk iden ervÀóa ricèat àayr-ı mümkindür 
 
 2 Degüldür mevc-i teşvìş-i hevÀdan sìnesi òÀlì 
  ÓabÀb ÀsÀ o dil kim èÀlem-i Àb içre sÀkindür 
 
 3 Dem urmış nÀle-i Manãÿrdan ney aãsalar lÀyıú 
  Budur kÀrı o Óaú kÿyuñ ki òalú ile mübÀyindür 
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 4 Dönerse vaèd-i vaãlından ne àam peymÀ veş sÀúì 
  Anuñ peymÀnını bintü’l-èineb ìfÀya øÀmindür 
 
 5 Raúìbüñ òÿn-ı eşk-i Àline aldanma sulùÀnum 
  Boyar bir reng ile dünyÀyı kÀfir pek müdÀhindür 
 
 6 Vücÿd-ı vÀcibe yoúdur muóÀlüñ nisbeti ammÀ 
  Vücÿduñ ôıllidür imkÀn dimeklik emr-i mümkindür 
 
 7 N’ola vìrÀn olursa gÿşe-i mey-òÀneler KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Derÿnında olan òumlar sebÿlar hep defÀyindür 
 
    CXLVIII 
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
 1 Áh eyledigüm zülf-i siyeh-kÀruñ içündür 
  Úan aàladıàum àamze-i òÿn-òˇÀruñ içündür 
 
 2 MestÀneligüm neşée-i ãahbÀ-yı lebüñden 
  DìvÀneligüm ùurre-i ùarrÀruñ içündür 
 
 3 Mecnÿnlıàum Leylì-i zülfüñ eleminden 
  Dil-òÿnlıàum óasret-i güftÀruñ içündür 
 
 4 äad-pÀreligüm òançer-i müjgÀnuñ elinden 
  Bì-çÀreligüm dìde-i bìmÀruñ içündür 
 
 5 Bì-òodlıàum derd-i firÀúuñ eåeriyle 
  BìdÀrlıàum rüéyet-i dìdÀruñ içündür 
 
 6 Ser-geşteligüm õevú-i şarÀb-ı ezelìden 
  Dil-besteligüm gerden ü ruòsÀruñ içündür 
 
 7 Ùÿùì gibi òoş-gÿlıàı hep KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı zÀruñ 
  Ey àonçe-dehen laèl-i şeker-bÀruñ içündür 
 
    CXLIX 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 ÒıredmendÀnı nÿr-ı èaşú ile irşÀd úÀbildür 
  HezÀrÀn şemèi bir miãbÀódan ìúÀd úÀbildür 
 
 2 ÓisÀba gelmeyen dÀà-ı derÿnumdur benüm yoòsa 
  Nücÿm-ı ÀsmÀnì yek-be-yek taèdÀd úÀbildür 
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 3 Çıúarmaú mümtenièdür úullaruñ mülkinden AllÀha 
  èAdemden böyle biñ mülk eylemek ìcÀd úÀbildür 
 
 4 Egerçi úÀbil olmaz kÀfire çıúmaú cehennemden 
  èAõÀbuñ èaõbe taóvìlinde yoú eødÀd úÀbildür 
 
 5 Olur düşvÀr döndürmek yolından merd-i hüşyÀrı 
  Dil-i şeydÀyı úılmaú her şeye münúÀd úÀbildür 
 
[251b][251b][251b][251b] 6 Vücÿd-ı úÀbiliyyetdür esÀsı èilm ü èirfÀnuñ 
  Olur şÀgird olan üstÀddan üstÀd úÀbildür 
 
 7 Hüner òalúuñ yüzinden añlamaúdur èaúl u efkÀrın 
  TeãÀvìr-i enÀmı almaú ey Bih-zÀd úÀbildür 
 
 8 Sözüm taãdìú ü taúdìr eylese ol àonçe-fem KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  KelÀm ìcÀdına iôhÀr-ı istièdÀd úÀbildür 
 
    CL 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Leõõet-i cÿd u èaùÀyı Óayder ü ÓÀtem bilir 
  Úıymet-i miréÀtı İskender şarÀbı Cem bilir 
 
 2 Dil-òarÀb-ı èaşúıyam kim bir Mesìóì-Àfetüñ 
  Dìde-i fettÀnı ne èÌsì ne òod Meryem bilir 
 
 3 Mestdür ãahbÀ-yı óayretle dil-i vaódet-şinÀs 
  Öyle kim ne kevåer-i şÀdì ne zehr-i àam bilir 
 
 4 Duòt-ı rez bu meclisüñ bir şÀhid-i bÀzÀrıdur 
  Şìvesin söyler cihÀn óüsnin bütün èÀlem bilir 
 
 5 VÀúıf-ı esrÀr-ı vicdÀn olmayan kÿteh şuèÿr 
  Vaódeti keåret úıyÀs eyler serÀbı yem bilir 
 
 6 Bir ùabìb-i óÀõıú olmaz çeşm-i fettÀnuñ gibi 
  ÓÀl-i bìmÀrìden añlar yÀreye merhem bilir 
 
 7 Óaúúum inúÀr eylemez KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım felek òaãmumsa da 
  Úadrini İsfendiyÀruñ lÀ-cerem Rüstem bilir 
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    CLI 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Mihr-i èaşúuñ göñlüm itmişdi ser-À-pÀ àarú-ı nÿr 
  Naòl-i Tÿrı itmeden nÀr-ı tecellÀ àarú-ı nÿr 
 
 2 ÚÀbiliyyetdür hidÀyet-baòş olan sÀóirlere 
  İtmedi FirèavniyÀnı dest-i beyøÀ àarú-ı nÿr 
 
 3 Bÿy-ı pìrÀhen getiriririrdi dìde-i Yaèúÿba bÀd 
  DÀmeninden Yÿsufuñ oldı ZelìòÀ àarú-ı nÿr 
 
 4 Fer bulur òÿn-Àb-ı dil gördükçe rÿyuñ kim olur 
  Şuèle-i òurşìd[d]en emvÀc-ı deryÀ àarú-ı nÿr 
 
 5 N’eylesün dil-dÀde-i óüsnüñ caóìm ü cenneti 
  Áteş-i èaşúuñdan olmışdur süveydÀ àarú-ı nÿr 
 
 6 RÿşenÀ olmaz meãÀbìó-i nücÿm-ı ùÀlièüm 
  Ey gözüm nÿrı yüzüñden olsa dünyÀ àarú-ı nÿr 
 
 7 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ol şemè-i tecellÀdur ki kilk-i muècizüm 
  İltihÀbından olur elfÀô u maènÀ àarú-ı nÿr 
 
    CLII 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 Terk-i kebìre óubb-ı meåÿbÀtdan gelir 
  Tevóìê-i õÀt nefy ile iåbÀtdan gelir 
 
[252a][252a][252a][252a] 2 Rÿóuñ maúÀmı sırr-ı merÀyÀ-yı úalbdür 
  Cibrìl müntehÀ-yı semÀvÀtdan gelir 
 
 3 Úalmaz taèaôôüm-i vüzerÀ nezd-i şÀhda 
  MÀhuñ òusÿfı mihre mülÀúÀtdan gelir 
 
 4 ÒÿbÀnı óüsn ü Ànı ider mübtelÀ-yı nÀz 
  Naòvet vücÿd-ı óaşmet u dÀrÀtdan gelir 
 
 5 EsmÀya intisÀbı èıyÀndur meôÀhirüñ 
  Óakem-ãıfÀt maókeme-i õÀtdan gelir 
 
 6 MestÀnesi mesÀcide düşmiş zamÀnenüñ 
  ZÀhidleri óarìm-i òarÀbÀtdan gelir 
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 7 Maèkÿsdur muèÀmelesi ãÀf-dillerüñ 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım bu nükte òÀùıra miréÀtdan gelir 
 
    CLIII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Úaãduñ ey Àfet yine hangi dil-i nÀ-kÀmadur 
  İltifÀtuñ hep bu gün Àyìne-i endÀmadur 
 
 2 Úanumı tìàüñ döküp başum götürsün pÀyuña 
  Ser-nüviştüm saña úudretden yazılmış nÀmedür 
 
 3 Òaù leb-i işrÀb-ı cÀm-ı vuãlat eylerse n’ola 
  Sÿre-i kevåer rümÿzÀtın yazar èallÀmedür 
 
 4 Úaplamış zülfüñ ser-À-ser gerden ü ruòsÀrını 
  KÀfirüñ dÀéim hücÿmı kişver-i İslÀmadur 
 
 5 Cemè olan òÿn-Àbe-i eşküm degül Ààÿşuma 
  Merdüm-i çeşmÀnumuñ ùaró itdigi al cÀmedür 
 
 6 Òÿn-feşÀn itmez nigÀhın çeşm-i fettÀnuñ tehì 
  äÿret-i taúlìdi dÀyim òançer-i BehrÀmadur 
 
 7 Gÿşe-i mey-òÀneyi KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım degişmem cennete 
  Ravøa-i cennet baña ol cÀy-ı pür-hengÀmedür 
 
    CLIV 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 KerÀmet-pìşelerde himmet ü enôÀr èÀlìdür 
  Kerem-endìşelerde èÀdet ü kirdÀr èÀlìdür 
 
 2 MiåÀl olmaz viãÀl-i kibriyÀya devlet-i dÀreyn 
  Ebÿ Bekr ü èÖmerle Óayder-i KerrÀr èÀlìdür 
 
 3 Olur merdÿd-ı BÀrì òÀke tercìó eyleyen nÀrı 
  Düşün faãl-ı bahÀrı òÀk-i óikmet-bÀr èÀlìdür 
 
 4 Ne rütbe úılsa erbÀb-ı sitiànÀ kesb-i èulviyyet 
  Óaúìúatde yine merd-i tevÀøuèkÀr èÀlìdür 
 
 5 TerÀş itdir yüzüñden sebz-òaùùuñ eglesün görsün 
  Diyen ãahbÀ-yı terden neşée-i esrÀr èÀlìdür 
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 6 Bıraúmaz bÀr-ı efkÀr Àdemi serpilmege ey dil 
  Bu òÀristÀn-ı àamda naòl-i bì-eåmÀr èÀlìdür 
 
[252b][252b][252b][252b] 7 Çıúışmaz kimse KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım Óayder-i ùabèumla daèvÀya 
  KelÀm-ı muècizümde úuvvet ü efkÀr èÀlìdür 
 
    CLV 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 HevÀ-yı nefsüñ enfÀs-ı hevÀdan farúı var yoúdur 
  Nuúÿş-ı mÀ-sivÀnuñ naúş-ı mÀdan farúı var yoúdur 
 
 2 RıøÀ-cÿy-ı úaøÀ óükm-i úaderden iştikÀ itmez 
  Faúìr-i ãÀbirüñ ãÀóib-àınÀdan farúı var yoúdur 
 
 3 İçenler Àb-ı tesnìm-i viãÀlüñ istemez kevåer 
  Bihiştüñ òÀk-i kÿy-ı dil-rübÀdan farúı var yoúdur 
 
 4 Muèìn olmaúda merdÀn-ı ÒudÀya óìn-i óÀcetde 
  Kemìne müttekÀnuñ mültecÀdan farúı var yoúdur 
 
 
 5 Baúılsa çeşm-i inãÀf ile mìzÀn-ı óaúìúatde 
  DevÀnuñ derd-i ÀzÀruñ èaùÀdan farúı var yoúdur 
 
 6 ZamÀn-ı baór-i óavÀdiå ìn ü Àn emvÀc-ı hìç-À-hìç 
  CihÀn-ı bì-beúÀnuñ sìmiyÀdan farúı var yoúdur 
 
 7 Dü desti çifte şemşìr-i zebÀndur merdüm-i lÀlüñ 
  Sükÿt-ı nÀ-be-cÀnuñ iddièÀdan farúı var yoúdur 
 
 8 Úalem bir bülbül-i muèciz-ãadÀdur dest-i kÀmilde 
  èAãÀ-yı Mÿsevìnüñ ejdehÀ[d]an farúı var yoúdur 
 
 9 O úÀfir-mÀ-cerÀ çeşm-i siyÀh ol zülf-i òoş-bÿnuñ 
  áazÀl-ı Çìnden müşk-i ÒıùÀdan farúı var yoúdur 
 
 10 Mey-ÀşÀmÀn-ı vaódet böyle taóúìú eylemiş KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  ÒumÀruñ neşée ekdÀruñ ãafÀdan farúı var yoúdur 
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        ÓARFÜ’Z-ZÁ 
 
 CLVI 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Tìşe-i èaşú itdi göñlüm òÀnesin vìrÀn henÿz 
  Olmadan vaøè-ı esÀs-ı òÀne-i imkÀn henÿz 
 
 2 Bir úadeó parlatdı kim sÀúì[-i] ãahbÀ-yı ezel 
  Mest ü óayrÀndur döner ol neşéeden devrÀn henÿz 
 
 3 Bir şehìd-i tìà-i èudvÀnam ki cellÀd-ı úaøÀ 
  Aúıdur añdukça nÀmum gözlerinden úan henÿz 
 
 4 Ol çerÀà-ı ÀsmÀn-sÿzem ki şemè-i ÀftÀb 
  Olmadı pervÀne-i Àhum úadar sÿzÀn henÿz 
 
 5 Ol meh-i tÀbÀn-ı èirfÀnam ki çeşm-i ÀsmÀn 
  Görmedi göñlüm gibi bir kevkeb-i raòşÀn henÿz 
 
 6 Ben senüñ úurbÀnuñ olmışdum Òalìlüm gelmeden 
  Óaúdan İbrÀhìme İsmÀèìl içün úurbÀn henÿz 
 
 7 Eylemem ÀlÀm-ı tìàüñden olurken ıøùırÀb 
  Òavfum andandur gidersin tende varken cÀn henÿz 
 
 8 Şemè veş başumda tÀc olmışdı Àhum şuèlesi 
  ÒÀkden yer yer nümÀyÀn olmadan volúan henÿz 
 
[253a][253a][253a][253a] 9 Görmemişdür ãafvet-i efkÀrumuñ mièşÀrını 
  Olalı ãÿret-nümÀ Àyìne-i devrÀn henÿz 
 
 10 Geldigüm günden mey-ÀşÀm-ı àamem bu meclise 
  Olmadum keyfümce KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım mest ü ser-gerdÀn henÿz 
 
    CLVII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Var idi ÀlÀm u àamdan bende biñ èÀlem henÿz 
  èÁlem-i mehd-i vücÿda gelmeden bir àam henÿz 
 
 2 İncidirdi göz yaşum arøı semÀyı nÀlişüm 
  Olmadan arø u semÀ bünyÀdı müstaókem henÿz 
 
 3 Mest ü óayrÀn eylemişdi cÀnumı ãahbÀ-yı èaşú 
  Yoú iken bezm-i elestüñ sÀàarında dem henÿz 
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 4 DÀne-çìn-i òırmen-i kÀm itdi òÀlüñ bÀlümi 
  Òÿşe-i bÀà-ı bihişti görmeden Àdem henÿz 
 
 5 Rìze-i elmÀs ekerdüñ sen ùabìbüm yÀreme 
  Dürc-i terkìb-i vücÿda girmeden merhem henÿz 
 
 6 Mevc-i seyl-Àb-ı sirişküm úaplamışdı èÀlemi 
  Ravøa-i rÿy-ı zemìne düşmeden şeb-nem henÿz 
 
 7 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım el-óaú görmedüm ùÿl-i emelden mÀ-èadÀ 
  Rütbe-i aèdÀd veş bì-intihÀ süllem henÿz 
 
    CLVIII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 NÀy-ı dil enfÀs-ı úudsìden ururdı dem henÿz 
  ÁşinÀ-yı nefò-i Cibrìl olmadan Meryem henÿz 
 
 2 Oynadırdı òÀk ü eflÀki yerinden nÀlişüm 
  Úılmadan èÿd-ı úaøÀ iôhÀr-ı zìr ü bem henÿz 
 
 3 Gerdiş-i ÀlÀm u àam itmişdi ser-gerdÀn beni 
  Devre-i èarş itmeden iôhÀr-ı keyf ü kem henÿz 
 
 4 Bundanam dil-òÿn seng-i ùaèneden kim olmadı 
  Cemè olup eùrÀfuma dìvÀr-ı müstaókem henÿz 
 
 5 Reşk-i ruòsÀruñla olmışdı hilÀl-ebrÿlaruñ 
  Úabøa-i mihr itmeden mÀh-ı münìri òam henÿz 
 
 6 Baş ururdı kÿyuñÿñ her ùaşına merdÀn-ı èaşú 
  Geymeden ãÿret òamìr-i ùıynet-i Ádem henÿz 
 
 7 Cürèa-rìz-i eşk idi KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım gözüm peymÀnesi 
  CÀmdan seyr itmeden bezm-i cihÀnı Cem henÿz 
 
    CLIX 
 
  mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 
 
 1 Aàardı mÿy-ı serüm hep yüzüm siyÀh henÿz 
  Tükendi èömr göñül pür-hevÀ-yı cÀh henÿz 
 
 2 Dirìà mürtekib-i her-günÀh iken dimedüm 
  KemÀl-i óüzn ü nedÀmetle bir gün Àh henÿz 
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[253b][253b][253b][253b] 3 Sütÿn-ı çetr-i cünÿn itdi dÿd-ı Àhumı èaşú 
  Úurılmadan bu ùoúuz úubbe-bÀrgÀh henÿz 
 
 4 Pür oldı vaèd-i viãÀlüñle gÿş-ı cÀn ammÀ 
  İzÀle olmadı göñlümden iştibÀh henÿz 
 
 5 ÇerÀà-ı çeşmümi úıldı maóabbetüñ bìdÀr 
  Vücÿda gelmeden envÀr-ı intibÀh henÿz 
 
 6 ÒumÀr-ı derd-i firÀúuñla dil-òarÀb oldum 
  ŞarÀb-ı leblerüñe itmeden nigÀh henÿz 
 
 7 Ùarìú-i èaşúda ãÀóib-sülÿk idüm KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Açılmamışken èademden vücÿda rÀh henÿz 
 
    CLX 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 TemÀşÀ-yı leb-i gül-fÀmdan ol kim ãafÀ bulmaz 
  ŞarÀb-ı kevåer içse úÀse kÀse incilÀ bulmaz 
 
 2 Geçirse tìşe-i endìşesinden kÀn-ı imkÀnı 
  Göñül èaşúuñ gibi bir cevher-i èÀlem-bahÀ bulmaz 
 
 3 Degül cennetde Àdem cüst-cÿy-ı lÀ-mekÀn itse 
  Yine òÀlüñ gibi şeh-dÀne bir óabbe àıdÀ bulmaz 
 
 4 ŞikÀr-ı èaşúıyam bir şÀh-bÀz-ı evc-i nÀzuñ kim 
  HümÀ-yı ÚÀf-ı úudret dÀm-ı zülfinden rehÀ bulmaz 
 
 5 Mesìó-i rÿóı gÿyÀ eyleyen enfÀs-ı úudsìdür 
  DehÀn-ı nÀya ney-zen nefòa úılmazsa ãadÀ bulmaz 
 
 6 Ser-À-ser kÀéinÀtuñ eylese aóvÀlini teftìş 
  ÕekÀt-ı óüsnine yÀrüm faúìr ÀsÀ gedÀ bulmaz 
 
 7 Ùabìbüm dil-helÀk-ı derd-i èaşúuñdur úuluñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Bütün èÀlem MesìóÀ olsa da sensiz şifÀ bulmaz 
 
    CLXI 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 ÒarÀbÀt ehlinüñ zÀhid gibi úalbinde kìn olmaz 
  MesÀcidler úadar mey-òÀneler miónet-mekìn olmaz 
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 2 İden insÀnı kÀmil óüsn-i istièdÀddur yoúsa 
  NihÀl-i tÀk-i óüsn-i terbiyetle yÀsemìn olmaz 
 
 3 Sebeb êarb-ı åaúìl-i çÿbdur Àv[À]ze-i ùabla 
  Leked-òˇÀr-ı taèaddì olmayan òÀùır óazìn olmaz 
 
 4 TemÀyül zÀyil eyler iètidÀl-i óÀl-i úısùÀsı 
  ÒudÀdan müémin-i ÀgÀh meéyÿs u emìn olmaz 
 
 5 ÓabÀb-ı mÀ gibi yoúdur beúÀsı çetr-i eflÀküñ 
  EsÀsı Àb olan kÀşÀnenüñ saúfı metìn olmaz 
 
 6 İrüşmez kaèb-ı erbÀb-ı şühÿda ehl-i istidlÀl 
  Baãar èayn-ı baãìret gibi parlaú dÿr-bìn olmaz 
 
 7 Yine òÀk-i siyehdür èaybın örten cism-i òÀkinüñ 
  KenÀr-ı mÀder ÀsÀ ùıfl-ı mehd-i bihterìn olmaz 
 
[254a][254a][254a][254a] 8 ÚanÀèat-kìmiyÀ ãabr u rıøÀdur KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım eczÀsı 
  èIúÀb u èìd ile şems ü úamer ãÿret-rehìn olmaz 
 
    CLXII 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 Áyìne-i èiõÀr u leb olmaz àubÀrsız 
  Gel nevk-i òÀr u bÀde görilmez òumÀrsız 
 
 2 FeryÀd-ı èÀşıúÀne gerek kÿy-ı yÀrda 
  Çıúmaz ãafÀsı bÀà u bahÀruñ hezÀrsız 
 
 3 EnfÀs-ı èaşúa maórem olan sìne ney gibi 
  Áh u fiàÀn ider sebeb ü iòtiyÀrsız 
 
 4 Göz yaşıdur müdÀm şeref-i çeşm-i óasrete 
  Devr eylemez piyÀle-i mey òoş-güvÀrsız 
 
 5 Devletlere lüzÿmı èıyÀndur taèaããubuñ 
  Olmaz óarìm-i òÀne óırÀset-cidÀrsız 
 
 6 Ser-mestiyem o bÀde-i feyøüñ ki ÀsmÀn 
  Bir ser-nigÿn piyÀlesidür iètibÀrsız 
 
 7 EsmÀdur iòtirÀèına èillet meôÀhirüñ 
  èAnúÀ-yı ÚÀf-ı maúderet olmaz şikÀrsız 
 
 8 Òÿn-Àb-ı çeşm-i bülbül ile bulsa perveriş 
  Olmaz bu bÀà u rÀàda gül-àonçe òÀrsız 
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 9 Bì-dÿd-ı Àh u nÀle olan òÀniúÀh-ı cÀn 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım òarÀbe mescide beñzer menÀrsız 
 

    CLXIII 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Felek fülkinde tÀ kim Nÿó veş bir nÀ-òudÀ olmaz 
  ÒalÀyıú mevc-i ùÿfÀn-ı belÀyÀdan rehÀ olmaz 
 
 2 RiyÀ vü sümèaya yoúdur maóal mey-òÀne küncinde 
  ÒarÀb olmış mesÀcid ãuffesinde bÿriyÀ olmaz 
 
 3 Vücÿd-ı sebze-i bìgÀnede bir toòma rÀcièdür 
  Sebebsiz kimseye icrÀ-yı èazv ü iftir[À] olmaz 
 
 4 Bütün dünyÀyı virseñ nÀle-i “hel min-mezìd”∗ eyler 
  Cehennem gibidür sicn-i ùabìèat imtilÀ olmaz 
 
 5 Mülÿk-ı müslimìnüñ reéyi ilhÀm-ı İlÀhìdür 
  Vücÿduñ sÀye-i memdÿdı õÀtından cüdÀ olmaz 
 
 6 Óaúìúatde cehÀletdür gedÀlıú yoòsa èÀlemde 
  MaèÀrif ehli faúr u fÀúa çekmekden gedÀ olmaz 
 
 7 İden giryende KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım çeşm-i inbìúi óarÀretdür 
  Derÿnı yanmayan bì-çÀrenüñ èaynında mÀ olmaz 
 
    CLXIV 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Cünbiş-i pervÀne olmaz şemè-i şeb bìdÀrsuz 
  èÁşıú-ı sÿzÀn teneffüs idemez dil-dÀrsuz 
 
[254b][254b][254b][254b] 2 MübtelÀ-yı laèl-i nÀbuñ dil-esìr-i zülfüñem 
  Çeşm-i maòmÿrum açılmaz bÀde vü esrÀrsuz 
 
 3 PÀk iden eşk-i nedÀmetdür göñül Àyìnesin 
  Leke-i èiãyÀn çıúmaz Àb-ı istiàfÀrsuz 
 
 4 ÚÀbil olmaz merd-i nÀ-bìnÀya icrÀ-yı sülÿk 
  Eylemez úaùè-ı menÀzil tìrler sÿúÀrsuz 
 

                                                
∗ “hel min-mezìd”, Kuran, 50/30. 
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 5 İntiôÀm-ı èÀleme èadl ü siyÀsetdür sebeb 
  Müstedìr olmaz òuùÿù-ı dÀéire perkÀrsuz 
 
 6 Berúdür bÀrÀna KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım bÀèiå-i feyø-i nüzÿl 
  Òÿn-ı dil gözden dökilmez Àh-ı Àteş-bÀrsuz 
 
 7 Cürèa-i óubb-ı èAlìden nÿş iden mestÀneler 
  VÀãıl-ı MevlÀ olurlar òalvet ü eõkÀrsuz 
 
    CLXV 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 äıdú u iòlÀãa iùÀèat gibi bürhÀn olmaz 
  Óaúúa teslìm ü rıøÀdan büyük ìmÀn olmaz 
 
 2 Berú-i lÀmièden olur ebr-i bahÀrì giryÀn 
  Cigeri yanmayanuñ dìdesi giryÀn olmaz 
 
 3 Nÿr-ı maóø olma gerekdür aña mÀnend-i Òalìl 
  Her-kese Àteş-i Nemrÿd gülistÀn olmaz 
 
 4 Nerede olsa bulur Àdemi cellÀd-ı ecel 
  Tìà-i òÿn-rìz-i úaøÀ defèine imkÀn olmaz 
 
 5 Merd-i ÀgÀha ne àam mezlaúa-i òÀtimeden 
  İşin evvel düşünen ãoñra peşìmÀn olmaz 
 
 6 Nìk ü bed cins-i èamelden olur insÀna cezÀ 
  Yaúmayan èÀlemi Àteş gibi sÿzÀn olmaz 
 
 7 CÀnı cÀnÀna fidÀ eyleyegör kim KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Terk-i cÀn eylemeyen vÀãıl-ı cÀnÀn olmaz 
 
    CLXVI 
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
 1 Zülf-i siyehinden o mehüñ dÿş görinmez 
  Bir yerde ki sevdÀ görinür hÿş görinmez 
 
 2 ÌmÀn gibidür meõheb-i èÀşıúda ãadÀúat 
  Ehl-i dilüñ èahdinde ferÀmÿş görinmez 
 
 3 Úoymaz o küleh sìnemizüñ dÀàını devrÀn 
  SulùÀn-ı àamuñ sikkesi maàşÿş görinmez 
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 4 Biñ kÿze mey içsem bu òarÀbÀtd[a] sÀúì 
  Hep nìş-i ciger-rìş gelir nÿş görinmez 
 
 5 Faòr eylemez erbÀb-ı hüner nev-hevesÀn veş 
  Yem seyl-i ãaóÀrì gibi pür-cÿş görinmez 
 
 6 Ey óırã ile dünyÀ ùamaèın pìşe úılan cÀn 
  N’oldı Cem ü DÀrÀ vü SiyÀvuş görinmez 
 
[255a][255a][255a][255a] 7 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım o perì-peykeri Ààÿşa da çeksem 
  Bu óüsn ü leùÀfetle der-Ààÿş görinmez 
 
    CLXVII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 El irişmez gÿşe-i dÀmÀnuña ey verd-i nÀz 
  Úılsa èazm-i müntehÀ Cibrìl Àh-ı nÀle-sÀz 
 
 2 Áh u feryÀd itmesün yÀ neylesün erbÀb-ı èaşú 
  èÖmr úÀãır maúderet kÿteh emel dÿr u dırÀz 
 
 3 áam yemem hecrüñle ölmekden olurken ey melek 
  Devlet-i dìdÀruña bir furãat itsem intihÀz 
 
 4 Zaòm-ı cÀna úandan olsun merhem-i maùlab èıyÀn 
  Baòt menóÿs u úader maèkÿs u cÀnÀn cÀn-güdÀz 
 
 5 Perde-bìrÿn-ı meveddet añlamaz bu naàmeyi 
  äınf-ı èuşşÀúa maúÀm-ı kÀmdur nÀz u niyÀz 
 
 6 Gÿşe-i nisyÀnda kimdür söyle úalmış müslimÀn 
  SÀye-i şÀhÀnede her millet aldı imtiyÀz 
 
 7 Geç hevÀ-yı mÿ-miyÀndan èazm-i bezm-i vuãlat it 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ehl-i èiãmete cisr-i óaúìúatdür mecÀz 
 
    CLXVIII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Tìà-i ser-tìz-i úaøÀya merd-i gerden-dÀdeyüz 
  Biñ belÀ-yı mübreme bir cÀn ile ÀmÀdeyüz 
 
 2 Kesmişiz zühd ü melÀmetden taèalluú riştesin 
  Ne esìr-i devr-i tesbìó ü ne cÀm-ı bÀdeyüz 
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 3 Urmayuz úullÀb-ı zülf ü óalúa-i òalòÀla el 
  èÁşıúuz ammÀ ser-À-pÀ úayddan ÀzÀdeyüz 
 
 4 Bilmeyüz farú u temeyyüz Kaèbe vü büt-òÀneyi 
  Noúùa-i cìm-i vücÿd-ı vaódet-i eşyÀdayuz 
 
 5 èÁlem-i ülfetde itdüñ rÿó ile ãuló u ãalÀó 
  Gÿşe-i èuzletde ammÀ nefs ile àavàÀdayuz 
 
 6 CÀn virüp cÀnÀne derd-i èaşúdan úurtılmaduú 
  Bì-òabìrüz õevú-i vuãlatdan henÿz belvÀdayuz 
 
 7 èÁciz ü bì-çÀreyüz KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım gibi ãÿretde lìk 
  èÁlem-i maènìde sulùÀnuz selÀùìn-zÀdeyüz 
 
    CLXIX 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Óubb-ı Óayder òÀùır-ı zühhÀdda úılmaz bürÿz 
  İctimÀè itmez ôalÀm-ı leyl ile envÀr-ı rÿz 
 
 2 Bir tecellì eylemiş laèlüñ şarÀb-ı nÀba kim 
  Neşéesinde leõõet-i tesnìm bÀúìdür henÿz 
 
 3 DÀne dÀne çekmege ãabr idemem peymÀneyi 
  Õerre õerre olsa hep mey-òÀneler ùopraàı kÿz 
 
[255b][255b][255b][255b] 4 Bir şererdür şuèle-i faøl u hünerden sìm ü zer 
  Bir modeldür ãad-ı erbÀb-ı maèÀrifden künÿz 
 
 5 YÀ Rab olmaz mı baña bir gün bu èÀlemde ola 
  Dìde pür-nÿr u göñül mesrÿr u dil-ber dil-fürÿz 
 
 6 èArş u ferşi başına èaşú ehlinüñ zindÀn ider 
  Şemè-i Àh-ı cÀn-güdÀz u seyl-i eşk-i sìne-sÿz 
 
 7 YÀre óÀlüñ ãorsa KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım sÀkit ol bir Àh idüp 
  Muèteberdür èÀrife taãrìó-i óÀcetden rümÿz 
 
    CLXX 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Yine ùÿfÀn-fer olup seyl-i belÀ[yÀ]-yı sitìz 
  Keştì-i èÀlemi àarú eyledi deryÀ-yı sitìz 
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 2 Çıúarır ôÀhire hep nükte-i esrÀr-ı fütÿó 
  NÀm-ı nuãret mi nedür nÀm-ı muèammÀ-yı sitìz 
 
 3 Muãóaf-ı ãulóı çalışsa ne úadar óıfôa enÀm 
  Áyet-i óarb oúudur òˇÀce-i dÀnÀ-yı sitìz 
 
 4 Bir içim ãu görinür çeşmüme tìà ü òançer 
  Düşeli cÀn evine Àteş-i óummÀ-yı sitìz 
 
 5 Olmaz endÀze-i şemşìr ile aòõ u ièùÀ 
  Şimdi ùopdan ãatılur kÀle-i zìbÀ-yı sitìz 
 
 6 Gel a bÀrÀn u sinÀn server-i ser-i aèdÀ gel 
  BÀà-ı cennet gibidür müémine ãaórÀ-yı sitìz 
 
 7 Gÿş-ı pür-hÿşına merdÀn-ı cihÀnuñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  BÀng-i tekbìr gelir zemzeme-i nÀy-ı sitìz 
 
    CLXXI 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Şemè-i iúbÀli uyandurmaàa MişkÀt oúuruz 
  Naúd-i ÀmÀli óisÀb itmege kerrÀt oúuruz 
 
 2 Fikr-i zülfüñle Óarìrìye düşüp óÀşiyeler 
  Sìne-i ãÀfuñı telmìóde MiréÀt oúuruz 
 
 3 CÀvidÀn olalı èaşúuñ bize ey faøl-ı ÒudÀ 
  Muãóaf-ı vech-i mübìnüñde óurÿfÀt oúuruz 
 
 4 Muùribüñ ãadra ŞifÀ virmez ise ÚÀnÿnı 
  Dil-i bìmÀra münÀsib nice ebyÀt oúuruz 
 
 5 Yazacaú oúuyacaú naãã-ı emel yoú KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Baède-mÀ gÿşe-i èuzletde taóiyyÀt oúuruz 
 
    CLXXII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Mey-perestÀn-ı viãÀle hem-dem olmışlardanuz 
  Bezm-i òÀãü’l-òÀã-ı èaşúa maórem olmışlardanuz 
 
 2 Kÿzesin bizden pür itsün isteyen feyø-i óayÀt 
  CÿybÀr-ı Àb-ı Òıøra maúsem olmışlardanuz 
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[256a][256a][256a][256a] 3 Cürèa-i òavf u òaùardan pÀkdür peymÀnemüz 
  èİşret-ÀbÀd-ı tevekkülde Cem olmışlardanuz 
 
 4 ÒÀke yüz sürmek şerefdür ÀftÀb ÀsÀ bize 
  VÀúıf-ı sırr-ı vücÿd-ı èÀlem olmışlardanuz 
 
 5 Kenz-i maòfìnüñ dil-i vìrÀnemüzdür menzili 
  Cennet-i vicdÀnı bulmış Àdem olmışlardanuz 
 
 6 Mÿsì-i Eymen-ùırÀz-ı naòl-i Tÿr-ı himmete 
  èÁlem-i tecrìde İbni Meryem olmışlardanuz 
 
 7 CÀy-ı nüzhetdür buyursun KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım erbÀb-ı süòan 
  Bu zemìn-i bì-bahÀya mülhem olmışlardanuz 
 
    CLXXIII 
 
  mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 
 
 1 KemÀl-i lem-yezelì müşrif-i zevÀl olmaz 
  Naúìãa lücce-i úudretde iótimÀl olmaz 
 
 2 Maóabbet-i vaùana beñzemez maóabbet-i dìn 
  ŞarÀbı bÀde-i kevåerle hem-sifÀl olmaz 
 
 3 Ôuhÿr-ı ceõbeye bÀdì vidÀd-ı BÀrìdür 
  HevÀ-yı èaşúda ÀåÀr-ı iètidÀl olmaz 
 
 4 Ùarìú-i Óaú budur AllÀhı rüéyet emrinde 
  CemÀli rüéyet olur müémine cilÀ olmaz 
 
 5 HelÀk-i èaşúa bükÀ itmek eylemez ìcÀb 
  Şehìd olan kişi muótÀc-ı iàtisÀl olmaz 
 
 6 Úuãÿr u cürm ü küsÿra esÀs varlıúdur 
  Vücÿd u nefs úadar Àdeme vebÀl olmaz 
 
 7 BelÀya ãabr u úaøÀya rıøÀ gerek KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Meveddet ehline bundan büyük kemÀl olmaz 
 
    CLXXIV 
 
  mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 
 
 1 Ne reés-i kÿhe ne òod pÀy-ı dÀre dek giderüz 
  Bulup ùarìúati kÿy-ı nigÀre dek giderüz 
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 2 Bir elde çÀk-i girìbÀn bir elde istidèÀ 
  RikÀb-ı şÀh-ı èadÀlet-şièÀra dek giderüz 
 
 3 Göñül şikeste vü beste derìçe-i ùÀliè 
  Óuøÿr-ı dil bulınur bir diyÀre dek giderüz 
 
 4 Kefen be-dÿş-ı helÀkuz òadeng-i àamzeñden 
  ŞikÀyet itmege tÀ KirdgÀre dek giderüz 
 
 5 Geçince cennet-i kÿyuñ òayÀli òÀùırdan 
  Vaùan vaùan diyü dÀrü’l-úarÀra dek giderüz 
 
 6 SevÀd-ı jeng-i maóabbet bürürse dìdemüzi 
  Senüñle ŞÀma degül ZengibÀra dek giderüz 
 
 7 èİnÀyet olmaz ise õÀt-ı Óaúdan ey KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
[256b][256b][256b][256b]  Bu baòt-ı şÿm ile künc-i mezÀra dek giderüz 
 
    CLXXV 
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
 1 KÀlÀ-yı cihÀn èaùf-ı nigÀh itmege degmez 
  Óasretle yanup derd ile Àh itmege degmez 
 
 2 èAãruñ mey ü maóbÿbına aldanma ki õevúi 
  Áyìne-i iòlÀãı siyÀh itmege degmez 
 
 3 Bir püfle sönen şemè-i şeref şuèle-i iúbÀl 
  ÌúÀdı içün èömr-i kütÀh itmege degmez 
 
 4 DaèvÀ-yı maóabbetleri òÿbÀn-ı zamÀnuñ 
  Bir Àh ile ibrÀz-ı güvÀh itmege degmez 
 
 5 MiórÀb ile birdür şerefi minberüñ ammÀ 
  Her cÀy-ı èalÀ vaøè-ı cibÀh itmege degmez 
 
 6 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım felegüñ devlet-i bì-bÿy-ı beúÀsı 
  DeryÀ-yı tek-À-pÿda şinÀh itmege degmez 
 
    CLXXVI 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 ÒÀn-mÀn-sÿz oldıàın èuşşÀúı cÀnÀn istemez 
  Mülkine vìrÀnlıàın dünyÀda bir cÀn istemez 
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 2 Derd úadrin bilmeyen bì-derdler dermÀn diler 
  Ol ki ehl-i derddür èÀlemde dermÀn istemez 
 
 3 DÀne dÀne cevher-i eşkin döker Ààÿşına 
  ÒˇÀce-i bÀz[Àr]-ı èaşúuñ laèl ü mercÀn istemez 
 
 4 Laèl-i nÀbuñ bÿs idüp úanın úurıtdı èÀlemüñ 
  CÀm-ı meyden rindler sÀúì tehì úan istemez 
 
 5 Bir çekilmez çilledür KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım belÀ-yı derd-i èaşú 
  N’eyleyem kim ol belÀ terkin dil ü cÀn istemez 
 
    CLXXVII 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Rind-i sÀàar-be-kef  ü mest-i sebÿ ber-dÿşuz 
  Düşmen-i neşée-i idrÀk-i èadÿ-yı hÿşuz 
 
 2 Bize keyfiyyet-i rÀz-ı lebüñ açmaz mı şarÀb 
  CÀm veş úulúul-i mìnÀya dem-À-dem gÿşuz 
 
 3 İşigüñ ùaşı olursa yeridür meşhedümüz 
  èÁlem-i èaşúda bir cevher-i òÀrÀ-pÿşuz 
 
 4 äunmaduú zehrimi úaldı bize dehrüñ sÀúì 
  Biz bu àam-òÀneye geldük geleli ser-òÿşuz 
 
 5 ÁşinÀ-yı leb-i òÿbÀn olalı ey KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Ney gibi sırr-ı èalìden dem uran òÀmÿşuz 
 
 
[257a][257a][257a][257a]  ÓARFÜ’S-SÌN 
 
 CLXXVIII 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 äavb-ı merÀma aúmaz ise Àb-ı iltimÀs 
  Úaùè-ı óarÀret eylemez işrÀb-ı iltimÀs 
 
 2 BÀr-ı laùìf-i naòl-i emel Àb-dÀr olur 
  Düşse óadìúa-i dile meh-tÀb-ı iltimÀs 
 
 3 Maèlÿm olurdı óüsn-i ÒudÀ-dÀd-ı ehliyet 
  Tezyìn-i ãÿret itmese eåvÀb-ı iltimÀs 
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 4 Bitmez bizim riyÀø-ı tecellìde n’eyleyem 
  Serv-i teãÀóub u gül-i sìr-Àb-ı iltimÀs 
 
 5 Görmez vücÿd-ı maúãadı rüéyÀ úadar gözüm 
  Olsam ne rütbe muàtenem-i òˇÀb-ı iltimÀs 
 
 6 MeclÀ-yı ùÀlièümde görinmez cemÀl-i kÀm 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ôahìrüm olsa da sìm-Àb-ı iltimÀs 
 
 7 Vaãf-ı èalìde açdı berÀy-ı niyÀz-ı dil 
  Bu nev-zemìni kilk-i şeref-yÀb-ı iltimÀs 
 
    CLXXIX 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Virmez ÀåÀr-ı kesÀfet óüsnüñe enôÀr-ı nÀs 
  ÒÀne-i Àyìnede olmaz zióÀm-ı inèikÀs 
 
 2 Ùarf-ı rÿyuñda görenler zülf-i müşkìnüñ ãanur 
  ÚÀbil-i beytü’l-óarÀmı her cihetden ehl-i FÀs 
 
 3 Mümtenièdür óÀl-i istiàrÀúı taèrìf ü beyÀn 
  Manùıúu’ù-ùayr[a] olınmaz vaøè-ı eşkÀl u úıyÀs 
 
 4 Úadrin aòlÀú-ı óamìde arturur ehl-i dilüñ 
  Óüsn-i òÿbÀnı ider efzÿn tezyìn-i libÀs 
 
 5 MÀh u cÀh örter èuyÿnuñ nÀúıã u kem-mÀyenüñ 
  Úullanılmaz bì-ùalÀú muùlaú evÀnì-i nicÀs 
 
 6 Úulúul-ı mìnÀya sÀúì olmasun Àzürde mey 
  Avuç açdı cÀmlar òumlar sebÿlar ùutdı ùÀs 
 
 7 Úıùèa[-i] elmÀsa KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım Àb u Àteşden ne àam 
  Olmaz ehlu’llÀh içün dÀreynde òavf u hirÀs 
 
    CLXXX 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Cÿy-ı gülzÀr-ı óayÀt eyleyüp èÌsÀyı nefes 
  Döndürir bülbüle òas-pÀre iken nÀyı nefes 
 
 2 BÀd-ı Àhumla döner èaksine çerò-i devvÀr 
  Çevirür istedigi ãÿrete mìnÀyı nefes 
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 3 Oldı hem-feyø-i ãafÀ çeşme-i Àb-ı Òıøra 
  İdeli pìr-i muàÀn sÀàar-ı ãahbÀyı nefes 
 
 4 äÀf-ùabèÀna hevÀ jeng-i küdÿret getürir 
  Muàber eyler nitekim sìne-i meclÀyı nefes 
 
[257b][257b][257b][257b] 5 Úabø ider rÿóını bir hÿ ile Óaú èuşşÀúuñ 
  Söndürir istese biñ şemè-i şeb-ÀrÀyı nefes 
 
 6 MÀye-i feyø-i vücÿd-ı dü-cihÀn bir demdür 
  Gösterir úÀleb-i Àdemde bu maènÀyı nefes 
 
 7 Áhum Àteş-zen-i ÀrÀm-ı cihÀndur KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Yek şererle yaúar Àteşlere dünyÀyı nefes 
 
    CLXXXI 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Eyleyüp Àyìne-i levó sìne-i LeylÀyı Úays 
  Úıldı ãÿretden temÀşÀ şÀhid-i maènÀyı Úays 
 
 2 İtme Mecnÿndur diyü sÀúıù-naôardan óÀlini 
  Sebúat itmişdür hezÀrÀn èÀúil ü dÀnÀyı Úays 
 
 3 Çıúmaàa bir ferce istermiş bu miónet-òÀneden 
  Bì-sebeb devr itmemiş cÿlar gibi ãaórÀyı Úays 
 
 4 Olmamış dil-bend-i tÀr-ı kÀkül-i LeylÀ tehì 
  Úılmış istimzÀc-i ùabè-ı şÿriş-i sevdÀyı Úays 
 
 5 İòtiyÀr itmiş serinde mürà-i miónet lÀnesin 
  Terk idüp ôıll-ı hümÀ-yı devlet-i dünyÀyı Úays 
 
 6 Öyle ser-mest-i melÀmet kim meveddet ehlinüñ 
  Baòş ider her ùaşına dünyÀ vü mÀ-fìhÀyı Úays 
 
 7 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım olmazdı bu rütbe şìr-i bì-pervÀ-yı èaşú 
  İçmemiş olsaydı şìr-i óaøret-i ZehrÀyı Úays 
 

    CLXXXII 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Beñzemez Àteş-i sevdÀya şihÀb-ı maóbes 
  Başúadur sÿziş-i tìz-Àb-ı èaõÀb-ı maóbes 
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 2 èAlem-i Àhen ider òayme-i eflÀk-i penÀh 
  Kime pÀ-bend-i cezÀ olsa ùınÀb-ı maóbes 
 
 3 Óufre-i nÀr-ı saèìre ãoúılur ehl-i fücÿr 
  Çıúsa maóşer güni meydÀna uúÀb-ı maóbes 
 
 4 Ùutuşur nÿş idenüñ Àteş-i àamdan cigeri 
  ÇÀh-ı àayyÀ mı nedür menbaè-ı Àb-ı maóbes 
 
 5 ÓÀline ehl-i cinÀnuñ yanar aãóÀb-ı caóìm 
  Raóle-pìrÀ-yı bihişt olsa kitÀb-ı maóbes 
 
 6 Andan ehven görinür çeşmüme rÀóat döşegi 
  äıúdı KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım o úadar cÀnumı tÀb-ı maóbes 
 
    CLXXXIII 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Eylemezdi dile teéåìr-i sürÿd-ı enfÀs 
  MÀye-i cevher-i cÀn olmasa rÿd-ı enfÀs 
 
 2 Mürde-i òas-pÀreyi insÀn gibi gÿyÀ eyler 
  Feyø-i èÌsì mi nedür mÀye-i dÿd-ı enfÀs 
 
[258a][258a][258a][258a] 3 Bir nefesdür çeviren dÀéire-i imkÀnı 
  TÀba ãor baú ne imiş bÿd [u] ne-bÿd-ı enfÀs 
 
 4 äıdıú-ı úahr-ı feøÀdan yıúılurdı muùlaú 
  Ùutmasa òayme-i eflÀki èamÿd-ı enfÀs 
 
 5 RÀzın ifşÀ ider insÀn àaøab óÀlinde 
  Görinür vaút-i bürÿdetde vücÿd-ı enfÀs 
 
 6 Bir ùarìú ile ider seyr-i ila’llÀh KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Olsa bì-óad ne úadar õÀt-ı cünÿd-ı enfÀs 
 
 
  ÓARFÜ’Ş-ŞÌN 
 
 CLXXXIV 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Sır-ı sevÀd-perestüm dÿd-ı Àhumdan dikenlenmiş 
  Cünÿn iúlìminüñ kuhsÀrı pek aèlÀ çemenlenmiş 
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 2 Degüldür rÿ-nümÀ èaksüm óabÀb-ı cÿy-ı eşkümde 
  MecÀnìn-i maóabbet farúa gelmiş pìrehenlenmiş 
 
 3 Meger her tÀrı bir Manãÿra dÀr-ı istirÀóatdür 
  Uzanmış ùurre-i ùarrÀr-ı efkÀrum resenlenmiş 
 
 4 N’ola ol Àfet olsa çeşm-i giryÀnum görüp òandÀn 
  NihÀl-i úÀmeti seyl-Àb-ı eşkümden semenlenmiş 
 
 5 Leb-i òÿbÀna úurbÀnem ki gÀhì àonçe geh güldür 
  Dil-i òÿnìne dönmiş àonçeler kim nesterenlenmiş 
 
 6 Düşürmiş zÀhidi Àb u hevÀ òÀk-i òarÀbÀta 
  Sönüp zühdüñ ocaàı meclis-i rindÀn şenlenmiş 
 
 7 Süheylì-tÀbdur necm-i Üveysì-ùÀlièüm KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Dönüp eşküm èaúìúa mülk-i endìşem Yemenlenmiş 
 
 
    CLXXXV 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Dil-i zÀrumda àamzeñ ãanma zaòm-ı òÿn-çekÀn açmış 
  Òalìlu’llÀhdur eyler ãalÀ dünyÀya òˇÀn açmış 
 
 2 Degül yer yer kevÀkib sìnesinde çerò-i devvÀruñ 
  Oñulmaz dÀàlardur tìr-i Àh-ı èÀşıúÀn açmış 
 
 3 NigÀh-endÀz-ı nÀz ol çeşmüme gör úanlu müjgÀnuñ 
  Ne rÿşen-óavødur eùrÀfı ãaf ãaf eràavÀn açmış 
 
 4 N’ola ger dürilüp úalmışsa tÀb-ı mevc-i óüsnüñden 
  Úaşuñ bir fülkedür gìsÿlaruñdan bÀd-bÀn açmış 
 
 5 Dönen cevv-i semÀda mihr ü meh ôann eyleme senden 
  İder õilletle deryÿze dü destin ÀsmÀn açmış 
 
 6 Ser ü sìnemde göz göz yÀreler kim òÿn-niåÀr eyler 
  Úızarmış lÀleler òÿnìn güllerdür dehÀn açmış 
 
[258b][258b][258b][258b] 7 äarìrinden ùurılmaz òÀme-i muèciz-demüñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Yine levó-i beyÀna bir tükenmez dÀstÀn açmış 
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    CLXXXVI 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Bal çalup aàzumuza ãoóbet-i óelvÀ-yı maèÀş 
  İderüz ãubóa úadar her gice òulyÀ-yı maèÀş 
 
 2 NÀmın èÀlem bilür ammÀ yüzini görmiş yoú 
  Mürà-i èanúÀ mı nedür mürà-i dil-ÀrÀ-yı maèÀş 
 
 3 Giderek ãufre tenezzül idecekdür görinür 
  Rÿó-ı mìzÀn-ı óarÀret gibi ibúÀ-yı maèÀş 
 
 4 NÀr-ı cÀn-sÿz-ı firÀúıyla yaúup dünyÀyı 
  Úıldı Mecnÿn-ı melÀmet-zede LeylÀ-yı maèÀş 
 
 5 Girse zindÀn-ı àumÿma ne èaceb Yÿsuf-ı cÀn 
  DÀmen-i ãabrını çÀk itdi ZelìòÀ-[yı] maèÀş 
 
 6 Süfün-i ãabr u şekìbÀsını nÀsuñ ùopdan 
  Yaúdı miréÀt-ı Sikender gibi meclÀ-yı maèÀş 
 
 7 Ùutalum òıdmet idenler geçinür sirúatle 
  BÀrì olsa müteúÀèidlere ièùÀ-yı maèÀş 
 

 8 èİllet-i Àkileye uàradı bì-çÀre meger 
  Úaùè olınmaúdadur üç defèadur aèøÀ-yı maèÀş 
 
 9 Fenn-i mÀlì bilür erbÀb-ı hünerden ãordum 
  Didiler mÀliyyedür nÀm-ı muèammÀ-yı maèÀş 
 
 10 Böyle bir neşéesiz eyyÀmı degüldür meşhÿd 
  Devre ÀàÀz ideli sÀàar-ı ãahbÀ-yı maèÀş 
 
 11 Gireli dÀéire-i óükmine tensìúÀtuñ 
  Bozdı Àhengini çeng-i neàam-efzÀ-yı maèÀş 
 
 12 Yine bir pÀresi girmez øuèafÀnuñ eline 
  Olsa dükkÀn-ı cihÀn ùop ùolu kÀlÀ-yı maèÀş 
 
 13 İder evrÀú-ı óavÀlÀtda ifnÀ-yı vücÿd 
  Girse de ãÿret-i maùlÿba heyÿlÀ-yı maèÀş 
 
 14 Pìre-zenler gibi bìhÿde nefes òarc itme 
  ÇÀk çÀk olsa çıúarmaz sesini nÀy-ı maèÀş 
 
 15 Bu ayı virse de virmez öbür ayı maèlÿm 
  İtmesün Àdem olan àayrı temennÀ-yı maèÀş 
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 16 Açdur öyle ki òalúuñ gözi ùoymaz KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Günde biñ mÀéide indürse MesìóÀ-yı maèÀş 
 
    CLXXXVII 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 BelÀhet-pìşeler kim zÀhid-i òod-rÀya baàlanmış 
  Kemìne riştelerdür merúad-i mevtÀya baàlanmış 
 
 2 Òamìde-úÀmetümle rişte-i eşk-i firÀvÀnum 
  Müselsel iki mÀéì çilledür bir yÀya baàlanmış 
 
[259a][259a][259a][259a] 3 NihÀl-i sidre olmış ÀşyÀnı bülbül-i úudsüñ 
  Dil-i nÀ-kÀm-ı èÀşıú úÀmet-i bÀlÀya baàlanmış 
 
 4 Bu gün cÀm-ı viãÀlüñ gerdişinden bì-òaberlerdür 
  O bì-idrÀkler kim vaède-i ferdÀya baàlanmış 
 
 5 SenÀyì veş olanlar mest-i cÀm-ı LÀyòˇorìden 
  Geçüp cÀn u cihÀndan sÀàar-ı ãahbÀya baàlanmış 
 
 6 Sebÿlar şìşeler peymÀneler mey-òÀne küncinde 
  Müzeyyen fülkelerdür sÀóil-i deryÀya baàlanmış 
 
 7 Çözenler nÀr-ı hestìden èalÀyıú èuúdesin KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Òulÿã-ı úalb ile hep óaøret-i MevlÀya baàlanmış 
 
    CLXXXVIII 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Leb-i òaù-Àverin sÀúì zümürrüd-reng göstermiş 
  Ne efsÿn eylemiş bilmem şarÀbı beng göstermiş 
 
 2 Çeken levó-i vücÿda naúşını ol mest-i òÿn-òˇÀruñ 
  Elinde úanlu òançer sìnesinde seng göstermiş 
 
 3 Vücÿdı toòm-ı hìç-À-hìçdendür naòl-i imkÀnuñ 
  Anı òurşìd-i aúdes böyle reng-À-reng göstermiş 
 
 4 Kemer-bend eyleyen nıãf-ı nehÀrı ZÀl-i eflÀke 
  Anuñ üstinde mihri seng-i pÀlÀheng göstermiş 
 
 5 Úurup şeb perdesin şemè-i nücÿmın eylemiş ìúÀd 
  Felek bÀzì-gerÀn-ı àaflete nìreng göstermiş 
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 6 MaúÀm-ı èaşúı taúrìb eyleyen ehl-i òarÀbÀta 
  HidÀyet ãÀóilin zühhÀda ãad-ferseng göstermiş 
 
 7 Çıúan zìr-i fesüñden sünbül-i zülfüñ degül ùop ùop 
  HümÀ-yı ÚÀf-ı naòvet şeh-per açmış çeng göstermiş 
 
 8 DehÀn-ı yÀri ben beñzetdüm ammÀ cevher-i ferde 
  Anı taãvìr iden üstÀd andan teng göstermiş 
 
 9 Çeküp levó-i òayÀle gördigi òÿbÀnı endìşem 
  Göñül kÀşÀnesin büt-òÀne-i Erteng göstermiş 
 
 10 Süòan iúlìminüñ Tìmÿrı òÀmeñdür senüñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Neden neşr-i kemÀl itmekde èöõr-i leng göstermiş 
 
    CLXXXIX 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Eylemez Àh u fiàÀn-ı èÀşıú-ı nÀlÀnı gÿş 
  Olsa ol meh-pÀrenüñ her mÿy-ı müşk-efşÀnı gÿş 
 

 2 Söylemekden diñlemek òoşdur dinürse diñleme 
  Dil gibi şÀyÀn-ı óürmet eylemez insÀnı gÿş 
 
 3 Úılsalar èömrüm şikÀyet Àh u zÀrumdan saña 
  Diñleme ol úavli úıl ben itdigüm efàÀnı gÿş 
 
 4 “İrcièì”∗ fermÀnını bekler úulaàum sesdedür 
  İdeli ism-i Mümìt-i òÀlıú-ı õì-şÀnı gÿş 
 
[259b][259b][259b][259b] 5 Munùaôır ùurmam n’ola ãìt-i óadìå-i òaùùuña 
  Müémine vÀcibdür itmek óaøret-i ÚuréÀnı gÿş 
 
 6 Ney gibi söyler ne gelse aàzına laòt-ı zebÀn 
  CÀn gibi ãadrında ãaúlar ãoóbet-i merdÀnı gÿş 
 
 7 Gÿş-ı cÀnuñ úulúul-i mìnÀya ùut mÀnend-i cÀm 
  Eyleme KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ãadÀ-yı vÀèiô-i nÀ-dÀnı gÿş 
 
    CXC 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Mey Àteş sÀàar Àteş sÀúì-i ãahbÀ-niåÀr Àteş 
  Naãıl germ olmasun ülfet ki meclis hep yanar Àteş 

                                                
∗ “İrcièì”, Kuran, 89/28. 
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 2 èAceb mi bülbül itse Àteşe düşmiş gibi feryÀd 
  Gül Àteş gül-bün Àteş gülşen Àteş lÀlezÀr Àteş 
 
 3 Semender-ùıynetÀn-ı èaşúa Àteş-òÀnedür èÀlem 
  Óarìf  Àteş zemistÀn Àteş ü ãayf u bahÀr Àteş 
 
 4 Gelüp bir cÀm parlat meclise Àteş gibi sÀúì 
  ÚıyÀs itsün görenler eyler iôhÀr-ı şerÀr Àteş 
 
 5 Ne àam taóãìl-i mÀ-fÀt-ı şitÀba olmasam nÀéil 
  Vücÿdum oldı nÀr-ı faúr ile miål-i çenÀr Àteş 
 
 6 İderler vaút-i óÀcetde rièÀyet tìz-ùabèÀna696 
  Úılur faãl-ı şitÀda iktisÀb-ı iètibÀr Àteş 
 
 7 ŞehìdÀn-ı maóabbet bìm-i şemşìr-i sitem çekmez 
  Müsellemdür remÀda eylemez èÀlemde kÀr Àteş 
 
 8 Vücÿdum şuèle-i õÀtü’ê-êarÀm-ı èaşúdur KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Dil Àteş sìne Àteş nÀle Àteş Àh u zÀr Àteş 
 
 9 Nesìm-i nÀr u cennetsin senüñ hep yÀ veliyya’llÀh 
  Úuluñ fermÀn-berüñdür Àb u òÀk ü rÿzgÀr Àteş 
 
 
  ÓARFÜ’ä-äÁD 
 
 CXCI 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 èÁşıú-ı àam-òˇÀrı tÀr-ı zülf-i müşk-efşÀna aã 
  DÀra çek aàyÀr-ı bed-kirdÀrı gÿristÀna aã 
 
 2 Úoyma mürà-i cÀn u dil úalsun úafes-bend-i vücÿd 
  Ùut çevir başuñdan ÀzÀd it ya bir meydÀna aã 
 
 3 Olsam ey sÀúì lebüñ derdiyle bu mey-òÀnede 
  Úabrüme bir ùaş sebÿ dik üstine peymÀne aã 
 
 4 äaúlamaz sÿé-i naôardan óüsnini artıú óicÀb 
  Úıl úuluñ èÀşıú óamÀyil gerden-i cÀnÀna aã 
 
 5 Eñ büyük aèdÀsı insÀnuñ hevÀ-yı nefsidür 
  Merd iseñ kes anı tìàüñ èarş-ı istiósÀna aã 

                                                
CXC 6 tìz-tabèÀna : يتر طبيعاته  K 
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 6 Terk-i daèvÀ-yı “ene’l-Óaú” eylemez Manãÿr-ı dil 
  DÀra çek ister şikenc-i ùurre-i òÿbÀna aã 
 
[260a][260a][260a][260a] 7 Rütbe-i iècÀzın iåbÀt eylesün ÚuréÀn gibi 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım eşèÀruñ cidÀr-ı Kaèbe-i èirfÀna aã 
 

    CXCII 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Olur cünbiş-nümÀ-yı ÀftÀb-ı şuèlever raúúÀã 
  Virür cÀm-ı Ceme õevú ü ãafÀsından keder raúúÀã 
 
 2 Ya çıúmış óÿrdur bÀà-ı cinÀndan bezm-i dünyÀya 
  Ya inmiş nÿrdur gökden yere ol sìm-ber raúúÀã 
 
 3 Görenler sÀúiyÀ peymÀnelerde cünbiş-i èaksüñ 
  äanırlar raúã iderken eyler iôhÀr-ı hüner raúúÀã 
 
 4 Zemìn ü ÀsmÀn oynar yerinden ÀftÀb ÀsÀ 
  Çıúup meydÀn-ı raúãa eyledükçe cilveler raúúÀã 
 
 5 Girer zìr-i seóÀba òacletinden mihr-i èÀlem-tÀb 
  Gül-i ruòsÀrına zülf-i siyÀhuñ kim döker raúúÀã 
 
 6 Ùurur úat úat felekler seyrine óayrÀn o ser-gerdÀn 
  Şerefle èarø-ı dìdÀr eyleyince çün úamer raúúÀã 
 
 7 Bu luèbetkede KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım öyle bıúdum lehv u bÀzìden 
  NigÀh-ı raàbet itmem olsa èÀlem ser-be-ser raúúÀã 
 
 
  ÓARFÜ’Ø-ØÁD 
 
 CXCIII 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 SevdÀ-yı èaşú itdi dil ü cÀna iètirÀø 
  Úılduúça şÀne zülf-i perìşÀna iètirÀø 
 
 2 Göster dehÀn-ı muècizüñ iåbÀt-ı cevher it 
  Úavl-i óakìme eyle óakìmÀne iètirÀø 
 
 3 ÚÀbil mi óall-i èuúde-i müşkilterìn-i dil 
  Olmazsa ùurre-i süòana şÀne iètirÀø 
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 4 Kim red ider müãÀdemesin Óaúúa bÀùıluñ 
  MÀnend-i tìà girmese meydÀna iètirÀø 
 
 5 Dökme şikenc-i zülfüñi ruòsÀruñ üstine 
  Úılma devÀd-ı küfr ile ìmÀna iètirÀø 
 
 6 Ger úılmasaydı cenneti bir óabbeye fidÀ 
  ÒÀlüñ iderdi Ádeme biñ dÀne iètirÀø 
 
 7 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım zamÀn olur ki bu kevn-i fesÀdda 
  Yek mÿr ider hezÀr-ı SüleymÀna iètirÀø 
 
    CXCIV 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Õikr-i esmÀ-yı ÒudÀdur vaãf-ı òÿbÀndan àaraø 
  Nÿr-ı õÀt-ı kibriyÀdur vech-i cÀnÀndan àaraø 
 
 2 Òamse-i Àl-i èabÀyı yÀd u ìrÀd itmedür 
  èAşú u şevú ü intibÀh-ı èilm ü èirfÀndan àaraø 
 
[26[26[26[260b]0b]0b]0b] 3 Aósen-i taúvìmi taèlìm eylemekdür sÀliküñ 
  YÀd-ı zülf ü òaùù u òÀl ü çeşm ü müjgÀndan àaraø 
 
 4 Feyø-i ãahbÀ-yı ezeldür Àb-ı kevåerden murÀd 
  CÀm-ı gül-fÀm-ı emeldür bÀà-ı rıêvÀndan àaraø 
 
 5 Bir kemìne-èabd-i maóøuñdur úuluñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım senüñ 
  Úalb-i vìrÀndur anuñçün èarş-ı raómÀndan àaraø 
 
 ÓARFÜ’Ù-ÙÁ 
 
 CXCV 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Úıldı ãanmañ èÀrıø-ı berrÀú-ı yÀri úara òaù 
  Kisvedür nÿr-ı siyehden Kaèbe-i ruòsÀra òaù 
 
 2 Manãıb-ı óüsninden anuñ èuzleti tefhìm içün 
  PÀdişÀh-ı èaşúdan gelmiş èiõÀr-ı yÀre òaù 
 
 3 Ehl-i èaşúa vaãluñı tebşìr ider ceffe’l-úalem 
  Nesò içün óükm-i kitÀb-ı naòvetüñ hemvÀre òaù 
 
 4 Farúı yoúdur úıl úadar belli miyÀnında anuñ 
  Úìl ü úÀli kessün artıú ùurre-i ùarrÀra òaù 
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 5 Ruòlaruñ andan o óüsnüñden úılur kesb-i kemÀl 
  Gülşen-i rÿyuñda döndi tÀze sünbülzÀra òaù 
 
 6 Pür-àubÀr itmiş dil-i èuşşÀúı rÿy-ı dil-beri 
  Red idüp İşrÀúıyÿnuñ úavlini yek-pÀre òaù 
 
 7 Eşk ü Àhumla olur rÿşen zemìn ü ÀsmÀn 
  Fer virür KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım gelüp rÿy u leb-i dil-dÀra òaù 
 
 
  ÓARF’Ô-ÔÁ 
 

 CXCVI 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Neşr ider incü gibi dürr-i dehÀn-ı yÀr lafô 
  Gösterür ketm-i èademden oldıàın der-kÀr lafô 
 
 2 Dil gibi kesb-i vuúÿf  itmiş dehÀnuñ sırrına 
  Yoú yere olmaz lisÀn-ı nÀsda seyyÀr lafô 
 
 3 Òÿb-rÿlarda dime maènÀsı yoúdur lüknetüñ 
  Ùatlı dillerden görir ayrılmaàı düşvÀr lafô 
 
 4 Añlamaz feóvÀ-yı istiàrÀúı aãóÀb-ı şuèÿr 
  äoóbet-i ilhÀma olmaz maórem-i esrÀr-ı lafô 
 
 5 Úıldı maènÀ-yı maóabbet dilde iåbÀt-ı vücÿd 
  Olmadan òˇÀb-ı èademden Àgeh ü bìdÀr lafô 
 
 6 ÚÀdir olmaz virmege rÀz-ı dehÀnuñdan òaber 
  Cemè olınsa bir yere biñ dürlü maènì-dÀr lafô 
 
 7 Bellidür KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım kelÀmından kemÀl-i Àdemüñ 
[261a][261a][261a][261a]  DÀéimÀ eyler maèÀnì cevherin iôhÀr lafô 
 
    CXCVII 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 İder èuşşÀúı sevdÀ Àh-ı Àteş-zÀddan maóôÿô 
  Úılur rindÀnı ãahbÀ nÀliş ü feryÀddan maóôÿô 
 
 2 Taúayyüd bÀèiå-i óüzn ü kederdür ãÀf-ùabèÀna 
  Olur eùfÀl-i mekteb-ÀşinÀ ÀzÀddan maóôÿô 
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 3 Ùabìèat iútiøÀ eyler vidÀd-ı òÿb-rÿyÀnı 
  Kim olmaz ãoóbet-i erbÀb-ı istièdÀddan maóôÿô 
 
 4 HezÀr-ı gülşen-i òaddüñ teõerv-i naòl-i úaddüñdür 
  Ne gülden şÀd olur göñül ne òod şimşÀddan maóôÿô 
 
 5 ŞarÀb-ı nÀb ider fi’l-cümle zehr-i òÀùırum imóÀ 
  Olur maóãÿr-ı aèdÀ az çoú imdÀddan maóôÿô 
 
 6 Úılur kesb-i mesÀr ezhÀr-ı ÀåÀrın görüp şÀèir 
  Úalur bir vÀlid elbet rüéyet-i evlÀddan maóôÿô 
 
 7 Açıldı verd-i dil KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım nesebüm óubb-ı Óayderden 
  Mürìd-i maòlaã oldı devlet-i irşÀddan maóôÿô 
 
 
  ÓARFÜ’L-èAYN 
 
 CXCVIII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Saèy ider her şeb lisÀn-ı óÀl ile ièlÀna şemè 
  Úıããa-i Sÿz u GüdÀz-ı èaşúı yana yana şemè 
 
 2 Maórem-i ehl-i óaúìúat olmaz erbÀb-ı mecÀz 
  Eylemez çeşm-ÀşinÀlıú mihr-i tÀb-efşÀna şemè 
 
 3 Nÿr-ı vechinden olur rÿşen cihÀn bir èÀrifüñ 
  Biñ çerÀà-ı òufteyi bìdÀr ider bir dÀne şemè 
 
 4 Ehl-i derde ãorma rÀz-ı èaşúdan ey bì-òaber 
  Ser virür ifşÀ-yı esrÀr eylemez nÀ-dÀna şemè 
 
 
 5 Hem yaúar pervÀnesin hem rÿy-ı riúúat gösterür 
  Beñzer èaynıyla çerÀà-ı èÀrıø-ı òÿbÀna şemè 
 
 6 Şevú ile pervÀnegÀne itdirür devr ü semÀè 
  Neşr idüp Àyìn-i şemsi ãubóa dek her yana şemè 
 
 7 Bir perìdür şìşede maóbÿs yÀ ãahbÀ gibi 
  CÀmdan iôhÀr ider dìdÀrını yÀrÀna şemè 
 
 8 ÁftÀbum neşr-i envÀr it görüp ruòsÀruñı 
  Òacletinden çıúmasun sen var iken meydÀna şemè 
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 9 èÁlem-i zühd ü melÀmet rÿşen olmaz şevúsiz 
  Mescid ü mey-òÀnede KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım gerekdür yana şemè 
 
 
  ÓARFÜ’L-èáAYN 
 
 CXCIX 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
[261b][261b][261b][261b] 1 Dil óÀãıl itdi õevú-i mey-i tÀbdan fürÿà 
  DeryÀya düşdi penbe-i meh-tÀbdan fürÿà 
 
 2 áaflet-medÀr-ı müknet olur şÿò dillere 
  EùfÀl-i nev-demìde bulur òˇÀbdan fürÿà697 
 
 3 Áh-ı derÿnı òÿn-ı ciger ser-bülend ider 
  ÙÿlÀb-ı gird-bÀda gelür Àbdan fürÿà 
 
 4 SÿrÀò-ı semè-i zÀhide girmek ne iótimÀl 
  EflÀke çıúsa naàme-i mıørÀbdan fürÿà 
 
 5 PervÀnegÀn-ı şevúe maóal yoú bu bezmde 
  Refè oldı şemè-i òÀùır-ı aóbÀbdan fürÿà 
 
 6 Çeşm-i leéìmi luùf u kerem eylemez úarìr 
  Gelmez óaşìşe cevher-i sìm-Àbdan fürÿà 
 
 7 èUşşÀúı şemè-i rÿşen ider şevú-i ebruvÀn 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım gelürse zÀhide miórÀbdan fürÿà 
 
 
  ÓARFÜ’L-FÁé 
 
 CC 
 
  müfteèilün müfteèilün fÀèilün 
 
 1 èAşú úılar göñlümi pür-tÀb-ı tef 
  áam getirür cÀnuma şÀn u şeref 
 
 2 Bir naôar it óÀlüme èömrüm tamÀm 
  áamze-i òÿn-òˇÀruña olsun èalef 
 
 3 Sebz-i òaùuñ ile yüzüñden terÀş 
  Refè olına ãÿret-i mehden kelef 

                                                
697 CXCIX. 2 òˇÀbdan : òÿbdan K 
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 4 èArø-ı cemÀl eyle dönüp Kaèbeden 
  Rÿyuña ùutsun yüzini her ùaraf 
 
 5 Úoyma yüzin úızdıra erbÀb-ı èaşú 
  Sìnelerin dögmege mÀnend-i def 
 
 6 Dür dişüñe cevher-i cÀnın virür 
  èÁşıú olup saña úulaúdan ãadef 
 
 7 Berú-i cihÀn-sÿz-ı elemdür iden 
  Òırmen-i sÀmÀnını òalúuñ telef 
 
 8 Ey şeref-i aãlına maàrÿr olan 
  Olma ãaúın bÀde gibi nÀ-òalef 
 
 9 İki cihÀnda ulu sulùÀn olur 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım olan bende-i şÀh-ı Necef 
 
    CCI 
 
  müfteèilün müfteèilün fÀèilün 
 
 1 YÀr yanumdan ideli inãirÀf 
  Kaèbe veş eyler beni belvÀ ùavÀf 
 
 2 Mihre muúÀbil ùutar Àyìnesin 
  Olsa o meh-rÿy ile kim sìne ãÀf 
 
[262a][262a][262a][262a] 3 Bir naôar it úudrete ey çeşm-i cÀn 
  Sìnesin açmış o perì tÀbe-nÀf 
 
 4 Maôhar-ı áufrÀn olamaz óüzn ile 
  Maèãiyetin eylemeyen iètirÀf 
 
 5 Úavli gibi fièli de zühd ehlinüñ 
  ÚÀbil-i taãdìú degüldür òilÀf 
 
 6 èAşúuñ ile vir bize yÀ Rab necÀt 
  “Min òaùari’z-zühd ve mimmÀ niòÀf” 
 
 7 ÚÀf-ı úanÀèatde bulur maúãadın 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım olan ùÀlib-i isrÀf-ı KÀf 
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    CCII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 YÀre her cevr ü cefÀyı ögredür aàyÀr óayf 
  Anı kim aàyÀr ider èuşşÀúa itmez yÀr óayf 
 
 2 Úıldı dil ÀfÀúını ebr-i küdÿret tìre-sÀz 
  Kişver-i İslÀmiyÀnı çignedi küffÀr óayf 
 
 3 ÒˇÀba varmışdı ezel bezminde çeşm-i ùÀlièüm 
  Hey ne mestidür bu óÀlÀ olmadı bìdÀr óayf 
 
 4 Ùutdı sürdükçe ayaàa mey yüzin baş üzre yer 
  Düşdi ser-keşlikle òÀk-i õillete esrÀr óayf 
 
 5 Aldı ibrìú-i meyi zÀhid yed-i meşéÿmına 
  Oldı naòcìr-i bürÿdet mürà-i Àteş-òˇÀr óayf 
 
 6 Sìne-i ãÀfın çelì-pÀlar ùutup ìmÀn gibi 
  Mÿ miyÀnından ãarılmış ol bütüñ zünnÀr óayf 
 
 7 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım olmışdur meger deryÀ-yı vaãlından cüdÀ 
  Çaàlar aàlar ben gibi seyl-Àbe vü enhÀr óayf 
 
    CCIII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Naàme-i bÀng-i eõÀnı eylemez telmìó def 
  Her gice zühhÀd elinde dönse çün tesbìó def 
 
 2 Eylemekçün dem çeküp ùurmaz kemÀn u ney gibi 
  Çeng ü úÀnÿn u rebÀbuñ nÀlesin tevşìó def 
 
 3 Hem ùutar el üzre hem sille-zen-i teédìb olur 
  Her kime itse uãÿl-i ülfetin taãrìó def 
 
 4 Bir deriyle bir kemik úalsa ider yüz úızdırup 
  æıúlet-i devr-i kebìr-i èÀlemi teşrìó def 
 
 5 Eglemiş esrÀrını KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım maúÀm-ı vaódetüñ 
  Eylemez yek-dìgerinden naàmesin tercìó def 
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  ÓARFÜ’K-ÚÁF 
 
 CCIV 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Kaèbe-i ruòsÀra yüz ùut òÀl-i èanber-sÀye baú 
  Gör óaúìúat ÀftÀbın kevkeb-i yek-tÀya baú 
 
[262b][262b][262b][262b] 2 äÀf-ùabèÀna óayÀt-endÀz olur feyø-i naôar 
  äÿret-i Àb-ı revÀna sìne-i meclÀya baú 
 
 3 Gör òamìde-úadd ile kÿyuñda dÿd-ı Àhumı 
  èArşa ìãÀl-i sihÀm eyler kepÀze yÀya baú 
 
 4 Göñlümi cÀh-ı zeneòdÀna düşürdi gözlerüm 
  Yÿsufuñ iòvÀn elinden düşdigi belvÀya baú 
 
 5 Ölçenürmiş bedr olınca mihr-i ruòsÀruñla mÀh 
  Öñnin ardın ãaymayup úalúışdıàı daèvÀya baú 
 
 6 Gÿşına bilmem ne söyler nÀy-zen bì-çÀrenüñ 
  Ses virür her cÀnibinden nÀy-ı riúúat-zÀya baú 
 
 7 DÀà-ı sìnemden dem-À-dem òÿn-ı dil fevrÀn ider 
  MuècizÀt-ı àamla Àteşden çıúan deryÀya baú 
 
 8 Muòtefìdür kÿze-i fürúatde ãahbÀ-yı viãÀl 
  Gir diyÀr-ı ôulmete Àb-ı óayÀt-ÀrÀya baú 
 
 9 Maôhar-ı enfÀs-ı MevlÀnÀ olup mÀnend-i ney 
  Dem urur sırr-ı èAlìden KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı şeydÀya baú 
 
    CCV 
 
  müfteèilün fÀèilün müfteèilün fÀèilün 
 
 1 äanma açup sìnemi şeró idecek yÀre yoú 
  YÀre göñül yÀresin açmaàa bir çÀre yoú 
 
 2 Baãdı göñül mülkini öyle ki ùÿfÀn-ı eşk 
  Merdüm-i çeşmüm úadar bir görinür úara yoú 
 
 3 ÓÀlümi yÀ Rab kime èarø u beyÀn eyleyem 
  ÓÀl dilinden bilür bir dil-i Àv[À]re yoú 
 
 4 èÁlem-i óüsnüñ hezÀr mihr-i cihÀn-tÀbı var 
  èÁşıúına àam-güsÀr sen gibi meh-pÀre yoú 
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 5 Sìnemi dÀà-ı keder úapladı kim ol úadar 
  Cevv-i semÀda gezer kevkeb-i seyyÀre yoú 
 
 6 Úuùb-ı cihÀn olsa da ùutma elin kim anuñ 
  Nisbet-i maòãÿãası Óayder-i KerrÀre yoú 
 
 7 Ùut ki livÀ olmışuz sÀye-i şÀhÀneden 
  Kìsede KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım yine òarc idecek pÀre yoú 
 
    CCVI 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 ÓisÀb itmek saña úÀbil midür ey èişveger èÀşıú 
  Taèalluú itse çeşmüñ her neye óüsnüñ ider èÀşıú 
 
 2 Çıúup arøuñ buòÀrı ãanma kim gökden iner bÀrÀn 
  İderler Àh u girye saña gök dil-dÀde yer èÀşıú 
 
 3 Tehì olmaz óabÀb u jÀle peydÀ baór ile berde 
  CemÀlüñ seyr içün her bir ùarafdan baş çeker èÀşıú 
 
 4 İderler kÀse-i òurşìd ile ehl-i semÀ taúsìm 
  Lebüñ şevúıyla dökdükçe gözinden laèl-i ter èÀşıú 
 
[263a][263a][263a][263a] 5 Olur her mÿyı bir peykÀn-ı dil-dÿz ey kemÀn-ebrÿ 
  Òadeng-i àamzeñe cÀnın nişÀn ùutmazsa ger èÀşıú 
 
 6 Görüp pervÀnenüñ cÀn virdigin şemèüñ ayaàında 
  Taóammülden úalınca eyler èuúbÀya sefer èÀşıú 
 
 7 İki fevvÀre tanôìm eyleyüp göñlinde eşkinden 
  Úılur anlarla óavø-ı dìdesin pür-zìb u fer èÀşıú 
 
 8 Geh aàlar geh güler geh mest  olur ki èÀúil ü dÀnÀ 
  HeyÿlÀ gibi her bir ãÿrete KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım girer èÀşıú 
 
    CCVII 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 MerÀyÀ-yı úaderde ãÿret-i taàyìr yoúdur yoú 
  ÚaøÀya irtiøÀdan mÀ-èadÀ tedbìr yoúdur yoú 
 
 2 Fuãÿã-ı rÀz-ı èaşúuñ sìnelerde şerói var ammÀ 
  Nuãÿã-ı óüsn ü Ànı muótevì tefsìr yoúdur yoú 
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 3 Felek biñ úurã-ı òurşìd itse her gün èÀleme ibrÀz 
  NevÀl-i iltifÀtından yine dil-sìr yoúdur yoú 
 
 4 SivÀ naúşı bulınmaz sìne-i èÀrifde çün zühhÀd 
  MesÀcidde kilìsÀlar gibi taãvìr yoúdur yoú 
 
 5 Çeker tìr-i kemÀn Ààÿşına úaddi büküldükçe 
  CevÀnÀndan sitiànÀ óÀãıl itmiş pìr yoúdur yoú 
 
 6 Esìr-i pençe-i hicrÀnıyam bir meh-liúÀnuñ kim 
  Sipihrüñ mihr-i raòşÀnında ol tenvìr yoúdur yoú 
 
 7 Geçüp kevn ü mekÀnı èazm-i bezm-i müsteèÀn eyler 
  SihÀm-ı Àh-ı maôlÿmÀne beñzer tìr yoúdur yoú 
 
 8 İder yek şuèlesi òurşìd-i óaşrüñ òırmen-i sÿzÀn 
  ŞerÀr-ı nÀle veş bir berú-i pür-teéåìr yoúdur yoú 
 
 9 Geçirdüm ãaydgÀh-ı èÀlemi başdan başa gözden 
  ŞikÀr-ı dÀm-ı ÀlÀm olmamış naòcìr yoúdur yoú 
 
 10 Naãıl òamyÀze çekse çille-i zülf-i siyÀhuñdan 
  Gözi ay úaşı yÀ ardında úalmaz tìr yoúdur yoú 
 
 11 CihÀnı dìv-i àam der-pençe itdi ol úadar KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  SüleymÀnlarda öyle úuvve-i tesòìr yoúdur yoú 
 
 12 Felek bir pìşezÀr-ı èizz ü úudretdür derÿnında 
  CenÀb-ı Óayder-i KerrÀra tevéem şìr yoúdur yoú 
 
    CCVIII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Òÿn-ı çeşminden ider aòz-ı vuøÿ düçÀr-ı èaşú 
  Böyledür aókÀm-ı şerè-i Aómed-i MuòtÀr-ı èaşú 
 
 2 Bir yanıú pervÀne ãaymaz mihr ü mÀhı şemèine 
  Şuèle-i rÿşen-çerÀà-ı èÀlem-i envÀr-ı èaşú 
 
 3 EzdiyÀd-ı èaşú içündür hep temennÀ-yı viãÀl 
  İstemez dermÀn ùabìbüm yoòsa bir bìmÀr-ı èaşú 
 
[263b][263b][263b][263b] 4 äoñ nefesde neşée-i taãdìúden maórÿm olur 
  Çekmeyen rÿz-ı ezelden sÀàar-ı ser-şÀr-ı èaşú 
 
 5 Maôhar-ı sırr-ı yedu’llÀh olmaàa vÀ-bestedür 
  Cilv[e]-rìz olmaz her elde kÿze-i iúrÀr-ı èaşú 
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 6 Gitdiler müddetlerin ikmÀl idüp FerhÀd u Úays 
  Şimdi meydÀn-ı melÀmetde benem sÀlÀr-ı èaşú 
 
 7 Her ser olmaz lÀne ey KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım hümÀ-yı devlete 
  Sìne-i erbÀb-ı dildür maòzen-i esrÀr-ı èaşú 
 
    CCIX 
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
 1 Meydür emeli nuúl ü nigÀr istemez èÀşıú 
  Bir neşée diler bÿs u kenÀr istemez èÀşıú 
 
 2 Geh zülfüñ añup nÀle ider gÀh èiõÀruñ 
  İmrÀr-ı àama leyl ü nehÀr istemez èÀşıú 
 
 3 Zencìr-i cünÿn besdür aña ùaène ùaşından 
  Óıfô olmaàa bir başúa óiãÀr istemez èÀşıú 
 
 4 Olmış o úadar èaşúuñ ile òufte[-i] muètÀd 
  SulùÀn-ı cihÀn olsa veúÀr istemez èÀşıú 
 
 5 Sen sÀye ãalup baş ucına úabrini nÿr it 
  Ey naòl-i revÀn serv [ü] çenÀr istemez èÀşıú 
 
 6 TÀr-ı ser-i zülfüñde ùutar menzil-i ÀrÀm 
  Manãÿr gibi dÀr u diyÀr istemez èÀşıú 
 
 7 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım o gül-endÀm ile olsunda ber-À-ber 
  Gül-òanda yatur bÀà u bahÀr istemez èÀşıú 
 
    CCX 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 N’oldı ey sÀúì bu bezme cÀm-ı feyø-ÀåÀr yoú 
  Var biñ sÀàar velì bir sÀàar-ı ser-şÀr yoú 
 
 2 Varını ortaya úoymaúdan çekinme yoú diyüp 
  Terk ü tecrìd ehliyüz birdür bizümçün var yoú 
 
 3 Çekmiş el sükkÀnı eşk ü Àhdan bu gülşenüñ 
  Òÿblar dem-beste gÿyÀ bir hezÀr-ı zÀr yoú 
 
 4 Öyle mest itmiş hevÀ-yı úÀmetüñ kim èÀlemi 
  äubó-ı maóşer úÀéim olsa görmege huşyÀr yoú 
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 5 Devr-i cevrin maóv ider devr-i úadeó ammÀ çi sÿd 
  Neşéesi åÀbit degül devrinde istiúrÀr yoú 
 
 6 Ey cihÀnı var iden yoúdan yoú eyle varlıàum 
  Úalmasun èÀlemde rÿy u rÀyet-i iôhÀr yoú 
 
 7 èÁlem-i èaşúuñ degişmiş neşéesi KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım meger 
  DÀr-ı dünyÀ ùopùolu Manãÿrdur ber-dÀr yoú 
 
 
  [ÓARFÜ’L-KÁF] 
 
 CCXI 
 
  mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 
 
[264a][264a][264a][264a] 1 O ùıfl-ı dil-şikenüñ kim óabìb olur giderek 
  Benümle òalú-ı cihÀn hep raúìb olur giderek 
 
 2 Ùarìú-i èaşúa giren èÀúıbet viãÀle irür 
  Óaúìúat ehl-i mecÀza naãìb olur giderek 
 
 3 Mücerreb-i èuúalÀdur bu ehl-i tecribenüñ 
  Òadeng-i reéyi ziyÀde muãìb olur giderek 
 
 4 Sülÿk-ı úÀmil ider merd-i nÀúıãı muùlaú 
  SuéÀli pìşe úılanlar mucìb olur giderek 
 
 5 Buñalsa úul yetişür Òıør-ı luùf-ı RabbÀnì 
  BelÀ-yı èaşúa düşen pür-şekìb olur giderek 
 
 6 Büyük èaùiyye[-i] óaúdur mekÀrim-i aòlÀú 
  ÒudÀya muósin olan pek úarìb olur giderek 
 
 7 KemÀle vÀãıl olur müstaèìd olan èÀşıú 
  HezÀr-beççe büyür èandelìb olur giderek 
 
 8 Bu óüsn-i ãafvet-i ùabèıyla KÀôımKÀôımKÀôımKÀôımÀ sÀlim 
  Şikest-i revnaú-ı tÀm-ı Lebìb olur giderek 
 
    CCXII 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
[264b][264b][264b][264b] 1 Aàladur óÀlüme düşmenleri tìà-i nigehüñ 
  Dostum èaynuma geldükçe dü-çeşm-i siyehüñ 
 



 1004 

 2 Naòl-i ÙÿbÀyı ider úÀmet-i şÿòı pÀ-mÀl 
  Ayaàuñ baãdıàı yerlerde biten her giyehüñ 
 
 3 Arturur fitne-i müjgÀnı füsÿn-ı àamzeñ 
  ÜmerÀdur sebeb-i óüsn-i sülÿki sipehüñ 
 
 4 Ceõbe-i èaşúuñ ider ehl-i sülÿka taèlìm 
  Rÿz u şeb devr u semÀè eylemesi mihr u mehüñ 
 
 5 Olamaz bir daòi sÀóil-res-i mersÀ-yı şühÿd 
  Dil-i zÀrum gibi bir fülki muóìù-i velehüñ 
 
 6 İltifÀt-ı seg-i kÿyuñla mübÀhÀt iderüm 
  KìmiyÀdur naôarı bendesine pÀdişehüñ 
 
 7 El-amÀn çaàrışur Àsÿde-nişìnÀn-ı èadem 
  Olsa sÀàar be-kef fitne dü-çeşm-i siyehüñ 
 
 8 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım olmazsa eger maôhar-ı èafv-ı áufrÀn 
  NÀr-ı mìzÀnı úırar bÀr-ı åaúìl-i günehüñ 
 
    CCXIII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Benmiyem ancaú şehìd-i tìà-i bürrÀnuñ senüñ 
  Úatl-i èÀm eyler nigÀh-ı çeşm-i fettÀnuñ senüñ 
 
 2 ÁsmÀn AllÀhu Ekber dir úaşuñ miórÀbına 
  Şemè-i cemè-i lÀ-mekÀndur rÿy-ı raòşÀnuñ senüñ 
 
 3 YÀda almaz ey kemÀn-ebrÿ kaøÀ nÀveklerin 
  Çille-dÀrÀn-ı òadeng-i tìr-i müjgÀnuñ senüñ 
 
 4 Girse de bÀà-ı bihişte eylemez kesb-i óuøÿr 
  MübtelÀ-yı dÀm-ı zülfüñ dil-perìşÀnuñ senüñ 
 
 5 Neşéeverdür óavø-ı kevåerden gözümde sÀúiyÀ 
  SÀàar-ı laèl-i lebüñ çÀh-ı zeneòdÀnuñ senüñ 
 
 6 Sen ne Àfetsin ki ey cÀm-ı emel ãahbÀ gibi 
  Óürmetüñ vÀcib bilür kim görse devrÀnuñ senüñ 
 
 7 Bülbül-i gülzÀr-ı úudsìsin göñül bu bÀàda 
  áonçe-i ãad-berglerdür òÀr-ı dÀmÀnuñ senüñ 
 
 8 Söyleme sÿz-ı dilüñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım sözinden añladum 
  Şuèledür yek-pÀre şemè-i úalb-i sÿzÀnuñ senüñ 
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    CCXIV 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 èAşú olur peydÀ dil-i àam-perve[r]ümden reng reng 
  Mecv urur ãahbÀ derÿn-ı sÀàarumdan reng reng 
 
 
 2 Bir tecellì úıldı kim mihr ü maóabbet göñlüme 
  Oldı deryÀlar òurÿşÀn gözlerümden reng reng 
 
 3 Fülk-i eflÀke işÀretler çeker keştì-i dil 
  Dÿd-ı Àhum bì-sebeb çıúmaz serümden reng reng 
 
[265a][265a][265a][265a] 4 Çekdi bir ãÿret ki levó-i cÀnuma naúúÀş-ı ãunè 
  Rÿ-nümÀdur ùalèatı eşk-i terümden reng reng 
 
 5 Ol hezÀr-endìşe ùÀvÿs-ı semender-peykerüm 
  Áteşìn güller biter bÀl ü perümden reng reng 
 
 6 Nÿr iner úandìl úandìl ãanmayuñ gökden yere 
  Úan aúar çeşm-i èalìl-i aòterümden reng reng 
 
 7 ŞÀh-ı istiànÀ-sipÀhum dÀmen-efşÀndur müdÀm 
  RÀyet-i ÀyÀt-ı nuãret leşkerümden reng reng 
 
 8 Ben cünÿn iúlìminüñ sulùÀnı bì-aúrÀnıyam 
  Cÿş ider sevdÀ serìr ü efserümden reng reng 
 
 9 Berú-i belvÀ öyle sÿzÀn itdi kim cÀn òırmenin 
  Şuèleler peydÀ olur òÀkisterümden reng reng 
 
 10 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ol Àyìne-i envÀr-ı èaşúam kim olur 
  Rÿ-nümÀ óüsn-i maóabbet cevherümden reng reng 
 
    CCXV 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Vücÿdından ne óÀãıl bezm [ü] rezm-ÀrÀ-yı ekvÀnuñ 
  èAdemdür mÀye vü pìrÀyesi mìnÀ-yı imkÀnuñ 
 
 2 Degül òÿn-ı şafaú-reng-i ruòından Àl Àl olmış 
  Felek peymÀne-i ãahbÀsıdur òurşìd-i raòşÀnuñ 
 
 3 HevÀ-yı èaşú úoymaz kimsede cemèiyyet-i òÀùır 
  PerìşÀn-óÀldür gìsÿ-yı sünbül-bÿyı òÿbÀnuñ 
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 4 Ümìd-i ketm-i rÀz itmek èabeådür ãÀf-dillerden 
  Yüzinden bellidür mÀ-fi’ø-øamìri cÀm-ı devrÀnuñ 
 
 5 Gümüş servisine deryÀda meh-tÀbuñ müreccaódur 
  ÒayÀl-i naòl-i úaddi çeşm-i giryÀnumda cÀnÀnuñ 
 
 6 Egerçi dem çeküp bülbül gibi zÀr eylemez ammÀ 
  Derÿnı òÿndur òÀr-ı cefÀdan verd-i òandÀnuñ 
 
 7 NigÀh-ı àamze-kÀruñ luùfına aldanma KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  BelÀdur giryesinden òandesi şemşìr-i bürrÀnuñ 
 
    CCXVI 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Virür óüsn-i leùÀfet iltifÀtı cÀna cÀnÀnuñ 
  Açar çeşm-i èalìlin bÿy-ı Yÿsuf pìr-i KenèÀnuñ 
 
 2 Vücÿd-ı vaódet-i eşyÀ içün erbÀb-ı èirfÀna 
  Güzel vech-i şebehdür ãÿreti èummÀn u rümmÀnuñ 
 
 3 ÒayÀlüñle sezÀdur çoú yaşarsa merdüm-i çeşmüm 
  MübÀrekdür úudÿmı mìzbÀna merd-i mihmÀnuñ 
 
 4 Ôuhÿr-ı nÿr-ı èaşúa olmaz ebr-i mÀ-sivÀ mÀniè 
  Geçilmez òÀr u òasla öñine seyl-i firÀvÀnuñ 
 
 5 N’olur ãahbÀ-yı àamdan rind-i deryÀ-nÿşa kim Mecnÿn 
  Bulur fevvÀre õevúin gird-bÀdından beyÀbÀnuñ 
 
[265b][265b][265b][265b] 6 èAzìzüm farú olınmaz gÿşe-i dÀmÀn-ı Yÿsufdan 
  GirìbÀn-ı taóammül dest-i ÀzÀrında òÿbÀnuñ 
 
 7 SeóÀb-ı tìre veş devr-i felekden aàlama KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Felekde gÿy-ı ser-gerdÀnıdur çevgÀn-ı raómÀnuñ 
 

    CCXVII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Úaşlaruñ úavseyn-i envÀr-ı tecellÀdur senüñ 
  Sırr-ı “ev-ednÀ” ∗ cebìnüñden hüveydÀdur senüñ 
 

                                                
∗ “ev-ednÀ” Kuran, 53/9. 
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 2 Sensin ol mihr-i óaúìúat şuèle kim mÀhiyyetüñ 
  Cümle aèrÀø-ı naúÀyiãden müberrÀdur senüñ 
 
 3 Fitne-i Àòir-zamÀn kim maóşer-i Àşÿbdur 
  Devr-i ruòsÀruñ úamer-tÀbuñda peydÀdur senüñ 
 
 4 Gitdi èaúlum bÀrì gel başumda sen ùur ey cünÿn 
  SÀye-i luùfuñ serümde andan aèlÀdur senüñ 
 
 5 Ey òoş ol mest-i maóabbet kim úıyÀmet úopsada 
  Naòl-i ÙÿbÀ-úÀmetüñ fikriyle ber-pÀdur senüñ 
 
 6 Òÿn-ı nÀ-óaúdan geçilmez kÿy-ı maútel-bÿyuña 
  BÀrgÀhuñ meslaò-ı èuşşÀú-ı şeydÀdur senüñ 
 
 7 MübtelÀ-yı cÀm-ı èaşúuñ n’eylesün mey neşéesin 
  Laèl-i nÀbuñ bÀde-i kevåerden iclÀdur senüñ 
 
 8 Meyl-i aàyÀr eyleme ey ÀftÀb-ı evc-i nÀz 
  PÀdişehsin menzilüñ taòt-ı sitiànÀdur senüñ 
 
 9 İncedür úıldan úılıçdan tìzdür dirler ãırÀù 
  RÀh-ı èaşúuñdan kinÀye bir muèammÀdur senüñ 
 
 10 CÀn u dilden kes taèalluú riştesin KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım yüri 
  èÁlem-i tecrìde esbÀbuñ müheyyÀdur senüñ 
 
    CCXVIII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 áam yemem sìnem delerse tìr-i müjgÀnuñ senüñ 
  Òavfum andandur erir baàrumda peykÀnuñ senüñ 
 
 2 CÀn u dil yaúmaúdadur õevú-i dil ü cÀnuñ senüñ 
  Küfr-i zülfüñden siyehdür nÿr-ı ìmÀnuñ senüñ 
 
 3 Farú olınmaz úÀmetüñ naòl-i münìr-i Ùÿrdan 
  Maùlaè-ı nÿr-ı tecellÀdur girìbÀnuñ senüñ 
 
 4 Úaùre úaùre gözlerümden úan degül rìzÀn olan 
  Şuèle şu èle Àteş-efşÀn oldı hicrÀnuñ senüñ 
 
 5 Gösteririririr vaódetde keåret sünbül-i zülfüñ gibi 
  MübtelÀ-yı derd-i èaşúuñ dil-perìşÀnuñ senüñ 
 
 6 Áfet-i devr ü zamÀnsın kÀéinÀta fitnedür 
  áamze-i cÀdÿ-nigÀh-ı çeşm-i fettÀnuñ senüñ 
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 7 Perde perde oldı deycÿr-ı şuèÿrum tÀr u mÀr 
  TÀr u mÀr olduúça zülf-i nükhet-efşÀnuñ senüñ 
 
[266a][266a][266a][266a] 8 èArş u ferşi yoúladum hep tìşe-i Àhumla Àh 
  Úandasın ey cevher-i ÀmÀl yoú kÀnuñ senüñ 
 
 9 El çek ey mest-i teàÀfül-pìşe tìà-i nÀzdan 
  äıàmaz oldı meslaò-ı imkÀn-ı úurbÀnuñ senüñ 
 
 10 Gÿş idüp ÀåÀruñ itmişdür Fuøÿlì ittiòÀd 
  Pek fuøÿlì dökmeyor KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım felek úanuñ senüñ 
 
    CCXIX 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Dökilüp vechüñe ruòsÀruñı örter zülfüñ 
  Kisvedür Kaèbe-i dìdÀruña dil-ber zülfüñ 
 
 2 Saña dil-beste olan baàlanamaz bir dìne 
  Ehl-i ìmÀna ruòuñ kÀfire beñzer zülfüñ 
 
 3 Úıldı Àşüftelerin silsile-cünbÀn-ı cünÿn 
  Dökilüp sìne-i kÀfÿruña kÀfer zülfüñ 
 
 4 Şerm ü òacletle bozılsun görüp ebkÀr-ı çemen 
  áonçeye laèl-i lebüñ sünbüle göster zülfüñ 
 
 5 Günde biñ şekle girüp ravøa-i ruòsÀruñda 
  GÀh olur sünbül ü reyóÀn geh ejder zülfüñ 
 
 6 BÀz-ı óüsnüñ ne úadar ögsem uçursam yeri var 
  Sebz-i òaùùuñla aña oldı dü şeh-per zülfüñ 
 
 7 Saña KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım gibi bir ben degülem dìvÀne 
  äarılup boynuña ey sÿò muèanber zülfüñ 
 
    CCXX 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Gÿşe-i dÀmÀnumı eşkümle pür-òÿn eyledüñ 
  Óayf kim biñ úan idüp bir cÀme gül-gÿn eyledüñ 
 
 2 PÀye pÀye süllem-i Àhum çıúarduñ göklere 
  Refte refte ÀsmÀna èarø-ı efsÿn eyledüñ 
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 3 ÒÀl-i ruòsÀruñ tecellì eyle[y]üp bir dÀneden 
  Ádemi ol dÀne-i vaódetle meftÿn eyledüñ 
 
 4 Úan revÀn itdüñ dü çeşmümden çeküp peykÀnlaruñ 
  El ile derd-i derÿnum perde-bìrÿn eyledüñ 
 
 5 Döndi başum dÀàlardan lÀlezÀr-ı sìneme 
  MuècizÀt-ı èaşú ile kuhsÀrı hÀmÿn eyledüñ 
 
 6 Áferìn ey èaşú úılduñ çeşm ü cÀnum şuèlezÀr 
  Ùaşı laèl itdüñ siyeh ùopraàı altun eyledüñ 
 
 7 ÓÀşe li’llÀh kim úala KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım úuluñ zÀr u óazìn 
  PÀdişÀhum sen bütün dünyÀyı memnÿn eyledüñ 
 
    CCXXI 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 Yaúdum şerÀr-ı Àh ile çoú şuèle-bÀr seng 
  Seyr itmedüm ruòuñ gibi Àteş-niåÀr seng 
 
[266b][266b][266b][266b] 2 Sen şÀha olsa ben gibi biñ úul fidÀ ne àam 
  Yek cevherüñ yerin ùutamaz ãad hezÀr seng 
 
 3 AàyÀr-ı seg-nihÀdı ùutup ùaène ùaşına 
  MeydÀn-ı şÀn-ı maèdelete dikdi yÀr seng 
 
 4 Dil kÿy-ı dil-rübÀda bulur úadr-i menzilet 
  ÜstÀd elinde óÀãıl ider iètibÀr seng 
 
 5 Cürm ü úuãÿr ile bilinür úadr-i maàfiret 
  Eyler èayÀr-ı sìm ü zeri ÀşikÀr seng 
 
 6 Ùaşkendì-i zamÀne mi İbni Óacer midür 
  VÀèiô hemìşe nÀsa atar bì-şümÀr seng 
 
 7 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım òilÀf-ı cins ile ülfet maòÿfdur 
  Olmaz vücÿd-ı şìşe ile yÀr-ı àÀr seng 
 

    CCXXII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 
 1 Áhı eşkümden müéeååirdür dil-i bìmÀrumuñ 
  äÀfdur mìnÀ-yı meyden neşéesi esrÀrumuñ 
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 2 KÀn-ı imkÀndan çıúar meydÀn-ı nezd-i vÀcibe 
  Cevher-i teéåìri dÿd-ı Àh-ı Àteş-bÀrumuñ698 
 
 3 KÀrgÀh-ı èilm ü èirfÀn kÀle-i zer-tÀrıyam 
  Penbe-i tevóìddendür riştesi zünnÀrumuñ 
 
 4 Bì-vücÿdem öyle kim dürd-i dehÀn-ı yÀr ile 
  ÚÀbil olmaz ãÿret-i taèrìfi yoúdan varumuñ 
 
 5 èArãa-i maóşerde bir sulùÀn-ı Cem-èunvÀn olur 
  Cürèasın nÿş eyleyen peymÀne-i ser-şÀrumuñ 
 
 6 Óÿr-ı èìn añdursada fi’l-cümle bikr-i fikrümi 
  Naôm-ı Firdevsìde yoúdur lehcesi güftÀrumuñ 
 
 7 Eylemez zühd ü melÀmet kÀr u bÀrın Àrzÿ 
  èAşúdan maúãÿdı KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ùabè-ı şevú-ÀåÀrumuñ 
 
    CCXXIII    
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
 1 äahbÀ-yı ter olsaú úadeó-i cÀna dökilsek 
  Dönsek úan olup dìde-i giryÀna dökilsek 
 
 2 Bir cÀma degişsek çıúarup òırúa-i zühdi 
  Çeksek úadeói ãÿret-i rindÀna dökilsek 
 
 3 Òaù gelse de úılsaú ruò-ı cÀnÀnı temÀşÀ 
  EyyÀm-ı bahÀr olsa gülistÀna dökilsek 
 
 4 Geh cürèa-ãıfat òÀk-i òarÀbÀtda úalsaú 
  Geh seyl gibi dÀmen-i èummÀna dökilsek 
 
 5 Öpsek elini himmet alup pìr-i muàÀndan 
  PÀy-ı kerem-i sÀúì-i fettÀna dökilsek 
 
[267a][267a][267a][267a] 6 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım mey-i gül-gÿna dönüp tÀb-ı ãafÀdan 
  CÀm-ı emel-i bÀde-perestÀna dökilsek 
 
    CCXXIV 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Şerm ider ãahbÀ şarÀb-ı laèl-i nÀbuñdan senüñ 
  Mest olur dünyÀ cemÀl-i neşée-yÀbuñdan senüñ 

                                                
CCXXII. 2 Àteş-bÀrumuñ : آتشباره مک  K 
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 2 èİllet-i ìcÀd-ı eşyÀsın vücÿd-ı kÀéinÀt 
  Bir varaúdur nüsòa-i ümmü’l-kitÀbuñdan senüñ 
 
 3 Ser be-bÀlìn-i firÀş-ı èaşúdur Òıør u Mesìó 
  Tìà-i teéåìr-i nigÀh-ı nìm-òˇÀbuñdan senüñ 
 
 4 Bir úıyÀmetdür ki Àşÿb-ı òırÀm-ı úÀmetüñ 
  ÁsmÀn ser-geştedür èömrüm şitÀbuñdan senüñ 
 
 5 Giceler rÿz-ı óisÀbı añdurır devrÀn baña 
  Ey felek-meşreb cefÀ-yı bì-óisÀbuñdan senüñ 
 
 6 Sen ne Àfetsin ne Àteş-pÀre vü cÀn-sÿzsın 
  Yandım ey dÀà-ı derÿnum iltihÀbuñdan senüñ 
 
 7 BÀr-ı àamdan ölse de òam-geşte mÀnend-i hilÀl 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı bì-çÀre dÿr olmaz cenÀbuñdan senüñ 
 
    CCXXV    
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Müéeååirdür sükÿtı giryesinden èÀşıú-ı zÀruñ 
  GirÀndur neşée-i óayret-fezÀsı meyden esrÀruñ 
 
 2 MedÀr-ı fısú olur farù-ı feúÀhet bed-nihÀdÀne 
  ÙaèÀmuñ úuvvetinden derdi artar merd-i bìmÀruñ 
 
 3 Şeb-i yeldÀlaruñda àÀyeti eyyÀm-ı rÿşendür 
  Olur iúbÀle vÀãıl intihÀsı óÀl-i idbÀruñ 
 
 4 MerÀtib òatm olur eşyÀ içün insÀn-ı kÀmilde 
  Olınca vÀãıl-ı deryÀ sülÿkı úalmaz enhÀruñ 
 
 5 Aãarlar òıdmeti tekmìl olınca tìà-i òÿn-òˇÀrı 
  Muóibb-i ãÀdıúı olmaz cihÀnda merdüm-ÀzÀruñ 
 
 6 CihÀn bir ÀsyÀbdur dÀne veş òalúı ögütmek çün 
  Olur ôÀhir bu maènÀ gerdişümden çerò-i devvÀruñ 
 
 7 Mey-ÀşÀm-ı óaúìúat mest-i cÀm-ı vaódetem KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  MüsÀvìdür yanumda luùf u úahrı yÀr u aàyÀruñ 
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    CCXXVI    
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 TÀ kim esìr-i zülf-i perìşÀnuñam senüñ 
  PÀ-mÀl-i serv-úadd-i òırÀmÀnuñam senüñ 
 
 2 èÁlem şarÀb-ı laèl-i revÀn-baòşuñ ile mest 
  Ben dil kebÀb-ı Àteş-i hicrÀnuñam senüñ 
 
 3 Luùf eyle bir tekellüm it ey ùÿùì-i emel 
  Áyìne-i cemÀl-i dıraòşÀnuñam senüñ 
 
[267b][267b][267b][267b] 4 Tìà-i úaøÀ vü tìr-i ecelden ne iótirÀz 
  Çeşm-ÀşinÀ-yı àamze-i müjgÀnuñam senüñ 
 
 5 Ten maóbesinde bülbül-i şeydÀ-yı cÀn gibi 
  Ey gül muúìm-i külbe-i aòzÀnuñam senüñ 
 
 6 Bir mey de bunda ãun meded ey sÀúì-i elest 
  Bezm-i ezelde maôhar-ı iósÀnuñam senüñ 
 
 7 Raóm eyle óÀl-i KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı nÀlÀna yÀ èAlì 
  TÀ zindeyem cihÀnda åenÀ-òˇÀnuñam senüñ 
 
    CCXXVII    
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 äahbÀ-yı merge cÀm-ı nev-ìcÀddur tüfeng 
  Bezm-i neberde sÀúì[-i] veúúÀddur tüfeng 
 
 2 Tercìó olınsa tìàe sezÀdur ki ùoàrısı 
  Òıdmetde istiúÀmete muèùÀddur tüfeng 
 
 3 SÀúì aàız tüfengi ise ehl-i bezme cÀm 
  ErbÀb-ı rezme sÀàar-ı fÿlÀddur tüfeng 
 
 4 Her dÀnesi óicÀre-i siccìli añdurur 
  AèdÀ-yı fìl-peykere cellÀddur tüfeng 
 
 5 Ey dil ãaúın urılma baúup yÀl u bÀline 
  Bir şÿò-ı dil-firìb ü sitem-zÀddur tüfeng 
 
 6 Yoúdur vefÀsı kimseye esb u zenÀn gibi 
  Kim mÀlik olsa emrine münkÀddur tüfeng 
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 7 Çarpar miåÀl-i ãÀèiúa gelmez laùìfeye 
  áÀyet tetikdür ülfeti bìdÀddur tüfeng 
 
 8 EdnÀ şererle ülfete yoúken taóammüli 
  Óayret budur ki Àteşe muètÀddur tüfeng 
 
 9 MeydÀn-ı òarbe KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım eger serv ise rimÀó 
  CÀy-ı veàÀda èarèar u şimşÀddur tüfeng 
 
    CCXXVIII    
 
  mefèÿlü fÀèilÀtün mefèÿlü fÀèilÀtün 
  [müstefèilün faèÿlün müstefèilün faèÿlün] 
 
 1 İtmiş ióÀùa yÀri aàyÀr-ı nÀ-mübÀrek 
  èUşşÀú-ı dil-figÀra derd ü belÀ mübÀrek 
 
 2 Gül-ruòlaruñ görinmez ùop ùop siyeh ãaçuñdan 
  Çıúmaz güneş buluùdan açmaz hevÀ mübÀrek 
 
 3 Olmaz ne óikmet ÀyÀ ebr-i bahÀr-ı sevdÀ 
  CÀn u serümden aãlÀ fekk ü cüdÀ mübÀrek 
 
 4 Şemşìr-i şÀm-ı hicrÀn itmiş raúìbi úurbÀn 
  Ey pÀdişÀh-ı òÿbÀn olsun àazÀ mübÀrek 
 
 5 Bir işle ol ki tevéem olsun o işde her dem 
  Hem ibtidÀ mükerrem hem intióÀ mübÀrek 
 
 6 Ger úopsa da úıyÀmet dönmez idüp nedÀmet 
  MÀnend-i istiúÀmet gitdi vefÀ mübÀrek 
 
[268a][268a][268a][268a] 7 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ne óikmet ÀyÀ şÀd olmaz ehl-i dünyÀ 
  Gitmez àam u belÀyÀ gelmez ãafÀ mübÀrek 
 
    CCXXIX    
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 İşiden nuùú-ı devÀ-baòşını ol àonçe-femüñ 
  Ùılsım-ı künc-i vücÿd oldıàın añlar èademüñ 
 
 2 Mebdeéüñ noúùasına dÀéiredür óarf-i muètÀd 
  Bir olur óükm-i ãabÀvetle zamÀnı heremüñ 
 
 3 İstiúÀmet kişiyi fÀéiú-i aúrÀn eyler 
  Ùoàrılıúdur sebeb-i ricóati tìàe úalemüñ 
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 4 Olmayan bezm-i inÀbetde úafÀ-dÀr-ı naãÿó 
  Ne bilür n’oldıàı õevú-i raóìú-i nedemüñ 
 
 5 Gelme reftÀra çözüp kÀkülüñ ey serv-i revÀn 
  BÀèiå-i fitne olur òalúa úıyÀmı èalemüñ 
 
 6 Eåerinden bilinür mertebesi insÀnuñ 
  CÀmdur nÀmını ibúÀ iden èÀlemde Cemüñ 
 
 7 Óased ol rinde ki bu bezm-i fenÀda KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Bir bilür neşéesini sÀàar-ı şÀdì vü àamuñ 
 
    CCXXX    
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 CÀn virir Àb u hevÀsı èÀşıúa mey-òÀnenüñ 
  Añdurur devr-i elesti gerdişi peymÀnenüñ 
 
 2 Merd olan óubb-ı vaùandan fÀrià olmaz bülbüle 
  Úıymeti altun úafeslerden füzÿndur lÀnenüñ 
 
 3 Òıdmet eyler óüsn-i istièdÀd-ı ãahbÀ-yı süòan 
  Neşéesi èirfÀn-fezÀdur ãoóbet-i rindÀnenüñ 
 
[268b][268b][268b][268b] 4 Göz yumar cÀn u cihÀndan òÀl-i ruòsÀruñ gören 
  Ádeme cennetden aèlÀdur ãafÀsı dÀnenüñ 
 
 5 Áh u feryÀduñ işitmekden çekinmez òÿblar 
  èÁúile èibret-nümÀdur sözleri dìvÀnenüñ 
 
 6 Eylemen taèyìb óÀlüm söylesem dil-berlere 
  PÀdişehler òoş bilürler úadrini efsÀnenüñ 
 
 7 Raúã ider ehl-i maóabbet òalúa-i eõkÀrda 
  Şevúi artar gÿşe-i mey-òÀnede mestÀnenüñ 
 
 8 Bir tecellì úıldı kim bezm-i ezelde şemè-i èaşú 
  Olmadı teskìn óÀlÀ şÿrişi pervÀnenüñ 
 
 9 Hem-dem olmaz KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım èÖrfìler Fuøÿlìler baña 
  èAndelìb-i òÀmeye uymaz zebÀnı şÀnenüñ 
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  ÓARFÜ’L-LÁM 
 
 CCXXXI 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 İder neşr-i óalÀvet ãoóbet-i pür-úand-i İsmÀèìl 
  Virür Cibrìle óayret laèl-i şekker-òand-i İsmÀèìl 
 
 2 Òalìlüm kebş-i cÀnuñ Óaúúa úurbÀn itmek isterseñ 
  Çevir tìà-i rıøÀya gerdenüñ mÀnend-i İsmÀèìl 
 
 3 áubÀrın úuól-ı çeşm-i èÀlem eyler Bÿ TürÀb ÀsÀ 
  Olanlar òÀk-i pÀy-ı óaøret-i ferzend-i İsmÀèìl 
 
 4 MaúÀm-ı iètilÀsın bundan añla merd-i ÀgÀhuñ 
  CihÀna úıblegehdür òÀk-i kÿy u kend-i İsmÀèìl 
 
 5 Naãìóat girmez ebnÀ-yı zamÀnuñ gÿşına KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  KelÀm-ı dürr-niåÀruñ olsa maàz-ı pend-i İsmÀèìl 
 
 CCXXXII    
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Ùarf-ı rÿyuñda degüldür görinen dÀne-i òÀl 
  Óarem-i Kaèbede tenhÀ oturur rÿó-ı BilÀl699 
 
 2 Oldı èaskerlige òÿbÀn-ı SıtÀnbul mÀéil 
  ÚÀèide taótına idòÀl olalı istìdÀl 
 
 3 BÀd-ı Àhum çevirür rÿyını benden yÀrüñ 
  RÿzgÀr esdigi semte idemez meyl-i nihÀl 
 
 4 èÁlem-i Àbda taúãìrüme baúma sÀúì 
  İder Àyìnede èaks-i óareketler timåÀl 
 
 5 İtdi zülfüñ gibi Àòir beni de şÀne-i èaşú 
  ÒÀne-ber-dÿş u siyeh-rÿz u perìşÀn-aóvÀl 
 
 6 Bükdi rÀ úaşlarınuñ reşki hilÀlüñ belini 
  Eyledi mihre ruòuñ àayreti ìrÀå-ı zevÀl 
 
[269a][269a][269a][269a] 7 Saña KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım gibi bir èabd-i õelìl olmaúdur 
  İki èÀlemde baña mertebe-i èÀlü’l-èÀl 
 

                                                
CCXXXII. 1 tenhÀ : tenhÀda K 
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    CCXXXIII    
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Çizse ressÀm-ı úaøÀ levó-i òayÀl üstine gül 
  Yazamaz bir daòi ol mÀh-ı cemÀl üstine gül 
 
 2 Beñzemez nevk-i nigÀhuñda olan òÿn-ı dile 
  Úonsa da nìze-i efkÀr-ı muóÀl üstine gül 
 
 3 TÀr-ı zülfüñ geçeli sÿzen-i endìşemden 
  İşlerüm kÀle-i endÿh u melÀl üstine gül 
 
 4 Düşdi zülfüñle ber-À-ber dile şevú-i rÿyuñ 
  Sünbül ile úarışıú úondı sifÀl üstine gül 
 
 5 Bülbül-i dil-şudeyem eyleyemem istişmÀm 
  Gelse cennetden eger ol ruò-ı Àl üstine gül 
 
 6 Ele al sÀàar-ı ãahbÀ[yı] ayaàuñ öpeyüm 
  SÀúiyÀ pek yaraşur tÀze-nihÀl üstine gül 
 
 7 Benem ol MÀnì-i Erteng-i maèÀnì KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Úondıııırur kilk-i terüm kÀf-ı kemÀl üstine gül 
 
    CCXXXIV    
 
  mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 
 
 1 Olursa gülşen-i òuld-ÀşiyÀnuñ ey bülbül 
  Ùurur yine diken üstinde cÀnuñ ey bülbül 
 
 2 Çevirdi mıãùaba-i SÿmenÀta gülzÀrı 
  Nedür bu nÀle-i Àteş-feşÀnuñ ey bülbül 
 
 3 CihÀna óÀlüñi bu úuş diliyle añlatduñ 
  LisÀn-ı óÀl-i cihÀn mı lisÀnuñ ey bülbül 
 
 4 ŞerÀr-ı şemèile berg-i laùìf-i gül gibidür 
  Senüñle nisbeti pervÀnegÀnuñ ey bülbül 
 
 5 Çeküp piyÀle-i gülden şarÀb-ı şeb-nem-i èaşú 
  Süren ãafÀsını sensin cihÀnuñ ey bülbül 
 
 6 Çemende ãunè-ı celìle delìl lÀzım ise 
  Yeter tebessüm-i gülle fiàÀnuñ ey bülbül 
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 7 Esìr-i èaşú u hevÀsın miåÀl-i KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı zÀr 
  Óarìm-i ãadr-ı gül olsa mekÀnuñ ey bülbül 
 
    CCXXXV    
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Eyledi dürc-i dehÀnuñ òandeden iôhÀr gül 
  Gördi ol gül-àonçeyi oldı hezÀr-ı zÀr gül 
 
 2 Gülşen-i óubb u velÀdur bÀà-ı imkÀndan èaraø 
  Olmış ol gülşende õÀt-ı Aómed-i MuòtÀr gül 
 
[269b][269b][269b][269b] 3 Ál-i ZehrÀdan nihÀl-i bÀà-ı ÀmÀl-i ezel 
  áonçeler sıbùeyn-i ekrem Óayder-i KerrÀr gül 
 
 4 Döndürir rÿó-ı Kelìme bülbül-i gÿyÀları 
  Naòl-i Ùÿr ÀsÀ olup nÀr-ı tecellÀ bÀr gül 
 
 5 èÁrifem bir yÀr-i gül-endÀm kÀfìdür baña 
  Ben hezÀr ÀsÀ felekden istemem bisyÀr gül 
 
 6 Bì-muóÀbÀ olma ôÀlim nÀle-i maôlÿmdan 
  Áh-ı bülbülden perìşÀn-óÀldür her bÀr gül 
 
 7 Şeyò èAbdu’l-úÀdirüñ mensÿbıdur KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım gibi 
  N’ola olsa zìnet-i tÀc u ser-i destÀr gül 
 
    CCXXXVI    
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 èÁrıøuñdur gülşen-i èÀlemde ey nev-reste gül 
  Şìşe zìb-i çeşm-i bülbül olmaàa şÀyeste gül 
 
 2 Uçdı ruòsÀruñ görüp òˇÀb u óuøÿrı bülbülüñ 
  Oldı şekker-òande-i laèlüñ ùuyup dem-beste gül 
 
 3 Úıl temÀşÀ zülf ü òaùù u èÀrıøuñ Àyìnede 
  Görmedüñse sünbül ü reyóÀn ile peyveste gül 
 
 4 Ey gül-i òoş-bÿ dehÀnuñla zebÀnuñdur senüñ 
  Berkden ÀzÀde àonçe òÀrdan vÀ-reste gül 
 
 5 Eylerem gül-rÿyuña vaøè-ı benÀn-ı intiòÀb 
  BÀà-ı cennetden baña èarø itseler yüz deste gül 
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 6 Nevk-i ÀzÀrından itmez iştikÀ òÀruñ olur 
  Áh u zÀrından hezÀruñ òaste vü işkeste gül 
 
 7 Bir ùutup èindüñde óÀl-i èÀúil ü dìvÀneyi 
  Òande-i hüşyÀre KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım girye-i ser-meste gül 
 
    CCXXXVII    
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Yaúar gülzÀr-ı úudsì Àh-ı Àteş-zÀduñ ey bülbül 
  Niçün bir òÀra teéåìr eylemez feryÀduñ ey bülbül 
 
 2 Degüldür Àteş-i gül cÀn u vicdÀnuñ úılan sÿzÀn 
  O ãÿretle görindi saña istièdÀduñ ey bülbül 
 
 3 Yaúup bu bÀrgÀh-ı bì-sütÿnı nÀr-ı Àhuñla 
  Ser-i úabrinde mÿm it ùaşını FerhÀduñ ey bülbül 
 
 4 Güzel taèlìm úılmışdur kitÀb-ı Manùıúu’ù-Ùayrı 
  HezÀrÀn raómet olsun cÀnına üstÀduñ ey bülbül 
 
 5 Yapup her òançer-i òÀr üstine gülşende bir lÀne 
  äafÀsın sen sürersin èÀlem-i bì-dÀduñ ey bülbül 
 
 6 Ne añlarsın bu gülzÀr-ı fenÀnuñ berg ü bÀrından 
  Yüzüñ gülmez açılmaz òÀùır-ı nÀ-şÀduñ ey bülbül 
 
 7 Meger bir Gülşenì dervìşisin KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım gibi sen de 
[270a][270a][270a][270a]  Oúursın ãubóa dek ÀvÀz ile evrÀduñ ey bülbül 
 
    CCXXXVIII    
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Ne taèvìõ oúuduñ bilmem ne efsÿn itdüñ ey bülbül 
  FiàÀn u nÀlişüñden òalúı memnÿn itdüñ ey bülbül 
 
 2 èAceb mi Àhuñ Àteş eşküñ olsa lücce-i òÿn-Àb 
  Gül-i sìr-Àbı şuèle àonçeyi òÿn itdüñ ey bülbül 
 
 3 Dem ü devrÀnuñ efzÿn eylesün gül-àonçeler seyri 
  Seóer-òìz olmaàı èuşşÀúa úÀnÿn itdüñ ey bülbül 
 
 4 Úılup şemè-i şem-ÀrÀ Àh u zÀruñ bezm-i gülzÀra 
  Sirişk-i òÿn-niåÀruñ òÀra Ceyóÿn itdüñ ey bülbül 
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 5 Dem urduñ ney gibi evãÀf-ı LeylÀ-yı óaúìúatden 
  Ulü’l-ebãÀr-ı èaşúı reşk-i Mecnÿn itdüñ ey bülbül 
 
 6 ŞikÀyet òÀrdan mı àonçeden mi verd-i terden mi 
  Nedendür nÀlişüñ bu rÀzı meknÿn itdüñ ey bülbül 
 
 7 İder mecbÿr nÀleñ redd-i ãadra KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı zÀrı 
  Ne taèvìõ oúuduñ bilmem ne efsÿn itdüñ ey bülbül 
 
    CCXXXIX    
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
 1 Úoy zühd ü melÀmet hevesin èaşú ile mest ol 
  Geç Kaèbe vü büt-òÀneden AllÀh-perest ol 
 
 2 Kes tÀr-ı taèalluú naôarın cÀme-i tenden 
  ErvÀó-ı mücerred gibi her cÀyda hest ol 
 
 3 Maúbÿl-ı enÀm olmaàa baú sìm ü zer ÀsÀ 
  Ne ùaş gibi úır òalúı ne çün şìşe-şikest ol 
 
 4 ÙÀlibseñ eger rütbe-i ulviyyet-i èaşúa 
  Sür òÀke yüzüñ gün gibi eflÀk-nişest ol 
 
 5 Dil-teşne olup bÀde-i esrÀr-ı maèÀda 
  PeymÀne-keş-i ãoóbet-i mestÀn-ı elest ol 
 
 6 Gir dÀéire-i bìèatine pìr-i muàÀnuñ 
  SÀúì-i úadeó-perver ile dest-be-dest ol 
 
 7 DaèvÀ ile hem-pÀ olamaz èizz-i teraúúì 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ne úadar úÀdir iseñ èÀciz u best ol 
 
    CCXL 
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
 1 Cemşìd-i ùarab-òÀne-i vicdÀn-ı cinÀn ol 
  Müstaànì-i işretkede-i her-dü-cihÀn ol 
 
 2 Mestÿr-ı serÀ-perde-i eyvÀn-ı òarÀbÀt 
  Müstedèì-i feyø-i nièam-ı pìr-i muàÀn ol 
 
 3 SeyyÀre-şümÀrende-i eflÀk-i tefekkür 
  PeymÀne-nigÀrende-i bezm-i dil ü cÀn ol 
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 4 MihmÀn-ı nihÀn-òÀne-i teslìm ü tevekkül 
  Deryÿzeger-i dergeh-i vÀlÀ-yı amÀn ol 
 
[270b][270b][270b][270b] 5 Ey èaşú yeter gÿşe-i úalbümde tesettür 
  Çıú Àteş-i Àhum gibi meydÀna èıyÀn ol 
 
 6 Ey Àh yüri èÀlem-i bÀlÀya sefer úıl 
  Ey eşk-i revÀn kÿy-ı dil-ÀrÀya revÀn ol 
 
 7 Bir cÀm-ı ãafÀ-baòşa degiş naúd-i óayÀtı 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım gibi ser-mest-i mey-i laèl-i bütÀn ol 
 
    CCXLI 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Kesb-i terkìb-i vücÿd itmeden eczÀ-yı emel 
  Girdi biñ ãÿrete göñlümde heyÿlÀ-yı emel 
 
 2 Yüzüme sürmeye bir úaùresi geçmez elime 
  Cürèa veş düşse ayÀà altına ãahbÀ-yı emel 
 
 3 Eylese èaúl-ı külüñ fikr ü dimÀàın muòtel 
  Baña teéåìr idemez óÀlet-i òulyÀ-yı emel 
 
 4 FÀrià-i her-dü-cihÀnem úader itse iúdÀm 
  Úılamaz òÀùırumı òÀùıra-pìrÀ-yı emel 
 
 5 Ben bilelden beni meéyÿs u mükedder bilürem 
  Ne tek-À-pÿy-ı ümìd ü ne müdÀrÀ-yı emel 
 
 6 TÀbe-key şevú-i ruòuñla dökilen göz yaşumuñ 
  Ola her úaùresi miréÀt-ı muãaffÀ-yı emel 
 
 7 Eylemez dest-i úaøÀ ãallasa KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım isúÀù 
  Raùb-ı kÀm baña naòl-i dil-ÀrÀ-yı emel 
 
 
        ÓARFÜ’L-MÌM 
 
 CCXLII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 KÀse kÀse çekdüm ey sÀúì mey-i èaşúuñ müdÀm 
  Áh kim ne çekdigüm bitdi ne keyf oldı tam[Àm] 
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 2 äÿret-i bì-cÀna döndüm gördügüm günden seni 
  Gitdi nefsümden irÀdet çıúdı destümden zimÀm 
 
 3 Çekmeden bezm-i elestüñ ben belÀ peymÀnesin 
  Dil-òarÀb itdi vücÿdum neşée-i èaşú u àarÀm 
 
 4 Bir nidÀ geldi ser-i kÿyuñda    hÀtifden baña700 
  HÀõihì “cennÀtü èadni”∗ “fÀ’dòulÿhÀ”∗∗ bi’s-selÀm 
 
 5 Mestem ol meyden ki KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım neşée zÿr-Àveri 
  Nièmet-i dünyÀ vü èuúbÀyı baña itdi óarÀm 
 
    CCXLIII 
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
 1 Bir ben miyem Àşüfte vü mecnÿn efendim 
  Hep òalú-ı cihÀn óüsnüñe meftÿn efendim 
 
 2 Ôannum bu ki dìvÀn-ı úıyÀmetde bulınmaz 
  Úaddüñ gibi bir mıãraè-ı mevzÿn efendim 
 
[271a][271a][271a][271a] 3 Üstinde lebüñ noúùa-i surò eyleyen itmiş 
  “Kün”∗∗∗ emrine dürc-i dehenüñ nÿn efendim 
 
 4 Sencìde içün cevher-i mÀhiyyet-i nÀsı 
  MiúyÀs u terÀzÿ yeter altun efendim 
 
 5 TÀ aàzına gelmişken olur dìgere úısmet 
  Ehl-i ùamaèuñ rızúı çü ùÀóÿn efendim 
 
 6 ÙÀvÿsı felek vaøè idemez beyøe[-i] mihri 
  TÀ úılmayıcaú dÀmenini òÿn efendim 
 
 7 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım gibi ser-geştesidür sÀàar-ı èaşúuñ 
  ÁàÀz ideli devre bu gerdÿn efendim 
 
    CCXLIV 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 SÀkin-i àam-òÀneyem òÿn-ı cigerdür èişretüm 
  CÀm çeşmüm laòt-ı dil nuúlüm bükÀ keyfiyyetüm 

                                                
CCXLII. 4 ser-i kÿyuñda : : سر بويکده  K 
∗ “cennÀtü èadnin” Kuran, 9/72; 13/23. 
∗∗ “fÀdòulÿhÀ òÀlidìn” Kuran, 39/73. 
∗∗∗ “kün”, Kuran, 2/117; 3/47,59; 6/73; 16/40; 19/35; 36/82; 40/68. 
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 2 GülsitÀn-ı èaşúa bir nev-bülbül-i şÿrìdeyem 
  Áh õikrüm nÀle evrÀdum terennüm ãoóbetüm 
 
 3 Yeé[s] dÀmÀn-ı meùÀlibden ayırmış destümi 
  Derd-i ümmìd-i devÀdan fÀrià itmiş raàbetüm 
 
 4 Úanda görsem bir perì-ruòsÀrı çarpılmaú işüm 
  Nerde olsam bir belÀya uàramaú òÀãiyyetüm 
 
 5 Derd ü àam eùrÀfumı almış görüp tenhÀlıàum 
  Bì-kesem yÀ Rab perìşÀn eyleme cemèiyyetüm 
 
 6 áam degül seng-i melÀmet úılsa baàrum çÀk çÀk 
  LÀle-i bÀà-ı cünÿnem dÀà-ı dildür ziynetüm 
 
 7 Áb-ı kevåerdür şarÀb-ı eşk-i òÿnìnüm çi sÿd 
  Úadrini bilmez döker òÀke dü-çeşm-i riúúatüm 
 
 8 Ben úaøÀ çevgÀnınuñ gÿy-ı felÀket-pÿyıyam 
  ÒÀke urduúça felek artar èulüvv-i rifèatüm 
 
 9 Òande úılsam farù-ı şÀdìden gözümden úan aúar 
  KerbelÀ ùopraàıdur KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım òamìr-i ùıynetüm 
 
    CCXLV 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 ÓabÀb-ı meyden evhendür úıbÀb-ı muókem-i èÀlem 

  èAnÀ küncÀnedür miónet-serÀy-ı muôlem-i èÀlem 
 
 2 Açılmaz dìde-i àaflet-peresti rÿz-ı maóşerde 
  ÒumÀrından girÀndur neşée-i cÀm-ı Cem-i èÀlem 
 
 3 Óarìm-i dÀr-ı idbÀr-ı fenÀda pÀy der-gildür 
  Suùÿó-ı èarşa çıúsa pÀye pÀye süllem-i èÀlem 
 
 4 ŞifÀ-yÀb olması mümkin degüldür òaste-i èaşúuñ 
  Ùabìb-i çÀre-sÀzı olsa İbni Meryem-i èÀlem 
 
 5 Ne kÀfir-mÀ-cerÀdur çeşm-i mest-i merdüm-ÀzÀruñ 
  Yanında èayn-ı raómetdür belÀ-yı mübrem-i èÀlem 
 
[271b][271b][271b][271b] 6 Çekenler miónet-i dünyÀyı hep õevúin sürenlerdür 
  Óased ol rinde kim bilmez nedür keyf ü kem-i èÀlem 
 
 7 Ùayanmaz himmet-i merdÀna dehrüñ kÀr-ı düşvÀrı 
  Óarìf-i Óayder olmaz dest-bürd-i Rüstem-i èÀlem 



 1023 

 
 8 Óaõer úıl çillesinden nefs ü şeyùÀnuñ kim olmışdur 
  HelÀk-i mekr-i aèdÀ bunca şÀh-ı efòam-ı èÀlem 
 
 9 Kimüñ engüşt-i iúbÀlinde ÀrÀm eyledi KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  SüleymÀnlar elinde úalmamışdur òÀtem-i èÀlem 
 
    CCXLVI 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Óasret-i vÀlid ü mÀderle ider Àh yetìm 
  Olsa iúbÀl ile dünyÀda şehenşÀh yetìm 
 
 2 Úadr ile dürr-i yetìm olsa delikdür baàrı 
  Úomasun bir úulını óaøret-i AllÀh yetìm 
 
 3 Peder ü mÀderinüñ mÀtemin eyler icrÀ 
  Úılma keåretle bükÀ eylese ikrÀh yetìm 
 
 4 Üstine ditreyeni yoú diyü zÀr itme ãaúın 
  èArş ditrer idicek nÀle-i cÀn-kÀh yetìm 
 
 5 Görinür levó-i cebìnüñde kesÀfet eåeri 
  Eylese mihr-i münìr-i felek ey mÀh yetìm 
 
 6 Besledir mÀder-i eyyÀma cenÀb-ı RezzÀú 
  Olsa da her ne úadarèÀciz u güm-rÀh yetìm 
 
 7 Nigeh-i óasretümüñ boynı bükükdür KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Merdüm-i dìde ki öksüz geçinür gÀh yetìm 
 

    CCXLVII 
 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 TecellÀ-ÀşinÀ-yı èaşúa naòl-i Ùÿrdur göñlüm 
  Ulü’l-ebãÀra rÿşen bir çerÀà-ı nÿrdur göñlüm701 
 
 2 Degişmem gÿşe-i vìrÀn-serÀsın Beyt-i maèmÿra 
  NaôargÀh-ı ÒudÀdur èarşdan mebrÿrdur göñlüm 
 
 3 MaúÀm-ı cemèi bulmış ney gibi bu dÀr-ı óayretde 
  “Ene’l-Óaú”-cÀh u kişver bir şeh-i Manãÿrdur göñlüm 
 

                                                
CCXLVII. 1 çerÀà-ı nÿrdur : çerÀàdur nÿr K 
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 4 Ne cÀm-ÀşÀm-ı àam ne maórem-i esrÀr-ı istibşÀr 
  CihÀnuñ nìk ü bed-ÀlÀyişinden dÿrdur göñlüm 
 
 5 FüyÿøÀt-iútiãÀb-ı èÀlem-i àayb u şehÀdetdür 
  Dü-baór-i bì-girÀna çerò urur vapurdur göñlüm 
 
 6 Bu feyfÀ-yı fenÀnuñ berg-i ezhÀr-ı keåìrinden 
  MuãaffÀ-şehd-i vaódet cemè ider zenbÿrdur göñlüm 
 
 7 Ne mümkin úaùrelerdür pÀ-nihÀd olsun dime KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  èIyÀndur úurre-i çeşmüm eger mestÿrdur göñlüm 
 
    CCXLVIII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
[272a][272a][272a][272a] 1 äanma àamdan nÀliş ü feryÀdı tezyìd eylerem 
  èAşú şehr-Àyìni[ni] tekrÀr u tecdìd eylerem 
 
 2 Dìdeden çıúmaz òayÀl-i naòl-i Tÿbì-úÀmetüñ 
  SÀye-i luùfuñ úıyÀmet úopsa ümmìd eylerem 
 
 3 DÀstÀn-ı Rüstem ü EfrÀsyÀbı n’eyleyem 
  Çeşm-i àamzeñ nÀmına Şeh-nÀme tesvìd eylerem 
 
 4 Baàlanup úalmış taèalluú tÀrına dil sÿzeni 
  Ben yine èÌsì gibi daèvÀ-yı tecrìd eylerem 
 
 5 Des[t]-bÿs-ı yÀr ile bir gün olursam kÀm-yÀb 
  èÖmrümüñ her rÿz-ı nÀ-fìrÿzını èìd eylerem 
 
 6 Eylesem telò-Àb-ı èìşüm èÀleme KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım beyÀn 
  Ùatlı cÀnından bütün dünyÀyı tebrìd eylerem 
 
    CCXLIX 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Esìr-i èaşúdur Àz[À]de-i àam gördigüñ göñlüm 
  Ser-À-pÀ zaòm-ı nÀãÿr oldı merhem gördigüñ göñlüm 
 
 2 Düşüp gird-Àb-ı hecr ü óasrete àarú-Àb-ı yeés oldı 
  Emel deryÀlarında fülk-i aèôam gördigüñ göñlüm 
 
 3 Sipihrüñ devr-i cevri rÿzgÀruñ tünd-bÀdından 
  PerìşÀn-óÀldür òandÀn u òurrem gördigüñ göñlüm 
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 4 CüdÀ düşmiş vaùandan pÀy-mÀl-i àurbet olmışdur 
  Serìr-i èizz ü istiànÀda mükrem gördigüñ göñlüm 
 
 5 Mürÿr-ı vaút ile eşküm gibi maósÿd-ı deryÀdur 
  Gül-i ruòsÀruña üftÀde şeb-nem gördigüñ göñlüm 
 
 6 EsÀsından çüritdi mevc-i seyl-i miónet-i devrÀn 
  ÒarÀb-ÀbÀddur maèmÿr [u] muókem gördigüñ göñlüm 
 
 7 Degişdirdi heyÿlÀ-yı maóabbet ãÿretin KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  ZebÀndur şuèle veş yek-pÀre ebkem gördigüñ göñlüm 
 
    CCL 
 
  mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 
 
 1 Ne cÀh u mÀl u merÀtib ne şÀn arar gezerüm 
  Yolında cÀn virecek bir cevÀn arar gezerüm 
 
 2 Yaúìn imiş baña benden uzaúda aradıàum 
  Yazıú yazıú ki ben andan nişÀn arar gezerüm 
 
 3 Tehì degül naôarum ebruvÀn-ı òÿbÀna 
  SihÀm-ı Àha münÀsib kemÀn arar gezerüm 
 
 4 CihÀnı gezdüm uãandum bu èazm ü cezmümden 
  Tevaúúuf itmege cÀy u mekÀn arar gezerüm 
 
 5 RiyÀø-ı vuãlata hemvÀre yol ãorar ùurırum 
  SemÀya çıúmaú içün nerdübÀn arar gezerüm 
 
 6 Bulur belÀsını dirlerdi lÀ-cerem arayan 
  Neden bulınmaz o büt her zamÀn arar gezerüm 
 
[272b][272b][272b][272b] 7 Gözüm uyursa da göñlüm sülÿúdan úalmaz 
  Ùarìú-i vuãlatı KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım hemÀn arar gezerüm 
 
    CCLI 
 
  mefèÿlü mefÀèilün faèÿlün 
 
 1 ErbÀb-ı dile cemìledür àam  
  Áh eylemeye vesìledür àam 
 
 2 èAşúuñ ki güzìde bir meåeldür 
  Dil Dimne aña Kelìledür àam 
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 3 Bu dÀr-ı melÀl ü ibtilÀda 
  Dervìş saña óalìledür àam 
 
 4 Ber-mÿcib-i óükm-i “èusri yüsrÀ”∗ 
  ŞÀdì ile yek úabìledür àam 
 
 5 Dÿr itme yanuñdan anı ey dil 
  Er düşküni bir èalìledür àam 
 
 6 DìvÀn-ı celÀl-i kibriyÀda 
  ÒˇÀn-ı nièam-ı celìledür àam 
 
 7 SulùÀn-ı èarÿs-ı èaşúa KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Baú baú ne güzel veõìledür àam 
 
    CCLII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Sensiz ey gül úanda kim nÿş-ı mey-i nÀb eyledüm 
  Eşk ü Àh-ı nÀleden tertìb-i aóbÀb eyledüm 
 
 2 Mest iken ruéyÀda bÿs itdüm leb-i gül-fÀmuñı 
  Müddet-i èömrümde bir õevú-i şeker-òˇÀb eyledüm 
 
 3 Aàlarum gözden geçirdükçe òayÀl-i sìneñi 
  Eşkümi Àyìne-i devrÀna sìm-Àb eyledüm 
 
 4 Óalúa óalúa zülfüñ itdükçe taòayyül giryeden 
  Eşk-i deryÀ-bÀrumı gird-Àb gird-Àb eyledüm 
 
 5 Pek becÀdur úılsa àamzeñ pÀre pÀre göñlümi 
  Ben ãuvardum tìàüñi bu rütbe pür-tÀb eyledüm 
 
 6 Hep müsebbibden görüp KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım óuãÿl-ı maùlabı 
  èÁlem-i tecrìde girdüm terk-i esbÀb eyledüm 
 
    CCLIII 
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
 1 Çeşm-i siyehüñde eåer-i òˇÀb ne lÀzım 
  Şemşìr-i úaøÀ-úudrete zehr-Àb ne lÀzım 
 
 2 áam yoúlamasun òÀùır-ı mehcÿrumı her gün 
  èUzlet-keş olan Àdeme aóbÀb ne lÀzım 

                                                
∗ “èusri yüsrÀ”, Kuran, 65/7; 94/5,6. 
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 3 Mescid gibidür dergeh-i èulyÀ-yı èadÀlet 
  èÁdil geçinen Àmire bevvÀb ne lÀzım 
 
 4 ÙÿlÀbını ber-òorde ider óüsn-i idÀre 
  Bu çerò-i sitem-gerdişe erbÀb ne lÀzım 
 
[273a][273a][273a][273a] 5 NÀ-merd-i riyÀ-pìşede Óaú úorúusı olmaz 
  Şeb-revlik iden sÀrıúa meh-tÀb ne lÀzım 
 
 6 Ôulm ü sitem erbÀbına nuãó eylemez ìcÀb 
  Áteşde semenderler içün Àb ne lÀzım 
 
 7 Olmaz dil-i ÀgÀhda fikr-i òam-ı ebrÿ 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım óarem-i Kaèbede miórÀb ne lÀzım 
 
    CCLIV 
 
  feèilÀtün mefÀèilün feèilün 
 
 1 Mest-i cÀm-ı ãalÀódur göñlüm 
  Neşée-yÀb-ı felÀódur göñlüm 
 
 2 äayd ider nesr-i ùÀéir-i felegi 
  BÀz-ı eşheb-cenÀódur göñlüm 
 
 3 İtme Àzürde-i òiùÀb-ı èitÀb 
  èÁşıú-ı bì-cenÀódur göñlüm 
 
 4 Bezm-i tevóìde sÀàar-ı tefrìd 
  CÀm-ı tehlìle rÀódur göñlüm 
 
 5 Rÿz-ı èabd-i viãÀle leyle-i úadr 
  ŞÀm-ı èaşúa ãabÀódur göñlüm 
 
 6 Olsa àamdan taèabbüs eyleyemez 
  MübtelÀ-yı müzÀódur göñlüm 
 
 7 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım öldürse derd-i èaşú beni 
  Yine pür-inşirÀódur göñlüm 
 
    CCLV 
 
  mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 
 
 1 Lebüñde sebz-i òaù-ı fitne-tÀbı n’eyleyeyem 
  ŞarÀb içinde ùuran müşk-i nÀbı n’eyleyeyem 
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 2 Vücÿd-ı vaódete rÿşen-delìl lÀzım ise 
  CihÀnda sen var iken ÀftÀbı n’eyleyeyem 
 
 3 Geçince mevsim-i óüsnüñ baúılmaz ebrÿya 
  Derÿnı tìàden èÀrì úırÀbı n’eyleyeyem 
 
 4 RecÀ-yı vuãlatuñ itdükçe firúa[t]üñ uzadı 
  SuéÀl-i óÀle münÀfì cevÀbı n’eyleyeyem 
 
 5 YÀ òÿn-ı dìde yÀ laòt-ı ciger gerek elde 
  Bu àam-serÀda şarÀb u kebÀbı n’eyleyeyem 
 
 6 ŞarÀb-ı eşk ile ùoldur piyÀlemi sÀúì 
  ÒarÀb-ı derd ü àamem Àb-ı nÀbı n’eyleyeyem 
 
 7 SevÀd-ı òaùù-ı ruò-ı yÀre baúmadan KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Úarardı nüsòa-i çeşmüm kitÀbı n’eyleyeyem 
 
    CCLVI 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 MÀh-rÿyÀna perestiş úılmadur dìnüm benüm 
  MüslimÀnem gün gibi rÿşendür Àyìnüm benüm 
 
[273b][273b][273b][273b] 2 İtse Àh u nÀlişüm aña ecel òˇÀbìdesin 
  ÒˇÀb-ı àafletden uyanmaz baòt-ı bed-bìnüm benüm 
 
 3 Bundanam òoş-óÀl óÀlümden ki àamdan úurtulur 
  Seyr iden óÀl-i óazìn-i cÀn-ı àamgìnüm benüm 
 
 4 áam yemek òÿn-ı ciger-nÿş eylemekden fÀriàem 
  Günde biñ seng-i sitemdür şimdi taèyìnüm benüm 
 
 5 Serv-úÀmetler òırÀmından úıyÀmet úopsa da 
  Ruòãat-ı neôôÀre virmez eşk-i òÿnìnüm benüm 
 
 6 Üstime dönmezdi raóm u şefúati[n]den ÀsmÀn 
  İtmese devrinde muøùar anı temkìnüm benüm 
 
 7 Neşéesinden óaşr dìvÀnın getürmez yÀdına 
  Nÿş iden KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım şarÀb-ı naôm-ı nÿşìnüm benüm 
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    CCLVII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 İñlemezdi nÀy veş úalbüm elem-sÀz olmasam 
  Sìò-i àam delmezdi baàrum nÀle-perdÀz olmasam 
 
 2 Ùavú-ı cÀn itmezdi zülfüñ dil-miåÀl-i fÀòte[ye] 
  Árzÿ-yı serv-úaddüñle ser-efrÀz olmasam 
 
 3 TaòtgÀh itmezdi ãadr-ı sìnemi sulùÀn-ı àam 
  Ehl-i istièdÀd içinde merd-i mümtÀz olmasam 
 
 4 Eylemezdi bÀz-ı çeşmüñ rÀzuma kesb-i vuúÿf 
  áamze-i àammÀz u ùannÀzuñla hem-rÀz olmasam 
 
 5 ÒÀùır-ı nÀ-şÀdum itmezdi felek muètÀd-ı zÀr 
  Bir süòan-sÀz-ı hüner-pervÀz-ı iècÀz olmasam 
 
 6 Muãóaf-ı ÀåÀrumuñ olmazdı devrÀn ÓÀfıôı 
  áıbùa-fermÀ-yı hezÀr-ı bÀà-ı ŞìrÀz olmasam 
 
 7 CÀn òalÀã olmazdı destinden o ãayyÀd-ı dilüñ 
  Evc-i istiànÀda KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım bÀz-ı pervÀz olmasam 
 
    CCLVIII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Meyl-i LeylÀ bilmezem MevlÀ içün àam-dìdeyem 
  Úaysdan mecnÿnam ammÀ başúa pervÀ-dìdeyem 
 
 2 Bulmadum kÿy-ı merÀma cÿy-ı eşkümden geçid 
  Serv veş bir ùÿl-ı müddetdür ki dÀmen-çìdeyem 
 
 3 Göz yumup èÀlemde açdum çeşm-i cÀnı vechüñe 
  Sìretüm bìdÀrdur ãÿretde ger òˇÀbìdeyem 
 
 4 èAyb úılmañ ÀşinÀ-bìgÀne olsam dostlar 
  Düşmen-i èahd ü vefÀ bir dostdan rencìdeyem 
 
 5 Bir perì-ruòsÀra kim çarpıldı dil Àyìnesi 
  Óayretümden ãÿret-i sìm-Àb veş lerzìdeyem 
 
 6 Güllerinden almadum bÿy-ı vefÀ bu gülşenüñ 
  Bunca demlerdür ki bülbüller gibi nÀlìdeyem 
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[274a][274a][274a][274a] 7 Oldı zÀà-ı nefs ile göñlüm úafes-bend-i vücÿd 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ol miréÀt-ı ãÀfem kim kef-i zengìdeyem 
 
    CCLIX 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Òadeng-i Àhı dilden cÀnib-i èarşa revÀn itdüm 
  O el kim dÀmenüñ ùutmışdı refè-i ÀsmÀn itdüm 
 
 2 Çıúardum ãìt-i óüsnüñ müntehÀ-yı óadd-i imkÀna 
  Suùÿr-ı naômı kim vaãfuñda úat úat nerdübÀn itdüm 
 
 3 KemÀn-ebrÿlaruñ gördükçe göñlüm tir tir ditrer 
  O günden kim sihÀm-ı àamzeñi òÀùır-nişÀn itdüm 
 
 4 Ciger úanıyla sìr-Àb eyleyüp sìnemde peykÀnuñ 
  O òÿnì-kÀfiri ben böyle tünd-i bì-amÀn itdüm 
 
 5 Açup ãad-pÀre baàrum merhem umdum çeşm-i mestüñden 
  HümÀ-yı èÀlem-i bì-dÀda èarø-ı üstüòˇÀn itdüm 
 
 6 Yeter iôhÀr-ı bì-dÀd iótirÀz it tìà-i Àhumdan 
  Anı vaútiyle pek çoú ùaşa ùutdum imtióÀn itdüm 
 
 7 Olup KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım felekde müşterì bir mÀh-ı bì-mihre 
  MetÀè-ı cÀnı bÀzÀr-ı belÀda rÀygÀn itdüm 
 
    CCLX 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Derdsiz bir baş ile úalmaz vücÿd-ı muøùarum 
  Olsa her mÿy-ı serümde bir sır-ı àam-güsterüm 
 
 2 Ben o dervìş-i ciger-rìşem ùarìk-i èaşúda 
  Pìr-i meydür mürşidüm sÀúì[-i] devrÀn reh-berüm 
 
 3 Úılma berg-i òÀùırum pejmürde nÀlemden ãaúın 
  Gül-bün-i derdüm ser-À-ser nìşterdür peykerüm 
 
 4 Gözlerümden ãanma òÿn-ı eşkdür fevrÀn iden 
  Gördi yÀúÿt-ı leb ü laèlüñ ãulandı cevherüm 
 
 5 Gelmesün bì-derdler feryÀduma bülbül gibi 
  DÀòil-i gülzÀrum ammÀ òÀr-ı àamdur pisterüm 
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 6 Başuma Àteş yaúup dÀd eylemem ùaàlar gibi 
  Şemè-i èaşúam şuèle-i cevvÀledendür ef[s]erüm 
 
 7 Uàradı her gün zevÀle devr-i nÀ-sÀz-ı felek 
  ÁftÀb-ı èÀlem-ÀrÀ olsa KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım aòterüm 
 
    CCLXI 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Cürèa-nÿş-ı bezm-i rindÀn oldıàum demdür bu dem 
  KÀse-lìs-i mey-perestÀn oldıàum demdür bu dem 
 
 2 Başına çalsun sipihr-i sifle-perver aùlasın 
  Óulle-pÿş-ı òÿn-ı hicrÀn oldıàum demdür bu dem 
 
 3 Úaùre úaùre eşk-i òÿnìnüm döküp Ààÿşuma 
  Reşk-i kÀn-ı laèl ü mercÀn oldıàum demdür bu dem 
 
[274b][274b][274b][274b] 4 Mestdür ôann itme ey sÀúì görüp óayrÀnlıàum 
  Bir úadeó ãahbÀya úurbÀn oldıàum demdür bu dem 
 
 5 èAyb úılmañ èÀlem-i vaódetde pÿyÀn eylesem 
  Kendi kendümden girìzÀn oldıàum demdür bu dem 
 
 6 Cevher-i cÀndan tecerrüd Àrzÿ itsem n’ola 
  Rÿ-be-rÀh semt-i cÀnÀn oldıàum demdür bu dem 
 
 7 ÇeşmesÀr-ı èaşúdan nÿş eyleyüp yek úaùre Àb 
  Heft deryÀlarca giryÀn oldıàum demdür bu dem 
 
 8 Tìà-i Àhumdan ãaúınsun KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım erbÀb-ı nifÀú 
  Ser-fidÀ-yı şÀh-ı merdÀn oldıàum demdür bu dem 
 
    CCLXII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Bülbül-i gülşen-serÀyem verd-i óamrÀlar benem 
  LÀleler nesrìnler şeb-bÿy-ı zìbÀlar benem 
 
 2 Zülfi sünbüller güzeller dil-esìr-i èaşúıyam 
  Úara sevdÀlar emeller mÀl-i òulyÀlar benem 
 
 3 LÀyió olmaz göñlüme vaãf-ı lebüñden başúa söz 
  Lafô-ı maènì-dÀrlar rengìn maènÀlar benem 
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 4 GiryenÀkem dem-be-dem õikr-i cemÀl-i yÀr ile 
  äoóbet-i nÿşìnler meh-tÀb-ı deryÀlar benem 
 
 5 Kevåer ü àılmÀn içün firdevse çekmem intiôÀr 
  Bezm-i nÿş-À-nÿşlar sÀúì vü ãahbÀlar benem 
 
 6 Ùÿùì-i òoş-gÿsıyam èaşú u àarÀmet mülkinüñ 
  Servler cÿlar çemenler kÿh u ãaórÀlar benem 
 
 7 Geh Fuøÿlì gÀh Nefèì geh Nedìm-i òoş-demem 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım iúlìm-i süòanda rÀh-ı àarrÀlar benem 
 

    CCLXIII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Şemsì MevlÀnÀ-nişÀnem cevher-i cÀndur sözüm 
  Rÿó-ı úuds-i èÀşıúÀnem maàz-ı ÚuréÀndur sözüm 
 
 2 Bezm-i esrÀr-ı elestüñ sÀúì-i bÀúìsiyem 
  CÀm-ı zerrìn-i şarÀb-ı nÿr-ı ìmÀndur sözüm 
 
 3 Añlamaz münkir münÀfıú nükte-i maømÿnını 
  èÁlem-i feyø-i süòanda şÀh-ı merdÀndur sözüm 
 
 4 Beñzemez  [   •     ]  sözüm ÀåÀrına 
  èArş-ı  Óaúdur ùabè-ı pÀküm anda åuèbÀndur sözüm702 
 
 5 Berú urur her noúùasından nÿr-ı vech-i müsteèÀn 
  Nüsòa-i ümmü’l-kitÀb-ı sırr-ı sübóÀndur sözüm 
 
 6 İşte söz yazsun naôìre kim dilerse eã-ãalÀ 
  Yÿsuf ÀsÀ bì-mümÀåil mÀh-ı devrÀndur sözüm 
 
 7 Úıldum inşÀd çÀr yek sÀèatde bu naôm-ı teri 
  Ùabèuma vaóy-i celìl-i Rabb-i raómÀndur sözüm 
 
[275a][275a][275a][275a] 8 ÒastegÀn-ı óikmetüñ LoúmÀn-ı bì-aúrÀnıyem 
  èÌsì-i muèciz-zebÀnem mehd-i imkÀndur sözüm 
 
 9 İsterem õÀt-ı İlÀhìden bunuñçün cÀéize 
  èAbd-i maóøam müntehÀ-yı deşt-i ìúÀndur sözüm 
 
 10 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım----ıııı bülbül-nevÀyem çÀker-i Àl-i èabÀ 
  Gülşen-i cennet-nişÀnem èilm ü èirfÀndur sözüm 

                                                
702 CCLXIII 4. Yazı silik olduğu için okunamamıştır. 
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  ÓARFÜ’N-NßN 
 
 CCLXIV 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Dökilür biñ dil-i Àv[À]re girìbÀnından 
  Úopsa bir tÀr-ı siyeh zülf-i perìşÀnından 
 
 2 Düşse dÀm-ı nigeh-i çeşmine şeh-bÀz-ı úaøÀ 
  Dil ü cÀn úurtaramaz òançer-i müjgÀnından 
 
 3 Görmedüm kilk-i hünerver gibi bir èÀşıú-ı zÀr 
  Lücceler óÀãıl ider eşk-i firÀvÀnından 
 
 4 YÀrdan aàlama yÀrÀn-ı vefÀ nezdinde 
  Derdüñ efzÿnter olur úıymeti dermÀnından 
 
 5 Naômıdur nÀmını ióyÀ iden erbÀb-ı dilüñ 
  PÀdişÀhuñ bilinür şevketi dìvÀnından 
 
 6 Şerer-i şuèle aúar úan yerine aórÀruñ 
  Kilk-i endìşe vü şemè-i dil-i sÿzÀnından 
 
 7 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım olmaz bu esef-òÀnede bir derd ü belÀ 
  Ayrı düşmek gibi èaşú ehline cÀnÀnından 
 
    CCLXV 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 áam yemezdüm felegüñ fikrümi taòdìşinden 
  Úurtulaydum dil-i zÀruñ àam u teşvìşinden 
 
 2 YÀrsız cennet-i èadnüñ baña èìş ü nÿşı 
  Bed gelür èaúreb-i dünyÀ elem-i nìşinden 
 
 3 Terk ü tecrìde sülÿk eylese zÀhid ne úadar 
  Baóå ider úaãr-ı bihiştüñ yine tefrìşinden 
 
 4 Cer ü selmÀnla ider her biri òalúı taècìz 
  DÀd bu àamkedenüñ sÿòte vü dervìşinden 
 
 5 Òalúa-i zülfüñi var eyleyemez çün Manãÿr 
  äubóa dek zÀhid aãılsa giceler rìşinden 
 
 6 Bol bulup dÀéire-i devlete olsun dÀòil 
  KÀm-ı dil isteyen èÀlemde pes ü pìşinden 
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 7 Rÿmda işsiz oturmaú baña pek çoú yegdür 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım aúùÀr-ı Yemen òıdmet-i teftìşinden 
 
    CCLXVI 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
[275b][275b][275b][275b] 1 ÒastegÀn-ı çeşmüñ ÀzÀr-ı eùibbÀ görmesün 
  MübtelÀ-yı èillet-i èaşúuñ müdÀvÀ görmesün703 
 
 2 KÀinÀtı maóv ider sÿzÀn olup pervÀne vÀr 
  Şemè-i óüsnüñ ÀftÀb-ı èÀlem-ÀrÀ görmesün 
 
 3 Saña eylerler perestiş õÀt-ı èÌsÀdan geçüp 
  MuècizÀt-ı laèl-i cÀn-baòşuñ NaãÀrÀ görmesün 
 
 4 Maóşer-Àşÿb ider èuşşÀúa deşt-i óayreti 
  Çeşm-i fettÀnuñ èinÀn-ı tÀza iróÀ görmesün 
 
 5 áayretinden vÀdì-i óayretde ser-gerdÀn olur 
  Sürèat-i seyr-i sülÿkum èarş-ı aèlÀ görmesün 
 
 6 İçdigi zemzem de olsa bÀde-i óamrÀ ãanur 
  Rind-i bì-bÀküñ elinde kimse mìnÀ görmesün 
 
 7 Óaşr olınca eylemez min-baèd teşkìl-i ãuver 
  El-amÀn ol Àfet-i cÀnı heyÿlÀ görmesün 
 
 8 Reh-rev-i ãaórÀ-yı úurb u ùÀlib-i èirf Àn olan 
  èArø-ı õillet eylesün kendinden ednÀ görmesün 
 
 9 Belki tanôìr itmeden èÀciz úalup dil-teng olur 
  Neşr-i ÀåÀr eyleme KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım eóibbÀ görmesün 
    CCLXVII 
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
 1 Düşmenle girüp baóåe müdÀrÀ úapusından 
  Çıú ãÀóil-i ÀsÀyişe deryÀ úapusından 
 
 2 Rabù eyle dil ü cÀnuñı AllÀh u Resÿle 
  Geç bÀb-ı hümÀyÿn ile paşa úapusından 
 
 3 Kÿyuñ gibi bir cÀy-ı ãafÀ görmedi èÀlem 
  Ádem çıúalı cennet-i aèlÀ úapusından 

                                                
CCLXVI. 1 ÒastegÀn-ı çeşmüñ : ÒastegÀn-ı èaşúuñ çeşmüñ K 
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 4 ErbÀb-ı taúÀ eyleyemez terk-i èazìmet 
  DünyÀ evine girse de fetvÀ úapusından 
 
 5 EmãÀr-ı felÀketde olur derbeder Àòir 
  Úalbin ayıran óaøret-i MevlÀ úapusından 
 
 6 Bir pulla ùutup göñlümi bÀzìger-i ÀmÀl 
  Nerd-i hevese ãoúdı dü bÀrÀ úapusından 
 
 7 Bìhÿde degüldür úad-i pìrÀn-ı óamìde 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım egilir çıúmaàa dünyÀ úapusından 
 
    CCLXVIII 
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
 1 Ôann itme sirişküm dökilür dìdelerümden 
  èAşúuñla düşer cevher-i cÀnum naôarumdan 
 
 2 Pür-şuèle-i èaşúam o úadar şevú-i ruòuñla 
  Òurşìd güõÀr itse yanar reh-güõerümden 
 
 3 Gün ãanma felek dÀà yaúar ãadrına her ãubó 
  Yırtup yaúasın pençe-i Àh-ı seóerümden 
 
[276a][276a][276a][276a] 4 ÓÀcet ne òarÀb olmaú içün nefòa-i ãÿra 
  Bu èÀleme bir naàme yeter nÀlelerümden 
 
 5 Meylüm o úadar kÿyuña øaèfumla ber-À-ber 
  Bir Àh çeker cismümi biñ òaùve yerümden 
 
 6 Õikr-i leb ü laèlüñle degül eyledigüm Àh 
  Bir şuèle úoyup aàzuma güldi cigerümden 
 
 7 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım çekeli sÀàarını bezm-i elestüñ 
  Yoúdur òaberüm hìç dil-i bì-òaberümden 
 
    CCLXIX 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 ŞarÀb-ÀşÀm-ı èaşúuñ dil açar óÀl-i melÀmetden 
  èIyÀn olsun ki uçmaà ehlidür bu ol èalÀmetden 
 
 2 Gezer LeylÀ-perestÀn-ı melÀmet Úays veş èuryÀn 
  HevÀsı deşt-i sevdÀnuñ müberrÀdur veòÀmetden 
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 3 CemÀl-i bì-miåÀli farú olınmaz mÀh-rÿyÀnuñ 
  Ciger-sÿz olmada èuşşÀúa òurşìd-i úıyÀmetden 
 
 4 Olurlar èavn-i Óaúla tìr veş menzil-res-i maúãÿd 
  Düşüp pìş-i hevÀya çıúmayanlar istiúÀmetden 
 

 5 Meger çoú göz zinÀsı eylemişdür merdüm-i çeşmüm 
  Dem-À-dem iàtisÀl-i bÀl ider eşk-i nedÀmetden 

 

 6 MaúÀmı gÿşe-i miórÀb-ı ebrÿdur dü çeşmÀnuñ 
  Olur maèdÿd-ı erbÀb-ı naôar ehl-i kerÀmetden 
 
 7 ÚıyÀmet úÀéim olsa gelse dünyÀ bir yere KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Yine ben ayrı düşmem sÀye veş ol serv-úÀmetden 
 
    CCLXX 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Dil virüp devr-i ãafÀ-yı bÀde-i gül-fÀma ben 
  Devlet-i dÀreyni ièùÀ eyledüm yek-cÀma ben 
 
 2 Başuma ùaş yaàdırup göz yaşumı bÀrÀn ider 
  İstesem bir ãu felekden òÀùır-ı nÀ-kÀma ben 
 
 3 Kebk-i cÀnum lÀne-i tenden açar uçmaàa bÀl 
  YÀre göndermek taãavvur eylesem bir nÀme ben 
 
 4 BÀde Àhum dökdi gìsÿ-yı siyÀhuñ rÿyuña 
  KÀfiri ãoúdum elümle kişver-i İslÀma ben 
 
 5 Õikr ü fikriyçün dehÀnuñla miyÀn-ı muècizüñ 
  Geldüm iúlìm-i èademden èÀlem-i evhÀma ben 
 
 6 Çìn-i zülfüñ müşke teşbìh ile úılmışken ÒaùÀ 
  Úanda beñzetsem gerek laèlüñ nebÀt-ı ŞÀma ben 
 
 7 Òÿb-rÿlar yÀd úılsun tek dem-À-dem nÀmumı 
  İltifÀt olmazsa KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım rÀøìyam düşnÀma ben 
 
    CCLXXI 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
[276b][276b][276b][276b] 1 MaèÀnì-fehm olanlar lafô-ı pÀk-i “men reéÀnì”∗den 
  KitÀb-ı óüsnüñi farú eylemez Sebèu’l-MeåÀnìden 

                                                
∗ Müslim b. El-Haccâc Ebu’l-Hüseyn El-Kuşeyrî, Sahîhu Müslim, Beyrut, Trs., C.IV, s. 1776. 
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 2 Òuùÿù-ı muãóaf-ı rÿyuñ úalur taãvìrden èÀciz 
  MidÀd-ı kilk-i Bih-zÀd olsa envÀr-ı maèÀnìden 
 
 3 Virüp Ádem bihişti dÀneye dünyÀya gelmiş ben 
  Görüp òÀlüñ èaceb mi cÀn virüp gitsem bu fÀnìden 
 
 4 Añup èiãyÀnumı eşk-i nedÀmet dökmeden àayrı 
  Derÿnumda eåer yoú hìç vaút-i nev-cevÀnìden 
 
 5 Müéeååirdür nigÀh-ı àamze-kÀrı çeşm-i òÿbÀnuñ 
  Dil-i èuşşÀúa şemşìr-i úaøÀ-yı nÀ-gehÀnìden 
 
 6 İder teşnìf-i gÿş-ı cÀnını tebşìr-i vuãlatla 
  Kelìm-i èaşú olan bÀng-i òiùÀb-ı “len-terÀnì”∗den 
 
 7 Şerefdür şÀn ile cÀn virme ehl-i àayrete KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Meõelletle cihÀnda kesb-i óÀl-i zindegÀnìden 
 
    CCLXXII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Úanumı dökdüñ úaøÀ şemşìri seffÀk olmadan 
  Der-kemend itdüñ beni ìcÀd-ı fitrÀk olmadan 
 
 2 Yandı ùutdı şemè-i èaşúuñla göñül pervÀnesi 
  Mihr ü meh ÀrÀyiş-i mişkÀt-ı eflÀk olmadan 
 
 3 Zülf-i LeylÀ ãÿretüñ úıldı beni Mecnÿn-ı èaşú 
  èAúl-ı evvel rÿ-nümÀ-yı nÿr-ı idrÀk olmadan 
 
 4 ÓÀmil olmışdı semender-dil emÀnet bÀrını 
  èArş-ı Óaú revnaú-ùırÀz-ı dÿş-ı eflÀk olmadan 
 
 5 İtdi eczÀ-yı belÀyÀ dilde terkìb-i vücÿd 
  İmtizÀc-ı Àb u bÀd u Àteş ü òÀk olmadan 
 
 6 Sìnelerde eşkdür àam dÀàını iôhÀr iden 
  ÔÀhir olmaz naúş-ı òÀtem ãafóa nemnÀk olmadan 
 
 7 Ara aàzın ãor lebin KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım o zÀhid-beççenüñ 
  Dürc-i laèli bÿsegÀh-ı çÿb-ı misvÀk olmadan 
 
 
 

                                                
∗ “len-terÀnì”, Kuran, 7/143. 
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    CCLXXIII 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Tehìdür bezm-i devrÀn cÀm-ı ser-şÀr-ı meveddetden 
  HemÀn bir şemè vÀrdur rÿşenÀ nÀr-ı meveddetden 
 
 2 Didi bÿ úaldı ancaú sünbül-i zülfüñ úılup tavãìf 
  SuéÀl itdüm nesìme müşk-i tÀtÀr-ı meveddetden 
 
 3 Ùabìbüm òastegÀn-ı èaşúuña bir nÀle úalmışdur 
  Ulü’l-ebãÀr olan aèvÀn u enãÀr-ı meveddetden 
 
 4 Görüp çekdüklerin Manãÿr veş yÀrÀn-ı Óaú kÿyuñ 
  Çekildi gitdi erbÀb-ı hevÀ-dÀr-ı meveddetden 
 
 5 Kesilmez rişte-i sevdÀ-yı zülfüñ sÿzen-i dilden 
  Meger àamzeñ geçürmiş anı sÿúÀr-ı meveddetden 
 
[277a][277a][277a][277a] 6 Olan bezm-i elestüñ cÀm-ı cÀn-baòşıyla ser-gerdÀn 
  Döner her şeyden ammÀ dönmez iúrÀr-ı meveddetden 
 
 7 ÒarÀbÀt ehlidür óıfô eyleyen keyfiyyet-i èaşúı 
  Dem urmaz ney gibi mey KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım esrÀr-ı meveddetden 
 
    CCLXXIV 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Sildi engüşt-i güzìniyle cebìninden terin 
  ÁftÀbum úıldı imóÀ mÀh-ı nevle Ülkerin 
 
 2 èArø-ı dìdÀr eyle gel ey sÀúì[-i] ãahbÀ-yı èaşú 
  Óÿr-ı àılmÀn başına çalsun şarÀb-ı kevåerin 
 
 3 èAşú õevúinden tehì úalmaz dil-i ÀşüftegÀn 
  Boş bıraúmaz rindler peymÀne-[i] şevú-Àverin 
 
 4 Seyr idüp òurşìd-i óüsnüñ ùaşa ursun başını 
  Meh görüp zerrìn külÀhuñ òÀke ãalsun efserin 
 
 5 Devr idüp pest ü bülend-i èÀlemi peymÀne vÀr 
  Görmedüm mey-òÀnelerden başúa bir àamsız yerin 
 
 6 Yegdür ey eşk-i revÀnum cevher-i cÀndan baña 
  Raóm úıl sürme gözümden òÿblar òÀk-i derin 
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 7 Aàlama feryÀd u efàÀnum işitmezler diyü 
  Dil-rübÀlar diñlemez KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım feøÀ rÀmişgerin 
 

    CCLXXV 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Seven cÀnÀnını òÀk-i rehinde cÀn-niåÀr itsün 
  Düşen cÀn úaydına cÀnÀ hevÀsından güõÀr itsün 
 
 2 TeóÀşì eyleyenler ãadme-i seng-i melÀmetden 
  Cünÿn zencìrini eùrÀfına úat úat óiãÀr itsün 
 
 3 PerìşÀn eyledi cemèiyyet-i efkÀrumı zülfüñ 
  Anuñ şìrÀzesinde bÀd-ı Àhum tÀr-mÀr itsün 
 
 4 Münevver eyleyen sensin cihÀnı ÀftÀb ÀsÀ 
  Vücÿduñla felekler döne döne iftiòÀr itsün 
 
 5 Teferèun úıldı ebnÀ-yı zamÀne diñlemez Óaú söz 
  Kelìm ÀsÀ úılam ger dest-i beyøÀ ÀşikÀr itsün 
 
 6 Bu şìvengehde rÀóat hem-dem-i erbÀb-ı èaşú olmaz 
  Girenler şÀh-rÀh-ı èaşúa rÀóatdan firÀz itsün 
 
 7 İden ümmìd-i óüsn-i intiôÀm-ı èÀlemi KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Ôuhÿr-ı Mehdì-i ãÀóib-zamÀna intiôÀr itsün 
 

    CCLXXVI 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Merd-i cerrÀruñ füzÿndan åıúleti kÀbÿsdan 
  Kevåer aúsa zehr olur cÀm-ı leb-i sÀlÿsdan 
 
 2 Mey-fürÿşì-vaódetem temy[ì]ze yoúdur úudretüm 
  Naàme-i bÀng-i eõÀnı nÀle-i nÀúÿsdan 
 
[277b][277b][277b][277b] 3 Görme hengÀm-ı veàÀda õü’l-feúÀr-ı Óayderi 
  İótirÀz eyle zebÀn-ı şÀèir-i meéyÿsdan 
 
 4 Ey olan mest-i müdÀm-ı devlet-i dünyÀ-yı dÿn 
  èİbret al İskender ü DÀrÀ vü KeykÀvÿsdan 
 
 5 Bilmezem KÀKÀKÀKÀôımôımôımôım kime feryÀd u şekvÀ eyleyem 
  Úara baòtumdan belÀ-yı ùÀliè-i menóÿsdan 
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    CCLXXVII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Bì-óuøÿram öyle kim efkÀr-ı vehm-Àmìzden 
  Farú olınmaz òÀùırum deryÀ-yı mevc-engìzden 
 
 2 Olsa MevlÀnÀ gibi her kimde istièdÀd-ı feyø 
  èAzm ider Şemsì óaúìúat pÀyına Tebrìzden704 
 
 3 Beñzemez zaòm-ı zücÀce zaòm-ı şemşìr-i zebÀn705 
  äoóbet-i nÀ-dÀn müéeååirdür sinÀn-ı tìzden 
 
 4 Ey iden faúr ehline çeşm-i óaúÀretle naôar 
  Óiããe al diyü àurÿr u nemle-i nÀ-çìzden 
 
 5 Öyle pìç-À-pìçidür zülfüñle kim daèvÀ-yı dil 
  ŞÀne-i dest-i úaøÀ èÀciz úalur temyìzden 
 
 6 Çıúsa çerò-i çÀrüme èÌsì gibi erbÀb-ı èaşú 
  Úurtulan yoúdur òadeng-i àamze-i òÿn-rìzden 
 
 7 èArø-ı dÀà-ı sìne úıl KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım dem-À-dem yÀre kim 
  Óaôô ider Àdem óüküm-rÀn olsa dest-Àvìzden 
 

    CCLXXVIII 
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
 1 Áfet dile dil Àfet-i devrÀnına düşsün 
  SÀúì meye mey sÀúì-i fettÀnına düşsün 
 
 2 Taórìk úıl ey bÀd-ı ãabÀ zülfini yÀrüñ 
  Dil pÀyına cÀn gÿşe-i dÀmÀnına düşsün 
 
 3 Olmazsa göñül èÀrıø-ı cÀnÀna fenÀda 
  Óaúdan dilerem çÀh-ı zeneòdÀnına düşsün 
 
 4 ÜftÀde olan òÀk-i òarÀbÀtına èaşúuñ 
  Óaúúuñ óarem-i ravøa-i rıêvÀnına düşsün 
 
 5 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım gibi kim düşkün ise Àl-i Resÿle 
  AllÀh-ı èaôìmüñ der-i iósÀnına düşsün 
 
 
                                                
CCLXXVII. 2 Şemsì : شمشی  K 
3 zücÀce : رحاحه  K 
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    CCLXXIX 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Õikr-i cÀnÀn itmesün fikr-i dil ü cÀn eyleyen 
  Çeksün el cÀn u cihÀndan meyl-i cÀnÀn eyleyen 
 
 2 ÒÀl-i ruòsÀruñda cemè itdi dil-i ãad-pÀremi 
  Áb u dÀnem ùaàıdup èaúlum perìşÀn eyleyen 
 
 3 Görmesün rÿy-ı devÀ-tedbìr idenler derdime 
  Bulmasun àamdan ifÀúat baña dermÀn eyleyen 
 
[278a][278a][278a][278a] 4 Bir úadeó meyle yapar göñlin òarÀbÀt ehlinüñ 
  Görmedüm sÀúì gibi bir mülkin èumrÀn eyleyen 
 
 5 Olmamaú úÀbil midür müstaàraú-ı nÿr-ı şühÿd 
  äıdú u iòlÀã ile KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım àayba ìmÀn eyleyen 

 

    CCLXXX 

 

  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

 
 1 Biñ àam çeker zamÀnede bir kerre şÀd olan 
  Her ber-murÀda nÀéil olur nÀ-murÀd olan 
 
 2 Eyler caóìme úoysalar Àteşle imtizÀc 
  Óikmet-şinÀs-ı meséele-i ittióÀd olan 
 
 3 ÁzÀdedür úuyÿddan elùÀf-ı kibriyÀ 
  İósÀn içün vesìle arar mı cevÀd olan 
 
 4 El ãunmaz èÀlemüñ nièam-ı bì-beúÀsına 
  Õevú-ÀşinÀ-yı cÀm-ı raóìú-i reşÀd olan 
 
 5 Virmez hevÀ-yı zülf ü ruò-ı dil-berÀne dil 
  äÀóib-temìz-i óÀl-i sefìd ü sevÀd olan    
 
 6 Óükm-i celìl-i salùanat-ı õü’l-celÀldür 
  èÁlemde her muèÀmeleden müstefÀd olan 
 
 7 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım fidÀ-yı nefse ider beõl-i maúderet 
  Merd-i óarìã-i ecr-i cezìl-i cihÀd olan 
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    CCLXXXI 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Neşéeverdür cÀm-ı lÀèlüñ sÀàar-ı Çemşìdden 
  Farú olınmaz èÀrıøuñ mihr-i ãabÀó-ı èìdden 
 
 2 Dök siyeh gìsÿlaruñ ùarf-ı ruò-ı òo[y]-kerdeñe 
  Sünbülüñ ter-dÀmen eyle çeşme-i òurşìdden 
 
 3 Sebz-i òaù úılmış şikeste revnaú-ı ebrÿlaruñ 
  KÀtib-i ãunèuñ bozılmış òÀmesi tesvìdden 
 
 4 ÚÀmetüñ cünbiş-fürÿş olduúça ey serv-i revÀn 
  BÀng-i “tÿbÀ lek” çıúar èarşa nihÀl-i bìdden 
 
 5 Munfaãıl olmaz dehÀnumdan zebÀn-ı medd-i Àh 
  Bir birine girse óarf-i cÀn u dil teşdìdden 
 
 6 Cennete girsek de biz tek ùurmayuz Àdem gibi 
  Geçmeyince Àrzÿ-yı dÀne-i ümmìdden 
 
 7 YÀda almam Àb-ı tesnìm ü şarÀb-ı kevåeri 
  Öyle ser-mestem ki KKKKÀôımÀôımÀôımÀôım bÀde-i tevóìdden 
 
    CCLXXXII 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 Baú cevv-i ÀsmÀna óabÀb-ı şarÀbdan 
  Seyr it şarÀb-ı ekberi naúş-ı pür-Àbdan 
 
 2 Nièmet girerse aàzına óaøm idemez óarìã 
  Fikr-i daúìú idüp ögüd al ÀsyÀbdan 
 
[278b][278b][278b][278b] 3 Òalúuñ o rütbe tìz geçer èömri kim olur 
  Ser-geşte ÀsmÀn ãademÀt-ı şitÀbdan 
 
 4 Olmaz miåÀl-i Àyet-i Nÿr-ı cemÀl-i dost 
  Ùoplansa biñ mesÀéil eger yüz kitÀbdan 
 
 5 Ser der-hevÀ-yı úÀmet ü dil-bend-i kÀkülüm 
  Úurtılamaz úıyÀmete dek inúılÀbdan 
 
 6 Çün ÀsyÀ-yı çerò-i tehì dönme ey úadeó 
  Ögren ùarìú-i gerdişi sìò-i kebÀbdan 
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 7 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım kelÀm-ı zÀhid-i sÀlÿsa iètimÀd 
  Beñzer taùayyur itmege ãavt-ı àurÀbdan 
 
    CCLXXXIII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Cüzdür efkÀrum vücÿd-ı aósen-i aòlÀúdan 
  Nüsòadur ùabèum KitÀb-ı Óikmetü’l-İşrÀúdan 
 2 Görmedüm bir Àfet-i deryÀ-dil ü Àteş-nihÀd 
  Merdüm-i çeşmüm gibi erbÀb-ı istiàrÀúdan 
 
 3 MÀh-ı nev ãanmañ birin der-dest idüp úılmış çeleng 
  ÁsmÀn ol mihr-i Ànuñ kesdigi ùırnaúdan 
 
 4 äadr-ı pür-dÀàum degüldür yÀre ibrÀz itdigüm 
  èArø-ı muóøırlar getiriririrdüm cÀnib-i èuşşÀúdan 
 
 5 äorma aãóÀb-ı selÀmetden melÀmet óÀlini 
  Düşkünüñ derdin ne bilsün düşmeyenler ùÀúdan 
 
 6 Şuèle-i dÀà-ı nihÀn u çeşm-i òÿn-efşÀn ile 
  Farú olınmaz cism ü cÀnum lÀle vü leylÀúdan 
 
 7 Beñzedirsem cevher-i ferde femüñ yoú yoú dime 
  ŞÀèirem òÀlì degüldür sözlerüm iàrÀúdan 
 
 8 Ben uçar ebrÿ gibi vefú-i murabbaè görmedüm 
  ÇÀr-deh Semmÿr-ı Hindì oúudum evfÀúdan 
 
 9 Eylerem òurşìd ü mÀha KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım itdükçe nigÀh 
  Áh o ruòsÀr u fiàÀn ol sìne-i berrÀúdan 
 
    CCLXXXIV 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 èÁşıúam Àh u fiàÀn-ı şuèle-bÀrumdan ãaúın 
  ŞÀèirem tìà-i zebÀn-ı Àb-dÀrumdan ãaúın 
 
 2 Dökdigüm òÿn-ı cigerler belki dÀmÀnuñ ùutar 
  Geçme ey bì-derd geçme reh-güõÀrumdan ãaúın 
 
 3 Çille-i zülfüñle úaddüm úavs veş òam-keştedür 
  Ey kemÀn-ebrÿ sihÀm-ı Àh u zÀrumdan ãaúın 
 
 4 Ey bün-i peymÀne veş ülfet benümle dem-be-dem 
  Áteşem Àteş-şerÀr-ı bì-şümÀrumdan ãaúın 
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 5 Başuña dÀr itmesün füsóat-serÀy-ı èÀlemi 
  BÀng-i Manãÿr-ı “ene’l-Óaú” iştihÀrumdan ãaúın 
 
[279a][279a][279a][279a] 6 Ebr-i bÀrÀn-ı belÀdur dÿd-ı Àh u nÀlişüm706 
  Áfet-i seyl-i sirişk-i òÿn-niåÀrumdan ãaúın 
 
 7 Olsa da KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım vücÿduñ fülkesi keştì-i Nÿó 
  El-amÀn ùÿfÀn-ı eşk-i bì-úarÀrumdan ãaúın 
 
    CCLXXXV 
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
 1 èArø itme cemÀlüñ baña miréÀt yüzinden 
  Ben nÿr-ı tecellÀ dilerem õÀt yüzinden 
 
 2 PervÀne olup şemèine bir Àfet-i cÀnuñ 
  Yandum yine Àteşlere mişkÀt yüzinden 
 
 3 Fer virme yeter zülfüñe bÿ àÀliyelerle 
  Çoú fitne olur ser-zede dÀr[À]t yüzinden 
 
 4 Bir cÀm ile yap òÀùır-ı vìrÀnemi sÀúì 
  ÁbÀd olayum ben de òarÀbÀt yüzinden 
 
 5 Urmam elümi dÀmenine şeyò-i rüsÿmuñ 
  Çün Àb-ı vuøÿ aúsa kerÀmÀt yüzinden 
 
 6 ZÀhid yetişür eyledigüñ ãoóbet-i tenzìh 
  İnkÀr-ı sülÿk eyleme iåbÀt yüzinden 
 
 7 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım nereye èaùf-ı nigÀh eylese göñlüm 
  Óaúdur görinen çeşmine ÀyÀt yüzinden 
 
    CCLXXXVI 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Cism-i bìmÀrum dökilse pÀre pÀre yÀreden 
  YÀre yÀremden söz açmam şÀhid olsun yÀreden 
 
 2 èAşú girmez kisve-i úÀnÿn-ı èaúl u óikmete 
  Rişte-i efkÀr geçmez óadde-i neôôÀreden 
 
 3 VÀmıú [u] èAõrÀ-yı èirfÀndur dil-i bülbül-nevÀ 
  İstemez bÿy-ı èinÀyet başúa gül-ruòsÀreden 

                                                
CCLXXXIV. 6 Ebr-i bÀrÀn-ı : ابروو باران  K 
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 4 Raúãa çıú serv-i revÀnum úÀmetüñ farú olmasun 
  Áb-ı kevåerden teşekkül eyleyen fevvÀreden 
 
 5 Geldi cÀnum aàzuma hecrüñle ammÀ çıúmadı 
  Leõõet-i bÿs-ı dehÀnuñ òÀùır-ı bì-çÀreden 
 
 6 Farúı yoúdur úurre-i çeşmümle òÀl-i rÿyınuñ 
  Áteş-i sÿzÀnlaruñ üstinde aòker-pÀreden 
 
 7 BÀèiå-i feryÀd-ı çeşm ü àamzedür KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım baña 
  İştikÀ itmem felekden åÀbit ü seyyÀreden 
 
    CCLXXXVII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Áh-ı Àteş-bÀr olur peydÀ dil-i Àv[À]reden 
  Yıldırımlar yaàdırur MevlÀ bir Àteş-pÀreden 
 
 2 YÀrelerden sìnemi dönderse de àırbÀla yÀr 
  YÀreden Óaúúiçün itmem yÀre şekvÀ yÀreden 
 
[279b][279b][279b][279b] 3 Görmedür óüsnüñ gibi bir ÀftÀb-ı bì-zevÀl 
  èÁlemi çekdüm çevirdüm óadde-i neôôÀreden 
 
 4 Òÿn-ı Ceyóÿn-ı cigerdür menbaè-ı seyl-Àb-ı eşk 
  Geldi deryÀlar vücÿda bir küçük fevvÀreden 
 
 5 èÁrif ol èÀrif ki yoúdur farúı merd-i èÀrife 
  Gÿşe-i laódüñ kenÀr-ı mÀder-i gehvÀreden 
 
 6 Fülk-i dil kim düşdi bir baór-i belÀ gird-Àbına 
  Mevc-rìz-i giryedür baòt-ı siyÀhum úaradan 
 
 7 CÀnuñı cÀnÀna teslìm eyleyüp KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım gibi 
  Çekme dünyÀ yÀr ÀlÀmın çekil çıú aradan 
 

    CCLXXXVIII 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Çekenler üstime tìà-i taèaddì çÀk çÀk olsun 
  Beni ÀmÀc-ı tìr-i úahr idenler dil-helÀk olsun 
 
 2 Yıúılsun òÀne-i úalbüm yıúanlar nÀr-ı dünyÀdan 
  Úırılsun naòl-i ümmìdüm úıranlar derdnÀk olsun 
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 3 Dilümde nÿr-ı õikru’llÀh dönsün õevú-i ãahbÀya 
  Elümde rişte-i tesbìóler maósÿdnÀk olsun 
 
 4 DimÀà Àşüfte itme göñlümi esrÀr-ı efkÀra 
  áubÀr-ı òÀkden Àyìne-i idrÀk pÀk olsun 
 
 5 Aúıt ey dìde eşküñ sìneme olduúça dil sÿzÀn 
  Dem-À-dem beynüñüzde bir müselsel iştirÀk olsun 
 
 6 Derÿnuñ menzil-i sevdÀ-yı èaşú it [tÀ] süveydÀdan 
  SevÀd-ı mÀ-sivÀya àam ùarìú-i infikÀk olsun 
 
 7 Bu bezm-i bì-beúÀnuñ nièmetinden çek elüñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Dil-i zÀruñda ancaú óubb-ı Óaúúa inhimÀk olsun 
 

    CCLXXXIX 

 

  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

 
 1 Telò itdi èìşi lebüñi nÿş-òand iden 
  Úıldı beni fütÀde seni ser-bülend iden 
 
 2 Úaddüñ görince sÀye-ãıfat düşdi arduma 
  Girme ùarìú-i èaşúa diyü baña pend iden 
 
 3 ZühhÀdı itmiş èÀlem-i ferdÀya dil esìr 
  èUşşÀú-ı àam-meõÀúı bu gün müstmend iden 
 
 4 Çekmek gerek metÀèib-i bÀr-ı emÀneti 
  Rÿz-ı ezelde cehl ile nefs-i semend iden 
 
 5 Bulmaz cezÀ-yı cins-i èamelden òulÀãa yol 
  Az çoú cihÀnda èazm-i ùarìú-i gezend iden 
 
 6 Berú-i belÀya cÀn u dilüm òırmen eyledi 
  RuòsÀr-ı Àteşìnüñe òÀlüñ sipend iden 
 

 7 ÜftÀde itdi silsile-i èaşúa göñlümi 
  ErbÀb-ı èaşú ãaydına zülfüñ kemend iden 
 
[280a][280a][280a][280a] 8 BìmÀr-ı derd-i èaşúa devÀ itmesün ùabìb 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım virür şifÀsın anı derdmend iden 
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    CCXC 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 MuãaffÀdur cemÀlüñ ÀftÀbuñ vech-i ãÀfından 
  ŞarÀb-ı leblerüñ nÿşend[edür] cennet sülÀfından 
 
 2 TecellÀ intiôÀr-ı nÿr-ı dìdÀrum Kelìm ÀsÀ 
  ÚanÀèat óÀãıl itmem naòl-i Ùÿruñ inkişÀfından 
 
 3 HelÀk-i òançer-i müjgÀnıyam bir çeşm-i fettÀnuñ 
  HirÀsÀndur úaøÀ-tìà-i nigÀh-ı bì-àılÀfından 
 
 4 Görinmez dìde-i nÀ-dÀna òaùù-ı şìve-i taúdìr 
  TemÀşÀ itse levói òÀme-i úudret şikÀfından 
 
 5 NigÀhı egridür ebrÿ-perestüñ künc-i miórÀba 
  ÒarÀbÀt ehline erbÀb-ı zühdüñ inóirÀfından 
 
 6 Ögütmek óaúúına mÀlik degüldür úılsa da imrÀr 
  ÓabÀb-ı cirmin ÀdÀm Àsi[y]Àb-ı iètirÀfından 
 
 7 Meger şemşìr-i fikrüm õü’l-feúÀr-ÀåÀrdur KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Úaçar merdÀn-ı maènÀ Óayder-i ùabèum maãÀfından 
 

    CCXCI 

 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Úanàı cÀndur zülfüñe dil-bend ü maàlÿl olmasun 
  Çeşm-i seóóÀruñ görüp bìmÀr u maèlÿl olmasun 
 
 2 Óaú úazanmaú daèvì-i tezvìr ile erlük degül 
  Er odur kim kendi vicdÀnında meséÿl olmasun 
 
 3 Ey òaber-dÀr olmayan nefs-i ôalÿmuñdan henÿz 
  İtdigüñ daèvÀ-yı maèlÿmÀt mechÿl olmasun 
 
 4 İótirÀz eyle melÀmet ehlini taóúìrden 
  Atdıàuñ seng-i tecÀvüz saña mevãÿl olmasun 
 
 5 Geçme ey Àteş-feşÀn-ı nÀz yanumdan ãaúın 
  DÀmenüñ òìz-Àbe-i eşkümle meblÿl olmasun 
 
 6 Her adım başında bir kÀfir ider yaàmÀ-yı dìn 
  El-amÀn bir èÀşıúuñ cÀyı Sıtanbul olmasun 
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 7 Mıãraèın virmem serÀy-ı èÀleme bir beytümüñ 
  Beyt odur KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım miåÀl-i Kaèbe maólÿl olmasun 
 
    CCXCII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 CÀna yetdüm èaşúdan èaşú Àfet-i cÀn olmadan 
  Derde dÿş oldum vücÿda vaãl-ı hicrÀn olmadan 
 
 2 Eyledi MevlÀ melÀmet mülkine sulùÀn beni 
  Salùanat mülk-i melÀmetde nümÀyÀn olmadan 
 
 3 Deldi baàrum tìr-i müjgÀnla kemÀn-ebrÿlaruñ 
  NÀvek-i úavs-i úaøÀya vaøè-ı peykÀn olmadan 
 
[280b][280b][280b][280b] 4 Olmadı menzil-res-i maùlab òadeng-i Àrzÿ 
  Úavs-ı dil òamyÀze-rìz-i yeés ü óırmÀn olmadan 
 
 5 Keyd-i iòvÀn-ı cihÀna itmedüm kesb-i vuúÿf 
  Yÿsuf-ı cÀn mübtelÀ-yı çÀh u zindÀn olmadan 
 
 6 Kebş-i dil èaşúuñla úurbÀndı Òalìlüm rÀhuña 
  Óaúdan İsmÀèìl içün irsÀl-i úurbÀn olmadan 
 
 7 Eyleme KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım şikÀyet tÀr-ı zülf-i yÀrdan 
  Dil perìşÀn itmez ol kÀfir perìşÀn olmadan 
 
    CCXCIII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Müncelìdür mihr-i rÿy-ı enverüñ Àyìneden 
  äÀfdur ãadr-ı ãalÀbet-cevherüñ Àyìneden 
 
 2 Farú olınmaz cennet-i rÿyuñda ey maósÿd-ı óÿr 
  Leblerüñ ãahbÀ-yı kevåer ruòlaruñ Àyìneden 
 
 3 Çeşm-i èirfÀn ile bir ùutmam dil-i bì-kìneyi  
  Neşéesi óayret-fezÀdur sÀàaruñ Àyìneden 
 
 4 äarf-ı efkÀr eylemez zÀhid kelÀm-ı èÀrife 
  Münkesirdür òÀùır-ı bed-manôaruñ Àyìneden 
 
 5 MÀh-ı tÀbÀn-ı melÀmetsin münevve[r]dür senüñ 
  Ey perì-ùabè-ı leùÀfet-perverüñ Àyìneden 
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 6 Naòl-i Ùÿra döndirir cism-i Kelìmi eylese 
  Neşr-i envÀr-ı tecellÀ-peykerüñ Àyìneden 
 
 7 NÀmın ióyÀ eyleyen ehl-i dilüñ ÀåÀrıdur 
  RÿşenÀdur şöhreti İskenderüñ Àyìneden 
 
 8 èÁşıú-ı zÀrı úarìr-i èayn ider ruòsÀr-ı yÀr 
  Şevúi artar şemè-i pertev-güsterüñ Àyìneden 
 
 9 äÿret ü maènìde KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım òusrev-i endìşesin 
  Cilvegerdür ùabè-ı òurşìd-efserüñ Àyìneden 
 
    CCXCIV 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Rind-i maàlÿb-ı hevÀ bir nÀy-ı berìn bir kemÀn 
  Her maúÀma ÀşinÀ bir nÀy-ı berìn bir kemÀn 
 
 2 Hem-dem-i ehl-i ãafÀ bir nÀy-ı berìn bir kemÀn 
  PÀdişeh-i meşreb-gedÀ bir nÀy-ı berìn bir kemÀn 
 
 3 Demsüz olmaz õevúden úalmaz kesilmez nÀleden 
  Hem feraó hem àam-fezÀ bir nÀy-ı berìn bir kemÀn 
 
 4 Baàrı yanıú sìnesi göz göz vücÿdı şeróa-dÀr 
  Derd-i èaşúa mübtelÀ bir nÀy-ı berìn bir kemÀn 
 
 5 ÒˇÀce-i ãÀóib-nefes mest-i heves [― •] sesi 
  NÀle-sÀz-ı bì-nevÀ bir nÀy-ı berìn bir kemÀn 
 
 6 NÀleden geçmek kesilmek Àhdan olmaú muóÀl 
  Gÿşe-gìr-i inzivÀ bir nÀy-ı berìn bir kemÀn 
 
[281a][281a][281a][281a] 7 Şemèine cemè olduú ol mÀhuñ bu şeb [per]vÀne veş 
  İttifÀúÀ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôımÀ bir nÀy-ı berìn bir kemÀn 
 

    CCXCV 
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
 1 YÀ Rabb oúur ol àamze-i seóóÀrı ne efsÿn 
  Kim görse olur dìde-i bìmÀrını meftÿn 
 
 2 Ey serv-i revÀn úÀmet-i şÿòuñ gibi yoúdur 
  DìvÀn-ı úıyÀmetde de bir mıãraè-ı mevzÿn 
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 3 Virmez felegüñ vaøèı küdÿret dil-i ãÀfa 
  èAks itse ãuya ùoàrı ùurır kÀse-i vÀrÿn 
 
 4 Ehl-i ùamaèuñ rızúı olur dìgere úısmet 
  Bu rÀz-ı daúìúi bize keşf eyledi ùÀóÿn 
 
 5 Sencìde içün cevher-i mÀhiyyet-i nÀsı 
  Keffeyn-i terÀzÿ gibidür bÀde vü altun 
 
 6 ÙÀvÿs-ı felek vaøè idemez beyøe-i mihri 
  TÀ itmeyicek dÀmenin ÀåÀr-ı şafaú-òÿn 
 
 7 MeydÀna atar dilde olan dÀà-ı nihÀnın 
  İôhÀr-ı óabÀb eyledi ãanma mey-i gül-gÿn 
 
 8 Bir Àãaf-ı meh-kevkebenüñ pÀyına KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Yüz sürmege ser-geşte imiş ben gibi gerdÿn 
 
 9 Ol dÀver-i dÀnÀ ki sebeú-òˇÀn olamazdı 
  èAãrında bulınsaydı Arisùÿ vü FelÀùÿn 
 
 10 Niórìr-i zamÀn Àãaf-ı Maómÿd-şiyem kim 
  Óayretde úalur kevkebe-i rüşdine HÀrÿn 
 
 

  ÓARFÜ’L-VÁV 
 

 CCXCVI 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Çıúmadan meydÀn-ı efkÀra òisÀn-ı Àrzÿ 
  Çıúdı dest-i iòtiyÀrumdan èinÀn-ı Àrzÿ 
 
 2 Çekmeden òamyÀze-i fikret kemÀn-ı Àrzÿ 
  Tìr-i èaşúuñ úıldı Óaú  òÀùır-nişÀn-ı Àrzÿ 
 
 3 VÀye-i úudret úımÀù-ı èunãura bend itmeden 
  Kÿdek-i dil oldı muètÀd-ı fiàÀn-ı Àrzÿ 
 
 4 Meclis-i imkÀnı teşkìl itmeden sÀúì-i ãunè 
  Cürèa-rìz-i kÀm idi rıùl-ı girÀn-ı Àrzÿ 
 
 5 ÁşinÀ-yı óarf-i ümmìd olmaàuñ yoú çÀresi 
  Tengdür dürc-i dehÀnuñdan dehÀn-ı Àrzÿ 
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 6 Devlet-i èaşúuñda ifşÀ olmamış bir sır mı var 
  Bì-............dillerde hep rÀz-ı nihÀn-ı Àrzÿ707 
 
 7 Maàz-ı yeés itdi firÀúuñ òÀùır-ı àam-perveri 
  Úalmadı sìnemde naúş-ı üstüòˇÀn-ı Àrzÿ 
 
[281b][281b][281b][281b] 8 Bir kemer-beste àulÀm-ı Óayderem KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım gibi 
  Úanberì-bend-i tevellÀdur miyÀn-ı Àrzÿ 
 
    CCXCVII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Gelmeden yÀda şarÀb-ı Àrzÿ 
  Oldı dil mest ü òarÀb-ı Àrzÿ 
 
 2 Mÿ-miyÀn-ı yÀre pek bel bel baúar 
  Çeşm-i bÀrìk intiòÀb-ı Àrzÿ 
 
 3 Eyledi ebrÿlarıñıñıñıñ taømìn idüp 
  Òaù leb-i rÿyuñ kitÀb-ı Àrzÿ 
 
 4 áamze-i óÀøır-cevÀbuñdur senüñ 
  Òançer-i faãlü’l-òiùÀb-ı Àrzÿ 
 
 5 ŞÀhid-i maùlab görinmez Àdeme 
  Úılmadan refè-i niúÀb-ı Àrzÿ 
 
 6 İltifÀt-ı yeésden yegdür yine 
  Şìve-i nÀz u èitÀb-ı Àrzÿ 
 
 7 Perde-bìrÿn-ı edeb úıldı beni 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım Àheng-i rebÀb-ı Àrzÿ 
 
    CCXCVIII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Yüz bulup òaùù-ı siyeh ruòsÀruña úılmış àulÿ 
  Vechi vÀr miréÀt ile gelmezse yazum rÿ-be-rÿ 
 
 2 Áh ider èÀşıú dökildükçe sirişki sìneye 
  Dÿd olur elbette peydÀ Àteşe serpilse ãu 
 
 3 İètibÀra olsa ùÀliè veş kemÀlüñ medòali 
  Elde gezmezdi úadeó òÀk üzre úalmazdı sebÿ 

                                                
707 CCXCVI 6. Yazı silik olduğu için okunamamıştır. 
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 4 İltiyÀmı mümkin olmaz sìne-i ãad-pÀrenüñ 
  Şìşe-i meksÿr müåbitdür úabÿl itmez rüfÿ 
 
 5 Eylemez meyl-i teyemmüm cÿybÀr itmez ùaleb 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım èuşşÀúa ãadìd-i dìdedür Àb-ı vuøÿ 
 

    CCXCIX 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 Uymaz şarÀb-ı èaşúa mey-i gülterìn-i nev 
  Laèlüñle hem-meõÀú olamaz engübìn-i nev 
 
 2 Ùaàlarca cürmüni göremez kendi cürminüñ 
  ZÀhid ùaúınsa çeşmine biñ òurde-bìn-i nev 
 
 3 Olmaz èitÀb-ı nÀzıña vech-i şebeh senüñ 
  Ùuèam-ı leõìõ köhne mey ü dÀr-i çìn-i nev 
 
 4 Şekl-i hilÀle döndi òayÀlümde ÀftÀb 
  Sen gösterince bendeñe çìn-i cebìn-i nev 
 
 5 Dehrüñ teceddüd eyledi cevr ü meôÀlimi 
  ErbÀb-ı óÀcet eylesün artıú enìn-i nev 
 
[282a][282a][282a][282a] 6 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım kilìd-i kilk-i süòan-Àferìnümüz 
  ErbÀb-ı naôma açdı bir aèlÀ zemìn-i nev 
 
 
  ÓARFÜ’L-HÁé 
 
 CCC 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Farúdan cemèe yetüp vÀãıl olan MevlÀya 
  Çeşm-i vaódetle baúar nÀãiye-i eşyÀya 
 
 2 Sicn-i müémindür èazìzüm bu cihÀn kÀmil içün 
  Salùanat taòtına zindÀn olur evvel pÀye 
 
 3 Her meyüñ der-pey olur neşéesine renc-i òumÀr 
  Õevú-i imrÿz sebebdür elem-i ferdÀya 
 
 4 Girye itdükçe gözüm zülfüñe baàlandı göñül 
  Bu meåeldür ãarılur mÀra düşen deryÀya 
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 5 ÒÀl ü òaùùın unudup laèlini öpmek diledüm 
  èArab arduñda didi baòt-ı siyeh-pìrÀye 
 
 6 Ayaú altında sürinse yeri var cürèa gibi 
  Baúmayanlar naôar-ı óırman    ile ãahbÀya 
 
 7 Úalbi òÀlì dili pür nÀle vücÿdı pür-dÀà 
  Cism-i èÀşıú ne güzel vech-i şebehdür nÀya 
 
 8 Óüsn-i úudret ne bilür olmayan üftÀde-i èaşú 
  Çeşm-i Mecnÿn ile KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım naôar it LeylÀya 
 

    CCCI 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 èAşú ùoz úondurmaz ol úaşı kemÀnuñ fevúine 
  Tìr-i Àhum çıúsa evc-i lÀ-mekÀn[uñ] fevúine 
 
 2 Öyle yükseldüm ki mÀnend-i duèÀ-yı müstecÀb 
  Yüz sürer göñlüm serìr-i müsteèÀnuñ fevúine 
 
 3 İótirÀz itme ayaàa düşmeden ãahbÀ gibi 
  Çıúmaú isterseñ dimÀà-ı ins ü cÀnuñ fevúine 
 
 4 Merd olan òÀk-i tevÀøuèdan ayırmaz çeşmini 
  Çıúsa çün òurşìd her gün ÀsmÀnuñ fevúine 
 
 5 N’ola bì-úudretler itse iètilÀ dÀéim çıúar 
  ÒÀr u òas emvÀc-ı baór-ı bì-kerÀnuñ fevúine 
 
 
 6 N’oldı yÀ Rab bülbül-i gÿyÀları bu gülşenüñ 
  ZÀàlar çıúmış öter serv-i çemÀnuñ fevúine 
 
 7 Çeròe çıúmaú her-kese èÌsì gibi olmaz naãìb 
  Merd iseñ çıú nefs-i şÿm-ı bed-gümÀnuñ fevúine 
 
 8 BÀz-ı eşheb-bÀldur fikrüm ôılÀl-i nÀlini 
  Vaøè ider kitf-i òayÀl-i şÀèirÀnuñ fevúine 
 
[282b][282b][282b][282b] 9 Naômum ol rÿó-ı mücessemdür ider èazm ü èurÿc 
  èÁlem-i feyø-i óayÀt-ı cÀvidÀnuñ fevúine 
 
 10 Óayder-i maènÀ benem kim düldül-i ùabèum baãar 
  PÀyını evvel úademde úudsiyÀnuñ fevúine 
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 11 Ôann ider KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım görenler şuèle-i endìşemi 
  Nÿrdan bir tÀcdur úonmış cihÀnuñ fevúine 
 
    CCCII 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Úurılsun úonferaslar mecmaè-ı bìdÀd lÀzımsa 
  SiyÀset ehli ùolsun èÀleme cellÀd lÀzımsa 
 
 2 EùibbÀ-yı umÿruñ el virür dÀrÿ-yı tedbìri 
  MizÀc-ı ãıóóat ü ÀsÀyişi ifsÀd lÀzımsa 
 
 3 ÒıredmendÀn-ı èaãruñ cümlesi ãÀóib-kifÀyetdür 
  Fünÿn-ı cenneti taèlìm içün üstÀd lÀzımsa 
 
 4 Óaleb andaysa arşun bundadur èazm eyleme ŞÀma 
  HülÀgÿlarla taòrìb itmege BaàdÀd lÀzımsa 
 
 5 RicÀl-i devletüñ erbÀb-ı zühd ü èiffetin göster 
  CihÀnda bÀà-ı cennet yapmaàa ŞeddÀd lÀzımsa 
 
 6 TevÀzün óÀãıl itmez maãrafa úaùèì maèÀşÀtuñ 
  Aransun vÀridÀtuñ sirúati ìrÀd lÀzımsa 
 
 7 TemÀşÀ eyle maùbÿèÀtumuzda imtiyÀz ehlin 
  Delìl-i úavm olan efrÀda istièdÀd lÀzımsa 
 
 8 FidÀ-yı cÀn-ı Şìrìn itmege ben óÀøırum KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Bu úaãr-ı bì-sütÿn-bünyÀda bir FerhÀd lÀzımsa 
 
 
    CCCIII 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 NigÀh-ı çeşm-i èÀşıú tÀr-ı zülf-i ecmel üstinde 
  Mücessem ãÿret-i zenbÿrdur ditrer tel üstinde 
 
 2 Òalìlüm derd-i èaşúuñla õebìóu’llÀh veş göñlüm 
  Yatur tìà-i úaøÀ altında òÀk-i maútel üstinde 
 
 3 Gören ùarf-ı ruòuñda òÀl ü òaùù u zülf-i müşkìnüñ 
  äanır ièrÀbdur naôm-ı celìl-i münzel üstinde 
 
 4 äaúın erbÀb-ı dilden dil-beriyle èişret eylerken 
  Laùìfe cÀéiz olmaz şìr-i nerle meékel üstinde 
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 5 Olur nezdinde òalúuñ úadr-i ehl-i Àòiret èÀlì 
  Ùutar mevtÀsın Àdem her ne olsa dört el üstinde 
 
 6 Şebìh-i dÿdıdur rÿşen-çerÀà-ı Àh u feryÀduñ 
  MaèÀnì-i keåìre fıúrahÀ-yı mücmel üstinde 
 
 7 ÚırÀn-ı mihr ü mÀhı seyr idenler burc-ı cevzÀda 
  äanırlar Leylì vü Mecnÿndur bir maómel üstinde 
 
[283a][283a][283a][283a] 8 Görenler küll-i õì-èilm-i èalìmüñ fevúini KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Biliriririrler vech-i Óaúdur rÿ-nümÀ her ekmel üstinde 
 
 9 äalÀdur cümle yÀrÀn-ı süòan-gÿya buyursunlar 
  ÙaèÀm-ı mÀ-óaøardur nev-zemìnüm cendel üstinde 
 

    CCCIV 
 

  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Virme ruòãat àamze-i fettÀna AllÀh èaşúına 
  Girmesün tÀ kim boyunca úana AllÀh èaşúına 
 
 2 Cild-i åÀnìdür kitÀb-ı úıããa-i Mecnÿndan 
  Ser-nüviştüm diñleme efsÀne AllÀh èaşúına 
 
 3 Sünbül-i gìsÿlaruñ dök sìne-i kÀfÿruña 
  Daèvet it ol kÀfiri ìmÀna AllÀh èaşúına 
 
 4 ÒÀùır-ı aàyÀrı taùyìb eyleme göñlüm yıúup 
  Yapma naúø-ı Kaèbeden büt-òÀne AllÀh èaşúına 
 
 5 Muøùaribdür dìde kÀbÿs-ı òayÀlüñden henÿz 
  Gelme zÀhid meclis-i rindÀna AllÀh èaşúına 
 
 6 Her telinde biñ dil-i dìvÀne vardur ey ãabÀ 
  Degme luùf it ùurre-i cÀnÀne AllÀh èaşúına 
 
 7 Úatl-i aàyÀr eyle icrÀ-yı àazÀ-yı ekber it 
  Tìàüñ aã gel èarş-ı istiósÀna AllÀh èaşúına 
 
 8 Gitmesün èuúbÀ elüñden devlet-i dünyÀ içün 
  Düşme KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım àayret-i aúrÀna AllÀh èaşúına 
 
 9 Ser-fidÀ-yı ehl-i beytem yÀ Resÿla’llÀh meded 
  Bendeñi baòş it şeh-i merdÀna AllÀh èaşúına 
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    CCCV 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Eşk-i ter Àfet olup meşèale-i Àhlara 
  İşimüz úaldı hemÀn nÀle-i cÀn-kÀhlara 
 
 2 Mihri yoú õerre úadar èÀşıúa aãlÀ birinüñ 
  Nic’olur mihr ü maóabbet èaceb ol mÀhlara 
 
 3 CÀn u dil şevú-i maóabbetle ider cÿş u òurÿş 
  Keh-rübÀyı göricek ceõbe gelür kÀhlara 
 
 4 Serv-úÀmetlere ùÿbÀyı degişsün zÀhid 
  Ser-firÀzı ne gerek himmeti kÿtÀhlara 
 
 5 Heves-i èuzlet iden kesb ider èanúÀ gibi nÀm 
  ÚÀbil-i cÀh olan üftÀde olur çÀhlara 
 
 6 Rÿşen olsun gözüñ ey baòt-ı siyÀhum kül idüp 
  TÿtiyÀ itdi felek dìde-i bed-òˇÀhlara 
 
 7 Eyler ÀåÀr-ı Fuøÿlì gibi KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım teéåìr 
  Naôm-ı muèciz-eåerüm èÀrif-i ÀgÀhlara 
 
    CCCVI 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
[283b][283b][283b][283b] 1 Yaúdı hicrÀn odına cÀnumı yÀrüm bu gice 
  Áh u feryÀd ile düşdi ser ü kÀrum bu gice 
 
 2 äubóa dek sÀàar-ı ãahbÀ gibi döndüm ùurdum 
  Úalmadı giryeden ÀrÀm u úarÀrum bu gice 
 
 3 Refte refte beni döndirdi nişÀn ùaşına eşk 
  Laóôa laóôa alup eùrÀf u civÀrum bu gice 
 
 4 Bir ramaú var idi ümmìd-i óayÀtumda bu gün 
  Bilmem ammÀ ne olur óÀl-i nizÀr[um] bu gice 
 
 5 Serilüp cürèa gibi òÀke ayaúdan düşdüm 
  Úalmadı başuma ey mÀh-ı medÀrum bu gice 
 
 6 Elem-i çille-i ebrÿ sitem-i gìsÿdan 
  Ùavú-ı zencìr-i cünÿn oldı óiãÀrum bu gice 
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 7 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ol òÀk-i óaúìr-i ruúebÀ pÀ-mÀlüm 
  Görse óÀlüm baña aàlardı nigÀrum bu gice 
 
    CCCVII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Devr-i laèlüñde el urmam dÀmen-i peymÀneye 
  BÀng-i tevóìdi degişmem naère-i mestÀneye 
 
 2 Çıúmasun hecrüñle n’itsün sìneden s[ì]-mürà-i cÀn 
  Dostum ùaàlar ùayanmaz himmet-i merdÀneye 
 
 3 äadme-i seng-i melÀmet erre-i enfÀs-ı Àh 
  Başumı misvÀka döndürdi zebÀnum şÀneye 
 
 4 Mürde-i kÿyuñda eyler ehl-i dil kesb-i ãafÀ 
  Yolın azmışlar giderler Kaèbe vü büt-òÀneye 
 
 5 áonçeye göster dehÀnuñ şemèa èarø-ı èÀrıø it 
  Dönsün ol bì-derdler de bülbül-i virÀneye 
 
 6 N’ola òÀl-i rÿyuña itsem fidÀ dünyÀyı ben 
  Ádem ü ÓavvÀ degişdi cenneti bir dÀneye 
 
 7 Urmasun KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım maúÀm-ı èaşúdan ney gibi dem 
  CÀna minnet bilmeyen cÀn virmegi cÀnÀneye 
 
    CCCVIII 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 MurÀduñ cevr ise èuşşÀúuña bì-dÀdı az eyle 
  CefÀlar bitmesün cevrüñ çoàından iótirÀz eyle 
 
 2 Baña teklìf úılma var yıúıl ben mestem ey zÀhid 
  Kimi huşyÀr görseñ aña taèlìm-i namÀz eyle 
 
 3 Úılup celb-i úulÿb èÀlemde Mecnÿn olmaú isterseñ 
  Mühim-sÀz olsun efkÀruñ sözüñ òÀùır-nüvÀz eyle 
 
 4 Çevir miórÀbdan rÿy-ı niyÀzı ùÀú-ı ebrÿya 
  TemÀşÀ úıl óaúìúat Kaèbesin terk-i mecÀz eyle 
 
 5 Pür olsun şìşe veş úalbüñ mey-i èirfÀn ile sÀúì 
  Sürüp merdÀn-ı èaşúuñ pÀyına yüzler niyÀz eyle 
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[284a][284a][284a][284a] 6 Emel mersÀlarından çıúma güçdür baór-i tecrìde 
  HevÀ-yı èaşúa uy eyyÀm-ı furãat intihÀz eyle 
 
 7 Nedìm-i bezm-i esrÀr-ı İlÀhì olmaú isterseñ 
  Sükÿt it muútedir olduúça KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ketm-i rÀz eyle 
 
    CCCIX 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Úılınca zülf-i pür-çìnüñ temÀşÀ óalúa-ber-óalúa 
  Olur çeşm[üm]de biñ gird-Àb peydÀ óalúa-ber-óalúa 
 
 2 HevÀ-yı kÀkülüñle cÀn u dilden eylesem bir Àh 
  Ùonar rÿy-ı cihÀnı ebr-i sevdÀ óalúa-ber-óalúa 
 
 3 Dil-i Mecnÿnı øabù itmez yine çün kÀmil-i LeylÀ 
  SelÀsil olsa hep emvÀc-ı deryÀ óalúa-ber-óalúa 
 
 4 Bilen yÀrÀn-ı èaãruñ èayn-ı mÀrÀn oldıàın eyler 
  Sözin pìçìde çün óabl-i müdÀr[À] óalúa-ber-óalúa 
 
 5 Dem-i vuãlatda KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım bì-cenÀb-ı yÀri gördükçe 
  DehÀnumda olur óarf-i temennÀ óalúa-ber-óalúa 
 
    CCCX 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Nièmet-i dìdÀr-ı Óaú rızú-ı muèayyendür bize 
  NÀr-ı cÀn-sÿz-ı firÀúı nÿr-ı Eymendür bize 
 
 2 Maórem-i òalvet-serÀy-ı “li-maèa’llÀh” olmışuz 
  èÁleme mestÿr olan esrÀr-ı rÿşendür bize 
 
 3 Dest-şÿy-ı himmetüz ÀlÀyiş-i dÀreynden 
  Devlet-i dünyÀ vü èuúbÀ künc-i gül-òandur bize 
 
 4 DÀne-çìn-i òırmen-i ÀmÀlüz ol gülşende kim 
  áayretinden mürà-i istièdÀd düşmendür bize 
 
 5 Rind-i deryÀ-nÿş-ı èaşúuz kÀse-i eflÀkden 
  Biñ ùolu nÿş eylemek her gün muúannendür bize 
 
 6 Bì-vücÿduz ol úadar derd-i dehÀn-ı yÀr ile 
  Úurre-i èayn-ı èadem bir merdüm-i şendür bize 
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 7 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ol vÀdì-neverd-i èÀlem-i èaşúuz ki biz 
  Mihr-i rÿşen pertev-i idrÀk-i reh-zendür bize 
 

    CCCXI 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Eşk-i óasret gözde hicrÀnuñ dil-i pür-nÀlede 
  BÀdedür sÀàarda dÀà-ı òÿn-feşÀndur lÀlede 
 
 2 Şevú-i òÀl ü àayret-i feròÀlüñ olmışdur senüñ 
  Çìnler sünbülde tamàÀlar vücÿd-ı kÀleda 
 
 3 Bir degüldür tÀze aóbÀb ile yÀrÀn-ı úadìm 
  Eski bÀde neşéesi yoúdur mey-i nev-sÀlede 
 
 4 BÀde-i gül-fÀmı seyr it sÀàar-ı billÿrda 
  Úıl temÀşÀ bedr-i tÀbÀnı miyÀn-ı hÀlede 
 
[284b][284b][284b][284b] 5 Secde eylerdi cihÀn hep Àteşe Hindÿ gibi 
  Cilve-i óüsnüñ görinse şuèle-i cevvÀlede 
 
 6 CÀn virürsem Óayder-i KerrÀr içün KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım n’ola 
  ÁftÀba meyl-i fıùrìdür vücÿd-ı jÀlede 
 

    CCCXII 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Taòayyül eyledükçe laèl-i nÀbuñ ey şeker-òande 
  Müjem nÀy-ı nebÀta döndi çeşmüm şìşe-i úande 
 
 2 KemÀl-i èaşúı ièlÀm eyleyen eyyÀm-ı fürúatdür 
  Olur mihr-i cihÀndan mÀh-ı devr olduúça tÀbende 
 

 3 O gülzÀr-ı cinÀn ben kÿy-ı cÀnÀndan cüdÀ düşdüm 
  Baúılsa çeşm-i inãÀf ile Àdem úande ben úande 
 
 4 Óarìãe vaút-i furãat bÀèiå-i renc ü meşaúúatdür 
  Olur meslÿb-ı mÿruñ rÀóatı hengÀm-ı òırmende 
 
 5 Ùaàıldı muãóaf-ı endìşemüñ şìrÀzesi KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  äabÀ ol mest-i nÀzuñ zülfin itdükçe perÀkende 
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    CCCXIII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 èAşú ile cemè eyleyüp èaúl-ı maèÀşı bir yere 
  Kim getürmiş rişte-i ãuló [u] ãavaşı bir yere 
 
 2 Farù-ı şÀdìden ayaàı yer göririririr mi bÀde veş 
  èÁşıúuñ baàlanmasa èÀlemde başı bir yere 
 
 3 Cevher-i òÿn-ı şehìdÀn anda Àb-ı cürèadur 
  Çeşm-i giryÀnuñ irişdi úanlu yaşı bir yere 
 
 4 Dehşetinden varmaàa tìr-i ecel eyler hirÀs 
  Òaste-i èaşúuñ döşenmişdür firÀşı bir yere 
 
 5 DÀm-ı zülfüñde görenler dÀne-i òÀlüñ ãanur 
  PÀdişÀh-ı Çìn ile geldi NecÀşì bir yere 
 
 6 İdemez ey úaşı yÀ tìr-i úaøÀ òaùùı nişÀn 
  Dikdi àamzeñ oúları sìnemde ùaşı bir yere 
 
 7 Kim getürmişdür bu óayret-òÀne-i tekvìnde 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôımÀ göñlüm gibi ãabr u telÀşı bir yere 
 

    CCCXIV 
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
 1 Kim görse ãanur rÿyuñı gìsÿ arasında 
  Ay pÀrçesidür ebr-i siyeh-rÿ arasında 
 
 2 Bir noúùa imiş òÀme-i tekvìn ile úonmış 
  ÒÀl-i siyehüñ òaùù-ı dü-ebrÿ arasında 
 
 3 ErbÀb-ı mecÀz içre olan ehl-i óaúìúat 
  Mÿsì gibidür bir sÿrì cÀdÿ arasında 
 
 4 Beñzer dem-i vuãlatdaki ÀzÀr-ı nigÀruñ 
  Mesmÿm olan eczÀlara dÀrÿ arasında 
 
 5 áam ãabrumı derd eyledi sÀmÀnumı tÀlÀn 
  Úaldum yaluñuz úavm-i HülÀgÿ arasında 
 
[285a][285a][285a][285a] 6 Göñlüm ùutuşup dìde düşüp giryeye úaldum 
  DÀéim yanar Àteşle aúar ãu arasında 
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 7 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım gibi olsun sözümüz “nÿrun èalÀ-nÿr”∗ 
  AllÀh diyü feryÀd idelüm hÿ arasında 
 
    CCCXV 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtün mefèÿlü fÀèilÀtün 
  [müstefèilün faèÿlün müstefèilün faèÿlün] 
 
 1 RuòsÀr-ı Àteşìnüñ berg-i niúÀb içinde 
  Òurşìd-i şuèleverdür úalmış seóÀb içinde 
 
 2 PeykÀn-ı tìr-i àamzeñ göñlümde ey sitem-òÿ 
  Bir úanlıdur muòalled nÀr-ı èaõÀb içinde 
 
 3 Ùaèn itme ehl-i àaflet olsa èabeåle meşàÿl 
  Ádem maèÀtib olmaz cürm itse òˇÀb içinde 
 
 4 SÀúì-i dil-firìbüñ taãvìr-i bì-naôìri 
  Maóbÿs bir perìdür cÀm-ı şarÀb içinde 
 
 5 Óavø-ı ümìdi ùolmış Òıør ile hem-dem olmış 
  Áb-ı óayÀtı bulmış çoúdur şebÀb içinde 
 
 6 Muùlaú yanuñda ey yÀr óarf-i àalaùdur aàyÀr 
  Sehven olınmış izbÀr úalmış kitÀb içinde 
 
 7 Dürc-i dehende KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım kilk-i zebÀn-ı rÀzum 
  Şemşìr-i pür-güherdür oynar úırÀb içinde 
 
    CCCXVI 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Merdüm-i çeşmüm òayÀl-i zülf-i sünbül-tÀb ile 
  Añdırur ol óÿtı kim ãayd olınur úullÀb ile 
 
 2 Ùoldı dÿd-ı Àh ile aàzum lebüñ añduúça dil 
  Muttaãıl şürb-i duòÀn itdüm şarÀb-ı nÀb ile 
 
 3 Dest ü dÀmÀndur dil-i zÀrumla ruòsÀruñ gibi 
  Şemèler pervÀne bülbüller şarÀb-ı nÀb ile 
 
 4 Seyr-i fi’llÀhuñ güzel timåÀlidür èÀriflere 
  ÒÀr u òÀşÀkuñ ber-À-ber gerdişi gird-Àb ile 
 

                                                
∗ “nÿrun èalÀ-nÿr” Keşfü’l-hafÀ, II, 336. 
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 5 Muùmaéinü’l-úalb ider insÀnı mÀnend-i Òalìl 
  Óall-i eşkÀli kemÀl-i ãafvet u ÀdÀb ile 
 
 6 èAksidür sÀúì óabÀb-ı bÀdenüñ ôann eyleme 
  TÀb-ı meyden ôÀhir olmışdur lebüñde Àbile 
 
 7 Seyr iden KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım elümde sÀàar-ı meyle beni 
  Ôann ider resm-i Ebu’l-Maèşerdür usùurlÀb ile 
 
    CCCXVII 
 
  müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün 
 
 1 Dönsün hezÀr-ı zÀra ney vaút-i telÀúìdür yine 
  Meclis o meclis mey o mey sÀúì o sÀúìdür yine 
 
 2 Şaúú-ı èaãÀ-yı ümmete taòrìb-i dìn ü millete 
  èİllet-i cemìè èillete ŞÀm u èIrÀúìdür yine 
 
[285b][285b][285b][285b] 3 Eyler dil-i zÀrum naàam bülbül gibi ey àonçe-fem 
  Ölsem de ben ÀåÀr-ı àam göñlümde bÀúìdür yine 
 
 4 Seyr it dil-i pür-óayreti mezc itdi èaşúa óikmeti 
  Maóbÿb sevmek èÀdeti èişret meõÀkıdur yine 
 
 5 ZÀhid cihÀnda birse de her bir murÀd[a]  irse de 
  BÀà-ı cinÀna girse de cennet burÀúıdur yine 
 
 6 IãlÀó-ı óÀli milletüñ çıúdı elinden devletüñ 
  GÿyÀ zamÀn-ı şevketüñ vaút-i meóÀúıdur yine 
 
 7 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım beni nÀlÀn iden çeşmÀnumı giryÀn iden 
  CÀn u dilüm sÿzÀn iden yÀrüñ firÀúıdur yine 
 
 
        ÓARFÜ’L-YÁé 
 
 CCCXVIII 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Ser-i kÿyında fidÀ itmege bir cÀn úaldı 
  Óacuñ erkÀnı tamÀm olmaàa úurbÀn úaldı 
 
 2 Levóa-i óüsnüñe úoydı úalem Àn noúùasını 
  Güneş ol noúùadur el-Àn ki dırÀòşÀn úaldı 
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 3 Ùoàrılar oú gibi yÀbÀna atıldı gitdi 
  Egriler yay gibi elde nümÀyÀn úaldı 
 
 4 NÀr-ı èaşúuñla çerÀàÀn ideyor lÀle-i dil 
  DÀàlar gün gibi sÿzÀn u fürÿzÀn úaldı 
 
 5 Yÿsuf-ı cÀn düşeli dest-i ZelìòÀ-yı àama 
  ÇÀk çÀk oldı ne dÀmen ne girìbÀn úaldı 
 
 6 Öyle sürèatle güdÀõ itdi kim eyyÀm-ı şebÀb 
  Pes-i pÀyında hezÀr èömr-i şitÀbÀn úaldı 
 
 7 Zülf ü òÀl ü ruòuña olmayan èÀlemde esìr 
  Ne NaãÀrÀ vü ne Hind ü ne MüselmÀn úaldı 
 
 8 Neşr-i envÀr-ı cemÀl eyleyeli şÀhid-i mey 
  CÀmlar aàzın açup vÀlih ü óayrÀn úaldı 
 
 9 ÒÀk-i õilletde gören ehl-i kemÀli KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Deşt-i ôulmetde ãanır çeşme-i óayvÀn úaldı 
 
    CCCXIX 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 Ey òÀl-i rÿyı mÀh-ı melÀmet sitÀresi 
  Gìsÿsı dÀm-ı dil õeúanı cÀn úanÀresi 
 
 2 RuòsÀruñ üzre òÀl degül yaúmış Àteşe 
  GülzÀr-ı Ùÿrı nÀr-ı tecellÀ şerÀresi 
 
 3 Geldi ôuhÿra ùarf-ı èiõÀruñda sebz-i òaù 
  Derdüñ úarışdı gizlisine ÀşikÀresi 
 
 4 ÒÀùır-şikestelerde olur keåret-i emel 
  Áyìnenüñ ãuverle ùolar pÀre pÀresi 
 
[286a][286a][286a][286a] 5 İtmek şarÀb-ı eşkümi òÿn-ı ciger úıyÀs 
  CÀnum ãıúıldı çıúdı gözümden èuãÀresi 
 
 6 Dil yeése düşdi úalmadı teéåìri Àhumuñ 
  Mescid yıúıldı oldı muèaùùal menÀresi 
 
 7 GiryÀnum ol úadar ki firÀúuñla úalmadı 
  DeryÀ-yı eşkümüñ görinür bir kenÀresi 
 
 8 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım esìr-i laèl-i bütÀn ol ki bÀdedür 
  Defè-i àamuñ bu bezm-i felÀketde çÀresi 
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    CCCXX 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Áferìn ol merde kim derdinden efàÀn itmedi 
  Terk-i cÀn itdi àamından terk-i cÀnÀn itmedi 
 
 2 Derd yoú yoúsa ùabìb-i çÀre-sÀz-ı luùf-ı Óaú 
  Hangi bir derd ehline biñ dürlü dermÀn itmedi 
 
 3 İntiúÀmın almaàa úalúışdı gülden bülbülüñ 
  ÒÀrlar gül-àonçeler baàrın tehì úan itmedi 
 
 4 TÀr-ı zülfüñ bildi kim cins-i èameldendür cezÀ 
  Dil perìşÀn olmadan bir dil perìşÀn itmedi 
 
 5 TaòtgÀh-ı salùanatda úılmadı devrÀn èazìz708 
  Yÿsufı tÀ mübtelÀ-yı çÀh u zindÀn itmedi 
 
 6 TÀc geydürmez felek bir başa cÀnın yaúmadan 
  Hangi şemèi eyledi rÿşen ki sÿzÀn itmedi 
 
 7 Aàlama KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım belÀ-yı dÀà-ı àamdan rÿzgÀr 
  Baàrına dÀà urmadan bir lÀle òandÀn itmedi 
 

    CCCXXI 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Sÿzen-i tekvìne merbÿù olmadan cÀn riştesi 
  KÀrgÀh-ı dilde nesc olmışdı ìmÀn riştesi 
 
 2 Bulmadan ãÿret vücÿd-ı tÀr u pÿd-ı mümkinÀt 
  KÀle-zìb-i cÀn idi sìnemde hicrÀn riştesi 
 
 3 Sündüs-i cennet úumÀş-ı óüsnüñe olmaz èadìl 
  Olsa envÀr-ı nigÀh-ı óÿr u àılmÀn riştesi 
 
 4 Zülf-i pür-çìnüñ ucından ben miyem bir tÀr u mÀr 
  Aùlas-ı eflÀküñ olmışdur perìşÀn riştesi 
 
 5 SebzezÀr-ı òaù degül ùarf-ı ruòuñda rÿ-nümÿn 
  Çıúdı bÀzÀra úumÀş-ı óüsnüñüñ Àn riştesi 
 

                                                
CCCXX. 5 devrÀn : دروان  K 
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 6 Geçmeseydi gözlerümden pençe-i müjgÀnuma 
  Sübóa-i eşküñ şikest    olmazdı el-Àn riştesi 
 
 7 Rÿze-dÀrÀn-ı maóabbet eylemez ãavm-ı viãÀl 
  Fecr-i èaşúuñ olsa da KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım nümÀyÀn riştesi 
 
    CCCXXII 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
[286b][286b][286b][286b] 1 Levó-i øam[ì]re şübhe viren nesnecek gibi 
  Olmaz òalÀã-ı tefriúadan yevm-i şek gibi 
 
 2 BÀr-ı åaúìl-i àam ezer insÀnı èÀúıbet 
  èArø-ı metÀnet itse de ùaşdan direk gibi 
 
 3 Düşmez ùabaúçe-i nigeh-i iètibÀrdan 
  Nev-bÀve-i leùÀfet olan şey pelek gibi 
 
 4 Terfìè-i rütbede çabucaú parlayan söner 
  Cevv-i semÀya çıúsa hevÀyì fişek gibi 
 
 5 Fikr-i daúìúe mÀlik olan merd-i òurde-dÀn 
  èÁlemde úalbur üstine gelmez kepek gibi709 
 
 6 Leõõet-fezÀ-yı mÀéide-i bezm-i ins olur 
  áÀyet úalìl olursa leùÀéif nemek gibi 
 
 7 İfşÀ-yı èayb-ı nÀsı úılan rÿ-siyÀh olur 
  Nefè-i èaôìmi olsa da KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım mióek gibi 
 
    CCCXXIII 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
 
 1 Ùutuşmış zÀhidüñ şemè-i dimÀàı 
  FenÀrdan yaúmışa beñzer çerÀàı 
 
 2 Yıúılmış ãÿfì düşmiş cÀm elinden 
  Úırılmış müjde şeyùÀnuñ ayaàı 
 
 3 èAraú-nÿşÀna itmez bÀde teéåìr 
  BeyÀø-pÿşÀna geçmez gün ãıçaàı 
 
 4 Uçuúdur lehcesi erbÀb-ı èaşúuñ 
  Olınmaz òastesinden farú ãaàı 

                                                
CCCXXII. 5 úalbur üstine : úalbur olmaz üstine K 
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 5 İderler perde perde Àh u feryÀd 
  Burılmış èÿd u ùanbÿruñ úulaàı 
 
 6 Görince òÀl-i rÿyuñ àayretinden 
  Açıldı lÀlenüñ baàrında dÀàı 
 
 7 Bi-óamdi’llÀh bu gün sulùÀn-ı èaşúuñ 
  Úurıldı göñlüme KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım otaàı 
 

    CCCXXIV 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Áb-ı kevåer gibi òumdan ki òurÿş eyler mey 
  Úaùresin nÿş ideni reşk-i sürÿş eyler mey710 
 
 2 Leb-i cÀn-perverüñe óasret olan teşne-dilÀn 
  BÀ-yezìd olsa daòi zühd ile nÿş eyler mey 
 
 3 Degse ibrìú-i vuøÿya naôar-ı feyø-eåeri 
  CÀm-ı Cemşìd gibi neşée-fürÿş eyler mey 
 
 4 Öpdirür pìr-i muàÀna ayaàın sÀúìnüñ 
  PÀdişÀhı úulına óalúa be-gÿş eyler mey 
 
 5 Áb-ı Òıør u nefes-i muèciz-i èÌ[s]À mı nedür 
  Pìr ü bernÀlar ile dÿş-be-dÿş eyler mey 
 
[287a][287a][287a][287a] 6 èAşúdur bÀèiå-i óayrÀnì-i erbÀb-ı naôar 
  Çeşm-i pür-gÿları bìmÀr u òamÿş eyler mey 
 
 7 èÁlemüñ èaúlın alurken bu ne óikmet KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Baña keyf ü kemini mÀye-i hÿş eyler mey 
 

    CCCXXV 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Çignedi reftÀr ile göñlüm ki bir tersÀ úızı 
  Görse ruòsÀrın düşerdi mihr ü mÀhuñ yıldızı 
 
 2 Sìnesi Àyìne-i òurşìdden ãÀf u münìr 
  èÁrıø-ı gül-penbesi rÿy-ı şafaúdan úırmızı 
 

                                                
CCCXXIV. 1 Úaùresin : Úaùresini K 
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 3 Zülf-i kÀfir-mÀ-cerÀsı dìn ü ìmÀn düşmeni 
  Çeşm-i düzdìde-nigÀhı ãabr u sÀmÀn òırsızı 
 
 4 BÀl-i pÀk ü dil-keşi serv-i revÀnuñ òˇÀheri 
  Reng-i rÿy-ı lÀle-fÀmı èandelìbüñ baldızı 
 
 5 Mey gibi úanı ãıcaú sÀúì gibi èÀşıú-nüvÀz 
  ÓÀãılı cÀmiè meéÀl-i lafô[ı] úız oàlan úızı 
 
 6 DÀne dÀne òÀl imiş hep gerdeninde kÀfirüñ 
  Bense incü ôann iderdüm anı óÀlÀ bir dizi 
 
 7 Aàrısı ùutdı baúınca rÿyına èÀşıúlaruñ 
  Laèlini gördi meyüñ ayaàına indi óay....izi (?) 
 
 8 LÀl idüp vaãlın ayırdı vuãlat-ı àamdan beni 
  El-firÀú ey èaşú ey derd ü belÀyÀ hÿ sizi 
 
 9 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ol dÿşìze veş geçdi bu òoş-reftÀrile 
  Şìve-i ùabè-ı Nedìmi bikr-i fikr-i èÀcizi711 
 

    CCCXXVI 
 

  feèilÀtün mefÀèilün feèilün 
 
 1 Dime òÿn-Àb-ı eşküme lÀ-şey 
  “Ve mine’l-mÀéi külli şeyéin óay”∗ 
 
 2 Münkeşifdür teøÀd ile eşyÀ 
  Kim bilür úadr-i ãayfı olmasa dey712 
 
 3 Yek sifÀle olur fidÀ gÀhì 
  Bu òarÀbÀt-ı àamda efser-i key 
 
 4 Eylemezdi piyÀle devr-i semÀè 
  Olmasa tÀ zebÀna nÀle-i ney 
 
 5 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım Àyìne-i Sikenderdür 
  Muèteberdür yanumda kÿze-i mey 
 
 
 
 
                                                
CCCXXV. 9 Şìve-i : شيوی  K 
∗ “Ve mine’l-mÀéi külli şeyéin óay”, Kuran, 21/30. 
CCCXXVI. 2 bilür : bilürdi K 
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    CCCXXVII 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtün mefèÿlü fÀèilÀtün 
  [müstefèilün faèÿlün müstefèilün faèÿlün] 
 
 1 SÀúì bıraúma elden cÀm-ı ãafÀ-nümÀyı713 
  EdnÀ bir iltifÀtı sulùÀn ider gedÀyı 
 
 2 Ey mest-i cÀm-ı naòvet hüşyÀr olup nihÀyet 
  Bir gün gelür ãorarsın èuşşÀú-ı bì-nevÀyı 
 
[287b][287b][287b][287b] 3 Göster şafaúla mihrüñ úıl úanlu dÀàum ièlÀm 
  ÒÀk-i vaùanda ey ãubó gör sen bir ÀşinÀyı 
 
 4 Úılmış cenÀb-ı èİzzet rÿz-ı ezelde úısmet 
  èUşşÀúa derd ü miónet zühhÀda bu riyÀyı 
 
 5 Ser-mest-i cÀm-ı èaşú ol pìr-i muàÀn elinden 
  Mey-òÀne gÿşesinde gÿş eyle hÿy u hÀyı 
 
 6 Baóå itme mÀ-sebaúdan bil her umÿrı Óaúdan 
  Çÿn [u] çirÀya baúma terk eyle mÀ-sivÀyı 
 
 7 äordum ùabìb-i èaşúa derd ü àamuñ èilÀcın 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım fidÀ-yı cÀndur didi bunuñ úolayı 
 
    CCCXXVIII 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Güzeller èÀrıøından ãanma sünbül gibi mÿ çıúdı 
  Göñüller şemèasından dÿd-ı Àh-ı Àrzÿ çıúdı 
 
 2 HemÀn bir cürèa içdüm çeşmesÀr-ı èaşúdan ammÀ 
  Gözümden heft deryÀdan ziyÀde úanlu ãu çıúdı 
 
 3 Oúurken òaùù-ı rÿyuñdan rümÿz-ı Óikmetü’l-İşrÀú 
  Ùolaşdı kÀkül-i pür-çìne göñlüm bir de bu çıúdı 
 
 4 HevÀ-yı kÀkülüñle bir úadeó mey çeúdüm Àh itdüm 
  Ayaàa düşdi söz daèvÀ uzandı güft-gÿ çıúdı 
 
 5 HelÀk-i àamze-i fettÀnıdur bir çeşm-i òÿn-òˇÀruñ 
  DehÀnından anuñ kim óÀlet-i nezèinde hÿ çıúdı 
 

                                                
CCCXXVII. 1 ãafÀ-nümÀyı : صفای نمايی K 
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 6 Úabaú ùadı virürken zÀhid-i òÀùır-şiken bize 
  Elinde sÀúiyÀ pìr-i meyüñde bir kedÿ çıúdı 
 
 7 MurÀdum èarø-ı óÀl itmekdi KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım Àh u zÀrumdan 
  ŞikÀyet añlaşıldı n’eyleyem øımnen àulÿ çıúdı 
 
    CCCXXIX 
 
  mütefÀèilün faèÿlün mütefÀèilün faèÿlün 
 
 1 Ùolaşup cihÀnı çeşmüm ser-i zülf-i yÀre düşdi 
  Dil ü cÀna nÀr-ı àamdan yine biñ şerÀre düşdi 
 
 2 Nice nÀzenìni devrÀn bu fenÀda úıldı óayrÀn 
  Kimi oldı úÿt-ı kirmÀn kimi çÀh u àÀra düşdi 
 
 3 İki isme óüsn ü èaşúı úader itdi úurèa icrÀ 
  Biri óiããe-i faúìre biri vech-i yÀre düşdi 
 
 4 Bu ne óÀl-i óayret-efzÿn bu ne óikmet AllÀh AllÀh 
  Beni yaúdı nÀr-ı èaşúuñ gören Àh [u] zÀra düşdi 
 
 5 Göñül avlamaú mı bilmem àaraøı o kebk-i nÀzuñ 
  Yine bÀz-ı çeşm-i mesti süzilüp şikÀra düşdi 
 
 6 Ne èaceb bu Úays u Manãÿr reh-i èaşúa bir giderken 
  Biri çıúdı reés-i kÿha biri pÀy-ı dÀra düşdi 
 
[288a][288a][288a][288a] 7 Felek itdi dehr-i dÿnuñ nesi varsa òalúa taúsìm 
  Bize KÀôımKÀôımKÀôımKÀôımÀ uzaúdan oturup neôÀre düşdi 
 

    CCCXXX 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Eşk-i deryÀ-cÿş u derd-efzÿn bir mecrÀ iki 
  AllÀh AllÀh bÀde[-i] gül-gÿn bir mìnÀ iki 
 
 2 èAzm-i dìdÀr itmege sÀyem úomaz tenhÀ beni 
  ÁftÀbum óüsnüñe meftÿn bir ammÀ iki 
 
 3 Áh ider hecrüñle Àh itsem ber-À-ber kÿh u deşt 
  Áh kim Àh-ı dil-i maózÿn bir gÿyÀ iki 
 
 4 Úırma dil miréÀtını seng-i sitemle olmasun 
  Ey perì-ãÿret-nümÀ Mecnÿn bir LeylÀ iki 
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 5 N’eylesün cÀn u dil-i rüsvÀya èaúl-ı õÿ-fünÿn 
  Ùavú-ı zencìr-i edeb-maúrÿn bir şeydÀ iki 
 
 6 Hem hevÀ-yı èaşú var göñlümde hem óubb-ı sivÀ 
  LÀne-i deşt-i belÀ-meşhÿn bir VarúÀ iki 
 
 7 Devlet-i dÀreynden maúãad viãÀl-i yÀrdur 
  Dilde KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım cevher-i meknÿn bir deryÀ iki 
 

    CCCXXXI 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Eyledi envÀr-ı feyø-i vech-i yÀr Àyìneyi 
  VÀúıf-ı sırr-ı óayÀt-ı müsteèÀr Àyìneyi 
 
 2 Sen o ùÀvÿs-ı muúaddessin ki baúsañ çeşmüñe 
  Gösterir naúş-ı nigÀruñ nev-bahÀr Àyìneyi714 
 
 3 Öyle rÿşendür ki fÀnÿs-ı òayÀlüm eylemez 
  Bezm-i şevú-efzÀsına seng-i cidÀr Àyìneyi 
 
 4 Ziynet-i dünyÀ maèÀrif ehlinüñ ÀåÀrıdur 
  CÀm-ı Cem úıldı Sikender yÀdigÀr Àyìneyi 
 
 5 Çeşm-i riúúÀt-bÀrdan çıúmaz òayÀl-i rÿy-ı yÀr 
  Bir perìdür eylemiş dÀrü’l-úarÀr Àyìneyi 
 
 6 İótirÀz itsün sevÀd-ı Àhdan erbÀb-ı cÀh 
  Pür-àubÀr eyler mürÿr-ı rÿzgÀr Àyìneyi 
 
 7 ÁftÀbum beñzemez destüñdeki peymÀneye 
  Bir yere cemè itse devrÀn ãad hezÀr Àyìneyi 
 
 8 CÀm-ı èaşúı sÀúì-i kevåerden iç KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım müdÀm 
  Dest-i İskenderde gör Àteş-niåÀr Àyìneyi 
 

    CCCXXXII 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Oldı òurşìd-i maóabbet dil-i zÀrumda celì 
  Geldi ãadr-ı óarem-i Kaèbede dünyÀya èAlì 
 

                                                
CCCXXXI. 2 nev-bahÀr : نور بھار  K 
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[288b][288b][288b][288b] 2 Muãóaf-ı òullete úıldı seni Óaúú Àyet-i Nÿr 
  Sensin ey maôhar-ı “lev-lÀk”∗ güzeller güzeli 
 
 3 Mihrüñ itmişdi şafaú gibi derÿnum pür-òÿn 
  Rÿ-nümÀ olmadan envÀr-ı ãabÀ[-yı] ezelì 
 
 4 Mest-i vaódet-naôaram öyle ki tefrìú idemez 
  ÕÀéiúam Àb-ı óayÀt ile şarÀb-ı eceli 
 
 5 Cürèa veş òÀk-i òarÀbÀta düşüp úalmaúdur 
  èÁlem-i Àbdan erbÀb-ı hevÀnuñ emeli 
 
 6 Bu òarÀbÀtda sÀúì olamam ÀbÀdÀn 
  ÒÀne-i òÀùırumuñ yandı yıúıldı temeli 
 
 7 BÀng-i fermÀn-ı elesti işidince KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Bì-tereddüd didüm iòlÀã ile fi’l-óÀl belì 

 

    CCCXXXIII 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Çekmeyen bÀde-i gül-reng-i èatìú-i Yemenì 
  Añlamaz n’oldıàın esrÀr-ı èamìú-i Yemenì 
 
 2 Feyø-i ãubó-ı ezele beñzemez enfÀs-ı Mesìó 
  Olamaz Veys ile hem-bÿy şaúìú-i Yemenì 
 
 3 Dil-i Cibrìlüñ ider rÀz-ı nihÀnın rüéyet 
  Sürme-i cÀn idinen òÀk-i yalìú-i Yemeni 
 
 4 Dem uran óubb-ı èAlìden ider elbet úat úat 
  BÀde-i kevåere tercìó raóìú-i Yemeni 
 
 5 Cevheri ãu kesilür mey gibi ey àonçe-dehen 
  Leb-i cÀn-perverüñi görse èaúìú-i Yemenì 
 
 6 Felegüñ aùlas u istebraúına rÀciódür 
  Dÿş-ı tevúìrde dil-bend-i refìú-i Yemenì 
 
 7 Òıùùa-i èÀlem-i ùaóúìúe ayaú baãmış olur 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım iòlÀã ile kim ùutsa ùarìú-i Yemenì 
 
 

                                                
∗ “lev-lÀk” Keşfü’l-hafÀ, II, 164. 
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    CCCXXXIV 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 BÀde kim cÀn-pÀre-i Cemşìddür her úaùresi 
  Ehl-i èaşúa mÀye-i tevóìddür her úaùresi 
 
 2 Eşk-i òÿnìn-i nedÀmet kim gelür cürm ehline 
  CÿybÀr-ı gülşen-i ümmìddür her úaùresi 
 
 3 Òÿn-ı nÀ-óaú kim aúar şemşìr-i àamzeñden müdÀm 
  Áb u tÀb-ı naòvet ü tefrìd[d]ür her úaùresi 
 
 4 Rind-i deryÀ-nÿş-ı èaşúam cürèa-i endìşemüñ 
  Cevher-i peymÀne-i temcìddür her úaùresi 
 
 5 Eşk-i şÀdì kim aúar gözden görince èÀrıøuñ 
  JÀle-i bÿstÀn-ı ãubó-ı èìddür her úaùresi 
 
 6 Áb-ı tesnìm-i èaraú kim vech-i Àlüñden çıúar 
  DÀne dÀne dürr ü mervÀrìddür her úaùresi 
 
[289a][289a][289a][289a] 7 SÀúì[-i] kevåer-penÀham KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım eşk-i çeşmümüñ 
  Áb-ı rÿy-ı çeşme-i òurşìddür her úaùresi 
 
    CCCXXXV 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 FiàÀnuñ èarşa yetdi ey dil Àh u zÀr yetmez mi 
  Felekler seyle gitdi girye-i òÿn-bÀr yetmez mi 
 
 2 Uyanmazsın yatup ãubó-ı úıyÀmet ùutsa dÀmÀnuñ 
  Nedür bu àaflet ey baòt-ı èadÀvet-kÀr yetmez mi 
 
 3 Çevirdüñ ùaşt-ı faããÀda cihÀnı òÿn-ı nÀ-óaúla 
  Bu devr-i ôÀlimi ey çerò-i kec-reftÀr yetmez mi 
 
 4 Òoş ol merd-i belÀ-keş kim yetürseñ pÀyına başın 
  Dimez bir kerre olsun çekdigüm ÀzÀr yetmez mi 
 
 5 Yeter lÀzımsa èÀşıú virme yüz aàyÀra òünkÀrum 
  Úuluñ da èÀşıúam bir àonçeye bir òÀr yetmez mi 
 
 6 HevÀ-yı nükhetüñ òÀùır-perìşÀn itdi dünyÀyı 
  Nedür bu fitneler ey ùurre-i ùarrÀr yetmez mi 
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 7 Büküldi úÀmetüñ cÀnuñda leõõet úalmadı KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  ÒayÀl-i künc-i ebrÿ fikr-i gül-ruòsÀr yetmez mi 
 
    CCCXXXVI 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Oldı bir LeylÀ ãaçuñ kim Úays-ı cÀn dìvÀnesi 
  Rÿó-ı úudsìdür çerÀà-ı óüsninüñ pervÀnesi 
 
 2 Òaste-i hicrÀnıyam bir çeşm-i bìmÀruñ ki Àh 
  èÁúıbet olmış şehìd-i àamze-i mestÀnesi 
 
 3 Geh miyÀnuñ geh ser-i zülfüñ úılur dil cilvegÀh 
  èAndelìb-i èaşúuñ olmaz belli başlı lÀnesi 
 
 4 Sìne-ãÀfÀn-ı maóabbetde görinmez àıll u àış 
  Cennet-i aèlÀnuñ olmaz sebze-i bìgÀnesi 
 
 5 Reşkden zÀhid bulur her cÀnibinde biñ úuãÿr 
  GülsitÀn-ı cennet olsa ehl-i èaşúuñ òÀnesi 
 
 6 Bir nişÀn yoú óÀliyÀ kenz-i nihÀn-ı èaşúdan 
  BÿmgÀh-ı vaút-i pìrì oldı dil vìrÀnesi 
 
 7 Kesdi tÀb u ùÀúatüm KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım helÀk itdi beni 
  Meclis-i vuãlatda yÀrüñ şìve-i ùıflÀnesi 
 

    CCCXXXVII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Ehl-i dil üftÀdeler kim òÀk-i rehdür her biri 
  Bì-sipÀh u cÀh u kişver pÀdişehdür her biri 
 
 2 İtme ednÀ õerreye çeşm-i óaúÀretle naôar 
  Mihr-i rÿşen-pertev-i ãunè-ı İlehdür her biri 
 
 3 DÀne-i eşk-i feraó kim dìdeden rìzÀn olur 
  Reşk-i ecrÀm-ı münìr-i mihr ü mehdür her biri 
 
[289b][289b][289b][289b] 4 Ser-fidÀ-yı òançer-i ebrÿ şehìd-i àamzeyem 
  Rÿó-ı èuşşÀúa maúÀm-ı cilvegehdür her biri 
 
 5 äÿret-i efèÀline yaúma òarÀbÀt ehlinüñ 
  èÁlem-i maènìde şÀh-ı pür-sipehdür her biri 
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 6 Şuèlesi pek başúadur KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım nedÀmet Àhınuñ 
  Berú-i òırmen düşmen-i cürm ü günehdür her biri 
 
    CCCXXXVIII 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Úılar mı ÀşiyÀne göñlüni óubb-ı vaùan ùayrı 
  O ãayyÀduñ ki olmaz mürà-ı cÀn u dìnine òayrı 
 
 2 Úalem el üzre gezse ùoàrılıú feyøiyle çün şemşìr 
  MiyÀn-ı nÀsda çoú muèteberdür ùoàrıdan eyri 
 
 3 Vücÿdum pÀdişÀhuñ dil o mÀhuñ cÀnum AllÀhuñ 
  Benüm nem var bu miónet-òÀnede bir nÀmdan àayrı 
 
 4 SevÀd-ı küfr ü ìmÀn zülf ü rÿyuñdañ èibÀretdür 
  Ayırmaz vÀúıf-ı esrÀr-ı vaódet Kaèbeden deyri 
 
 5 NigÀh it dìde-i èibretle KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım óÀl-i eşyÀya 
  Bu dÀr-ı bì-beúÀnuñ cÀn-behÀdur sürèat-i seyri 
 

    CCCXXXIX 
 

  mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
 
 1 èİõÀruñ úaplamış òaù sebzezÀrı 
  Açılmış èÀlem-i óüsnüñ bahÀrı 
 
 2 “èArefnÀk”∗ oldı rÿy-ı Àteşìnüñ 
  Gül açdı nÿr-ı úudret şuèlezÀrı 
 
 3 Ùurup çÀh-ı õeúanda òÀl-i Hinde 
  Benem dir teşne-diller Àb-yÀrì 
 
 4 Yetüp èÀşıúlaruñ aldı elinden 
  Ser-i zülfüñ èinÀn-ı iòtiyÀrı 
 
 5 Uãandırdı beni cÀn u cihÀndan 
  Vaùan endìşesi àurbet diyÀrı 
 
 6 Úılup KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım dü çeşmüñ vaúf-ı òÿbÀn 
  TemÀşÀ eyle ãunè-ı KirdgÀrı 
 

                                                
∗ “èArefnÀk” Keşfü’l-hafâ, II/262. 
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    CCCXL 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Çekenler meclis-i ervÀóda rÀó-ı belÀ-rìzi 
  Çeker her derdi çekmez dürd-i cÀm-ı minnet-Àmìzi 
 
 2 CemÀl-i õü’l-celÀle bì-muèÀdil iki meclÀdur 
  Óabìb-i kibriyÀnuñ èÀrıø u zülf-i dil-Àvìzi 
 
 3 Olaydı èayn-ı devrÀn çeşm-i MevlÀnÀ gibi óaú-bìn 
  Olurdı èÀlemüñ her õerresi bir Şems-i Tebrìzì 
 
 4 Degüldür mÿy-ı ser bir bir başumda ôÀhir olmışdur 
  Ayaàumdan batan òÀr-ı cefÀnuñ nevk-i ser-tìzi 
 
[290a][290a][290a][290a] 5 Degül òÿn-ı şafaú gül-gÿn iden dünyÀyı ùutmışdur 
  äunÿf-ı ehl-i èaşúuñ şuèle-i Àh-ı seher-òìzi 
 
 6 HilÀl-ebrÿlar ey dil rüéyet itmez [kendi] sevdÀsın 
  Velev dÀrü’l-úaøÀ-yı maóşer olsa cÀy-ı temyìzi 
 
 7 ÚıyÀm-ı óaşre dek KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ayılmaz óÀl-i óayretden 
  Çekenler serv-úadler ellerinden cÀm-ı leb-rìzi 
 

    CCCXLI 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Nigehüñ şeróa-i cÀn u dili pür-dÀà itdi 
  Bir iken derdümi milyonlara iblÀà itdi 
 
 2 Gördi bülbül gibi uçmaú hevesin göñlümde 
  Zülf ü rÿyın o gül-endÀm baña bÀà itdi 
 
 3 DÀà-ı hicrÀnı ile sìnem iden lÀlesitÀn 
  Aúıdup ortasına eşkümi ırmaà itdi 
 
 4 Cevher-i cÀnumı gözden düşürüp şevú-i lebüñ 
  Cürèa-i mey gibi ãaldı yere ùopraà itdi 
 
 5 Lücce-i eşke iden merdüm-i çeşmüm mÀhì 
  Òÿblar òalúa-i gìsÿların aà itdi 
 
 6 Çeşm-i bìmÀrıña úurbÀn olayum yek nigehi 
  Òırmen-i òÿn-ı dile gözlerimi ãaà itdi 
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 7 Áferìn himmetine ùaène-i ùaşdan devrÀn 
  Cebel-i ÚÀf úadar çevremi bir ùaà itdi 
 
 8 Pìr-i mey tevbe virüp baña papaz úarasına 
  Yüzi aà olsun o kÀfir yüzümi aà itdi 
 
 9 Getüren èÀlemi gül-geşt-i vücÿda KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Kimini bülbül-i şeydÀ kimini zÀà itdi 
 
    CCCXLII    
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Bir güzelüñ oldı ruò u sìnesi 
  Şemè-i dil ü cÀnımuñ Àyìnesi 
 
 2 äubó-ı tecellÀ görinür çeşmüme 
  Şehr-i maóabbet şeb-i Àõìnesi 
 
 3 YÀrelerüm yÀre güzel şeró ider 
  Úaşlarınuñ òançer-i pür-kìnesi 
 
 4 Òilèat-i iósÀn-ı ÒudÀdur baña 
  Faúr u fenÀ òırka-i peşmìnesi 
 
 5 èÁşıú elemsiz olamaz şehlerüñ 
  Pür gerek altun ile gencìnesi 
 
 6 Eyledi KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım beni sulùÀn-ı èaşú 
  Ál-i èabÀ bende-i dìrìnesi 
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RUBAÎLER 
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[290b][290b][290b][290b]     R U B Áè İ Y Y Â T 
 
 I 
 
  ahreb 
 
  Ey nÿr-ı ruòı “ve’ş-şemsü ve êuóÀhÀ”∗ 
  Gìsÿları “ve’l-leyl iõÀ yaàşÀóÀ”∗∗ 
  Göñlümde ôuóÿr eyledi hep èaşúuñla 
  Keyfiyyet-i “úad eflaóa men zekkÀhÀ”∗∗∗ 
 
 II 
 
  ahreb 
 
  DünyÀda olup maórem-i bezm-i ãaórÀ 
  èUúbÀda úılup cennet-i èadni meévÀ 
  èÁşıúlaruñ olmaz mı èaceb sÀyeñde 
  YÀ Rab iki gün eyleseler õevú ü ãafÀ 
 
 III 
 
  ahreb 
 
  CÀn Àteş-i óasretle olup laòt-ı kebÀb 
  İtdüm o úadar aàlayaraú nÿş-ı şarÀb 
  TÀ óaşre úadar mey úoúusından sÀúì 
  Kim gelse olur úabrüme ser-mest ü òarÀb 
 
 IV 
 
  ahreb 
 
  Faòr eyleme itmem diyü ben nÿş-ı şarÀb 
  MestÀnelerüñ òÀùırını úılma òarÀb 
  Mey içmez iseñ öyle günÀh eylersin 
  Biñ cÀm-ı mey olmaz yerine naúş ber-Àb 
 
 V 
 
  ahreb 
 
  Ey sÀúì cÀn-perver ü çÀlÀk meded 
  Vir destüme bir cÀm-ı feraónÀk meded 

                                                
∗ “ve’ş-şemsü ve êuóÀhÀ” Kuran, 91/1. 
∗∗ “ve’l-leyl iõÀ yaàşÀóÀ” Kuran, 91/4. 
∗∗∗ “úad eflaóa men zekkÀhÀ” Kuran, 91/9. 



 1079 

  KÀn-ı güher òÀk-i òarÀbÀt olayum ben 
  ÒÀk eylemeden cismümi eflÀk meded 
 
 VI 
 
  ahreb 
 
  èÁşıúda gerek vücÿd-ı Àh ile sürÿd 
  Áteşde nice olursa şuèle vü dÿd 
  Dil òÀnesi bì-sütÿn-ı Àh olamaz 
[291a][291a][291a][291a]  LÀzımsa naãıl òıyÀm içinde èamÿd 
 
 VII 
 
  ahreb 
 
  Cürm ü günehüñ èilletidür ism-i áafÿr 
  İôhÀr-ı meôÀhirler ider tÀ dem-i ãÿr 
  Hem-şuèle olup netìce nÀr ile nÿr 
  Eyler ruò-ı ittiúÀya òande úuãÿr 
 
 VIII 
 
  ahreb 
 
  HengÀm-ı bahÀrı ãunè-ı Rabb-i ekber 
  Úılmış o úadar ki óüsn ü èaşúa maôhar 
  Şeb-nem üzerinde her şukÿfe-i ter 
  PeymÀne-i çeşm-i èÀşıúÀne beñzer 
 
 IX 
 
  ahreb 
 
  MiréÀt-ı serÀéir-i úaøÀ göñüldür 
  MişkÀt-ı müéeååir-i HüdÀ göñüldür 
  Cibrìle maúÀm-ı müntehÀsı mechÿl 
  KÀşÀne-i õÀt-ı kibriyÀ göñüldür 
 
 X 
  ahreb 
 
  Ser-mest-i àamem tÀb u tüvÀnum yoúdur 
  LÀl-i elemüm noúùa-i zebÀnum yoúdur 
  Maóv itdi beni öyle ki bir àonçe-dehen 
  İåbÀt-ı vücÿd itmege cÀnum yoúdur 
 



 1080 

 

 XI 
 
  ahreb 
 
  Bu èÀlem-i miónetde zamÀn bir demdür 
  MìnÀ-yı óaúìúatde cihÀn bir demdür 
  Úıl sÀàar-ı tevóìd ile òatm-i enfÀs 
  äahbÀ-yı ter ü èömr hemÀn bir demdür 
 
 XII 
 
  ahreb 
 
  Şemşìr-i úaøÀ gerçi büyük Àõerdür 
  èAşú Àteşinüñ bÀriúası dìgerdür 
  Parlaúsa daòi her ne úadar õevú-i èaraú 
  äahbÀ-yı terk neşéesi bÀlÀterdür 
 
 XIII 
 
  ahreb 
 
  Ey çerò sebeb-i nÀlemüze kìneñdür 
  Cevr itme bize èÀdet-i dìrìneñdür 
  Pür-jeng ü àumÿm itme dil ü sìnemüzi 
[291b][291b][291b][291b]  Bir ãÿret ile her biri Àyìneñdür 
 
 XIV 
 
  ahreb 
 
  MuótÀc-ı vücÿd olmayacaú cÀn yoúdur 
  VÀ-reste cevher-i èaraø alan yoúdur 
  VÀcib bu baña ben seni vÀcib bilürem 
  Bir başúa vücÿd olmaàa imkÀn yoúdur 
 
 XV 
 
  ahreb 
 
  MÀhiyyet-i eşyÀ eåer-i esmÀdur 
  EsmÀda müsemmÀ ile yek maènÀdur 
  Rÿşen görinür èÀrif-i ÀgÀh-dile 
  İmkÀn u èadem Àyìne-i MevlÀdur 
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 XVI 
 
  ahreb 
 
  Ölsem beni ãahbÀ ile àasl eyleyüñüz 
  Bir kÿze daòi úabrüm içün paylayuñuz 
  Telúìne bedel gÿşuma baède’t-teúfìn 
  Bir şìşe döküp úulúul-i mey söyleyüñüz 
 
 XVII 
 
  ahreb 
 
  Pür úıl úadeó-i úalbümi ey bÀde-fürÿş 
  Ol bÀde ammÀ ki ola mÀye-i hÿş 
  Cibrìle olup naèrelerüm úırùa-i gÿş 
  Raúã-Àver ola şevú-i sürÿrumla sürÿş 
 
 XVIII 
 
  ahreb 
 
  Ey duòter-i rez sen ne èaceb dil-bersin 
  Maóbÿb-ı cihÀn Àfet-i cÀn-perversin 
  RÀhuñda fidÀ-yı ser ü cÀn bir iş mi 
  Sen cevher-i cÀndan baña bÀlÀtersin 
 
 XIX 
 
  ahreb 
 
  PeymÀne-keş-i firÀú-ı yÀrdur dil 
  Ser-mest-i şarÀb-ı bì-òumÀrdur dil 
  Göster ki gel cemÀl-i bÀ-kemÀlüñ 
  äad-dÀà hezÀr-òÀròÀrdur dil 
 
 XX 
 
  ahreb 
 
  MÀøì ile bì-fÀéide emr-i işàÀl 
  Maèlÿm degül kimse içün istiúbÀl 
  Bilmem ne zamÀn bulmalı taóãìle zamÀn 
[292a][292a][292a][292a]  Müstaúbel ü mÀøìden èibÀret bir óÀl 
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 XXI 
 
  ahreb 
 
  Ey ùÿùì-i bÀà-ı cennet-i teraóóum 
  èUşşÀú ile eyledükçe sen tekellüm 
  äÿret gibi rÿ-nümÀ olur maèÀnì 
  Gül gibi ider tebessümüñ tecessüm 
 
 XXII 
  ahreb 
 
  İsterseñ eger eylemegi õevú-i müdÀm 
  TÀ düşmeyecek òÀke elüñden úoma cÀm 
  Bir elle ùutup cÀm-ı meyi bir el ile 
  Çek şìşeyi Ààÿşuña ber-vefú-i merÀm 
 
 XXIII 
 
  ahreb 
 
  MeydÀnda iken gün gibi peymÀne-i Cem 
  ZÀhid ne çekersin bu úadar sübóa-i àam 
  Sür pìr-i meyüñ pÀyına ruòsÀrıñı çek 
  AllÀh içün Àòir nefesüñde bir dem 
 
 XXIV 

 
  ahreb 
 
  Her sebz çiçek ki rÿ-nümÀ olur yerden 
  Bir cÀndur o düşmiş ayrı başúa peykerden 
  Her õerresi belki bÀrgÀh-ı nüh-ùÀúuñ 
  Bir pÀredür ÀftÀb u mÀh-ı enverden 
 

 XXV 
 
  ahreb 
 
  EnvÀè-ı åenÀ vü şükr ü óamd-i bì-pÀyÀn 
  Olsun o şeh serìr-i úudrete her Àn 
  ErzÀúına eyleyüp kefÀlet-i insÀnuñ 
  Taóãìl-i kemÀle saèyini ider fermÀn 
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 XXVI 
 
  ahreb 
 
  Úalma bu ribÀù-ı àam-rehìn içinde 
  EnvÀè-ı òayÀl-i bed-úarìn içinde 
  Úısmetle ecel arar seni bulurlar 
  Olsañda bürÿc-ı Àhenìn içinde 
 
 XXVII 
 
  ahreb 
 
  Gÿş itme ãadÀ-yı pend-i zÀhidÀnı 
  Gel diñle terennüm-i ney ü kemÀnı 
  VÀèiô yarın Àòiretde kevåer içsün 
[292b][292b][292b][292b]  Sen iç burada şarÀb-ı eràavÀnı 
 
 XXVIII 
 
  ahreb 
 
  Òurşìd şeref-i şuèle-i evc-i ezelì 
  İôhÀr-ı cemÀl ideli ber-vech-i celì 
  El-minnetü li’llÀh ki makÀm itdi maúÀm 
  CÀn u dilümi óubb-ı Muóammedle èAlì 
 
 XXIX 
 
  ahreb 
 
  Çıúma başa neşée-i şarÀb gibi 
  Yaúma dilüñ Àteşe kebÀb gibi 
  İsterseñ eger èulüvv-i cÀ[h] u celÀl 
  Yüz sür yere mÀh u ÀftÀb gibi 
 
 XXX 
 
  ahreb 
 
  Gÿş eyler iseñ bu mest-i dil-òarÀbı 
  Nÿş itme óamìm-i úavl-i nÀ-ãavÀbı 
  NÀ-çìzdür Àòiret yanında dünyÀ 
  Yek õer ile degişme ÀftÀbı 
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  M U Ú A Ù Ù AèÁ T 
 

 I TERCEME-İ SßRE-İ İÒLÁä-I ŞERÌF715 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Ey muèaôôam-õÀt-ı Bì-çÿnı “hüve’llÀhu aóad”∗ 
  Vey vücÿd-ı vÀcib-i õì-şÀnı “AllÀhu’ã-ãamed”∗∗ 
 
 2 èÁciz ü úÀãırdur idrÀküñde idrÀk-i enÀm 
  VÀlid ü mevlÿd yoúdur saña küfv olmaz aóad 
 
 II TERCEME-İ ÁYETÜ’N-NßR716 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Ey vücÿd-ı vÀcibi nÿr-ı semÀvÀt u zemìn 
  Úudreti mişkÀt-ı èulyÀ-yı meãÀbìó-i celÀl 
 
 2 Kevkeb-i dürrì-i èizzetdür ki eyler èÀleme 
  Ùalèatı naòl-i hüviyyetden tecellÀ-yı cemÀl 
 
 3 Şarúı vü àarbı degüldür ÀftÀb-ı èÀrıøı 
  Muttaãıl her cÀnibe neşr eyler envÀr-ı viãÀl 
 
 4 Lems-i nÀra óÀceti olmaz sirÀc-ı aúdesin 
  Müncelìdür dÀéim ol “nÿrün èalÀ-nÿr”∗∗∗-ı kemÀl 
 
 5 Her kime isterse nÿrıyla hidÀyet eyleyüp 
  Òalúa KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım óaøret-i AllÀh ider êarb-ı miåÀl 
 
[293a][293a][293a][293a] III ÚIÙèA-İ TERCEME-İ ÁÒER SßRE-İ ÓAŞR717 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Ey dil-i şÿrìde bil kim óaøret-i AllÀhdur 
  èÁlemü’l-àayb ve’ş-şehÀdet õÀt-ı RaómÀn u Raóìm 
 

                                                
I. İhlâs Suresi, Kuran’da 112. sure ve tamamı 4 ayettir. İlk vahy edilen surelerden olan bu sure, adını 
konusundan alır. 
∗ “hüve’llÀhu aóad” Kuran, 112/1. 
∗∗ “AllÀhu’ã-ãamed” Kuran, 112/2. 
II. Nur Suresi, Kuran’da 24. sure ve tamamı 64 ayettir. Sure adını, nur ayeti denilen 35. ayetten 
almıştır. 
∗∗∗ “nÿrun èalÀ-nÿr” Kuran, 24/35; Keşfü’l-hafÀ, II, 336. 
III. Haşr Suresi, Kuran’da 59. sure ve tamamı 24 ayettir. 3 beyitlik tercüme Kıt’a, Haşr suresinin son 
üç ayetinin tercümesidir. 



 1086 

 2 MÀlik ü Müémin Müheymindür ki CebbÀr u èAzìz 
  İsm-i Úuddÿs ü SelÀmı dÿzaòı eyler naèìm 
 
 3 ÒÀlıú ü BÀrì Muãavver kim cemìè-i mümkinÀt 
  Eyleyüp tesbìó dirler yÀ èAzìz ü yÀ Óakìm 
 
 IV ÚIÙèA 
 
  feèilÀtün mefÀèilün feèilün 
 
 1 Mest olup èaşú u şevú ile her gÀh 
  Diyelüm “lÀ-ilÀhe illa’llÀh” 
 
 2 Nefy ü iåbÀtı evvel eyleyelüm 
  Ola Àòir kelÀmumuz AllÀh 
 
 V 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Kimden itdümse temennÀ-yı kerem 
  Didi “lÀ-úudrete illÀ-billÀh”  
 
 2 Ben de her şeyden idüp úaùè-ı naôar 
  Saña açdum gözümi yÀ AllÀh 
 
    VI 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Maôhar-ı nÿr-ı HüdÀ úılmış iken 
  Eyleme göñlümi àafletle òarÀb 
 
 2 Úuluñam raómetüñe muótÀcum 
  “RabbenÀ inneke ente’l-VehhÀb”∗ 
 
    VII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Maàfiret-muètÀddur ol rütbe kim 
  Raómetinden óaøret-i Rabbü’l-mecìd 
 
 2 Olmasa dünyÀda èiãyÀn eyleyen 
  Yaradurdı èavf içün òalú-ı cedìd 
 

                                                
∗ “RabbenÀ […] inneke ente’l-VehhÀb” Kuran 3/8. 
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    VIII 
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
 1 Yoú óÀlümi èarø itmege óÀcet saña yÀ Rab 
  DÀrÿ-yı şifÀ meróametüñdür baña yÀ Rab 
 
 2 Luùfuñ dil-i bìmÀra èilÀc olmasa muùlaú 
  Bir başúa devÀ-kÀr ger olmaz aña yÀ Rab 
 
    IX 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 YÀ Rab be-nÿr-ı Aómed ü Zehr[À] vü MurtaøÀ 
  YÀ Rab be-óürmet-i Óasan u ŞÀh-ı KerbelÀ 
 
[293b][293b][293b][293b] 2 Benden úarìn-i èÀlem-i úurb-ı úabÿl úıl 
  Her gün ãalÀt-ı òamse èaúìbinde beş duèÀ 
 
    X 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 

 1 Senüñ õÀtuñçün olmışdur müheyyÀ yÀ Resÿla’llÀh 
  MaúÀm-ı “úÀbe úavseyni ev ednÀ”∗ yÀ Resÿla’llÀh 
 
 2 Sen evvel gelmiş olsayduñ cihÀna ãoñradan muùlaú 
  äuver-pìrÀlıú itmezdi heyÿlÀ yÀ Resÿla’llÀh 
 
    XI 
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
 1 Ey bülbül-i muèciz-dem-i gülzÀr-ı “èarefnÀk”∗∗ 
     Òurşìd-i “le-èamrük”∗∗∗ meh-i tÀbende-i “lev-lÀk”∗∗∗∗ 
 
 2 Her õerresi bir mihr-i cihÀn-kevkebe olsa 
  MÀhiyyetüñ idrÀk idemez kevkeb-i idrÀk 
 
 
 

                                                
∗ “úÀbe úavseyn ev-ednÀ” Kuran, 53/9. 
∗∗ “èarefnÀk” Keşfü’l-hafâ, II/262. 
∗∗∗ “le-èamrük” Kuran, 15/72. 
∗∗∗∗ “lev-lÀk” Keşfü’l-hafÀ, II, 164. 
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    XII 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Cÿş idüp bÀd-ı maóabbet ile deryÀ-yı ezel 
  Oldı bir cevher-i şeh-dÀne dü reng üzre celì 
 
 2 Didi naúúÀd-ı hüviyyet görüp ol renglerüñ 
  Birine nÿr-ı Muóammed  birine sırr-ı èAlì 
 
    XIII 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Sebeb-i òilúat iken èÀleme sulùÀn-ı rüsül 
  EnbiyÀ vü rüsüle oldı şerefle òÀtem 
 
 2 Olsa rÀbiè n’ola tertìb-i òilÀfetde èAlì 
  Eylemişdür anı Óaú faòr-i cihÀna tevéem 
 
    XIV 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Sensin ol Óayder-i KerrÀr kim ey şìr-i ÒudÀ 
  Biñde bir midóatüñ olsaydı muóarrer faraøÀ 
 
 2 Varaú-ı defter-i evãÀfuñı èadd itmek içün 
  Ser-i engüştümi ıãlatmaàa yetmez deryÀ 
 
    XV 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 YÀ veliyya’llÀh deryÀ-yı òıãÀlüñden senüñ 
  Úısmet itmiş nÀôım-ı silkü’l-leéÀl-i FÀtióa 
 
 2 èİlm ü óikmet óüsn ü úudretle celÀl ü èiãmetin 
  Ádem ü İdrìs ü Yÿsuf Nÿó u Mÿsì äÀlióa 
 
    XVI 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 MiréÀt-ı dil úarardı àubÀr-ı àumÿmdan 
  Úıl ãayúal-ı èinÀyet ü luùfuñla müncelì 
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[294a][294a][294a][294a] 2 Úaldum óaøìø-i òÀk-i meõelletde muøùarib 
  “Üdrük nidÀée èabdike” yÀ MurtaøÀ èAlì 
 
    XVII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 èÁcizem basù u beyÀndan cevher-i mÀhiyyetin 
  äorsa bir èÀrif baña KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım cenÀb-ı şÀhdan 
 
 2 Úul disem ol iútidÀrı úuldan èaúl itmez úabÿl 
  Óaú disem şirk itmege òavf eylerüm AllÀhdan 
 
    XVIII 
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
 1 Ey çeşme-i òurşìd-i kerem şÀh-ı velÀyet 
  SulùÀn-ı ümem åÀnì[-i] sulùÀn-ı risÀlet 
 
 2 Hem òaste vü hem bir pula muótÀcum efendim 
  KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım úuluñı eyle şifÀ-yÀb-ı èinÀyet 
 
    XIX 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Her-kesüñ bir melceé ü meévÀsı var ammÀ benüm 
  İki èÀlemde penÀhum òamse-i Àl-i kisÀ 
 
 2 Eyledi Úıùmìri nÀcì ãoóbet-i AãóÀb-ı Kehf 
  ÓÀşe li’llÀh kim beni terk eyleye Àl-i èabÀ 
 
    XX 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Õikr olınduúça virir õevú ü ãafÀ 
  İsm-i pÀk-i MuãùafÀ nÀm-ı èAlì 
 
 2 èÁşıúuñ ãahbÀ-yı şevú-efzÀsıdur 
  Mìm-i nÀm-ı Aómed ü lÀm-ı èAlì 
 
 
 
 
 



 1090 

 
    XXI 
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
 1 İkrÀm úılup sÀúì-i bezm-i åaúaleyne 
  Óürmetler idüp bÀde-òor-ı Bedr ü Óuneyne 
 
 2 YÀ Rab günehüm èarãa-i maóşerde dü nìm it 
  Nıãfın Óasana nıãfını baòş eyle Óüseyne 
 
    XXII 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
 
 1 Yaúardı dÿd-u Àhı mücrimìnüñ 
  Vücÿd-ı òırmen-i imkÀnı bi’llÀh 
 
 2 Tesellì-baòş-ı òÀùır olmasaydı 
  Eger “lÀ-taúnaùÿ min-raómeti’llÀh”∗ 
 
 
    XXIII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 KÀm-yÀb olmaz ùarìú-i èaşúda 
  Úılmayan cÀnÀn içün cÀnın fidÀ 
 
[294b][294b][294b][294b] 2 Böyle fermÀn eylemişdür õü’l-celÀl 
  “Leyse li’l-insÀni illÀ mÀ-saèÀ”∗∗ 
 
 
    XXIV 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 èAceb mi Àl-i HÀşimden geçerse óÀkim-i ŞÀma 
  ÒilÀfet emri KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım Óayder-i KerrÀrdan ãoñra 
 
 2 Muóaúúaúdur ôalÀm-ı ŞÀm olur dünyÀya müstevlì 
  Hemìşe inúiøÀ-yı rÿz-ı pür-envÀrdan ãoñra 
 
 
 

                                                
∗ “lÀ-taúnaùÿ min-raómeti’llÀh” Kuran, 39/53. 
∗∗ “Leyse li’l-insÀni illÀ mÀ-saèÀ” Kuran, 53/40. 
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    XXV 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
 
 1 MerÀyÀ-yı cemÀli õü’l-celÀlüñ 
  Muóammed MuãùafÀ ile èAlìdür 
 
 2 Bu iki nÿr-ı pÀke maôhar-ı tÀm 
  CenÀb-ı ÓÀcì Bektaş-i Velìdür 
 
    XXVI 
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
 1 PervÀne olup nÿrına şemè-i ezelìnüñ 
  Virdüm yolına cÀnumı ZehrÀ vü èAlìnüñ 
 
 2 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım beni mest eyledi ãahbÀ-yı maóabbet 
  Dest-i kereminden ÓÀcì Bektaş-i Velìnüñ 
 
    XXVII 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Ùutuşup şuèle-i cevvÀleye döndi göñlüm 
  Düşeli cÀn evine Àteş-i èaşúuñ èalevi 
 
 2 RÿzgÀruñ siteminden beni óıfô eyle meded 
  Bir çerÀà-ı kerem-efrÿòteñem yÀ Bedevì 
 
    XXVIII 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 áamuñla yanmada leõõet bulup ey meróamet kÀnı 
  Ùutuşdurdum çerÀà-ı óubb-ı pÀküñden dil ü cÀnı 
 
 2 Úuluñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım senüñ èabd-i úadìm ü dil-şikÀruñdur 
  Meded yÀ BÀz-ı Eşheb el-amÀn yÀ áavå-ı GeylÀnì 
 
 
    XXIX 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Øarìó-i pÀk-i Şeyò-i Ekber-i èÀlì-mekÀndur bu 
  MaúÀm-ı vÀriå-i peyàam-ber-i Àòir-zamÀndur [bu] 
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 2 Bilürler Türk ü AècÀm u èArab hep kaèbetü’l-èuşşÀú 
  NaôargÀh-ı İlÀhìdür maúÀm-ı úudsiyÀndur bu 
 
 
    XXX 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Şeyò èAbdu’llÀh-ı Rÿmì yaènì Eşref-zÀdenüñ 
  MÀye-i şÀn u şerefdür [R]ÿma òÀk-i maúdemi 
 
[295a][295a][295a][295a] 2 BÀz-ı eşheb-bÀl kim ôıll-ı ôalìl-i himmeti 
  Döndirir uçmaàa isterse ribÀù-ı èÀlemi 
 
 
    XXXI 
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
 1 MerdÀn-ı ÓudÀ mest-i şarÀb-ı ezelìdür 
  DeryÀ-yı Necef nÿş-ı mey-i óubb-ı èAlìdür 
 
 2 Olmaz bu güher her-ãadef-i sìnede peydÀ 
  Maóø-ı kerem-i èÀùıfet-i lem-yezelìdür 
 
 
    XXXII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Nüh felek àırbÀl-i óikmetdür òalÀyıú Àb-ı nÀb 
  Bu müsellemdür ki ãu àırbÀlde ùutmaz úarÀr 
 
 2 äÿret-i imkÀn vücÿd-ı vÀcibüñ timåÀlidür 
  Şìşe-i timåÀlde olmaz şarÀb-ı iútidÀr 
 
 
    XXXIII 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Çekenler sÀúì-i èaşúuñ elinden cÀm-ı tevóìdi 
  Ayırmaz BÀyezìdüñ neşéesinden õevú-i Õü’n-nÿnı 
 
 2 Biri çıúdı beyÀbÀna birisi òum-nişìn oldı 
  Naãıl tercìó ider Mecnÿna bir Àdem FelÀùÿnı 
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    XXXIV 
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
 1 Ögrendi àazÀlÀn-ı cihÀn ey gözi Àhÿ 
  Atılmayı ùurmayı geri baúmayı senden718 
 
 2 Meşú eyledi pervÀne vü şemè ü gül-i òoş-bÿ 
  Yanup yaúılup çÀk-i åiyÀb itmegi benden 
 
    XXXV 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
 
 1 Düşer mi hìç dünyÀ-yı denìden 
  Mürüvvet beklemek merd-i reşìde 
 
 2 O úaóbe sifle-perver eylemişdür 
  Óüseynüñ başını tuófe Yezìde 
 
    XXXVI 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Òaùùı ÒÀn èAbdu’l-mecìdüñ óüsn-i òaù sulùÀnıdur 
  Beñzemez bu şìveye òaùù-ı YesÀrì vü èİmÀd 
 
 2 Siór ise anlar kerÀmetdür bu kim olmaz èadìl 
  DÀniş ü bìnìşde èaúl u dìdeye nÿr-ı fuéÀd 
 
    XXXVII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 èAzm idüp úaãr-ı ÇırÀàÀna şeh-i èÀlì-cenÀb 
  èArø-ı dìdÀr eyledi burc-ı óamelden ÀftÀb 
 
 2 SÀyesin farú-ı cihÀnda ber-úarÀr itsün cüdÀ 
  Ber-úarÀr olduúça bu nìlì-serÀy-ı nüh-úıbÀb 
 
    XXXVIII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 PÀdişÀhum heşt sÀl oldı cülÿs-ı şevketüñ 
  Yüz yıla iblÀà u ikmÀl eylesün Rabbü’l-èalÀ 

                                                
XXXIV. 1 cihÀn : cÀn K 
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[295b][295b][295b][295b] 2 ÚÀfdan ÚÀfa cihÀnı øabù it İskender gibi 
  ÙÀlièüñ Àyìne-i devrÀna virsün incilÀ 
 
 
    XXXIX 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Şeb ü rÿz cilvesi[dür] óaøret-i èAbdu’l-óamìd ÒÀnuñ 
  Bu mülk ü milletüñ tÀrìò-i èizz-i intibÀhıdur 
 
 2 EhÀlì sÀyesinde eylesün icrÀ-yı şehr-Àyìn 
  O şÀhenşÀh-ı devrÀn maóø-ı iósÀn-ı İlÀhìdür 
 
 
    XL 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Olmayınca Àdeme èavn-i İlÀhì çÀr[e]-sÀz 
  Her neye úılsa teşebbüå òÀsir ü nevmìd olur 
 
 2 ÕÀt-ı Óaúdan àayrıya dil baàlayan dìvÀnenüñ 
  İctihÀd u saèyı berú-i òırmen-i ümmìd olur 
 
 
    XLI 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 ZÀr u àamgìn olma kesb-i dÀne-i erzÀú içün 
  Cümle maòlÿúuñ kefìl-i rızúıdur Rabb-i kerìm 
 
 2 Bir dilim nÀna úanÀèat úıl óuøÿr-ı úalb ile 
  Açlıàuñdan ölsen olma dÀòil-i òˇÀn-ı leéìm 
 
 
    XLII 
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
 1 ÚurbÀn olayum òÀk-i òarÀbÀta kim ehli 
  PeymÀne-keş-i bÀde-i gül-reng-i ãafÀdur 
 
 2 Bilmem ne diyem medresenüñ óÀline òalúı 
  Meşàÿl-i sivÀ bir alay erbÀb-ı riyÀdur 
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    XLIII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Rind-i deryÀ-nÿş-ı èaşúam öyle kim erbÀb-ı dil 
  Hep çekerler çekdigüm peymÀnenüñ bÀúìsini 
 
 2 Ol úadar ÀrÀm-sÀz oldum ki bu mey-òÀnede 
  Pìr-i mey gördüm hezÀrÀn nev-cevÀn sÀúìsini 
 
    XLIV 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Øaèfum ol rütbe ki ùursa ser-i bÀlìnümde 
  Melekü’l-mevt-i óayÀtum idemez istişmÀm 
 
[296a][296a][296a][296a] 2 Girdi bir ãÿrete kim cism-i nizÀrum KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Cevher-i ferd yanumda görinür bedr-i tamÀm 
 

    XLV 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Görüp fÀsıúları ãÀliólere tercìó ider dünyÀ 
  Didüm bir èÀrife bu úaóbenüñ óÀli ne bì-cÀdur 
 
 2 Didi ehl-i fesÀd evlÀdıdur erbÀb-ı istirşÀd 
  Anuñ ortaàınuñ evlÀdıdur ebnÀ-yı uòrÀdur 
 
    XLVI 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Úalmadı göñlümde KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ôulmet-i óubb-ı sivÀ 
  èAşú şemèi ideli tenvìr cÀn fÀnÿsını 
 
 2 Óamdü li’llÀh döndi ãaón-ı Kaèbeye deyr-i derÿn 
  BÀng-i tekbìre mübeddel úıldı Óaú nÀúÿsını 
 
    XLVII 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 SezÀdur berke-i Ààÿşuma Àh-ı teéessüfle 
  Dökilse úaùre úaùre göz yaşum rìş-i sefìdümden 
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 2 Taóarrì-i ùarìú itmekdeyüm ben vuãlata óÀlÀ 
  Yaúìn olmışken AllÀhum baña óabl-i verìdümden 
 
 
    XLVIII 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Rızú içün eyle tevekkül èamel-i òayra çalış 
  İki èÀlemde dilerseñ bulasın úadr-i celìl 
 
 2 Kereminden èamel-i ãÀliói fermÀn buyurup 
  Oldı Óaú úullarınuñ rızúını ièùÀya kefìl 
 
 
    XLIX 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Def gibi sìne dögüp zil gibi feryÀd itsün 
  Gÿş idüp zemzeme-i kÿs-ı kemÀlüñ óussÀd 
 
 2 Úaplasun cümle maúÀmÀt-ı cihÀnı ãìtüñ 
  Eylesün dÀéire-i devletüñ AllÀh ÀbÀd 
 
 
    L 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 Açmaz kitÀb-ı rÀz-ı derÿnın hezÀre gül 
  ÒÀr-ı sitemden olsa daòi pÀre pÀre gül 
 
 2 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım güzìde şÀhid-i úudret degül midür 
  ÁåÀr-ı ãunè-ı óaøret-i PerverdigÀre gül 
 
 
    LI 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 ëìú olur emr-i maèÀşı şuèarÀnuñ elbet 
  DÀòil-i dÀéire-i vezn olan ÀåÀrı gibi 
 
[296b][296b][296b][296b] 2 Vüsèat-i óÀl bulur ehl-i ticÀret muùlaú 
  Ùaàılup her ùarafa yol bulan efkÀrı gibi 
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    LII 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Donanma-yı hümÀyÿn bir muèaôôam-baór-i şevketdür 
  İlÀhì bÀd-ı tevfìúüñle her dem mevc-rìz olsun 
 
 2 Bu keştìdür o baórüñ Àb-ı rÿyı olsa her úanda 
  MübÀrek-nÀmı ÀsÀ maôhar-ı naãr-ı èazìz olsun 
 
    LIII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Ey vücÿd-ı [d]evletüñ aña fuéÀd-ı ekremi 
  Óaşre dek ÀrÀyiş-i ãadr eylesün MevlÀ seni 
 
 2 Dest-i iósÀnuñ ayaúlandurdı düşkün göñlümi 
  DÀéimÀ ùutsun el üzre devlet-i dünyÀ seni 
 
    LIV 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 ÁãafÀ baòş itdigüñ altun úılıc 
  Ol úadar virdi baña kim ibtihÀc 
 
 2 Baède-mÀ tedmìr-i aèdÀ itmege 
  Çekmezem tìà-i zamÀne iótiyÀc 
 
    LV 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 ÁãafÀ luùf itdigüñ esb-i èacìbü’ã-ãÿretüñ 
  Hey ne óikmet kim vücÿdından büyükdür òÀyesi 
 
 2 Süst-pÀ kim ol úadar tenbelliginden kÀfirüñ 
  Ùamdan atsam óaşre dek düşmez zemìne sÀyesi 
 
    LVI 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
 
 1 Raúìb olmış saña èÀşıú úulaúdan 
  Gözümle gördüm oldı mübtelÀ ben 
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 2 Bu meşhÿr u müsellemdür efendim 
  “Şenìden key buved mÀnend-i dìden”719 
 
 
    LVII 
 
  feèilÀtün mefÀèilün feèilün 
 
 1 Úıl tefekkür ki ùoàdıàuñ günde 
  Òalú òandÀn olurdı sen giryÀn 
 
 2 Öyle saèy it ki óìn-i fevtüñde 
  Girye úılsun cihÀn sen ol òandÀn 
 
 
    LVIII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 İbni SüfyÀnı teãÀóub úılmadur şÀnuñ senüñ 
  Yoúdur ey zÀhid meger gögsüñde ìmÀnuñ senüñ 
 

[297a][297a][297a][297a] 2 èÁlemi úan aàladırken vÀúıèÀt-ı KerbelÀ 
  Sen ne kÀfir-mÀ-cerÀsın acımaz cÀnuñ senüñ 
 
    LIX 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 MaèÀrif dersine naôm-ı şerìf-i Meånevìden gir 
  KemÀl iórÀmına óall-i münìf-i Maènevìden gir 
 
 2 Óaúìúat şehrine kesdürme yoldan vuãlat isterseñ 
  Ùarìú-i èaşúa gel bÀb-ı Naôìf-i Mevlevìden gir 
 
    LX 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Bülbülüñ aàladıàı òÀruñ ucından àonçe 
  Kesb-i ÀåÀr-ı ùarÀvetle olur òande-niåÀr 
 
 2 Ehl-i úurbuñ eåer-i seyyiéesinden ãayılur 
  Nuúre-i tÀm-ı èıyÀr-ı óasenÀt-i ebrÀr 
 

                                                
LVI. 2 “İşitmek görmek gibi olmaz.” 
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    LXI 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Yeñişehir fenÀrı reşk-i mişkÀt-ı felek úıldı 
  ØiyÀ Paşa-yı rÿşen-ùÀlièüñ miãbÀó-ı iúbÀli 
 
 2 Kül olmaz mı yanup pervÀne ÀsÀ Àteş-i reşke 
  Görüp bu óüsn-i iúbÀli olanlar eskiden vÀlì 
 
    LXII 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 äormaz aóvÀl-i cihÀnı bize maóşerde ÒudÀ 
  Çeker ol dÀèiyeyi anda vezìr ü sulùÀn 
 
 2 Seyr it ecrÀm-ı münìrüñ yoú iken pÀyÀnı 
  Görür ÀzÀr-ı küsÿfı meh ü mihr-i raòşÀn 
 
    LXIII 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
 
 1 Ser-i zülfüñden inmez rÿyuña dil 
  Degişmez dÀrını dÀrına Manãÿr 
 
 2 İder biñ çeşmine Àb-ı óayÀtı 
  FidÀ yek sÀàar-ı ãahbÀya maòmÿr 
 
    LXIV 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Rubè u òums u südüsi cümle maèÀşuñ kesilüp 
  Giderek geldi üçüñ birine úıùèa[-i] nevbet 
 
 2 İkide birde bu òamyÀzeyi çekmeden ise 
  BÀrì vaútiyle olınsaydı dibinden sünnet 
 
    LXV 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 äanma pÀk eyler dehÀnın rÿz [u] şeb misvÀk ile 
  Açlıàından diş biler zÀhid ùaèÀm-ı cennete 
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[297b][297b][297b][297b] 2 Árzÿ-yı vaãl ider birden ser-i eflÀkde 
  Tìr-i mesmÿm-ı nigÀhı degse bir meh-ùalèata 
 
 
    LXVI 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Eyleme şiddet-i teédìb-i felekden şekvÀ 
  Muøùarib olmayan Àdem bulamaz õevú-i óuøÿr 
 
 2 Ne çekiçler yer elinden naôar it üstÀduñ 
  İktisÀb-ı güher-i ãafvet idince timur 
 
 
    LXVII 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Eyleyüp òÀk ile cismüm yek-ser 
  Der-i mey-òÀneye vaøè itdüm ser 
 
 2 Baña bir cÀm yetişdir sÀúì 
  Olmadan òÀk-i vücÿdum sÀàer 
 
    LXVIII 
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
 1 Ne Àb-ı óayÀt içmege ne kevåere úalduú 
  Bÿs-ı leb-i sÀúì-i melek-peykere úalduú 
 
 2 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım bu òarÀbÀta giren mest olur elbet 
  Biz de yıúılup úalmaàa bir sÀàere úalduú 
 
    LXIX 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Tìr-i èaşúuñ menzil-i vaódet-nişÀnıdur göñül 
  “ÚÀbe úavseyn”∗-i maóabbet pehlevÀnıdur göñül 
 
 2 TÀ ezel bezminde olmış óÀmil-i bÀr-ı belÀ 
  áam yüki èaşú u melÀmet kÀrbÀnıdur göñül 
 

                                                
∗ “úÀbe úavseyn” Kuran, 53/9. 
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    LXX 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 CÀn-fidÀ itmek çerÀà-ı èaşúuña pervÀne vÀr 
  èÁşıú-ı sÿzÀn içün bir iş midür ey nÀzenìn 
 
 2 Ùÿl-i ÀmÀle düşer bu bÀbda tÀ sidreden 
  Naòl-i ùÿbì-úÀmetüñ gördükçe Cibrìl-i emìn 
 
    LXXI 
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
 1 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım gözüme girmek ümìd ü emeliyle 
  Çoú serv-i sehì-úad ãalınur pìşgehümde 
 
 2 Çeşmümdür o Àyìne-i devrÀn ki èıyÀndur 
  Biñ mihr ü mehüñ naúşı óarìm-i nigehümde 
 
    LXXII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 MÀh-ı mÀtemdür èuyÿn-ı èÀşıúÀn aàlar bu gün 
  Óÿr u àılmÀn yeés ider rıêvÀn úan aàlar bu gün 
 
[298a][298a][298a][298a] 2 Ey òoş ol dürdì-keş-i òum-òÀne-i ÀlÀm kim 
  Zehr içer àam yer şarÀb-ı eràavÀn aàlar bu gün 
 
    LXXIII 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ebnÀ-yı zamÀnuñ ne dinür 
  Bilemem [bu] heõeyÀn fikretine 
 
 2 Bıraàup àayret-i dìni elden 
  Düşdiler óubb-ı vaùan àayretine 
 
 3 Gerçi óubb-ı vaùan ìmÀndandur 
  Buyurur faòr-i rüsül ümmetine 
 
 4 O vaùan başúa vaùandur ùutalum 
  Bu imiş ehl-i hevÀ nisbetine 
 
 5 Dìndür üss-i esÀs-ı èÀlem 
  Ádemüñ bÀèiå odur èizzetine 
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 6 Dìndür èillet-i èumrÀn-ı cihÀn 
  DÀòil ol dÀéire-i devletine 
 
 7 Dìn ü millet ikisi tevéemdür 
  Bunlaruñ èÀrif olan vaódetine 
 
 8 Eylemez şaúú-ı èaãÀ-yı ümmet 
  Faúr ile girse èaãÀ heyéetine 
 
 9 èÖmrin efzÿn ide Óaú pÀdişehüñ 
  Fer virüp ùanùana-i şevketine 
 
 10 O úılur dìn-i mübìni teéyìd 
  O virür şÀn bu vaùan óaøretine 
 
 11 Anı sevsün vaùana óubbı olan 
  Beõl idüp cÀn u serin òıdmetine 
 
 12 Andadur çünki òilÀfet şerefi 
  Farødur girmek anuñ bìèatine 
 
 13 Ne revÀ anlara kim óubb-ı vaùan 
  Uàramaz dìn-i mübìnüñ úatına 
 
[298b][298b][298b][298b] 14 Dìn ü ìmÀnına òayr eylemeyen 
  Òayr ider mi vaùan u milletine 
 
    LXXIV 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Úarışup döndi èArab ãaçına hep Avrupalı 
  İttifÀú itdiler üç günde lehivinde Lehüñ 
 
 2 ÇerkesistÀn ne günÀh itdi ki úırú beş senedür 
  Kimseler ãormadı óÀlin o úadar bì-günehüñ 
 
    LXXV 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Söze aãmaz úulaú ey Avrupalı devlet-i Rÿs 
  Yapışuñ úabøa-i tìàe var ise müknetüñüz 
 
 2 Áteş-i ôulm ile yanàın yerine döndürdi 
  Lehe úundaú bıraúan àayret-i milliyetüñüz 
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    LXXVI 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Mosúovuñ süngüli şeş-òÀneleri úarşusına 
  İttifÀúen varaú u òÀme çeker Avrupalı 
 
 2 Bundan añla ùarafeynüñ eåer-i şevketini 
  Lehliler úanda mürekkebde yüzer Avrupalı 
 
    LXXVII 
 
  mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 
 
 1 ZamÀnenüñ şu ùabìb-i Reşìdini gördüm 
  RevÀc virmek içün kendi kÀr u ãanèatına 
 
 2 MizÀc-ı nÀzük-i devlet úarìn-i ãıóóat iken 
  Düşürdi reéy-i saúìmi Firengi èilletine 
 
    LXXVIII 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Noúùadur cìm-i cemÀl-i ceberÿta eflÀk 
  äıfat-ı kÀşife-i èayn-ı èubÿdetdür òÀk 
 
 2 ÒÀk ü eflÀke baúup èÀlemi añla eyle 
  Úuvve-i úÀhire-i Rabb-i èibÀdı idrÀk 
 
    LXXIX 
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
 1 Çoú şükr idüp ol az şeye rÀøì ki úanÀèat 
  Úalbüñ ide kenz-i nièam-ı maèrifetu’llÀh 
 
 2 AókÀm-ı úaøÀ úÀbil-i taàyìr degüldür 
  Úul olma úula rızú içün “er-rızúu èale’llÀh” 
 
 
 LXXX İSKEÇELİ ÒALÌL PAŞAYA GÖNDERİLEN ÚIÙèADUR 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
[299a][299a][299a][299a] 1 Rÿz [u] şeb eski tütün derdinden  
  Şemè-i Àhum tütüni gündüzümi itdi gice 
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 2 Bulınur İskeçede Eskicesi ger yoú ise 
  Vir Òalìlüm baña bir pÀrçe duòÀn-ı Yeñice 
 
    LXXXI 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Óaúdan istimdÀd iderken ÇerkesistÀn elli yıl 
  Mosúova úarşu ùurup erlikle şöhret buldılar 
 
 2 Luùf umup úuldan úılınca Avrupaya ilticÀ 
  İki sene geçmedi bì-çÀreler maóv oldılar 
 
    LXXXII 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 Mihr-i münìr-i meróamet ey Àãaf-ı kerìm 
  Úıl bir cevÀb-ı luùf-ı èinÀyet suéÀlüme 
 
 2 Taãdìèa cüréet eylemek ister hemìşe dil 
  Kes tìà-i èÀùıfetle dilüm úoyma óÀlüme 
 
 LXXXIII TERCEME-İ ÚAVL-İ İMÁM-I ŞÁFİèÌ 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 èÁleme vech-i cemìl-i iètiúÀd-ı pÀkini 
  Böyle ibrÀz ü beyÀn itmiş İmÀm-ı ŞÀfièì 
 
 2 Rafø ise Àl-i Resÿl-i ekreme óubb u vidÀd 
  Her dü èÀlem şÀhid olsun RÀfiøìyem RÀfiøì 
 
 LXXXIV ÒULD-ÁŞİYÁN YAVUZ SULÙÁN SELÌM ÒÁN 
  ÓAØRETLERİNÜÑ BÁ-İRÁDE-İ SENİYYE TANÔ[Ì]M 
   OLINAN TAäVÌR-İ HÜMÁYßNLARI BÁLÁSINA 
  YAZILMAÚ ÜZRE SÖYLENEN MAèRİFE-İ  
  BELÁáAT-PİRÁDUR 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Degül ãÿret bu óÀşÀ nÿr-ı maènÀ-yı mücerreddür 
  Ya bünyÀn-ı bedenden fÀrià olmış bir mükerrem cÀn 
 
 2 Degül ãÿret bu timåÀl-i celìl-i şìr-i saùvetdür 
  Olur seyr itse mihr-i pençesin şìr-i felek lerzÀn 
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 3 Degüldür şìr bir èÀlì beşerdür kim selìmü’l-úalb 
  CihÀna gelmemiş bundan yavuz şÀhenşeh-i õì-şÀn 
 
 4 Degül resm-i beşer ùaãvìr iden èÀrif bu ãÿretle 
  Muèaôôam-heykel-i èOåmÀniyÀnı eylemiş ièlÀn 
 
[299b][299b][299b][299b] 5 Ne muèciz heykel-i óikmet-eåerdür BÀreka’llÀh bu 
  İder LeylÀ-yı óüsni èÀlemi Mecnÿn gibi óayrÀn 
 
 6 Serìr-i şevketinde ber-devÀm u kÀmrÀn itsün 
  ÒudÀvend-i cihÀn èAbdu’l-óamìdi óaøret-i mennÀn 
 
 7 Bu ãanèat mekteb-i óarbiyyesinden bir dil-Àverdür 
  ZamÀn u sÀyesinde KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım almış şöhret ü meydÀn 
 
 LXXXV SULÙÁN èABDU'L-MECÌD ÒÁN äßRETİNE 
  MERÓßMUÑ SÖYLENEN TAèRÌØADUR 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Añlamaú isterseñ iècÀz-ı cemÀl-i Yÿsufı 
  Eyle ÒÀn èAbdu’l-mecìdüñ resmine óaãr-ı naôar 
 
 2 Òÿb-rÿdur ol úadar kim görse dir bì-iòtiyÀr 
  DuòterÀn-ı ümm-i dünyÀ gibi “mÀ hÀõÀ beşer”∗ 
 
    LXXXVI 
 
  feèilÀtün mefÀèilün feèilün 
 
 1 Dìde-i iètibÀr ile KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Nereye eyledümse èaùf-ı nigÀh 
 
 2 Oldı levó-i derÿn-ı cÀnuma naúş 
  äÿret-i lÀ-ilÀhe illa’llÀh 
 
    LXXXVII 
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
 1 Ben bilmez idüm fièl ü eåer hep sen imişsin 
  Manôÿr-ı merÀyÀ u naôar hep sen imişsin 
 
 2 Mümkin göremezdüm seni ben görmegi aãlÀ 
  Her gördigüm èÀlemde meger hep sen imişsin 
 

                                                
∗ “mÀ hÀõÀ beşer” Kuran, 12/31. 
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    LXXXVIII 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Gelüñ iòvÀn gelüñ èazm-i àazÀ eyleyelüm 
  CÀn virüp Óaú yolına kesb-i rıøÀ eyleyelüm 
 
 2 İştirÀ eyleyecekmiş bizi cennetle ÒudÀ 
  äatalum nefsümüzi aòz u èaùÀ eyleyelüm 
 

    LXXXIX 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Berú urup sìnede envÀr-ı tecellì èalevi 
  RÿşenÀ olmaàı isterseñ eger göñlüñ evi 
 
 2 Úaùè idüp dÀmen-i Mıãr-ı medeniyyetden elüñ 
  VÀdì-i èaşúda KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım Bedevì ol Bedevì 
 
    XC 
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
 1 Bir geldi bu yıl mÀh-ı muóarrem ile nev-rÿz 
  èÁlem çiçek açdı dil ü cÀn dÀà-ı ciger-sÿz 
 
[300a][300a][300a][300a] 2 Ebrÿ-yı kemÀn-tÀbuña neôôÀre ne mümkin 
  Ey her nigeh-i àamzesi bir nÀvek-i dil-dÿz 
 
    XCI 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 JÀle-i ezhÀr-ı feyø-i ÀsmÀnìdur göñül 
  LÀle-i bÀà u bahÀr-ı kÀmrÀnıdur göñül 
 
 2 N’ola olsa her óabÀbı reşk-i mÀh u ÀftÀb 
  SÀàar-ı ãahbÀ-yı envÀr-ı maèÀnìdür göñül 
 
    XCII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Müncelìdür ùabè-ı óikmet-perverüñ Àyìneden 
  äÀfdur úalb-i selìm ü enverüñ Àyìneden 
 



 1107 

 
 2 Şìşe-zìb-i nÀz u naòvet bir perì-rÿsın seni 
  İútibÀs itmişdür ey meh mÀderüñ Àyìneden720 
 
    XCIII 
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
 1 El sürmez ödünç aúçeye erbÀb-ı rüéyet 
  VÀ-beste-i óaşr olsada hengÀm-ı úaøÀsı 
 
 2 Ùul èavrete meyl eylemez aãóÀb-ı ùabìèat 
  DünyÀyı muóìù olsa güneş gibi øiyÀsı 
 
    XCIV 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Úuãÿrum eyle èafvuñla nihÀn yÀ óaøret-i AllÀh 
  Daòìl-i óıãn-ı tevóìdüm amÀn yÀ óaøret-i AllÀh 
 
 2 Úuluñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım kemìne bir faúìr-i èabd-i iósÀndur 
  Aña aãlÀ gerekmez imtióÀn yÀ óaøret-i AllÀh 
 
    XCV 
 
  feèilÀtün mefÀèilün feèilün 
 
 1 Úıldı mihr ü maóabbet-i mennÀn 
  Neyyir-i cÀnum ol úadar raòşÀn 
 
 2 Göñlümüñ bir kemìne õerresine 
  Reşk ider mÀh u ÀftÀb-ı cihÀn 
 
    XCVI 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 NÀvek-i müjgÀnlaruñ ey úÀşı yÀ 
  Göñlüm ider çille-keş-i òavf u bìm 
 
 2 Her biri bir tìr-i úaøÀdur baña 
  “ÕÀlikÀ taúdìrü’l-èazìzi’l-èalìm”∗ 
 
 

                                                
XCII-2. perì : perÿ K 
∗ “ÕÀlikÀ taúdìrü’l-èazìzi’l-èalìm” Kuran, 6/96; 36/38; 41/12. 
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    XCVII 
 
  müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün 
 
[300b][300b][300b][300b] 1 DevrÀn ki mÀh u mÀtemüñ vechin nümÀyÀn eyledi 
  Teéåìri ÀlÀm [u] àamuñ eflÀki giryÀn eyledi 
 
 2 äanmañ sipihr-i bü’l-füsÿn oldı şafaúdan rÿ-nümÿn 
  CÿşÀn olan òÿn-ı derÿn dünyÀyı èummÀn eyledi 
 
    XCVIII721 
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlün faè 
 
 1 El ùutmaz ise gÿşe-i dÀmÀnumdan 
  Lerzìde olup nÀliş ü efàÀnumdan 
  Cismümden açup cÀnuma KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım daèvÀ 
  Kendüm ùutarum kendi girìbÀnumdan 
 
    XCIX 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 NevÀl-i iltifÀtuñ mürà-i cÀnum eyledi dilìr 
  Veliyyü’n-nièmetüm ey Àãaf-ı Cem-cÀh olan mÀhum 
 
 2 ŞikÀruñdan baña sen çullıú isrÀ eyledüñ luùfen 
  Saña èanúÀlar iósÀn eylesün uçmaúda AllÀhum 
 
    C 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 ÁãafÀ ãayd u èaùÀ eyledigüñ úuşlarla 
  Mürà-i cÀn u dilümi avladı bÀz-ı keremüñ 
 
 2 Nesr-i iúbÀlüñ ide devlet-i dÀreyni şikÀr 
  Açmadan şeh-per-i pervÀz-ı hümÀ-yı himemüñ 
 
    CI 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Eylemezdüm rÿz-ı maóşerde kebÀéirden hirÀs 
  Bilsem ÀåÀm-ı ãaàÀéirden baña gelmez øarar 

                                                
XCVIII. Bu manzumenin nazım şekli rubâ’îdir. 
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 2 Emr-i rÿşendür bu kim KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ùoàınca ÀftÀb 
  Gizlenür encüm ôuhÿr eyler nühüfte õerreler 
 
 CII MEKTEB-İ MÜLKİYYE-İ ŞÁHÁNEDE TAäVÌR OLINAN 
  BİR TÁÚ ÜZERİNE YAZILMAÚ ÜZRE SÖYLENMİŞTİR 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Eylesün taòtında Óaú şÀh-ı cihÀnı ber-úarÀr 
  Ber-úarÀr olduúça òurşìd-i cihÀn ÀfÀúda 
 
 2 SÀyesinde baú naãıl kesb-i teraúúì eyledi 
  Gösteririririr ãanèatla àayret kendini bu ùÀúda 
 
 3 Mekteb-i Mülkiyye-i ŞÀhÀnesi ÀåÀrıdur 
  Az zamÀnda rÿ-nümÀ olmış bu istióúÀúda 
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[301a][301a][301a][301a]  M U è A M M E Y Á T 
 
 I BE-NÁM-I AÓMED 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Naúl u úalb olsun onulsun dilde èaşúın yÀresi 
  Raòne-i dÀà-ı derÿna vaøè-ı pÀy-ı merhem it 
 
 
 II BE-NÁM-I èALÌ 
 
  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü faèÿlün 
 
 1 Çeşmiyle görüp hem-dem-i òÀr oldıàuñ ey gül 
  áayretle hemÀn maóv-ı vücÿd eyledi bülbül 
 
 
 III BE-NÁM-I FÁÙIMÁ 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Ehl-i bÀùın her ne rütbeyi ser ü pÀ olsa ger 
  ÁsmÀn tÀcın virüp başında gezdirür úamer 
 
 
 IV BE-NÁM-I ÓASAN 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 äaldıàıçün cürèa veş òÀke dil-i üftÀdeyi 
  Bÿs iderken dişledüm sÀúì ayÀà-ı bÀdeyi 
 
 
 V BE-NÁM-I ÓÜSEYN 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Dìdesi aèmÀ olup elbet olurdı bì-baãar 
  Óüsn-i bì-pÀyÀnuña mihr itse diúúatle naôar 
 
 
 VI BE-NÁM-I İBRÁHÌM 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 Ceõb itdi baór-i òÿn-ı dili hep seóÀb-ı Àh 
  Yaàmur gibi úan aúdı gözümden bu ãubógÀh 
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    VII BE-NÁM-I CEMÁL 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 PÀy-mÀl-i esb-i nÀz oldı bütün èuşşÀú-ı zÀr 
  Döndirince dizginin elde o şÿò-ı şeh-süvÀr 
 
 
 VIII BE-NÁM-I èABDU’L-KERÌM 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 èİõÀr-ı zişt-i aàyÀra degerdi belki gör cÀnÀ 
  İrişse dÀmen-i Pervìne cÿş-À-cÿş olup deryÀ 
 
 
    IX BE-NÁM-I èOæMÁN 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Raúam-sencÀn-ı èaşúa ôÀhir oldı ism-i cÀnÀne 
  İãÀbet eyleyince çeşm-i èÀşıú çÀk-i dÀmÀne 
 
 
    X BE-NÁM-I ÓÜSÁM 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Elem-i zülf ü ruòuñla olur ey meh ne èaceb 
  Gündüzüm bì-ser ü sÀmÀn u gicem bì-kevkeb 
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TARİHLER 
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[301b][301b][301b][301b]        K İ T Á B Ü ’ T – T E V Á R Ì Ó    
 
 
 I FİRDEVS-ÁŞİYÁN SULÙÁN èABDU'L-ÓAMÌD ÒÁN-I 
  MAáFßR DEVRİNDE İCRÁ BUYURILAN SßR-I 
  HÜMÁYßN TÁRÌÒİ 
    
  B’ismi’llÀói’r-raómÀni’r-raóìm 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 ÒÀn Mecìd-i kerem-ÀrÀ kim odur 
  Şeh-i meh-kevkebe gerdÿn-èatebe 
 
 2 O cihÀn-tÀb-ı felek-mertebe kim 
  Bir naôìr olmaz o èÀlì-nesebe 
 
 3 Ol ki fermÀnı anuñ itmişdür 
  Óükm-i ùuàrÀ-yı úaøÀya àalebe 
 
 4 Yazsa münşìé-i felek ãıàdıramaz 
  Vaãf-ı pÀkin varaú-ı rÿz u şebe 
 
 5 Oldı èahdinde cihÀn şÀd u bekÀm 
  Desti sed çekdi ùarìú-i ùalebe 
 
 6 Keh-keşÀna çevirir reh-güõerin 
  Dest-i zer-pÀsını ãoúduúça cebe 
 
 7 Vaút-i heycÀda muèÀvin aramaz 
  Dem-i iósÀnda baúmaz sebebe 
 
 8 Kerem ü cÿdda äıddìú-i zamÀn 
  èAdl ü inãÀfda FÀrÿú-èatebe 
 
 9 Bìm-i şemşìri ile düşmişdür 
  Mihr ü meh dÀéire-i tÀb u tebe 
 
 10 ÁşinÀ olsa nesìm-i luùfı 
  Dÿzaòı cennet ider Bÿ Lehebe 
 
 11 Áteş-i úahr u celÀlin görse 
  Óÿr [u] àılmÀn düşerdi ruèbe 
 

 12 Cemè-i eødÀdı murÀd itse ider 
  CÀme-i sÀyeye nÿrı raúabe 
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 13 Óükmi taóvìl-i mizÀc itse úılur 
  Zehri hem õÀéiúa bintü’l-èinebe 
 
[302a][302a][302a][302a] 14 èÁlem evãÀfını eyler taórìr 
  Şimdi her mecmaèa-i müntaòabe 
 
 15 Sened eylerdi göreydi õÀtın 
  FuúahÀ èilm-i uãÿl ü edebe 
 
 16 Úaãd-ı icrÀ-yı Sünen eyleyicek 
  O òudÀvend-i HümÀyÿn-èatebe 
 
 17 Sÿr-ı şeh-zÀdeleriyle düşdi 
  áulàule mülket-i Rÿm u èAraba 
 
 18 Bende ol şevú ile çün nÀy-ı úalem 
  áarú olup neşée-i şevú ü ùaraba 
 
 19 Fikr-i tÀrìòin iderken didi çerò 
  Düşme bu yolda ùarìú-i taèaba 
 
 20 Muècem ü tÀmdan itdüm terúìm 
  İki tÀrìòini levó-i õehebe 
 
 21 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôımÀ şÀd ol olındı icrÀ 
  Sÿr u sünnet ile bedé ü ketebe 
   3'(� + J��7 3�	� H12 + ��2 
  (1268/1851-52) 
 
 
 II DÜVEL-İ MÜTTEFİÚA ÙARAFINDAN ÚIRIMIÑ  

  İSTÌLÁ TÁRÌÒİDÜR 

 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Güvenüp úuvvetine devlet-i Rÿs-ı menóÿs 
  Zuèm iderken iki üç devlet ile başa çıúa 
 
 2 Çıúdı başdan başa aúùÀr-ı Kırım destinden 
  Başladı úaçmaàa ÀrÀmgehin yaúa yıúa 
 
 3 Üşdi zenbÿr-ı belÀ veş başına Avrupalı 
  äanki ùoldı mütevellì evine mürteziúa 
 
 4 Óaøret-i ÒÀn Mecìdüñ şeref-i ùÀlièidür 
  Rÿs kendin bulamaz bir daòi bÀ-úavl-i åiúa 
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 5 èÖmrin efzÿn ide AllÀh Reşìd Paşanuñ 
  O sebebdür bu işe Óaú bu degül politiúa 
 
 6 Didi tÀrìòini KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım çıúarup Mençiúofı 
  Aldı himmetle Úırımı düvel-i müttefiúa 
  34K( &+� =�	�" 3�(�� *��� 
  (1271/1854-55) 
 
 
 III TÁRÌÒ-İ CÜLßS-I CENNET-MEKÁN èABDU’L-èÁZÌZ 
  ÒÁN èALEYHİ'R-RAÓMETİ VE’L-áUFRÁN 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 áayb idüp óÀl-i refÀhın òalú iderken cüst-cÿ 
  Leyle-i àamda yaúup on barmaàı üstinde àaz 
 
 2 ÁftÀb-ı luùf-ı Óaú dünyÀyı tenvìr eyledi 
  èÁleme iósÀn idüp bir òusrev-i ãÀóib-revez 
 
[302b][302b][302b][302b] 3 Ol şehenşÀh-ı felek-çÀker ki ednÀ úaùredür 
  Nisbet olsa úulzüm-i iósÀnına baór-i Óarez 
 
 4 Neşée-yÀb-ı sÀàar-ı iósÀnı oldı kÀéinÀt 
  Bezm-i dünyÀdan ayÀàın çeksün artıú duòt-i rez 
 
 5 Vaãfınuñ yoú àÀyeti KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım sükÿt it baèd-ez-ìn 
  ÚÀfiye teng oldı hem maúbÿldür sözde vecez 
 
 6 Lafô u maènÀ tÀmdan yazdumsa tÀrìò-i nefìs 
  Kim úalur yanında naôm-i dìgerÀn miål-i çerez 
 
 7 İki yüz yetmiş yedi õi’l-óiccesinde devr ile 
  èÁleme èAbdu’l-èazìz ÒÀn oldı sulùÀn-ı eèaz 
  <�� ��,�2 *��+� ��0 <	<@�� �'� 3���� 
  (1277/1860-61) 
 
 
 IV BU DAÒİ 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Şÿriş-i efkÀrdan dünyÀyı çerò 
  Eylemişdi reşk-i rÿz-ı reste-òìz 
 
 2 Úıldı bir èabd-i èazìzin pÀdişÀh 
  Müslimìne óaøret-i Rabb-i èazìz 
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 3 Úaplayup ÀfÀúı envÀr-ı neşÀù 
  İtdi dünyÀdan ôalÀm-ı àam-gürìz 
 
 4 Úalmadı dirdüm cihÀnda aàlayan 
  Olmasa ebr-i bahÀrì eşk-rìz 
 
 
 5 Kimde cÀn var dökmege èahdinde úan 
  Òÿn-ı aèdÀyı meger şemşìr-i tìz 
 
 6 TÀm u cevher lafôen ü maènen didüm 
  Bì-bedel üç dÀne tÀrìò-i vecìz 
 
 7 İki yüz yetmiş yedide irå ile 
  ŞÀh-ı nev-cÀh oldı ÒÀn èAbdu’l-èazìz 
  <	<@�� �'� ��0 *��+� 8�/�� 8�� 
  (1277/1860-61) 
 
 
 V           TÁRÌÒ-İ VİLÁDET-İ ŞEH-ZÁDE MAÓMßD CELÁLÜ’D-DÌN 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 ŞehenşÀh-ı cihÀn èAbdu’l-èazìzüñ óaøret-i AllÀh 
  Vücÿdıyla cihÀnı eylesün tÀ óaşre dek tezyìn 
 
 2 O sulùÀn-ı mükerrem kim muèÀãır olsalar maùlÿ 
  Olurdı èabd [ü] memlÿk-i mülÿk-ı aèôam-ı pìşìn722 
 
 3 O òÀúÀn-ı merÀóim-pìşe kim eylerse lÀyıúdur 
  DuèÀ-yı devletin vird-i zebÀn sükkÀn-ı èilliyyìn723 
 
 4 Degüldür òalú-ı memdÿó u güzìni úÀbil-i taèdÀd 
  Olınsa mevc-i deryÀ vü nücÿm-ı ÀsmÀn taòmìn 
 
 5 ÒıyÀø-ı cÿdınuñ Àb-ı revÀnın yazsa bir şÀèir 
  Döner fevvÀre-i nÿra elinde òÀme-i zerrìn 
 
[303a][303a][303a][303a] 6 RiyÀø-ı luùfınuñ evrÀúını taórìr iden kilküñ 
  Olur her nÀyı maósÿd-ı nihÀl-i úÀmet-i nesrìn 
 
 7 Taèalluú itse yarlıà-ı belìà-i cemè-i eødÀda 
  Olurdı óarf-i taèrìfüñ redìf ü tevéemi tenvìn 
 
                                                
V. 2 memlÿk-i : memlÿki K 
3 vird-i zebÀn :  ورد زدبان  K 
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 8 CihÀn ÀzÀde-serdür pìç [ü] tÀb-ı àamdan èahdinde 
  Bulınmaz bir àubÀr-Àlÿde illÀ ùurre-i müşkìn 
 
 9 Úılup Óaúú ol şeh-i õì-şÀna bir òayrü’l-òalef iósÀn 
  Úudÿm-ı efòamıyla úalmadı dünyÀda bir àamgìn 
 
 10 Zihì şeh-zÀde-i èÀlì-tebÀr u pÀk-òaãlet kim 
  SezÀdur dÀye vü lÀlÀsı olsa Òusrev ü Şirìn 
 
 11 NigÀristÀn-ı Çìne döndi èÀlem farù-ı şÀdından 
  Olındı her ùarafdan ol úadar icrÀ-yı şehr-Àyìn 
 
 12 Tükendi söz tükenmez vaãf-ı pÀk-i şÀh u şeh-zÀde 
  DuèÀya başla KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım kim disün ins ü melek Àmìn 
 
 13 Serìr-i salùanatda Óaú bütün şeh-zÀde kÀnıyla 
  ÚıyÀm-ı óaşre dek úılsun vücÿdın maôhar-ı temkìn 
 
 14 Virüp åÀnìsine evvelden aèlÀ bir güzel ãÿret 
  İki tÀrìò yazdum birbirinden eblaà u rengìn 
 
 15 Úulÿb-ı èÀleme ser-mÀye-i şevú-i óubÿr oldı 
  Úudÿm-ı efòam-ı sulùÀn-ı Maómÿd CelÀlü’d-dìn 
  ?	��� &�/ ���5 ��,�2 ��A� �+�" 
  (1279/1862-63) 
 
 
 VI äÁLİÓA SULÙÁNUÑ VİLÁDET TÁRÌÒİ 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 SüleymÀn-cÀh u óaşmet óaøret-i èAbdu’l-èazìz ÒÀn kim 
  Musaòòar úıldı vefú-i òÀtem-i iúbÀli dünyÀyı 
 
 2 O sulùÀn-ı èaôìmü’ş-şÀn-ı dìhìm-i òilÀfet kim 
  İder şÀhÀn-ı devrÀn dergehinde çihre-fersÀyı 
 
 3 O òÀúÀn-ı cihÀn İskenderi devrÀn ki lÀyıúdur 
  èAãÀ-ber-kef derinde pÀsbÀn eylerse DÀrÀyı 
 
 4 O şÀhenşeh ki evãÀfında kilk-i münşìé-i úudret 
  İder bir úÀleb-i elfÀôa ilúÀ rÿó-ı maènÀyı 
 
 5 Serìr-i èadl ü dÀduñ dÀver-i memdÿó-ı Maómÿdı 
  CihÀn-ı èilm ü faøluñ ÀftÀbı mesèadet-reéyi 
 
 6 Vücÿdı raómet-i raómÀna ebr-i ÀsmÀn-pìrÀ 
  Dü desti Kaèbe-i iósÀna mìzÀb-ı güher-zÀyı 
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 7 ÕekÀsı rüşd-i HÀrÿn-ı Reşìdi eyledi mensì 
  Unutdurdı èaùÀsı òalúa cÿd-ı ÓÀtem-i TÀyì 
 
 8 ÒudÀvend-i müfaòòam kim òilÀfetde ùutar òÀmis 
  äanırlar çÀr-yÀr-ı óaøret-i maóbÿb-ı MevlÀyı 
 
[303b][303b][303b][303b] 9 Virüp bir duòter-i tÀbende-aòter õÀtına AllÀh 
  Münevver úıldı mihr-i ùalèatından çeşm-i dünyÀyı 
 
 10 Ne duòter nÿr-ı cÀmidden muãavverdür ki ôann eyler 
  Görenler õerredür yanında mihr-i èÀlem-ÀrÀyı 
 
 11 Ne dürr-i lücce-i şevket ki itmişdür ãadef MevlÀ 
  Aña ãulb-ı èazìz dÀver-i bì-miåli vü hem-tÀyı 
 
 12 ÓayÀt-ı tÀze geldi èÀleme farù-ı meserretden 
  Úudÿm-ı pÀki iôhÀr eyleyüp iècÀz-ı èÌsÀyı 
 
 13 CihÀn müstaàraú-ı deryÀ-yı ÀmÀl oldı èahdinde 
  Felekden õerre deñlü kimse itmez beåå ü şekvÀyı 
 
 14 HemÀn berìn gibi ben úaldum ancaú rÿy-ı èÀlemde 
  Óamÿl olmış çeker bÀr-ı belÀyı künc-i müfnÀyı 
 
 15 ZamÀn-ı şevú ü şÀdì vaút-i iósÀn ü èinÀyetdür 
  Sevindirmekdedür şÀh-ı cihÀn aèlÀ vü ednÀyı 
 
 16 Temennì eylesem olmaz mı bende èafv-ı ıùlÀúum 
  Bu mevsimdür úabÿl-i óÀcetüñ òoş mevsim ü cÀyı 
 
 17 ÒuãÿãÀ pÀdişÀhum èafv olınmaz bir úuãÿrum yoú 
  Görüp ÀzÀrını hecv eyledüm Dervìş Paşayı 
 
 18 DuèÀ hengÀmıdur artıú yeter bu cüréet ü taãdìè 
  Bilindi maùlab u maúãÿd arturma temennÀyı 
 
 19 KenÀr-ı mÀder-i èunãurda tÀ  ibÀé-i eflÀkuñ 
  Ola çeşm-i mevÀlìdi müşÀhid luùf-ı MevlÀyı 
 
 20 Olup ebvÀb-ı luùf u meróamet hem èÀleme meftÿó 
  KemÀl-i èadl ile faãl eyleye óükkÀm daèvÀyı 
 
 21 Serìr-ÀrÀ-yı şevket eyleyüp Óaú óaşre dek õÀtın 
  Bu sulùÀnuñ ola şeh-zÀdegÀna pìş-rev-i pÀyı 
 
 22 Şerefle yazdı KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım bendesi tÀrìò-i sÀmìsin 
  Úudÿm-ı äÀlióa SulùÀn dil-şÀd itdi dünyÀyı 
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   =	�)�� *�(	� ����� ��,�2 35��B �+�" 
  (1279/1862-63) 
 
 
    VII SULÙÁN èABDU’L-èÁZÌZ ÒÁNUÑ MIäRA èAZÌMET Ü 
  DAèVETİ TÁRÌÒİDÜR 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Óaøret-i èAbdu’l-èazìz ÒÀn-ı kerÀmet-pìşe kim 
  Áyet-i evãÀfı ãıàmaz nüh felek olsa ãuóÿf 
 
 2 Ol òudÀvend-i cevÀn-baòt-ı cihÀn kim èahdidür 
  Cism-i pÀk-i devlet-i İslÀm içün sinn-i vuúÿf 
 
 3 Ol şehenşÀh-ı muèaôôam kim vücÿd-ı cÿdıdur 
  ÁftÀb-ı bì-küsÿf u mÀh-tÀb-ı bì-òusÿf 
 
 4 Görmemişdür çeşm-i èÀlem Àferìnişden berü 
  Böyle şÀh-ı bì-muÀdil böyle sulùÀn-ı èaùÿf 
 
 5 Ravøa-i óüsn-i cemÀli bÀà-ı cennetden laùìf 
  Óufre-i nÀr-ı celÀli çÀh-ı àayyÀdan maòÿf 
 
[304a][304a][304a][304a] 6 Çıúmaz erúÀm-ı yekÿnı cümlehÀ-yı vaãfınuñ 
  Olsa eczÀ-yı zemìn ü ÀsmÀn ãıfr [u] ulÿf 
 
 7 ÕÀtıdür Àyìne-i ism-i èAzìz-i õü’l-celÀl 
  Böyle virmişdür òaber vaútiyle erbÀb-ı küşÿf 
 
 8 Baór-i bì-pÀyÀn-ı himmet kim dem-i ìåÀrda 
  Reşóa-i iósÀnına ebr-i òayÀl olmaz ôurÿf 
 
 9 Gün gibi seyrÀna çıúdı kişver-i şÀhÀnesin 
  ÒÀk-i Mıãra ãaldı evvel sÀyesin Rabb-i raéÿf 
 
 10 Bir Selìm-i evvel èazm itmişdi óırbÀ ol yere 
  Bir de luùfen gitdi bu sulùÀn-ı peyàam-ber-süyÿf 
 
 11 Ol şeh-i maàfÿr-ı tesòìr-i memÀlik eyledi 
  Úıldı tesòìr-i úulÿb-ı nÀsı bu şÀh-ı èaùÿf 
 
 12 Ùoldı müştÀúÀn dìdÀrıyla aútÀr-ı èArab 
  GÿyiyÀ òˇÀn-ı Òalìlu’llÀha cemè oldı øuyÿf 
 
 13 Uàrayup eånÀ-yı rehde bir nice büldÀna hem 
  Úıldı sükkÀnın àarìú-i lücce-i şevú ü şeàÿf 
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 14 İtdiler icrÀ-yı şehr-Àyìne beõl-i mÀ-melek 
  Mevsim-i teşyìè ü istiúbÀlde cümle-i ãunÿf 
 
 15 VÀsıl oldı şevket ü iclÀl ile Istanbula 
  Eyledi òurşìd-i maènÀ devr-i evreng-i óurÿf 
 
 16 Merkezinde ber-úarÀr olsun úıyÀm-ı óaşre dek 
  Çeşm-i mihr-i baòtı aãlÀ görmesün rÿy-ı küsÿf 
 
 17 Yazdı KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım bendesi tÀrìò-i gevher-pÀşını 
  Mıãra gitdi geldi ÒÀn èAbdu’l-èazìz-i Cem-vuúÿf 
  �0 *��� *�()� 8�L-�"+ �/ <	<@�� �'� �  
  (1283/1866-67) 
 
 VIII TERSÁNEDE TEVSÌè OLINAN ÓAVØUÑ TÁRÌÒİDÜR 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Muèaôôam-pÀdişÀh-ı baór ü berr èAbdu’l-èazìz ÒÀn kim 
  Úılur dÀéim umÿr-ı devleti erbÀbına tevdìè 
 
 2 O òÀúÀn-ı hüner-perver ki envÀr-ı maèÀrifle 
  CihÀnı eyledi èahd-i hümÀyÿnında hep telmìè 
 
 3 N’ola ãÀóib-úırÀndur dirsem ol şÀh-ı felek-cÀha 
  İder ièlÀm-ı dìni hep èulüvv-i óimmeti terfìè 
 
 4 ÒuãÿãÀ úuvve-i baóriyyeyi yoúdan idüp ióyÀ 
  Nice tìmÿr ùaàlar veş sefÀyin eyledi tebdìè 
 
 5 Yapıldı sÀye-i şÀhÀnesinde ol úadar ÀåÀr 
  Olur taórìri münşìé-i úaøÀya bÀèiå-i taãdìè 
 
 6 Selìm-i åÀliåüñ èaãrında inşÀ olınup bu óavø 
  Derÿnında olurdı dÀéimÀ úalyÿnlar taøyìè 
 
[304b][304b][304b][304b] 7 Lüzÿmın añlayup tevsìèini fermÀn idüp úıldı 
  Kemìne bir sifÀli sÀàar-ı Cemşìd veş tarãìè 
 
 8 Serìr-i salùanatda eylesün pÀyında Óaú õÀtın 
  Şeb ü rÿz eyledükçe mihr ü meh yek-dìgerin tetbìè 
 
 9 Çıúardı iki tÀrìò-i mücevheri bende KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  äadef veş lücce-i endìşeden bir beyt idüp tefrìè 
 
 10 ZamÀn-ı meymenet-kÀnındadur èAbdu’l-èazìz ÒÀnuñ 
  Bu bÀlÀ óavø olındı pek becÀ vü bì-bedel tevsìè 
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        >��0 <	<@�� �'� �� 8�1��� H1�) ���    
        M)2�� &�7 =7 + �:7 >9 *�1�+� N�  #�7 �7    
  (1293/1876-77) 
 
 
 IX ÓAYDER PAŞA MUVAFFAÚIYLA ANAÙOL 
  TİMUR YOLLARINUÑ TÁRÌÒİ 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Óaøret-i èAbdu’l-èazìz Òanuñ èulüvv-i himmeti 
  Eyleyüp ièmÀr-ı mülk-i devlete óaãr-ı nigÀh 
 
 2 Avrupayı Asyaya rabù idüp bu òaùù ile 
  ÁstÀnın mezkez itdi èÀleme bì-iştibÀh 
 
 3 Ol òudÀvend-i cihÀn kim ùÀliè-i bìdÀrıdur 
  Çeşm-i ekvÀna medÀr-ı nÿr-ı feyø-i intibÀh 
 
 4 Ol felek-çÀker ki èÀlem görmemişdür miålini 
  Devre ÀàÀz ideli peymÀne-i òurşìd ü mÀh 
 
 5 Ber-úarÀr olsun serìr-i şevketinde kÀéinÀt 
  Eyledükçe sÀyesinde kesb-i ÀåÀr-ı refÀh 
 
 6 TÀm u cevherden iki tÀrìò-i bì-mÀnend ile 
  Úıldı KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım bendesi tebrìke taórìk-i şifÀh 
 
 7 Mevúıfıyla oldı bu timur yol[ı] èÀlem-pesend 
  Açdı Òan èAbdu’l-èazìz ièmÀr-ı mülke òaùù u rÀh 
  �1�9 ���� .��	 ���)� �7 *��+� 3�)K"� 
   8�� + O0 3F� ����� <	<@�� �'� ��0 *��I 
  (1289/1872-73) 
 

 
 X BU DAÒİ 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 PÀdişÀh-ı maèdelet-Àyìn Òan èAbdu’l-èazìz 
  Kim vücÿdın heyéet-i ekvÀna rÿó itmiş İlÀh 
 
 2 Ol cihÀn-sÀlÀr u dìn-perver ki çeşm-i mümkinÀt 
  Görmemişdür böyle bir şÀh-ı ãalÀbet-iktinÀh 
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 3 Himmeti iècÀz-ı rÿóu’llÀhı ióyÀ eyledi 
  Eyleyüp bir yılda inşÀ bir yapılmaz şÀh-rÀh 
 
 4 Úıldı tÀrìò-i teraúúì Óaú bu mülk ü millete 
  Rÿz-ı fìrÿz-ı cülÿs-ı şevketin bì-iştibÀh 
 
 5 KÀm-yÀb olsun vücÿdıyla serìr-i salùanat 
  Úurã-ı òurşìd ile olduúça münevver ãu[b]ógÀh 
 
[305a][305a][305a][305a] 6 TÀm u cevherden iki tÀrìò inşÀd eyledi 
  Bendesi KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım úılup luùfından ümmìd-i nigÀh 
 
 7 Yapdırup böyle be-cÀ biñ mevúıf u şeh-rÀhlar 
  Mülkine ebvÀb-ı åervet açdı yol yol pÀdişÀh 
        �����P� + Q"� >)7 �:7 3�	�7 E+�	�9�	    
        &�	 *��I $+�% E��7� 31F�8����9 &�	  
  (1289/1872-73) 
 
 
 XI äADR-I ESBAÚ FUéÁD PAŞA MERÓßMUÑ  
  äADÁRET TÁRÌÒİ 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Óaøret-i èAbdu’l-èazìz Òan kim girÀndur luùfunuñ 
  Õerresi vezn olsa òurşìd-i felek-pìrÀ ile 
 
 2 Ol şeh-i ãÀóib-úırÀn kim eylemez nisbet úabÿl 
  İrtifÀè-ı úaãrı cÀhı èÀlem-i bÀlÀ ile 
 
 3 äadr-ı aèôam eyledi bir Àãaf-ı Cem-cÀhını 
  BendegÀn-ı devletinde óüsn-i istiånÀh ile 
 
 4 Ol müşìr-i kÀr-dÀn kim cevher-i õÀtın ÒudÀ 
  FÀéiúü’l-aúrÀn úılmış ãÿret-i şettÀ ile 
 
 5 Ol kerem-güster ki beñzetmek anı eslÀfına 
  Úaùre-i nÀ-çìzi yeksÀn ùutmadur deryÀ ile724 
 
 6 Feylesÿf-ı bì-muèÀdil kim gelür şÀgird olur 
  Görse EflÀùÿn kemÀlin Bÿ èAlì SìnÀ ile 
 
 7 MÀh-ı mihr-efser ki olmaúda müşÀrün bi’l-benÀn 
  Tevéem olmışdur kemÀli àurre-i àarrÀ ile 
 

                                                
XI. 5 deryÀ : درتا  K 
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 8 Ol hümÀyÿn-baòt kim der-bÀn olurdı pÀyına 
  Görse iclÀlin Sikender Úayãer ü DÀr[À] ile 
 
 9 äadrı teşrìf eyleyüp cemè eyledi yÀverligi 
  Òıdmet-i ser-èaskeri şÀh-ı cihÀn-ÀrÀ ile 
 
 10 Ol şehenşÀh-ı enÀmı Óaú úıyÀm-ı óaşre dek 
  Baòş idüp müéminlere ol ãadr-ı bì-hem-tÀ ile 
 
 11 SÀye-i luùfında olsun òalú-ı èÀlem kÀm-rÀn 
  İftiòÀr itsün felek ÀsÀyiş-i dünyÀ ile 
 
 12 Bi’l-bedÀhe yazdı KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım bendesi tÀrìòini 
  ŞÀn geldi ãadr-ı èÀlìye FuéÀd Paşa ile 
     3�	� ���9 ��RA 3)��� ��B *��� ���    
  (1279/1862-63) 
 
 
 XII RIØÁ PAŞA’NUÑ SER-èASKERLİGİ TÁRÌÒİDÜR 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 ÒudÀ úılsun óudÀvend-i cihÀn èAbdu’l-èazìz Òanuñ 
  Hemìşe ùÀlièin bìdÀr u èömr ü şevketin evfer 
 
 2 Bulup mülk ü ehÀlì sÀyesinde emn ü ÀsÀyiş 
  Ola miúdÀr-ı ceyşi àÀyet-i aèdÀddan ekåer 
 
[305b][305b][305b][305b] 3 CihÀn-bÀn-ı keremver pÀdişÀh-ı bende-perverdür 
  Olur tevfìú-i Óaúúa her işinde lÀ-cerem maôhar 
 
 4 Delìl olmaz mı bu daèvÀya kim fer virdi dünyÀya 
  Diküp òÀr-ı muàaylÀn yerine bir naòl-i bÀr-Àver 
 
 5 Gül-i ãad-berg-i himmet óaøret-i paşa-yı õì-şÀn kim 
  HezÀr-ı úuds oúur bu vech ile evãÀfını ez-ber 
 
 6 ÇemenzÀr-ı celÀlet cÿybÀr-ı şÀn-ı èulviyyet 
  TerÀzÿ-yı èadÀlet Àãaf-ı dìn-dÀr u dÀnişver 
 
 7 æemìm-i óüsn-i òulúından muèaùùar gül-şen-i ekvÀn 
  áubÀr-ı òÀk-i pÀyinden münevver dìde-i kişver 
 
 8 Dil-i bì-kìnesi óayret-fezÀ-yı sÀàar-ı Cemşìd 
  äafÀ-yı sìnesi reşk-Àver-i mirèÀt-ı İskender 
 
 9 O rütbe dil-nüvÀz u bende-perver kim olurlardı 
  MurÀd itseydi sükkÀn-ı semÀ èahdinde hep èasker 
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 10 MaúÀm-ı devletinden eylesün Óaú óaşre dek úÀéim 
  Umÿrında úılup ÀåÀr-ı tevfìúÀtını reh-ber 
 
 11 Bu tÀrìò-i güher àÀyetle úıymet-dÀrdur KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  RıøÀsın eyledi şÀh-ı cihÀn ekvÀna ser-èasker 
     �F�� �2 3����� ��P/ 8�� *��	� ?)2�S� 
  (1283/1866-67) 
 
 XIII BU DAÒİ 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 ÒudÀvend-i muèaôôam óaøret-i èAbdu’l-èazìz Òanuñ 
  ÒudÀ günden güne iúbÀl ü èömrin eylesün evfer 
 
 2 O mihr-i maşrıú-ÀrÀ-yı òilÀfet mÀh-ùalèat kim 
  Vücÿd-ı pÀkidür ôıll-ı ôalìl-i òÀlıú-ı ekber 
 
 3 O şÀhenşÀh-ı deryÀ-dil ki seyr itse olur óayrÀn 
  KemÀl-i ãafvet-i endìşesin miréÀt-ı İskender 
 
 4 N’ola kesb-i teraúúì eylese günden güne devlet 
  Müceddiddür bu mülk ü millete ol şÀh-ı dìn-perver 
 
 5 Degüldür tÀbiè-i óükm-i zamÀna emr ü fermÀnı 
  Olur óükm-i zamÀn her emrine maókÿm u fermÀn-ber 
 
 6 Òıdìv-i bì-muèÀdil şehryÀr-ı bì-mümÀåil kim 
  Ser-i cÀhında ednÀ nerd-bÀndur çerò-i nüh-çenber 
 
 7 èAceb mi úalbi òÀlì olmasa nÿr-ı kerÀmetden 
  Olur deryÀ-yı bì-pÀyÀnuñ elbet úalbi pür-cevher 
 
 8 Görüp pür-neşée-i dìger şuéÿnÀt-ı İlÀhìde 
  Şerefle eyledi èabd-i úadìmin yine ser-èasker 
 
 9 Zihì ser-èasker-i ãÀóib-naôar kim devr-i óükminde 
  Olur èaskerlige ehl-i semÀ müştÀú u òˇÀhişger 
 
[306a][306a][306a][306a] 10 Zihì revnaú-ùırÀz-ı óüsn ãadef ü istiúÀmet kim 
  NihÀl-i sidre olmaz ùoàrılıúda õÀtına hem-ser 
 
 11 Úudÿmıyla óayÀt-ı tÀze buldı ravøa-i devlet 
  Vücÿdıyla dirildi heyéet-i efsürde-i leşker 
 
 12 ÒilÀfum yoú bi-rabbi’l-beyt-i èÀlem kÀm-rÀn oldı 
  İóÀùa eyleyüp kevn [ü] mekÀnı neşée-i dìger 
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 13 Bu óüsn-i maôhariyyet maóø-ı iósÀn-ı İlÀhìdür 
  Olınmaz saèy u verzişle úabÿl-ı èÀleme maôhar 
 
 14 ÒudÀvendÀ bulınmaz lücce-i evãÀfuña àÀyet 
  Elümde noúùa gelse üõn-i óalúa kilk-i muèciz-fer 
 
 15 Velì óaddümce de yoú iútidÀrum yazmaàa bir söz 
  Hücÿm-ı cünd-i àamdan oldı göñlüm ol úadar muøùar 
 
 16 Eger bir gün görirsem ÀftÀb-ı iltiúÀtuñdan 
  Yüsür-i Àyet-i nÿr u be-nÿr-ı sÿre-i kevåer 
 
 17 İdüp vaãfuñla imlÀ ãaófe-i dìvÀn-ı imkÀnı 
  Bıraúmam sÀàar-ı òurşìde devrÀn itmege bir yer 
 
 18 Yeter taãdìè-i ser artıú duèÀya başla kim KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  DuèÀ-yı bì-riyÀsı ehl-i èaşúuñ ùaşa kÀr eyler 
 
 19 Úılup iúbÀl ü èömr ü devletin AllÀh rÿz-efzÿn 
  Ola her bir işinde èavn ü tevfìú-i ÒudÀ yÀver 
 
 20 Yazılsun cevherin tÀrìò-i farú-ı ùÀk-i eflÀke 
  Ùoúuz kerre cihÀn gördi RıøÀ Paşayı ser-èasker 
     �F�� �2 =	���9 �S� *���� ��P/ 8�� ��4� 
  (1292/1875-76) 
 

 
 XIV NEVRES PAŞANUÑ SER-ÚURENÁLIáI TÁRÌÒİDÜR 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Dehrüñ ièmÀrın idüp óaøret-i AllÀh murÀd 
  Eyledi èÀleme bir èabd-i èazìzin sulùÀn 
 
 2 O èazìz-ism ü èÖmr-èadl ü velì-s[ì]ret kim 
  ÕÀt-ı meh-ùalèatıdur mefòar-ı Ál-i èOåmÀn 
 
 3 O felek-cÀh-ı şehenşÀh-ı feøÀ-fermÀn kim 
  Reéy-i tedbìrini taúdìr úılur istiósÀn 
 
 4 Ne güõÀr itse òayÀlinden ider kesb-i vücÿd 
  Ne murÀd eylese ilhÀm ile eyler fermÀn 
 
 5 Maóø-ı ilhÀm degül mi bu úılup ser-úurenÀ 
  ÇÀker-i aãdaúını eyledi reşk-i aúrÀn 
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 6 BÀreka’llÀh zihì mìr-i mekÀrim-aòlÀú 
  Ki vücÿdıyla olur müfteòir ehl-i èirfÀn 
 
 7 Levóaşa’llÀh zihì ãÀdıú-ı devlet ki ider 
  äıdú u iòlÀãını taãdìú-i vuúÿèÀt-ı zamÀn 
 
[306b][306b][306b][306b] 8 Neyyir-i meróamete ùabè-ı bülendi maşrıú 
  Maşrıú-ı èÀùıfete sìnesi mihr-i raòşÀn 
 
 9 Vüsèat-i óavãalada àıbùa-keşi cevv-i semÀ 
  Kerem ü cÿdda reşk-Àveri baór-i èUmmÀn 
 
 10 Óaşre dek úaùè idemez èaşrini bu gerdiş ile 
  Eylese cÀh u celÀletde felek èaùf-ı èinÀn 
 
 11 èÖmr ü iúbÀlin idüp óaøret-i AllÀh füzÿn 
  Ùura bu òıdmet-i şÀhÀnede ùurduúça cihÀn 
 
 12 Bì-bedel oldı bu tÀrìò-i güzìnüm KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Nevresin ser-úurenÀ eyledi sulùÀn-ı zamÀn 
        ��� ��,�2 *��	� ���" �2 ?2��� 
  (1296/1878-79) 
 
 XV SERÁYBOSNA’DA İèÁNE-İ AHÁLÌ VE MEéMßRÌN VE 
  èASKERÌ İLE İNŞÁ OLINAN KIŞLANUÑ TÁRÌÒİDÜR 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 SinimmÀr-ı èulüvv-i himmeti èAbdu’l-óamìd Òanuñ 
  Úılur úaãr-ı Òavernaú gibi dÀéim mülketin ÀbÀd 
 
 2 Olup bu iårde sÀlik bendegÀnı itdir[ü]rler hem 
  CihÀna reşk-i firdevs olmaàa iôhÀr-ı istièdÀd 
 
 3 ÒuãÿsÀ èabd-i òÀãı óaøret-i Òurşìd Paşanuñ 
  Olınmaz òıdmeti òìz-Àbe-i deryÀ gibi taèdÀd 
 
 4 SerÀy-ı bosnayı úaãr-ı bihişte döndürüp luùfı 
  EhÀlìsin ser-À-ser eyledi fermÀnına münúÀd 
 
 5 Degül sÀde ehÀlì ãınf-ı meémÿrìn ü èaskerde 
  DuèÀ-yı devletin úılmaúdadurlar cümleten evrÀd 
 
 6 Bu daèvÀya delìl-i èÀdil olmaz mı o düstÿruñ 
  Olınca Àrzÿsı úılmaàa bir nev eåer ìcÀd 
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 7 Temennì itdiler iòlÀã ile eãnÀf-ı meõkÿre 
  Bu úışlÀ-yı hümÀyÿnuñ esÀsın úılmaàa iúèÀd 
 
 8 N’ola her işd[e] olsa maôhar-ı tevfìú-i RabbÀnì 
  Getirmişdür anı bu óÀle ol şÀh-ı kerem-muètÀd 
 
 9 CihÀn ùurduúça ùursun bÀrgÀh-ı èizz ü rifèatde 
  Felek döndükçe úılsun èömr ü iúbÀlin ÒudÀ müzdÀd 
 
 10  Görüp itmÀmını tÀrìò-i tÀmın söyledüm KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Bu aèlÀ úışla oldı ittifÀúÀ pek güzel ÀbÀd 
     ��� �7��7I &��� >9 �4K�� *��+� 3��"  
  (1272/1855-56) 
 
 
[[[[307a307a307a307a]]]] XVI SULÙÁN MURÁD-I ÒÁMİS ÓAØRETLERİNÜÑ 
  TÁRÌÒ-İ CÜLßSIDUR 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 SÀàar-ı ãahbÀ-yı úudret gerdiş-i tecdìd idüp 
  Oldı bÀng-i nÀleler taóvìl-i ãavt-ı nÀy u kÿs 
 
 2 Başúa bir ãÿret giyüp Àyìne-i devrÀn yine 
  Úalmadı rÿy-ı cihÀnda naúş-ı sÀbıúdan èukÿs 
 
 3 Eyledi bir õÀtı kim AllÀh luùfen pÀdişÀh 
  DÀmen-i iclÀlin eyler aùlas-ı eflÀk bÿs 
 
 4 Virdi ÀåÀr-ı úudÿmı ol úadar dünyÀya şevú 
  Mióverinde oynadı bi’l-cümle ecrÀm-ı nüfÿs 
 
 5 Bir birin tebrìk iderler ãarılup yek-dìgere 
  Ehl-i İslÀm u NaãÀrÀ vü Yehÿdì vü Mecÿs 
 
 6 Óaú serìr-i salùanatda õÀtın itsün ber-úarÀr 
  TÀ èanÀãır bir biriyle ola meélÿf u enÿs 
 
 7 Yazdı KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım bendesi tÀrìò-i cevher-dÀrını 
  İstedi sulùÀn MurÀdı millet itdirdi cülÿs 
  T��/ *��	�(	� H� *��� ��,�2 *�(2� 
  (1293/1876-77) 
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 XVII ÕÁT-I ŞÁHÁNENÜÑ áÁZÌLİGİ TÁRÌÒİDÜR 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Seyf-i meslÿl-ı İlÀhì óaøret-i èAbdu’l-óamìd 
  Kim vücÿd-ı pÀkidür ôıll-ı ôalìl-i müsteèÀn 
 
 2 Ol şehenşÀh-ı felek-fer kim der-i iclÀlinüñ 
  Kuól-i çeşm eyler àubÀrın òusrev-i òÀversitÀn 
 
 3 Ol ôafer-yÀver òudÀvend-i muôaffer kim olur 
  Berú-i tìàinden münevver nüh-revÀú-ı ÀsmÀn 
 
 4 Ol cihÀnbÀn-ı úaøÀ óükm-i úader-tedbìr kim 
  Eyler èaúl-ı evvele fikri òiùÀb-ı imtióÀn 
 
 5 RÀyet-i reéy-i rezìni Àyet-i fevz ü felÀó 
  SÀye-i luùf-ı güzìni mÀye-i emn ü emÀn 
 
 6 Óüsn-i òulúı ÀsmÀn-ı iètidÀle ÀftÀb 
  Dest-i cÿdı Kaèbe-i iósÀna zerrìn nÀvdÀn 
 
 7 Görmemişdür óÀãılı bir böyle èÀdil pÀdişÀh 
  Devre ÀàÀz ideli cÀm-ı sipihr ü òÀkdÀn 
 
 8 ÓÀlet-i nezè üzre bulmışken vücÿd-ı devleti 
  Yek nefesde eyledi ióyÀ Mesìó ÀsÀ hemÀn 
 
 9 N’ola reşkinden èadÀvet úılsa aña ÇÀr-ı Rÿs 
  LÀ-cerem DeccÀl olur èÌsìye òaãm-ı bed-kemÀl 
 
 10 Tìàine vÀ-bestedür úahr u helÀki kÀfirüñ 
  ÁftÀb eyler vücÿd-ı ôulmeti maóv u nihÀn 
 
[307b][307b][307b][307b] 11 Maôhar-ı teéyìd-i Óaúdur õÀtı elbet gösteririririr 
  Necm-i baòtı kevkeb-i fÀrÿúdan nÀm u nişÀn 
 
 12 İşte aóvÀl-i zamÀn[e] işte tÀrìò-i selef 
  Söylesünler úanda cemè oldı bu deñlü úahramÀn 
 
 13 Her úol ordu mevc urur deryÀ-yı bì-pÀyÀn-ı feyø 
  Her sefìne yer yer Àteş püskürür kÿh-ı girÀn 
 
 14 Her nefer recm-i şeyÀùìn itmege gelmiş melek 
  Her alay gökden yere inmiş ãunÿf-ı úudsiyÀn 
 
 15 Dem çeker ièdÀm-ı aèdÀ itmege ÀmÀdedür 
  Bì-èaded ùÿb u tüfeng ejder gibi açmış dehÀn 
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 16 Óamdü’lillÀh úırdı Rÿsuñ enf-i istikbÀrını 
  Aòõ idüp der-ceng-i evvel øaòÿmı yüz müslimÀn (?) 
 
 17 Yazdı KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım bendesi tÀrìò-i sÀmìsin úılup 
  Eşk-i şÀdì cevherin mìzÀb-ı çeşminden revÀn 
 
 18 Óıãn alup Mosúovı kesr itdi Òan-ı èAbdu’l-óamìd 
  Oldı àÀzì èavn-i mennÀn ile sulùÀn-ı zamÀn 
  �)�5�� �'� ��0 *�(	� ��� *�4� E��I ?L  
  ��� ��,�2 3�	� ��1 ��� *��U *��+� 
  (1294/1877-78) 
 
 
 XVIII SULÙÁN-I DEVRÁN ÓAØRET-İ èABDU’L-ÓAMÌD  
  ÒÁNUÑ CÁMİè-İ ŞERÌFLERİ TÁRÌÒİDÜR 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 DÀéimÀ bir nev-eåerle mülkin ÀbÀdÀn ider 
  Devr-i feyø-À-feyø-i iclÀlinde Òan èAbdu’l-óamìd 
 
 2 Öyle èÀlìdür ki serv-i cÿybÀr-ı himmeti 
  SÀyesinde kÀéinÀt olsun diyüp hep müstefìd 
 
 3 Virmeyüp tedrìc ile tecdìdine úaùèan rıøÀ 
  İtmek ister yek naôarda dÀr-ı dünyÀyı cedìd 
 
 4 Her ùarafdan celb-i erbÀb-ı maèÀrif úılmaàa 
  Beõl-i luùf eyler o ãınfuñ èilm ü faølinden mezìd 
 
 
 5 Emr-i òayrÀt u müberrÀta gelince iş hele 
  Dest-i beyøÀ gösteririririr dünyÀya o şÀh-ı vaóìd 
 
 6 Cümleden işte bu mevúide bu yek-tÀ maèbedüñ 
  Virdi inşÀsıyla ìmÀn ehline şevú-i cedìd 
 
 7 Bir òalefdür bì-bedel bu nÿr-ı èOåmÀniyyeye 
  Aãàar olsa müşterìden ÀftÀb olmaz baèìd 
 
 8 ŞÀèirem ben söylesem farù-ı åenÀya óaml olur 
  Eã-ãalÀ ehl-i maèÀrif eylesün baóå-i bedìd 
 
 9 Var mıdur görmiş hele bu èÀlem-i teklìfde 
  Böyle bir şehvÀr mescid böyle bir şÀh-ı ferìd 
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 10 BÀreka’llÀh ey òudÀvend-i felek-fer kim virür 
  Merde cism-i èÀlemüñ ióyÀsına luùfuñ ümìd 
 
 11 Levóaşa’llÀh ey şeh-i taòt-ı òilÀfet kim saña 
  Olamaz aúrÀn SüleymÀn u Selìm ü BÀ-yezìd 
 
[308a][308a][308a][308a] 12 Her biri ãÀóib-úırÀndur anlaruñ ammÀ ki sen 
  Hem FelÀùÿn-ı cihÀnsın hem şehenşÀh-ı Reşìd 
 
 13 Fikr-i èumrÀn-perverüñ Àyìne-i elùÀf-ı Óaú 
  Ùabè-ı vÀlÀ-cevherüñ gencìne-i òulú-ı Óamìd 
 
 14 ÒÀme-i muèciz-maúÀlüñ bülbül-i bÀà-ı kemÀl 
  Tìà-i tìzüñ reşk-i berú-i nÀvek-i fikr-i cedìd 
 
 15 Söz yetişmez vaãfuña bÀrì duèÀlar eyleyem 
  Úufl-ı dergÀh-ı niyÀza òÀmem olduúça kilìd 
 
 16 Eylesün AllÀh rÿz-efsÿn-ı èömr ü şevketüñ 
  Gerden-i aèdÀ-yı dìne òancerüñ óabl-i verìd 
 
 17 Öñ ayaú olsun bu cÀmiè pek büyük maèbedlere 
  PÀydÀr itsün úıyÀm-ı óaşre dek Rabb-i mecìd 
 
 18 Buldı bir nÀ-dìde nev-tÀrìò KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım bendesi 
  Yapdı böyle cÀmièü’l-envÀr Òan èAbdu’l-óamìd 
  �)�5�� �'� ��0 ���� #� M�/ 3�	�7 *�9�	 
  (1302/1884-85) 
 
 
 XIX   SULÙÁN-I èABDU'L-ÓAMÌD ÒAN-I æÁNÌ ÓAØRETLERİNÜÑ 
   BİÑ ÜÇ YÜZ SENESİ SÁL TÁRÌÒİDÜR 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Zülf ü rÿyuñdan senüñ ey mÀh-ı feraó-fÀl-i nev 
  Áh-ı Àteş-perverümdür şuèle-i cevvÀl-i nev 
 
 2 Öyle nÀzükdür cemÀlüñ kim gözüm merdümleri 
  Naúş ider nÿr-ı nigÀhumdan yüzüñde òÀl-i nev 
 
 3 Bü’l-èaceb ùÿlÀb-ı óikmetdür felek kim gösteririririr 
  Devre ÀàÀz ideli her laóôa biñ eşkÀl-i nev 
 
 4 äÀf iken miréÀt-ı fikrüm ãÿret-i Àyìneden 
  ÙÀlièüm bìdÀr ider õihnümde biñ timåÀl-i nev 
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 5 Dÿd-ı Àh u cÀh u dil zencìr-i eşk-i dìdedür 
  ŞÀhid-i endìşemüñ pÀyındaki òalòÀl-ı nev 
 
 6 Merdüm-i dìdemle òÿn-ı eşküme raàmen gir 
  LÀle veş ol gül ser-À-ser cÀm-ı èÀlü’l-èÀl-i nev 
 
 7 èAzm-i èuúbÀ ideli Mecnÿn dünyÀdan benem 
  Yekke-tÀz-ı vÀdì-i sevdÀ olan abdÀl-ı nev 
 
 8 Òÿb-rÿlar şevketin kesr eyleyüp ÀyÀt-ı òaù 
  èÁşıú-ı Àşüfte-óÀle virdi istiúlÀl-i nev 
 
 9 Bir şehüñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım esìr-i èaşúıyam kim gösterir 
  èAúl-ı faèèÀla eñ ednÀ reéy[i] biñ eşkÀl-i nev 
 
 10 Ol òudÀvend-i mücedded kim nücÿm-ı baòtıdur 
  èÁlem-i evc-i şerefde neyyir-i iúbÀl-i nev 
 
 11 Berú ile bÀrÿt ider taóãìl-i óüsn-i imtizÀc 
  Eylese cemè-i teøÀda óikmeti ÀsÀl-i nev 
 
[308b][308b][308b][308b] 12 BÀrgÀh-ı cÀhıdur ol mevkib-i iclÀl kim 
  Aña sükkÀn-ı semÀdur cünd-i istìdÀl-i nev 
 
 13 ŞÀne-i dest-i kerìm-i maúderet-pìrÀsıdur 
  èUúde-i zülf-i ümìd-i èÀleme hilÀl-i nev 
 
 14 ÁstÀn-ı devleti reşk-Àver-i beytü’l-èatìú 
  Ástìn-i şevketi mÀlişgeh-i iclÀl-i nev 
 
 15 Òırmen-i iósÀnını taèşìrden èÀciz úalur 
  KÀse-i maèkÿs-ı çerò olsa dönüp mikyÀl-i nev 
 
 16 Óaşre dek bitmez mezÀdı kÀle-i evsÀfınuñ 
  Olsa dìk-i ÀsmÀn her ãubó bir dellÀl-ı nev 
 
 17 Revnaú-ı naôm eyledüm tebrìk idüp tÀrìòini 
  Yümn ü mesèÿd ola Òan èAbdu’l-óamìde sÀl-i nev 
  �� &�2 8�)�5�� �'� ��0 3�+� ��@� + ?�	 
  (1300/1882-83) 
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 XX BAŞIBÜYÜK’DE İNŞÁ OLINAN CEBE-ÒÁNELER 
  TÁRÌÒİDÜR 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 BÀèiå-i èumrÀn-ı èÀlem óaøret-i èAbdu’l-óamìd 
  Kim vücÿd-ı meróamet-Àlÿdıdur ôıll-ı İlÀh 
 
 2 Ol kerem-fermÀ ki õÀtın eylemişdür õü’l-celÀl 
  Hem FelÀùÿn-ı zamÀn hem dÀver-i èÀlem-penÀh 
 
 3 Feyø-i luùfı sÀye-i enfÀs-ı iècÀz-ı Mesìó 
  Nÿr-ı vechi cevher-i Àyìne-i òurşìd ü mÀh 
 
 4 Nev-be-nev iôhÀr-ı ÀåÀr eyleyüp úılmaúdadur 
  Mülkin ièmÀr u vücÿd-ı devletin àarú-ı refÀh 
 
 5 DÀéimÀ bir nev-eåerle òırmen-i envÀr olur 
  ÁftÀb ÀsÀ ne ãuya eylese èaùf-ı nigÀh 
 
 6 Yazdı KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım bendesi tÀrìòini itmÀmdan 
  Úıldı nev ceb-òÀ[ne]yi bünyÀd u ióyÀ pÀdişÀh 
        ��'/ �� *��)"]3�[8����9 �) � + ��)17 =	  
  (1297/1879-80) 
 

 
 XXI DÌGERİNÜÑ TÁRÌÒÌ 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 PÀdişÀh-ı maèdelet-èunvÀn-ı Òan èAbdu’l-óamìd 
  èÁleme dÀr-ı sürÿr itdi bu miónet-òÀneyi 
 
 2 Ol felek-fer kim ider Cemşìd ü İskender fidÀ 
  Cürèa-i iósÀnına Àyìne vü peymÀneyi 
 
 3 Gÿş iden ãìt-i bülend-i şevket-i şÀhÀnesin725 
  YÀda almaz úıããa-i DÀrÀ gibi efsÀneyi 
 
 4 èAhd-i èadlinde olursa n’ola èÀlem kÀm-yÀb 
  Genc-i yÀd-Àverdür ióyÀ eyleyen vìrÀneyi 
 
[309a][309a][309a][309a] 5 Nev-be-nev maòzenler inşÀ itdirüp eflÀk ile 
  Eyledi hem-ser binÀ-yı himmet-i merdÀneyi 
 

                                                
XXI. 3 şÀhÀnesin : ھاشانه سن K 
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 6 Görmemişdür çeşm-i ekvÀn òırmen-i eflÀkde 
  Böyle bir maòzendeki telfìú olınmış dÀneyi 
 
 7 Cevher-efşÀn oldı tÀrìòinde KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım bendesi 
  Úıldı sulùÀn-ı enÀm inşÀ bu nev ceb-òÀneyi 
     =	 3���'/ �� �7 ���� ���� ��,�2 *��)" 
  (1297/1879-80) 
 
 
 XXII DÌGERİNÜÑ TÁRÌÒÌ 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 PÀdişÀh-ı mülk-perver ôıll-ı Óaú èAbdu’l-óamìd 
  Görmemişdür miålin èÀlem olalı dünyÀ binÀ 
 
 2 Ol cihÀn-sÀlÀr-ı efòam kim serÀy-ı cÀhınuñ 
  NerdübÀnı olamaz ne ùÀrem-i vÀlÀ binÀ 
 
 3 Eyledi mièmÀr baòtıyla feøÀ-yı èÀleme 
  BÀrgÀh-ı şevketin ol şÀh-ı mülk-ÀrÀ binÀ 
 
 4 Bu binÀdur eyleyen óayrÀn-ı çeşm-i èÀlemi 
  Yoòsa görmişdür èuyÿn-ı nÀs çoú raènÀ binÀ 
 
 5 Diñlemem artıú SinimmÀr u Òavernaú úıssasın 
  Úılsa üstÀd-ı úaøÀ õihnümde biñ òulyÀ binÀ 
 
 6 Var ise görmiş ãalÀdur ehl-i fenden söylesün 
  Böyle maùbÿè u müzeyyen pÀk ü müsteånÀ binÀ 
 
 7 Pek muãannaè yazdı KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım bendesi tÀrìòini 
  PÀdişeh úıldı bu nev ceb-òÀneyi bÀlÀ binÀ 
     �17 #�7 =	 3���'/ �� �7 *��)" 3���9 
  (1297/1879-80) 
 
 
 XIII MUäAVVER OLARAÚ DER-SAèÁDETDE MEVÚßFEN  
  NEŞR OLINAN ÁYÌNE-İ VAÙAN-NÁM áAZETEYE 
  SÖYLENEN TÁRÌÒİDÜR 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtün mefèÿlü fÀèilÀtün 
  [müstefèilün faèÿlün müstefèilün faèÿlün] 
 
 1 DÀrü’ù-ùıbÀèalardur milletlerüñ lisÀnı 
  Her vÀúıèÀta mevrid her óÀdiåÀta maúsem 
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 2 Óaúú ide èömrin efzÿn èAbdu’l-èazìz Òanuñ 
  BÀzÀr-ı èilme revnaú odur viren dem-À-dem 
 
 3 ÒÀk-i ser-i vaùanda bir àonçe-i gül açıldı 
  LÀyıú mı bülbül-i cÀn olmaú òamÿş u ebkem 
 
 4 İtdi bu ãınf-ı èÀlì èaãrında çoú teèÀlì 
  Oldı bütün ehÀlì mesrÿr u şÀd u òurrem 
 
 5 Tafãìle yoú medÀrum meşàÿl-ı kÀrzÀrum 
  ÓÀlüm görirse yÀrüm olur benümle tevéem 
 
 6 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ne òoş süòandur tÀrìòi pek óasendür 
[309b][309b][309b][309b]  Áyìne-i Vaùandur ãÿret-nümÀ-yı èÀlem 
  ���� *��1���B ��1�+ J31)	I 
  (1283/1866-67) 
 
 
 XXIV ÕÁT-I ŞÁHÁNENÜÑ SÁL TÁRÌÒİDÜR 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Gösterüp mÀh-ı muóarrem úavs-ı ebrÿ-yı hilÀl 
  èArø-ı dìdÀr itdi ãanmañ sÀl-i yümn-ÀsÀl-i nev 
 
 2 áurre-i àarrÀ degül şÀh-ı cihÀnuñ ÀsmÀn 
  Tìà-i nuãret-bÀrına iôhÀr ider timåÀl-i nev 
 
 3 Baède-mÀ fetóiyyelerde eylerüm tafãìl-i óÀl 
  Söyledüm tebrìk-i sÀlin şimdi bÀ-icmÀl-i nev 
 
 4 Òamse-i Àl-i èabÀnuñ luùfıdur bu penç beyt 
  Her birin úılmış ióÀùa ziynet-i iúbÀl-i nev 
 
 5 Yazdı KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım bendesi ùÀrìòini siór-i helÀl 
  Geldi pür-iclÀl Òan èAbdu’l-óamìde sÀl-i nev 
  �� &�2 8�)�5�� �'� ��0 &�/� �9 *��� 
  (1303/1885-86) 
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 XXV ÜSKÜDÁRDA MÜCEDDİDEN İNŞÁ OLINAN CÁMİè-İ  
  ŞERÌFÜÑ TÁRÌÒİDÜR 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Defter-i erbÀb-ı òayra eylemişdi úayd-ı nÀm 
  Yapdırup bu maèbedi vaútiyle bir õÀt-ı saèìd 
 
 2 Úalb-i èÀşıú veş mürÿr-ı vaút idüp ammÀ òarÀb 
  Olmaz olmışdı vücÿdından ehÀlì müstefìd 
 
 3 Óaøret-i şÀh-ı cihÀnuñ Baórì Paşa bendesi 
  Úıldıàıçün celb-i daèvet itmege saèy-ı mezìd 
 
 4 äÿret-i óÀli imÀm-ı müslimìne èarø idüp 
  Eyledi inşÀsına taóãìl-i fermÀn-ı ekìd 
 
 5 ÓabbeõÀ şÀhenşeh-i devrÀn ki ser-gerdÀn olur 
  ÁstÀn-ı şevketin taúbìl içün çerò-i èanìd 
 
 6 Sìm ü zer rìzÀn ider bÀrÀn gibi her cÀnibe 
  Pek büyük mìzÀb-ı iósÀndur o sulùÀn-ı ferìd 
 
 7 Bir yere cemè itseler èÀlemdeki òayrÀtını 
  Bir muèaôôam şehr olur àÀyet dil-ÀrÀ vü sedìd 
 
 8 Olsun ol şehr-i şeref-zÀnuñ bu da bir mescidi 
  PÀydÀr itsün úıyÀm-ı óaşre dek Rabbü’l-mecìd 
 
 9 Eyleyüp ins ü melek her gÿşesinde iètikÀf 
  Úılsun ol şÀh-ı felek-cÀha åenÀyÀ-yı èadìd 
 
 10 TÀma ièlÀn eylesün KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım úulı tÀrìòini 
  Bu muèazzez cÀmièi yapdırdı Òan èAbdu’l-óamìd 
  8�)�5�� �'� ��0 *���9�	 =@�/ �<@ �7 
  (1304/1886-87) 
 
 
[[[[310a]]]] XXVI DEVLETLÜ SİYÁDETLÜ ŞERÌF èABDU'L-MUÙÙALİB 
  EFENDİ ÓAØRETLERİNÜÑ TÁRÌÒ-İ VEFÁTIDUR 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Cevher-i õÀtın úılup MevlÀ cihÀn-úadr ü mezìd 
  Eşref-i evlÀd u èıtret oldı èAbdu’l-muùùalib 
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 2 Eyleyüp iórÀz dört defèa imÀret mesnedin 
  VÀúıf-ı esrÀr-ı úudret oldı èAbdu’l-muùùalib 
 
 3 İtmeyüp aãlÀ şikÀyet çekdigi ÀlÀmdan 
  Tesliyet-baòşÀ-yı ümmet oldı èAbdu’l-muùùalib 
 
 4 Terk ile dest-i taãarrufdan óükÿmet dÀmenin 
  MÀéil-i óüsn-i èubÿdet oldı èAbdu’l-muùùalib 
 
 5 Hem olup òÀk-i vaùandan mübtelÀ hem çoú zamÀn 
  ÁşinÀ-yı kerb-i àurbet oldı èAbdu’l-muùùalib 
 
 6 èÁúıbet bu dÀr-ı miónetden be-luùf-ı KirdgÀr 
  GülsitÀn-ı èadne daèvet oldı èAbdu’l-muùùalib 
 
 7 Gÿş idince “ircièì”∗ emrin anup firdevse cÀn 
  Muóterem mihmÀn-i óaøret oldı èAbdu’l-muùùalib 
 
 8 Pek mübÀlÀt üzre KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım söyledüm tÀrìòini 
  Revnaú-ı gülzÀr-ı cennet oldı èAbdu’l-muùùalib 
  
�,��� �'� *��+� H1/ ��<�� G�+� 
  (1303/1885-86) 
 
 XXVII ŞÜREFÁ-YI èİÔÁMDAN FEHD PAŞA-ZÁDE 
  SİYÁDETLÜ RIØÁ BEGÜÑ TÁRÌÒ-İ VİLÁDETİ 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Esed-tÀb u ãalÀbet Fehd Paşaya kim aña AllÀh 
  CenÀb-ı Óayder-i KerrÀrı úılmış cedd-i èÀlü’l-èÀl 
 
 2 ŞerÀfet-pìşe ol nÿr-ı mücessem kim úılur òurşìd 
  áubÀr-ı òÀk-i pÀyın tÿtiyÀ-yı çeşm-i istiôlÀl 
 
 3 Ne paşa-yı melek-òaãlet ki gül-berg-i cemÀlinden 
  İder nÿr-ı necÀbet iktisÀb-ı óüsn-i istiúlÀl 
 
 4 Emìr-i Mekkeye cism-i laùìfi merdüm-i dìde 
  èUyÿn-ı Mekkeye nesl-i şerìfi úurre-i ibcÀl 
 
 5 FeãÀóatde lisÀn-ı dür-feşÀnı ùÿùì-i aúdes 
  MelÀóatda èiõÀr-ı òÿn-çekÀnı neyyir-i iúbÀl 
 
 6 İdüp pÀkìze bir òayrü’l-òalef Óaú õÀtına iósÀn 
  Úudÿmıyla münevver úıldı çeşm-i ùÀlièin fi’l-óÀl 

                                                
∗ “ircièì”, Kuran, 89/28. 
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 7 Zihì òayrü’l-òalef kim luùf-ı Óaúla olsa lÀyıúdur 
  Aña gehvÀre mihr ü mÀh u dÀye èizzet ü eføÀl 
 
 8 O maòdÿmı güzìni Óaú muèammer eyleyüp úılsun 
  Hemìşe vÀlideyn-i ekremiyle maôhar-ı ÀmÀl 
 
[310b][310b][310b][310b] 9 Kemìne bendesi KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım düşürdi bir güzel tÀrìò 
  RıøÀ Beg mehd-i ÀmÀl-i vücÿda geldi bÀ-iclÀl 
     �/� �7 *��� 8��/+ &�I �P >7 �S�&  
  (1299/1881-82) 
 
 
 XVIII YEÑİÚAPU MEVLEVÌ-ÒÁNESİ ŞEYÒİ èOæMÁN  
  EFENDİ MERÓßMUÑ TÁRÌÒ-İ VEFÁTIDUR 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Münìb-i èilm ü óilm ü menzilet èOåmÀn Efendi kim 
  ÒudÀ úılmışdı õÀtın bende-i òÀã-ı CelÀlü’d-dìn 
 
 2 Er oàlı ermiş itmiş irå-i istióúÀú ile MevlÀ 
  Bu dergÀha anı on bir yaşında şeyò-i bÀ-temkìn 
 
 3 Meşìòat eyleyüp elli yedi yıl hem-çü MevlÀnÀ 
  Yaşı altmış sekiz olınca úıldı èazm-i èilliyyìn 
 
 4 Muóibb-i Ál idi úadr-ÀşinÀ-yı úıdve-i aãóÀb 
  ZülÀl-i ãoóbeti eylerdi pek çoú teşneler teskìn 
 
 5 KitÀb-i Meånevì taèlìm idüp erbÀb-ı èirfÀnuñ 
  İderdi gÿş-ı hÿş-ı cevher-i esrÀr ile tezyìn 
 
 6 SimÀè-ı èaşú ile ikmÀl idüp derÿn viãÀl itdi 
  áarìú-i raómet itsün Óaú münevver rÿhını Àmìn 
 
 7 Bütün evlÀd u aòfÀdın daòi kendi gibi AllÀh 
  Hemìşe eylesün úadr ü şerefle èÀrif-i Óaú-bìn 
 
 8 Çıúardum sìneden bir Àh ile tÀrìòini KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  İlÀhì cÀr-ı MevlÀnÀ ola èOåmÀn äalÀóü’d-dìn 
     ?	��� X�B ���Y� 3�+� ��#� ��/ =P�� 
  (1304/1886-87) 
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 XXIX ÓİCÁZDA YAPILAN TELáRAF VE POSTA-ÒÁNE İÇÜN 
  SÖYLENEN TÁRÌÒİDÜR 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Hemìşe eylesün èAbdu’l-óamìdüñ óaøret-i AllÀh 
  Dilin ÀbÀd u ùabèın şÀd u èömr ü devletin müzdÀd 
 
 2 SinimmÀr-ı èulüvv-i himmet-i şÀhÀnesin seyr it 
  Teleàraf gibi bir sürèatle eyler mülkini ÀbÀd 
 
 3 Muãannaè naôm u ìcÀd eyledüm tÀrìòini KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Bu èÀlì mevúiè-i iòbÀr olındı bì-bedel bünyÀd 
  ��)17 &�7 =7 *�1�+� ��'0� M"� =��� �7 
  (1307/1889-90) 
 
 
[311a][311a][311a][311a] XXX MEKTEB-İ RÜŞDİYYE TÁRÌÒİ 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 ŞehenşÀh-ı cihÀn èAbdu’l-óamìdüñ ùabè-ı vaúúÀdı 
  MaèÀrif øÀyiè olsa rÿy-ı dünyÀdan ider ìcÀd 
 
 2 Felek döndükçe necm-i baòtı iåbÀt-ı vücÿd itsün 
  CihÀn ùurduúça olsun ÀsmÀn fermÀnına münúÀd 
 
 3 KemÀlì-nÀm Paşa bendesi úıldı bu mevúìède 
  O şÀhuñ sÀyesinde böyle bì-hem-tÀ maóall ÀbÀd 
 
 4 Didüm bir mıãraè-ı rengìn ile tÀrìòini KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Bu èÀlì Mekteb-i Rüşdiyye oldı pek güzel bünyÀd 
     ��)17 &��� >7 *��+� 3	��� 
(F =��� �� 
  (1304/1886-87) 
 
    XXXI    
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 ÒudÀvend-i enÀm èAbdu’l-óamìdüñ èahd-i èÀlìsi 
  RiyÀø-ı maèrifet bÀà u bahÀr-ı müslimìn oldı 
 
 2 Olup mülkinde envÀè-ı mekÀtib gün-be-gün ióyÀ 
  EhÀlì sÀyesinde ser-be-ser dÀniş-úarìn oldı 
 
 3 KemÀlì-nÀm Paşa bendesi yo[l]ında ehÀlì 
  İdüp teşvìú bu cÀy-ı mükerrem müstebìn oldı 
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 4 Görenler mıãraè-ı tÀrìòini taósìn oúur KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Bu mekteb ibtidÀéiyye yapıldı pek rekìn oldı 
  *��+� ?)�� >9 *��9�	 3)Z��(7� 
(F �7 
  (1299/1881-82) 
 
 
 XXXII GÜMÜLCİNE’DE İNŞÁ OLINAN MAÓBES-ÒÁNENÜÑ 
  TÁRÌÒİDÜR 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
 
 1 ŞehenşÀh-ı cihÀn èAbdu’l-óamìdüñ 
  ÒudÀ mülkin úıla gülzÀr-ı teédìb 
 
 2 Yapıldı sÀyesinde kÀéinÀta 
  Yüzinden berú uran envÀr-ı teédìb 
 
 3 Naôar úıl mülket-i şÀhÀnesinde 
  Naãıl gösterdi yüz ÀåÀr-ı teédìb 
 
 4 Olalı mutaãarrıf Mìr èOåmÀn 
  Bu sancaúda úılup ìåÀr-ı teédìb 
 
 5 Muvaffaú oldı çoú emr-i èaôìme 
  Vücÿda geldi istiúrÀr-ı teédìb 
 
 6 Olur mı mìve-i rÀóat-nümÿde 
  CihÀnda olmasa eşcÀr-ı teédìb 
 
 7 Dü bÀlÀ oldı bu tÀrìò KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Yapıldı bì-mümÀåil dÀr-ı teédìb 
  
	�[� ��� ;%�� &�7 =7 *��9�	 
  (1299/1881-82) 
 
 
[311b][311b][311b][311b] XXXIII MAÓMßD CELÁLÜ’D-DÌN PAŞANUÑ TÁRÌÒ-İ  
  VEZÁRETİDÜR 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 ŞÀh-ı èÀlem óaøret-i èAbdu’l-óamìd 
  NÀéib-i peyàam-ber ü ôıll-ı úadìr 
 
 2 Ol şehenşÀh-ı cihÀn kim yaraşur 
  BÿsegÀh itse derin çerò-i eåìr 
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 3 Ol cihÀn-dÀr-ı FelÀùÿn-reéy kim 
  Olalı ÀrÀyiş-i tÀc u serìr 
 
 4 Her işi tefvìø idüp erbÀbına 
  Eyledi çeşm-i enÀmı müstenìr 
 
 5 Aldı èahdinde ãadÀúat ehl-i kÀm 
  Oldı erbÀb-ı hüner luùfıyla sìr 
 
 6 Maóø-ı ilhÀm-ı ÒudÀdur kim olur 
  Her-kesüñ aóvÀline dÀéim òabìr 
 
 7 Cümleden işte bu õÀt-ı efòamı 
  Òıdmetin taúdìr idüp úıldı müşìr 
 
 8 Ol müşìr-i Müşterì-tedbìr kim 
  Reşk ider iúbÀline mihr-i münìr 
 
 9 Ol ãalÀbet-pìşe kim şÀyestedür 
  ÒÀdim-i dergÀhı olsa Erdşìr 
 
 10 Olamaz evãÀfınuñ icmÀline 
  áÀyet-i aèdÀd-ı güncÀyiş-peõìr 
 
 11 N’ola evvel eyleyüp èaczüm beyÀn 
  äoñra KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım eylesem keşf-i øamìr 
 
 12 Yazdı bir serv-i revÀn tÀrìòini 
  Mìr Maómÿdü’ş-şiyem oldı müşìr 
  �)� *��+� �)��� ���5 �) 
  (1298/1880-81) 
 
 
 XXXIV DÁMÁD-I ŞEHRYÁRÌ MAÓMßD CELÁLÜ’D-DÌN  
  PAŞANUÑ LİÓYE TÁRÌÒİDÜR 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 äıhr-ı sulùÀn-ı cihÀn óaøret-i Paşa kim odur 
  Dürr-i deryÀ-yı kerem kÀn-ı èaùÀ lücce-i cÿd 
 
 2 O şeref-şaèşaèa òurşìd-i celÀlet ki aña 
  Döndürir nisbet ile kevkebe-i çerò-i kebÿd 
 
 3 Gül-i sìr-Àb-ı aãÀlet ki disem lÀyıúdur 
  Olmamış gülşen-i èÀlemde naôìri mevcÿd 
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 4 Vechi ìåÀr-ı ãabÀóatda úamerden parlaú 
  Baòtı iôhÀr-ı saèÀdetde güneşden mesèÿd 
 
 5 Rÿy-ı dil-cÿyını kim görse melek ôann eyler 
  Ol úadar cevher-i õÀtında laùÀfet mevcÿd 
 
[31[31[31[312a]2a]2a]2a] 6 Nedür ol óüsn ü cemÀl ü nedür ol faøl-ı kemÀl 
  Nedür ol cÀh u celÀl ü nedür ol feyø-i vücÿd 
 
 7 İdemez dÀéire-i vaãfını tecdìd-i úalem 
  Dönse ecrÀm-ı semÀ gibi eli yevm-i òulÿd 
 
 8 Çevirince gül-i ruòsÀrını sünbülzÀra 
  Lióyesin eyleyüp irsÀl o düstÿr-ı vedÿd 
 
 9 Yazdı tÀrìòini KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım úalemüm secde idüp 
  Òaù-ı nev-kisvesidür Kaèbe cemÀl-i Maómÿd 
  ���5 &��/ 3'@� ��)2 8��� �� O0 
  (1299/1881-82) 
 
 XXXV MAÚÁM-I ÓAØRET-İ ŞEYÒ-İ EKBERDE İNŞÁ  
  ÚILINAN ÙULUMBA TÁRÌÒİ    
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 ŞehryÀr-ı èurefÀ óaøret-i Şeyò-i Ekber 
  Müttefiúdür buña ol maôhar-ı òatmiyyetdür 
 
 2 Menbaè-ı neyl-i óaúÀyıúdur o deryÀ-yı kemÀl 
  VÀriå-i èilm-i Nebì oldıàı pek müåbetdür 
 
 3 Kerem ü himmetinüñ şÀh u gedÀ muótÀcı 
  AllÀh AllÀh ne büyük maúderet ü şevketdür 
 
 4 ÒÀããa ordusınuñ şimdi emìri bulınan 
  Cümleden işte kemìne úulı bir èizzetdür 
 
 5 Mescid ü óavøına ol cÀmiè-i èilm ü edebüñ 
  Bir ùulumba ile ùÿlÀb görüp óÀcetdür 
 
 6 Emr-i inşÀsına sürèatle hemÀn úıldı úıyÀm 
  Óaú úabÿl ide bu òıdmet ne güzel òıdmetdür 
 
 7 Fışúırup söyledi tÀrìòini fevvÀre-i Àb 
  Bir ùulumba ile ùÿlÀb eåer-i èizzetdür 
  ���<� �%� E#�� 3�	� �'���� �7 
  (1279/1862-63) 
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 XXXVI AŞ-ÒÁNE TÁRÌÒİDÜR 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 MuãùafÀ Óayder Betÿl ü Şepper ü Şeppìrdür 
  SÀye-i engüşt-i dest-i úudret-i Rabb-i vedÿd 
 
 2 Seyyid-i èibÀd u BÀúır Caèfer ü KÀôım RıøÀ 
  Hem Taúì ile Naúì vü èAskerìdür bÀ-vücÿd 
 
 3 ÚıblegÀh-ı çÀr-èunãur bÿsegÀh-ı şeş-cihet 
  MültecÀ-yı her dü-èÀlem melceé-i çerò-i kebÿd 
 
 4 Mehdì-i ãÀóib-zamÀn kim dergeh-i iósÀnıdur 
  Maùbaò-ı cÿd-ı İlÀhì òˇÀn-ı ÀlÀy-ı vücÿd 
 
 5 ÇÀr-deh-i maèãÿmlar kim bendedür her birine 
  ÓÀcì Bektaş-ı Velì veş ser-be-ser ehl-i şühÿd 
 
 6 Kesb-i feyø idüp ùarìkinden o merd-i ekmelüñ 
  Eyledi ióyÀ bu cÀyı iki ãÀóib-luùf u cÿd 
 
[312b][312b][312b][312b] 7 Biri bÀlüm biri sulùÀnum èAlì kim yaraşur 
  Òayme-i bÀlÀ-yı çeròe her biri olsa èamÿd 
 
 8 Ol iki sulùÀn içün inşÀ olınmış bu maúÀm 
  Oldı bu de[r]gehde hem çoú ehl-i bÀùın rÿ-nümÿd 
 
 9 Maùbaòı vìrÀn olup ammÀ mürÿr-ı vaút ile 
  Dÿd-ı Àh-ı èÀşıúÀn eylerken eflÀke ãuèÿd 
 
 10 Nÿrì Baba-nÀm bir rÿşen-çerÀà-ı òÀnedÀn 
  Eyledi ióyÀsına himmet úılup beõl-i vücÿd 
 
 11 Bende KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım tÀmdur øabù eyledüm tÀrìòini 
  Pek muèallÀ yapdı bu aş-òÀneyi aãóÀb-ı cÿd 
  ��/ E�5B� =	 3����� �7 *�9�	 �@ >9 
  (1290/1873-74) 
 
 
 XXXVII MÜLKE TEÚÁèUD äANDUáIÇÜN İNŞÁ OLINAN 
   DÁéİRENÜÑ TÁRÌÒİDÜR 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 SerÀy-ı cÀhını èAbdu’l-óamìdüñ eylesün AllÀh 
  PenÀh-ı şÀn u şevket úıblegÀh-ı devlet ü iúbÀl 
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 2 Dönüp mülk-i hümÀyÿnı felekde Beyt-i maèmÿra 
  MuèallÀ dergehin úılsun melekler Kaèbetü’l-ÀmÀl 
 
 3 Yapılsun sÀyesinde böyle yüz biñ dÀéire olsun 
  Derÿnı naúd-i daèvÀt-ı hümÀyÿnıyla mÀl-À-mÀl 
 
 4 HelÀk-i şevú olur tÀrìòüme tìà ü úalem KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  TeúÀèud ãanduàıyçün oldı bu nev dÀéire ikmÀl 
  �&���� 8�Z�� �� �7 *��+� ��\)U+�1B ���4  
  (1307/1889-90) 
 
 
  MAèÁRİF NEÔÁRETİNDEN ÙALEB OLINUP  
  SÖYLENDİ[Ú]DEN äOÑRA NAäILSA DÌGERİ 
  İNTİÒÁB U TAÓRÌR OLINMASIYLA GİRÜ 
  ÚALAN TÁRÌÒLERDÜR 
 

 

 XXXVIII 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
 
 1 ÒudÀ èAbdu’l-óamìdüñ fÀéiú itsün 
  Suùÿr-ı èömr ü iúbÀlin nücÿma 
 
 2 Bu cÀy-ı bì-èadìli úıldı ióyÀ 
  CihÀnı sevú içün kesb-i èulÿma 
 
 3 Didüm tÀrìòini KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım dü bÀlÀ 
[313a][313a][313a][313a]  Yapıldı bu kütüp-òÀne èumÿma 
  3��� 3���'(� �7 *��9�	 
  (1300/1882-83) 
 
 
    XXXIX DÌGER 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Muùavvel bir kitÀb-ı èömr iósÀn eylesün AllÀh 
  ŞehenşÀh-ı müéeyyed óaøret-i èAbdu’l-óamìd òana 
 
 2 CehÀlet ôulmetin imóÀ içün mülk-i celìlinden 
  Güneş gibi münevver bir eåer vaøè itdi meydÀna 
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 3 Bu terkìb-i güzìni gÿş iden taósìn oúur KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Ne òoş tÀrìòdür KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım èumÿmì nev kütüb-òÀne 
  3���'(� �� =��� �!�� ���	��� ]�0 3� 
  (1300/1882-83) 
 
 
 XL TEKFßRÙAáINDA İNŞÁ ÚILINAN REDÌF  
  DÁéİRESİNÜÑ TÁRÌÒİDÜR 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Çeşme èibretle baúuñ pÀdişeh-i devrÀnuñ 
  Getirir her eåeri òÀùıra mÀ-şÀé allÀh 
 
 2 Ol şehenşÀh-ı felek-fer ki der-i devletine 
  Naôar-endÀz olamaz bÀãıra mÀ-şÀé allÀh 
 
 3 Öyle metbÿè-ı muèaôôam ki èaùÀ úılmadı Óaú 
  Bu úadar úudreti bir Àmire mÀ-şÀé allÀh 
 
 4 Bir ùabur biñ başısı Mìr RıøÀ èaãrında 
  İdüp iòùÀr bunı sÀéire mÀ-şÀé allÀh 
 
 5 Birleşüp ãınf-ı ehÀlìyle bütün meémÿrìn 
  Yapdılar bir eåer-i fÀòire mÀ-şÀé allÀh 
 
 6 Seyr idenler disün iòlÀã ile her bir ùarafın 
  Bu binÀ ile yapan mÀhire mÀ-şÀé allÀh 
 
 7 Bì-bedel düşdi bu tÀrìò-i selìsüm KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Oldı şìrìn bu nev-dÀéire mÀ-şÀé allÀh 
  6� J��� 8�Z�� �� �7 ?	�)� *��+� 
  (1302/1884-85) 
 
 
 XLI      ÓÜSNÌ PAŞA ÓAØRETLERİNÜÑ VEZÁRET TÁRÌÒİDÜR 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Ôıl-ı Óaú õÀt-ı Óamìdü’ş-şiyem-i devran kim 
  Şimdi èÀlemde odur dÀver-i eflÀk-ı àulÀm 
 
 2 O òudÀvend-i hüner-perver-i èÀlem ki úılur 
  Úanda bir ehl-i liyÀúat işidirse ikrÀm 
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[313b][313b][313b][313b] 3 Cümleden işte bu düstÿr-ı sütÿde-siyerüñ 
  SÀàar-ı úalb-i selìminde görüp ãafvet-i tÀm 
 
 4 Şìme-i èÀùıfeti rütbesin itdi terfìè 
  Naôar-ı meróameti şÀnını úıldı ièôÀm 
 
 5 ÁftÀb eyledi mÀh-ı nevi bedr-i kÀmil 
  JÀleyi bì-feyø-i siór úıldı şarÀb-ı gül-fÀm 
 
 6 BÀreka’llÀh o sulùÀn-ı kader-müknete kim 
  ÚudsiyÀn itmede daèvÀtına óaãr-ı eyyÀm 
 
 7 Levóaşa’llÀh o düstÿr-ı velì-sìrete kim 
  PÀyına sürmege rÿyın felek eyler iúdÀm 
 
 8 Çeşm-i reéfet-naôarı mihr-i cihÀn-tÀb-ı kerem 
  Dil-i muèciz-eåeri maşrıú-ı nÿr-ı ilhÀm 
 
 9 ÒÀne-i himmeti èÀlì o úadar kim yaraşur 
  Olsa ecrÀm-ı semÀ revzen-i èulyÀsına cÀm 
 
 10 Baède-mÀ eylese ùabèum n’ola Àheng-i duèÀ 
  Yine taórìr idemez vaãfını ber-vefú-i merÀm 
 
 11 SÀl-i tÀrìòin işitdüm didi hÀtif KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Óüsnì Paşayı müşìr eyledi sulùÀn-ı enÀm 
  ���� ��,�2 *��	� �)� =	���9 =1�  
  (1299/1881-82) 
 
 
 XLII EŞREF PÁŞÁ ÒÁääA ORDUSINA REéÌS OLDIáINUÑ 
  TÁRÌÒİDÜR 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Mecmaè-ı şÀn u şeref óaøret-i Eşref Paşa 
  Kim bulur õÀtı ile şÀn u şeref şöhret ü şÀn 
 
 2 Ol óikem-senc-i FelÀùÿn-feùÀnet ki ider 
  Reéy ü tedbìrini aókÀm-ı úaøÀ istiósÀn 
 
 3 Tevbe tevbe àalaù itdüm ki aña nisbetle 
  Görinür belki FelÀùÿn [u] Arisùÿ nÀ-dÀn 
 
 4 Baór-i envÀr-ı velÀyet ki èuúÿl-ı èaşere 
  Fikr ü endìşesin idrÀkden olmış cìrÀn 
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 5 Levóa-i sìnesi Àyìne-i sırr-ı óikmet 
  Dil-i bì-kìnesi gencìne-i èilm ü èirfÀn 
 
 6 Evc-i iclÀline çıúmaúlıàa imkÀn bulamaz 
  Süllem itse ùabaúÀt-ı felegi mihr-i cihÀn 
 
 7 Áferìn óaøret-i ser-èasker-i èÀlì-naôara 
  Eyledi böyle bir ehl-i dile luùfın erzÀn 
 
 8 Çeşm-i bülbül-úadeóe úoydı gül-i ãad-bergi 
  Úıldı ãahbÀ-yı teri zìver-i cÀm-ı raòşÀn 
 
[314a][314a][314a][314a] 9 Her umÿrında úıla her ikisin óaøret-i Óaú 
  DÀéimÀ maôhar-ı tevfìú ü ferìó ü şÀdÀn 
 
 10 Yazdı bu beyt-i dil-ÀrÀda bulup mücmelden 
  SÀl-i tÀrìòini KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım úalem-i nÀdire-dÀn 
 
 11 èİzz u iúbÀl ü nebÀhet ile Eşref Paşa 
  ÒÀããa Ordusına oldı reéìsü’l-erkÀn 
  � 3B�0����#� C)Z� *��+� 312+��  
  (1276/1859-60) 
 
 
 XLIII AÓMED MUÒTÁR PÁŞÁNUÑ áÁZÌLİK TÁRÌÒİDÜR 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtün mefèÿlü fÀèilÀtün 
  [müstefèilün faèÿlün müstefèilün faèÿlün] 
 
 1 SultÀn-ı bende-perver èAbdu’l-óamìd ÒÀnuñ 
  Olsun devÀm-ı èömri yevmü’l-úıyÀme mümted 
 
 2 Talùìfe gördi şÀyÀn àÀzìlik itdi iósÀn 
  Bu Àãaf-ı güzìne ol şehryÀr-ı emced 
 
 3 Luùf u èinÀyet itdi èayn-ı kerÀmet itdi 
  İôhÀr-ı óikmet itdi şÀhenşeh-i müéeyyed 
 
 4 MuòtÀr-ı nÀm-ı pÀki àÀzì vezìr-i lafôì 
  TaèdÀd olınsa birdür èınde’l-óisÀb-ı ebced 
 
 5 Bu naômı özge yazdum elmÀsa sikke úazdum 
  Gÿş eylese èUùÀrid taósìn oúurdı bì-óad 
 
 6 Terkìb-i bì-bedeldür emåÀlsiz güzeldür 
  TÀrìòi oldı KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım àÀzì vezìr Aómed 
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  �� � �	�+ *��U �!�� *��+� =�	��� 
  (1294/1877-78) 
 
 
 XLIV ERZİNCANDA İNŞÁ OLINAN BİR ÇEŞMENÜÑ 
  TÁRÌÒİDÜR 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Bir müşìr-i nÀfiõü’l-emrüñ èulüvv-i himmeti 
  Úıldı mülk ü milleti gülzÀr-ı èumrÀn u yesÀr 
 
 2 Baór-i elùÀf-ı èinÀyet kim ãanur sırr eyleyen 
  CÿybÀr-ı himmetin ebr-i rebìè-i rÿzgÀr 
 
 3 İútiøÀsın añlayup bunda bu èÀlì çeşmenüñ 
  Beõl-i naúd-i saèy idüp celb itdi Àb-ı òoş-güvÀr 
 
 4 èÖmrin efzÿn ide ÒÀn èAbdu’l-óamìdüñ müsteèÀn 
  Her işi erbÀbına tefvìø ider ol şehryÀr 
 
 5 Şehr-i ErzincÀnı ióyÀ eyledi bu Àb-ı nÀb 
  ÒÀùır-ı leb-teşnegÀnı úıldı sìr-Àb-ı mesÀr 
 
 6 áÀyeti bir ãu diyü geçme bu dil-cÿ çeşmeden 
  Kim úılur her nÿş iden kesb-i óayÀt-ı cÀvidÀn 
 
[314b][314b][314b][314b] 7 Baòş idüp ol Àãafı MevlÀ o şÀh-ı ekreme 
  Ber-úarÀr olsunlar olduúça felekler pÀydÀr 
 
 8 Aşdı ùaşdı Àb veş tÀrìòi KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım òÀmeden 
  Pek güzel icrÀ olındı bu münevver çeşmesÀr 
  ��2 3��� ��1 �7 *�1�+� ��/� &��� >9 
  (1301/1883-84) 
 
 
 XLV ŞÁèİR-İ MEŞHßR èAVNÌ BEG MERÓßMUÑ TÁRÌÒ-İ 
  VEFÁTIDUR 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 èAvnì-i muèciz-raúam ol şÀèir-i meşhÿr kim 
  Dÿn idi miãbÀó-ı fikrinden çerÀà-ı mihr ü mÀh 
 
 2 Bÿ Bekr Paşanuñ oàlıdur egerçi ãÿretÀ 
  Mülk-i naôma Óaúú anı úılmışdı maènÀ-pÀdişÀh 
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 3 Şems-i Tebrìzì uyandurmışdı şemè-i cÀnını 
  Óubb-ı MevlÀnÀya olmışdı derÿnı òÀniúÀh 
 
 4 Yed virüp dÀmÀd idüp õÀtın Naôìf-i Mevlevì 
  Eylemişdi sÀye-i MonlÀda ehl-i intibÀh 
 
 5 Her maúÀli nÿr-ı èilm ü faølına rÿşen-delìl 
  Her òayÀli intiãÀb-ı tÀmına bÀlÀ-güvÀh 
 
 6 ØÀyièÀt-ı devrdendür fevti yÀrÀn-ı ãafÀ 
  Eylesünler óaşre dek añduúça nÀmın Àh u vÀh 
 
 7 Nÿr-ı rüéyetle úılup çeşm ü dil ü cÀnın úarìr 
  Úabr-i pÀkin maúsem-i raómet úıla luùf-ı İlÀh 
 
 8 Medd-i dÿd-ı Àh ile KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım didüm tÀrìòini 
  Mìr èAvnì úıldı nezd-i müsteèÀnı cilvegÀh 
  8�� 8��/ =��@(� �<� *��)" =��� �) 
  (1301/1883-84) 
 
 
 XLVI TEPEDELENLİ-ZÁDE FÁÙIMA ÓANIMUÑ TÁRÌÒ-İ  
  VEFÁTIDUR 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Tepedelenli èAlì Paşaya Óaú 
  Bir oàul virmiş èAlì-sìmÀ vü nÀm 
 
 2 Hem o maòdÿm[ın]a bu maòdÿmeyi 
  Eylemiş iósÀn òudÀvend-i enÀm726 
 
 3 Baède-mÀ anı tezevvüc eylemiş 
  Yeñişehrüñ beglerinden bir hümÀm 
 
 4 èIrú-ı vÀlÀsı gibi ismi Necìb 
  ÕÀtì veş nÀmı sezÀ-yı iótirÀm 
 
 5 KÀm-yÀb olup anuñla çoú zamÀn 
  ÓÀãıl itmiş nice evlÀd-ı kirÀm 
 
[315a][315a][315a][315a] 6 Olıcaú Àòir o mìr-i muóterem 
  Rÿ-be-rÀh-ı ravøa-i dÀrü’s-selÀm 
 
 7 Gelmiş Istanbula ÀrÀm eylemiş 
  Terk idüp şehri bu bÀnÿ-yı be-nÀm 
                                                
XLVI. 2 o : ol K 
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 8 “İrcièì”∗ emrin úılup gÿş èÀúıbet 
  LÀlezÀr-ı cennete itdi òırÀm 
 
 9 Úabr-i pÀkin eyleyüp mìzÀb-ı nÿr 
  èAfv ide cürmin cenÀb-ı lÀ-yenÀm 
 
 10 Söyledi KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım be-cÀ tÀrìòini 
  Úıldı èadni FÀùıma Óanum maúÀm 
  ��4 ���0 3���A =��� *��)" 
  (1299/1881-82) 
 
 
 XLVII ÓASÌB PAŞA MERÓßMUÑ ÓAFÌDİ ÁäAF BEGÜÑ 
  TÁRÌÒ-İ VEFÁTI 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Óaúúì Beg-zÀde Óasìb Paşa óafìdi Áãafuñ 
  Rıóleti riúúat virür erbÀb-ı vecd ü óÀlete 
 
 2 İrtióÀl-i vÀlidinden on yedi ay ãoñraca 
  Olınup ãıhr oldı bir paşa-yı èÀlì-himmete 
 
 3 NÀôır-ı baóriyye ol paşa-yı èÀlì-cÿd kim 
  Óüsn-i òulúı nÀmını eyler işÀret ümmete 
 
 4 äancılanup zevcesi şÀm-ı zifÀfuñ irtesi 
  Düşdiler sevdÀ-yı vuãlatdan büyük bir miónete 
 
 5 èÁfiyet kesb eyleyüp bir hefte kim kÀm aldılar 
  MübtelÀ oldı bu mìr-i muóterem bir óırúate 
 
 6 Oldı on beş gün esìr-i ferş-i sÿr-ı ıøùırÀb 
  Bir devÀ kÀr itmedi gitdi o kÀfir èillete 
 
 7 Fevt olup leyl-i zifÀfuñ otuz ikinci güni 
  Zevce-i bì-çÀresin yandurdı nÀr-ı óasrete 
 
 8 On ùoúuz yaşında bir maóbÿb-ı müsteånÀ iken 
  “İrcièì”∗ emriyle yüz ùutdı viãÀl-i óasrete 
 
 9 Óaú àarìú-i nÿr-ı àufrÀn eyleyüp rÿóın úıla 
  Cümle mensÿbÀtını maúrÿn-ı ecr ü raómete 

                                                
∗ “İrcièì”, Kuran, 89/28. 
∗ “İrcièì”, Kuran, 89/28. 
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 10 Ser-fidÀ-yı ehl-i beyt oldı didüm tÀrìòini 
  Mìr Áãaf geçdi bÀ-ièzÀz-ı ãadr-ı cennete 
  3(1/ ��B ��<�� �7 *�\� QBI �) 
  (1298/1880-81) 
 
 
 XLVIII BİR MİNÁRENÜÑ İNŞÁ TÁRÌÒİ 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
[315b][315b][315b][315b] 1 MüberrÀt-intimÀ Aómed Efendi-nÀm bir õÀtuñ 
  ÒudÀ müzdÀd idüp óubb u vidÀdın bender-i èadne 
 
 2 Lüzÿmın bu menÀruñ óiss idüp bu yerde yapdurdı 
  NihÀl-i serv dikdi ãan çemenzÀr-ı der-i èadne 
 
 3 Zihì sÀmì-maúÀm-ı menzil-i tevóìdi BÀrì kim 
  SezÀdur maófel olsa şürfesi rÀmişger-i èadne 
 
 4 Olup tÀ óaşre dek pÀyında olsun rÿz-ı ferdÀda 
  MuèallÀ-ÀşiyÀna bülbül-i verd-i ter-i èadne 
 
 5 Oúur tÀrìòini KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım serÀy-ı sidrede Cibrìl 
  Bu bÀlÀ-úad menÀre döndi èÀlì èarèar-ı èadne 
  3��� ���� =��� *��+� 8��1 �" #�7 �7 
  (1296/1878-79) 
 
 
 XLIX èÁKİF PAŞA-ZÁDENÜÑ VİLÁDET TÁRÌÒİ 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Úarìr itdi dü çeşmin bir güzel ferzend idüp iósÀn 
  ÒudÀvend-i cihÀn paşa-yı èÁkif-nÀm-ı õì-şÀna 
 
 2 Ne ferzend-i saèÀdetmend-i bì-mÀnend kim el-óaú 
  Virür óayret ãafÀ-yı cevheri miréÀt-i devrÀna 
 
 3 áubÀr-ı òÀk-i pÀyı kuól-i çeşm-i mÀder-i eyyÀm 
  ŞuèÀè-ı necm-i baòtı şemè-i rÿşen-bezm-i imkÀna 
 
 4 KenÀr-ı vÀlideyninde olup perverde ãıóóatle 
  Sinìn-i èömri olsun müntehì ser-óadd [ü] pÀyÀna 
 
 5 İdüp tebrìk KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım söyledüm tÀrìò-i sÀmìsin 
  Úudÿm-ı Mìr Óamdì virdi zìnet mehd-i ekvÀna 
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  	� *��	+ *��  �) �+�"3����� �P H1  
  (1291/1874-75) 
 
 
 L ÓASAN PAŞA-ZÁDENÜÑ VİLÁDET TÁRÌÒİ 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 äulb-i pÀkinden Óasan Paşa-yı rÿşen-ùÀlièüñ 
  ÁftÀb ÀsÀ ùoàup bir kevkeb-i pür-lÀmièa 
 
 2 Mehd-i ekvÀnı ser-À-ser úapladı nÿr-ı sürÿr 
  ÒÀk-i àabrÀdan çıúınca tÀ serÀy-ı sÀbièa 
 
 3 Óıfô idüp Àsìb-i devrÀndan ÒudÀ göstermesün 
  Ber-óayÀt olduúça çeşm-i cÀnına bir fÀcièa 
 
 4 Óüsn-i òulúı serv-úaddinden olup bÀlÀ-bülend 
  Eylesün pìrÀye èiffet ile kesb-i şÀyièa 
 
 5 Neşée-yÀb-ı kÀm olup KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım didüm tÀrìòini 
[316a][316a][316a][316a]  Rubè-ı meskÿna ãafÀ virdi úudÿm-ı rÀbièa 
  3@7�� �+�" *��	+ �KB 3��F� M7� 
  (1282/1865-66) 
 
 LI MEŞÁYİÒDEN SELÁMET EFENDİ MERÓßMUÑ 
  TÁRÌÒ-İ VEFÁTIDUR 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Reh-ber-i rÀh-ı SelÀmet èÀlemi 
  Terk idüp gitdi civÀr-ı raómete 
 
 2 Eyleyüp evc-i fenÀ fi’llÀhı cÀy 
  DÀòil olmışdı serÀy-ı vaódete 
 
 3 äÀf-dildi öyle kim òurşìd [ü] mÀh 
  Reşk iderdi ol ãafÀ-yı ùıynete 
 
 4 Berú urup vechinde nÿr-ı HÀşimì 
  Şemè-i cemè olmışdı ehl-i Celvete 
 
 5 “FÀdòulì”∗ emriyle bÀ-şevú u óuøÿr 
  Postı serdi òÀniúÀh-ı vuãlata 
 
                                                
∗ “FÀdòulì”, Kuran, 16/29. 
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 6 Söyledüm KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım güher tÀrìòini 
  Hÿ diyüp gitdi SelÀmet cennete 
  3(1/ H�2 *�()� E�	� �� 
  (1285/1868-69) 
 
 
 LII HEMŞÌRE-ZÁDEM MUèAMMER BEG MERÓßM[UÑ] 
  TÁRÌÒİDÜR 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Muèammer Beg o naòl-i gülşen-ÀrÀ-yı melÀóat kim 
  Fürÿà-ı mihr-i rÿyından alurdı mÀh pìrÀye 
 
 2 NihÀl-i úÀmeti vÀlÀ iken serv-i revÀnlardan 
  RevÀn oldı dirìàÀ yirmi üç yaşında èuúbÀya 
 
 3 KemÀl-i óüsn-i òulúa maôhar itmişdi anı MevlÀ 
  İderdi rıfú ile taóvìl aèdÀyı eóibbÀya 
 
 4 Söyünmez Àteş-i fürúatle yaúdı vÀlidìni Àh 
  ÒırÀm itdi egerçi kendisi firdevs-i aèlÀya 
 
 5 İki bì-çÀrenüñ bir dÀnecik ÀrÀm-ı úalbiydi 
  BelÀ-yı iftirÀúı her birin döndürdi şeydÀya 
 
 6 Virüp ãabrın ide ecr-i cezìle bunları maôhar 
  Anı cennetde Óaú úılduúça hem-dem Àl-i ZehrÀya 
 
 7 ZebÀn-ı mÀderinden söyledüm tÀrìòini KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Muèammer olmayup èömrüm Muèammer göçdi MevlÀya 
  �	#� *���� ��@ ���� E�)��+� ��@ 
  (1280/1863-64) 
 
 
[316b][316b][316b][316b] LIII MERÓßM ŞİNÁSİ EFENDİ İLE èAÙßFETLÜ ÁGÁH  
  EFENDİNÜÑ Bİ’L-İŞTİRÁK ÇIÚARDUÚLARI  
  TERCEMÁN-I AÓVÁL áAZETESİNÜÑ TÁRÌÒİDÜR 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 ZamÀnuñ èÀrif-i óikmet-ŞinÀsì merd-i ÁgÀhuñ 
  Çıúardı úuvveden fièle bırakdı bir eåer yÀ hÿ 
 
 2 èUyÿn-ı milleti ìúÀô idüp òˇÀb-ı èaùÀletden 
  İderler gÿş-ı hÿşın cevher-i aòbÀr ile memlÿ 
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 3 Görince vech-i maùbÿèın didüm tÀrìòini KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  LisÀn-ı óüsn-i aóvÀl-i cihÀna tercemÀndur bu 
  �7 �����/�� 3��P/ &�� � ?�  ���� 
  (1285/1868-69) 
 
 
 LIV     MERÓßM-I MßMÁ-İLEY[ÜÑ] MUéAÒÒARÁN ÇIÚARDIáI 
  áAZETENÜÑ TÁRÌÒİDÜR 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 ŞinÀsì bì-bedel bir nüsòa tanôìm eyleyüp KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Tefevvuú eyledi èaãrındaki erbÀb-ı ÀåÀra 
 
 2 SezÀdur èarşa taèlìú eylesem tÀrìò-i zerrìnüñ 
  ŞinÀsì buldı pek bir başúa yol Taãvìr-i EfkÀra 
   8��FA� �	�L� &�7 34�7 �7 >9 *���7 =2�'� 
  (1279/1862-63) 
 
 
 LV        BAáDÁDDA İMÁM-I  AèÔAM EFENDİMÜZ ÓAØRETLERİNÜÑ 
  CÁMİè-İ ŞERÌFÜÑ TAèMÌR TÁRÌÒİ 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Óaøret-i Pertev NiyÀl ol VÀlide SulùÀn kim 
  Óaú bu bezm-i èÀlemi õÀtıyla tezyìn eyledi 
 
 2 Ol ùutuú-pìrÀ-yı iffet kim vücÿdın õü’l-celÀl 
  èÁlem-i èiãmetde fevúa’l-àÀye şìrìn eyledi 
 
 3 Gÿşe-i dÀmÀnını seccÀde-i ehl-i ùaúÀ 
  ÁstÀnın úıble-i ãınf-ı selÀùìn eyledi 
 
 4 Vaúf idüp emr-i müberrÀta nuúÿd-ı himmetin 
  èÁlemüñ ióyÀsına hep òalúı teémìn eyledi 
 
 5 Cümleden işte İmÀm-ı Aèôamuñ bu mescidüñ 
  Müşrif olmışken òarÀbe yapdı tezyìn eyledi 
 
 6 Bende-i òÀãı Redìf Paşa-yı Ristÿ-himmeti 
  VÀlì-i BaàdÀd iken bu emre taèyìn eyledi 
 
 7 Beõl-i naúd-i saèy idüp el-óaú o mestÿr-ı güzìn 
  äÿret-i maóãÿsada bir òıdmet-i dìn eyledi 
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 8 Beyt-i maèmÿra úılup åÀnì bu èÀlì-maèbedi 
  Şevket-i şÀhÀneyi ièlÀn ü tebyìn eyledi 
 
 9 èÖmrin efzÿn eylesün èAbdu’l-èazìzüñ müsteèÀn 
  Cümlesin ol pÀdişÀh-ı èarş-ı temkìn eyledi 
 
[317a][317a][317a][317a] 10 Şarúuñ èumrÀnuñ ùuyınca tÀ sevÀd-ı ŞÀmdan 
  äubó-ı şÀdì-ùÀbè-ı derrÀkum güher-çìn eyledi 
 
 11 Söyledüm KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım dü tÀrìòin ùoúuz tekbìr ile 
  Gÿş iden úavlüm ãalÀt-ı èìdi taòmìn eyledi 
 
 12 VÀlide SulùÀn vesìm-i ihtimÀm-ı tÀm ile 
  Bÿ Óanìfe mescidin tecdìd ü tezyìn eyledi 
  *��	� ?)	<� + �	�:� ?	�:� 3K)1  �7 
  (1279/1862-63) 
 
 
 LVI èİäYÁN İDEN äIRB EMÁRETİNÜÑ ÓARBEN TEéDÌB 
  TÁRÌÒİ 
 
  müstefèilÀtün müstefèilÀtün 
 
 1 ÁåÀr-ı mekri Rÿsuñ o rütbe 
  Pìçìde úıldı efkÀr-ı nÀsı 
 
 2 èÁlem úarışmış gìsÿya döndi 
  Ne Hind úaldı ne Avrupası 
 
 3 Oldı birinci taøyìúi ammÀ 
  èOåmÀniyÀnuñ maóv u fenÀsı 
 4 Taórìk olındı äırb u Úaraùaà 
  BulàÀr úavmi Hersek livÀsı 
 
 5 Az úaldı devrÀn olsun müsÀèid 
  Baòt-i èadÿya müşkil burası 
 
 6 Óaú úıldı ehl-i İslÀmı ìúÀô 
  Refè oldı serden àaflet belÀsı 
 
 7 Òalúuñ uyandı mişkÀt-ı fikri 
  Oldı münevver cümle óavÀşì 
 
 8 Öñni kesildi seyl-i fesÀduñ 
  Derd ü belÀnuñ geçdi burası 
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 9 èAvn-i İlÀhì luùf-ı peyÀm-ber 
  ŞÀh-ı cihÀnuñ baòt-ı èalÀsı 
 
 10 İmdÀda yetdi İslÀmı ùutdı 
  Úıldı úulÿb-ı aèdÀyı úÀsì 
 
 11 Faãã-ı güherdür KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım bu tÀrìò 
  Teédìb olındı äırb eşúi[y]Àsı 
  =2�)4�� E�B *�1�+� 
	�[� 
  (1292/1875-76) 
 
 
 LVII RIØÁ-PAŞA-ZÁDE İBRÁHÌM PAŞANUÑ MAèA-ÚAäÌDE 
  DÁR-I ŞßRÁ[-YI] èASKERİYYE RİYÁSET TÁRÌÒİ 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 MelÀéik-òaãlet İbrÀhìm Paşa-yı keremver kim 
  ÒudÀ úılmış musaòòar õÀtına aèlÀ vü ednÀyı 
 
[317b][317b][317b][317b] 2 O maòdÿm-ı mekÀrim-pìşe òayr-endìşe kim el-óaú 
  SezÀdur õÀtına her mesned-i fermÀn-fermÀyı 
 
 3 Sipeh-sÀlÀr-ı èaãruñ úurre-i èayn-ı cihÀn-bìni 
  ŞehenşÀh-ı cihÀnuñ mihrbÀn-ı mesèadet-rÀyı 
 
 4 Ferìú-i fırúa-i cennet-nişÀn-ı èÀlem-i iúbÀl 
  Ki lÀyıúdur derinde úılsa DÀrÀ çihre-fersÀyı 
 
 5 Ser-À-ser kÀéinÀtı óadde-i enôÀrdan çekdüm 
  CihÀnda görmedüm anuñ gibi bir dürr-i yek-tÀyı 
 
 6 EyÀ ãÀóib-niãÀb-ı meróamet õÀt-ı kerìmüñdür 
  FerÀmÿş itdiren ehl-i dile ÀlÀm-ı ferdÀyı 
 
 7 Sen ol baór-i keremsin óÀãıl olmaz èaşr-ı iósÀnda 
  Felek êarb itse efrÀd-ı nücÿma rìg-i deryÀyı 
 
 8 Tükendi lücce-i endìşe bitmez cevher-i vaãfuñ 
  N’ola èarø eylesem bir nebõe óÀl-i nÀ-şekìbÀyı 
 
 9 BelÀ-yı teng-desti başuma dünyÀyı ùar itdi 
  Açıúda gezmeden Mecnÿna döndüm dest ü ãaórÀyı 
 
 10 ÒudÀvendÀ bu kemter çÀkerüñde sen çerÀà eyle 
  CenÀb-ı vÀlidüñ luùf ile ióyÀ itdi dünyÀyı 
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 11 Yeter lÀf u güõÀf-ı şÀèiri KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım sükÿt eyle 
  DuèÀ hengÀmıdur açma dehÀn-ı beåå ü şekvÀyı 
 
 12 Felek döndükçe ùursun cÀm-ı feyø-i kÀm-ı destinde 
  Pür itsün kevkeb-i iúbÀli nüh-ùÀú-ı muèallÀyı 
 
 13 Óurÿf-ı cevherìninden bulup ùÀrìò-i sÀmìsin 
  Úalem taúdìm ider tebrìk ile bu beyt-i àarrÀyı 
 
 14 Vücÿd-ı devletiyle döndürüp ezhÀr-ı gülzÀra 
  Münevver úıldı İbrÀhìm Paşa DÀr-ı ŞÿrÀyı 
  8��<�� ����� E�+��+� 3�)(�+� ��/+ 

  =	���� ��� ���9 �)��7� *��)" ��1 
  (1283/1866-67) 
 
 LVIII ŞÁèİR-İ ŞEHÌR SENÌÓ EFENDİ ÓAØRETLERİNİN 
  DÌVÁNLARINUÑ ÙABèI TÁRÌÒİ 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 ŞÀèir-i iècÀz-gÿ yaènì Senìó-i Mevlevì 
  Terk idüp ÀlÀyiş-i dünyÀ-yı mÀnend-i Faãìó 
 
 2 Gevher-i gencìne-i ùabèın nuèÿta ãarf ile 
  Az zamÀnda úıldı óÀãıl pek çoú ÀåÀr-ı melìó 
 
 3 Hem olup óÀl-i óayÀtında muvaffaú ùabèına 
  Úıldı her endìşeden úalb-i selìmin müsterìó 
 
 4 Bende-i muòliã ki daèvÀ eylese iòlÀãına 
  Nezd-i aãóÀb-ı naôarda iki şÀhiddür ãarìó 
 
 5 NÀm-ı sÀmì-i Óüseyn ü ism-i mevlÀna çıúar 
  Maòlaãın úalb ü óisÀb eylerse bir merd-i faãìó 
 
[318a][318a][318a][318a] 6 SÀl-i mevlÿdi daòi ÀåÀr-ı èaşúu’llÀhdur 
  Ced-be-ced sÀdÀtdandur dirler ol merd-i ãabìó 
 
 7 Beñzemez ehl-i hevÀ ÀåÀrına naôm-ı neri 
  Hep sünÿóÀt-ı İlÀhì oldıàı emr-i vaøìó 
 
 8 Øabù u taórìr eyle KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım cevherin tÀrìòini 
  Ùabè olındı nüsòa-i ÀåÀr-ı maùbÿè-ı Senìó 
  3��� *�1�+� M'� ^)12 _�', ��%I J  
  (1275/1858-59) 
 



 1158 

 LIX MAÔİNNE-İ KİRÁMDAN ÒULEFÁ-YI NAÚŞİYYEDEN 
  TEKFURÙAáINDA MEDFßN ÓÁCI BAYRAM  
  EFENDİNÜÑ VİäÁL TÁRÌÒİ 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Yine bir èÀrif-i ÀgÀh èazm-i vaãl idüp yÀ hÿ 
  O dil-şÀd oldı ammÀ itdi àam-ı aóbÀbını mebhÿt 
 
 2 Serìr-ÀrÀ-yı èirfÀn bir mükemmel cÀn idi úıldı 
  MaúÀmın künc-i laód u cilvegÀhın taòta-i tÀbÿt 
 
 3 HemÀn [bir] pìr-i åÀniydi ùarìú-i Nakş-bendìde 
  BuòÀrÀdan gelüp olmışdı rÿşen bunda çün yÀúÿt 
 
 4 Gelen bu bezme elbet nÿş ider peymÀne-i mevti 
  Ne çÀre böyledür devr-i uãÿl-i èÀlem-i nÀsÿt 
 
 5 ÒudÀ müstaàraú-ı envÀr-ı dìdÀr eyleyüp rÿóın 
  HümÀ-yı èafv u àufrÀn üstüòˇÀn-ı òırmen itsün úÿt 
 
 6 Erenlerden işitdüm mıãraè-ı tÀrìòini KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Muóammed Pìr Efendi úıldı èazm-i úulle-i lÀhÿt 
  $��# J3�" �<� *��)" *�1A� �)9 ��5 
  (1297/1879-80) 
 
 
    LX 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Mìr Bedri sünnet-i peyàam-berì icrÀ idüp 
  Úıldı sebz-i òaùù ile miréÀt-ı óüsnin zengbÀr 
 
 2 Yazdı levó-i cÀnuma KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım úalem tÀrìòini 
  Vech-i Bedri òaùù ile meh gibi oldı hÀlevÀr 
  ��+ 3��� *��+� =')� 3 3�	� O0 *��7 3/+ 
  (1271/1854-55) 
 
 
 LXI İKİ FERÌÚÜÑ TÁRÌÒ-İ VEFÁTLARIDUR 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Biri berrì biri baórì ne teãÀdüf KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Eyledi iki ferìú èazm-i diyÀr-ı èuúbÀ 



 1159 

 
 2 èAfv idüp cürm ü úuãÿrı ne ise her ikisin 
  DÀòil-i bÀà-ı cinÀn eyleye luùf-ı MevlÀ 
 
[318b][318b][318b][318b] 3 Çıúdı yek-pÀre güherden bu yegÀne tÀrìò 
  Óayf bir heftede gitdi iki äÀlió paşa 
  ���9 ^��B =F	� *�(� 8� 3(K� �7 Q)  
  (1304/1886-87) 
 
 
 LXII VİLÁDET TÁRÌÒİ 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Yem ü cÿd u èaùÀ bir sevdigüm merd-i kerem-kÀruñ 
  Dü-dest-i Àrzÿsı vÀãıl oldı cÀm-ı ÀmÀle 
 
 2 ÒudÀ bir gül gibi òayru’l-òalef iósÀn idüp úıldı 
  Dil ü cÀnın şarÀb-ı şevú ile maósÿd-ı peyàÀle 
 
 3 Muèammer eyleyüp Óaú õÀtını hep òÀnedÀnıyla 
  Úarìn ü nÀéil olsun az zamÀnda pek çoú iclÀle 
 
 4 Úalem óüsn ü edÀnuñ yazdı ãoñ óarfiyle tÀrìòin 
  Şeref virdi Óasan èÀlì-necÀtuñ mehd-i iúbÀle 
  3��'"� �P >��:� =��� ?�  *��	+ -�� 
  (1304/1886-87) 
 
 
 LXIII MERÓßM AÓMED EYYßB PAŞA-ZÁDE MAÓMßD 
  BEGÜÑ VİLÁDET TÁRÌÒİ 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Óaøret-i Eyyÿb Paşa-yı mekÀrim-òaãlete 
  Virdi bir ferzend-i meh-sìmÀ òudÀvend-i vedÿd 
 
 2 èÖmrin efzÿn eyleyüp úılsun úudÿmın õü’l-celÀl 
  VÀlideyn-i pÀkine bÀdì-i feyø-i bì-óudÿd 
 
 3 TÀmdan KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım úalem øabù eylesün tÀrìòini 
  Mìr Maómÿd oldı pìrÀyiş-dih-i mehd-i şühÿd 
  ��P� �P 8��	� �)9 *��+� ���5 �) 
  (1296/1878-79) 
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    LXIV 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Gÿş idince “ircièì”∗ emrin cinÀna èazm içün 
  Taòta-i tÀbÿtı maómil eyledi Taósìn Beg 
 
 2 Döndürüp rÿyın bu dünyÀyı denìden rÿóını 
  Raómet-i raómÀna vÀãıl eyledi Taósìn Beg 
 
 3 VÀlideyn ü ehlini aàlatdı ammÀ fürúati 
  Vaãl ile rıêvÀnı  òoş-dil eyledi Taósìn Beg 
 
 4 Yazdı bÀlÀ mıãraè-ı tÀrìòini KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım úalem 
  Cennet-i aèlÀyı menzil eyledi Taósìn Beg 
  >7 ?)�5� *��	� &<1 =	��� H1/ 
  (1304/1886-87) 
 
 
[319a] LXV EÓİBBÁMIZDAN ÒADÌCE ÒANIM NÁMINDA BİR 
  äÁLİÓAYA SÖYLENEN TÁRÌÒİDÜR 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtün mefèÿlü fÀèilÀtün 
  [müstefèilün faèÿlün müstefèilün faèÿlün] 
 
 1 Mihr-i sipihr-i èiãmet yaènì Òadìce Òanım 
  Kim görmemişdi miålin èÀlemde çeşm-i eşyÀ 
 
 2 Bir derde düşdi nÀ-gÀh kim çÀre bulmadı Àh 
  Pek çoú ùabìb aña úılmış iken müdÀvÀ 
 
 3 FermÀn-ı “ircièì”∗ ye virdi cevÀb-ı lebbeyk 
  Otuz sekiz yaşında bì-òavf u bì-muóÀbÀ 
 
 4 Terk itdi üç kerìme kim ikisi yetìme 
  Düşdi àam-ı elìme gÿş eyleyen eóibbÀ 
 
 5 Yek şevher ü dü dÀder zÀr itdiler ber-À-ber 
  Úıldı o mÀh-peyker úurb-ı úabÿli meévÀ 
 
 6 Yoúdur şehÀdetinde göñlümde iştibÀhum 
  Bir merd idi mükemmel zen ãÿretinde óaúúÀ 
 

                                                
∗ “ircièì”, Kuran, 89/28. 
∗ “ircièì”, Kuran, 89/28. 
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 7 Olsun şefìè-i òÀãı õÀt-ı Resÿl-i ekrem 
  Úılsun defìne-i nÿr úabrin cenÀb-ı MevlÀ 
 
 8 Her kim gelürse eyler bu bezm-i àam-fezÀya 
  PeymÀne-i ecelden elbette nÿş-ı ãahbÀ 
 
 9 Devlet aña ki olmaz maàlÿb-ı nefs ü şeyùÀn 
  Raómet aña ki itmez göñlin esìr-i dünyÀ 
 
 10 TÀrìò çıúdı KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım bu mıãraè-ı mücevher 
  Ola Òadìce Òanum hem-bezm-i Ümmi ZehrÀ 
  ���� �� �<'�� ���0 3:	�0 3�+� 
        (1279/1862-63) 
 
 
 LXVI FUÚARÁ-YI MEVLEVİYYEDEN MÜéEÕÕİN BAŞI  
  İSMÁèÌL EFENDİNÜÑ VEFÁT TÁRÌÒİ 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 FÀryÀbì-i zamÀn yaènì Müéeõõin Başı kim 
  ÕÀtına olmışdı fenn-i mÿsìkì iósÀn-ı Óaú 
 
 2 Naàme-rìz-i şevú olurlardı dem-À-dem ney gibi 
  Naàme-i enfÀsını gÿş eyleyen merdÀn-ı Óaú 
 
 3 İútibÀs-ı nÿr-ı feyø idüp cenÀb-ı Şemsden 
  ÕÀt-ı MevlÀnÀdan iósÀndı aña èirfÀn-ı Óaú 
 
 4 Óaşre dek úılsun ùavÀf-ı Kaèbe-i èìd-i viãÀl 
  Óacc idüp MìnÀda oldı vÀãıl-ı àufrÀn-ı Óaú 
 
 5 ÇÀr tekbìr ile KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım söyledi tÀrìòini 
  Úıldı İsmÀèìl kebş-i cÀnını úurbÀn-ı Óaú 
  G  ��7�" =1��/ �'� ;)���2� *��)" 
  (1266/1849-50) 
 
 
[319b] LXVII MEŞÁYİÒ-İ ÒALVETİYYEDEN AÓMED EFENDİ  
  MERÓßMUÑ VEFÁT TÁRÌÒİ 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Şeyò Aómed Luùfì ol merd-i ÒudÀ kim úalbini 
  Eylemişdi bÀà-ı cennetden müzeyyen Hÿ ile 
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 2 èAşú idüp õÀtın ùarìú-i Òalvetìden feyø-yÀb 
  Eylemiş ger mÀye-i keåretde eymen Hÿ ile 
 
 3 NÀ-gehÀn gÿş eyleyince “ircièì”∗ fermÀnını 
  CÀn atup èuúbÀya itmiş èadni mesken Hÿ ile 
 
 4 NÀéil-i envÀr-ı dìdÀr eyleyüp úılsun ÒudÀ 
  ÒÀniúÀh-ı úabrini maósÿd-ı gelşen Hÿ ile 
 
 5 Söyledüm tÀrìò-i sÀl-i rıóletin KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım tamÀm 
  Şeyò Aómed göçdi yÀ hÿ Óaúúa yÀ men Hÿ ile 
  3�	� �� ? �7 �� �	 *���� �� � `)� 
        (1299/1881-82) 

 
 
 LXVIII MORALI ÙOSUN PAŞA MERÓßMUÑ ÓAREMİNÜÑ 
  VEFÁT TÁRÌÒİ 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 èÁyişe Òanım o bÀnÿ-yı mükerrem kim aña 
  İki èÀlemde sezÀdur olınursa tebcìl 
 
 2 Bir müşìre óarem olmışdı Ùosun Paşa-nÀm 
  Anı şeyòü’l-óarem itmişdi òudÀvend-i cemìl 
 
 3 ÚÀdirìden yed alup úılmışidi uçmaàa 
  BÀz-ı eşheb gibi bir serveri öñninde delìl 
 
 4 èÌd-i aêhÀda idüp cÀnını Óaúúa úurbÀn 
  Úıldı iòlÀã ile iórÀz-ı meåÿbÀt-ı celìl 
 
 5 áarúa-i raómet idüp rÿó-ı laùìfin úılsun 
  Cürm ü èiãyÀnını Óaú ecr ü åevÀba taóvìl 
 
 6 Yazdı tÀrìòini KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım úalem-i muèciz-dem 
  èÁyişe Òanıma meévÀ ide meévÀyı celìl 
  +[ 3���0 3�	��;)�/ =	�+[ 8�	� �  
  (1300/1882-83) 
 
 
 

                                                
∗ “ircièì”, Kuran, 89/28. 
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 LXIX ÓÜSEYN BEGÜÑ TÁRÌÒ-İ VEFÁTIDUR 

 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Úaùè idüp miúrÀø-ı himmetle taèalluú riştesin 
  KÀrgÀh-ı èÀlemüñ óubb u velÀsından Óüseyn 
 
 2 Úıldı her ãÿretle aókÀm-ı úaøÀya inúiyÀd 
  Bir nefes ayrılmayup óaúúuñ rıøÀsından Óüseyn 
 
 3 Çekdi el gÿş eyleyince “ircièì”∗ emrin hemÀn 
  DÀmen-i cÀn u dil-i feyø-ÀşnÀsından Óüseyn 
 
[320a][320a][320a][320a] 4 Oldı gitdi èaşú derdinden o derd-i mühliküñ 
  İtmedi aãlÀ şikÀyet ibtilÀsından Óüseyn 
 
 5 Mìr-ÀlÀylıúla cihÀnda eylemişdi kesb-i nÀm 
  Oldı ehl-i cennetüñ ãÀóib-livÀsından Óüseyn 
 
 6 Maôhar-ı áufrÀn idüp cürmin cenÀb-ı kibriyÀ 
  Olmasun maóşerde şermende òatÀsından Óüseyn 
 
 7 Medd-i Àhı refè ile KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım didüm tÀrìòini 
  Eyledi rıólet bu dünyÀ kerbelÀsından Óüseyn 
        ?)�  ��12�7�� �)7� �'(� � *��	� 

  (1301/1883-84) 
 
 
 LXX ÙARÌÚ-İ èALİYYE-İ RUFÁèİYYEDEN ÚARABAŞ 
  DERGÁH-I ŞERÌFİ ŞEYÒİ èALÌ ŞEMSÜ’D-DÌN 
  EFENDİNÜÑ TÁRÌÒİDÜR 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Neyyir-i tÀbÀn-ı èirfÀn Şeyò Şemsü’d-dìn kim 
  Rÿz u şeb evc-i saèÀdetden olurdı müncelì 
 
 2 BÀnì-i åÀnì olup bu òÀniúÀha eyledi 
  Himmeti ióyÀ mebÀnì-i esÀs-ı evveli 
 
 3 Óaøret-i Aómed RufÀèìnüñ ùutardı dÀmenin 
  VÀãıl olmışdı ùarìúinden yedu’llÀha eli 

                                                
∗ “İrcièì”, Kuran, 89/28. 
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 4 Óubb-ı evlÀd-ı èAlìden dem ururdı dÀéimÀ 
  Gösterüp daèvÀsını iåbÀta bürhÀn-ı celì 
 
 5 Leõõet-i rüéyet úılup çeşm-i dil ü cÀnın úarìr 
  Raómet-i raómÀn ile ùolsun maúÀm u menzili 
 
 6 èAşú ile KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım güher-pÀş  eyledi tÀrìòini 
  MuãùafÀ vü MurtaøÀya cÀr ola rÿó-ı èAlì 
  � X+� 3�+� ��/ 3	 =D�� + =K,L=�  
  (1303/1885-86) 
 
 
 LXXI ÓASÌB PAŞA DÁMÁDI EMÌN BEGÜÑ VEFÁT TÁRÌÒİ 

 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Derd-i cÀn-òˇÀr-ı veremden èazm-i èuúbÀ eyledi 
  Áh kim bir sÀlik-i fevz-i ùarìú-i nÀzenìn 
 
 2 Şöhreti meróÿm Óasìb Paşa birÀder-zÀdesi 
  NÀm-ı vÀlÀsı Muóammed maòlaã-ı pÀki Emìn 
 
 3 Úıldı necm-i ùÀlièi Àhınuñ ÀfÀú-ı àurÿb 
  Olmadan nıãf-ı nehÀr-ı ùÿl-ı èömri müstebìn 
 
 4 Óaşre dek sìr-Àb olur raómetle çÀk-ı maøcaèı 
  Ola maóşerde penÀhı õÀt-ı faòrü’l-mürselìn 
 
[320b][320b][320b][320b] 5 Maôhar-ı ecr-i cezìl itsün ÒudÀ òˇìşÀnını 
  Revnaú-ı bÀà-ı beúÀ olduúça ol merd-i güzìn 
 
 6 Böyledür KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım bu dünyÀ-yı denìnüñ èÀdeti 
  èÁúıbet ifnÀ ider mihmÀnını zÀr u óazìn 
 
 7 BÀbile yazdum ùuyınca fevtinüñ tÀrìòini 
  Sidre oldı müntehÀ-yı menzil-i Rÿóü’l-emìn 
  1 *��+� 8��2?)#� X+� &<1 *�P(  
  (1301/1883-84) 
 
 LXXII MAÔİNNE-İ KİRÁMDAN MEŞHßR DÜGÜMLİ  
  BABANUÑ VİäÁL TÁRÌÒİDÜR 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Dügümli MuãùafÀ ol merd-i mecõÿb-ı İlÀhì kim 
  Çekerdi derd-i èaşúı tÀ zamÀn-ı nev-cevÀnìden 
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 2 Bu gün teslìm idüp rÿó-ı revÀnın òÀzin-i èAdne 
  RehÀ-yÀb itdi nefsin bu yalancı zindegÀnìden 
 
 3 Úalem tÀrìò-ı tÀmın øabù u taórìr eyledi KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Taèalluú èaúdini çözdi Dügümli úayd-ı fÀnìden 
  ��)��A �)" =���+� *���� =��4� G�@� 
  (1283/1866-67) 
 
 
    LXXIII 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 RicÀl-i ÒÀlidìden óÀfıô-ı ÚuréÀn Muóammed-nÀm 
  Olup bir fÀøıla hem-ser bu bÀnÿ-yı şeref-mÀye 
 
 2 Sülÿk itmiş yed almış èaşú u iòlÀã ile bulmışdı 
  èArÿs-ı óüsn-i òulúı ôÀhir ü bÀùında pìrÀye 
 
 3 Muóibb-i òÀnedÀn bir bülbül-i èirfÀn idi göçdi 
  Bu naòlistÀn-ı àamdan gülşen-i firdevs-i aèlÀya 
 
 4 Meger zen ãÿretinde vÀãıl-ı Óaú merd-i kÀmilmiş 
  NigÀh-endÀz-ı raàbet olmamış miréÀt-ı dünyÀya 
 
 5 İdüp gülzÀr-ı úabrin Óaú riyÀø-ı cennetü’l-meévÀ 
  Döne tÀbÿtı anda Beyt-i maèmÿr u muèallÀya 
 
 6 Güher-pÀş eyledüm tÀrìòini eşküm gibi KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Òadìce Òanımı AllÀh hem-dem ide ZehrÀya 
  3	���� 8�	� ���� 6� =���0 3:	�0 
  (1300/1882-83) 
 
 
    LXXIV 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
[321a][321a][321a][321a] 1 Áh kim tìr-i felek nÀmında 
  Yine bir pìş-rev-i úavs-i emel 
 
 2 Ùoymadan tÀzeligi nièmetine 
  ÒˇÀn-ı ÀmÀle henÿz urmadan el 
 
 3 Vaøè-ı óaml eyler iken itdi vefÀt 
  Zevcinüñ oldı dimÀàı muòtel 
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 4 Úaldı gel öksüzi bir ùıfl-ı raøè 
  Úılsa bülbül gibi feryÀd-ı maóal 
 
 5 ÇÀre ne óükm-i úader böyle imiş 
  Dest-i tedbìri úaøÀ itdi eşel 
 
 6 İde silk-i şühedÀya mülóaú 
  èAfv idüp cürmini Óaú èazze ve cel 
 
 7 TÀm tÀrìòine ùaş dik KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Úırdı tìr-i felegi úavs-i ecel 
   ;/� T�" =F�A�)� *��)" 
  (1286/1869-70) 
 
 
    LXXV 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Òadìce Òanım ol nÿr-ı mübìn-i Àyet-i èiãmet 
  Olurdı óÀfıø-ı ÚuréÀnlıú ile zìver-i efvÀh 
 
 2 KitÀb-ı èömrini SìvÀsda òatm eyleyüp úıldı 
  èIyÀliyle bütün òˇìşÀnını dil-sÿòte eyvÀh 
 
 3 Düşüp àurbetde renc-i iótirÀúa kevkeb-i baòtı 
  HilÀle döndi gözden àÀéib oldı bedr iken ol mÀh 
 
 4 áarìú-i baór-i áufrÀn eyleyüp Óaú meşhed-i pÀkin 
  Úarìrü’l-èayn ide nÿr-ı viãÀliyle dilin her gÀh 
 
 5 MünÀcÀt üzre yazdum cevherin tÀrìòini KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Òadìce Òanımı rÿó-ı Resÿle cÀr ide AllÀh 
  	� ��/ 3��2� X+� =���0 3:	�0 6� 8�  
  (1286/1869-70) 
 
 
    LXXVI 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Olup yüz başı İbrÀhìm Efendi cÀn ile müştÀú 
  ViãÀl-i óÿr-ı èìn ü èìş u nÿş-ı mesken-i èadne 
 
 2 Kesüp cÀndan taèalluú tÀrını tìà-i şehÀdetle 
  äarıldı dest-i iòlÀã ile künc-i dÀmen-i èadne 



 1167 

 
 3 FirÀz-ı èÀlem-i úurb u úabÿli úıldı menzilgÀh 
  Girüp bÀb-ı şehÀdetden riyÀø-ı meémen-i èadne 
 
 4 İlÀhì vÀlideynin maôhar-ı ecr-i cezìl eyle 
  O merd-i Óaú duòÿl itdükçe bezm-i rÿşen-i èadne 
 
 5 Oúur tÀrìòini cennetde KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım bülbül-i úudsi 
[321b][321b][321b][321b]  Şehìden göçdi İbrÀhìm Efendi gülşen-i èadne 
  3��� ?��� *�1A� �)��7� *���� �)P� 
  (1286/1869-70) 
 
 
 LXXVII NAèT-ÒˇÁN ŞEMSÌ DEDENÜÑ İRTİÓÁL TÁRÌÒİ 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Maşrıú-ÀrÀ-yı vefÀ Şemsì Efendi kim bu gün 
  Anda oldı rÿ-nümÀ envÀr-ı feyø-ı mÀ-sebaú 
 
 2 Sikke-pÿş-ı èaşú olup bÀb-ı CelÀlü’d-dìnden 
  KÀrın altun eylemişdi iltifÀt-ı şems-i Óaú 
 
 3 Otuz iki yıl úud[ÿ]m-zenlik idüp iòlÀã ile 
  Naèt-ı MevlÀnÀ oúurdı nÀy u def  veş bì-sebaú 
 
 4 Devr ile dünyÀya gelmişdi simÀè-ı rÀh idüp 
  Baãdı evvel òaùvesinde gülşen-i èadne ayaú 
 
 5 Çeşm-i cÀnın nefòat-ı dìdÀr ile seyr eylesün 
  èAvf idüp cürm ü úusÿrı var ise Rabb-i felaú 
 
 6 Çeròe taèlìú eyle KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım mıãraè-ı tÀrìòini 
  Hem-civÀr-ı rÿó-ı MevlÀnÀ ide Şemsìyi Óaú 
   X+� ���:��G  =	 =��� 8�	� ��#�  
  (1280/1863-64) 
 
 
    LXXVIII 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 Mehd-i muøìú-i laóde ãoúar dÀye-i ecel 
  Her kim kenÀr-ı mÀder-i eyyÀmı úılsa cÀ 
 
 2 áamdur ãafÀsı dÀr-ı sitemden bu kÀrgÀh 
  Eyler bu yerde úullarını imtióÀn ÒudÀ 
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 3 èİbret degül midür saña bu mürşid-i güzìn 
  Ey sÀlik-i maóabbet olan merd-i bÀ-vefÀ 
 
 4 SeccÀde-i òilÀfet olup cÀy u menzili 
  Bulmış iken maúÀm-ı maóabbetde iètilÀ 
 
 5 CÀn u cihÀnı eyleyüp Àòir fidÀ-yı dost 
  ÒÀk-i siyehde itdi tevÀrì vü iòtifÀ 
 
 6 Ál-i èabÀya hem-dem idüp rÿó-ı aúdesin 
  Úılsun cemÀl-i pÀkini ikrÀm-ı kibriyÀ 
 
 7 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım yazıldı göñlüme tÀrìò-i rıóleti 
  Vuãlat-serÀy-ı èadne yürüdi èAlì Baba 
  �7�7 =�� *���	 3��� *���(�B+ 
  (1282/1865-66) 
 
 
    LXXIX 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Óayf bir nev-res-nihÀl-i gülşen-i óüsn ü edeb 
  İtmeden faãl-ı rebìè-i kÀma taóãìl-i vuúÿf 
 
 2 Eyleyüp işkeste naòl-i èömrini bÀd-ı ecel 
  Neyyir-i iúbÀli oldı dÀòil-i ebr-i küsÿf 
 
[322a][322a][322a][322a] 3 Úıydı àÀyet nev-cevÀn iken o şÿò-ı gül-feme 
  Yuf yuf bi’llÀh bu çerò-i sitem-muètÀda yuf 
 
 4 NÀr-ı cÀn-sÿz-ı firÀúı itdi òˇìşÀvendinüñ 
  Noúùa-i dÀà-ı derÿnın reşk-i aãfÀr [u] ülÿf 
 
 5 Áh-ı ÀteşnÀk ile KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım didüm tÀrìòini 
  Cennetü’l-firdevsi meévÀ eyledi Aómed Raéÿf 
  -a� �� � *��	� �+[ =2+��K�� H1/ 
  (1297/1879-80) 
 
 
    LXXX 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 äadme-i bÀd-ı ecelden úırılup göçdi dirìà 
  Yine bir tÀze-nihÀl-i gül-i bÀà-ı èİãmet 
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 2 İki maòdÿm-ı ciger-pÀresin itdi öksüz 
  VÀlideynin idüp üftÀde-i nÀr-ı óasret 
 
 3 Zevc-i bì-çÀresini dÿzaò-ı fürúatde úodı 
  Rÿóı şÀd olsun idüp èazm-i serÀy-ı cennet 
 
 4 SeyyiéÀtın úıla luùfen óasenÀta taóvìl 
  áarúa-i raómet idüp úabrini Rabb-i èizzet 
 
 5 Yazdı KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım úalem-i nÀdiredÀn tÀrìòini 
  äaón-ı gülzÀr-ı cinÀn ola mekÀn-ı èİãmet 
  �F 3�+� ��1/ ��<�� ?5BH�L� �  
  (1263/1846-47) 
 
 
    LXXXI 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 ÓayfÀ Naôìre Òanımı maósÿd-sürÿr iken 
  ÜftÀde itdi bÀd-ı ecel òÀk-i tìreye 
 
 2 Başdan ayaàa nÿr idi mÀnend-i ÀftÀb 
  Taèrìø iderdi óüsni nücÿm-ı münìreye 
 
 3 Vaøè eylemekden èÀciz olup rıólet eyledi 
  Tevcìh-i veche ravøa-i úudsì-òaùìreye 
 
 4 Yaúdı úurıtdı Àteş-i àam vÀlideynini 
  Döndi sirişk-i dìde-i òˇìşÀn buóayreye 
 
 5 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım niúÀt-ı eşk ile tÀrìòin it óisÀb 
  GülzÀr-ı èadni Óaú úıla mesken Naôìreye 
  8�)b� ?F� 3�)" G  =��� ��<��3	  
  (1297/1879-80) 
 
 
    LXXXII 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Bu maòdÿm-ı mükerrem kim Óasìb Paşanuñ oàlıydı 
  èUlüvv-i nefsine eflÀk iderdi baş egüp taèôìm 
 
 2 MekÀrim-pìşe luùf-endìşe bir merd-i hünerverdi 
  Gören õÀtın iderdi iètilÀ-yı fıùratın teslìm 
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[322b][322b][322b][322b] 3 Alınca “fÀdòulì”∗ fermÀnın oldı èÀzim-i èuúbÀ 
  Ùurır mı lÀnede bülbül úılınca bÿy-ı gül teşmìm 
 
 4 áarìú-i lücce-i iósÀn idüp Óaú rÿóını úılsun 
  Şikestì-i úulÿb-ı òÀnedÀnın ecr ile termìm 
 
 5 Didüm tÀrìòin engüşt-i şehÀdet refè idüp KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Ola cennetde İsmÀèìl Óaúúì cÀr-ı İbrÀhìm 
   �)��7� ��/ =4  ;)���2� 8�(1/ 3�+� 
  (1297/1879-80) 
 
    LXXXIII 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Bu bÀnÿ-yı faòìme bir müşìr-i nÀfiõü’l-emrüñ 
  Mükerrem zevce-i pÀkìzesiydi enseb ü aórÀ 
 
 2 Olup dördünci orduya müşìr ol dÀver-i ekrem 
  Gelüp bu menzile anuñla ol mÀh-ı melek-sìmÀ 
 
 3 FirÀz-ı ãadr-ı bezmi künc-i laóde eyledi taóvìl 
  ZamÀn-ı nev-cevÀnìde düşüp bir èillete óayfÀ 
 
 4 CenÀb-ı şevheriyle úaldı bir maòdÿmı pek maàmÿm 
  äafÀ-yı bÀl ile gülzÀr-ı òuldi úıldı ol meévÀ 
 
 5 ÒudÀ rÿó-ı şerìfin nÀéil-i áufrÀn idüp úılsun 
  Úulÿb-ı òÀnedÀnın behre-yÀb-ı ecr-i lÀ-yuóãÀ 
 
 6 ÓisÀb itdüm niúÀt-ı eşk ile tÀrìòini KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  BeúÀyı eyledi Nev-reste Òanım menzil-i aèlÀ 
  �� &<1 ���0 3(2��� *��	� =	�47�  
  (1299/1881-82) 
 
 
 LXXXIV MÜŞÌRÁNDAN ÇERKES èABDÌ PAŞA MERÓßMUÑ 
   VEFÁT TÁRÌÒİ 

 
  mefèÿlü fÀèilÀtün mefèÿlü fÀèilÀtün 
  [müstefèilün faèÿlün müstefèilün faèÿlün] 
 
 1 YÀ Rab nedür bu óikmet virdi cihÀna óayret 
  Kim her-kes eyler elbet Ààÿş-ı laódi meévÀ 

                                                
∗ “fÀdòulì”, Kuran, 16/29. 
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 2 Ger pìr ü ger cevÀndur ger dÀver-i cihÀndur 
  Áòir úılur èıyÀndur èazm-i serÀy-ı èuúbÀ 
 
 3 Olmaz mı şÀhid-i óÀl bu mihr-i evc-i efêÀl 
  Çün sÀye oldı rÿ-mÀl òÀk-i siyÀha óayfÀ 
 
 4 Ol Àãaf-ı yegÀne nefret úılup cihÀna 
  èAzm eyledi cinÀna mÀnend-i Àl-i ZehrÀ 
 
 5 Olduúça mest ü sÀkin úabrinde yÀ Müheymin 
  Úıl cümle òÀnedÀnın maúrÿn-ı luùf-ı evfÀ 
 
 6 Olmışdı ol felek-cÀh her-keslere òayır-òˇÀh 
  Úılsun cenÀb-ı AllÀh vaãlıyla rÿóın ióyÀ 
 
 7 İlhÀm-ı kibriyÀdur KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım bu tÀm tÀrìò 
[323a][323a][323a][323a]  Gitdi cenÀb-ı Óaúúa èAbdu’r-raéÿf Paşa 
  ���9 -a��� �'� 34  E�1/ *�()� 
  (1301/1883-84) 
 
 
    LXXXV 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Emìne Òanım ol nev-res fidÀn-ı bÀà-ı èiãmet kim 
  Ùuyan fevtin ãanur cennetde bir naòl-i revÀn göçdi 
 
 2 DirìàÀ on yedi yaşında bir derde olup düçÀr 
  DevÀ nÀ-úÀbil oldı yatdı beş ay nÀ-tüvÀn göçdi 
 
 3 Görince òÀk-i úabre düşdügin ol serv-i ÀmÀlüñ 
  ÚıyÀs itdüm yıúıldı naòl-i ùÿbÀ-yı cinÀn göçdi 
 
 4 FuéÀd-ı òÀnedÀnın nÀr-ı fürúat itdi ÀteşzÀr 
  Egerçi kendi bÀà-ı èadne cÀn atdı hemÀn göçdi 
 
 5 áarìú-i nÿr-ı raómet eylesün óaú ol úadar rÿóın 
  Disün rıêvÀn bu bÀnÿ-yı mükerrem kÀm-rÀn göçdi 
 
 6 ZebÀn-ı vÀlideyninden didüm tÀrìòini KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Emìne sÀmìyem bezm-i bihişte pek cevÀn göçdi 
  *���� ���/ >9 3(�P7 �<7 � 3)�2 31)� 
  (1301/1883-84) 
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    LXXXVI 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtün mefèÿlü fÀèilÀtün 
  [müstefèilün faèÿlün müstefèilün faèÿlün] 
 
 1 Bu nev-cevÀn melek-òÿ mìr-i alay RıøÀnuñ 
  Olmışdı nÿr-ı çeşm-i ÀrÀm-ı cÀnı ammÀ 
 
 2 Baòt olmayup müsÀèid çerò eyleyüp mekÀyid 
  TÀm on yedi yaşında fevt oldı gitdi óayfÀ 
 
 3 Öksüz bıraúdı ol mÀh bir ùıfl-ı zÀrın eyvÀh 
  İtmez mi girye vü Àh her kim işitse cÀnÀ 
 
 4 YÀ Rab nedür bu óÀlet bu miónet ü felÀket 
  Kim eyleye úasÀvet bir òÀnedÀnı şeydÀ 
 
 5 GiryÀn pederle mÀder zevc ü veledümüñdür 
  Her gÿşeden ser-À-ser olmaúda nevóa peydÀ 
 
 6 Ol reşk-i naòl-i Ùÿruñ èafv eyleyüp úuãÿrın 
  MüzdÀd ide óuøÿrın èuúbÀda Óaú teèÀlÀ 
 
 7 ÒˇìşÀn-ı pÀkin itsün ecr-i cezìle nÀéil 
  Ùıfl-ı raøìèi olsun pìr-i saèÀdet-ÀrÀ 
 
 8 Cevher-feşÀn-ı eşk ol KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım yazınca tÀrìò 
  İde Òadìce Òanım bezm-i viãÀl-i meévÀ 
  �+[ &�B+ �<7 ���0 3:	�0 8�	� 
  (1302/1884-85) 
 
 
    LXXXVII 
 
  mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 
 
 1 èAùÀ Efendi o serv-i riyÀø-ı iclÀlüñ 
  ZamÀne eyledi úadd-i ümìdini kÿtÀh 
 
[323b][323b][323b][323b] 2 Bu naòl-i nÀzüke maóãÿl-i bÀà-ı èömri idi 
  Şikeste eyledi bÀd-ı ecel esüp nÀ-gÀh 
 
 3 Ne zişt ùÀlièi varmış o kevkeb-i óüsnüñ 
  Ki göçdi on yedi yaşında fücéeten eyvÀh 
 
 4 KemÀl-i ãabra úılup vÀlideynini maôhar 
  áarìú-i raómet ide rÿó-ı pÀkini AllÀh 
 



 1173 

 
 5 Didüm niyÀz ile tÀriò-i rıóletin KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  èAùiyye Òanıma úılsun èaùÀ cinÀnı İlÀh 
  3�� =��1/ �,� ����)" 3���0 3),� 
  (1275/1858-59) 
 
 
    LXXXVIII 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Yine bir èÀşıú-ı Àv[À]re èazm-i vaãl idüp yÀ hÿ 
  O dil-şÀd oldı ammÀ itdi àam aóbÀbını mebhÿt 
 
 2 Serìr-ÀrÀ-yı èirfÀn bir mükemmel cÀn idi úıldı 
  MaúÀmın künc-i laód ü cilvegÀhın külbe-i tÀbÿt 
 
 3 Gelen bu bezme elbet nÿş ider peymÀne-i mevti 
  Ne çÀre böyledür devr-i uãÿl-i èÀlem-i nÀsÿt 
 4 ÒudÀ müstaàraú-ı envÀr-ı dìdÀr eyleyüp rÿóın 
  HümÀ-yı èafv u iósÀn üstüòˇÀn-ı cürmin itsün úÿt 
 
 5 Erenlerden işitdüm mıãraè-ı tÀrìòini KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  èAlì HÀdì Efendi seyr-i èÀlem-i lÀhÿt 
  $��# ���� �)2 *�1A� *��� =�� 
  (1283/1866-67) 
 
 
    LXXXIX 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Şeyò Faølì-i maèÀrif-şiyemüñ maòdÿmı 
  èÁşıú-ı dil-şude-i Àl-i Muóammed Dervìş 
 
 2 NÀéil-i mÀéide-i vaãl-ı kemÀl olmışidi 
  Bezm-i èÀlemde nedür añlamadan leõõet-i èìş 
 
 3 Óac idüp şevú ile èavdetde Resÿl-i pÀküñ 
  İdicek ravøa-i èulyÀsına mÀlìde-i rìş 
 
 4 èÖşr-i mÀtemdi fidÀ eyledi kebş-i cÀnın 
  Óaseneyn uàrına bì-daàdaàa vü bì-teşvìş 
 
 5 Kendi pek aósen-i aóvÀl ile gitdi ammÀ 
  Peder ü vÀlidesin fürúati úıldı dil-rìş 
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 6 Eyleyüp bunları Óaú ecr-i cezìle nÀéil 
  Nÿr-ı raómetle anuñ úabrini úılsun tefrìş 
 
 7 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım engüşt-i şehÀdetle didüm tÀrìòin 
  Gitdi AllÀh diyüp Óaúúa èazìzüm Dervìş 
  �	+�� �<	<� 34  E�	� 6� *�()� 
  (1289/1872-73) 
 
 
    XC 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
[324a][324a][324a][324a] 1 Ádemüñ dÀne-i èömri ne úadar olsa keåìr 
  ÁsiyÀb-ı felegüñ gerdişi eyler ifnÀ 
 
 2 èÁúıbet gÿşe-i laóde anı eyler tevdìè 
  Der-kenÀr eyler ise her kimi mehd-i dünyÀ 
 
 3 Cümleden işte bu paşa-yı kerìmüñ devrÀn 
  Úıldı kÀlÀ-yı girÀn-úadr-i óayÀtın yaàmÀ 
 
 4 ÒÀããa ordusı erkÀnına olmışdı reéìs 
  DÀr-ı şÿrÀda daòi itdi vekÀlet icrÀ 
 
 5 Óüsn-i aòlÀk ile memdÿó-ı enÀm olmışidi 
  Rind-i dervìş-nihÀd idi muóibb-i èulemÀ 
 
 6 CÀn virdi yolına óaøret-i Muóyi’d-dìnüñ 
  Egleyüp n’oldıàını himmet-i merdÀn-ı ÒudÀ 
 
 7 ÙÀlib-i mÀéide-i faúr u fenÀ idi müdÀm 
  Gül-bünin eyler idi sÀúì-i miònet irvÀ 
 
 8 MüteúÀèid idi ãÿretde eger èaskerden 
  Úullanurdı anı çoú òıdmete maènÀ MevlÀ 
 
 9 ÓÀãılı èizz ü saèÀdetle cihÀnda yaşanup 
  Eyledi aósen-i aóvÀl ile èazm-i uúbÀ 
 
 10 Ayrılup èarãa-i maóşerde ferìú-i cennet 
  Olıcaú şevú-i òıyÀbÀn-ı riyÀø-ı meévÀ 
 
 11 Çeşm-i ÀmÀlin ide óaøret-i AllÀh úarìr 
  Faøl u cÿdıyla úılup dÀòil-i silk-i şühedÀ 
 
 12 Oúu tÀrìò-i güher-pÀşını KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım çü hezÀr 
  Gülşen-i ãıdúı maúÀm eyledi èİzzet Paşa 
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  ���9 $<� *��	� ��4 ="�B ?��� 
  (1289/1872-73) 
 
 
    XCI 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 DirìàÀ rÿzgÀruñ ãadme-i emvÀc-ı Àsìbi 
  Yine yaúdı düşürdi òÀke bir serv-i òırÀmÀnı 
 
 2 Ne serv-i ravøa-pìrÀ-yı necÀbet Mìr èOåmÀn kim 
  CihÀna egdirürdi óüsn-i òulúı mÀh-ı KenèÀnı 
 
 3 Bulınmaz bir vücÿd-ı pÀk ü mesèud idi eylerdi 
  CemÀl-i bì-miåÀliyle münevver bezm-i yÀrÀnı 
 
 4 Göçüp renc-i veremden èunfuvÀn-ı nev-cevÀnìde 
  ÒarÀb itdi esÀsından úulÿb-ı ehl-i ìmÀnı 
 
 5 áarìú-i baór-i áufrÀn eyleyüp Óaú keştì-i rÿóın 
  Yüzin maóşerde úılsun reşk-i mÀh u mihr-i raòşÀnı 
 
 6 Güher-pÀş-ı temennÀ oldı dil tÀrìòine KÀôKÀôKÀôKÀôımımımım 
  Nedìm-i bezm-i èOåmÀn ide Óaú meévÀda èOåmÀnı 
  =���Y� 8��+[ G  8�	� ���Y� �<7 �	�� 
  (1289/1872-73) 
 
 
 
[324b]  ÚAäÌDELERİ ØÁYİè OLAN VE OLMAYAN BAèØI 
  TÁRÌÒLERDÜR VE EKæERİSİ MÜTEèALLIÚÁTUMLA 
  EVLÁDLARIMUÑ TÁRÌÒLERİDÜR 
 
 XCII OáLUM èALÌ BEGÜÑ VİLÁDET TÁRÌÒİDÜR 

 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım erenler didi tÀrìòini 
  Zìnet-i mehd-i şeref oldı èAlì 
  =�� *��+� -�� �P H1	� 
  (1257/1841-42) 
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 XCIII OáLUM ÓÜSNÌ BEGÜÑ VİLÁDET TÁRÌÒİDÜR 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Ser-À-ser mÿy-ı cismüm berg-i dil naòl-i zebÀn olsa 
  Ne mümkin itmek ìfÀ-yı teşekkür luùf-ı MevlÀya 
 
 2 KemÀl-i şefúat ü luùfından itdi bir veled iósÀn 
  Hemìşe èömr ü devletle ide dünyÀyı pìrÀye 
 
 3 Meserret birle tasùìr eyledüm tÀrìò mìlÀdlaruñ 
  Bu yıl rÿóum Óüseynüm rÿó-ı cismüm geldi dünyÀya 
  3	�)�� *��� ���/ X+� �1)�  � +� ;)	 �7 
  (1263/1846-47) 
 
 
 XCIV OáLUM ÓASAN FEHMÌ BEGÜÑ VİLÁDET TÁRÌÒİDÜR 

 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Keåret-i evlÀd emeli sìnede 
  İtmiş iken göñlümi vaúf-ı mióen 
 
 2 Úıldı yine bir oàul iósÀn-ı Óaú 
  Oldı merÀyÀ-yı dil  ü dìde şen 
 
 3 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım erenler didi tÀrìòini 
  Zìnet-i mehd-i şeref oldı Óasan 
  ?�  *��+� -�� �P H1	� 
  (1265/1848-49) 
 
 
 XCV OáLUM MUÓAMMED èALÌ RIØÁ BEGÜÑ TÁRÌÒ-İ 
  VİLÁDETİDÜR 
 
  müfteèilün fÀèilün müfteèilün fÀèilün 
 
 1 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım-ı bì-çÀreye meróametinden yine 
  Bir oàul itdi èaùÀ óaøret-i Rabb-i vedÿd 
 
 2 Yazsa èuùÀrid sezÀ cevher-i tÀrìòini 
  èİzz ile oldı RıøÀ revnaú-ı mehd-i şühÿd 
  ��P� �P G�+� �S� *��+� 3�<� 
  (1267/1850-51) 
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[[[[325a325a325a325a]]]] XCVI KERÌMEM EMÌNE MELEK ÒANIMUÑ TÁRÌÒİDÜR 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Olup ilhÀm-ı BÀrì söyledüm tÀrìòini KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Emìnem bir melekdür nÀzil olmış mehd-i imkÀna 
  3��F� �P ���+� &�����F� �7 � 31)� 
  (1273/1856-57) 
 
 
 XCVII KERÌMEM SAèÁDET ÒANIMUÑ TÁRÌÒİDÜR 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Güher-pÀş-ı ãadefdür mıãraè-ı tÀrìò-i sÀmìsi 
  SaèÀdet bÀ-saèÀdet zìnet-i mehd-i vücÿd oldı 
  *��+� ��/+ �P H1	� $��@2 �7 $��@2 
  (1283/1866-67) 
 
 
 XCVIII KERÌMEM FÁÙIMA DÌDÁR ÒANIMUÑ TÁRÌÒİDÜR 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ihmÀl itme yaz tÀrìòini mühmelse de 
  Óÿrdur iôhÀr-ı dìdÀr itdi èömrüm FÀùımÀ 
  3���A ���� *�(	� ���	� ��P!� ����  
  (1286/1869-70) 
 
 
 XCIX OáLßM ÓASAN BEGÜÑ KERÌMESİ RUÚİYYE  
  ÒANIMUÑ TÁRÌÒİDÜR 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Söyledüm KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ãafÀ-yı bÀl ile tÀrìòini 
  BÀ-meserret geldi dünyÀya Ruúiyye FÀùıma 
  3���A 3)"� 3	�)�� *��� $�� �7 
  (1297/1879-80) 
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 C       OáLUM RIØÁ BEGÜÑ OáLI èALÌ ÁäAF BEGÜÑ TÁRÌÒİDÜR 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Refè-i engüşt-i şehÀdetle didüm tÀrìòin 
  Şeref-i mehd-i şühÿd oldı èAlì Áãaf Beg 
  >7 QBI =�� *��+� ��P� �P -�� 
  (1297/1879-80) 
 
 
 CI PEDERÜM MERÓßMUÑ TÁRÌÒ-İ İRTİÓÁLİDÜR 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 VÀlidüm Mìr Óüseyn eyledi èazm-i èuúbÀ 
  Maôhar-ı devlet-i vaãl ide cenÀb-ı àaffÀr 
 
 2 Áh ile aàlayaraú yazdı úalem tÀrìòin 
  Hem-civÀr-ı Óaseneyn ide Óüseyni settÀr 
  ��(2 =1)�  8�	� ?)1�  ���:�� 
  (1259/1843-44) 
 
 
[[[[325b325b325b325b]]]] CII èAMßCAM MERÓßM SAèÌD BEGÜÑ İRTİÓÁL TÁRÌÒİ 
 
  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 
 
 1 YÀ Rab nedür bu ùÀliè-i nÀ-sÀz bende kim 
  Bir dem murÀdum üstine devr eylemez felek 
 
 2 Maóv olmadan göñülde àam-ı fürúat-i peder 
  Oldı firÀú-ı èam daòi ol derde müşterek 
 
 3 ÓaúúÀ muóibb-i ãÀdıú-ı Àl-i Resÿl idi 
  Geçmişdi varlıàından idüp terk-i mÀ-melek 
 
 4 CÀn virmek idi maúãadı bu yolda èÀúıbet 
  Geldi görindi ãubó u mesÀ úıldıàı dilek 
 
 5 Yoú çÀre pÀ-nihÀde-i mehd-i vücÿd olan 
  Künc-i muøìú-i laódi maúÀm eylemek gerek 
 
 6 Rabbüm àarìú-i raómet idüp rÿó-ı pÀkini 
  Úılsun sevÀd-ı cürmini luùfiyle maóv u óek 
 
 7 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım midÀd-ı eşk ile tÀrìò-i cevherin 
  Yazdum bu beyt-i pÀkizeyi külfet ü emek 
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 8 Áòir nefesde şevú ile AllÀh hÿ diyüp 
  Göçdi civÀr-ı Óaúúa Muóammed Saèìd Beg 
  >7 �)@2 ��5 34  ���/ *���� 
  (1270/1853-54) 
 
 
 CIII OáLUM ÓÜSNÌ BEGÜÑ İRTİÓÁL TÁRÌÒİ 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Bu mìúÀt-ı fenÀda zaòm-ı nìş-i èaúreb-i MevlÀ 
  Úılar    diúúat olınsa Àn-be-Àn tefhìm her riúúa 
 
 2 Çeküp bir Ànda yazdum tÀmdan tÀrìòini KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Óüseynüm yirmi bir yaşında göçdi Ànsızın Óaúúa 
  34  ?	<��I *���� 8�1��	 �7 =�F	 �1)�  
  (1284/1867-68) 
 
 
[[[[326a326a326a326a]]]] CIV ÓAREMÜM FÁÙIMA ÒANIMUÑ VEFÁTI TÁRÌÒİDÜR 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Şìşe-pìrÀ-yı òayÀl itmiş [idüm] ruòsÀrını 
  Dem çeker bülbül gibi çeşm-i dil-i bì-nÀéimem 
 
 2 Şübhesüz ilhÀmdur KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım bu tÀrìò-i bihìn 
  Óaúúa gitdi seyyidem nÿrum efendim FÀùımam 
  � 3���A ��1A� ���� � 8�)2 *�()� 34  
  (1307/1889-90) 
 
 
    CV 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Virdidür tÀrìò-i tÀmı èandelìb-i cennetüñ 
  Úıldı İbrÀhìm Efendi gülşen-i èadni maúÀm 
  ��4 =��� ?��� *�1A� �)��7� *��)" 
  (1273/1856-57) 
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    CVI 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Didi tÀrìò-i güher-pÀşını KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım rıêvÀn 
  VÀãıl-ı òuld-i berìn oldı Muóammed Òuldì 
  *��0 ��5 *��+� ?	�7 ��0 ;B�+ 
  (1282/1865-66) 
 
 
    CVII 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Didüm tebrìk idüp tÀrìòini itmÀmdan KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Vücÿdıyla meserret virdi dünyÀya äalÀóu’d-dìn 
  ?	��� X�B 3	�)�� *��	+ $�� 3�	��/+ 
  (1298/1880-81) 
 
 

 CVIII ANÚARA VÁLÌSİ DEVLETLÜ èÁBİDÌN PAŞA  
  ÓAØRETLERİNÜÑ MEæNEVÌ-İ ŞERÌFE YAZMIŞ  
  OLDIáI ŞERÓÜÑ YERİNE SÖYLENEN TÁRÌÒİDÜR 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 èÁbidìn Paşaya Óaú úılsun èaùÀ 
  èÖmr-i Nÿó u devlet-i dünyÀ vü dìn 
 
 2 Bezm-i imkÀna úodı cÀmı gibi 
  Bì-bedel bir cÀm-ı gül-fÀm-ı bihìn 
 
 3 Úıldı Mÿsì veş èaãÀ-yı òÀmesin 
  Ejder-i muèciz-dem ü siór-Àferìn 
 
 4 Meånevìyi itdi şeró ü terceme 
  MüntehÀya çıúdı çün Rÿóü’l-emìn 
 
 5 Úaãr-ı cennet vÀr her beytin açup 
  èÁleme gösterdi envÀr-ı yaúìn 
 
 6 Maàz-ı ÚuréÀnuñ eger çoú şerói var 
  Her biri reşk-Àver-i genc-i defìn 
 
 7 Mihr-i maóşerdür bu necm-i şuèle-tÀb 
  Áb-ı kevåerdür o düstÿr-ı Güzìn 
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[326b][326b][326b][326b] 8 Bir úıyÀmetdür nihÀl-i òÀmesi 
  ÚÀmet-i ÙÿbÀ-yı cennetden metìn 
 
 9 ÓabbeõÀ düstÿr-ı ekrem kim ider 
  Düşmen ü aóbÀbına Rabb-i muèìn 
 
 10 RezmgÀh-ı úahrını dÿzaò-nişÀn 
  BezmgÀh-ı luùfını bÀà-ı berìn 
 
 11 İrtiúÀ olmaz serÀy-ı cÀhına 
  NerdübÀnı olsa çerò-i heftümìn 
 
 12 Vaãfı olmaz úÀbil-i èadÿ-şümÀr 
  ÚÀbil-i èadd olsa õerrÀt-ı zemìn 
 
 13 Eyleyem artıú duèÀ-yı devletin 
  Gÿş iden Àmìn-òˇÀn olsun hemìn 
 
 14 Parlasun destinde cÀm-ı iútidÀr 
  Parladuúça şemè-i bezm-i çÀrumìn 
 
 15 Oúuyup KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım didüm tÀrìòini 
  Yazdı şeró-i Meånevìyi èÁbidìn 
  ?	�7�� =	 *�1Y X�� *���	 
  (1303/1885-86) 
 
 
 CIX ŞERÒ-İ MEZBßRUÑ DÌGER CİLDİ İÇÜN  
  SÖYLENEN TÁRÌÒDÜR 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 èÁbidìn Paşa-yı èÀlì-himmetüñ úılsun ÒudÀ 
  èİlm ü èirfÀnın muøÀèaf-baòt u iúbÀlin kavì 
 
 2 Ol òudÀvend-i mükerrem kim sezÀdur ÀsmÀn 
  Dergeh-i cÀh u celÀlinde olursa münzevì 
 
 3 Ol velì-sìret èAlì-òaãlet ki çeşm-i kÀéinÀt 
  Görmemişdür öyle bir deryÀ-dil ü bÀlÀ-revi 
 4 MÀh-ı tÀbÀn-ı faøìlet mihr-i evc-i maèrifet 
  Şemè-i şeb-pìrÀ-yı óikmet şeb-çerÀà-ı maènevì 
 
 5 ÓabbeõÀ ãÀóib-niãÀb-ı istiúÀmet kim olur 
  Her ne reéy itse kemÀl-i iètidÀli muótevì 
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 6 BÀreka’llÀh vÀúıf-ı rÀz-ı siyÀset kim aña 
  Olamaz aúrÀn kiyÀsetde Óakìm-i áaznevì 
 
 7 ŞÀnını ièlÀn iden ÀåÀr-ı óikmet-bÀrıdur 
  ÁftÀbuñ tÀbını eyler irÀée pertevi 
 
 8 Naãã-ı muècizdür ser-À-ser müddeèì ilzÀmına 
  İşte bu şeró-i mübìn-i Meånevì-i Mevlevì 
 
 9 Muntaôam her cildi bir bÀà-ı berìn-i maèrifet 
  Muóterem her lafôı bir verd-i bihìn-i uòrevì 
 
 10 Nükteler cÀm-ı tecellÀdan münìr ü nüktedÀr 
  Cümleler èıúd-ı åüreyyÀdan mübìn ü müstevì 
 
[327a][327a][327a][327a] 11 Şuèle-i maømÿnı maósÿd-ı øiyÀ-yı ÀftÀb 
  Cevher-i meknÿnı enfÀs-ı şerìf-i èÌsevì 
 
 12 Áb-ı nÀbından kinÀyet leõõet-i Àb-ı óayÀt 
  Faãl u bÀbından èibÀret gülşen-i Keyòusrevi 
 
 13 Vaãf u taúrìø eylesün bu şerói erbÀb-ı kemÀl 
  Menzil-i aãóÀb-ı óÀl olduúça tÀ dünyÀ evi 
 
 14 TÀmdan KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım úalem øabù eyledi tÀrìòini 
  Oldı pek bÀlÀ bu vÀlÀ şeró-i cild-i Meånevì 
  *�1Y ��/ X�� #�+ �7 #�7 >9 *��+� 
  (1304/1886-87) 
 
 
 CX DÁRÜ’S-SAèÁDE AáASI DEVLETLÜ REéFETLÜ 
  ŞEREFÜ’D-DÌN AáAYA SÖYLENEN TÁRÌÒDÜR 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 èÁùıfet-pìşe Şerefü’d-dìn Aàa kim dergehin 
  ÚıblegÀh eylerse lÀyıúdur èumÿmÀ her ùaraf 
 
 2 Ol şeref-pìrÀye kim oldı müfevviø emrine 
  Fatú ü ratú-ı òıdmet-i dÀrü’s-saèÀde bÀ-şeref 
 
 3 Ol kerem-endìşe kim nÿr-ı èuyÿn-ı kÀéinÀt 
  Görmemişdür ehl-i cÿda öyle bir òayru’l-òalef 
 
 4 Nefsi ãıdú ü istiúÀmetle müzeyyen bir vücÿd 
  Ùabèı lüélüé-i èinÀyetle muèayyen bir ãadef 
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 5 èÖmr ü iúbÀlin füzÿn itsün cenÀb-ı müsteèÀn 
  Óaøret-i èAbdu’l-óamìd Òanuñ ki bì-renc ü esef 
 
 6 Ol kerÀmet-pìşe sulùÀn-ı úadir-dÀn eyledi 
  İntiòÀbıyla anı maósÿd-ı erkÀn-ı selef 
 
 7 ÓabbeõÀ şÀhenşeh-i úudsì-nişÀn kim õÀtıdur 
  ÁftÀb-ı bì-zevÀl ü mÀh-tÀb-ı bì-kelef 
 
 8 KÀn-ı iósÀn u èinÀyet kim açar bÀ-iótiyÀc 
  Dest-i zer-pÀşın görince pençe-i òurşìd-kef 
 
 9 Baòş idüp her ikisin dünyÀya Óaú çün mihr ü mÀh 
  KÀm-yÀb itsün be-óaúú-ı óaøret-i şÀh-ı Necef 
 
 10 Yazdı KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım bendesi tebrìk idüp tÀrìòini 
  Eyledi dÀrü’s-saèÀde celb-i envÀr-ı şeref 
  -�� ����� 
�/ 8��@��� ��� *��	� 
  (1304/1886-87) 
 
 
 CXI MUÓÁKEMÁT REéÌSİ MAÓMßD MESèßD PAŞANUÑ 
  OáLUNA SÖYLENEN TÁRÌÒDÜR 
 
  mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 
 
 1 CenÀb-ı Áãaf-ı Maómÿd-menzilet kim odur 
  MuóÀkemÀtı riyÀsetle eyleyen tezyìn 
 
[327b][327b][327b][327b] 2 Oña revÀn-ı muèaôôam ki istese fi’l-óÀl 
  Nesìm-i luùfı ider òÀrzÀrı bÀà-ı berìn 
 
 3 O ÀsmÀn-ı maèÀrif ki rÿ-nümÿde olur 
  Vücÿd-ı pÀki ile ÀftÀb-ı reéy-i zerìn 
 
 4 Kerìm ü úadr-şinÀs ü fehìm ü aèlem-i nÀs 
  Selìm-i úalb ü merÀóim-niãÀb u luùf-Àyìn 
 
 5 CihÀnda kendi gibi lÀ-naôìr ü bì-mÀnend 
  èİnÀyet itdi aña bir òalef ki Rabb-i muèìn 
 
 6 Vücÿdı nÿr-ı naôardan mükerrem ü elùaf 
  CemÀli bedr ü úamerden münevver ü rengìn 
 
 7 KemÀl-i èÀfiyet ü ùÿl-ı èömr ile AllÀh 
  Derÿn-ı vÀlid ü mevlÿduñ eylesün teémìn 
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 8 äafÀ-yı úalb ile KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım sezÀdur ins ü melek 
  Úabÿl içün diseler bu niyÀzuma Àmìn 
 
 9 Yazıldı defter-i dünyÀya bir güzel tÀrìò 
  Şerefle geldi şühÿda Óasan KemÀlü’d-dìn 
  ?	��� &��� ?�  8��P� *��� 3�A�� 
  (1304/1886-87) 
 
 
 CXII TÁRÌÒ-İ VİLÁDET-İ SULÙÁN BURHÁNÜ’D-DÌN 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Müjdeler èÀleme kim ãulb-ı şeh-i devrÀndan 
  Geldi dünyÀya yine bir meh-i òurşìd-cebìn 
 
 2 Niçe şeh-zÀde[-i] èÌsì-dem ü meh-ùalèat kim 
  Reşk ider gül-ruòına àonçe-i firdevs-i berìn 
 
 3 Necm-i nev-ùÀliè-i evc-i şeref ü şevketdür 
  N’ola baàlarsa úudÿmıyla cihÀn şehr-Àyìn 
 
 4 Yeridür rÿó-ı ZelìòÀ dilese dÀyeligin 
  Üstine ditrer o Yÿsuf-şiyemüñ çerò-i berìn 
 
 5 Görse ol lüélüé-i lÀlÀyı olurdı lÀlÀ 
  Cem ü Òusrev gibi eslÀf-ı selÀùìn-güzìn 
 
 6 Ziynet-i mehd-i vücÿd eyleye mÀdÀm felek 
  VÀlid-i pÀki ile õÀtını MevlÀ-yı muèìn 
 
 7 Şemè-i ruòsÀrın idüp yÀd-ı kederden maófÿô 
  Kevkeb-i baòtın ide àıbùa-i Mihr ü Pervìn 
 
 8  Bì-bedeldür nevìn-i ùarz-ı bihìn kim KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  SÀl-i tÀrìòini bir beytde úıldum tedvìn 
 
 9 èİzz ü iúbÀli füzÿn ola bu gün dünyÀya 
  Geldi sulùÀn-ı Muóammed gibi BürhÀnü’d-dìn 
  3	�)�� ��� �7 3�+� �+<A .��'"� + <� 

  �7 ='� ��5 ��,�2 *���?	��� ���  
  (1267/1850-51) 
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[[[[328a328a328a328a]]]] CXIII YÁVER PAŞANUÑ SER-èASKERLİK TÁRÌÒİDÜR 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 TeèÀla’llÀh zihì iósÀn-ı BÀrì luùf-ı RabbÀnì 
  Úılur her bir nefesde biñ yıúılmış dilleri ièmÀr 
 
 2 İdüp úalb-i şehenşÀh-ı cihÀnı mevrid-i ilhÀm 
  Anuñ feyøiyle eyler èÀlemi müstaàraú-ı envÀr 
 
 3 Ne şÀhenşÀh-ı Maómÿdü’l-òıãÀl ü bende-perver kim 
  KerÀmetden degül òÀlì ne fermÀn eylese her bÀr 
 
 4 Úılup bir Áãaf-ı èÀlì-maúÀmı mülke ser-èasker 
  Úulÿb-ı leşker-i şÀhÀnesin hep úıldı şevú-ÀåÀr 
 
 5 Ne ser-èasker kim olsaydı yanında yÀver-i óarbi 
  İderdi óaşre dek rÿó-ı Sikender-mefòaret iôhÀr 
 
 6 EsÀsì-òÀne-i iúbÀlini pÀyında úılsun Óaú 
  Felek devr eyleyüp olduúça úaãr-ı òÀkdÀn der-kÀr 
 
 7 Yeter taãdìè-i ser yaz cevherin tÀrìòini KÀôıKÀôıKÀôıKÀôımmmm 
  ÒudÀvend-i zamÀn YÀver úulın itdi sipeh-sÀlÀr 
  �#��Pc2 *�(	� ?��" �+�	 ��� ��+��0 
  (1289/1872-73) 
 
 
 CXIV  MAÓMßD PAŞANUÑ İKİNCİ äADÁRETİNÜÑ TÁRÌÒİDÜR 
 
  müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün 
 
 1 ŞÀhenşeh-i gìtì-sitÀn èAbdu’l-èazìz Òanuñ cihÀn 
  Olsa èaceb mi ter-zebÀn evãÀfın ìfÀdan yine 
 
 2 Ol òusrev-i èÀlì-cenÀb itdi cihÀnı kÀm-yÀb 
  Mülhem olup bì-irtiyÀb tevfìú-i MevlÀdan yine 
 
 3 Úıldı vezìr-i aèôamı bir õÀt-ı ferruò-maúdemi 
  Bu luùfı ÀåÀr-ı àamı maóv itdi dünyÀdan yine 
 
 4 Ol Áãaf-ı vÀlÀ-neseb ióyÀ idüp dünyÀyı hep 
  Dem ursa olmaz bü’l-èaceb enfÀs-ı èÌsÀdan yine 
 
 5 Olmış yüzinde müncelì nÿr-ı Muóammedle èAlì 
  Hem ãadr-ı devrÀn hem velì aèlÀdur aèlÀdan yine 
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 6 Yümn-i úudÿmın úıl úıyÀs k’andan olur èarşa mümÀs 
  ÁvÀze-i şükr ü sipÀs aèlÀ vü ednÀdan yine 
 
 7 Ey ãadr-ı èÀlì-menúabet sende nedür bu mevhibet 
  Eyler felekler maèderet evøÀè-ı bì-cÀdan yine 
 
 8 Vaãfuñ úılup dÀéim dilüñ eylerse ãarf-ı mÀ-melek 
  èÁciz úalur ins ü melek taèdÀd u aóãÀdan yine 
 
 9 Olduúça èÀlem rÿ-nümÿn èömrüñ günüñ olsuñ füzÿn 
  Rabbüm seni úılsun maãÿn her keyd-i aèdÀdan yine 
 
 10 Oldı úuluñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım hemÀn tÀrìòine cevher-feşÀn 
[328b][328b][328b][328b]  äadra teraúúì virdi şÀn Maómÿd Paşadan yine 
  31	 �����9 ���5 ��� *��	+ ="�� 8��B 
  (1290/1873-74) 
 
 
    CXV     DERVÌŞ PAŞANUÑ BAÓRİYYE NEØÁRETİ TÁRÌÒİDÜR 
 
  feèilÀtün mefÀèilün feèilün 
 
 1 Óaøret-i pÀdişÀh-ı mülk-i cihÀn 
  Eyleyüp bendegÀnını teftìş 
 
 2 Úıldı baóriyye nÀôırı bi’õ-õÀt 
  Bir müşìrin idüp hemÀn der-pìş 
 
 3 Ne müşìr-i úader-mekÀnet kim 
  İdemez reéyini felek teşvìş 
 
 4 Gelmedi èÀlem-i vücÿda henÿz 
  Öyle paşa-yı èÀúıbet-endìş 
 
 5 Rind-i dervìş-ùabè u deryÀ-dil 
  Áãaf-ı bì-èadìl ü reéfet-kìş 
 
 6 Yaraşur aùlas-ı sipihri úaøÀ 
  Eylese zìr-i bÀbına tefrìş 
 
 7 Óall idüp müşkilÀtını AllÀh 
  Ola ÀsÀn elinde her bir iş 
 
 8 Úalmaya òÀùırında õerre úadar 
  Eåer-i úabø u ãÿret-i taòdìş 
 
 9 Yazdı tÀrìò-i cevherin KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Oldı baóriyye nÀôırı Dervìş 
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  �	+�� *�!�� 3	�57 *��+� 
  (1292/1875-76) 
 
 
 CXVI FUÚARÁ-YI ÚÁDİRİYYEDEN TİLİMSÁNÌ ÓASAN 
  DEDE EFENDİNÜÑ TÁRÌÒ-İ İRTİÓÁLİ 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Úılınca èarø-ı ùalèat èÀleme cÀm-ı ecel sÀúì 
  İçer zehr olsa da Àdem olup mecbÿr u müştÀúı 
 
 2 Bu daèvÀya delìl midür TilimsÀnì Efendi kim 
  CihÀnı kendüye bend eylemişken óüsn-i aòlÀúı 
 
 3 Ùuyınca “ircièì”∗ fermÀnını èuúbÀya cÀn atdı 
  FerÀmÿş eyleyüp hep zümre-i aóbÀb u èuşşÀúı 
 
 4 Bulınmaz miåli bir nÀzük-ùabìèat merd idi óaúúÀ 
  äafÀ-yı ùabèı eylerdi mükedder cÀm-ı berrÀúı 
 
 5 Derÿnın mehbiù-i esrÀr-ı èaşú itmişdi ey AllÀh 
  Ùarìú-i ÚÀdirìden kesb idüp envÀr-ı işrÀúı 
 
 6 áarìben gitdi dünyÀdan maúÀmın eylesün BÀrì 
  Resÿl-i ekremin zìr-i livÀ-yı luùf u eşfÀúı 
 
[329a][329a][329a][329a] 7 KemÀl-i òüzn ile KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım didüm aóbÀba tÀrìòin 
  TilimsÀnì Óasan göçdi civÀr-ı Óaúúa siz bÀúì 
  ="�7 <2 34  ���/ *���� ?�  =������ 
  (1255/1839-40) 
 
 
 CXVII ÖZBEKLER ŞEYÒİ èABDU’R-REZZÁÚ EFENDİNÜÑ 
  İRTİÓÁL TÁRÌÒİ 
 
  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Bir gün Àòir yıúılup òÀke düşer mestÀne 
  Kim baãarsa yÀñılup meclis-i dünyÀya ayaú 
 
 2 Cümleden işte alup naúşını bu meykedenüñ 
  Şeyò-i Özbek gibi bir rind-i mekÀrim-aòlÀú 
 

                                                
∗ “İrcièì”, Kuran, 89/28. 
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 3 èÁlem-i vuãlata cÀn atdı geçüp varından 
  Luùf-ı Óaú úoymadı ol èÀşıúı pÀ-mÀl-i firÀú 
 
 4 Vech-i Óaúúa úılup Àyìne derÿn-ı ãÀfın 
  ÔÀhiren bÀùınen olmışdı reéìsü’l-èuşşÀú 
 
 5 Çıúdı KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım ne güzel úısmetine bir tÀrìò 
  Óaúúa göçdi bitürüp dÀneyi èAbdu’r-rezzÀú 
  d����� �'� =	 3��� E+�()7 *���� 34  
  (1271/1854-55) 
 
 
    CXVIII 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Çeker renc-i òumÀr-ı mevti bir gün çÀresiz ey dil 
  Bu bezm-i bì-beúÀda eyleyen õevú-i mey-ÀşÀmı 
 
 2 Çalış terk-i sivÀ kesb-i beúÀ bi’llÀh kim dervìş 
  FenÀ-ender-fenÀdur èÀlemüñ ÀàÀz u encÀmı 
 
 3 Felek mümkin mi bir õÀta cihÀnda yÀr-ı àÀr olmaú 
  äunarken enbiyÀ vü evliyÀya cÀm-ı nÀ-kÀmı 
 
 4 DirìàÀ úıydı baú bir õÀta kim olmışdı rÿyında 
  NümÀyÀn èÀleme feyø-i Cüneyd ü zühd-i BisùÀmì 
 
 5 Ùarìú-i Òalvetìde müctehid bir merd idi óaúúÀ 
  İderdi her kelÀmı rÿ-nümÀ esrÀr-ı ilhÀmı 
 
 6 ÒudÀ müstaàraú-ı envÀr-ı iósÀn eyleyüp rÿóın 
  Münevver ola rÿz-ı rÿşeninden úabrinüñ şÀmı 
 
 7 İki tÀrìò yazdum tÀmdan kim fevtine KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Bir eksük söyler idi yazsa anuñ miålini CÀmì 
 
 8 Çeküp ÀlÀyiş-i çirk-Àb-ı dünyÀdan dil ü destin 
  Vücÿdı pÀk olup göçdi èazìzüm Şeyò ÓammÀmì 
        ?(2� + &� ���)�� E���� �	#I E�F�    
        =��  `)� �<	<� *���� E��+� e�9 *��/+    
        (1283/1866-67) 
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    CXIX 
 
     mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
[329b][329b][329b][329b] 1 Yeñişehir fenÀruñ pür-çerÀà-ı meclis-efrÿzın 
  Úırup bÀd-ı ecel fÀnÿs-ı cismin virdi iùfÀya 
 
 2 Münevver bir çerÀà-ı encümen-ÀrÀ iken oldı 
  Vücÿd-ı bì-èadìli bezm-i òÀmÿşÀne pìrÀye 
 
 3 Bu óarÿngÀh-ı àamda dÀne-çìn-i kÀm olan yoúdur 
  èUlüvv-i úadr ile olsa şehenşÀh-ı hümÀ-sÀye 
 
 4 MaúÀm-ı cennetü’l-meévÀ ola kim Àteş-i hecri 
  Ser-À-ser dÀà yaúdı lÀle[-i] úalb-i eóibbÀya 
 
 5 Úılup mìzÀb-ı raómet-i òÀk-i óaøret-i BÀrì 
  RevÀn itsün revÀnın gülşen-i firdevs-i aèlÀya 
 
 6 CihÀndan göz yumunca söyledüm tÀrìòini KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  èAlì Fetóì aúıtdı çeşm-i cÀnın açdı meévÀya 
  3	�+[ *��I ?��/ ��� *�("I =5(A =�� 
  (1283/1866-67) 
 
 
 CXX TÁRÌÒ-İ MEŞÌÒAT 
 
     fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
[330a][330a][330a][330a] 1 PÀdişÀh-ı bì-muèÀdil óaøret-i èAbdu’l-óamìd 
  Zìb-i evreng-i òilÀfet olalı bì-iltizÀm 
 
 2 Òıdmet-i şerè-i mübìne eyleyüp óaãr-ı vücÿd 
  Dìn [ü] dünyÀya anuñla virdi óüsn-i intiôÀm 
 
 3 Şeyò-i İslÀm itdi kim bir dÀèì-i dÀnÀsını 
  Fırúa-i ehl-i kemÀle õÀtıdur şimdi imÀm 
 
 4 Evvel èÖmer-nÀm Ebÿ Bekr-ittiúÀ kim óÀliyÀ 
  Görmemişdür miål-i ÚuréÀnuñ dü çeşm-i ãubó u şÀm 
 
 5 Bì-bedel naôm itdi KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım mıãraè-ı tÀrìòini 
  Úıldı Lüùfì bendesin Óaú mecd ile müfti’l-enÀm 
  ���#� =(K 3�	� G  ?2 8�17 =K,� *��)" 
  (1306/1888-89) 
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 CXXI MİRéÁT-I ÙURUÚ-NÁM RİSÁLENÜÑ TÁRÌÒİDÜR 
 
     feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 SÀlik-i rÀh-ı HüdÀ Şeyò Münìb 
  Cümle pìrÀna idüp óubb-ı velÀ 
 
 2 Yazmış aãóÀbı nümÀyÀn olanı 
  Kilk-i icmÀl ile bì-miål ü behÀ 
 
 3 Bir güzel bÀàçe tanôìm itmiş 
  En ufaú gülini reşk-i ùÿbÀ 
 
 4 KÀôıKÀôıKÀôıKÀôımmmm emåÀlini úılsun tekåìr 
  Óaøret-i ÚÀdir ü Ferd ü Yek-tÀ 
 
 5 Pek belÀàatle didüm tÀrìòin 
  Oldı MiréÀt-ı Ùuruú rÿy-nümÀ 
  ��� *+� d�� $�� *��+� 
  (1306/1888-89) 
 
 
 CXXII EŞRÁFDAN èABDU’L-MUÙÙALİB EFENDİ-ZÁDE ÓAYDER 
  BEG EFENDİNÜÑ MAÒDßMLARI èABDU’L-MECÌD 
  EFENDİNÜÑ VİLÁDET TÁRÌÒİDÜR 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 Şìr-i áÀlib İbni èAbdu’l-muùùalib    Óayder Begüñ 
  Oldı necm-i ùÀlièi evc-i saèÀdetden bedìd 
 
 2 Óaøret-i MevlÀ èinÀyet úıldı bir ferzend-i pÀk 
  Rütbe-i bÀlÀ ile talùìf Òan Abdu’l-óamìd 
 
 3 ÁftÀb-ı şevú ü şÀdì parlayup bir noúùada 
  İtdi bu mÀh-ı ãıyÀmı èìd-i ber-bÀlÀ-yı èìd 
 
 4 Óaú şehenşÀh-ı cihÀnı kÀm-rÀn itsün müdÀm 
  Ál-i úurbÀnuñ ider ièzÀz yine saèy-ı mezìd 
 
[330b][330b][330b][330b] 5 Heyéet-i şÿrÀ-yı devlet eylesün óamd ü sipÀs 
  SÀye-i şÀhÀnede kesb itdi bir èuøv-ı ferìd 
 
 6 İftiòÀr eyler vücÿdıyla ãunÿf-ı ehl-i dìn 
  Reéy-i pÀkinden olur efrÀd-ı millet müstefìd 
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 7 Bir mücessem nÿrdur cism-i laùìfi kim olur 
  Görse dìdÀrın esìr-i óüsn ü Ànın BÀ-Yezìd 
 
 8 Vech-i pÀkinden èibÀret nüsòa-i ümmü’l-kitÀb 
  Óüsn-i òulúından kinÀyet lafô-ı maènÀ-yı vaóìd 
 
 9 ÒÀl-i rÿy-ı enveri cìm-i celÀlet noúùası 
  Cevher-i õÀt-ı şerÀfet-güsteri beytü’l-úaãìê 
 
 10 SÀye----baòş olsun cihÀna naòl-i ùÿbì-úÀmeti 
  Eylesün sÀyìde rÿyın pÀyına õÀt-ı ümìd 
 
 11 Hem o ferzendi naôardan óıfô idüp úılsun ÒudÀ 
  Nüsòa-i èömrin muùavvel necm-i iúbÀlin saèìd 
 
 
 12 Yazdı bÀ-mecd ü şeref KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım úulı tÀrìòini 
  Revnaú-ı mehd-i tecellÀ oldı Mìr èAbdu’l-mecìd 
  �):��� �'� �) *��+� �:� �P G�+� 
  (1306/1888-89) 
 
 
 CXXIII ARDAHÁNUÑ İSTİRDÁDI TÁRÌÒİDÜR 
 
     feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 
 1 Şükr-i bì-óad ki cenÀb-ı müteèÀl 
  Eyleyüp tìà-i celÀlin iôhÀr 
 
 2 Mahø-ı luùf u kereminden úıldı 
  Virüp İslÀma şeref kÀfiri òˇÀr 
 
 3 Cevher-efşÀn olaraú tÀrìòin 
  Úıldı bir beytde òÀmem işèÀr 
 
 4 Rÿsdan óarb idüp aldı gerüye 
  ArdahÀn úalèasın Aómed MuòtÀr 
 
 5 Bu èaceb kim o müşìrüñ KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Maòlaã u ismi de tÀrìò çıúar 
  ��4)� `	��� 8� =�2� + f�� 
  (1294/1877-78) 
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 CXXIV äIRBİSTÁNDA èALEKSENAC ÚAäABASINUÑ ØABÙI 
  TÁRÌÒİ 
 
     mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 ŞehenşÀh-ı muôaffer óaøret-i èAbdu’l-óamìd Òan[uñ] 
  SezÀdur tìà-i tìri olsa reşk-i Àteş-i vehhÀc 
 
 2 O mihr-i ÀsmÀn cÀh u felek-çÀker kim olmışdur 
  Nücÿm-ı baòtınuñ ednÀ óaøìø-i evc-i istidrÀc 
 
[331a][331a][331a][331a] 3 èAceb mi èÀleme itse ióÀùa berú-i şemşìri 
  Vücÿd-ı ÀftÀba mümkin olmaz olmamaú muòtÀc 
 
 4 Zihì kişver-güşÀ şÀhenşeh-i encüm-si[pe]h [k’anuñ] 
  Eñ ednÀ óamlesi gÿy-ı sipihri itse de iõèÀc727 
 
 5 TemÀşÀ eyleyen ordularında cünd-i manãÿrın 
  äanur úılmış ióÀùa èÀlemi deryÀ-yı pür-emvÀc 
 
 6 Keser tìà-i úaøÀ cÀn u serinden nÀr-ı ümmìdi 
  Tüfeng ü ùopına eylerse úavs-i sìnesin ÀmÀc 
 
 7 Ser-À-ser bir úara ùaà olsa da her èaskeri óarbüñ 
  Hücÿm-i leşker-i kerrÀrı eyler cümlesin tÀrÀc 
 
 8 Olur Àòir SüleymÀn gibi cÀrì óükmi dünyÀya 
  Alur şehler òarÀcın geydürür memlÿke zerrìn tÀc 
 
 9 BahÀristÀn-ı nuãret eyleyüp Óaú èahd-i èÀlìsin 
  CihÀnuñ eyleye ÀsÀyiş-i intÀc u istintÀc 
 
 10 Yazılsun cevherin tÀrìò KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım levó-i tebşìre 
  Alındı èavn-i Óaúú ile DelebàrÀd u èAleksinÀc 
  )�F�� + ���g'�� 3�	� G  ��� *�1�Ih�1  
  (1293/1876-77) 
 
 
    CXXV 
 
     mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 Úılup her günde bir fetó-i mübìne èaskerin maôhar 
  ŞehenşÀh-ı cihÀnuñ èömrin efzÿn eylesün MevlÀ 
                                                
CXXIV. 4 itse de : istese K 
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 2 Muãannaè yazdı bir tÀrìò dìger kim úalemi KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım 
  Oúur taósìn ile muùlaú debìr-i èÀlem-i bÀlÀ 
 
 3 Úaçup bir başına Q	���/ andan çıúdı tÀrìòi 
  Bozup óarbi èAleksinÀcı İslÀm itdi istìlÀ 
  �)(2� *�(	� ��2� =/�1)�F�� =7�  E+��7 
  (1293/1876-77) 
 
 
    CXXVI äADR-I ESBAÚ REŞÌD PAŞA MERÓUMUÑ  
  äADÁRET TÁRÌÒİ 
 
  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 
 
 1 ŞehenşÀh-ı zamÀn óaøret-i èAbdu’l-mecìd Òan kim 
  Henÿz görmiş degüldür bir naôìrin dìde[-i] dünyÀ 
 
 2 Zihì şÀhenşeh-i èÀlì-naôar kim óaøret-i tevfìú 
  Mükerrem yÀr u yÀver eylemişdür õÀtına MevlÀ 
 
 3 KirÀmından degüldür gerçi şÀhÀne cihÀn òÀlì 
  Olur her pÀdişehde yüz velìnüñ úuvveti ammÀ 
 4 Bunuñ eslÀfına biñ vech ile rücóÀnı ôÀhirdür 
  İder her bir umÿrı dÀéimÀ ilhÀm ile icrÀ 
 
 5 ÒuãÿãÀ eyleyüp erbÀbını her işde istiòdÀm 
  Şerefle ãadr-ı aèôam eyledi bir Àãafın óÀlÀ 
 
[331b][331b][331b][331b] 6 Ne Àãaf Áãaf-ı deryÀ-dil ü Ristÿ-feùÀnet kim 
  İder teslìm derk ü dÀniş-i dünyÀ vü mÀ-fìhÀ 
 
 7 ÒudÀvend-i ôafer-Àyet òıdìv-i maèdelet-Àyet 
  Müşìr-i müşterì-ùalèat sütÿde dÀver-i dÀnÀ728 
 
 8 èAceb mi òÀk-i pÀyi bÿsegÀh-ı òÀã u èÀm olsa 
  Vücÿdın menbaè-ı cÿd eylemişdür òÀlıú-ı yek-tÀ 
 
 9 èİnÀyet dest-i cevher başına şÀyeste bir òanım 
  äadÀret õÀtı içün bir biçilmiş òilèat-i vÀlÀ 
 
 10 Ayırmaz sìnesinden sìnesini ãadrın[a] baãmış 
  Aña bir èÀşıú-ı dil-dÀradur ol mesned-i èulyÀ 
 
 11 ÒudÀ her müşkilÀta maôhar-ı tevfìú idüp dÀéim 
  Úıla õÀtın o mesned-dih-i óÀc-ı óaşre dek ìfÀ 

                                                
CXXVI 7 ùalèat : ùalèatın K 
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 12 Çıúardum baór-i dilden cevherin tÀrìò-i zìbÀsın 
  Yine úıldı müzeyyen ãadrı bÀ-devlet Reşìd Paşa 
  ���9 �)�� H�+� �7 *��B ?	< *��)" 31)	 
  (1279/1862-63) 
 
 
    CXXVII 
 
  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
 1 ÒˇÀce òaùù-ı şÀèir-i pÀkìze-gÿ Óaúúì ki Óaú 
  Eylemişdür õÀtını üstÀd-ı kül bì-iştibÀh 
 
 2 Ùıfl iken şÀgird-i ders-i müşkilÀt-ı èaşú olup 
  Eyledi tÀ pìr olınca kesb-i èilm-i intibÀh 
 
 3 “İrcièì”∗ fermÀnına Àòir olup “lebbeyk”-zen 
  Kaèbe[-i] úurb-ı úabÿl-i Óaúúı úıldı cilvegÀh 
 
 4 KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım imdÀd-ı mevÀlìd ile tÀrìòin didüm 
  Óaúúa göçdi Óaúúì-i üstÀd elden gitdi Àh 
  4  *���� 34 i8I *�()� ���� ��(2�  
  (1279/1862-63) 

                                                
∗ “İrcièì”, Kuran, 89/28. 
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SONUÇ 

 Musa Kâzım Paşa (29 Nisan 1822-7 Mayıs 1890), XIX. yüzyılın ikinci yarısı 

ile yine aynı yüzyılın son çeyreğinde yaşamış, Encümen-i Şuarâ şairleri arasında yer 

almış, gayretleri sonucu Osmanlı ordusunda “Paşa”lık rütbesine kadar yükselmiştir. 

Döneminde Gazi Osman Paşa, Mustafa Reşid Paşa, Nâfiz Paşa ve Midhat Paşa gibi 

devrin önde gelen kişilerine de hicivler söylemiş, bu yüzden de zaman zaman 

sıkıntılar çekmiş, devlet adamlığının yanında şairlik yönü de güçlü son dönem divan 

şairlerinden biridir. 

 Musa Kâzım Paşa, “Kâzım” mahlasıyla şiirler yazmış ve hemen hemen bütün 

nazım şekilleriyle şiirler söyleyerek çok hacimli bir Külliyat ortaya koymuştur. Paşa, 

Tanzimat sonrası divan edebiyatının son temsilcileri olarak kabul edilen Encümen-i 

Şuarâ şairleri arasında, son zamanlarda varlığından haberdar olunan hacimli eseri 

Külliyatıyla da ayrıcalıklı bir yere sahiptir. Çünkü Encümen-i Şuarâ şairleri arasında 

Paşa’nın Külliyatı kadar düzenli ve hacimli bir eser ortaya koyan olmamıştır. Aynı 

zamanda Musa Kâzım Paşa, Osmanlı siyasî ve sosyal hayatındaki yenileşme 

hareketlerinin içinde yaşamış; zevk, hayâl ve düşünce açısıdan tamamen eskiye bağlı 

kalmakla beraber toplumdaki değişim ve dönüşümlerin izlerini çoğu zaman bilinçli 

olmadan eserlerine yansıtmış şairlerden biridir. 

 “Musa Kâzım Paşa, Hayatı-Sanatı ve Külliyatı” adlı bu tez çalışmasında XIX. 

yüzyıl Encümen-i Şuarâ şairlerinden Musa Kâzım Paşa’nın hayatı, sanatı ortaya 

konmuş, şiirlerinin şekil özellikleri incelenmiş, matbu iki eserindeki şiirleri de 

barındıran ve tek nüsha olan Külliyatı’nın çevriyazılı metni hazırlanmıştır. 

 Klasik Türk Edebiyatı, Osmanlı İmparatorluğu’nun siyasî, iktisadî ve sosyal 

açıdan tamamen çöküşe geçtiği XIX. yüzyılda, özellikle şiirdeki değişim kendisini 

daha çok hissettirmeye başlamıştır. Bu yüzyıl Osmanlı edebiyatında artık 

padişahların ve devlet adamlarının şiirle ilgilemediği gibi sanatta duraklamanın da 

yaşadığı bir dönemdir. Önceden yalnız İstanbul’da değil İmparatorluğun diğer 

şehirlerinde bu edebiyatın temsilcileri kendilerini göstermişler ve eserler meydana 

getirmişlerdir. Artık bu kategoriye giren şairlerde yetişmemeye başlamıştır. Edebiyat 
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toplulukları padişahların etrafında değil, sadece sanata meraklı kişilerin konaklarına 

kaymıştır. Musa Kâzım Paşa da böyle bir özellik gösteren ve Encümen-i Şuarâ adıyla 

isimlendirilmiş bir edebî topluluk içinde bulunmuş, bu topluluğun edebiyat 

anlayışına büyük çoğunlukla uymuş bir şairdir. 

 Bibliyografik kaynaklarda Musa Kâzım Paşa’nın hayatı hakkında bilinenlerin 

çok sınırlı ve bazı bilgilerin de ispata ihtiyacı olduğu görülmüştür. Şairin 

doğumundan gençlik yıllarına kadar olan dönemi hakkında hemen hemen hiçbir bilgi 

yokken, bu çalışma sonucunda; Paşa’nın doğum tarihinin kesin olarak H. 7 Şaban 

1237 / M. 29 Nisan 1822 olduğu ortaya konmuştur. Çocukluk ve gençlik yıllarına ait 

yeni bilgilerle birlikte, ailesiyle ilgili yeni saptanan bilgilere yer verilmiştir. 

 Bugüne kadar Musa Kâzım Paşa’nın kaynaklarda adı geçen iki eseri 

bilinmekteydi. Bunlardan birincisi, şairin ölümünden 21 yıl sonra (H. 1328 / M. 

1910-11) İstanbul’da basılan ve 93 küçük sayfadan ibaret olan Divan’ı ile yine şairin 

ölümünden 18 yıl sonra basılan (H. 1325 / M. 1907-08), Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin 

hakkında yazılan mersiyeleri barındıran 60 sayfalık Mekâlid-i Aşk adlı eseriydi. Bu 

iki eser dışında bir şey bilinmiyordu. Musa Kâzım Paşa’nın ölümünden bir yıl önce 

ya da öldüğü yıl olan H.1307 / M. 1889’da tertibini tamamladığı sonucuna varılan 

Külliyatının Ankara Millî Kütüphane’de bulunan ünik nüshası nesih hatla istinsah 

edilmiştir. Yapılan bu çalışmayla Musa Kâzım Paşa Külliyatı’nın sağlıklı ve tam bir 

metni ortaya konmuştur. Ankara Millî Kütüphane Divan adıyla tespit edilen üç 

nüshadan ise ancak Millî Ktb. (Ank.), Yz. FB.175 numarada kayıtlı olanın nüsha 

özelliği gösterdiği, diğerlerinin müsvedde veya muhtelif şiirler olarak 

değerlendirilebileceği sonucuna varılmıştır. Musa Kâzım Paşa, Divan adıyla kayıtlı 

yazmalardaki bazı şiirlerini Külliyat içerisine dâhil etmemiştir. Burada bulunan 

şiirler şairin tertibine müdahele etmemek için Külliyat metnine eklenmemiştir. 

 Musa Kâzım Paşa, ölümünden bir yıl önce tertip ettiği ve Semerâtü’l-İkbâl 

adını verdiği ve bu nedenle Külliyat adıyla isimlendirilen on bir bin beyti aşan bir 

eser meydana getirmiştir. Nazım şekillerinin çoğuna örnek teşkil edecek bir eser 

ortaya koyan şairin, örnekleri çok az bulunan müsebba ve müselles nazım 

biçimleriyle de şiir yazması oldukça dikkat çekicidir. Külliyatında; 42 kaside, 441 

gazel, 1 müstezad, 8 murabba, 4 şarkı, 15 terkib-bend, 4 terci-bend, 12 tahmis, 1 
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taştir, 2 müselles, 7 muhammes, 2 müsebba, 15 müseddes, 101 kıt’a, 31 rubai, 127 

tarih, 10 muamma, 21 mesnevî ve 3 koşma vardır. 

 Külliyatta kaside nazım türüyle yazılmış 42 şiir bulunmaktadır. Bunlardan 18’i 

padişah ve devlet adamlarına yazılmıştır. Kaside, sunulan kişilerce maddî bakımdan 

desteklenme aracı olarak da kullanıldığından; Musa Kâzım Paşa kendine bir hâmî 

bulmak için olsa gerek dönemine göre çok kaside yazmıştır. Külliyatta bulunan 

şiirlerin teması genelde aşk ve aşka bağlı durumlardır. Dinî ve tasavvufî anlamda 

yazılmış şiirleri de oldukça fazladır. Şairin yaşam felsefesini şiirlerine tamamıyla 

yansıttığı görülmüştür. 

 Musa Kâzım Paşa, divan şiiri geleneğine bağlı kalmakla birlikte yenilik 

taraftarı olan bir şairdir. Özellikle XVIII. yüzyılda başlayan ve XIX. yüzyılda hız 

kazanan şiirdeki yenilik girişimlerini onun şiirlerinde de rastlanılmaktadır. Öyle ki 

gazellerinde ve kasidelerinde geçen “nev-zemîn, nev-gazel” gibi ifadeler bunun açık 

bir göstergesidir. 

 Musa Kâzım Paşa’nın kasidelerinde Nef’î (öl. H. 1045 / M. 1635), gazellerinde 

ise başta Fuzulî (öl. H. 964 / M.1556) olmak üzere Şeyh Gâlib (öl. H. 1212 / M. 

1798), Râşid (öl. H.1148 / M. 1735) ve Arpaeminizâde Samî (öl. H. 1146 / M. 

1734)’nin etkisi altında olduğu açıkça görülmüştür. Nedîm (öl. H. 1143 / M. 1730), 

Koca Ragıb Paşa (öl. H. 1177 / M. 1763), Sünbül-zâde Vehbî (öl. H. 1223 / M. 1809) 

gibi şairlerden de etkilendiği ve bu şairlerin şiirlerine tahmisler yazdığı saptanmıştır. 

Musa Kâzım Paşa şiirlerinde genellikle ilâhî aşkı işlemiştir. Ancak onun gazellerinde 

zaman zaman devrin eleştirisi mahiyetinde söyleyişlere de rastlanmaktadır. 

 Temelleri XV. yüzyıla dayanan, fakat XVIII. yüzyılda hız kazanan 

mahallîleşme akımının etkisiyle, divan şairlerinin hece vezniyle şiir yazma modasına 

XIX. yüzyılda Musa Kâzım Paşa’nın da uyduğu, hece vezniyle bir gazel ve halk 

edebiyatı nazım şekillerinde koşmayla üç şiir yazdığı görülmüştür. Yine XIX. 

yüzyılda daha da yaygınlaşmış olan müşterek şiir söyleme modasına uyan Musa 

Kâzım Paşa, arkadaşları Eşref Paşa, Süleyman Senîh, Hâlet Efendi, ve Namık 

Kemal’le birlikte müşterek müseddes ve gazeller söylemiştir. 
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 Bu çalışma sonucunda, Musa Kâzım Paşa’ya ait, bugüne kadar bilinmeyen 

yüzlerce manzume ortaya çıkarılmıştır. Bu manzumelerden bazıları retorik / edebî 

bilgiler kitaplarında örneklerine çok az rastlanan nazım biçimlerinden (müsebba, 

müselles) olduğu için, yeni çalışmalara malzeme verebilecek özelliktedir. 

 Bu çalışmayla, Musa Kâzım Paşa’nın Encümen-i Şuarâ şairleri içerisinde, 

kendi şiirlerini bir araya toplayarak en hacimli eseri (Külliyat) ortaya koymuş tek şair 

olduğu anlaşılmıştır. 
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ÖZET 

 Musa Kâzım Paşa, XIX. yüzyılın ikinci yarısında eskiden yeniye, doğudan 

batıya geçişte önemli bir role sahip olan Encümen-i Şu’arâ topluluğunun önde gelen 

şairlerden biridir. Şairin hayatının sonlarına doğru düzenlediği ve son zamanlarda ele 

geçirilen hacimli Külliyatı, Encümen-i Şu’arâ şairleri arasında Onun önemini 

artırmış ve pekiştirmiştir. Şair, döneminin edebiyat anlayışına uygun olarak özellikle 

XVII. yüzyıl şairlerine nazireler yazmış, bunun yanında kasidede Nef’î’yi gazelde ise 

Fuzûlî’yi üstat kabul etmiştir. 

 Musa Kâzım Paşa, çok hacimli bir Külliyat tertip etmiş; kaside, gazel, 

müstezad, murabba, şarkı, terkib-bend, terci-bend, tahmis, taştir, müselles, 

muhammes, müsebba, müseddes, kıt’a, nazm, rubai, mesnevî, muamma ve koşma 

gibi aşağı yukarı tüm nazım biçimleriyle şiirler yazmış, tasavvufî yönü de öne çıkmış 

bir şairdir. Örneğine çok az rastlanan müselles nazım biçimiyle şiir yazması, 

Birgivî’nin Avâmili’ni nazmen tercüme etmesi, Muhteşem-i Kâşânî’nin meşhur 

Düvazdeh Bend’ini Farsça’dan Türkçe’ye çevirmesi şairin ilk bakışta dikkat çeken 

taraflarıdır. 

 Şimdiye kadar yapılan tek çalışmada, şairin çok az şiirini içeren matbu Divanı 

ile Mekâlid-i Aşk adlı eserlerinin sağlıklı bir metni dahi ortaya konamamış, çok az 

sayıdaki bu şiirlerle Onun edebî kişiliği hakkında söylenenler eksik kalmıştır. 

 Bu çalışmada, şairin kaynaklarda verilen hayat hikâyesine ek olarak, Külliyat 

metninden önemli yeni tespitler eklenmiştir. Özellikle şairin doğum tarihi 

kesinleştirilmiş, çocukluğu ve ailesiyle ilgili yeni bilgilere ulaşılmıştır. 

 Daha sonra şiirler öncelikle biçim, önemli görülen yerlerde de içerik açısından 

incelenmiş ve elde edilen sonuçlara göre Musa Kâzım Paşa’nın sanatı hakkında daha 

kesin tespitler yapılmıştır. Bunun dışında şairin bugüne kadar bilinmeyen yüzlerce 

şiiri Külliyat metni ortaya konularak ortaya çıkarılmış, dönemle ilgili çalışma 

yapacak araştırmacılara önemli bir malzeme sağlanmıştır. 
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ABSTRACT 

 Musa Kazım Paşa was one of the towering poets of “Encümen-i Şu’arâ” 

community which had important role on the transition from east to west, old to new 

in the second half of the XIX century.His large-volume “Külliyat”, acquired in recent 

years and the poet edited in the last years of his life, augmented and reinforced his 

importance among the poets of Encümen-i Şu’arâ. The poet wrote nazires, in 

accordance with the concept of literature of the period to XVIII century 

poets,especially. Furthermore, he accepted Nef’i in Kaside and Fuzuli in Gazel as 

master. 

 Musa Kazım Paşa constructed a large-volumed Külliyat. Besides, he was a poet 

stand out with his sufistic side who wrote poems with nearly all of verse forms such 

as kaside, gazel, müstezad, murabba, şarkı, terkib-bend, terci-bend, tahmis, taştir, 

müselles, muhammes, müsebba, müseddes, kıt’a, nazm, rubai, mesnevî, muamma and 

koşma. That he wrote poem with müselles which was the rare form of verse, 

translated “Düvazdeh Bend” of Muhteşem-i Kâşânî from Persian in to Turkish and 

“Avâmil” of Birgivî as a verse is the conspicuous sides of the poet. 

 In the single work done up to the present time, even a well-arranged printed 

text of works called “Divan and Mekâlid-i Aşk”including exiguous poems of poet 

can not be stated and the things told about his literary character are fragmentary. 

 In this work, besides the life story of the poet given in the sources, important 

and new findings from “Külliyat” have been added. Especially the birthday of the 

poet has been made infinite and new informations about his childhood and family 

have been obtained. 

 Later, the poems have been analysed according to its form and content, if 

necessary. The results obtained much more definite findings about the art of Musa 

Kazım Paşa have been made in the lights of the results obtained. Except this, 

hundreds of the poems of the poet which were unknown up to this time have been 

displayed by introducing the text of “Külliyat” and an important material has been 

provided for researchers who will do a research about the period. 


